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AEQUO LECTORI S. 


IA ordei DEIPNOSOPHISTAS, tam 
multiplici eruditione refertum opus, quam vix 
aliud ullum ex his quae aetatem tulerunt, duo- 
bus prioribus Libris ἃς initio Tertii truncatum ad 
nos perveniffe; quae autem defiderabantur, ea 
fuppleta effe ab Editoribus ex EPITOME eiufdem 
Operis, incerto auctore iam complura ante fe- 
cula confecta; dictum eft in Praefatione, primo 
Tomo ipfius operis praemiffa. Ibidem & de δὰ 
tionibus Athenaei, ad hunc diem in lucem emif: 
fis, & de Interpretum Latinorum meritis, deni- 
que de Codicibus msstis, alufque praefidis, qui» 
bus in adornanda noftra Editione ufi fumus, 
quantum fatis videbatur, expofuimus. Quare 
nil opus eft, ut in limine harum ANIMADVER- 
SIONUM novo praefamine moremur Lectorem. 
Quas quod po/? I/aacum Cafaubonum me confcri- 
I/ fJ: in ütulo profeffus fum, non vereor ne ita 
interpretentur iufli rerum  aeftimatores, quafi 
poft Homerum Iliadem Ícribere praefumfiffsm : 
id unum fignificare in ipfa fronte volui, me eif- 


dem his Animadverfionibus, quidquid in fuis 
"Ánimady. Vol. I. À 2 


Cafaubonus five ad illuftrandum Athenaei opus, 
five ad emendandum, contuliffet, fideliter in- 
feruiffe. Neque vero, quae ab aliis doctis Viris, 
five ante Cafaubonum, five poft illum Athenaei 
fofpitatorem , ad noflram ufque aetatem , eum- 
dem in ufum collata funt, (quoad quidem vel 
innotuefe mihi, vel patuere) neglecta a me 
effe, intelliget eruditus Le&Gor. Quibus copiis 
fi quid de mea penu, quo fe adiutos ftudiofi 
harum Literarum homines in Athenaei lectione 
fenferint, potuero adiicere; & ipfi Athenaeo, 
& mihi gratulabor. Quae ex aliorum obfervatis 
a me adnotata funt, eorum laudem ad fuum cu- 
iufque retuli auctorem. Sicubi veluti meo no- 
mine aliquid adnotavero, quod ab alio ante 
me occupatum compererit ftudiofus LeCtor; 
non id eo confilio a me factum profiteor , ut de 
cuiufquam docli Viri meritis detractum quid- 
quam vellem; fed quod aut ita in medio po- 
fitam obfervationem iudicaffem, ut cuilibet id 
agent occurrere debuerit; aut quod non me- 
minerim , vel omnino compertum non habue- 
1m , fuiffe id ipfum ab alio iam adnotatum. 
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IN EPITOMEN 
LIBRI PRIMI, 


---..-.-----. 
Ed. Caf. 
P: 1e 


«Bioicoss Primi Libri in ed. Ven. hanc infcriptionem 
habet: EK TON AEIHINOZOGIZTON BIBAIOY IIPOTOY., 
Tum initio Libri fecundi nihil aliud praemittitur, nifi 'Ex 
ToU βιβλίου δευτέρου. initio tertii Libri , ἐκ τοῦ τρίτου βί- 
βλίου. Eafdemque infcriptiones, ut pleraque alià, ex ed. 
Ven. tenuit Editor Bafileenfis. Cafaubonus, cum Introitum 
huius Epitomes, qui ex noftra difiributione duo pricra 
Capita cum initio tertii Capitis ( ad illa ufque verba, οὔ- 
τως γοῦν ἄρχεται) comple&itur, non ex Athenaei Prae- 
fatione excerptum , fed de fuo ab Epitomatore adiectum 
exiftimaret , introitum illum multo minoribus literarum 
formis atque omnino ira excudi curavit , ut a reliqua Epi- 
tome prorfus diftin&us videretur; nullumque alium Titu- 
lum nifi hunc praemifit: "YIIOGEZIS TOT ZYTIPAMMA- 
TOZ: qui titulus quidem etiam in manufcriptis codicibus 
comparet, at non tamquam Inícriptio, fed tamquam in- 
diculus ad oram adpofitus, qui indicet, qua de re hoc 
loco agatur ; quemadmodum paulo poft in eorumdem co- 
"dicum ora alius notatur indiculus, Δαιτυμύνων κατάλογος, 
dein Ἐγκώμιον τοῦ ἑστιώτορος, & fic porro. Deinde de- 
mum in ed. Cafaub. fequitur Infcriptio Libri primi huiuf- 
Á 3 
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modi: EK TON AOGHNAIOY AEIIINOZzOGIZTON EK ΤΟΥ 
IIPOTOY BIBAIOY, Ubi commodius factum fuiflet , ἢ poft 
ΔΕΙΠΝΟΣΟΦΙΣΤΩΝ punctum fuiffet interpofitum , quo in- 
tellgeretur , duplicem effe Infcriptionem ; primam genera- 
lem , quae ad univeríam Epitomen pertineret , ἐκ τῶν 'AUn- 
γαίου Δειπνοσοφιστῶν" alteram particularem, quae ad fo- 
lum Primum Librum fpe&aret. Ilapex£oAzs alicubi 
ipfum Epitomarorem vocare fuum laborem , docuit Ca- 
faubonus in Animadv. ad 110. 1, cap. 1. id vero eft, Ex- 
cerpta: quod ipfum adeo nomen Παρεκβολαὶ ad ifta verba 
Ἔκ τῶν ᾿Αθηναίου Asizryoroqia TOv , tum rurfus ad illa Ἐκ 
ToU α' vel β' βιβλίου. fubintelligi debet. Nam IHapex£cAZe , 
itemque 'Exaeyas, & 'Emwropüv wel ᾿Ἐπιτομὰς infignire 
Ícripta huius generis confueverant ἀοέϊι illi viri, qui cir- 
€a decimum fere poft Chriftum natum feculum veterum 
graecorum Auctorum opera, Hiftoricorum maxime, ( pru- 
denti quidem per fe atque urli confilio, fed funeftum ta- 
men habituro exitum , magnaeque parti ipforum vetuíto- 
rum doctrinae monumentorum interitum illaturo ) in Com- 
pendium redigere inftituerunt. In manzufcripto codice olim Se- 
danenfí , nunc Parifienfi , ( quem in hifce Adnotationibus 
nota Cod. a. infignivi ) uno. illo quem Parifienfis Biblio- 
theca poffidet , qui totam Athenaei Epitomen complectatur : 
in illo igitur codice Titulus generalis totius operis hic 
praemittitur: Βίβλος ἣ λεγομένη Δειπνοσοφιστής. tum fe- 
quitur "Aünvaíou ἐκ τοῦ αἱ βιβλίου: & fic deinceps initio 
€uiufque libri, ᾿Αθηναίου ἐκ τοῦ β'. (*y . d". &c.)) βιβλίου, 
Nobis, quo le&or in ipía ftatim fronte fimul verum titu- 
lum ab ipío Athenaeo operi huic impofitum (de quo pau- 
lo poft dicetur) ob oculos haberet, fimul vero meminif- 
fet, fe in prioribus libris non ipfum Athenaei opus, fed 
folam Epitomen ex illis excerptam habere , vifum eft, ge- 
neralem titulum iftum praeponere, ᾿Αθηναίου Δειπνοσοφι- 
σταὶ κατ᾽ ἐπιτομήν" eique particularem illum , "Ex τοῦ πρώ- 
σου Βιβλίου (fcil. Παρεκβολαὶ ) fubiicere. 


AD. CAR 


᾿Αθήνατος μὲν ὃ τῆς βίβλου πατήρ. Cum hic introitus to- a 
tius operis in codicibus msstis, ut paulo ante fignificavi , 
adiectum indiculum haberet , Ὑσύθεσις τοῦ συγγράμματος, 
id eft, Totius Operis Argumentum ; » Argumentum hoc, ait 
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a Cafaubonus , fcripfit is , qui totius operis Epitomen con- 
fecit. * — Nempe totum Prooemium , quod ufque ad ter- 
tii Capitis initium progreditur, prorfus ab Epitomatore de 
fuo adie&um , & ipfi Epitomae praemiffum effe, fibi per- 
fuaferat vir doQus : quod mihi quidem non probavit. 
Quidni enim crederemus, ab ipfo Athenaeo praemiffum 
efie Operi fuo Prooemium, in quo inftituti fui rationem 
expofuiffet? quo fane prooemio opus praefertim tam va- 
rii tamque multiplicis argumenti, tamque mira arte difpo- 
fitum, vel in primis indigebat. Ego certe, quamquam , 
nonnihil de fuo adieciffe Epitomatorem, non negaverim, 
tamen cauffam nullam intellexi, cur non perfuafum habe- 
remus, ficut totam Epitomen ex reliquo Athenaei opere, 
fic & hoc Prooemium ex eiu(dem 4u&oris Praefatione effe 
excerptam. Quid quod ipfe Epitomator faris clare id, quod 
dico, indicare videtur, cum, quemadmodum in reliqua 
Epitome faepe verbo φησὶ utitur, fignificans Zrhenaeum 
id dicere, fic & in hoc Prooemio ( p. 1. c. & f. edit. Ca(aub.) 
eodem verbo eadem ratione utitur. Accedit quod Suidas, 
quem non Epitome, fed integro Athenaei opere ufum ef- 
fe conftat, ex ipfo Athenaei Prooemio verba nonnulla , 
quae ab Epitomatore praetermiffa funt , citavit, ut paulo 
poft , ubi de Ulpiano agetur, (ad p. 1. e.) videbimus. At- 
que etiam ipía illa verba, quae idem ipfe Suidas fub voce 
Δεισνοσοφισταὶ initio pofuit , βιβλίον ἐστὶν οὕτως ἐπιγρα- 
φόμενον" ᾿Αθήναιος δὲ ὃ γεγρωφὼς ὄνομα, ex Athenaei 
Praefatione decerpta mihi vifa funt. Nam, quod Epitoma- 
tor, cum ὃς ipfe bellus fcriptor vellet videri, ὃ τῆς βί- 
βλου πωτὴρ dixit, laudavit quidem eam :di&tionem , ut 
elegantem , Cafaubonus; quae mihi adfe&ata & inelegans, 
in ipfo praefertim libri exordio, vifa erat ; & probato ad- 
modum ícriptore, qualem Athenaeum cognovi, indigna: 
nam aliud eft, quod ex Galeno Cafaubonus citavit, cum 
δόγμωτος aut λόγου τινὸς πατὴρ ( do&rinae. alicuius aut. fy- 
flematis philofophici parens) aliquis dicitur; aliud, cum £i- 
βλίου πατὴρ. libri pater. Puto igitur, & ipfum verbum γε- 
ypaoos ex Athenaeo fumfiffe Suidam , & adie&tum nomen 
ὄνομω ; quo fcilicet diferte indicaverat au&or , AOHNAIOX 
proprium fibi nomen effe, non gentile; quae quidem no- 

' mina accentu etiam diftinguebant Graeci , alterum ᾿Αθήναιος 
pronuntiantes , alterum ᾿Αθηναῖος. : 

Πρὺς Τιμοκρώτην, Nihil per fe incommodi habebat Tij4o- 
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 xpT!, quod erat editum: fed quoniam non modo hic in a 
terminationem yy, fed δὲ deinde p. 3. a. in Πολυκρώτην, Ni- 
xoXpuThy , ᾿Αριστοτέλην. confentiebant noftri codices, te- 
nendam illam formanonem putavi. At in ipfo nomine fcri- 
bendo erratum in manu exaratis libris; quorum alter e 
noftris Ἐχικράτην habet, alter Ἐχεχρώτην, quemadmodum 
in aliis pariter codicibus & hic & multis aliis locis fcri- 
ptum reperiri adnotavit Cafaubonus. At noftri quidem 
ftatim cap. 3. ( p. 2. a.) in Tisoxp. re&te confentiunt ; quod 
idem nomen deinde in fine libri Hl. & IIl. in quarti initio 
& fine, & fic porro in plerorumque fequentium librorum 
partim initio, partim fine, recurrit. Eft autem error ifte, 
verum fi quaeris, doctior, quam ut librariorum gregi 
imputandus videatur. Scilicet quoniam Platonis Phaedon, 
in quo funt Ec/ecratis partes, fere ab eiídem verbis (ut 
eft etiam a Cafaub. obfervatum ) incipit, a quibus apud 
Athenaeum ( cap. 3.) fit difputationis initium ; animo eius, 
qui errorem iftum invexit, cum effet in Platonis leGione 
verfatus, obverfabatur Echecratis nomen , quod ab eo im- 
prudente pro Timocratis nomine hic pofitum eft. Ac potuit 
ea hallucinatio ipfi Epitomatori obrepere; cui non hoc uno 
loco tale quid accidiíle compertum habemus. Inde in omnes 
codices is error manavit. Nam quod Z7mocratis nomen re- 
Ge ἢ. l. in ed. Ven. eft pofitum , id non tam emendatiori 
codici manuícripto , quam docti prudentifque Editoris con- 
filio acceptum referendum videtur. 
Δειπνοσοφιστωαωὶ δὲ ταύτῃ τοὔνομα. Haud dubie 
mendofum erat Δειπνοσοφιστὴς in fing. quod cum editis 
h. 1. tenebant fcripti libri omnes. Pluralem oportuiffe ὅς 
res ipfa docet, & qugtquot fuperfunt paulo vetuftiores 
auctores, a quibus Titulus huius operis nominatim cita- 
tur: Stephanus Byzant. in 'Axóyai, in Γώγγρω,, in Γωιτοῦ- 
Aoi , in Ἰβηρίω &c. Etymologus in Βρώβηλα : Suidas, in 
"Alnvaios , in. Δειπνοσοφισταὶ. in Δαμόξενος, in. Διύδωρος 
κωμικὸς, Mn ᾿Ἐπιγένης, Δύσιππος, Σώπωτρος, Eorrádue , 
Τιμοκλῆς &c. denique Photius in Biblioth. p. 175. extr. ed. 
Hoefch. Euftathius quidem in Commentariisin Homerum, 
licet quavis fere pagina loca ex Athenaeo proferat , nuí- 
quam tamen, quod meminerim, titulum operis prodidit : 
& plerumque ne au&orem quidem nominat ; ubi vero no- 
minat, nude vel 4tAenaeum vel Deipnofophiflam vocat: ni- 
fi forte id ipfum nomen Δεισνοσοφιστὴς pro titulo libri 
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a ufurpavit Euftathius , ab Epiromarore deceptus , cui ipfi im- 
pu:andus ifte error videtur, non librariis. 

Λαρήνσιος, Laurentium latine vocat. Dalechamp. impro- 
bante Fabricio Bibl. Graec. T. lll. p. 631. not. d. nulla 
quidem adie&a cauffa. Equidem illud video , Λαυρέντιον 
graece dicere potuiffe Athenaeum, fi Laurentium voluif- 
fet. Laurenfem ipfe Fabricius vocat l. c. nec vero , cur fic 
maluerit, quam eam nominis formam retinere, qua Athe- 
naeus ufus eft, declaravit. Equidem LARENSsII nomen te- 
nui; quod quidem verum - ne, an fictum ab Athenaeo fit, 
non definiam. Equidem fictum putem : in Romanae certe 
antiquitatis monumentis vix reperitur , quamquam a Zau- 
rento , vetufto Latii oppido , quod Zzrentum nonnullis vo- 
catur, tale aliquod nomen facile formari potuerit. Caete- 
rum quifquis ille fuerit five Lare»fius, five Laurentius , 
five Laurenfis ; praeter reliquum. viri elogium, quod mox 
cap. 3. continetur, illud notemus, quod avus eius, five 
proavus, five omnino progenitor , (προπάτωρ) Romano- 
rum ille doctiffimus Varro fuiffe perhibeatur , qui Menip- 
peas fabulas fcripferat: IV. 160. c. tum quod ipfe Prae- 
fes five Praefetíus auguflalis Myfiae olim fuiffe dicatur lib. 
IX. p. 398. e. De eodem vero fcire velim quid CAsAvBO- 
NUS olim commentatus fit; qui in fine Praefationis fuae 
ad Athenaeum promifit Le&oribus fuis Prolegomena , iam 
tum confe&a, moxque edenda, quibus de Z4rhienaeo operi f- 
que huius argumento , nec non de convivatore Larenfio , δ᾽ omni- 
Lus convivis , prolixe a fe a&tum e[[z declaravit: quae tamen 
Prolegomena numquam , quod fciam, in lucem emiífa funt. 
Caeterum fubinde & ipfi huic convivatori partes aliquas , 
uti par erat, fed breves quidem illas plerumque, in Dei- 
pnofophiftarum colloquiis tribuit Athenaeus; veluti lI. «o. 
LIV. 160.2b, δὲ e. V. 221. Ε IX. 581. £539. b. XIII. 
$55. €. — 558. e. XIV. 648. c. &c. 

ἐν τοῖς ἑαυτοῦ δαιτυμόνεις “τοιούμιενος. ἐν τοῖς ἑαυτοῦ, 
fcil. δώμασι. domi fuae. ἐν τοῖς αὐτοῦ habet nofter cod. 
4. eodem fen(u. In ipía autem urbe Roma celebratum id 
convivium fingitur, ut ex lib. I. p. 5. c. & ex IlL. 12r. f. 
intelligitur. Nec vero unius diei fingitur fuiffe convivium, 
(in quo abfurdum foret omnia ifta difputantes inducere 
convivas , quae hoc opere difputantur ) fed plurium dierum ; 
ut cum aliunde adparet, tum ex lib. V. extr. δὲ XIV.613.e. 

ix6us — — καὶ τὰς τούτων χρείας. Intelligit (inquit 
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» CASAUB. ) aucforum locos de unoquoque pifcium [ gene- a 
»re] ab Athenaeo prolatos; non, ut putarunt, ipforum 
» pifcium ufum. Nihil enim hic ea de re: at χρεῖαι & χρή- 
2) σεις apud philologos & grammaticos, ipfae funt aucto- 
»rum ῥήσεις. ἐς — Mihi vero vir doctus , quod voluit , mi- 
nime perfuafit. Id enim fi dicere voluiffet five Athenaeus, 
five Epitomator , non τὰς τούτων χρείας. fed τὰς περὶ 
vel ὑ πὲρ τούτων χρείας erat dicturus. At, cur /ocos de 
piícibus prae caeteris commemoraffet , cum totius operis 
ratio & inftitutum in eo manifefte fit pofitum, ut, qua- 
cumque de re fermo incidiffet, fuper ea quid dixerint ve- 
teres auctores, cum poétae, tum philofophi ac medici, de- 
nique hiftorici & grammatici, commemoraretur. Qui vero 
negare Cafaubonus potuit , de pifcium ufa in hoc opere 
agi? Certe toto feptimo libro , quo de Pifcibus quaeritur, 
paene in quoque genere pifcium, quod recenfetur, fimul 
differitur, qua ratione maxime foleat debeatve in cibum 
parari; quod genus aliis, qua parte, quave cauffa vel 
praefter vel deterius fit; denique quam vim, quem effe- 
&um , five falubrem , five noxium , quodque pifcium ge- 
nus, quo in cibum homines utuntur, exferat in varias 
corporis humani partes, Nec vero his contentus Auctor , 
libro VIII. p. 355 feqq. ad idem argumentum redit, eam- 
demque quaeftionem de viribus atque ufu Pifcium , tamquam 
nondum fatis diligenter explicatam , denuo pertractat. — 
His fcriptis, video eumdem CasAUBONUM , in Z4ddendis 
ad fuas Animadverfiones , ad fuperiorem adnotationém 
haec adieciffe , in eamdem fere nobifcum fententiam: »Si 
» quis malit τὰς τούτων “χρείας eorum ufum aut utendi mo- 
» dum interpretari , referemus ad ea quae ex libris medi- 
»corum recitantur variis locis fuper cuiufque cibi natura, 
» conditione atque ufu.« 

ἐκπωμάτων διαφοράς. Perperam διαφορῶν cod. a. Vul- b 
gatum recle tenet cod. ὁ. Argumentum iftud ( de variis 
Poculorum generibus atque nominibus) undecimo potiffi- 
mum libro tractatur. 


Kk;D- C; A.B bk 


Quum veluti amplum aliquod Drama ( quod etiam ipfe € 
five Athenaeus five Epitomator ait, initio cap. 3.) com- - 
pofitum totum hoc opus fit; enumerantur in hac Prooe- 
mii parte Perfonae, quibus funt fuae cuique in illo drama- 
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c te partes ; ipfi fcilicet Deipnofophiflae , quos vocat , id eft, 
docti viri, quos erudito illi convivio apud Larenfium fi- 
mul fecum interfuüiffe finxit. Athenaeus. Et hos quidem , 
quo & iucundiore & utiliore varietate , probabili quadam 
ratione, diftiaguerentur fermones ab eifdem inftituti, variis 
profeffionum generibus addi&os fecit, & e diverfis terra- 
rum regionibus oriundos. Sunt autem in his nomina quae- 
dam aliàs quoque illuftria; caetera, nobis quidem , obícu- 
riora. Nos eorum fingulos breviter hic percurremus , di- 
vería loca ex ipfo opere ( quoad quidem a nobis, aliud 
agentibus, citra fummam diligentiam olim adnotata funt) 
declarantes , quibus locis Deipnofophiftarum qui(que ver- 
ba faciens ab Athenaeo noftro inducitur. Ac de duobus 
quidem prioribus huius operis libris ftatui in hoc genere 
nihil poteft, quoniam in eis Perfonas nominare , quas di- 
fputantes Auctor induxerat, plerumque fuperfedit Epito- 
mator. 

Primus Masunius nominatur, /egum interpres , id eft , Iu- 
rifconfultus, in omnibus difciplinis diligenter verfatus. Quem fa 
celebrem illum Mafurium Sabinum ítatuit Athenaeus, Au- 
gufti aetate clarum, (de quo conf. Voffhium de Hiftor. Lat. 
lib. I. cap. 21. & Io. Bertrandum de Iurifperitis lib. I. p. 
38 fqq. ) qui , cum multa ad Ius civile pertinentia fcripfit, 
tum AMemorabilium libros, Plinio & A. Gellio frequenter 
laudatos ; pridem etiam mortuos homines fimul cum vi- 
vis eidem epulo fecerit adcumbentes: quod quidem ad id, 
quod ipfi propofitum erat, parum aut nihil incommodi 
habebat. Sed fortafle illo Mafurii nomine alium. Sabinum , 
fua aetate clarum , cui quidem Fabio nomen erat , defigna- 
tum voluit; qui cum Ulpiano & Paullo aliifque Iurifcon- 
fultis in. Alexandri Severi Imp. confilio fuit, Cato fui tem- 
poris di&us ; ( ut Lampridius docet, in Alex. Sever. fub 
fin.) puto, cum ob morum feveritatem, tum ob multi- 
plicis do&rinae copiam. Quidquid fit, Mafurium eum , qui 
hic nominatur , Athenaeus nofter hbro XIV. ubi de Mu- 
fica, tam graviter, quam erudite difputantem facit , ( p. 
623. e. — 639. b.) tali profequitur elogio: Μωσούριος ὃ 
πάντα ἄριστός καὶ σοφός" καὶ *yàp νόμων ἐξηγητὴς οὐδενὸς 
δεύτερος, καὶ περὶ μουσικὴν ἐνδιατρίβων ἀεί. Eumdemque 
Libro quinto, quo fere toto verba facientem inducit, rut- 
fus 7i πάντα &pie sy Μωσούριον vocat. ( p. 185. b.) Ma c- 
σούριος dupli litera zc fcribitur VI. 271. b. & XIV. 
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654. b. & 639. a. non minus re&e quam alibi fimplici fi- c 
bilante litera. : 
Μάγνος [ — — Μυρτίλος ] ποιητὴς &c. Móvtos ποις 
7is dabant edd. Μόνος ποιῇ τὴ ς mssti noftri; nec ve- 
ro vel Magni nomen vel Myrtilj ufquam hoc loco vel in 
edd. vel in msstis comparebat. Atintoto Athenaei opere 
nec Μόνος. nec Móyios ufquam nominatur; necin to- 
ta antiquitate ullibi; quod fciam, nomen tale reperitur, 
Nam quem Monum medicum Aétius nominat apud Fabric. 
Bibl, Graec. T. XIII. p. 341. is haud dubie JVozus ille eft, 
de quo idem Fabric. T. ΧΗ. p. 685 fq. egerat. At MAGNI, 
(quem natione Syrum facit Athenaeus lib. XIII. $71. a. ) 
haud poftremae funt inter. Deipnofoplifles noftros partes. 
Difputans ille quidem inducitur libro HL. ab ipfo forraffe 
initio, quod non integrum ad nos pervenit, ufque ad p. 
79. à. tum rur(us p. 113. f. — 115. b. porro IV. 160. e. — 
164. e. denique XIV. 615. e. — 616. b. five qua funt alia 
fortaffe loca, quae enotare neglexeram. lgitur cum haud- 
quaquam probabile effet, viri illius nomen in hac convi- 
varum recenfione fuiffe ab Athenaeo praetermiffum , cum- 
que vox manifeíte corrupta Μόνος five Móries ad M&yvos 
proxime accederet, non dubitandum duxi, quin hoc no- 
men in illius locum fubftituerem. At quae Moni five Mo- 
nii nomen proxime fequebantur praedicata, ποιητὴς, ἀνὴρ 
καὶ τὴν ἄλλην παιδείαν δὲς. taliafunt, utin Magnum , qua- 
lem quidem hunc Athenaeus nobis notum fecit , non (atis 
apte convenire videantur. Eft vero alius ex. Deipnofophi- 
flarum numero, MynrTILUS , cuius nomen multo etiam mi- 
nus, quam Magni nomen, praeteriri in hoc recenfu de- 
buit, quippe cuius funt etiam partes in eruditis convi- 
varum fermonibus infigniores atque frequentiores: cuius 
nomen hic fimul cum Magni elogio , five librariorum cul- 
pa, five per ipfius Epitomatoris incuriam , perperam omif- 
fum effe fufpicatus eram; adeoque fuum in locum refti- 
tuendum ( cum ea tamen cautione , quam adhibui, ut un- 
cis includerem") putavi. T/effalus fuiffe perhibetur is Myr- 
tilu$, cum alibi, tum III. 127. a. & XIII. $68. e. Verba au- 
tem faciens ab Athenaeo inducitur I. 11. b. III. 85. a. 106. 
f. 119. b. 125. a. b. VII. 276. e. 308. b. c. IX. $84. d. 
385. c. 386. e. XIII. $63. d. 587. f. XIV. 616. b. &c. Et 
poétam quidem fuiffe nufquam alibi ab Athenaeo diferte 
proditum memini; nifi quod cum cognomine vetere poé- 
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c ta Myrtilo comparatur XIII. ς66.. £. Sed quod de πολυ- 
μαθείῳ praedicatur, & de f/udio cum in reliqua παιδείᾳ, 
pofito , tum in ea quam ἐγκύκλιον graeci vocabant , (id eft, 
ut perfpe&e Cafaub. interpretatur , cum in reliquis difciplinis, 
tum in p/ilologia & humanioribus omnibus /iteris) eam qui- 
dem laudem in MYRTILUM merito cadere, e variis fermo- 
nibus, qui huic convivae tribuuntur, abunde adparet. Si- 
gillatim vero ut acris difputator defignatur I. 11. b. VIT. 
408. b. tum diferte & πολυμάθεια, viri, & felix memoria, 
& mira ingenii linguaeque volubilitas laudatur, qua & ve- 
terum poétarum loca protulerit, & , de quacumque re vel- 
let, difputaverit. XIII. 587. f. 610. b. Quare etiam, five 
fetio, five per iocum, διδάσκαλον eumdem adpellat Ul- 
pianus IX. 586. e. Ad MAGNUM ut redeam, quis fuerit 
lle, aut cuias, aut cuius profeffhonis , quem eo nomine 
infignitum Deipnofophiftam Athenaeus voluit, nufquam 
ab auctore declaratum memini. Medicos eius nominis com- 
plures Fabricius recenfuit in Bibl. Graec. T. XIII. p. 513 
{4. quibus adiici poteft ( nifi e(t eorumdem unus) Máy»:e 
ille Emefenus Syrus , cuius apud eumdem Fabric. T. X. 
p. 484. num. 58. fit mentio, ubi ἰωτροσοφιστὴς adpellatur. 
Etfunt quidem ea, quae difputantem Magzum fuum Athe- 
naeus facit, a Medicorum fícientia minime aliena ; fed ta- 
men ut philologus magis, quam ut medicus, ille induci- 
tur. Medici vero, qui in Deipnofophiftarum: numero fuit- 
fe finguntur, paullo inferius feparatim in hoc recenfu no- 
minantur. 

Πλούταρχος. PLUTARCHUS , quem dicit, non Chaeronen- 
fis philofophus eft & hiftoricus; fed Alexandrinus Gram- 
maticus. Vide III. 118. £. IV. 158. d. tum 83. b. IV. 1354. 
d. Vl. 234. c. — 248. c. VII. 276. a. IX. 390. d. XI. 460. 
a. — 505. f. XIIL. 562. a. De quo viro Fabricius, Bibl. 
Graec. T. III. p. 570. ubi varios recenfet Plutarchos, quc- 
rum ad nos memoria pervenit , nihil aliud compertum ha- 
buit, nifi quod eum colloquentem in Deipnofophiftis in- 
duxerit Athenaeus: nec nobis quidquam amplius conftat ; 
ac nefcio; an prorfus ficta ab Athenaeo períona fit. 

Neque magis caeteroquin noti funt, qui porro nomi- 
nantur Grammatici, quamquam τῶν Γραμματικῶν οἱ y ctpié- 
στατοι (ideft, elegantiffimi , cultiffrmi , politlffimi , folertiffimi) 
adpellantur. (δοκιμώτατοι, id eft, probatiffimi , celeberrizii , 
dicuntur iidem Ill. 116. d.) LEoNiDEs, £kus, difputans 
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inter Deipnofophiftas inducitur lib. IIT. 96. d. 116. a. IX. € 
367.e. XI. 504. b. XIII. $58. e. AEMILIANUS , ὃ Νιαυρού- 
σιος, id eft Maurus, ( nam graeca forma Maurufrus apud La- 
tinos nonnifi poétae utuntur ) verba facit apud Athenaeum 
lib. III. 83. b. 126. b. 127. a. IV. 169. a. VI. 228. e. δὲ feq. 
( ubi p. 229. c. de Juba rege fcriptoreque loquens, ὃ ἐμὸς 
Ἰόβας dicit, id eft, popularis meus.) tum IX. 405. e. 406. 
a. X. 448. b. XIV. 654. b. ZoiLtus Grammaticus difputans 
commemoratur VII. z77.d. & IX. 366. d. quem coniecta- 
vit Fabricius Bibl. Gr. T. I. p. 367. intelligendum fortaffe 
Cedrafen(em illum Zoilum , cuius meminit Etymolog. M. 
in ᾿Αῶος. ; 

Sequuntur in hoc recenfu. PAilofophi, qui fimul polyhiflores 
fuiffe finguntur , PoNTIANUS , & DEMOCRITUS, ambo JVi- 
comedienfes : quorum ille verba faciens inducitur lib. III. 
109. b. 125. e. VI. 231. b. X. 443. c.d. 445. c. XL. $04. c. 
XIII. 561.c. XIV. 640. c. hic verolib. III. 85. c. VI. 248. 
c. d. — 270. a. VIII. 3531. c. — 347. c. IX. 406.d. 407. d. 
X. 426. c. — 443. c. XV. 669. d. ( ubi μουσικώτωτος adpel- 
Eure id eft, elegantioribus literis eruditiffrmus) rurfufque p. 
671. f. &c. 

2. ἘΣ nominatur PHILADELPHUS,, Prolemaénfis, cum fin- 
gulari elogio viri non modo ἐπ philofophica contemplatione 
innutriti, verum etiam in univerfa vita probati; quo praedi- 
cato videtur Athenaeus aliquem e fuis familiaribus, quem 
magni fecerat , infignitum voluiffe , licet proprium ac ve- 
rum eius nomen confulto cum alio permutaffe videatur. 
At vero hunc eumdem Philadelphum , quifquis is fuerit , 
in toto reliquo Athenaei opere nuíquam memoratum me- 
mini: quare, nifi fortaffe obíervationem meam in caeteris 
libris effugit huius nomen , oportet eum in altero e duo- 
bus prioribus inductum fuiffe verba facientem ; quibus in 
libris qui loquentes induti erant Deipnofophiftae , eorum 
nomina refecuit brevitatis ftudiofus Epitomator. 

Sequuntur Cynici philofophi, quorum plures erant. Nam 
quamvis ambigue dictum videri poffet τῶν δὲ Κυνικῶν εἷς 
ἣν, quo & fignificari poterat , e Cynicis philofophis , qui ad- 
erant , unum fuiffe , quem Cynulcum Athenaeus vocat , & e 
Cynicis philofophis nonnifi unum Cynulcum intertuiffe illi con- 
vivio ; tamen ambiguitatem tollit quod mox de ἀγύρει, i. 
e. coetu Cynicorum fubiicitur: & , plures utique ex hoc 
genere hominum praefentes finxiffe Athenaeum, ex ipío 
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d pariter operis decuríu adparet. Quare etiam communi no- 
mine, ὦ ἄνδρες κύνες, feftive nonnumquam compellantur, 
ut IV. 160. b. Quin & , praeter Cynulcum , alius etiam 
Cynicus , HrsPERIUS, ( Dalechampium quidem fi audias , 
quem Ionfius fecutus eft, de Script. Hift. Phil. III. 7. 8. 
& Fabric. Bibl. Gr. T. II. p. 363.) nominatim inducitur 
libro VIL. p. 307. f. At ibi quidem , cum ait Athenaeus 
τῶν κυνικῶν τις ἑσπέριος ἐλθὼν, verum fi quaeris, non eft 
proprium viri nomen Ἑσπέριος, fed adpellativum quod 
aiunt grammatici, ut ἑσπέριος ἐλθὼν dicatur qui fub vefpe- 
ram advenerat: quibus verbis indicare voluiffe videtur au- 
&or invocatum convivam , ( cf. IV. 164. a.) qui, cum au- 
ditu aut etiam naribus percepiffet lautum convivium ce- 
lebrari apud Larenfium, fub vefperam etiam tum adcur- 
riffet : fimul vero, refpe&tu habito ad illud Homericum de 
Cyclope, ἑσπέριος ἦλθεν, ( Odyff. ἡ. 336.) cum Cyclope 
quodammodo conferens Athenaeus hunc Cynicum , feri- 
tatem hominis ac voracitatem notare voluiffe videtur. Sed 
Cynicorum partes uni maxime prae caeteris , etiam velut il- 
lorum duci atque principi, tribuit, quem CYNULCUM vo- 
cat , quafi diceret canes poft fe trahentem ; nomine ducto ( ut 
intelligitur ex IV. 156. e.) e Parmenifci fcriptione, cui ti- 
tulus τὸ τῶν Κυνικῶν Ξυμπόσιον. Rationem nominis ipfe 
Athenaeus reddit, cum ait: quem non modo , ut Telemachum 
concionantem , duo canes flrenut comitabantur, ( vide Odyff. 
B. 11. ) fed multo plures quam .A&aeonem. ( de quo vide 
Ovid. Metam. III. fab. 2. aliofque au&ores, quos Heynius 
laudavit ad Apollodori Bibliothec. IIL. 4, 4. ) Canes autem 
ipfum Cynicorum gregem dicit , qui illum veluti du&o- 
rem fequebantur. Fingit autem idem Athenaeus , proprium 
quidem nomen aliud fuiffe homini, fcil. THEODORUS ; 
( vide XV. 669. e. & 692. b.) fed verum fuum nomen 
difimulaffe ipfum, & Cyzulcum adpellari maluiffe. IV. 160. 
d. Huic igitur Cynulco adeo frequentes in convivarum 
fermonibus partes tribuit au&or, ut nemini fere frequen- 
tiores; quamquam raro admodum longiorem aliquem fer- 
monem inflituentem inducit. Facit autem erudite quidem 
(ut reliquos omnes convivas ) nec fine fale difputantem, 
caeterum fic , ut Cynici perfonae , illorum praefertim tem- 
porum, conveniebat ; fcilicet, ut fidentem hominem, at- 
que etiam gnaviter impudentem , conviciis non parcentem, 
δὲ in primis voracem. Verba faciens Cynulcus inducitur , 
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cum perfaepe aliás , tum III. 97. c. IV. 156. a. 158. d. 
159. €. 164. e. 165. b. &c. Paullo etiam longiorem fermo- 
nem inftituit VIII. 547. d. & feqq. (ubi Megalopolitanum fe 
efie fignificat, p. 347. e. ) rurfufque XIII. 566. £. & feqq. 
ubi in Myrtilum contumeliofe invehitur. 
Eminet porro in Deipnofophiftarum numero ULPIANUS, 
Tyrius: quem ait perpetuo infe&atum effe cum alios , qui ali- 
quid differebant , tum Cynicos praefertim , &c. Nam ὧν prono- 
men, ubi ait àv κατέτρεχε, ad Cynicos , quos proxime 
nominavit, referendum ; non ad Z/etores, quorum nul- 
lus nec in hocProoemio nominatur, nec, quod mireris, 
in toto operis decurfu (ffi re&e memini) verba faciens 
inducitur. Verbum xaTézpeye , pro quo nonnullis ( ut ad- 
notavit Caíaub.) κατῆρχ e placuerat , nihil habet difficulta- 
tis. Eft enim κατατρέχειν τινὸς, Infetlari aliquem, reprehen- 
dere , traducere , perflringere ; qua notione idem verbum apud 
Noftrum eodem modo conftru&um I. ro. e. V. 220. c. VII. 
278. f. recurrit. Sed illud & inficete dictum mihi vifum 
erat, & ambigue, ὧν xerézpey e μετὰ καὶ τῶν ἄλλων : ubi 
haud fatis fcias, dicat - ne, illos a/ios frmul cum. Ulpiano tra- 
duxi[fe Cynicos , an , fimul cum Cynicis tradu&fos ab. Ulpiano. 
Equidem cum interpretibus in pofleriorem partem accepi, 
fuadente ipfo operis decurfu. Nam » Toto opere (ut ad 
ἢ. 1. ait CASAUB. ) » inducitur Ulpianus, δὲ ahos quidem, 
» fed maxime Cynicos fuis interrogatiunculis  vexans, 
» crucemque illis figens. « — Caeterum nihil ad rem face- 
re videtur, quod κατέτρεχον pro κωτέτρεχ e' habet nofter 
Codex a. in terminatione verbi peccans, quo nullum erra- 
tum librariorum frequentius. Neque ulla difficultas ineft illis 
verbis, ἔσχεν Ὄνομα ToU κυρίου διωσημότερόν., nec in eis 
quidquam variant libri. Quare re&e monuit Cafaubonus, 
praeter rationem fa&um effe, quod in Aldina editione vo- 
cabulum κυρίου afterifco notatum eft. Quod de ludicri no- 
minis Κειτούκειτος ratione mox adfertur, οὗτος ὃ ἀνὴρ 
νόμον εἶχ ev ἴδιον, μηδενὸς ἀποτρώγειν., πρὶν εἰ πεῖν.) κεῖτοι!; 
ἢ οὐ κεῖται; vocabulum ἴδιον. ut fub conrextu etiam in- 
dicavi, cum abeífet & in edd. δὲ in Epitomes codicibus 
msstis, e Suida (voc. Δειπνοσοφισταὶ, δὲ  Kerzobxerros ) 
recepi: non quod Suidam in fuo codice Epitomes (utin- 
nuere videtur Cafaubonus) illud inveniffe putarim: fed 
quod in ipfius Z4tAenaei Prooemio, quod operi integro olim 
praefixum erat , legifle illud Suidas mihi vifus erat. Loco 
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€ verborum κεῖται; ἢ οὐ κεῖται; quae fic ex eodem Suida 
reflituenda iam olim Paul. Leopardus ( Emend. VI. 2o. in 
Gruteri Thef. Crit. T. IIT. p. 12r.) monuerat, eodemque 
modo Cafaubonus fuis e membranis, confentientibus no- 
firis, edenda curavit, corrupte prorfus in ed. Ven. lege- 
batur κεῖται ἢ οὐκετεῖται, quod editor Bafileenfis fua de 
conieCtura in κεῖται ἢ ποῦ κεῖται mutavit, refpiciens for- 
taffe ΠῚ. $8. b. c. IV. 165. d. TX, 366. a. δὲ fimilia loca, 
ubi vel παρὰ τίνε κεῖται, vel id ipfum σοῦ κεῖται legitur. 
At eodem fere modo, quo Epitomes libri mssti confen- 
tiente Suida hic dabant, legitur in ipfo opere IIT. 97. c. d. 
τὸν χρόνον &retvra, περὶ ταῦτα κατετρίβης. ζητῶν, κεῖται; 
οὐ κεῖται; εἴρηται; οὐκ εἴρηται, Porro vero, quum poft 
ἡμέρας μορίου : vulgo illa ftatim fequerentur verba, n» εἰ 
μήτρες &c. perípecte idem Leopardus monuit, inferenda 
effe ifta καὶ εἰ 0 μέθυσος ἐπὶ ἀνδρός quae apud Suidam 
duobus locis, paulo ante laudatis, eodem prorfus modo - 
( haud dubie ex integro Athenaei Prooemio , quó iile cum 
reliquo huius au&oris opere ufus érat) interferta legun- 
tur; quae cur hoc loco reftituere auctori dubitarem, cauf- 
fam nullam vidi. In proxime fequentibus verbis , ei à μή- 
7pz κεῖται, veram iflam fcripturam, quam edidi, ambo 
noftri dedere codices, Prorfus corrupte rurfus in ed. Ven; 
fcribebatur , ei εἰ μὴ κεῖται, quod Bafileenfis in ἢ εἰ μὴ xei- 
ται mutavit, Cafaubonus in ἡ ei μήτρα xeirei. Mox ibidem 
omnes vulgo editi fcriprique libri ἐπὶ τῶν ἐδωδίμων 
βρωμώπων in plurali numero dabant, parum conimode; 
pro quo ἐπὶ ToU dod íuov βρώματος ἴῃ fing. ex Sui- 
da recepi. Id ipfum etiam , aut ἐπὶ τοῦ τῶν ἐδωδίμων βρω- 
prov, quam vulgatum, malle (8 profeffus erat Cafaub. 
in Addendis ad Animadv. Praeterea vero eriam nunc illud 
(per Epitomatoris, puto, culpam) turbatum eft, quod, 
poftquam dixiffet, morem fuiffe Ulpiano , nihil cibi degu- 
flare , quin prius quaefiffet , fcriptum -ne , an non, legeretur no- 
nien , continuo fubiicitur , veluti, an vocabulum ὥρα [cripturn 
reperiatur de parte aiiqua diei, Ab(urde fane; quafi cibi genus 
uoddam ὥρω effet. Multo profe&o commodius apud Sui- 
py: digefta haec leguntur. Nam, cum dixiffet, Καὶ τού- 
xci 0y adpellatum fuiffe Ulpianum διὰ τὸ συνεχῶς προβάλ- 
Azy, (ifta quidem, ἐν ταῖς ἀγνιαῖς δίς. quae commode 
renuit Epitomator, confulto Suidas, ut fuum ad propofi- 
tum nihil admodum facientia, praetermifit) εἰ κεῖται ὥρα 
Animadv. Vol. I. 
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ἐπὶ ToU τῆς ἡμέρως μορίου" καὶ εἰ ὃ μέθυσος ἐπὶ ἀνδρός" καὶ 
ἢ μήτρα ἐπὶ τοῦ ἐδωδίμου βρώμωτος" σύαγρός τε εἰ κεῖται 
ἐπὶ τοῦ συός" tum demum haec fubiicit: καὶ νόμον εἶχεν 
ἴδιον, μηδενὸς ἀποτρώγειν., πρὶν εἰπεῖν, κεῖται ἢ οὐ κεῖται. 

Superfunt quaedam hoc loco de fingulis nonnullis ver- 
bis notanda. » Verbum κεῖσσαι (ut monuit CASAUB.) eo 
»fenfu, quo hic fumitur, frequens in Graecorum inter- 
» pretum libris. Dicunt enim xeiz3«r «pz, τῷ δεῖνι, quae 
»in eius fcripris leguntur. In. Graecorum commentariis, 
»T75 Κείμενον eft praepofitus texius ad interpretandum , ut 
» fieri amat ab interpretibus. « Quo de ufu etiam nos nu- 
per in Notis ad Simplicii Comment. in Enchirid. p. 193. 
monuimus. Quod ad illam Quaeftionem fpe&at, Εἰ κεῖς- 
τοι ὥρα ἐπὶ ToU τῆς ἡμέρας μορίου; id eft, Jm reperiatur 
in fcriptis veterum Graecorum &pa,, pro αἰεὶ parte? » Certum 
»eít, inquit CAsaUEONUs, neque Platonis, Ariftotelis ; 
» & aequalium, faeculo, neque aliquanto poft tempore, 


€ 


» has diei partes, quas Aoras vocamus , fuiffein ufu. Qua- . 


»re vocabulum ὥρα in antiquorum illorum fcriptis illa no- 
»tione legi non. potuit. Ideo Pollux libro primo [ cap. 7. 
» fe&. 68 (qq. ] voces recenfens quibus diei no&lifque par- 
»tes defignantur, dictionis ὥρα non meminit. Sed mox 
»ícribit idem : [fe&. 71.] ὥρω δὲ, καὶ ἡμιώριον, σημεῖον. 
»os Μένανδρος, ὠνομάζετο παρὰ τοῖς παλαιοῖς, Et fane ita 
» eft: quod poflerioribus Graecis Latinifque Aora fignifi- 
»cat, id priores, qui gnomonum fciotericorum tantum 
» ufum habebant notum , σημεῖον & στοιχεῖον dixere. Non 
» nefcimus, Batonem comicum in fabula 'AyZpogóvo [apud 
» Athen. III. 165. c.] nominaffe ὡρολόγιον : fed inter νέας 
» κωμῳδίας poétas fuit hic Bato. « — Haec ille: cum qui- 
bus conferri poffunt, quae de eodem argumento difputa- 
vit Menag. ad Laért. IL 1. & fufe, ut folet, Salmafius 
ad Solin. p. 451 fqq. Caeterum, ficut alias quaeftiones, 
quae mox deinde commemorantur, in ipfo Athenaei ope- 
re traCtatas videmus, fic & banc ibidem tra&atam fuifie , 
non dubito : quod quum in reliquo opere nufquam factum 
compareat, in duorum priorum Librorum altero , quos non 
habemus integros , agitatam arbitror hanc quaeflionem ab 
Ulpiano fuiffe; cui movendae opportunam dare occafio- 
nem illud poterat, quod lib, I. p. 8. c. de diei partibus ex 
umbra olim definiri folis ex Eubulo comico adferebatur. 
Sed illam. quidem difputationem , ut alia multa, praeter- 
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e mifit Epitomator. Neque vero magis alteram quaeftionem, 
quam a Suida commemoratam adiecimus , ((cilicet, 47 vo- 
cabulum μέθυσος hàc forma de. viro ufuürpatum apud veteres 
Graecos reperiatur ) in ea operis parte, quae integra ad nos 

pervenit, tra&ata eít; quare & hanc quaeítionem primo 
Libro, ubi fu(e de vino & de potu agebatur , agitatam fui(- 
fe fuípicor. Multam de vocabuli illius ufu controverfiam 
olim biffe inter Grammaticos, fatis adparet ex eis, quae 
de eodem cum apud Pollucem VI. 25. apud Thomam Mag. 
apud Moeridem , & Phrynichum leguntur, tum quae ab 
horum interpretibus adnotata funt. Conf. Graev. ad Lu- 
ciani Soloecift. cap. 5. &, qui plena manu. quae ad ean- 
dem quaeftionem pertinent profudit, W etíten. ad l. Corinth. 
V. 11. De vocabuli μήτρα ufu quaeftionem movet Ulpia- 
nus apud Noftrum lib. III. p. 96. f. coll. p. 100 fq. ubi 
videmus, haud poftremis ia deliciis illud .edulium. fuiffe 
veteribus. De σύαγρος vocabulo quaeftio, quae hic com- 
memoratur, ea lib. IX. p. 4ot. méd. ὃς feq. agitata eft. 
lam, ut ad ipfum UrPIANUM paulifper redeamus, Ty- 
rium hunc facit Athenaeus, adeoque & PAoenicem patlim 
adpellat: ut prorfus videatur celebrem illum. Iuri(conful- 
tum Domitium Ulpianum , coaevum fuum, quem Phoeni- 
cem Tyrium fuiffe conftat, defignare voluiffe: de quo 
dubitavit quidem Fabricius in. Bibl. Graec. T. III. p. 632. 
nullam tamen dubitandi cauffam adferens; pro certo au- 
tem fumferunt cum alii viri doGi , tum Cuiacius Obfervat. 
lib. XXIV.cap. 39. & Io. Bertrandus lib. I. de Iurifperitis 
p. 122. Id fi verum eft, habebimus certam temporis no- 
tam, quo fcriptum ipfum hoc opus ab Athenaeo eft. Nam, 
cum per fe etiam probabile eflet, viros fibi coaevos non- 
nifi poft eorum obitum inducere eum voluiffe πο a fe 
convivio adcumbentes, eaque difputantes quae numquam 
illi locuti erant ; ecce , difertis verbis commemorat ipfe Au- 
Gor, (XV. 686. c.) Ulpianum ilum fuum paucis poft id 
convivium diebus fuhita morte fuiffe oppre[Jum ;, quam. mortem 
ipf, quidem eprimo viro (fic adpellatur Ulpianus, à πάντω 
ἄριστος, IX. 398. b. & ἀνδρῶν λῷστος, IV. 176. £.) felicem , 
quoniam cum nullo morbo ei fuit collu&andum , familiaribus: au- 
tem ipfius perquam lustuofam ait accidiffe. Occi(us autem eft 
Ulpianus [Crus circa A. U. 981. poft C. N. 228. De cuius 
caede, a militibus ob di(ciplinae feveritatem , cum effet 
praefectus praetorio fub Imp. Alexandro SERO , patrata, 
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vide Dionem five Xiphilin. T. II. p. 1569. ed. Reim. & € 
quos ibi editor laudavit au&ores. Quae nota temporis ficut 
optime convenit cum eis quae funt a viris doctis de Op- 
piani Cilicis, ᾿Αλιευτικῶν auctore, & de Aeliani aetate, 
qui Varias Hiftorias & Animalium Hiftoriam fcripfit, dif- 
putata; quos inter auctores medius Athenaeus fuos Aerzyo- 
σοφιστῶν libros edidit: (vide Athen. I. 14. b. Scalig. ad Eu- 
feb. p. 222. Perizonii Praefat. ad Aeliani Var. Hift. & Fabric, 
Bibl. Gr. T. III. p. 625 fq.) fic eadem nota viciffim ad eo- 
rumdem duorum , quos dixi , au&orum iudicandam aetatem 
valuerit. Iam mirum quidem videri poterat, de lurifpru- 
dentiae laude in Ulpiano {το prorfus tacuiffe Athenaeum, 
& tamquam egregie quidem do&um virum, fed maxime 
tamquam ᾿ὀνοματοθήῤων (quo nomine paffim adpellatur) 
eumdem induxiffe. At idem ipfum nomen ὀνοματοθήρας, id 
eft , vocabulorum venator , haud ita male conveniffe in ICtum 
Ulpianum, nec immerito ei tributum ab Athenaeo effe, ipfe 
eruditiffimus Iurifconfultus Cuiacius ( loco paullo ante cita- 
to) iudicavit : cuius iudicio facile fubícribet, quifquis no- 
nam Legem Digeft. lib. XXXIII. tit. 6. perlegerit, quae ex 
Ulpiani libris ad Sabinum decerpta eft; quos libros fi inte- 
gros hodie haberemus , multas fortaffe eiufdem generis fub- 
tiles vocabulorum diftin&tiones in eis eramus deprehenfuri, 
Nec vero putandum eft, nonnifi cum aliqua contemtus figni- 
ficatione ( ut ex III. 98. a. & XV. 671. f. colligat fortaffe 
aliquis) nomine ὀνομωτοθήρας adpellari hunc virum apud 
Athenaeum : nam apud eumdem Athenaeum & Democri- 
tus philofophus, facete quidem, at fane non per contem- | 
tum , quem modo ὦ καλέ μου λογιστὰ adpellarat , mox de- | 
in eumdem Ulpianum ifto nomine καλὲ ὀνοματοθήρω com- 
pellat, XIV. 649. b. & Alcides muficus in eadem difpu- 
tatione, qua cum obfervantiae haud vulgaris fignificatio- 
ne adloquitur Ulpianum, titulifque honorificentiffimis (OdA- 
eriave σοφώτατε, IV. p. 175. b. & ἀνδρῶν λῷστε. 176. e. ) 
profequitur , eumdem eodem pariter nomine Οὐλπιανὲ óvo- 
ματοθήρα compellat, p. 184. b. Ulpianum porro fuum Athe- 
naeus Stoicae difciplinae alumnum facit, ( VII, 308. a. coll. 
XIII. $63. e.) quodab ICti Ulpiani profeffione minime alie- 
num videri debet. Iam, quod fimul ut iucundum feftivum- 
que, fimul ut varia doctrina imbutum convivam, Ulpianum 
fuum induxit auctor nofter; percommode id congruit cum 
eo, quod de Domitio Ulpiano Lampridius in Alexandri 
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e Severi vita c. 34. refert. Cum inter fuos (inquit) conviva- 
retur Alexander , (quem. δὲ ipfum in iocis dulciffmum , in fa- 
bulis amabilem , in conviviis comem fuiffe ait c. 44.) auc UT- 
pianum , aut do&os [aut alios, puto , dixit doctos] homines 
adhibebat, ut haberet fabulas [ confabulationes intellige 1 Z- 
teratas , quibus-fe recreari dicebat & paci. Ac in his quidem 
quae de Ulpiano Bertrandus in eius Vira commemoravit, 
aut quae alibi de hoc Iurifconfulto fcripta legi, nihil me- 
mini me reperire de fingulari Graeci fermonis atque .4tri- 
cac praefertim puritatis (ludio huius viri; & pertinere pote 
erat hoc ad dràmaticam Athenaei fi&tionem, qua totum 
fuum opus inftruxit exornavitque, ut prae caeteris quA«p- 
χαΐῖον hunc virum fingeret, id eft, ita antiquitatis fludio- 
fum , ut videri vellet nihil eloqui nift quod Attici effet. fermo- 
nis, ut ait III. 126. e. Quare & Συραττικὸ, ideft, Sy- 
rum ticum, paffim eum compellatum facit, III. 126. f. 
IX. 468. c. & 498. b. ipfumque inducit de E/ez/ine , adeo- 
que de ipfis Athenis, ita loquentem , tamquam ibi vel pa- 
triam vel certe fedes larefque fuos haberet. IX. 406. e. 
Sed ne opus quidem videtur, ut ifta prorfus fi&a arbi- 
tremur: nimis pauca funt quae aliunde de Ulpiano no- 
vimus, quam ut negare poíflimus in eum ifta cadere. Im- 
mo vero, Ulpianum ICtum, quamquam Romanorum fer- 
mone de Iure Romano & refponía & libros edidit, tamen 
Graeco fermone ut patrio ufum effe, vel ipfa patria T y- 
rus, ubi Graeca lingua vigebat, declarat: fuiffe autem 
Graecis literis haud. vulgariter eruditum, ex eo colligi 
poteft, quod idem, dequo iam dixi, imperator Alexan- 
der Severus, qui Graecarum literarum inprimis amans 
atque ftudiofus fuiffe proditur, nullius viri magis, quam 
eiufdem Ulpiani, familiaritatem coluerit, ita ut & patris 
loco habuerit, & , quum compluribus viris doGiffimis & 
omni genere virtutum praeftantiffimis amicis luteretur , 
(Lamprid. c. 68.) nullum tamen ex hisumquam folum ad 
íe, nifi Ulpianum , admiferit. (idem, cap. 31.) Sed (atis 
de ULPIANO; pergendum ad alios. Modo, poft loca iam 
citata , alia adhuc nonnulla notábimus, ubi inter Deipno- 
fophiftas verba ille faciens ab au&ore inducitur. "Vide igi- 
tur, filubet, IT. 49. a. HI. 96. £. 99. c. τας. b. 127.a. IV. 
wn ἢ d. VII. 284. e. ΧΙ. 459. ἃ. XIV. 615. d. XV. 

71. b. 
Sequuntur in Deipnofophiftarum catalogo Medici , quo» 
B5 
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rum primus DAPHNUS Epfefius; cuius verum-ne, an fi- 
&um nomen fit, non definiam. Video quidem apud Fa- 
bric. Bibl. Graec. T. ΧΗ], p. 135. Ephetium Daphnum in 
Medicorum receníu relatum, fed uno Athenaeo auctore. 
Ditputantem illum Daphnum au&or nofter inducit, cum 
alib: forrafíe, (nec enim fingula loca notavi) tum ll. 51. 
a. 11]. 79. a. 116. f. 12c. b. VIL. 276. e. VIIL 555. a. — 
559. d. Ad elogium viri quod fpectat, cum ait Athenaeus, 
ἱερὸς τὴν τέχνην καὶ κατὰ τὰ ἤθη, TOV ᾿Ακαδημαϊκῶν λό- 
γῶν οὐ παρέργως ἁπτόμενος" haec monuit CASAUBONUS:: 
»ld eft, vir, five artem ipfus fpettes , five mores , divinus. 
» Male vir eruditus, [ Dalechampius interpres: ],, divinos 
» honores ob artis fuae peritiam meritus: quafi eflet idem ἱερὸς 


e 


5) ὃς ἀνιερωθεὴὶς vel ἀποθεωθείς. Proprie dicitur ἱερὸς, homo. 


5) σεῷ ἀνακείμενος. ut apud Iudaeos Levitae, qui etfi non 
»erant omnes ἱερεῖς, erant tamen ἱεροί, Dicuntur etiam 
5) ἱεροὶ, homines religione ipfa tuti , Launis facrofan&li: qua- 
»les olim habiti populi quidam, ut Elei: [ de quibus vide 
» Polyb. 1V. 75. 9 íq. & auctores ibi a nobis citatos: ] qua- 
»les item apud Romanos Tribuni plebis libera republica, 
» poftea Imperatores: apud omnes gentes legati & κήρυ- 
» χες, Dio Chryfoftomus: πολὺ τῶν σπονδοφύρων καὶ τῶν 
» κηρύκων ἱερώτερος. Sed & pro homine fando, atque cxcel- 
» lentis virtutis, accipitur. Eo fenfu ἱερὸς τὴν τέχνην καὶ τὰ 
»iíó» Daphnus medicus hic dicitur, & Hippocrates libro 
» IX. ( p. 599. b.] ἱερώτατος, Vetus fcriptor apud Sui- 
» dam [in ᾿Ιάκωβος ἰωτρός.  ἀδ lacobo medico, vere Chri- 
» ftiano : οἱ ἰωτροὶ, inquit, διέβαλλον αὐτὸν ἀεὶ, καὶ ἐλοι- 
» d'ópouv , οἷά Tiva, οὐκ ἰωτρὸν. ἀλλὰ ϑεοφιλῆ τινα καὶ ic. 
»póy* hoc eft, ceu divinum aliquem virum , qui non arte ko- 
» mines fanaret , [uaque indu(lria, fed favore numinis. Sic Pla- 
» tonem vocat ἱερώτατον [ Athenaeus] lib. XV. [p. 670. £.] 
» Et Lucianus in Fugit vis de eodem , ὃ ἱερὸς éxeivos. [ fet. 
» I9. T. VIII. ed. Bip. p. 320. itemque de Amorib. fe&. 
5,41. T. V. p. 293. ] Eiufídem íucceffores in íchola ἀν- 
» θρώπους ἱεροὺς καὶ φιλολόγους alius apud Suidam [in 
»liAzTev ὃ φιλύσοφος ] nuncupat. Dio Cocceius vocem 
»latinam /fant&ffmus vertit ἱερὸς, ut ad Suetonii Domitia- 
» num [ cap. 10. ] notabamus. Paullo aliter fcriptor incer- 
»tus in Suidae colleCtaneis, πρὸς τὴν ἀλύθειαν ἱερώτατος 
»éyeyóvei, de Antonio monachorum principe.« [Nempe 
ibi ἱερὸς idem valet ac εὐβεσὴς, de qua notione Suidas 
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ein Ἱερὸς monuit.] » Interpretes, qui poft τέχνην diftin- 
» guunt, & fequentia verba uno fpiritu cum reliquis huius 
» periodi conne&unt, [fic fcil. Dalechampius , editionem 
» Bafileenfem fecutus;] fuam fententiam nobis non pro- 
» bant. Atque haec eo (unt a nobis pluribus expofita, ne 
» quis temere putet pro ἱερὸς effe hocloco ἰωτρὸς τὴν τέχνην 
» Ícribendum. « 

GALENUM Pergarienum , medicum philofophumque ita clare 
defignavit auctor, ut nullum dubitationi locum reliquerit. 
Quod vero ait éxdédexe συγγράμματα φιλόσοφώ Ts καὶ 
ἰατρικὰ, adnotavit CASAUBONUS :. » Praetermittit fcri- 
» prorum Galeni genus illud , quod maxime adfine eft fub- 
» Ἰδέϊο iftius operis; quod quidem philofophicum proprie 
»non eft, iz7pix»y autem multo minus. Sufpicabar , fcri- 
» ptum prius fuiffe φιλύσοφά τε, vel φιλοσοφικὰ, καὶ φι- 
» λολογιχὰ;, καὶ ἰωτρικά. « | In eamdem quidem fententiam 
Suidas, de eodem Galeno loquens, πολλὰ συντεταχὼς. 
inquit, ἰατρικά τε καὶ φιλόσοφα,, ἔτι τε γραμματικὰ καὶ 
ῥητορικά. } » Multa Galenum fcripfiffe ad philologiam per- 
» tinentia, ipfe teftis eft nobis. Tales erant, de Dictioni- 
» bus Atticis libri XLVIII. Nominum πολιτικῶν, quae apud 
» Ariftophanem, libri quinque: (quid autem appellet civ;- 
»lia nomina, declarat hic eiufdem Galeni locus e tertio 
» Commentario in Epidem. Hippocratis: φαίνεται Ἱππο-- 
» κρώτης συνηθεστάτοις τε καὶ διὰ τοῦτο σαφέσι τοῖς ὀνό- 
μασι κεχρημένος, & καλεῖν ἔθος ἐστὶ τοῖς ῥητορικοῖς πο-- 
» λιτικά.) Eorum quae apud Cratinum, libri duo: De vo- 
»cibus quae funt Comicis propriae, liber fingularis; & 
»íiumilia his alia.« — Rarnus tamen, quod quidem vel 
meminerim vel in commentariolis meis adnotaverim , hunc 
tantum tamque eruditum virum verba facientem induxit 
au&or nofter. De Vinorum Italicorum variis generibus 
virtutibufque differentem facit lib. I. p. 26 feq. dein de Pa- 
nibus, placentis, & polenta, III. 115. c. — 166. a. 

f  RurINUM Nicaemníem, quem in Medicorum veterum 
Elencho nonnifi ex hoc Athenaei loco Fabricius Bibl. Gr. 
T. XIH. p. 585. poíuit, nufquam in toto operis decuríu 
commemoratum memini: de quo idem, quod fupra de 
Philadelpho Ptolemaénfi, dicendum eft; nifi me memoria 
aut obfervatiunculae meae fallunt, videri hunc in eis libris, 

uorum nonnifi Epitome fupereft, commemoratum fuif- 
a ab Athenaeo. — 
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Poftremum ᾿Αλχείδην, ALCIDEM , nominat , «4 ἰοκαπάνϊ-- f 
num, arte muficum : qui de inftrumentis muficis, alü(que 
rebus adillam artem pertinentibus, libro IV. p. 174. b. 
ufque ad finem eiufdem libri difputat. 

Praeter eos vero, qui ha&enus nominati funt, alios in- 
fuper nonnullos Deipnofophiflas , quos in hoc recenfu fi- 
lentio praeteriit Athenaeus five eius Epitomator, in ipfo 
opere cominemoratos, atque etiam verba facientes, re- 
perio; quorum adponere nomina non erit ab hoc loco 
alienum. Διονυσιοκλῆς, DYONYSIOCLES, Medicus, difputans 
nonnulla inducitur lib. ΠῚ. p. 96. d. δὲ 116. d. - 118. d. 
Eodem loco, (III. 118. d.) poft Dionyfioclem, fermo- 
nem excipit Grammaticus, qui in editis quidem libris ad 
hunc diem infolito nomine Ὁ v pos, (id latine UpEn fo- 
ret) in optimis vero Veneto - Parifienfibus membranis Ovz- 
ρος. id eft VAnus, adpellatur; quod nomen Cafaubonus 
ex aliis etiam msstis nonnullis enotatum reperit. De quo 
quidem 7zro nihil aliud compertum habemus; nifi forte 
Grammaticum Athenaeus adpellavit, quem fopAiflam alii di- 
xere, Laodicenfem, Polemoni fophiflae (qui fub Antonino 
Pio vixit) aequalem ; cuius Suidas meminit in Οὔαρος, & 
uberius Philoftratus in Vitis Sophiftar. lib. II. p. 615. ut 
ad Suidam Kufterus adnotavit. Commemoratur porro, 
& di(íputans nonnulla inducitur, 'A pia 9$ s, ARRIANUS, 
Grammaticus, 111. 113. a. qua fub perfona quis lateat ne- 
fcio: illud vix dubitandum, certum aliquem virum ifto 
nomine infignitum voluiffe Athenaeum ; nam poftquam 
pauca eum de diverfis panis generibus difputantem fecit , 
primum ipfe faceto fale hominem traducit, dicens : ( p. 
113. d. e.) Ταῦτ᾽ ἐκθεμένου τ᾽ ἀριστάρχειωα δόγματα τοῦ 
Ῥωμαίων μεγαλοσοφιστοῦ, ideft, Haec “γίβατοῖο - digna pla- 
cita quum expofui[fet. primarius Romanorum Sophifla : tum de 
eodem haec facit exclamantem Cynulcum: Quanta, ó diva 
Ceres , hominis ifla fapientia efl! Non fruflra fane difcipulos hae 
bet arenam. numero. aeguantes admirandus hic Blepfas , [ quafi 
"Acute - cernens diceret ] divitiafque fibi paravit ex hac praeclara 

(o fapientia tantas , ut opibus Gorgiam ac Protageram fuperet. ὃς 
quae ibidem fequuntur. Denique femel, ( IX. 397.a.) 
inducitur brevia nonnulla verba inter. Deipnofophiftas 
proferens ITA a jd ne , δ᾽ Ἐλεατικὸς, PALAMEDES Zlea-- 
tes, quem ὀνομωτολόγον dicit Athenaeus, id eft, P'ocabulo- 
rum colledlorem explanatoremque. Fuit autem yerum illud 
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f Palamedis nomen, Grammatici alicuius , qui Athenaei ae- 
tate vixiffe videtur, aliunde etiam nobis cogniti; de quo 
vide Hemíterh. ad Ariftoph. Plut. p. 98 fq, Et Ὀνοματο- 
λόγος (ut ex Suida in Παλαμήδης intelligitur) proprie 
titulus erat, quem Grammaticus ille Lexico aut Onoma- 
flico a (e edito praepofuerat. 

Sed in. Deipnofophiflarum numero fuerat etiam ipfe no- 
fter ATHENAEUS; qui, cum illorum fe convivio inter- 
fuiffe dicat, ( mox cap. 3. lib. I. p. 2. a.) fermones ab il- 
lis habitos hifce libris fefe expofuiffe profitetur. Verum- 
tamen in toto operis decurfu non memini Athenaeum 
ufquam fibi ipfi in. Deipnofophiftarum colloquiis partes 
aliquas tribuentem : quod ille verecundia du&us feciffe 
videtur, quafi ipfum decuiffet, inter viros illos, erudi- 
tione partimque etiam aliis laudibus inprimis infignes, at- 
tenti auditoris magis perfonam agere, quam eius qui & 
ipfe fuas dicendi partes haberet, Eàdem , puto, modeftià 
faétum, ut in omni fermonum copia yarietateque , quos 
inter fe convivae illi mifcent, nonnifi bis ( quod memi- 
nerim) ipfum Athenaei nomen, & id quidem obiter ad- 
modum, commemoratum reperiatur: fcilicet lib. V. p. 
211. a, ubi Mafurius Deipnofophifta mentionem facit ἐπ 
bri αὖ ATHENAEO de Syriae regibus fcripti; & lib. XL p. 
480. e. ubi Plutarchus Deipnofophifta, de Poculorum va- 
ris generibus nominibufque differens, ait: Confciuntur 
etiam exinia pocula in convivae nojlri. Athenaei patria Nau- 
crati. Ac di(putat quidem interdum nonnulla Athenaeus, 
tamquam fuo nomine loquens: at tunc non ait, iíta a 
fe in illo Eruditorum confeffu di&a effe, fed re&à ad 
fuum Timocratem , cui totum opus dedicavit, dirigit fer- 
monem. Sic initio Libri quarti, ubi narrationem inftituit 
fplendidiffimi epuli nuptialis a Carano praebiti , eique nar» 
rationi deinde alia nonnulla (ufque ad p. 134. d.) fub- 
licit; ibi non ad convivas tamquam ipfe unus e Dei- 
pnofophiflis dirigit orationem, fed ad Timocratem, & 

uidem non modo in ipfo Libri illius exordio, (ut fere 
folet cum initio, tum in fine, fingulorum Librorum ) ve- 
rum etiam in media fua difputatione, p. 130. e. Pari fe- 
re modo lib. III p. 85. c. ubi do&am ingreditur difpu- 
tationem de Offres aliifque teflas incolentibus animalibus , quae 
uíque ad p. 94. c. progreditur, fuo quidem nomine vide- 
tur loqui, fed ita, ut orationem, fuam ad le&orem aut 
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ad Timocratem fuum unice convertat, non quafi ipfein- f 
ter Deipnofophiftas ifta difputaffet. J4dpofíta deinde funt 
nobis, inquit, multa oflrea altaque teflacea , quorum pleraque , 
quae quidem memorabiliora funt, apud Epicharmum reperio ver- 
fibus illis. comprehenía : &c. Attamen aliquanto poft, ubi 
finita illa difpuratione ad aliud genus rerum pergit; poft- 
quam dixit, Circumlatis autem patinis multa carne elixa onu- 
füs; veluti fuae' illius rationis oblitus, fubito Ulpianum 
compellat , & fic loquitur, tamquam in medio Deipnofo- 
phiftarum coetu adcumberet, Atibi vereor, ne per libra- 
riorum culpam turbatus fit greffus orationis, aut nonni- 
hil interciderit: nam aliàs quidem minime abíurdum, im- 
mo vero fatis etiam folertem artificem cum in fignandis 
períonis, tum in earum partibus diftribuendis, & in fer- 
vando toto orationis dramatico colore tenoreque, Athe- 
naeum noftrum reperiet aequus quiíque peritufque le&or. 
Rurfus libro XII. quo toto difputatur de Ais qui ob Luxum 
deliciafque, quibus indulferant, famoft olim fuere , univerfam 
illam difputationem nulli alii e convivis tribuit; ut videa- 
tur fignificare velle, effe eam fymbolam a fe ad Deipno- 
fophiflarum (ermones collatam; nec tamen id aperte pro- 
fitetur, fed Timocratem fuum compellans ait: ( XII. 510. 
b.) Quoniam obnixe a me contendifli , ut fermonem. etiam. de 
his qui ob Luxum celebrantur, de eorumque Luxuria , adiicerem , 
hunc quoque adponam. Subinde vero etiam ; ubi fuo nomi- 
ne loqui videri poterat, ( quemadmodum libro VII. quo 
de fingulis Pifcium generibus, nominibus fecundum litera- 
rum feriem difpofitis, copiofe eruditeque difputatur) id 
ita fecit auctor, ut diferte primum praefatus fir, ( VII. 
277. b. c.) fe nonnifi ea repetere, quae a Deipnofophi- 
ftis fuerint difputata; fed ob differentium multitudinem , 
quorum alus aliam fymbolam ad eum fermonem contu- 
liffet, noluiffe fe ad fingulas difputationis particulas no- 
men adponere convivae , cuius illa fymbola fuiffet. 
Pera&o Deipnofophiflarum recenfu , haec in Contextu fub- 
liciuntur verba: Kal ἦν ὃ κατάλογος οὗτος στρατιωτικὺς, 
φησὶ, μᾶλλον, ἢ συμποτικός. Ubi verbum φησὶ ab Epito- 
matore adiectum intelligi debet, & ad Athenaeum relatum. 
"Athenaeus ait , (inquit. Epitomator) tantum fuiffé conviva- 
rum numerum , ut eorum recenfus videatur militum magis effe ca- 
talogus, quam convivarum. Quibus verbis ad Archeftrati. 
veríus illos refpexerat, quos paullo inferius ipfos adpofi- 
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tos legimus, p. 4. f. ubi poéta praecipit, convivas ad fum- 
mum quinque effe debere ; maiorem enim numerum , militum con- 
tubernio magis , quam convivio , converüre. 


AD .CAP. III. 


a  Aürhe, ὦ ᾿Αθήναιε, &c. In ed. Ven. & Baf. eft TI αὖ- 
τὸς, ὦ "A6. ubi non de Tí pronomine interrogativo effe 
cogitandum, fed literas ininales nominis Τιμοχρώτης in- 
telligendas, monuit H. Stephanus, Schediafm. lib. IT. c. 
1. Át ne fic quidem adiecta illa nota Ti. opus erat, quam 
& ignorant codices noftri, & omifit Cafaubonus, rede, 
& ex ufu qui in Platonis dialogis obtinet. Nam quoniam 
nomina períonarum , Τιμοκράτης, ᾿Αθήναιος,, fuperne ad- 
fcripta funt, fatis hoc effe poterat ad intelligendum, eam 
perfonam, cuius nomen priori loco pofita eft, dicendi 
facere initium. Imitatum autem hic effe Athenaeum exor- 
dium Phaedonis Platonici, iam fupra notavimus, ubi de 
Timocrate dicebamus, & ante Cafaubonum monuerat H. 
Steph. l. c. Simile vero etiam exordium Convivii Plato- 
nici reperies, paullo poft prima dialogi illus verba: in- 
telligefque, utrumque Platonis locum in animo habuiffe 
Athenaeum , cum haec fcriberet. 

Τοῖς ἑταίροις διεξήεις. In ἕτέροι ς confentiunt codices 
mssti cum edis; quem confenfum in notulis contextui 
fubie&is a me femper indicari voce vulgo, ad fcriptura 
ibi adlatam adie&a, íciat teneatque Lector , cuius intereft 
fundum diverfarum le&ionum cognitum habere. Iftud ézé- 
pois fi quis tenendum fuiffe contenderit, teneat illud, frua- 
turque, quoniam fic placet. Nec ego quidem abieci, fed 
ad oram fepofui; confulto & lubens Cafaubono, ἑταίροις 
Ícribere monenti, obfecutus; non quidem quod a Platone 
hoc accepiffe. Athenaeum , ut Caíaubono vifum erat , pu- 
tarim, (quamquam in prooemio Convivii Platonici re- 
periri verba huiufmodi, τοὺς τοῦ ἑταίρου λύγους ἀπαγ- 
γέλλειν, bene novi) fed quod id huius effe loci habuerim 
per(uafum. Σ 

Τῶν καλῶν ἔπικυλιχίων λόγων. Non damno ἐπικυ- 
λικείων, quod erat editum ; fed noftros codices fum fe- 
cutus. D2e ipfa dictione monuit CASAUBONUS: » Graecum 
»dicendi genus una voce expreíüt , quo ufus Plato, »é- 
n'yety ἐπὶ τῇ κύλικι. Verba illius funt in. Convivio, [T. 
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» X. p. 254. ed. Bip. ] οὕτως οὔτε τι λέγομεν ἐπὶ τῇ κύλικι, 
»οὐδέ τι 4doey ; Ali fcriptores pro eo dixerunt ἐπὶ τοῦ 
»» ποτηρίου, ut Theophrafius & Plutarchus. « — Sic ille; 
plura de eadem dictione dabit Hemfterh. ad Luciani Ti- 
mon. C. 55. 

Τρὶς δ᾽ ἀπομαξαμένοισι Seo διδόασιν ἄμεινον" ὡς ποὺ 
φησὶν ὃ Κυρηναῖος ποιητής. »Scribunt multi veteres codd. 
» τρὶς δ᾽ ἀποδεξαμένοισι. Quam παραδιόρθωσιν non dubito 
»ab illis profe&am , qui veram fcripturam non intellige- 
» bant, pridem expofitam nobis ad Theophraftum. Omni- 
»no enim ad veterem circumferendi 6^ luflrandi ritum allu- 
» fit poéta, huius verficuli au&or, five is Callimachus , fi- 
» ve Erato(lhenes. Proprie id fignificatur hac paroemia , 
»quod alis verbis Cicero extulit, cum ait, Omnia levius 
»cafura rebus divinis procuratis, de Divinat. libro II. [ c. 
» 10.] Longius deinde proverbii ufus extendi coepit, ὅς 
»tunc quoque ufurpari, cum ad iterum fubeundum exhaue 
» flum iam laborem hortari aliquem vellent. Sic hoc loco ac- 
» cipitur a Timocrate: eodem plane fenfu atque illud vulgo 
»notum, δὺς καὶ τρὶς τὰ καλά. Verebatur enim ille, ne 
» grave effet Athenaeo, longum adeo fermonem, narra. 
»tum iam alis, retexere, &, ut poéta ait, 

euTIs ἀριζήλως εἰρημένω μυθολογεύειν. 
» Haec loci huius mens, hic proverbii iftius ufus: quod 
» etiam confirmat anus illa , quae apud Antiphanem co- 
»micum ftmulans ipfa fefe ad bibendum, φέρε, inquit, 
»» μέχρι τριῶν γάρ φάσι τιμᾷν τοὺς Seo9s. Rütui circumla- 
»tionis, quae voce ἀπομάττεσσαι declaratur, fimilis 
»íuit veterum illa fuperftitio, quae in XI. Geoponico- 
» rum [ cap. 18. ] legitur, tergendi oculos tribus rofarum 
»calyculis; quod dixit ille au&or τρισὶ ῥόδων κάλυξιν 
3) ἀπομάξωασδαι τὰ ὄμμωτα. Similia his multa item alia 
»apud veteres, parum iis obfervata, qui adeo abfurdas 
» verficuli huius πωροιμιώδους interpretationes funt com- 
»menti.« Sic ad hunc locum commentatus eft CasAu- 
BONUS. Ubi illud ftatim moneo, prudenter feciffe doctum 
commentatorem , quod verficulum iftum, de quo agi- 
tur, non pro certo ad Ca/limachum auCtorem retulerit; 
quem eumdem verficulum Bentleius, nefcio quo docu- 
mento nitens, citra ullam dubitationis fignificationem, 
Callimacho au&ori tribuit , in Fragmentis illius Poétae p. 
512. ed, Erneft. num. 189. Erat quidem utique Cyrene 
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a oriundus Callimachus, potueratque adeo ifto nomine Cy- 
renaei poctae defignari ; quem ipfe etiam Cafaubonus in No- 
tis ad Theophr. intelligendum ἢ. 1. cenfuerat: at nufquam 
aliàs ea adpellatione utentem Athenaeum, ubi de Calli- 
macho loquitur , memini ; contra lib. II. p. 36. f. ubi rur- 
fus τὸν Κυρηναῖον ποιητὴν laudat Nofter , haud dubie Erato- 
fenem dicit , ut ad illum locum videbimus. Nec vero adfe- 
cutus fum, idem Bentleius quid five in mente five ob ocu- 
los habuerit, cum in eodem verficulo, ubi Athenaei lo- 
cum in Nora adfert, ἀπομαξομένοισι (cripfit , quaft ita apud 
Athenaeum editum effet, ac tunc demum monuit, ἀπο- 
μαξαμένοισι legendum; quam ipfam tamen fcripturam 
y cte werd omnes quae exftant Athenaei editiones , 
Aldina, Bafileenfis, & tres illae quae Cafauboni nomen 
praeferunt, communi confenfu tenent; in qua nec no- 
ftri codices manufcripti quidquam mutant , pariter & illam 
quam. Bentleius adtulit fcripruram ἀπομαξομένοισι nefcien- 
tes, & illam ἀποδεξαμένοισι, quam in nefcio quibus ve- 
tuftis codicibus Cafaubonus fe reperiffe profeffus eft. Ad 
fententiam verfus quod' adtinet, eam Dalechampius latino 
hoc verficulo expreffam voluit : 

Scilicet ab[lerfis ter , Dii donant meliora. 
Α quo parum difceffit Bentlei: Ter autem fe abflergentibus 
Dei dant melius. ERASMUS in Adagio, Faciem perfricare , & 
Frontis perfricae , (artic. Imprudentia, p. m. 516.) cum 
monuiflet; » Frontem aut faciem perfricuiffe dici, qui pudo- 
»rem omnem dedidicerunt, velut abfterío manu a fronte 
»pudore;« eodem fortaffe pertinere ait ifta verba ab 
Athenaeo e Cyrenaeo poéta addu&Ga, & ,,Subindicat , 
» (inquit) ni fallor, impudentius id poflulari, ut quae fint 
» a&a in convivio, narret.« Quem potiffimum in animo 
habuiffe Cafaubonum, cum abfíurdes nonnullorum zzter- 
pretationes diceret, ex eiufdem ad Theophrafti Chara&. no- 
tis p. 304. intelligitur. Paullo tamen propius ad Cafau- 
boni interpretationem idem ERAsMvus alio loco accedit, 
(tit. Modeflia; Adag. In tuum ipfius finum infpue. p. m. 
$07.) ubi eumdem locum , de quo agimus, fpe&ans , ait: 
» Indicat. Athenaeus, prifcos ad depellenda mala: folitos. ter 
» abflergeri. « — Planius vero & apertius praeiverat Cafau- 
bono Apn. IuNIUS, qui in Adagio Beatis bona obtingunt 
( artic. Induflriae , p. m. 369.) locum noftrum fic interpre- 
tatur : ,, Poftularat Timocrates communicari fibi fermones 
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» eruditos in menfa variis de rebus habitos, neque pa- 
»tiebatur fe excludi ab ea auditione tanquam profanum, 
» & myfteriorum cognitione indignum. Solebant vero an- 
»tea quam facra attingerent, luftrari ter fe lavando aut 
» circumferendo : quod ipfum antiquum eft facrorum ver- 
»bum, pro purgare &c.« Ac videtur utique verbum 
ἀπομάττειν (ut ad Theophrafti Chara&. cap. περὶ Δεισι- 
δαιμονίως p. 504. adnotavit Cafaub.) de /uflratione five pur- 
gatione ufürpari apud Demofth. pro Cor. p. 506. ed. Harl. 


a 


ubi ait, καθαίρων τοὺς τελουμένους,, καὶ ἀπομώττων τῷ "Tü- 


AQ καὶ τοῖς πιτύροις, id eft, (ut idem interpretatur Ca- 
faub. a quo tamen in omnia alia difceffit Taylor in Notis 
ad eadem verba, p. 304 feq. ed. Reisk.) purgans initiatos , 
& abflergens luto &  furfuribus. gitur »Sic accipiendum ( ait 
Caíaub. ad Theoph.. ib.) » & in illo Callimachi , ut pu- 
»to, verficulo, initio Athenaei, - - quem locum non 
» recte Erafmus & alii aliorfum conati (unt trahere , cum 
» ex hoc ritu fit explicandus.« — Eumque ritum fpecta(- 
fe poétam, cuius eft ille verficulus, magis etiam proba- 
bile videri poterat e verbis adiectis Seol διδόασιν ἀμείνον. 
quae adludere videbantur ad formulam illam in ei(dem 
purgationibus follennem , quam ὅς Demof(thenes ibidem 
continuo adiecit, ἔφυγον κακὸν, εὗρον ἄμεινον. Sed in hanc 
partem accipiendo verbo ἀπομάττεσσαι, oportebat illad 
boc loco non ad Athenaeum, verum ad 'Timocratem re- 
ferre, totumque locum eadem ratione interpretari, qua 
ab Adr. Iunio (haud fane ita abfurde) fa&um vidimus, 
At orationis connexio videbatur tamen potius defiderare, 
ut ad Athenaeum referretur argumentum huius verficuli , 
quo in hanc fententiam ufus eflet hoc loco Timocrates , ut 
"Athenaeo diceret, po[lquam ts iam uni aut alteri amicorum ex- 
pofviffct doctos illos fermones convivales , melius etiam. ei rem 
ceffuram, ac felicius, exatiu(que eum fingula , quae difputata 
4 Duüpnofophiflis fuiffent, & memoriá fecum  repetiturum effe , 
» verbis expre[furum. Et tali quodam modo accipiendum 
iftum verfum perfpe&e quidem vidit Cafaubonus: fed, 
quo pacto ea fententia verbis poétae aut ineffet aut fubiici 
poffet, parum feliciter declaraffe mihi vifus eft, cum ait: 
ufum proverbii, quo de lu(lrationibus proprie agebatur , la- 
tius deinde extendi coepiffe, ut ufurparetur illud etiam de 
iterum. fubeundo labore iam exhauflo. Nam , quum latioris 
illius uíus nullum aliud protulerit exemplum, fed ex hoc 
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auno Athenaei loco illum fatis firmatum cenfuerit; frigi- 
dum atque etiam violentum quodammodo videri debebat , 
ftatuere, illud, qui ter f'e abstergit, idem hic valere ac 
qui ter eumdem fubit laborem. Quid enim aut a/fler- 
gendi notio commune habet cum notione eumdem laborem 
iterandi? aut quo tandem pa&o repetirio fermonum conviva- 
lium , quam ab Athenaeo poftulat Timocrates, cum /u- 
firandi caerimonia potuit conferri? Id docere debebat Ca- 
faubonus, quo fuam illam interpretationem probaffet Le- 
&oribus, quos non unice in verba iurantes magiftri fibi 
propofuiffet. Atqui, non per latiorem five longiorem , ut 
Caíaubonus ait, proverbii extenfionem , fed per proprium 
& inprimis ufitatum verbi ἀπομάττεσϑαι fignificatum, id 
ipfum dicit poéta, quod ab eo dici cum eodem Cafaubo- 
no intelligimus. Scilicet, praeter aP(lergendi notionem , alia 
ineft verbo ἀπομάξασδαι, non minus pervulgata, qua idem 
valet hoc verbum ac ἀποτυποῦν, ἐχτυποῦν, ἐνμάξασδαι, 
id eft, imprimendo typum aliquem vel figillum in ceram. vel 
lutum exprimere eam figuram quam praeibat typus, adeoque 
imitando repraefentare , effingere ; & , generatim , imitari, üte- 
rare, repetere: quam in partem complura ex pluribus au- 
&oribus exempla cum ab H. Stephano in Thef. Gr. Ling. 
T. 1I. col. 802. f. tum ab Hemfíterhufio ad Pollucem p. 
1116. prolata funt. Quo δὲ fpe&at quod Hefychius ha- 
bet, ᾿Απομάττεσδαι' ἀναλαβεῖν. μιμήσασδπαι: & Suidas, 
᾿Απομώττεσδαι" ἀναλαβεῖν, wipsela at , καὶ ἀποτυποῦν GC. 
ubi verbum ἀναλαβεῖν non, ut vulgo (in Kufteri certe edi- 
tione) fa&um video, /u/cipere vertendum erat , fed repete- 
re, iterare; quae notio illius verbi non praetermiffa eft a 
Lexicographis. Haud vero alienum videtur, quod Ca- 
faub. monuit , refpici fimul ad illud proverbium, Ais xal 
πρὶς τὸ καλόν. id eff, χρὴ Tb καλὺν πολλάκις λέγειν, Ut 
cum Zenobio III. 35. interpretatur Suidas in Als ἑπτὼ δίς. 
At nunc hoc amplius dicit poéta, ubi tertia vice effingitur 
exemplum, de prototypo exemplari du&um , meliori ac feliciori 
fucceffa. id fiet. Sermones a Deipnofophiftis habiti, exem- 
plar (unt prototypon ; cuius ἀπόμαγμα eft narratio & re- 
petitio eorumdem fermonum ab Athenaeo fa&a fodalibus , 
quos eoílem & fibi nunc repeti cupit Timocrates. 


AD. CAP. IV. 
b — Quod ait πολλοὺς τῶν ἀπὸ παιδείας, pervulgatae funt 
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dicendi formulae, oi ἀπὸ τῆς στοᾶς, Stoici, οἱ ἀπὸ τοῦ 
περιπώτου. Peripatetici, IV. 151. e. 153. f. & his fimiles 
aliae: fed paullo infolentior ifta videri poterat, οἱ ἀπὸ 
“παιδεία ἐς eruditi, literati. Simillinma vero ratione & οἱ a 
πῶν μαθημιώτων mathematici dicuntur , & οἱ ἀπὸ φιλοσοφίας 
καὶ λόγων, philofophi & literarum ftudia tractantes. 


3 1 


Ov μόνοις τοῖς δὄλλοις, Sic editt. vert. confentientibus: 


msstis. οὐ μόνον edidit Cafaub. praeter neceffiratem a li- 
brorum fcriptura. difcedens. 

Quod ait μετὰ κριτικῆς καὶ Xoxpurixüs ἐπιστήμης, no- 
ta omnibus eft admiranda illa Socratis in interrogando fo- 
lertia: χριτικὴν vero recte monuit Cafaub. non ad eam 
artem hic referri, unde Critici di&i Eratofthenes, Ariftar- 
chus, alique veterum ; fed ad animi facultatem xprzixàv, 
id eít, ad iudicium & acumen. Commodius igitur verba 
ifta latine fic reddi poterant, cu fagaci ( vel, cum foler- 
te ) & Socratica quadam fcientia. πτπῶν ζητήσεων τὴν τήρησιν 
quaeflionum fubtilitatem ac inventionem Wterpretatus erat Da- 
lechamp. Commodius miram quaeflionum fériem | Ca(aub.. 
Proprie obfervationem: quaeftionum , id eft , ordinem rationem- 
que quam in eis proponendis ille tenebat. Paullo inferius τήρη- 
σις τῶν δογμάτων eft obfervatio & fludium fenatufconfultorum 
five edi&orum. 

"Ya ToU πάντ᾽ ἀρίστου βασιλέως Νίάρκου. ab optimo ma- 
ximo Imperatore Marco. Cum prima haec nota effet, quae 
in Athenaei opere occurreret, e qua de aetate auctoris 
conie&ura quaedam capi poflet, inde fa&um puto, ut 
ipfum .4rAenaeum Suidas Marci. Imperatoris aetate vixiffe pro- 
deret ; quod tamen ex hoc loco haud fatis certa ratione 
colligebatur. Videtur enim Larenfium fuum Athenaeus 
fingere fe ipfo aetate grandiorem : &, quod /Aunc ait αὖ 
Imp. Marco facris fuiffe praefectum, id iam: olim fa&um fta- 
tuere potuit. Similiter rurfus alibi (lib. 1. p. 20: c.) five 
ipfe Athenaeus, five potius Deipnofophiftarum aliquis, 
qui ab eo loquens inducitur , Memphiz faltatorem, qui fub 
Imperatore Vero, Marci collega, claruit, fua aetate ait 
vixilfe. 

"Aersporraióv iyu, Heroém .Afleropaeum erspidéZiov fuiffe 
ait Homer. Iliad. q/. 163. quod ambidextrum interpretan- 
tur, nempe ἀμφοτέραις ταῖς. χερσὶ δεξιῶς χρώμενον. Eam 
adpellationem feftive Athenaeus ad utriufgue linguae fcien- 
tiam, graecae latinaeque, adcommodavit, Quod aurem 
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€ dicit ἐπίσης ἀμφοτέρων τῶν φωνῶν προϊστάμενον, id 
eft, quaff antiflitem utriufque. pariter linguae, fignificat, 
exquifittam perfetíamque ac minime vulgarem in hoc viro fuif- 
fe utriufgue fermonis peritiam. 

Mox dein ἱερουργιῶν fcripfi, ut poftulabat ufus, prae- 
eunte Brunckio, qui in ora fui libri hoc notaverat. Vul- 
£o omnes ἱεροεργιῶν, nefcio quo five caíu five confilio. 
Πομπιλίου. ut par erat, correxit editor Venetus, cum 
Πομπηΐου mendofe darent libri, 

d Ἔτι δὲ νόμων συναγΎ oy iie, (οὺς ἔτι διδάσκουσιν.) ὡς 
σὰ Πινδώρου ὃ κωμῳδιοποιὸς Εὔπολίς φησιν, ἤδη κατασεσιίΞ 
yusuévov ὑπὸ τῆς τῶν πολλῶν ἀφιλοκαλίως. Pro σὺν ἐ- 
y ογὴν, quod erat in edd. & msstis, συναγωγ ἧς cor- 
rexi, praeeunte Turüebo (qui primum Athenaei librum 
olim fpeciminis cauffa feparatim ediderat, fuis conie&uris 
emendatum) & Brunckio : quam emendationem connexio 
orationis necelffario defiderare vifa eft , ut genitivus συν" 
γωγῆς ( pariter atque ψηφισμάτων & δογμάτων ) penderet 
a nomine Τηρήσεως, Scilicet iuris civilis fcientiam compara[fe 
fibi Larenftum ait ἐς obférvatione (five notatione ac [ludio) 

veterum. plebifcitorum ac. fenatufconfisttorum , (Gc enim «{η3 
φίσμωτω δὲ δόγμωτα interpretari licet; five magis ge- 
neraliter malueris, decretorum ediclorumque) tum etiam cx 
Jfüudio colle&ionis legum δὲς. ltam autem colle&lionem veterum 
legum, quas adhuc in fcholis doceri ait, vulgo non amplius 
legi folitas ,^& , quamquam per fe praeclarae e[Jent , tamen vtl- 
uti vetuflate oblitératas Θ᾽ negleGas ; iftam , inquam, veterum 
Legum colle&ionem Athenaeus, ut mihi quidem videtur, 
XII Tabularum leges dixerat. Cum quo fere convenit quod 
apud Ciceronem de Legib. L. s. legitur: ubi, poftquam 
de fontibus iuris naturalis Tullius dixerat, refpondet At- 
ticus: Aon ergo a praetoris editio , ut plerique nunc, neque ἃ 
XH tabulis , ut fuperiores, fed ex intima philofophia haurien- 
dam iuris difciplinam putas. Ab hac noftra emendatione in- 
terpretationeque in omnia alia difcedens CASAUBONUS, 
haec ad hunc locum commentatus erat, quae adponere 
non gravabor, ut penes Lectores integrum maneat iudi- 
cium. ,, Ait Athenaeus, ἔτι δὲ νόμων συναγωγὴν. οὺς ἔτι 
»διδάσχουσι. [πο orationi vitium: deeft enim verbum, 
»fine quo non poteft effe ὃ λόγος &pzi7rovs: puta ποιῆσαι, 
»aut aliud finiile. Imo vero ita fcribendum eft, ἔτι δὲ vc- 
μους συναγ ἐγ εἶν γ & paulo poft, ἤδη xaraceeryac- 
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» μόνους: nam κατασεσιγασμένων in noflram editionem e 
» msstis male irrepfit.« | [ Scilicet κατωσεσιγασιμένους erat in 
ed. Ven. & Baf. quod ex editoris Veneti ingenio profectum 
videtur; nam in genitivum cafum confentiunt noftri mssri 
cum eis quibus Ca(aub. ufus eft: & ferri hoc potuit, adeo- 
que debuit, verba ifta ous ἔτι διδάσκουσιν velut in paren- 
thefi pofita intelligendo , quare & fignis parenthefeos ea in- 
clufimus. ] » Quae fequuntur verba, ovs ἔτι διδάσκουσι, 
» Athenaei non. effe evincit particula éz;: neque enim fic 
» effet locutus de re paucis ante inftituta annis. Sunt vero 
» Abbreviatoris, qui poft Tuftiniam tempora natus, & in li- 
»beralibus quam Iuris civilis ftudiis. verfatior , putavit 
»falío, Corpus legum quae in utraque Roma & Βεγντὶ 
» ipfius aetate docebantur, id ipfum effe quod a Lauren- 
»tio compofitum ait Athenaeus. Nos non dubitamus, fi 
» quem Romanarum legum Codicem Laurentius unquam 
» compofuit , delituiffe eum in privatarum bibliothecarum 
»aut etiam fortaffe propriis ipfius forulis. Nam fi lucem 
» vidiffent illae Pande&ae , aut in Iuris fcholas femel fuif- 
» fent admiffae, .extaret haud dubie illius hodieque in Tu- 
» rifconfultorum libris aliqua mentio: ficut perpetui Edi- 
» €i, quod a Salvio Iuliano iifdem fere temporibus fuit 
» compofitum. Adrianus Turnebus, acerrimi iudicii vir 
» ὃς profundae eruditionis, emendabat olim , ἔτι δὲ νόμων 
» συναγωγῆς : ingeniofifia conie&ura, quam equidem 
» neque probem neque improbem temere, priufquam do- 
» &iorum fuper ea fuerint habita comitia. Pindarum dixit a 
» Eupolis comicus κατασεσιγᾶσσαι, id eft, non folitum 
»legi, fed filntio quafi obrui a fui temporis hominibus. 
» Certum eft, dictum hoc fuiffe ab Eupolide corruptam 
» fuorum hominum difciplinam & vitam obiurgante , quod 
» mollia & lafciva aliorum poétarum erotopaegnia Pin- 
» daricae Mufae, hoc eft, foedam plumbi fcoriam puro 
» puto auro anteponerent. * — Haec ille: quibus unum 
hoc, ad Eupolidem quod fpe&at, adiicere liceat, ver- 
fum huius poétae , quem fpe&averat Athenaeus, videri 
huiufmodi fere fuiffe : 
ἤδη τὰ Πινδάρου κατασεσιγωσμένα. 

Ila autem verba ὑπὸ τῆς τῶν πολλῶν ἀφιλοκαλίως fuo 
nomine Athenaeus videtur adiecifífe. 

Βιβλίων - - ἀρχαίων Ἑλληνικῶν, Copulam ze, quam ad 
Ἑλληνικῶν adicctam habent editi libri, ignorant mssti; re- 
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a Ce, ut mihi vifum eret. Scilicet Latino fermone fcriptos 
libros parum curat Graecus fcriptor Athenacus, folorum 
Graecorum voluminum babens rationem. Mox dein IIo- 
λυχράτην δὲ Νικοχράτην & 'Apigroréxuv Ícripii, codices no- 
ἄγος fecutus, cum litera » in fine abeflet in editis. 

Εὐκλείδην τε τὸν καὶ αὐτὸν "Anya:sov. » Euclides , qui irt 
»ter antiquiffimos fupelle&tilis librariae colle&ores nomi- 
»natur, archon fuit Athenis non multo poít inftitutum 
»id genus magiflratus. Is eft enim de quo exrat prover- 
» bium , vp» Εὐκλείδου, vel ὑπὲρ Εὐκλείδου. « (CASAUB. — 
De eo Euclide vide Fabric. Bibl. Graec. T. 1I. p. 368. not 
c. δὲ auctores ibi laudatos, 

Ka) τὸν τὼ τούτου διατηρήσαντα βιβλία Νηλέα" παρ᾽ 
οὗ πάντα, φησὶ, πριάμενος ὃ ἡμεδωπὺς βαφιχεὺς ΓΙτολεμαῖος, 
Φιλάδελφος δὲ ἐπίκλην, Gc. ,,Lege τὼ τούτου, non τὰ 
»τούτων. Unius enim, quod íciam Ariftotelis biblio- 
»theca, a Theophrafto prius poffeffa, ipfius dein Theo- 
»phraüti teftamento ad Neleum pervenit. Nota hiftoria 
» ex Strabone, [ lib. XHI. p. 608 íq.'] Plutarcho, [ in Syl- 
»la, p. 468. ed. Francof. ] Diogene. [ V. 52.] Diícas 
»ex Strabone, quomodo' illud. παρ᾽ οὔ mox fit. capiens 
»dum: & quam fit verum, emifle Ptolefnaeum a Neleo, 
»àut eius pofieris, libros philofophi.« CAsAuB. — Nifi 
poft ᾿Δριστοτέλην τε τὸν φιλόσοφον, five Epitomatoris cul- 
pà, five librariorum , interciderunt quaedam verba huius- 
modi, καὶ τὸν τούτου μειθητὴν Θεόφραστον, haud dubie 
τούτου pro τούτων fuit corrigendum. Gallicus qui- 
dem Athenaei interpres, τούτων teüens, inter Ariítotelis 
Neleique nomina ZAcophra(i nomen medium interferere 
non dubitavit. Nempe, Ariftotelem Theophrafto , Theo- 
phraftum Neleo fuas bibliothecas, tettamento | reliquifie , 
fatis conftat: & , quemadmodum: probabile.erat, Ariftote- 
lis bibliothecam poft eius. obitum au&am fuifle a Theo- 
phrafo, fic etiam Strabo, de Tcophrafli. bibliotheca lo- 

» quens, difertis verbis ait, ἐπὶ ea comprehen[am. fuiffe. JArifto- 
telis. bibliothecam. Caeterum , iftam Theophratli . Ariftote- 
lifque bibliothecam a Ptolemaeo Philadelpho emtam effe, 
nemo, quod fciam, praeter Athenaeum, noftrum, tradi- 
dit: quin potius clare docere videntur Strabo. & Plutar- 
chus, bibliothecam illam , diu abíconditam & fitu fqua- 
loreque corruptam, ad extremum ab aliquo e Nelei po- 
fteris Apelliconti Teio venditam efle, & poft huius obi- 
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tum a Sylla Romam delatam: cum quibus etiam ipfe a 
Athenaeus lib. V. p. 214. d. e. confentire videtur. Quos 
auctores cum Athenaeo , ipfumque Athenaeum fecum, fi 
conciliare oportet, ftatuendum erit, (quod & ipfe Stra- 
bo & Plutarchus fignificare videntur) ipforum maxime 
duorum philofophorum fcripta, Ariftotelis ἃς "T'heophra- 
íti,a Nelei pofteris, nempe ut longe pretiofiffima κειμή- 
Ai4 , ftudiofe recondita fuiffe, nec prius e manibus emif- 
fa quam fitu & humiditate ad extremum corrupta fuif- 
fent: quod non impedit quo minus credere poffimus , iam 
olim ipfum Neleum (quemadmodum dicere Athenaeus vi- 
detur) grandem fortafle natu , & lucri amore captum, aut 
eius proximum haeredem, reliquam bibliothecam , quae 
Ariftotelis Theophraftique fuerat, Ptolemaeo Philadelpho 
vendidiffe; Ad eraeca verba quod fpe&Gat, haud fatis com- 
moda videtur δὲ particula poft Φιλάδελφος, quae nihil 
prorfus quo referatur habet ; nifi forte ante ifla verba in- 
tercidit aliquid ; verbi cauffa , ὃ δεύτερος. aut βασιλεὺς δεύ- 
qspos Πτολεμαῖος, quemadmodum pater eius Πτολεμαῖος 
6 πρῶτος adpellatur V. 203. a. In Nuaéa re&te confentiunt 
mssti cum ed. Ven. & fic reftitutum eft in ed. 4. Caf. 
cum in ed. t. & 2. perperam “Πηλέα, in ed. Baf. vero 
Νιλέα fuiffet ecufum. 

In ANTIPHANIS verfu pofleriori re&e ὅσου e habent b 
edd. ubi particula 7e, quam defiderabat metrum, deeft 
noftris msstis, Talia pleraque (ubi in eamdem mendam 
uterque nofter codex confentit; cum veram aut certe pro- 
babilem lectionem' editio Veneta babeat) ex docli edito- 
ris Mufuri ingenio emendata eíle fciendum eft: plures 
enim myriadas fphalmatum ex Athenaeo abillo viro fub- 
latas effe, ipfe titulus editionis Aldinae profitetur. Verfi- 
bus Antiphanis latinam Grotii verfionem fubieci ex eiuf- 
dem Excerpt. p. 652.  'THEBANUS pocta, PINDARUS eft ; 
cuius verficuli du&ti funt ex Ode Olymp. I. 22. 

Ἔχοντι τοῖς φίλοις, Perperam ἔχ ovra, mssti. Mox pro c 
κωμῳδιοποιὸν eft κωμῳδοποιὸν in ed. 4. Caf. κωμικὸν vero 
ia noflris codd. quarum fcripturarum nulla per fe impro- 
banda. Sed quam mediam pofui, ea in hunc locum cafu 
aut per operarum incogitantiam irrepfit , adeoque non fuit 
nobis repetenda. Vocabulo κωμικὸς Epitomator folet uti , 
ubi locus e comico pocta adducitur: ipfe vero Athenaeus 
(ut quidem loca quam plurima ex eis libris, quos inte- 
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€ gros habemus, declarant) iftam vocabuli formam , quam 
h. l. ex ed. Ven. & Baf. & prima Cafauboniana tenui, 
κωμῳδιοποιὸς frequentaverat; in quam eamdem etiam 
paulo fuperius in ipfa Epitome (p. 3. a4) libri omnes 
confentiebant. 

Puleros APorroponi verficulos recepit Grotius in fua 
Excerpta p. 806 fq. unde latinam verfionem adfcivi. Eof- 
dem laudarunt , ac partim emendarunt, cum alii, tum Toup 
ad Theocr. p. 328. & Valckenaer ad Theocriti Adoniaz. 
p.353.  Ferf. s. ἔσῃνε utique malueram cum Toupio, 
quam formam aorifti primi verborum in «o Atticis prae- 
Íertim frequentatam efle docent grammatici. Sed quum 
in ἔσανε nihil difcreparent libri, ferendum hoc cum Gro- 
tio & Henr. Stephano (in Schediafm. 11. 1. ) putavi. At, 
quod fequebatur, ὑπήντησέ τις, 1d vero nec orationis 
connexio ferebat, nec metrum. Quare non dubitavi Gro- 
tii emendationem adoptare, quam eamdem & Toupius 
fuam fecit, ( five ipfe in eam inciderat, five, unde acce- 
piffet, oblitus erat: ) & Valckenaer fuo calculo adprobavit. 


AD CAP. V. 


d. Cum fic legeretur vulgo, confentientibus libris, Τοιού- 
qoUs ἔδει καὶ τοὺς λοιποὺς εἶναι πλείους, CASAUBONUS: 
» ΔΓ ego fallor, inquit, aut non eft oratio ifta Graeca. 
» Scribo καὶ τῶν λοιπῶν. Poteft & alia emendationis ratio 
» iniri, mutata voce πλείους in πολίτας." — Mihi vero, 
ficut nec vulgata fcriptura placuerat, fic neutra ex emen- 
darionibus a  Cafaub. propofitis faciebat fatis: quarum 
loco cum ab Adamo, qui ante Villebrunium gallicam 
Athenaei verfionem inftituerat, πλείους iílud in σ Aov- 
σίους mutatum vidiffem; temperare mihi, quin hoc 
ipfum reciperem , non potui: nec veritus fum, ne eam 
emendationem cuiquam paulo fubtilioris iudicii le&ori 
minus effem probaturus. 

Quod vulgo legebatur, Tí μιχρολονγ εῖς; nonferen- 
dum duxi. Nec enim graecum verbum eft μικρολογέως 
fed μικρολογέομαι, μεκρολογούμωι. Iraque ex imperito cor- 
rigendi ftudio ortam iftam fcripturam fufpicatus fum, cum 
μικρολογεῖ atticà formà pro μικρολογὴῇ fcriptum fuif- 
fet. Quamvis vero praecife Cafaubonus pronunciet , falli 
eos, qui ex aliquo poé&ta fumnta ifta verba putant; tamen 
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ita plane adducuntur illa ab au&ore noftro, ut a drama- 
tico aliquo poéta utique mutuara mihi videantur. Ea qui- 
dem quae (equuntur , πλεῖωί Toi οἴνου κλισίαι &c. disiccta 
membra funt duorum Homericorum verfuum ex Iliad. /'. 
7o fq. coll. Il. ν΄. 475. 

Κόνων δὲ — — τειχίσας τὸν Πειραιᾶ, Rem narrat Xe- 
nophon Hift. Graec. lib. IV. p. 404. & 419 fq. ( ed. Baf. 
1569.) tum Diodor. Sic. XIV. 85 & 85. δὲ Cornel. Nep. 
IX. 4. Nec vero Zecatombes hi mentionem faciunt ; quam 
vere, non falfo nominatam , facrificaffe Cononem ax Athe- 
naeus ; id eft, certum re vera bobus matlatis. Notus eft enim 
varius apud veteres vocabuli Εκωτόμβη ufus, de quo con- 
fuli Grammatici poffunt, Hefychius, Etymologus, & Eu- 
ftath. ad Iliad. α΄. p. 36 extr. & (fq. Apud Suidam, in 
"Aüfvaios , ubi nonnulla ex hoc fermone de munificis convi- 
vatoribus decerpta leguntur , perperam haec, quae ad Co- 
nonem ÍpeCtabant, ad Alexandrum M. referuntur , verbis 
nonnullis per amanuenfis culpam praetermiffis. 

᾿Δλκιβιάδης δὲ, Ὀλύμπια νικήσας ἅρματι πρῶτος καὶ 
δεύτερος καὶ τέταρτος. Sic ,. Thucydides ( VI. 16.) fcribit, 
» Alcibiadem ex ludis circenfibus Olympicae folennitatis 
» palmam reportaffe primam , fecundam & quartam. Eu- 
»ripides vero , ut obfervat Plutarchus, [ in Alcibiad. p. 
» 196. ed. Francf.] tertiam dixit, loco quartae.» CASsAUB. — 
Conf. quae Dukerus noravit ad Thucyd. l. c. Quod ait, 
εἰς ἃς νίκας καὶ Εὐριπίδης ἔγραψεν ἐπινίκιον. ex illo Eu- 
ripidis carmine Plutarchus l. c. hos verficulos citavit , quos 
& Musgravius in Euripidis Fragm. p. 607. retulit : 

Σὲ δ᾽ ἀείσομαι, ὦ Κλεινίου vrai. 

Καλὸν & νίκα" καλλίστον δ᾽ 

(ὃ μηδεὶς ἄλλος Ἑλλάνων) 

ρμωτι πρῶτα δραμεῖν 

καὶ δεύτερα καὶ τρίτα, 

Boves δ᾽ ἀπονητὶ 

δὶς στεφθέντ᾽ ἐλαίᾳ 

κάρυκι βοῶν παραδοῦναι. 
Paulo poft, πανήγυριν ἅπασων erat editum; percom- 
mode id quidem: fed πᾶσαν dedere noftri codices, quos 
fecutus fum. Habet tamen ἅπασαν Suidas etiam in ᾿Αθή- 
yatos. 

In fcribendo nomine A £óopov (cum in Aeógpov con- 
fentirent edd, & mssti & Suidas 1. c.) Ca(aubono obtem- 
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e peravi , monenti fic fcribendum, ut Λεωπρέπης δὲ Λεώκριτος, 
aliaque nomina hominum Athenienfium ad id exemplum ; 
aut Λαόφρων, ut Λαοσϑένης. 

De Empedoclis bove conf. Diog. Laért. VIIL. $3. ibique 
Menag. Ex melle δὲ farina confectum illum bovem Laér- 
tius tradit. Sic olim Pythagoras, cuius fe&tam fecutus Em- 
pedocles eft, poft inventum theorema de laterum trian- 
guli re&anguli ratione , bovem e farina effictum Diis fa- 
crificaffe fertur , (ut narrar Porpltyr. in eius Vita cap. 36.) 
abftinens fcilicet animalibus, ac nonnifi farre , libo , thu- 
re ac myrrha placare numen folitus. 

f Ἑκάστῳ τῶν ᾿Αθηναίων ἔδωκε Χίου κεράμιον. Athe- 
nienfíum cuique Chii vini plenum ficlile donavit. CASAUBONI 
iudicio fteti , cuius eft ad hunc locum Animadverfio huius- 
modi : » Narrat deipnofophifta, lonem Chium tragicum , 
» Athenis coronatum contra fuos antagoniftras eiufdem 
»generis poétas, viritim cuique civium dedifle Χίον xe- 
»peioy , ficlile Chium : neque interpretibus, neque aliis 
» viris doctis, qui hunc locum tra&arunt , ulla oborta 
» mendi fufpicio in his verbis. Ac fieri poteft , ut recte 
»habeant. Acrius tamen cogitanti mihi de auctoris men- 
»te, videtur legendum Χίου κεράμιον, vini Chii ple- 
»num file, non Χῖον. ludicii huius cauffas habeo iftas : 
» primum, quod inter rarae cuiufdam munificentiae exempla 
»recenfetur haec lonis divifio. Egregiam vero liberalita- 
»tem, te(is JAthenienfes donare , populum celfi animi, & 
» altum adeo fpirantem! Accedit eo , quod CAtarum figlina- 
»rum tam altum apud veteres fcriptores filentium , quam 
» frequens in eorum fcriptis vini CAi habetur mentio. Quid 
» quod fi&tilium palma penes Athenienfes fuit illis tempo- 
»ribus? qua de re vide infra cap. 22. ( p. 28. c.) Iraque 
» figulina Athenas ex Chio afportare , id vero fuifíert quod 
» Attici fcurrae dicebant , No&uam Achenas. « — De Athe- 
nienfium arte vafa e terra fingendi conferri poffunt , quae 
ex Eratofthene apud Macrob. Saturn. V. 21. ex Plutarch, 
1.1]. p. 42. d. & ex Ariftoph. Acharn. gor fq. adnota- 
vit Iacobs ad Anthol. Vol. I. P. II. p. 141. De vocabulo 
κεράμιον notaffe hoc loco iuvabit errorem in Suidae 
editionibus corrigendum. Ibi, in Küfteri quidem editio- 
ne, fic legitur: Κερώμειον. ἀγγεῖον. τὸ δὲ κύριον Κερώμιον, 
διὰ ToU i. εἰ μὴ πρόσκειται τὸ ἀγγεῖον. καὶ κεράμειω τεύ- 
χη. Quae latine fic vertunt; Κεράμειον. Cur de vafe dicitur , 
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(Jgnificans figlinum , per e. fcribitur.) 4t nomen proprium f 
Κεράμιον, per i. Nifi addatur. ἀγγεῖον. Et κεράμεια τεύχη 5 
vafa figlina. Qua 1n verfione quot verba, tot fere erro- 
res. Dele in Graecis pun&um poft Κεράμειον., ut cohae- 
reant verba Κεράμειον ἀγγ eov, quemadmodum in fine iun- 
€la iunt ifta, κεράμεια τεύχη. Tum vero poft κύριον fcribe 
κεράμιον, minuícula litera initiali, non maiufcula. Denique 
fic verte: Κεράμειον àryryeiov. Figlinum vas. [ Scilicet adie- 
&ivum vocabulum per diphthongum «i fcribitur. ] Subflantivum 
vero , Κερώμιον, per fimplicem vocalem 1, ubi non adiectum efl 
nomen ἀγγεῖον. Pari modo κεράμειωι TeUy n dicuntur figlina 
vafa. Conf. Athen. Xl. 473. b. & IV. 154. b. At libra- 
riorum vulgus, quo & noftri funt referendi, ficut omni- 
no vocales e; & (íu(que deque habent, fic & in his vo- 
cabulis diftin&ctionem illam , de qua Suidas monuit, parum 
curare foliti funt. Re&te vero apud Hefychium fcribitur: 
Κεράμιον" τὸ τοῦ οἴνου ἢ ὕδατος σταμνίον. Caeterum diffi- 
mulare non debeo, fcopturam X7ev, quam habent ho- 
die libri omnes pro Χίου, 1am ante Epitomatoris aeta- 
tem codices Arhenaei occupaffe. Sic certe iam & Suidas, 
quem integris duobus prioribus Athenaei libris ufum effe 
probabile fecimus, hic legerat , & Ariftophanis Scholia- 
íÍles ad Pacem vf. 835. Eademque fcriptura , quam in vo- 
ce ᾿Αθήναιος fecutus eft Suidas, ubi plura hinc verba ci- 
tavit, rurfus apud eumdem Suidam in voce Χῖον repeti- 
tur ; ubi alterum quoque vocabulum corrupte κερώμμειον 
fcribitur , cum priori loco recte χερώμιον effet (criptum. 
Porro videndum eft, ne Ariftophanis Scholiaftes ipía 
Athenaei verba pleniora repraefentaverit , quam vel Epi- 
tomator, vel Suidas, apud quem in his, quae ex hac dif- 
putatione decerpta exhibentur , multa partim fícribarum 
errore turbata funt, partim confulto ab ipfo Lexicogra- 
pho in brevius con:racta. Sic igirur fcribit Comici inter- 
presl.c. φασὶ δὲ αὐτὸν ὁμοῦ διθύραμβον καὶ τραγῳ- 
δίαν ἀγωνισάμενον ᾿Αθήνῃσι, καὶ νικήσαντα, ἑκάστῳ 
τῶν ᾿Αθηναίων δοῦναι Χῖον κεράμιον. Sed iftud quidem minime 
urgebo : nihil eft enim quod magnopere nobis perfuadeat, 
ex Athenaeo potius, quam ex alio au&ore, ifta fumfiffe 
doctum illum interpretem , nifi forte hoc ipfum , quod eum 
cum Athenaei codicibus in eamdem fcripturam Χῖον xe- 
ρώμιον confentientem videmus. Qui fi ex alio auctore fua 
haufit, habebit hoc ipfo fcriptura illa, quae mendi a no- 
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f bis damnata eft, novum patronum, cuius fide au&oritate- 
que fefe tueatur. Et, ecce, dum haec fcribo, ac mecum 
ipfe dubito, an prudentius forraffe fuiffem facturus, fi fuo 
loco fervaffem vulgatam illam & tam miro confenfu com- 
probatam fcripturam , opportune incurrit in oculos fupple- 
mentum aliquod fuperioris Animadverfionis Cas AU BONI , quod 
in prima editione Cafauboniana , qua potiffimum uti con- 
fuevi, ( quae una ab ipfo Cafaubono curata eft ) cum aliis 
-Addendis ad calcem voluminis reie&um, adhuc effugerat 
meam obfervationem. Ibi igitur do&tus Animadverfor fic 
Ícribit: ,,Poft verba No&uam Athenas adde: Χίου xep&- 
»juov igitur, ut apud alios χάδος Χίου. Hedylus: [apud 
» Athen. ΧΙ. 473. a. ] ἀλλὰ χάδοις Χίου με κατάβρεχ s. 
»S$ed & Χίον fervari poteft, manente ea quam afleri- 
» mus fententia. Sic Xía χύλιξ apud Hermippum, pro 
» Chi vini calyx. & Κλεωναῖχι ὀξύδες. apud Ariftopha- 
»nem, aceti Cleonaet acetabula. ὃς Machon , Παρῆν ἔχων 
»djo Xia, Θάσιω τέτταρα. nempe κερώμιώ. Atque ita re- 
»citantur verba Athenaei in Ariftophanis fcholiis , & apud 
» Suidam non íemel.« — Ubi e tribus locis a viro docto 
pro adítruenda vulgata fcriprura Χῖον adlatis, priores qui- 
dem duo non admodum movere nos debent. Nam Ariíto- 
phanis verba de Cleonaeis acetabulis ( apud Athen. 11. 67. d.) 
ipfa controvería funt, & ex ingenio a Cafaubono ita, ut 
ea produxit, emendata. In Hermippi verbis vero ( apud 
eumdem Athen. XI. 480. e.) Xía κύλιξ non eft calix Chi 
vini ; nec enim is ( quod ibi Hermippus dicit ) e clavo fuf- 
penditur; fed calix im Chio infula confetlus: quamquam 
eo ipfo, quod ibidem CA calices laudantur , labefaCtatur 
id , quod de auctorum filentio fuper Chiis vafis fuperius 
dixerat Caíaubonus. At Machonis verficulus, quem ter- 
tio loco (ex Athen. XIII. 579. e.) citavit, tutiffimum uti- 
que praefidium fcripturae illi, quam e contextu in orant 
relegavimus , offerre videtur; licet dubitari etiam nunc 
poflit, an in foluta quoque oratione & in hiftorico ftylo 
eadem loquendi forma fuerit ufitata. Quidquid fit, his 
perpenfis , lubens (uam in fedem remigrare vocem fepo- 
fitam patiar, & Χῖον κερώμιον legam ; quod fimul vas e 
Chia terra five Chio. lapide conféftum , fimulque illud Chio 
vino repletum , pofht intelligi. 

ToU γάρ τις ἄλλου &c. »In elegantiffimis verfibus AN- 
» TIPHANIS de ufu opum legitimo , fcripfimus παραβοηθεῖν ex 
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» libris, pro σεριβοηθεῖν, quod ante fuit; voce neque huic f 
»loco apta, neque ufu recepra. T» παραβοηθεῖν elegans 
» eft & ufu tritum verbum , de vicinis proprie ufurpatum, 
»qui mutuas fibi operas opemque praeflant, ut quemque illo- 
»rum premit nece[ftas. ^ Poftremorum  verfuum fententia 
»neque in illis plane continetur, neque ab interpretibus 
»recte eft expreffa. Eft autem haec: δὲ magnarum opum 
» po[fzffro nihil aliud earum dominis afferret. commodi , praeter 
»illam quae efu potuque percipitur voluptatem , cau[fam e[fe 
» nullam cur divitias quifquam expetat. Nam illam , quam di- 
» ximus , voluptatem , divitum. inopumque ex aequo effe com- 
» munem, pariterque ab utrifque percipi. Quippe fedari famem 
» non qualitate exquifitarum dapum , fed conveniente cuiufque 
» alimenti quantitate. Quid efl igitur , dicat. aliquis, cur ἐν τοῖς 
γ»μάλιστω αἱρετοῖς omnium fuffragüs divitiae  cenfeantur ὃ 
» Nempe hoc, quod poffoffores fuos , liberales , velint modo , 
»praejlent & munificos. Ex fuperioribus Antiphanis verfi- 
»bus, & fermone Athenaei, hanc effe patet fententiam. 
» Nae dignus erat hic locus, qui pluribus a nobis expo- 
»neretur: eft enim illuftris, & plane philofophicus. Si- 
»milia legas apud Senecam multa, & in Theocriti Cha- 
»ritibus, quae inde petant ftudiofi.« CAsAUBONUS. — 
Eamdem horum verfuum .verifimam íÍententiam , quae 
quidem non admodum recondita fuerat, commode Gro- 
tius expreflit, cuius verfionem ex Excerpt. p. 634. grae- 
co contextui fubieci. Ad verba quod fpectat : Verf. 1. ha- 
bent codices ποίει Τοῦ δὲ γάρ τις. ubi particulam δὲ. 
ut nec fententiae nec metro aptam, omifi, praeeuntibus 
fuperioribus editoribus. Verf. 3. re&e codices noftri cum 
Cafaubonianis in παραβοθεῖν confentiunt , ubi perperam 
σεριβοηθ. eratin Ven. & Baf. — Verf. 6. Particulam δὲ poft 
οὐχὶ reftitui ex codicum noftrorum cum editione Ven. & 
Bat. confenfu. Nam & fententiae apta erat, nec repugna- 
bat altera coniun&iva particula γὰρ in fine verfus, quae 
cum δὲ iun&a eamdem vim habet ac latinorum fed enim ; 
nec refragabatur metrum ; nam admittit apud Comicos 
iambicus verfus in quarta fede anapaeftum , & in οὐχὶ 
ultima fyllaba brevis eft, poteft certe brevis haberi. Li- 
cet enim praecipiant grammatici longum effe iota parago- 
gicum in adverbiis & pronominibus, eà tamen regulà ad- 
verbium οὐχὶ non tenetur, quod apud Homerum quidem 
lliad. 4.716. π΄. 762. v. 255. ultimam brevem habet. Me- 
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f mini quidem Machonem comicum apud Athenaeum no- 
firum XIII. $82. a. ( ex optimi noftri codicis Veneti fcri- 
piura) eamdem particulam οὐχὶ ultimà longà ufurpare ; 
at ibi ob caefuram produci vocalis brevis poterat: quod 
ni ita effet, nil aliud ramen inde colligere liceret , nifi in 
utramque partem accipi in hac voce poffe ultimam vo- 
calem. 

Ὅτι Ξενοφάνης — — — συμ ποτικοὺς νόμους ἔγρω- 
αν. lotam iftam ῥῆσιν ignorant fuperiores editiones. 
Commodiori loco pofita videri poffet, fi paulo inferius 
poft ifta, quae de Θεία mox traduntur, inferta fuiffet : 
fed hoc ipfo loco eam inferunt duo codices, quorum ad 
me notitia pervenit ; alter , nofter cod. «. nunc Parifien- 
fis, olim Sedanenfis ; alter, qui olim Ger. Corfelii fuerat, 
ICti Lovanienfis, e quo codice eadem verba in lucem pri- 
mus produxit Andr. Schottus, Obfervation. Humanar. lib. 
I. c. 6. p. 9. Conf. infra notata ad p. 14. É-. Quod autem 
in utroque illorum codicum legebatur βασιλικοὺς vó- 
μους, id quidem ab hoc loco prorfus effe alienum facile 
adparebat; certam vero erroris correctionem nobis offe- 
rebat ipfe nofter Athenaeus lib. V. p. 186. b. ubi ait: 
τοῦ γοῦν Ξενοχρώτους ἐν ᾿Αχαδημίῳ., xal πάλιν "ApeToTé- 
λους, συμποτικοί τινες ἧσαν νόμοι. 

a ᾿Δλλὰ μὴν καὶ ὃ ᾿Αχραγαντῖνος Γελλίας. Cum Τελ- 
Aías vulgo confentienribus libris legererur, haec adno- 
tavit CASAUBONUS: » Malim Γελλίως, non Τελλίας. Hic 
» eft ille mortalium muni&centiffimus Ge//ias, de cuius 
» Φιλοξενία., & in omnes hofpitalitate, multa Diodorus Si- 
»culus libro XIII. [ c. 83. ] nec pauciora Valerius Maxi- 
» mus libro IV. cap. ult. Sic reícripferat olim in ora fui 
»codicis ὃς Nicolaus Sturio, Belga, vir doGtiffimus. Cae- 
»terum quae hic narratur hiftoria , paene ad verbum e 
» libro XV. Timaei [ refte Diodoro l. c.] eft defumta. Prae- 
»termittendum tamen non eft, Euftathium non femel aut 
»iterum , fed faepius, ex ifto loco 7e//iam vocare iftum, 
»non Gelliam : ut ícias, non hodie atque heri depravata 
^» efle Athenaei exemplaria. « — Cafauboni emendationem 
probavit Wefleling. ad Diodor. l. c. ac perfacile fane ex 
T in T aberrare librarius potuerat. Gi/lias viri nomen fcri- 
bitur apud Valerium Maximum. Apud Euftathium nomen 
Τελλίας nonnifi femel reperi, eo loco quem Index mon- 
ftrabat, ícil. ad Od. γ΄. p. 133. 24. Alibi legere non me- 


44 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 4. 


mini, Sed apud Suidam bis atque ter idem corruptum no- a 
men occurrit; primum in 'ABjyzios , tum in ipfa vocabu- 
lorum ferie a T litera incipientum. | Athenaeum non ni- 
fi ex Epitome cognitum habens Euftathius , certe fola Epi- 
tome conftanter utens , exemplo ufus eft haud multo mi- 
nus vitiofo quam funt codices, qui hodie fuperfunt: quo- 
rum errorum alii quidem fcribis utque imputandi, quos 
rum opera Epitome haec in vulgus emanavit & pofteri- 
tati tranfmiffa eft; alii vero per ipfius Epitomatoris ne- 
gligentiam aut feftinationem commiffi funt ; haud exigua 
vero pars etiam ex ipfo codice integri operis, quo haud 
parum mendofo ufus Epitomator erat, ( conf. Il. 61. a.) 
in Epitomen propagata eft. Certe in fequentibus Athenaei 
libris videbimus bene multis locis veram Athenaei fcriptu- 
ram in optimis noftris membranis Veneto - Parifienfibus 
confervatam , ubi corruptus Epitomatoris codex fuerat. 
Et, hunc etiam errorem , qui in Ge/iae nomine admiffus 
eft, e vetere quodam codice in Epitomen tranfiiffe , Sui- 
das fidem facit, qui eamdem corruptam fcripturam in fuo 
invenerat exemplo. Quo loco, quod ad Fragmenta fpe- 
Gat a Suida ex Athenaeo colle&a, non debeo praetermit- 
tere, effe eorum nonnulla , quae videri poffint non ex 
integro Athenaei opere, fed ex Eclogarum collectione 
defumta, Quod non eo dico ,. quod períaepe Athenaei 
verba in brevius contra&a exhibeat hic Lexicographus ; 
id enim confulto ipfe facere potuerat, ea feligens, quae 
pro fuo confilio potiora vifa eflent : fed quod fubinde 
verbis ab eo citatis adhaerentem in fronte videmus for- 
mulam illam ὅτι, qua conftanter uti confueverunt hi , qui 
Eclogas e veteribus fcriptoribus collegerunt : quod etiam 
de Fragmentis ex Appiano ab eodem Suida citatis olim 
adnotavi in Notis ad illum auctorem , T. IIT. p. 898 fq. 
Sic eodem loco ubi de Gel/ia hoc, five Tellia, ut iple 
vocat, ex profeffo Suidas agit, in hunc modum legitur :* 
Τελλίας. ὅτι TeAMas ὃ "Axpayavrivos &c. At potuit pari- 
ter ipfe Suidas, aut amanuenfis cuius opera ille in excer- 
pendis au&orum fragmentis ufus eft , illam particulam ex 
more aliorum compilatorum adicere; (quemadmodum in 
artic. ᾿Αθήναιος fub finem bis fa&um videtur : ) potuit ve- 
ro etiam alia quidem loca ex integro Athenaei opere ex- 
cerpere , alia rurfus ex Eclogarum colle&ione aliqua de- 
promere. Denique etiamfi omnia ex Eclogarum collecti 
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aone haufiffe eum ftatuas, illud certum manebit , fuiffe 
eam Colle&ionem diver(am a noftra Epitome, & multis 
in locis hac pleniorem au&ioremque. 

Καὶ πάντας πολυωρῶν. ltia ifta verba & Euftathius 
& Suidas praetermiferunt. In Epitome vero , uno con- 
fenfu καὶ πάντας πυλωρῶν habent libri omnes ; quod 
Dalech. interpretatus efl, cunis hofpitibus aedium fuarum 
valvas aperiens. CASAUBONUS vero: »Nove di&um, ( in- 
» quit,) πάντως πυλωρῶν , pro flare ad fores ut omnes prae- 
» tereuntes invites. πυλωρεῖν e(t τῶν συλῶν ὥραν ποιεῖν.) la^ 
»nuae habere curam : hic vero aliter , & , ut dixi, nove ; 
»imo, ut cenfeo, barbare. Aflentior enim divino viro 
» Adr. Turnebo , qui correxit olim πολυωρῶν , omnes fua 
»cura dignans , & [ludib ampleens, Eo verbo utitur Athe- 
»naeus & lib. V. [ p. 211. b.  ἐπολυώρει οὖν αὐτὸν ὃ ᾿Αλές 
» £avdpos , καίπερ ovra. τῷ βίῳ φαῦλον. « — Videri quidem 
poterat vuleata fcriptura ad id referri, quod apud Dio- 
dorum l. c. his verbis expreffum eft: σρὸς ταῖς πύλαις 
ἔτωττεν οἰκέταις, οἷς παρηγγελμένον nv ἁπαντας τοὺς ξέ- 
νους καλεῖν ἐπὶ ξενίᾳ. Sed, quod perfpe&e Cafaubonus 
monuit, barbare id , non graece, dictione ifta πάώντως 
πυλωρῶν fuiffet expreffum. 'Turnebi emendatione, a Ca- 
faubono commendata , nihil verius , nihil cerrius iudica- 
bunt puto omnes, quorum iudicium in huiufmodi rebus 
aliquo in numero debet haberi. Qui plura verbi voe»vo- 
pei» exempla defiderat, abunde ei fatisfaciet H. Stephani 
Thefaurus Tom. IV. col. 797 fq. Mox deiade re&e ἐκ Té- 
^as editum eft, ut apud Diodorum , e quo fortaffe corre- 
xit editor Venetus. Noftri quidem codices corrupte ( fic ) 
é ἀγέλας habent, Satis notum Siciliae oppidum , Ge/a. 


AD CA?P "VI. 


Priora huius capitis verba in ed. Ven. fic fcribuntur: 
Ὁ τρεχέδειπνος φησὶ σοφιστής. Κλέαρχος" Χάρμον τὸν Xu- 
pax. Quae verba Natalis Comes fic vertit: Clearchus fophi- 
fla conviviorum frequentator , Chartnum Syracufium. fcribit δας; 
quafi ante Κλέαρχος non praeceffiffet maior orationis di- 
füin&io. Ad eamdemque fententiam dein Bafileenfis edi- 
tor ipfa Graeca adcommodavit; 'O τρεχέδειπνος φησὶ σο- 
φιστὴς Κλέαρχος, Χάρμον τὸν Zugax. Inde rurfus Dalech. 
fic interpretatus eft hunc locum:  Clearchus fophifla , quem 
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τρέχέδεισνον vocarunt , Charmum Syracufium tradit &c. Quae a 
ab his, quae aut Athenaeus aut etiam Epitomator ícri- 
pfit, prorfus aliena effe, re&e a Cafaubono monitum eft. 
Clearchum , Solenfem , Ariflotelis difcipulum , cuius libros epi 
Βίων. aliofque bene multos, frequenter laudavit Athe- 
naeus, numquam nifi cum honore nominat auctor no- 
fler; apud quem etiam ( XV. 701. c.) οὐδενὸς δεύτερος 
τῶν τοῦ σοφοῦ ᾿Ἀριστοτέλους μαθητῶν idem philofophus po- 
lyhiftor nominatur: de quo confuli merentur quae do- 
&e collegit lonfius de Scriptorib. Hiftor. Philof. I. 18. p. 
115 (ᾳ. Re&e vero diftincta orato erat in ed. Ven. fed 
illud male habebat, quod poft Κλέαρχος omiffum fuerit 
verbum φησὶ, quod ibi fuis e codicibus adiecit Cafaub. 
cum quibus & noftri duo confentiunt. Rurfus tamen idem 
CasAUBONUS illud incommode fecit, quod vocabulum 
σοφιστὺς a fequente Κλέαρχος non nifi commate, adeo- 
que leviffima diftin&ione, feiunxerit. Nempe is verba ifta 
(quae non. Athenaei effe, fed Abbreviatoris, recte vide- 
rat ) fic vertenda cenfuerat : Sophijla coenarum ad[eclator ait , 
Clearchum narrare, δις. Sophiflam autem mpey éd evrvov, iniel- 
ligebat TZcodorum Cynulcum; » cuius voracitas (inquit) 
»& Aryysía multis operis huiu(ce locis perítringuntur. « 
Quod mihi paulo aliter fe habere vium erat. Scilicet e 
fequente apud Noftrum fermone (atis adparet, difputare 
hoc loco coepifie Athenaeum (five, quod perinde eft, 
aliquem e Deipnofophiftis, quem ille loquentem. induxe- 
rat) de invocatis conviviorum feclatoribus , quo quidem e ge- 
nere utique Cynulcus & alii Cynici ( ut fupra ad cap. 2. 
ubi de Cynulco agebamus, monuimus) erant. [ἃ igitur 
hominum genus, qui Paraft vulgo dicebantur, (quo- 
rum multi, ut mox dein ait, Larenfii convivio aderant) 
feftive aliquis apud Athenaeum τρεχεδείπνους vocavit, 
perapto ὅς e re ipfa ficto vocabulo; quod novum tunc, 
nec admodum certe ufitatum fuiffe, e Plutarchi Sympof. 
VIII. 6. intelligitur. Eodem rurfus vocabulo pro fyno- 
nymo τοῦ παρασίτου utitur Nofter Vl. 242. d. Indeque 
proprium nomen famelici parafiti fecit. Alciphron lib. 111. 
Epift. 4. Id igitur vocabulum cum placeret Epitomatori 
noftro, adnotavit illud hic homo; diligens fcilicet non 
rerum modo, de quibus apud Athenaeum differitur, ve- 
rum etiam verborum ὃς nudorum fubinde vocabulorum ob- 
fervator. Sic idem paulo poft (p. 4. c.) notavit diclio- 
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a nem illam , τὸν βίον εὐσταβεῖς, οὐκ ἐγχειρογάστορες. Sic 
p. 20. b. adnotavit, Romain apud auctorem noftrum oixov- 
μένης δῆμον adpellari. Sic II. 47. a. monuit, ἀνατίθεσθαι 
apud eumdem pro ἀνοβάλλεσϑαι ufürpari: & quae funt 
eiufdem generis alia. lgitur σοφιστὴς, quem dicit Epito- 
mator , ipfe Zrhenaeus eft; quem eumdem alibi τὸν ῥήτο- 
pz vocat, ut li. so. £. alibi τὸν φιλόσοφον, ut 1]. 50. d. 
fcd & haud femel τὸν σοφιστήν: ut 1. 26. c. 1]. 49. a. 
Commodius quidem utique feciffet h. 1. Eclogarius no- 
fler, fi pro φησὶ σοφιστὴς, adie&o articulo φησὶν ὃ σοφι- 
στὴς Ícripüffer: ac fortaffe fic ille fcripferat, articulus ve- 
ro per librariorum intercidit negligentiam. Habemus tamea 
locum, huic fimillimum, 1. 20. c. ubi pariter omiftus arti- 
culus eft: Τὸν ἐφ᾽ ἡμῶν, φησὶ φιλόσοφος, ὀρχηστὴν, Mégu- 
φιν ἐκάλεσαν, quem quidem locum corrupere librarii, ex 
faltatore philofophum facientes. Porro turbare nos ali- 
quantulum poterat , quod à 7pex ἔδεισνος in re&o cafu po- 
nitur; cum commodius videri poffet τὸν τρεχ έδεισνον 
φησὶν ὃ σοφιστής. Αἴ quoniam materialiter, ut aiunt Gram- 
matici, vocabulum illud ἢ. 1. accipitur, ubi ipfa vox 
magis, quam eius fignificatus fpe&atur, rede pofitus no- 
minativus cafus cenferi debet: parique ratione mox infra 
( P- 4. d.) vocabulum £y ergoyy&e ropes in primo cafu po- 
nitur. Licebat vero fufpicari, non Ὁ, fed Ὅτι Tpey &- 
d'evryos fcripfiffe Epitomatorem: nec enim ulla vis h. 1. 
ineft illi articulo; & voculam ὅτι, pro more Eclogario- 
rum , fimili occafione paíiim ufurpat nofier , veluti I. 22. 
d. 23. e. 24. b. 27. d. & nonnumquam ita compen- 
diofe fcripta vocula illa in veteribus codicibus reperi- 
tur, ut de ea nihil ferme nifi prima vocalis o adpareat; 
unde etiam faQtum I, 2o. b. ut ex ὅρω ὅτι, quod ibi fcri- 
pfiffe videtur Epitomator, ὅρος fecerint imperiti librarii. 
Caeterum laetor, in interpretando hoc loco in eamdem 
me fententiam incidiffe, quam Viro exquifite do&o & in 
Athenaei le&ione veríatifimo FRANCISCO LaPoRTE- 
DurHrir probatam video; cuius inter Notas ad hunc 
auctorem ípec&antes, quas pro fua benevolentia mecum 
communicavit, hanc reperio : »Je penche à croire, que ces 
» mots ('O τρεχέδειπνος φησὶ σοφιστής.) mont rien de com- 
» mun avec ce qui fuit , 6 qu'ils forment un excerptum feparé. 
» L' Abbreviateur aura voulu noter le mot τρεχ éd eiervos. Conf. 


»Scaligerum , de Emend. Temp. lib. V. pag. 457. «. — 
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Quid eo loco ad id, de quo quaeritur, contulerit Scali- a 
ger, (cuius liber nunc mihi, dum haec ad prelum paro, 
non eíi ad manus) viderint quibus otium ett. 

E werficulis, a Charmo Syracufto ad fercula epularum adcom- 
modatis, primus iile , Ἥκω λιπὼν δες. fumtus eft ex initio 
Troadum Euripidis. Eumdem verfum Menander in Nau- 
clero fuo mutuatus eft, ut docet Athen. XI. 474. c. Α]- 
ter, Χαίρετε κήρυκες, ex lliad. ὦ, 334. du&us, ludit in 
ambiguitate vocabuli κήρυξ, quod & &uccinum ex conchy- 
liorum genere, & praeconem denotat. 

Τὴν χορδὴν, quae dein commemoratur, cum Dale- b 
champio flexuofas lacles interpretatus fum; &, quo pla- 
nius effet quid intelligeretur, adieci agzorum 6 Aoedorum. 
Suidas quidem in Χορδὴ, τὸ πωχὺ ἔντερον τῶν προβάτων, 
cra[fum inteflinum. ovium, interpretatur; fed idem in Xóp- 
d'eve generatim ait: τὰ ἔντερα τῶν τετρωπύδων, χορδὰς 
καλοῦσιν: quae verba ex Schol. Ariftoph. ad Eq. 214. 
defumta funt; ubi etiam alius Scholiaftes ait, Χορδὴ γάρ 
ἔστι τὸ λεπτὸν ἔντερον. E quibus íaris adparet, quaelibet 
intflina. quadrupedum. χορδὴν vel χορδὰς fuiffe nominata; 
quae nimirum, vario modo a coquis parata , menfis ad. 

onebantur : conf. Scholia Ariftoph. modo citata, & Athen. 
IL 94. f. & 95. a. Praecipue vero /Aoedinae 6^ agninae 
ladies laudabantur: (/a&es enim latine inmfüna im cibum 
parata dicebant:) quarum meminit Athen. VIL. 390. c. ὅς 
VI. 269. d. Sed iftud edulium haud íatis ad palatum 
fuiffe videtur parafito Charmo, qui ad illud adcommo- 
dat verba ifta ex Euripidis Androm. 448. ἑλικτὰ, κοὐδὲν 
ὑγιές. ad quae CASAUBONUS : » Euripidis, inquit, ver- 
»íus eft ex Andromacha, ubi fic legitur: [ícil. in. Al. 
» dina, edit. Eurip.] ἑλικτὰ, κοὐδὲν ὑγιὲς) ἀλλὰ πἄντω 
» πέριξ φρονοῦντες. mendofe dubio procul. Guilielmus Can. 
»terus - - emendabat, ἀλλὼ πάντ᾽ ἀπρίξ. Puto verius 
»quod venit nobis nunc primulum in mentem : [ quod de- 
»inde, confentientibus etiam msstis, in. contextum rece- 
»ptum εἰξ: οὐδὲν ὑγιὲς, ἀλλὰ “πᾶν πέριξ φρονοῦντες., 
»Ídem fignif&cant ἑλικτὰ φρονεῖν, & πᾶν πέριξ qppovéiv , 
» habere. confilia obliqua. & curva, nec re&a. Cicero ad At- 
»ticum [Il. 25. ] de Varrone: go mallem ad illum fcri- 
»pfffes , mihi illum fatisfacere ; non , quo faceret 5 fed , 
»ut faceret : mirabiliter enim .fnoratus efl, ficut mo[fli: 
» ἑλικτὼ.,, καὶ οὐδέν. - « - Simile apud Ariftotelem in Khe- 
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b »toricis, [ III. r4. 57. aliis quidem III. 9. 3.] λέγειν τὰ 
» XUXAQ , ambagious με, neque rem dicere ipfam, Apud Ly- 
» cophronem, [ vf. 1466.] &xixr& κωτίλλειν. Sic accipit 
» Τὸ ἑλίττειν Galenus non raro. Libro Vi. de. Dogmatis 
»Hipp. & Plat. ἄνω καὶ x&rvco τοὺς λόγους ἑλίττειν, cro- 
»σαφεῖν δὲ οὐδέν. In libro de Miffione Sanguinis contra 
» Erafiftr. oi δὲ περιέπλεον μὲν ἄνω κάτω Τοὺς λόγους &NiT- 
»τοντες, ἐπέραινον δὲ οὐδέν. “.-- Ad Euripidis locum ex 
Androm. referenda videtur Hefychii glofla , Ἑλίχτώ" στρε-- 
βλὰ, σκαμβά. quam ad Levit. VI. 2r. retulerat Bielius, 
ubi tamen recliüs alit ἐρικτὰ vel pei» rà, legunt. 

Εἰς δὲ τὴν ὠνθυλευμένην Τευθίδα" Xoqi, cooh, σύ. Rut- 
fus Euripidis verfum effe, ftatim. fe (ufpicatum ait Ca- 
faub. cum ex repetitione vocabuli σοφὺς, quo nullum 
poétam frequentius Euripide ufum effe conftat, tum e 
σιγματισμῷ., fatali eiufdem poétae vitio. Eft autem ex 
eodem dramate Androm. vf. 244. ubi 

Ξοφὴ, σοφὴ σύ" κατθανεῖν δ᾽ ὅμως σε δεῖν 
» Porro, qualis ciborum ( inquit idem CASAUB.) paratura 
»fuerit ὀνθύλευσις, five μονθύλευσις ; ( nam utrumque di- 
»citur ) parum explicate docent nos Graeci grammatici. 
» Hefychius ὠνθυλευμένον ἄρτυμα interpreratur 75 διέέστοαν- 
»» μένον, condimentum ( olei vel dceti ) guttis irroratum. | Scd 
»non difplicet viti & Graecarum literarum & naturae 
» totius callentiffimi Conradi Gefneri conie&ura ,' pro Jie- 
» στο γμένον Ícribentis διασεσάγμένον. [De Aquatilibus , f. 
Hiftoriae Animalium libro IV. p. 497. quem fuper hoc 
loco confuluiff2e neminem poeénitebit, 1... Quod fi doGtis 
»probemus, erit ὠνθυλευμένη τέυθ)ς, quae Antipliani ca- 
»xT) nominatur: eam interpretor faréam : δὲ ὀνθυλεύειν,, 
» indere impenfam , five. farttum. Mirum condimenti genus 
»excogitavit interpres [ Dalechamp. ] qui fic vertit, /o- 
»go atramento fuo perfufz: nobis neque faápit condimen 
»tum, neque placet commentum. Quid? putavit do&tif- 
»fimus vir, ὀνθυλεύειν proprium effe Aabentium atramentum 
» verbum, puta loliginum aut fepiarum? Atqui σσλῆνα 
»ümTby {κεμονθυλευμένον reperimus libro fequente. [ IT. 49. 
»f]& νάρκην ὠνθυλευμένην, [ VIE. 314. d. 7 & ἄρνα σύμ- 
"πηκτὸν ὠνθυλευμένον libro octavo. [....] In XIV 
»[66r. b. ] γάστρίον ὠνθυλευμένον. Libro autem VII. [324. 
»a.] ὑπύσφαγμα δηπίης apud Hippocratem dicitur fuiffe 
»expofitum a nonnullis τὸ μέλαν τῆς enne id Dale- 
Animady. Vol. I. 
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»campius probavit, & ad ὀνθύλευσιν retulit. Haud (ane Ὁ 
»debuit: nam Athenaeus ipfe improbat, & longe aliter 
»explicat. Lege eius verba, & compone fodes prolatum 
»ibi locum Alexidis de fepiarum conditura cum alio, qui 
»eodem libro affertur ex eodem poéta de loliginum ὀνθυ- 
»»λεύσει" [ p. 326. e. ] intelliges, non aliud effe ὀνθύλευ- 
»ciy quam 1d, quod diximus. Doctiffimus Criticorum He- 
»fychius, cum verbum βομιβυθυλεύειν interpretatur σὺν τῇ 
»0r0p ἀρτύειν, duorum fimul nos admonet: non aliud eí- 
»Ííe βομβυθυλεύειν, quam ὀνθυλεύειν : & , hoc proprie fi- 
»gni&ücare cibos condire immixta ontho. Quid autem per ὄν- 
» 2ov intellexerit is Grammaticus, vellem nos docuiffet : 
»non enim id, opinor, quod Homerus Iliad. JJ. [ 775 
»íqq. fcil. flercus , fimum bubulum. | Verius cenfeo, origi- 
»nem dediífe huic voci coloris aliquam fimilitudinem in- 
»ter condimentum ita vocatum & veram ὄνθον. Hefychii 
»locum , & mutilum, & corruptum, ita fcribe : Βομβυϑυ- 
» At ALTA y τὰ μαγειριξὰ ἀρτύματα περιττῶς κατεσκευασ- 
γ)» μένω" ἔνιοι, τὸ σὺν τῇ ὄνθῳ͵ ἀρτύειν.« Haec Cafaub. — 
Cum quibus, praeter ea, quae ab aliis viris doctis ad He- 
fychium adnotata funt, conferendus Pollux VI. 6o. & 91. 
rum quae notavit Hemfterh. ad Ariftoph. Plut. p. 594 fqq. 
δὲ quae ad Athen. X. 442. a. monuit Heringa , Obferv. 
cap. 24. p. 208. quorum uterque pro Βομβυθυλεύματω apud 
Hefychium Βονθυλεύματα legendum cenfuit, fed id rurfus 
ex ΝΜιονθυλεύματα "corruptum Hemfterhufius iudicavit. De 
cuius verbi proprio fignificatu quum mihi non. confiterit , 
generatim interpretatus fum de exquiffta δ᾽ artificiofa ratio» 
ne cibi parandi , Pollucem fcilicet fecutus, qui Vl..6o0. cum 
Hefychio fere confentiens ait , τὰς περιττὰς σκευασίας 
ciborum , ὀνθυλεύσεις & μονθυλεύσεις ( five βονθυλεύσειςγ ut 
habebat codex Falckenb. ) adpellatas effe. Ruríus τευθὴς 
ὠνθυλευμένη commemoratur VII. 295. c. 

Quum ἑψητοὶ fint minuti pifciculi varii generis , ὡραῖον ve- 
ro falfamentum ex pifcibus , f. pifces (αἰ, nec vero fatis fci- 
rem quid effet /alfamentum. in. pifciculis ; v ἐν τοῖς e Lures 
ὡραῖον, hariolando magis, fateor, quam certam rationem 
fecutus, falfamentum ex minutis pifciculis interpretatus fum : 
fufpicatus ícilicet , erratum fortafle efle nonnihil in ver- 
bis; aut fuiffe illud ipfum. nomen, quo indigitaretur vulgo 
id ferculum, de quo h.l. agitur. Et habent quidem &u- 
τοὶ nomen παρὰ τὺ. ξεῖν, a coquendo vel elixando ; puta, 
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b quod multi vulgo fimul elixarentur, nec propter parvi- 
tatem varia genera feligerenrur , ut monuit Rondelet , apud 
Gefner. de Aquatil. p. 71. c£. Euftath. ad Iliad. λ΄. p. 814. 
9. Sed obtinuiffe videtur ufus, ut eodem nomine adpel- 
larentur, quacumque demum ratione fuiffent parati. [ta- 
que apud Athenaeum noftrum lib. VIL. p. 201. ubi de 
&Lurois ex profeffo agitur, iftius derivationis a verbo 
&|ée, aut proprii fignificatus inde du&li, ne fit quidem 
mentio : & Heíychius 'EJnreis ( pro quo Ἑψητοὺς legen- 
dum re&e monuerunt interpretes ) generatim τὰ μικρὰ 
iy 02412. interpretatus eft. Varia pifciculorum genera, ifto 
nomine comprehendi folita , recenfet Dorion apud Athen. 
VIl. 300. ἢ Τὸ ὡραῖον falfamentum pifcium elfe, five fai- 
fum pifcem , iater omnes conítat; de quo multa Nofter 
lib. Hl. pag. 116 fq. Nominis ratio haud fatis perípicua. 
Videri enim poffunt a maturitate dicta ὡραῖα, utpote nec re- 
eentora , nec vetu[liora, quam par jt; ut ait Gefner de 
Aquat. p. 973. l. 41. five a pulcritudine , tamquam pulcra 
& fpeciofa , ut ait idem pag. 817. 6. five κατ᾽ εὐφημισμὸν 
modeftiore elegantioreve nomine ὡραῖα di&a, pro οὐραῖα, 
παρὰ τὴν οὐρὰν, ut intelligantur f/a/famenta de partibus cau- 
dae proximis , ut tradit idem pag. 817, 7. & 819, 28. Sic 
Dalechampius ἢ. 1. accepit, ipíum etiam nomen mutans, 
cum vertit: Epfetis, falfamento quod οὐραῖον vocant admix- 
tis. Quem eo nomine reprehendit CASAUBONUS , fcri- 
bens : » Ex libro tertio difcimus , & oUpuiey ὃς ὡραῖον ge- 
»nus aliquod fa!famenti fuifle apud veteres: ut mirer in- 
»terpretem non neceffario fine libeis hoc loco refcribea- 

 »tem οὐραῖον. & — At ego quidem ia tertio Athenaei libro 
vocem οὐραϊὸν me legere non memini, nec ibi eam nunc 
quaerenti ufquam reperire mihi contigit: libro feptimo ve- 
ro p. 503. e. & £. ϑύννης vel ϑυννίδος οὐραῖον (fcil. τέμαχ oc) 
nihil aliud utique dici videtur nifi t^ynni fruftum de parti- 
bus caudae proximis: neque aliter accipienda urea cybia, 
Plinio memorata lib. XXXIL rt, «3. conf. Harduin. ad 
Plin. T. I. p. o6 fq. not. 10. Hefychio fi credimus, ( cui 
quid obftet, non video) ὡραῖον, fcil. 7ápty oc , eo dium 
eft quod verzo tempore confici folitum effet. Caeterum non 
negaverim , nonnifi fere de ;naioribus pifcibus didum τὸ 
ὡραῖον reperiri: quem ufum fpe&ans hoc loco CAsAv- 
BONUS, poftquam verba illa εἰς δὲ τὸ ἐν Τοῖς E|wroie 
ὡραῖον fic interpretatus eft, cum in paropfide pifciculis mi 
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nutis plena ΜΡ ΕΣ ὡραῖον. pergit in hunc b 
modum : »Subie&us verfus, Homeri eft : 

» Οὐκ ἀπ᾽ ἐμοῦ σκεδώσεις ὄχλον aA aelpis πρέσβυ ; 
»Facete ὄχλον vocat pifciculos δ᾽ minutos δ᾽ wiles , qui 
» Graecis &|nroí. At vocabulo πρέσβυ innuitur non mi- 
» nus facete /alf/amentum fatum e grandibus cetis , & , quan- 
»do capti funt, verzlis. In omnibus libris poftrema ver- 
»ba Homerici verfus funt omiffa. Ego non dubito , in- 
»tegrum fuiffe & pronunciatum , & ab au&ore fcriptum, 
»eo quem diximus fenfu. « — Quae fi vera eft docti Com- 
mentatoris interpretatio, ( quod ego nec fpondere aufim , 
nec negare ) non idcirco opus eft ut ftatuamus , integrum 
verfum debuiffe vel ab ifto parafito pronunciari, vel ab 
Athenaeo adponi. Caeterum, quonam loco apud Home- 
rum legerit iftum verfum Cafaubonus , pervelim fcire. 

» Ultimum Charmi facetiarum exemplum eft hoc: I/- 
»lata anguilla , cui fuerat detra&la cutis, dixit. Charmus : Οὐ 
"γπροχειλυπτομένω [ocTpux deu. Scribendum βοστρυχώ- 
»dtos. ἘΠῚ in Phoeniffis Euripidis, [ vf. 1493. ] 

») Οὐ προκωλυπτομένω βοστρυχώδεος 

» ἁβρὰ παρηΐϊδος, 
» Adi Scholiaften.* CasAvuB. — Confer quae ad eumdem 
Euripidis locum a Valckenario adnotata funt. 

» Addit Athenaeus, Laurentii conviviis plures Charmo 
» fimiles interfuiffe, ὥσπερ συμβολὰς κομίζοντας τὰ ἀπὸ 
»τῶν στρωματοδέσμων γράμματα. lnepte prius editum 
») στρωμιαωτοδεσμένων. [Veram fcripturam tenent noftri 
codd. Paulo ante vero, Λωρίνσου habent pro Δαρηνσίου : 
alibi vero faepius Λαρίνσιον fcribunt. | » Vocant Graeci 
»στρωματόδεσμον,, flragulae veflis involucrum: Auguftinus 
»in XXII. de Civitate Dei, co/ligatum involucrum. Solitos 
» veteres ftragulam veftem pellibus involvere & loris con- 
» ftringere , etiam Iurifconfulti funt teftes, titulo de Su- 
» pelle&ile legata. στρωμωτόδεσμος,, involucrum ipfum eft, 
»non lorum. Appianus III. Belli Civilis, [ immo lib. IV. 
» cap. 40,7 in Profcriptionis hiftoria : "Avziov. ἢ γυνὴ στρω- 
γ»μοτοδέσμῳ XwrelAngs , καὶ ἐπέθηκε τοῖς μισδοῦ φέρουσι. 
» Similis apud Plutarchum hiftoria , [ in C. Caefare, p. 731. 
» d. ed. Francf. ] de Cleopatra, quae & ipfa periculum fu- 
» giens, flragulorum in modum involuta στρωματοδέσμῳ., 
»exemta noxae, & ad Caefarem eft delata. Conftat au- 
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b »tem ex veterum le&ione, & firagula fuperiora, & in- 
» volucrum iftud, quod antiquiores στρωματύδεσμον , re- 
»centiores στρωματεῖς vocarunt , variis coloribus diftin- 
»é&a fere fuifle. Inde translatae eae dictiones ad res fi- 
»gnificandas varietate infignes : cuiufmodi fuit pifcis στρω- 
»ματεὺς diCtus, ob coloris aurei virgas per totum ipftus cor- 
»pus produtías , inquit Athenaeus lib. VIL. [ p. 322. a. ] Si- 
»militer & viri do&ti Excerpta fua ex variis auGtoribus , 
»aut propria etiam fcripta, fed veterum referta teítimo- 
»niis , foliti Στρωματύδεσμω vel Zrpouareis appellare : 
»ut Clemens Alexandrinus , ( vide Stromat. lib. IV. haud 
»procul initio p. m. 347. med. ] Origenes , Plutarchus , 
» [ conf. Fabric. |Bibl. Gr. T. III. p. 369. ] alii. Pari ratio- 
»ne Mnaíeas Colophonius , qui Paegnia ediderat, Zéa- 
»» πῆς ( nomen hoc eft pifcis, diverfi coloris maculis diftin- 
»Gi ) nomen invenit, διὼ τὸ ποικίλον τῆς συνωγΎ γῆς , 
»auctore Athenaeo. [ VII. 521. £. 1 Ita hic accipio vo- 
»cem στρωματοδόσμων" & τὰ ἀπὸ τῶν στρωμωτοδέσμων 
»» γράμματα interpretor veterum fcriptorum χρείας, quas. 
»convivae fymbolarum loco ex fuis quifque J4dverfariis 
»promebant. Ipfe auctor explicat fe, ícribens lib. VIE. 
» initio, [ p. 277. b. οἱ δειπνοσοφισταὶ πάντες συνεισήνεγ- 
nxay εἰς αὐτοὺς τὰς ἐκ βιβλίων συμβολάς. Et in OCavo 
»quoque ait idem, [ p. 351. b. c. ] viros doctos, ad Lau- 
»rentiü convivia ventitantes, praeter λογάρια nilil affer- 
»re folitos. Sed in hoc ipfo libro [ 1. 8. d.] locus alius 
»eft, qui hanc iftius efTe fententiam luce meridiana cla- 
»rius facit. Unus enim convivarum, recitatis multis poé- 
»tarum verfibus, En, inquit , mercedem , quam domo huc. 
»attuli ; ne quis putet , veniffe me in hoc convivium nihil ha- 
» bentem quod pendam στεγανομίου loco. ““ CASAUBONUS. 

ὅτι ὃ Χάρμος - - - ἐδόκει τοῖς Meccuvíois πεπαιδεὺ- 
μένος εἶναι. Articulum ante nomen Χάρμος ignorat nofter 
cod. 4. » Μεσσήνιοι, apud quos futili commento eruditi vi- 
»ri exiftimationem collegit Charmus , Meffanii Siculi fue- 
»re , Romanis dicti Mamertini ; non Meflenii in Pelopon- 
»nefo.* CASAUB. ' 

€ Καλλιφάνης, ὃ ToU Παωρωβρύκοντος κληθείς. Dalech. (αἴ: 
liphanes , cognomine πωραβρύκων. Re€tius CASAUBONUS z 
» Calliphanes , qui folitus appellari Parabrycontis , filius vi- 
»delicet ; ut Θουκυδίδης τοῦ ᾽Ολύόρου. Non erat cauffa cur 
»mutaret hanc le&ionem Dalecampius, & membranarum. 
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»& Suidae fuffragiis probatam. Parabrycon , ut Para- 
»renchon apud Feítum , Non omnibus dormio : & παρο- 
»μασύντης pro parafito non femel in fequentibus libris. ** 
— Scilicet, ficut zegaciros , ὃς παραμασήτης Vl. 242. c. 
vel σαραμασύντης IV. 134. b. convivam deaotat invocamum, 
qui abfque fymbola ad convivium venit ; fic nomen παρωβρύ- 
xov (a verbo βρύχω,, mordeo , rodo, deglutio, ) eumdem ha- 
bet fignifcatum. Quod vero adiectum eft verbum κληθεὶς, 
quo non erat opus fi verum illud fuiflet patris nomen , 
indicare videtur, non admodum quidem diffimile, fed pau- 
lulum tamen diver(um fuiffe patris nomen, ὅς per iocum 
ita mutari détorquerique folitum , ut filii mores ifto veluti 
paterno nomine defignarentur. Duo verba καὶ λόγων, id 
eft , & orationum , poft zomp.rov , defunt vulgo in edd. & 
msstis, praerermiffa fcilicet ab Epitomatore noftro. Ad- 
jeci ex Suida , qui in Καλλιφάνης locum hunc five ex in- 
teoro Athenaei opere five ex aliis plenioribus Excerptis 
recitavit. Pro ἐγγραψάμενος autem apud eumdem Suidam 
συγγεγραμμένων legitur , ὅς deinde fic pergitur : ἄχρι 
τριῶν ἢ τεσσάρων στίχων ἀπαγγέλλων , πολυμαθείας δόξαν 
προσεποιεῖτο. Quae cum Epitome noftra conferens , fufpi- 
COr , pro ἀνειλήφει, quod pofuit Epitomator , Athenaeum 
fcripfifle ἀνειληφὼς ἀπήγγελλε, hoc eft , Cum tres aut. qua» 
tuor verfus memoriae mandaf[Jct , (1d eft enim ἀνωλαμβάνειν.) 
recitare hos folebat. 

Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι διὰ στόματος εἶχον τὰς ἐν Σικελικῷ 
μυραίνας δις. Ut indicare videtur Athenaeus , ita e(t: pae- 
ne in proverbium abiit ifte recenfus eduliorum quorumdam ab 
üs locis infignitorum , quibus quodque genus prae catteris ex- 
cellere. exiflimabatur. Vide Clementem Alex. Paedag. Il. 1. 
p.m. 105. & Pollucem VI. 635. quos ὅς Cafaubonus lau- 
davit auctores. Sic ibi Clemens : Οἱ δὲ ἐξυμνεῖν οὐκ αἰ- 
σχύνονται τὸς σφετέρας ἡδυπαθείας" τὰς ἐν τῷ πορθμῷ τῷ 
Σικελικῷ σμυραίνως πολυπρογμονοῦντες, καὶ τὰς ἐγχέλεις 
σὰς Μαιανδρείους, καὶ τοὺς ἐν Μήλῳ ἐρίφους, καὶ τοὺς ἐν 
Σκιάθῳ κεστρεῖς, καὶ τὰς Πελωρίδας κύγχαις, καὶ τὰ 
Ὄστρεια τὰ "Aud má. οὐ παραλείποντες δὲ τὰς ἐν Λιπά- 
pz pavidus , οὐδὲ τὴν γογγύλην τὴν Μαντινικὴν, ἀλλ᾽ οὐ- 
δὲ τὰ παρὰ τοῖς ᾿Ασκραίοις τεῦτλα" &c. Pollux: Παρὰ 
σοῖς παλαιοῖς εὐδοκίμουν, μύραινᾳ ἐκ πορθμοῦ, καὶ μύρωι- 
yo Ταρτησία, καὶ ϑύννος Τύριος, καὶ κεστρεὺς ἐκ Σκιάθου, 
καὶ ἔριφος ἐκ MnAoU , καὶ κύγχιαι Πελωριγαί" ὅθεν ἴσως καὶ 
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Cai νῦν καλούμεναι, Πελωρίδες ὠνομάσπησαν' τεῦτλον ἐξ 
"Aexpne, μαινίδες ἐκ Λιπάρας, γογγύλαι ἐκ Μαντινείας. 
&c. Quas Athenaeus πλωτὰς ἐγχέλεις dicit, non vi- 
dentur effe diverfae a ταῖς μυραίναις,, fed dive rfum no- 
men eiufdem pifcis: funt enim μύραινα! ( five, quod 
perinde eft, σμύραιναι : Romanis muraenae ) ex anguillas 
rum genere , & σλωταὶ, ( flutae) nominantur, quod i2. fum- 
ma aqua fluitare amant. Quare & πλωτὴ μύραινα dicitur 
ab Archeflrato apud Noftrum VII. 515. a. & Pollux 1. c. 
quas initio μυραίνως ἐκ πορθμοῦ dixit, eafdem paulo poft 
ibidem τὰς πλωτὰς ἐγχέλεις ἐκ Σικελίας videtur dicere. 
At diftinxit tamen Macrobius, Saturnal. lll. 15. fic fcri- 
bens: J4ccerfebantur muraenae ad pifcinas no[lrae urbis ab uf- 
que freto Siculo , quod. Rhegium a Me[fana defpicit. Iflhic enim 
optimae a prodigis e[fe creduntur , tam hercule. quam anguillae, 
Et utraeque ex illo loco. Graece πλωταὶ vocantur , latine flu- 
tae; quod in fummo füpernantes &c. Quod ait Athenaeus: 
τῶν Παχύνου (five τῶν ἐκ Παχύνον malueris) Sóvvov τὰς 
ἡτρικίωξ,, pro ϑύννων perperam ϑυήνων habent codices 
noítri; fub quo tamen nihil aliud , nifi illud ipfam, vi- 
detur latere : quamquam aliàs thynnos ex Pachyno non me- 
mini prae caeteris laudatos reperire. Polybius tamen (lib. 
XXXIV. cap. 2. noftrae edit.) gregatim in Sicula maria 
adventantium thynnorum facit mentionem. τὰς ἠτριαίως 
in τὰ ἡτριοΐω mutatum voluit Cafaubonus, praeter ne- 
ceffitatem, Nam a τὸ ἥτρον , ld eft ; imus venkr , formatur 
quidem adiectivum ἠτριαῖος, unde. τὸ ἡτριαῖον, fc. τέμκα- 
χος, fruflum. ex imo pifcis ventre ,. III. 104. f. IX. 374: f. 
Quo fpe&tat quod Pollux habet II. 170. ἀπὸ δὲ τοῦ ἤτρου 
καὶ ἡτριαῖα τεμώχῃ (fic enim ibi fcribendum re&e hoc 
loco ab eodem Ca(íaub. monitum eft) oi κωμῳ δοὶ λέγου- 
ci». Sed eàdem notione pariter fubitantivum" foemininz 
generis à ἠτριωίω ufurpatur, ut diferte Etymologus. in 
ipo» monuit; quam vocem noftro ΠῚ. 96. d. & 110. f. 
reftituimus. Sunt igitur τῶν ϑύννων αἱ ἠτριαῖωι idem ac τὸν 
UToy&eTptd , quae in thynnis praecipue laudantur VII. 302. 

τοὺς κεστρέας, ld eít, mugiles, ait, laudari , τοὺς ἐν. 
Συμαίϑῳ. Eft autem Symaethus vel Symaethum Siciliae op- 
pidum, ad cognominem fluvium fitum, vix aliás notum, 
ni quod cives Symaethii apud Plinium ΠῚ. 8, 14. com- 
memorentur. Id autem oppidum eo minus hoc loco di- 
Gum intelligi poterit, íi verus eft fitus, quem οἱ tabulae 
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geographicae ( nefcio quidem quo iure ) in mediterraneis ad- c 
fignant. Quod fi vera librorum apud Athenaeum fcriptu- 
ΤΆ , oportebit de f/uninis $ymaethi oflio , quod haud procul 
Catana eft, accipere. Sed quum ὅς Clemens & Pollux Scia- 
thum pro Symaetho nominent, inde corrigendos noftros 
codices ceníuit Cafíaubonus; ita tamen, ut ubique Zxvuádo 
per v fcribendum contendat , itemque in fine huius libri 
(p. 30. f. ) Σκυάθιος pro Zxi&bios. corrigere iubeat, fcili- 
cet Ptolemaeum & veteres Plinii editiones fecutus. Atin 
emendatioribus Plinii editionibus, IV. 12, 23. & ubique 
aliás, apud Strab. IX. p. 436. d. apud Apollonium Rhod. 
I. $83. apud Srephanum Byz. δὲ alios, conftanter Zxía- 
Sos, Sciathus fcribitur; quae eft Aegaei maris infula , ad 
"'Theffaliam , ex adverfo Magnefiae, prope Euboeam. Ni- 
cos à Σκχίαθός ἔστι ( ait Scholiaftes Apollonii l. c. ) τῆς 
Θεσσαλίας, ἐγγὺς EuBclas. Quo accedit quod Palmerius ad 
Athen. VII. 507. c. notavit , πλῶτας (id xeapéas ) Zuua- 
δίδως nil aliud ibi effe nifi mugiles ex Sciatho infula. Quo 
magis fit probabile, ἐν xr do h. l. fcriptum oportuif- | 
fe. Verumtamen quoniam mirum utique videri debuit, | 
librarios, a vera fcriptura longe aberrantes, forte fortu- 
na incidiffe in nomen obícurum quidem, & incognitum 
ilis hominibus, fed quod per fe tamen nec vitiofum cf- 
fet, & ferri etiam fortafle pofler; loco movere conftan- 
tem librorum fcripturam non fum aufus. Quid quod et- 
jam ἐν Συμαίθῳ fufpicari licebat : erat enim Σύμαιθα,. ut 
Stephanus Byzant. docet , Theffaliae oppidum ; quod for- 
taffe haud procul a Sciatho infula aberat , ut, quos pi- 
fces alii a Sciatho infula denominare adíueverant , alii a 
Symaetha oppido nominare potuerint. : 

καὶ τῶν ἀδόξων dé, τὰς Πελωρίδας xóyy as. » 14 eft, 
2) & intcr ea. quae viliora funt [ edulia , | celebrabant Deipno- 
»fophiflae conchas Pelori. Non dicit, inter conchas parvi 
»aeflimari quae capiuntur ad Pelorum : funt enim Pelo- 
»rides in genere concharum nobiles. Sed inter ciborum ge- 
»nera conchae funt ignobiles , em | maenides , δ quaecun- 
»que deinceps hoc loco nominantur. Falluntur & qui 
»2aliter interpretantur , & qui pro ἀδόξων volunt fcribi 
vévdóZav.« CASAUB. 

In iíto ludicro , Ἔγχει πιεῖν [401 , faciunt fequentia ver- d 
ba 4o τὸ πέρδικος σκέλος cum praecedentibus iflis iuftum 
fenarium ; fic & ifta, ἢ πλωκοῦντῳ &c. cum praecedenti- 
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d bus ᾿Αμίδαω δότω τις. Sed quo pa&o pofteriora hemifty- 
chia cum prioribus, quod ad fententiam fpectat, cohae- 
reant, videat doceatque qui me eft ingeniofior. In po- 
ftrema editione Cafauboniana poft καὶ τὸ, ante πέρδεκος 
σκέλος, comma infertum video; coníulto- ne, an cafu, 
neício. Caeterum docent graeci interpretes Ariftophanis 
ad Aves vf. 1292, proverbii loco ufurpatam olim fuiffe 
dictionem illam , Πέρδικος σκέλος, in hominem pede clau- 
dum, a caupone claudicante, cui Perdix nomen fuerat, 
Quo δὲ fpe&are videtur Περδίκειος ποὺς apud Suidam; 
ad quae verba nihil adnotavit Küfterus. Sed quid ad 
hunc locum iftud proverbium faciat, haud (atis perípicio. 

Toy βίον, φησὶν, εὐσταβεῖς,, οὐκ éyy eipyyac ropes. Haec 
verba, & quae fequuntur ufque ad finem capitis, fic 
vertit aut ( verius dicam ) pervertit Dalechampius: 4ri- 
flophanes effe nonnullos ait in degenda vita. con(lantes ac fru- 
gales , abdomini ventrique minime fervientes , plelifcitorum quif- 
quilias & vinacea geflantes, Exrorum erroribus in i(ta ver- 
fione cumulatorum primus ac praecipuus fons fuit , quod 
non animadverterat vir do&us, priora illa verba, quae 
fupra pofui, cum fequentibus nihil commune habere , 
fed feparatam continere obfervationem Epitomatoris , qui 
di&ionem illam , τὸν βίον εὐσταθεῖς. οὐκ ἐγχειρογάστορες, 
quae apud Athenaeum occurrebat, adnotavit; fimili pror- 
fus ratione , qua fupra ( initio huius cap.) vocabulum 
τρεχ éd'eizvos adnotaverat. Quid fit autem quod dicit τὸν 
βίον εὐσταθεῖς., minime obícurum videtur ; nempe, ad 
verbum, quibus firmus vitae (latus efl , id eft, quibus fuppe- 
üt probabilis rei familiaris copia , qui. certos unde vivant redi- 
tus habent ,. ut non a fortunae cafibus pendeat eorum vicus. 
He(ychius: Εὐσταθής" βέβαιος, ὃς καλῶς ἑστώς, Nec vi- 
deo, cur folicitata fit ea vox a viris doctis, in qua nul- 
lus et, quod fciam, librorum diflenfus. Alios εὐσταλεῖς 
legere, adnotavit Dalech. quod etiam a Brunckio in fui 
libri ora adnotatum vidi. KusTERus in ora exempli edi- 
tionis Cafaubonianae, quo is olim ufus erat, monuit: 
» Lege εὐπαθῆ, Harpocration in Παρουσία" ἔχοντες εὐπὰ- 
θη βίον.« Quae per fe quidem haud iacommoda erant , 
fed minime neceífaria. Tales igitur, inquit, zoz funt éy- 
“ειραγάστορες, id eft, qui manuum fuarum opera vitium 
quaerere coguntur , ut interpretatur Hefychius, (apud quem 
fugit do&ti editoris aliorumque interpretum diligentiam 
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locus hic Athenaei ) & Euftath. ad Iliad. f. p. 216, 45 d 
íq. & ad Odyff. /. p. 346, 16. Alias, eàdem notione, 
vulgo magis in uíu fuiffe videtur vocabulum minus com- 
pofitum. χειροχ άστωρ. 

Γυργάθους «φηφισμάτων φέροντες, ᾿Δριστοφάνης φησί. 
Sic, Γυργάθους, recte fcriptum in ed. Ven. & msstis, non 
Tvpy&cTovs, quod ex operarum errore, in ed. Baf. 
primum admiffo, in primam Cafaubonianam, indeque in 
nonnulla huius noftrae editionis exempla irrepfit. Idem 
error fraudi fuerat Dalechampio, ut yryZprovs corrigeret, 
δὲ neício quae vizacea huc inveheret. » Γύργαθοι proprie 
» dicuntur reticula quibus uff veteres in. portando pane & aliis 
»id genus, ut di&um nobis alibi. [ ad Theophrafti Char. 
»p. 297.] At facetiffimus J4riflophanes geflare ait fuos ci- 
» ves ψηφισμάτων γυργώθους : perflringens vel in univer- 
»fum rhenienfes , ut. litibus & iudiciis deditos nimis ; quod 
»nemo nefícit qui hiftoriam Atticam non plane ignorat : 
» vel privatim Demagogos, qui in legibus & fenatufcon- 
»fíultis figendis ac refigendis erant toti. « CAsAUB. —— 
Tum IDEM in Zdaendis : » Porro extat ipfe hic Ariftopha- 
» nis locus apud Iul. Pollucem, lib. X. cap. 54. [ fe&. 158. ] 
» ubi tractans de vafis ad u(um fori, Προσθετέον., ait, “τού- 
» Tos καὶ γύργαωθον καὶ Soxous* ᾿Αριστοφάνους ἐν Δαιτῶ- 
»»λεῦσιν εἰπόντος, Ἢ μὴ δικῶν τε γύργαθος, «ηφισμάτων 
»T7€ δῶκος. (ς —. Apud Pollucem, pro ϑῶκος,, quod (οἱ-- 


lam denotat, recte dein ex msstis σῶμος receptum eft, id 
oft, acervus. 


AID ΟΥΑΥΡ AWVUPNE, 


Συρακούσιος ἢ TeAQos. »Scripti habent “γελοῖος, male : 
»fed poteft etiam T'eAzies fcribi. Vide Stephani ᾿Εθνικώ. « 
CAsAUB. — In noftris codd. ad latus mendofae vocis ye- 
Acios fcripta eft litera o, veram fcripturam indicans, de 
qua confulendi Stephani Interpretes, &, qui ab his lau- 
datus eft, Cluverus in Sicilia Antiq. Conf. Athen. IV. 
162. b. 

ἐν τῇ, ὡς Χρύσιππος ἐπι γράφει, Γωστρονομίῳ, Sice 
edidi codicum noflrum au&oritate; cum ante é Ύρ ἀ- 
φομένῃ Ταστρ. editum effet. Iftud Archeffrati. carmen , 
quod frequenter a Noftro citatur , praeter titulos hic com- 
memoratos , etiam Γοστρολογίω paffim indigitatur , ut III. 
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e 104. b. IV. 162. b. VII. 272. a. Ipfum hominem Cafau- 
bonus »ganeonum infamem laniftam , non malum alio- 
»quin poétam« dixit. 

ὡς δὲ Λυγκεὺς xal Καλλίμαχος, Bentleius in Callima- 
chi Fragmentis ( p. 471. ed. Ern. ) retulit hoc ad illud 
Callimachi fcriptum , cui titulus fuit Πίναξ παντοδαπῶν 
Συγγρομμάτων, id eft, Tabula Librorum omnis gencris. 

ὡς δὲ Κλέαρχος, Δειπνολογίᾳ. Bene apud Suid. in ᾿Αθή- 
ναιος, poft Κλέωρχος additur ὃ Σολεύς: de quo viro iam 
fuperius dium. Mirá vero negligentià (cuius quidem ὃς 
fimile exemplum iam ad pag. 4. d. obfervavimus ) apud 
eumdem Suidam ibidem haec cum illis, quae fuperiori 
capite de Charmo Syracufio di&a funt, ita iunguntur , 
quafi carmen, de quo agitur, Charmi effet. Ὅτι Χάρμος 
ὃ Συρακούσιος εἰς ἕκαστον TOV ἐν τοῖς δείπνοις πιἀρώτιθε- 
μένων στιχίδιω καὶ παροιμίας ἔλεγεν. Κλέαρχος δὲ ὃ Xo- 
λεὺς Δειπνολογίαν καλεῖ τὸ ποίημω ὅζο. Et, quod magis 
etiam mireris, eadem eodem modo apud eumdem in Χάρ- 
pos repetuntur. $ 

Quod ad exordium carminis ARCHESTRATI fpeGat , 
cuius primum verfum hunc citat Athenaeus , 

Ἱστορίης ἐπίδειγμα, ποιούμενος Ἑλλάδι πάσῃ: 
fecundum verfum his fere verbis conceptum fuiffe con- 
iecit Ca(aub. ex eis quae lib. VII. p. 278. e. leguntur: 

λέξω ὅπου κάλλιστον ἅπαν βρωτύν τε ποτόν τε. 

In altero abhinc verfu eiufdem Archeftrati, pro ἢ τέσσα- 
pes , perperam ἢ ἕξ habet cod. a. Quod dein ait ij τῶν 
πέντε γε μὴ πλείους, id rurfus in memoriam revocat 
Athenaeus XV. 671. a. Praeterierat hoc Archeftrati prae- 
ceptum Erafmi diligentiam in expofitione proverbii, Se- 
pier. convivium , novem convicium. Confer quae de convi- 
varum numero M. Varro praecepit apud A. Gellium XIII. 
11. Ad poflremum verfum , μισθοφόρων ἅἁρπαξιβ. &c. fpeCta- 
bat id, quod in fine Prooemii p. 1. a. de catalogo militar 
dixit Athenaeus. 

Quod fubiicit, ἐν τῷ Πλάτωνος συσσιτίῳ ὀκτὼ καὶ ei- 
κοσι ἧσαν. pro ὀκτὼ, quod e msstis reftituit Cafaubonus, 
corrupte οἵ τινες legebatur in ed. Ven. & Ba(. In ὀκτὼ 
vero confentiunt nottri codices & ii, quibus Natalis Co- 
mes ufus erat , & Suidas in ᾿Αθήναιτος, Sed habet quod nos 
turbet ipfe ille numerus viginti ocfo convivarum apud Pla- 
tonem, Certe in. Dialogo Platonis ,' cui e re Convivium eft 
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nomen inditum , plures decem aut duodecim convivas e 
poffe numerari merito pernegavit CASAUBONUS; recte- 
que pronunciavit, interpretes, de Convivio Platonis haec 
interpretatos , auctorem mendacii reum feciffe. Vellem , 
clarius mentem fuam explicaffet idem vir doctus, cum fe 
nihilo minus numerum illum , quem praeibant libri, pro- 
bare profeffus eft, hac una obíervatione adiecta: »Xuc- 
»»σίτιον eft contubernium , & hominum eádem quadrá viventium 
»coetus, Confortes eiufdem συσσιτίου Charondas in Legi- 
»bus fuis ὅμοσιπύους, Epimenides Cretenfis ópoxáerovs , 
»Pythagoras κοινοβίους dixere.« — Ego vero apud Plato- 
nem τὰ συσσίτιω quidem vel ξυσσίτιω commemorata fae- 
pius novi, velut de Repub. lib. III. fub fin. de Legib. 
VI. p. 272. ( T. VIII ed. Bip.) ruríufque p. 508. & 309. 
VIIL 425. Numeri vero convivarum nufquam mentio- 
nem facam reperire me memini. At de Legib. VI. p. 
297. ubi de convivio nuptiali agit Philofophus, ( quam 
quidem ἑστίασιν ibi, non συσσίτιον, vocat) vultad illud 
adhiberi non amplius quinque e numero amicorum , quin« 
que e numero amicarum , totidemque e numero cognato- 
rum ὃς cognatarum ; unde prodit numerus viginti convi- 
varum ; cui fi fponfum fponfamque , & utriufque paren- 
tes, & avum aut aviam, fi forte in vivis fuerint, adii- 
cias, numerus viginti ocfo unà epulantium complebitur. 
Sed fortaffe alius illuftrior Platonis locus, quem refípexe- 
rat Athenaeus , obíervationem meam praeteriit. lllud ve- 
ro infuper notatum velim, Suidam l. c. non vocabulo 
συσσιτίῳ, fed συμποσίῳ uti. Ὅτι ἐν τῷ συμποσίῳ Πλάτω- 
yos , inquit, εἰκοσιοκτὼ ἧσαν δαιτυμόνες. 

ANTIPHANIS lepidi verficuli , de parafitis , tamquam mu- 
fedis, ad epulas civium, quas dextre odorantur , advolanti- 
éus, in ed. Ven. ὅς Baf. , ut in msstis, veluti foluta ora- 
tione fic fcribebantur: Οὗτοι δὲ τὰ δεῖπνα τῶν ἐν τὴ πό- 
λει ἀφορῶσι. καὶ πέτονται δεξιῶς ἐπὶ ταῦτω ἄκλητοι. (Μεη- 
dofe vero ἄκλητος habent noftri codd. ) Eadem verba , 
nihil caeteroquin mutans, ita excudenda curavit Caíau- 
bonus, quafi duo veríus effent , quorum prior ab Οὗτοι, 
alter a καὶ πέτονται inciperet: quibus tamen nec metrum 
nec rhythmus inerat. Ego ita fuppletos diflributofque de- 
di, ut praeiverat Toup in Append. Notar. in Theocr. p. 
14. Rectius fortaíle fa&urus eram , fi Salmafium effem 
fecutus, qui nullo ne verbo vel adie&o vel demto, 
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paucis leviter tranfpofitis, fic fcripfit : 
— -- οὗτοι δὲ τῶν ἐν τῇ πόλει 
τὰ δεῖσν᾽ ἀφορῶσι, καὶ πέτονται δεξιῶς 
ἐπὶ ταῦτ᾽ ἄκλητοι. 

Mox, pro καὶ ἐπάγει, Ca(auboni membranae καὶ συνὰ - 
ye dabant: noftri libri verum tenent. Proxima verba, 
οὺς ἐκ κοινῶν ἔδει τρέφειν τὸν δῆμον, cum Cafaub. ut fo« 
luta metri vinculo fcripfi; confulto ab Athenaeo vel omif- 
{4 nonnulla verba vel disie&a exiftimans. Pro κοινῶν 
potueram κοινοῦ Ícribere cum noftris codicibus ; fed te- 
nui iftud, in quod cum editis confenfiffe videntur Ca- 

ἃ fauboni libri. Dein veluti duo iuftos verfus idem edi- 
tor ifta verba fcripfit, "Así θ᾽ ὥσπερ - - ποιεῖν, & Βοῦν - 
- πανταχοῦ : quorum verfuum quum prior iufto effet 
longior, nec alioqui metrum ei confítaret, priora verba 
ἀεί θ᾽ ὥσπερ fuperioribus iunxi , ut maneret iuftus fena- 
rius. Sententia olim paulo fuerat obícurior , quum prio- 
ri verfu τὰς μυίας fcriberetur, & pofleriori τοὺς ἀκλή- 
τους. Cafaubonus vero, quum in membranis τοῖς ἀκλήτοις 
reperiffet , recipiendum hoc monuit, & in priori τοῖς 
μυίαις e coniectura corrigendum. Ac ferendum quidem 
τὰς μυίας videri potuerat , quoniam verbum “ποιεῖν etiam 
cum accufativo cafu (in illis quidem dictionibus, εὖ ποιεῖν, 
καχῶς ποιεῖν τινὰ ) confttui folet: fed quoniam non modo 
in τοῖς ἀκλήτοις, verum etiam in ταῖς μυίαις confentiunt 
duo noftri mssti, haud cun&anter utrumque debui reci- 
pere. Porro, pro Ὀλυμπιάσι, quod penacute fcribeba- 
tur , quafi brevis effet penultima, antepenacute 'OAvuíz- 
σι Ícripfi ex diferto Scholiattis monito ad Ariftoph. Vefp. 
1575. Nam penultimam fyllabam longam facit ea vox, 
quare etiam cum circumflexo Ὀλυμπιᾶσιν Ícripta reperi- 
tur in Ariftophanis Lyfiftr. vf. 1153, quam fcripturam ἃς 
Brunckius tenuit , quamquam difertis verbis monuerit 
praedi&us fcholiaftes , ᾿Ολυμπιᾶσι penultima circumflexa 
fcribi ubi de rempore agitur per Olympiades definito ; ( vel- 
uti δέκα Ὀλυμπιᾶσι:) Ὀλυμπίασι vero, antepenacute , 
ubi de /oco agitur. In tranfcurfu vero notemus , eamdem 
vocem Ὀλυμπίασι per librariorum errorem praetermiffam 
videri apud Stephanum Byzant. ubi 7ozix& adverbia, ad 
Olympiam urbem pertinentia , nonnifi duo commemoran- 
tur, Ὀλυμπίαθεν, & ᾿Ολυμπίαζε. lam, verbis po&tae 
re&e conftitutis, prodit fententia, ut perfpicua , fic fefti- 
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va, quam perfpe&e CASAUBONUS expofuit : » Ait poéta, a 
» Bonum faclum fore, f£ parafiti ifli alieno fumtu. alantar , fiat- 
»que ilis quod folet mufcis Olympiae s hoc efl , ut non prius 
»ineantur ab iis , qui volunt uná e[fe , convivia , quam in gra- 
» tiam parafitorum. bovern mattaverint.. Hoc enim illud eft, 
»quod firi ait mufcis Olympiae. Plinius lib. XXIX, cap. 
»6. [ fe&. 24. ] de mufcis loquens: JVullum animal minus 
» docile exiflimatur , minorifve intelleffus Σ eo. mirabilius. eft , 
» Olympiae facro certamine , nubes earum , immolato tauro , 
» Deo quem Myioden vocant, extra territorium id abire. Reli- 
» gionis originem narrat Paufanias in Eliacis : [ lib. V. cap. 
»14.] traditum ab Hercule inftitutum tenuifle Eleos, & 
»lovem cognomento 'Azópvioy [ id eft, Mufcarum ;Abato- 
» rem ] coluiffe , ἐλαύνοντα τῆς Ἠλείας Ὀλυμπίας τὰς μυίας, 
» Alius Deus Myiagrus ab iifdem Eleis cultus, referente eo- 
»dem Plinio, X , 28. [ 40. ] aut fi non eft alius a Myiode 
» Myiagrus, parum fibi conftat Plinius. Illud admodum fua- 
» ve, quod facrificium in honorem lovis mufcarum aver- 
»runcatoris fieri folitum fic ifte [ pocta] interpretatur , 
»quafi in illarum g:atiam fieret, ut eílet muícis unde 
»laute & daptice accipiantur.« —- De Myiagro , quem 
ex Plinio commemoravit vir doctus, confule Paufaniam 
in Arcadicis, VIII. 26. p. 653. De mufcis vero Olym- 
picis confer quoque, filubet, quae fcripfit Aelianus de 
Nat. Animal. V. 17. & XI. 8. Superiora ifla verba, οὖς 
ἐκ κοινῶν & c. ad metri leges in hunc modum cogeadas 
praecedentibufque iungendas cenfuerat Salmafius : 

ἐπὶ ταῦτ᾽ dXAWTOL οἷσιν ἐκ κοινῶν ἔδει 

πορεῖν τροφὴν τὸν δῆμον, ἀεί θ᾽ ὡσπερεὶ 

᾿λυμπίασι φασὶ Gc. 


AD CAP. VIII 


Syracufium poetam nonnumquam Epicharmum dicit Athe- 
naeus, ut VIII. 362. d. coll. VIT. 308. c. nunc vero Zeo- 
eritum , apud quem Idyll. XI. 58. verba ifta leguntur : 

"AARAU, τὰ μὲν ϑέρεος, τὰ δὲ γίνεται ἐν χειμῶνι. 
Qui verfus quo confilio hic adlatus fit a Deipnofophifla, 
ex eis, quae continuo fubiiciuntur , fatis intelligitur. 

De Scriptoribus, qui δείπνων ἀναγραφὰς, coenarum. de^ 
fcriptiones compofuerunt , quemadmodum & de aliis qui- 
buícumque Au&oribus ab Athenaeo citatis , confulendus 
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a Index Auctorum a Dalechampio olim compofitus , & in Ca- 
faubonianis editionibus repetitus; quem nos, multis par- 
tibus auctum, plurimifque in locis emendatum , in fine 
huius Operis, Deo volente, cum Le&oribus communica- 
bimus. De ícriptoribus, qui hoc loco commemorantur , 
nonnulla five ex integro Athenaei opere excerpfit, five 
e plenioribus quibufdam Eclogis depromfit Suidas in T:- 
μαχίδως : fed in his quaedam ( ut fere folet ) imperite ; 
veluti illud ftatim, quod de Timachida RAodio ait, οὗτος 

eicryuy ἀνωγραφὰς πεποίηται. Tfta enim dictio apud Athe- 
naeum ad omnes fimul auctores, quos nominat, refertur. 
De uno Timachida dicendum erat, δείπνου ἀνωγραφὴν πε- 
eroiirrei , vel uno vocabulo Δεῖπνον γέγραφε aut πεποίη-- 
ται: nam Δεῖπνον infcriptum erat eius carmen, undecim 
libris comprehen(um , cuius quartus liber citatur a Noftro 
III. 82. d.e. & XV. 684. £. itemque nonus VIL 285. c. 

NUMENIUS ZZeracleota ᾿Αλιευτικὸν fcripfit folutà oratione, 
ut docet Athen. 1, 13. b. eumque librum frequenter idem 
Nofter in teftimonium advocavit. τὸ Aeizvov , aut Aeízvov 
ἀνωγρωφὴ eiufdem auctoris nufquam, nifi hoc loco , me- 
moratur. Apud Suidam l. c. legitur καὶ Νουμήνιος, o- Leg 
τυτικῶν. Quafi exftitiffet ilhus opus, ᾿Οψαρτυτικὰ in- 
fcriptum : nec tamen Athenaeus inter bene multos 'O-L2p- 
τυτικῶν auctores, quos cum alibi, tum lib. XII. $16. c. 
nominat, Numenii huius fecit mentionem. De JDieuche, 
Medico, cuius difcipulum fuiffe Numenium ait, conful 
poffunt au&ores a Fabricio Bibl. Graec. T. XIII. p. 141. 
laudati. 

Καὶ Mn Tpéas ὃ Πιτανοῖος, ὃ παρῳδός. METREAM 
iftum nemini alii, nec ipfi Athenaeo alibi nifi hoc loco, 
memoratum reperio. Suidas Maczgéas ὃ Πιταναῖος habet : 
qui haud dubie Ma 7pé«s debuit, quod nomen ab ifto 
Νητρέας non diverfum. Nec vero confundendus hic Ma- 
TREAS cum illo circulatore eiufdem. nominis Alexandrino, 
quem & Romanorum & Graecorum in fe admirationem 
ludicris fuis artibus convertiffe ait auctor nofter lib. I. p; 
19. d. Immo vero & τοῦ παρῳδοῦ adpellatio , quam ad- 
licit Athenaeus, ὅς fcriptionis genus , quod ifti homini, ἢ, 
l. tribuitur, fatis arguit, fub ifto nomine Mrzgéas aut Mz- 
vpéus latere MATRONEM illum Parodum , cuius Ilaprd'ías 
frequenter ab eodem noftro Athenaeo citantur; de quo 
vide Fabric. Bibl. Graec. T. L. p. 354. cuius Parodiarum 
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Reliquias , ex Athenaeo collectas, poft H. Stephanum edi- a 
dit Brunck in Analect. T. lI. p. 245 fqq. In huius Paro- 
diis una erat, Δεῖσνον inícripta; quam fere totam operi 
fuo inferuit Athenaeus lib. IV. p. 134 fqq. fere totam, 
dico: nam intercidiffe nonnulli verfus videntür, in his 
ille quem ex eiufdem Μάτρωνος τοῦ παρῳδοῦ τῷ Δείπνω 
idem Athenaeus lI. 62. c. citavit. Matronis patria nufquam 
aliàás declarata legitur: ex hoc loco difcimus, Piran, 
quae Aeolidis oppidum erat, oriundum fuiffe. Nam eum- 
dem quidem efle Merream. hunc five Matream ας Matro- 
nem ilum , non eft quod dubitemus: fit - ne vero a libra- 
ris corruptum h. l. nomen, an utroque nomine perinde 
adpellatus ille fuerit, haud definiam. 

Etiam HEGEMON T/afius, ut Matron, Parodias fcri- b 
pfit: ( Athen. IX. 406. e. XV. 699. a.) quarum una for- 
taffe, ficut eiufdem Matronis, in de(cribenda Coena ver- 
fabatur. Quod de ἀρχαίῳ κομῳδίᾳ dicit, cum eo confer 
locum modo cit. XV. 699. a. 

Ὅτι ᾿Αρτεμίδωρος - - συνήγωγε. Haec, quae deerant in 
* editis, inferta hoc loco habet codex nofter z. Eademque 
eodem modo fuperioribus verbis fubiecit Suidas in Trsa- 
χίδας, δὲ feparatim rurfus exhibet in'ApreuíZopos. Huius 
Zirtemidori. Grammatici ᾿Οψαρτυτικὰς λέξεις fubinde lau- 
dat Athenaeus; ipfum vero alibi non Ψευθαριστοφάνειον, 
fed ᾿Δριστοφάνεϊον adpellat, ut IX. 387. d. XI. 485. e. XIV. 
662. d. 

Τοῦ Φιλοξένου τοῦ Aeuxad' iov Aeizrvov. Duo memorantur 
PHILOXENI, parafiti & catillones; iidemque poérae, al- 
ter Leucadius, cui Aeiyov tribuitut, carmine heroico 
Ícriptum, faepe citatum noflro; alter Cyrherius , Lyricus 
& Dithyrambicus poéta, Dionyfii Syracufii parafitus, de 
quo 1. 6. e. f. & 7. a. Saepe vero alter cum altero iam 
a veteribus confufus, ut difcimus ex IL. s. f. ita quidem, 
ut idem carmen, τὸ Δεῖπνον, quod plerumque Leucadio 
Philoxeno au&ori tribuitur, nonnumquam etiam Cythe- 
reo adfcriptum videamus, ut IV. 146. f£. De utroque & 
aliis Philoxenis confuli poffunt Reinefius Var. Le&. lib. 
III. p. 362 fq. Perizon. ad Aeliani Var. Hift. VIII. 9. ὅς 
Harles ad Fabric. Bibl. Gr. T. II. p. 134. De eifdem agens, 
multa turbavit Suidas, de quibus paulo inferius nonnihil 
monebimus. 

Πλάτων ὃ κωμῳδιοποιὸς μέμνηται ἐν τῷ Φάωνι. Cum ti- 
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b tulos Fabularum, quas citat Athenaeus , omittere confue- 
verit Epitomator, hoc loco titulum illum ἐν τῷ Φάωνι ex 
IV. 146. f. & VII. 325. a. adiiciendum putavi, De vo- 
cabulo κωμῳδιοποιὸς idem prorfus h. l. notandum, 
quod fupra ad p. 3. c. monui. Scil. ex edit, Ven. aliifque 
(excepta poftrema Ca(auboniana, in qua κωμῳδοπαιὸς ) 
tenui iftud, pro quo xe uix s noftri habent mssti. 

PLATONIS Comici verfum primum & initio non effe inte- 
grum adparet, & in medio contra metri leges peccare: 
nam nec fpondaeus ἐν τῇ in quarta fenarii fede, nec tro- 

'chaeus £v624" in tertia, ferri poteft. Quibus vitiis mede- 
bimur, fi ἐν τῇδε τῇ ἐρημ. legamus. — Ferfum 6." Ἀρξομαε 
ἐκ βυλβοῖο &c. hinc citans Euflath. ad Iliad. σ΄, p. 1223. 
27. confert cum Homerico Il. /. 97. ad cuius fimilitudi- 
nem effi&tum quodammodo & inveríum ait. 

Ad Verfum 7 fq. cum fic vulgo legeretur: 

c Ἐσὶ ϑύννον; οὐκοῦν τῆς τελευτῆς πολὺ 
κράτιστον ἐνταῦθα τετάχθαι. τάξεως. 

monuit CASAUBONUS: »Scribe τελευταίας, vel vas 
np& πολύ: notum eruditis genus dicendi. Seq. ví. ἐν- 
»T4v6oi poftulant Hellenifmus & lex metri, pro ἐνταῦ- 
Sa,« — Ubi de metri lege nullum dubium; cur autem 
Hellenifmum etiam dicat ἐνταυθοῖ poftulare, mihi non li- 
quet. Porro vero ad πολὺ (vel παρὰ πολὺ) κράτιστον 
necefíario defiderari articulus τὸ videtur: quem quoniam 
in priori verfu non admittit metrum, vide an inter σολὺ 
δὲ κράτιστον interferi, ὅς initio pofterioris verfus prae- 
poni poffit. Metrum quidem ibi non erat repugnaturum, 
quia τὸ cum duabus prioribus fyllabis vocis κράτιστον 
anapaeftum eíliceret, a quo percommode incipi fenarius 
jambicus poteft. Pro τετάχθαι fortafle τέτακται aliquis 
mallet; non memor fcilicet, ad tales infiaitivos verbum 
ἔδει vel ἐχρῆν fubintelliei.. ^ Verf. 9. teneri ionicum czro- 
διῇ poterat; fed czedig dedit uterque nofter codex. 

Verf. το, Pofterius hemiftychium nude fic exhibebant 
editiones veteres cum manufcriptis , τὸ γὰρ δέμας ἀνορθοῖ, 
Ia Cafaubonianis fic fcribitur, τὸ γὰρ δέμας... ἀνορθοῖ. 
Quo refertur quod CASAUBONUS in Znimadverf. ait: » In 
» vacuo fpacio deeft vox , quam neque exarati manu co- 
2) dices habent. Imitemur nos fapientiffimam Naturam, 
»quae pati vacuum non poteft. Scribendum aio, τὸ γὰρ 
ndéuas οὗτος ἀνορθοῖ, vel ἀν διρὺς ἀγορθοῖ. Utere, in- 
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» quit, Pbulbis multis : conducunt enim rationibus Veneris. Ca- c 
» ve credas, bulborum efu corpus firmari, quod aiunt 
»interpretes. Facere ad ἀφροδίσια ἔργο, quis nefcit? Sed 
» Dalecampium fefellit vox δέμας, poétice hic pofita 
» pro viri natura. Confuleret Euftathium , cuius funt haec : 
» [ Iliad. ^. p. 1590. 11. 7 οἱ σεμνότεροι d'éu a ς τὸ αἰδοῖον 
» καλοῦσι. καὶ κατῆρξεν εἰς τοῦτο Πλάτων ὃ κωμικὺς, εἰπὼν 
") περὶ βολβοῦ. ὃς πολὺς ἐν ᾿Αθήναις φύσται, ὅτι τὸ δέμας 
γ) ἀνορθοῖ" τοῦτ᾽ ἔστι, τὺ αἰδοῖον ἐκτείνει, Haec ille; ubi vi- 
» des eius incogitantiam: tribuit enim Platoni, Philoxeni 
» verfus, quia illos Plato in una fuarum comoediarum 
» deícripferat. « — De Zulborum virtute. aphrodifíaca conf. 
quae inferius adfert Athenaeus II. 63. e. f£. In verfu, 
quem tractamus, illud δέμας ἀν δ ρὺ ς ᾿ἀγορθοῖ ante nos 
amplexus Valckenaer ad Theocr. p. 222. phrafin haac in- 
terpretatus eft per iftam , ἐπεγείρει τὸν ἔμβολον, quam ex 
Ariftophane citavit Nofter I. 29. a. 
uae fequuntur verba, 5 ψωλὴ, δέμας ἐστί: eo loco 

inferta dedit nofter cod. z. Quae fufpicari quidem pote- 
ras ex do&i cuiufdam viri adnotatione marginali in con- 
textum irrepfiffe. Sed quum ifta vox «Jean, qua vocabu- 
lum δέμας declaratur, haud admodum ipfa in vulgus no- 
ta fit, Ariftophani quidem aliquoties ufurpata; quumque 
tota ῥῆσις poéticum quemdam colorem habeat, referatque 
hemiftychium dactylici verfus; videri debuere haec ver- 
ba poétae potius effe, quam Grammatici: nec afpernari 
debui oblata a codice, qui & alia paffim nonnulla haud 
, fpernenda exhibet, quae in plerifque aliis codicibus defide- 
rantur. Potuerunt autem haec verba initium effe verfus, 

ui in Philoxeni carmine proxime fequebatur ; cuius ver- 
dis reliqua pars cum aliis fortaffe nonnullis, qui ante iftum 
Kal τάδε μὲν fequebantur, confulto ab Epitomatore aut 
eriam ab ipfo Athenaeo fuerit praetermiffa. Potuit vero 
etiam (quod mihi probabile vifum erat) Comicus poéta 
eum acrem, qui Philoxeni verfus praelegebat ,. feftive 
baec verba de fuo, fed quafi & ip(a Philoxeni effent, ad- 
iicientem facere, quibus amico fuo fententiam vocabuli 
δέμας a poéta ufurpati declararet. 

Καὶ τάδε μὲν δὴ ταῦτα. &c. Hic verfus, ut modo mo- 
nui, in ipfo Philoxeni carmine non videtur proxime illum 
fecutus effe, ὡς πλείστους &c. Sed alii nonnulli, ac for- 
tafle bene multi, interiecti fuiffe videntur. Certe fi totum 
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ccarmen ab illo verfu initium cepit, "Ap£oumi ἐκ βολβοῖος 
non poterat poéta ftatim quarto abhinc verfu dicere, Καὶ 
τάδε μὲν δὴ ταῦτα : nec dicere poterat ϑαλάσσης δ᾽ ἐς 
τέκν᾽ ἄνειμι, id eft, redeo ad maris alumnos, Quae cauf- 
fa etiam fuifle videtur , cur Brunckius nofler in fuo Athe- 
naei exemplo ( nefcio , fuo- ne ex ingenio , an ex alrerius | 
cuiufdam doi viri coniectura) «eig. i pro ἄνειμι ad- 
notaverit, id e(t, a£eo, pergo. Quod fi quidem ante hunc 
verfum praetermiffos alios ftatuamus, nil cauffae eft cur 
verbum ἄνειμι folicitemus. 

Οὐδὲ λοπτὰς κακύν ἐστιν' ἀτὰρ Tb τώγηνον ἄμεινον, Per- 
{ρεέϊς Hemtterh. ad Polluc. p. 1273. monuit, λοπάδα h. 
l.co&um eife intelligendum, τάγ νον vero frixum. Vide- 
tur autem proverbii loco fuiffe hoc dictum, aut eius fi- 
mile: apud Euftathium quidem (Od. T. p. 692. 13.) mu- 
tatis nonnihil verbis fic legitur, ἀτάρ To! τὸ τάγηνον &ot- 
στον : qui fi hunc. Athenaei locum in mente habuit, Tot 
particulam refragante metro adiecit; & ἄμεινον in ἄριστον 
mutavit, quoniam priorem hemiftychii partem tacuit. 

Ὀρφὼν, αἰολίαν, &c. De his pifcibus, ut & de aliis 
cuiufcumque fere generis, ex profeffo agit Athenaeus li- 
bro feptimo. αἰολίαν perperam Dalechampius pro adie- 
€rivo accepit ad ὑρφὼν referendo , cum ὃ αἰολίας fit (ubftan- 
tivum nomen diverfi pifcis, quem cum coracino eumdem 
effe coniectavit auctor nofter VII. 3c8. e. Ad μὴ τέμνειν 
intelligendum effe imperativum 3éae, ut μὴ Séne fit lati- 
norum zoli, vel tironibus notum eft: nec talibus adno- 
tandis morabimur lectorem. 

d Πουλίποδος πλεχτὴ δ᾽ ἂν, ἐπεὶ λήψη κατὰ καιρόν. 
Sic bene edd. Sed Πολύποδος, & dein ἂν ἐπιλήψη, habent 
noftri codd. quorum utrumque metro adverfatur. De Po/v- 
po,cum de ipfo animali, tum de graeco nomine, paífim 
multa Au&or nofter adnotavit , praefertim VII. 516 fqq. 
Et de nomine perfpe&e Brunckius monuit, (ad Fragm. 
Ariftoph. p. 234.) Comicis, ubi metri ratio primam pro- 
duci flagitaret, pro πολύπους perinde licuiffe πουλύπσους di- 
cere : cui fcripturae hic utique erat locus. Deinde pro 
σλεχτὴ, "TAex Twy malebat CASAUR. licet & mex) ferri pof- 
fc profeffus fit. Porro: »Poéticum , inquit, vocabulum eft 
» TAex TI), pro πλεχτάνῃ : & πλεχτὴ πολύποδος poética pe- 
»tiphrafis eft: cirrus polypodis, pro polypus [cirrofus.] Bín 
» Ἡρακλέους, pro Hereules | forts : | Sententia Catonis; Cato. « 
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Τρίγλη d" οὐκ ἐθέλει νεύρων ἐπιήρανος εἶναι. » Mullum ne- d 
»gat effe Veneri amicum. Studiofi lectionis Platonis agno- 
»ícunt genus dicendi Atticum, οὐκ ἐθέλει, pro οὐ πέφυκε, 
»non eft ea indoles. illius. & natura. ἐπιήρανος eive , adiu- 
»vare, favere. Homerus, ἐπίηρα φέρειν. vel ἦρα. Inter- 
» pres accepit pro ἐπήβολος εἶναι, ὃς νεῦρω funem inter- 
» pretatur. [ nul/o vult fefe fune ligari. ] Tu cape ut in illo 
» Iuvenalis , [IX. 34. ] — menfura incognita nervi : & apud 
»Hippocratem. μωρὰ νεῦρω., quae non po[fJunt ἐπαίρεσθαι : 
» & in proverbio , Οὐδὲν σ᾽ ὀνήσει βολβὸς, ἂν μὴ veup. &y ns. 
» [ apud Athen. 1I. 64. b. ] Ita interpretor in Theopompi 
».comici verfu apud Pollucem , [ II. 234. ] 

» Acmyous, ἄνευρος, ἀσθενὴς, ἀνέντατος. 
»Hinc Ariftophani νενευρῶσθαι, pro στύειν. [ΤγΠῆτ, 1080. 
»übi conf. Schol.] Euftathius: [ad lliad. 57. 1390. 9.] 
» doxsi καὶ ἣ τρίγλη ἄστυτις εἶναι, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ, Οὐκ 
» ἐθέλει νεύρων ἐπιήρανὸς εἶναι" ἤγουν ἐράστρια TOU κωτ᾽ ἄν- 
» Spo7roy σπερματικοῦ νεύρου. Propter iítam nervi fignifica- 
»tionem, κακεμφάτως ὃς comice loqui cenfet Hierony- 
»mus eum, qui dicit cum Terentio, nervos intende. - τ 
» Au&or Vitae Origenis: φασὶν αὐτὸν νεῦρον ἀποτετμη- 
» Xérgt διὰ Τὸ μὴ ἡδονῇ vrapeyoy λεῖσθαι. Igitur mullus qui- 
»dem, auCre Philoxeno, Venerem nihil adiuvat: Scor- 
» pius vero pifcis etiam extinguit penitus. Addit namque : 
»σκύρπιος αὖ παύσειέ γε, σοῦ τὺν πρωκτὸν ὑπελθών. 

» id eft, Scorpius inftar peffi per anum fubiens , facile extin- 
»guat in te Venerem , five. νεύρου τώσιν, aut fimile quid. 
» Legibus Athenienfium , adulteri ἐν ἔργῳ deprehenfi poe- 
»na fuit ῥωφανίδωσις. [vide Schol. Ariftoph. ad Nub. 
» 1079. & ad Plut. 168.] Raphani loco utebantur non- 
»nunquam mugile pifce, interdum' fcorpio. De mugile 
»notum illud Iuvenalis: [ X. 317. — quofdam moechos & 
» mugilis intrat. Scorpione quoque abufos in eam rem vete- 
»res, colligimus ex hoc loco. Nam quid aliud dicamus 
» fignificare ifta ,, τὸν πρωκτὸν ὑπελθών καὶ « — Eodem modo, 
ante Cafaubonum, iftud de /corpione piíce interpretatus 
erat doctiffimus perfpicaciffimufque Gefnerus, de Aquatil. 
p. 851. Idemque, quae fuperioribus verfibus de mu//o pi- 
Ííce dicuntur, recte interpretatus erat ibid. p. $75. a. Eof- 
dem de mullo verfus repetit Athen. VII. 325. a. 
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d "Amb τούτου ToU Φιλοξένου &c. Ex hiftoria quae hoc ca- 
pite perfecutus eft Athenaeus de PAoxeni ingluvie, non- 
nulla excerpfit Suidas in 'O-Loq&yos , ubi re&te PAiloxenus 
ile ὃ Λευκάδιος dicitur, quod nomen alibi apud eumdem 
corruptum eft: plura idem habet in Τιμαχ δας, ufque ad 
ila verba συριῶ τεμῶχ fois. p. 5. f. (noftr. edit. p. 21.) 
denique quae inde fequuntur, u(que ad finem capitis, ha- 
bet idem in Φιλόξενος Λευκαδίου. 

€ Ἐγὼ κατέχω τινὰ ὀψοφάγον. »Dalec. Domi lurconem 
» habeo. lmo vero, memini, | novi, ] Latini repeto , ut. Pli- 
»nius in Epiftolis faepe; vel teneo, ut A. Gellius; vel 
»deineo, ut ad Herennium lib. III. f£. formam. eius. detine- 
»bimus: ei τὸ εἶδος αὐτοῦ κατέξομεν, vel κρατήσομεν: 
»nam ὃς χρωτῶ idem, Libro VII. [ pag. 275. b.  κρωτῶ 
»Xa) τῆς λέξεως, At κατέχω ufus & Theophraftus, in 
»editis nuper a nobis, [ cap. 27. ed. Caf. περὶ "Oxryap- 
» χίας. καὶ τῶν Ὁμήρου ἐπῶν τοῦτα ἕν μόνον κατέχειν. 
»Lycophron Menedemo, [apud Athen. X. 420.b. ] δεῖς 
» 7Voy'oUd ty τοιόῦτον Xa Téy o δεδειπνηκώς. Infra libro VI. 

» [P- (250. €.] οὐδὲ 4v ἀριθμὸν τῶν ἀσμώτων κατέχ εἰν. 

»» 810 accipiendum effe hic, probant fequentia , ἔφωσαν γὰρ 

» αὐτόν. lta igitur vertendum erat: Memoria teneo , lurconem 

» quemdam fuiffe, quem tantum aberat ut aliorum puderet quo- 

»ties ingenio uteretur, ut palam in balneis manum in calen- 

»tem demittens aquam , a[[uefaceret. calidis, & os. quoque ca- 

» lida collueret ; eo. videlicet fine, ut minus. ipfi calidi cibi ef- 

» fent mole(ti, Solitum hunc narrabant. cocos clam: demereri , ut 

» omnia menfis quam calidiffima inferrent , ut cunla folus ipfe 

» comederet ,-cum non poffent. caeteri. praecuntem. fequi. «..CA- 

SAUBONUS. — Eumdem verbi κατέχειν ufum notavimus 

nuper in Indice Graecitatis EpiGeti , ex Differt. ΗΠ, το. 4. 

Ἐπὶ τοσοῦτον ἐκπεπτωκότα TOU μὴ ἐντρέπεσδαι τοὺς 
΄“τλησίον. »Negatio hoc loco fine damno fententiae, ut & 

»alibi, poteft abeffe. ἐκπεπτωκὼς τοῦ ἐντρέπεσδαι, alie-: 

» nus ab omni pudore ,, impudentiffimus. « CASAUB. — Pleo- 

naífmi negativae particulae, poft zegzndi quidem verba, 

obvia ubivis exempla: velut illud apud Polyb. Il. 55. 9. 

ἐξαρνοῦνται μὴ φῦναι παρὰ σφίσι. Quo de genere plura 

collegit Berglerus (ad Alciphronem pag. 215. in his unum 

ex Athenaeo noftto, XIV. 626. c. — σι μὴ eid é- 
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ναι, At infolensius videri poterat quod h. l. habemus, 
ἐκπεπτωχὼς τοῦ μὴ αἰδεῖσσαι, quod eam prorfus fpeciem 
habet, ut contrarium videatur fignificare; quandoquidem 
ἐκπεπτωκὼς ToU αἰδεῖσσαι, abfque negandi particula, ut 
recte a Caíaub. monitum eft, fignificat qui pudorem exuit. 
At, fubtilius fi fpe&es, eamdem huius di&tionis, de qua 
quaerimus, rationem cum fuperioribus reperies: fcilicet , 
ante negandi particulam fupplendum ubique verbum op- 
pofitum ei, quod expreffum adeft. ἐξαρνοῦνται μὴ φῦναι, 
idem valet ac ἐξαρνοῦνται, καὶ λέγουσι μὴ φῦναι, five, 
ex loquendi more Graecorum, καὶ μὴ λέγουσι φῦναι. ἀρ-- 
vulivai τι μὴ εἰδέναι, idem valet ἃς ἀρνηθῆναι., καὶ λέγ εἰν 
μὴ εἰδέναι τι. vel, καὶ μὴ λέγειν εἰδέναι τι. Simillima igi- 
tur ratione, ἐπὶ τοσοῦτον ἐκπεπτωκότα TOU μὴ V TpÉ T EGAL , 
idem valebit ac, ἐπὶ τοσοῦτον ἐκπεπτωκότα, (cil. τοῦ ἐν- 
τρέπεσθαι) καὶ ἐπὶ τοσοῦτον προβεβηκότα ( quod eft ver- 
bum ifti oppofitum ) τοῦ μὴ αἰδεῖσσαι: ubi illud unum 
infuper obfervandum , quod genitivus τοῦ non a verbo 
regatur, fed a dictione ἐπὶ τοσοῦτον : eft enim προβαίνειν 
ἐπὶ τοσοῦτον ToU μὴ αἰδεῖσδαι id ipfum quod latine eo tm- 
pudentiae progredi dicimus, Similiter in illo Euripidis ( Oreft. 
1065. ed. Mulgr.) ηὐλαβεῖτο μὴ σώζειν φίλους, non opus 
eft εἰς ambagibus , quas Scholiaftes quaefivit ; (ad vf. 1059. 
ed. Barn.) fed intelligendum , üvaefeiro καὶ μὴ ἐτόλμα 
σώζειν. 

Quid fit, quod fequitur, ἐσὶ τοῖς γινομένοις, haud fa- 
tis adparet ; ac vereor , ne non fatis fit emendatum: nam, 
quod.in latina verfione pofui, im his quae agebat, τὰ qui- 
dem non fonant proprie graeca ifta verba, Exhibebant 
autem ea ita, ut cum Cafaubono edidi , noftri mssti cum 
Cafaubonianis. Olim in ed. Ven. & Baf. legebatur τοὺς 
πλησίον ἐπὶ τοῦτο γινομένους, quod Cafaubonus ( in .44- 
dendis ad. Animadv.) interpretatus eft eos qui prope ipfum 
accumbebant ad epulandum. Paulo poft, pro σαωρατιθῶσι 
perperam σεριτιθ. erat in ed. Ven. Veram fcripturam ex 
conied.. dedit editor Baf. quam tenuit Cafaubonus fuffra- 
gantibus msstis. 

Τὰ δ᾽ αὐτὼ καὶ περὶ τοῦ Κυθ, Particulam καὶ, quae de- 
erat editis, dedere noftri codices. ^ J4rcAytas, qui deinde 
commemoratur, idem videtur efle qui in numero eorum , 
qui 'O-Lagzvzix& Ícripfere, recenfetur Lib. ΧΙ. 516. c. 
Caeterum, quis fuerit, haud liquet, De variis Archytis 
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f conferri poffunt Menag. ad Laért. VIIT. 82. & Fabric, Bibl. 
Graec. t. I. pag. 495 fq. a quibus praetermiffum video 
Athenaei locum III. 82. a. ubi citatur Euphorion vel 4fr- 
chytas ἐν Τεράνῳ. D 

Τοὺς δακτύλους δήπουθεν Ἰδαίους ἔχω. »Scriptum 
»erat ἰδάμους, quae vox Graeca non eft. (Immo, non 
»ἰδάμους, fed ᾿Ιδάλους erat in ed. Ven. & Baf. literis «i 
» perperam pro «4 acceptis. ] Vera le&io ex msstis [ qui- 
» bus adfentiuntur noftri] & Suida revocata in fuum lo- 
» cum. Is Grammaticus [in Ἰδαίους, rurfufque in Tiza- 
γ» χίδας & in ΟΜοφάγος ] τὸ Ἰδαίους exponit ψυχροὺς, 
»frigidos. An quia putabat derivatam ab "IJ» vocem? 
» quod nomen eft apud Geographos Phrygii montis : 
» [itemque Cretenfis:] apud poétas, cuiufvis. Certum 
»eft, alludere poétam ad /daeos Dacfylos, quorum nota 
» induftria & inventa. Sic nominatos fcribunt a flrenui- 
»tate miniftrerii, quod matri Deüm exhibebant; ὅτι καὶ οἱ 
» Tis χειρὸς δάκτυλοι τεχνυίται τε καὶ πάντων ἐργάται, 
» Pollux inquit. s 156.] Itaque diri "2215, funt ex- 
»ercitati & doti. Sunt e veteribus qui tradant, ferri me- 
»talum ab iftis primum in lda monte [ Cretae] fuiffe 
»inventum. Quid fi igitur digitos iZ'aícvs hic ferreos in- 
»terpretemur? Turnebum ita olim interpretatum effe ac- 
» cepimus. « CASAUB. 

In illo verfu , καὶ τὸν λάρυγγ᾽ ἥδιστα πυριῶ τεμαχίοιςς 
nil mutant libri, nifi quod pro συριῶ corrupte συρειῷ 
fcribant noftri codices, & eorum alter etiam τεμαχ eio. 
τεμαχίοις re&e tenuit Suid. in Tigex. fed mendote τε- 
μώχοις fcribitur apud eumdem in "O-oeéyes: pro λά- 
ΡυΎγὙ vero, utrobique apud Suidam φάρυγ γ᾽ fcriptum. 

Κλέαρχος δὲ qnaí* Φιλόξενον προλουόμενον, ἐν τῇ πατρίδε 
&c. Habet haec, & quae fequuntur, Suidas in Φιλόξενος 
Λευκαδίου, Cafaubonus quid fpe&arit nefcio , cum in Ad- 
dendis ad Animadv. fcriberet: » Libri meliores vpoaeAov- 
» μένον, non προλουόμενον. , aut “πτρολούμενον. « — lllud vi- 
deo, in ed, Ven. & Ba. σρουλούμενον effe excufum. Ipfe 
Cafaub. σρολουόμενγον edidit , quod & ego tenui, confen- 
tientibus noftris msstis & Suida: nec in hoc quidquam 
defideravi, quandoquidem participium praefentis temporis , 

uod vocatur, perinde de praeterito etiam tempore ( Zmper- 
fto certe ) ufurpatur. [ftud προλελουμένον in ora, puto, 
exempli alicuius edit. Ven. vel Βαί. a nonnemine adnota- 
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tum (qui fic fcribendum pro 'προλούμενον cenfuiffet) re- 
perit Cafaubonus, eamque adnotationem pro fcriptura e 
vetere quodam codice excerpta accepit. Caeterum per- 
commodum ipfum προλούμενον foret, ἢ darent hbri; quum 
λούμενος prO λουόμενος dixifle Atticos conftet; de quo in- 
fra. ad III. 97. e. monebitur. 

Sex voces, ἐν τῇ πωτρίδι καὶ ἄλλαις πόλεσι adieci ex 
Suida in iae. Aevxad. Μοχ, ubi οἶνον, γώρον, ὄξος a 
Ícripfi, οἶνον καὶ ὄξος erat editum : γώρον, ὄξος, habe- 
bat Suidas, omiffa voce οἶνον. Omnia tria οἶνον, *yy&por , 
ὄξος, iun&a dedit nofter cod. a. pro quibus mendofe οἶνον 
γὰρ ὄξος fcriptum incod. ὁ. Et eodem fcriptum modo, pu- 
to, fuo incodice repererat Venetus editor; quod ei fic 
corrigendum vifum erat, ut γὰρ in καὶ mutaret. Continuo 
dein, pro εἰς, τὸν ἀλλότριον οἶκον, quod perincommode edi. 
tum erar, re&e εἰς τὰς ἀλλοτρίοις οἰκίας dedere noftri mssti 
cum Suida. Porro τὰ ἐψημένω, erat in edd. pro quo com- 
modius ἐψόμενα. cum eodem Suida dedere codices nofiri. 

Ej οὕτως ἀνακύψαντα εὐωχεῖσσωι. » Scripfimus 
»&yax&d. avra, fidem fecuti mstorum. ἀνώκάπτειίν, des 
»glutire. Malim ἀνακάπτοντα. Priores editiones, & in- 
» terpretes , ἀνακάμιψαντῳ,, domum reverfum ; quod damno. « 
CASAUB. — la ἀνωκάφαντα. cum Cafauboni msstis con- 
fentiunt noftri: quod verbum nobis tamen non magis fa- 
tis fecit, quam feciffe Cafaubopno video. Nec vero ma- 
gis placuit ἀγωκάμψαντα : nec enim domum. redüffe. puto 
hominem; fed.cum hero aedium, in. quibus erat, epulis 
adcubuiffe: eam ícilicet mercedem íe mereri ratum cum 
pro condimentis , quae ipfe adtuliffet , tum pro opera fua 
arteque parandis. cibis impenfa. Cum apud Suidam (in 
Φιλοξ. AsUx.) εἰς, ἑαυτὸν κύψαντα, legeretur, id quidem 
quid effet haud percepi: fed, collata Suidae fcriptura cum 
ea quam dabant libri noftri, veriffimam prodire le&io- 
nem ἀγωχκύψαντα,, quam & Brunckius nofter in ora fui 
libri commendaverat, iudicavi. Dicitur autem ἀνωκύπτειν 
is, qui, po[Iquam. incurvatus Φ᾽ verfus terram inclinatus fue- 
rat , eripit fe, & caput attollit ; tum. metaphorice , qui e mo- 
leflis & aerumnis fe recipit , reficit , recreatque: quae notio 
perapta huic loco videtur, ut, qui curvato corpore adhuc 
culinario labori fuerat intentus, dein, opere perfeGo, ca- 
put erexiffe. & ex labore. fe. recepiffe dicatur. De cwius verbi 
ufu, praeter ea quae a Lexicographis obfervata funt , mul- 
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ta, quae hunc locum illuftrare poffunt, colleda dedit 
Wetíten. ad Evang. Luc. XIIL 11. & XXL 28. 


AD CAP. X 


b Θεύφιλος δὲ φησίν. Οὐχ͵ ὥσπερ Φιλόξενον τὸν Ἐρύξιδος, 
Theophilum iftum fatis adparet, non Comicum effe, faepe 
aliás ab Athenaeo citatum. Fuerit igitur Hifloricus ille & 
Geographus, de quo confulendus Voffius lib. IIl. de Hi- 
ftoricis Graecis. Philoxenum, Eryxidis filium , ut infignem 
gulonem, nominat etiam atque defcribit Plutarch. Sym- 
pof. IV. 4. p. 668. c. & de Occulte Vivendo, p. 1128. b. 
Fuerit-ne is Zeucadius Philoxenus, an Cy:herius, an ab 
horum utroque diverfus, dubitari poteft, neque inter 
ipfos veteres conftitife videtur. Quod h. 1. ex Theophilo 
de Philoxc&o Eryxidis filio narratur, gruis fibi guttur eum 
opta[fe , id Philoxeno Ἐρίξιος filio tribuit Ariftoteles Ethic. 
ad Nicom. IIT. 10. ubi Ἐρύξιδος corrigendum ex Athe- 
naeo & Plutarcho: eamdem rem vero Machon Comicus 
apud Athen, VIII. 541. d. CyzAerio tribuit Philoxeno. Fuit 
autem Cytherius Philoxenus, Suidae fi credimus, Eulety- 
dae filius. Idem vero Suidas id ipfum quod de Eryxidis 
filio ἢ. 1. Theophilus ait, ad Leucadium Philoxenum re- 
fert. E quo, eumdem Leucadium Philoxenum fuiffe Ery- 
xidis filium, licebat colligere; nifi mox rurfus novas turbas 
idem Suidas daret, illam pariter totam hiftoriam quae de- 
inde cap. 11. de Cytherio Philoxeno narratur, ad eum- 
dem referens Leucadium. 

C Κλέαρχος δὲ Μελάνθιόν φησι τοῦτ᾽ εὔξασσαι. De Me- 
lanthio, Tragicc, cuius ἐπρίωνϊος ab Ariftophane aliifque 
comicis traducta eft, vide Fabric. Bibl. Gr. Tom. I. p. 
683. & Athen, VIIL 443. c. & XII. $49.a. In duabus 
pofterioribus editionibus Cafaubonianis fic. h.l. legitur.: 
Κλέαρχος δὲ Μελάνθιος ἔοικε &c. fex verbis per operarum 
errorem omiffis. 

ὃ μὲν γὰρ ( Τιθωνὸς ) alavacias ἐπιϑυμήσεις, ἐν ταλάρῳ 
Ἀρέμωται, πάντων ὑπὸ γήρως ἐστερημένος Τῶν ἡδέων. De 
Tithono auCtores vide ab Heynio ad Apollodor. p. 755. 
citatos, & Athen, XII, 548. f. Quod autem hic legebant 
omnes, ἐν δ ἀλώμῳ κρέμαται, quod Dalechampius ver- 
tit in geniali toro pendens iacet; müratus fum, eam ῥῆσιν 
praeteriifle Caf(auboni animadverfionem. Genialis enim 107 
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rus qui convenit ei, qui prae. fencctute nulla amplius. volu- c 
pate frui potet? Aut in. nuptiali toro quis umquam audivit 
fufpenfum aliquem. iacere ὃ At Tithonus ( ut docent Eudo- 
ciae Colle&anea p. 396. δὲ Tzetzes ad Lycophr. vf. 16. ) 
ita confe&us erat fenio, ὥστε ἐν ταλάώρῳ xal λίκνῳ, 
(ἤτοι κουνίῳ, ut ait Eudocia, i. e. in incunabulo ; cf. Schol. 
ad Callimachi Hymn. in Iovem vf. 48. & Etymol. in 
Aeixyov, p. $62.) περιστρεφόμενον δίκην βρεφυλλίων, καθεύ- 
δεῖν. Scilicet in fifcella vel corbi cubabat; quae, ficut ia- 
fantum cunae, e fune vel vinculo fzfpenfa erat , ut cir- 
cumagi poffet, quo facilius fopiretur, quemadmodum 
confopiri infantes folent. Denique apud Euftath. ad Od. 
δ΄. p. 213. 50. plane fic legitur: ληρεῖ δὲ ὃ μῦθος περὶ 
Τιθωνοῦ καὶ ὅτι διὰ γῆρας ἐν ταλώρῳ — — ἐκρεμάσϑη. 
Quae omnia fatis cauffae effe mihi vifa erant, cur & ab 
Athenaeo h.]l. non ἐν ϑαλάμῳ. fed ἐν ταλώρῳ fcriptum 
fuiffe mihi perfuaderem , & in textum hoc recipere non 
dubitarem: 1dque iam feceram , quum eamdem fcriptu- 
ram ex Euftathii auftoritate ApAMO etiam, viro dodo , 
qui ante Villebrunium Gallicam Athenaei verfionem infti- 
tuerar, probatam intellexi, 

Ἵν᾽ ὅτι πλεῖστον τοῖς ἡδέσιν ἐνδιατρίβῃ. quo diutius ipft 
duraret voluptatis fenfus. Huc refpexit apud Lucianum Ni- 
grinus , ( T. I. c. 35. p. $4.) cum ait, gulae voluptatem non- 
nift ἐν παρόδῳ, in tranfiu percipi: longiffmum autem homi- 
nis guttur nonnifi quatuor digitorum longitudine effe. 

Πίθυλλον, — — οὐ περιγλωττίδα μόνον ὑμενίνην cope? 
&c. »Lepidiffima hiftoria eft, quam refert ex Clearcho 
» Athenaeus, de Pithyllo liguritore : qui , ut cibos ferventifr- 
»mos po[fet vorare fine offenfione linguae , non. folum membra- 
» neo tegmine eam. involvebat , fed hoc amplius cruflam il!i ceu 
» loricam inducebat. Sic interpretamur τὸ προσελυτροῦν. Ας 
» placebat initio fcribi, ἀλλὰ xal πρὸς, ἐλυτροῦν τὴν γλώτ- 
» 74V. Sed vulgatam lectionem habet Suidas & in Πίθυλ- 
»2os$ & in Περιγλωττίς, Proprie ἔλυτρον eft involucrum 
»alicuius rei, aut zAeca: ut in Sympofiacis Plutarchi , 
»κυλιχνίων ἀργυρῶν, ξυλίνοις ἐγ κειμένων ἐλύτροις. In quin- 
» to Sermone Stobaei [ p. 66. ] quidam populus narratur 
» TL χερώμια TOV χρηστηρίων ἐν χρυσοῖς ἐλύτροις φυλάτ- 
τειν, in thecis aures fervare teflacea vafa: mon oracula, 
» ut inepte vertunt. [ conf. Polluc. X. 11. ] At in hac 
»narratione ἐλυτροῦν accipimus pro incruflare , ficut. fit in 
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c »figlinis vafis: Galli hoc dicunt verziffer. Graeci proprie 
») περιποταλοῦν. --- — — Non vero folum Pithyllum, fed 
»omnes gulae proceres, ferventes cibi olim iuvabant. 
»Seneca Epift. 9$. Quid ? illa purulenta, δ᾽ quae tantum 
» non ab ipfo igne in os transferuntur , iudicas fine noxa in ipfis 
» vifceribus extingui ? Ea fine foculi funt inventi, quibus 
»in meníam pruna infertur. Seneca Ep. 85. Circa coena- 
»tionem eius tumultus coquorum e(l, ipfos cum opfonis focos 
» transferentium : hoc enim iam luxuria commenta efl... Ne quis 
» intepefcat cibus , ne quid palato iam callofo parum ferveat , 
» coenam culina proféquitur.. Sic loquitur quafi ipfius aetate 
»foculorum ufus coepiffet : quod non ita eft, neque fic 
»eius verba accipienda. Apud Ariítophanem Acharnenf. 
» [ vf. 887.ed. Br. ] cupiens quidam confpe&am anguil- 
»lam pofle ftatim vorare, Juoec, ait, ἐξενέγκατε τὴν 
» éco &pay μοι δεῦρο καὶ τὴν ῥιπίδα,, id eft, heus, famuli , 
»ex aedibus huc afferte foculum & flabellum. Ait ibi Grae- 
» cus interpres , dici: vulgo hoc genus ἐσχάρας, ἄρουλαν, 
»hoc eft, arulam. Hefychius recte interpretatur πυροφύρον 
»» σκεῦος, Clemens quoque Alexandrinus inter luxus in- 
» ftrumenta ἐσχ zpíd'as ἀνθράκων recenfet. Meminit & Plu- 
»tarchus in Craffo , fed in diverfo ufu, cuius aliud ex- 
»emplum apud Tullium pro Domo fua.« CAsAUBONUS. 
— Mihi , fateor, quae de /inguae involucro hic narrantur, 
haud fatis effe perípicua: & fufpicor, per iocum id de 
homine ifto dici folitum , qui ferventiffimos cibos ita citra 
noxam vorare fciret, ut Znguam habere eum diceres fer- 
rea lamina obdu&am. Nil mutant libri noftri, nifi quod 
mendofe σροσεχ vTpoUy pro προσελυτροῦν habet cod. a. quod 
eo moneo, ne quis miretur ficubi deinde fortafle in alio 
pariter vocabulo literas iftas ἃ & χ permutatas a librariis 

d dixerimus. Quod de digitalibus adicitur, ea verba repe- 
tiit Suidas in Δακχτυλήθρος,, ubi ὡς ϑερμότατον prO ὡς Sep- 
μότατα legitur. ! 

Αλλοι δὲ φίλιχθυν τὸν Φιλόξενον φασίν." Sic commode 
codices dedere noftri, pro καὶ αὐτὸν Φιλοξ. quod erat edi- 
tum. ᾿Αριστοτέλης δὲ φιλόδειίπνον ἁπλῶς. Ifto nomine 
Philoxenum ubi adpellaverit Ariftoteles nefcio: ὀψοφάγον 
hominem dixit Ethic. Nicom. IIl. 10. Alibi, ubi eiufdem 
fecit mentionem , (Problem. XXVIII. 7. ) neutra adpella- 
tio adiecta. 

κατατρίβουσιν ὕλην τὴν ἡμέραν ἐν τοῖς παύμασι. » τὰ 
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τ» δαύμωτω, efle praefligiatorum offucias , ὃς ϑδαυματοποιΐας, d 


»deceptofque perfaepe in ea voce fuiffe interpretes ὅς 
» Athenaei & aliorum auctorum , monebamus in Comm. 
» Theophrafti.« CAsAvB. —— Vide, ad Theophr. cap. 6. 
vel 7. περὶ 'Aerovoías , pag. 192. ed. Cafaub. . Hefychius : 
Θαύματω" ἃ οἱ δαυματοποιοὶ ἐπιδείκνυνται. — Conf. infra 
VIII. 452. £. 

Φιλοξένου Δεῖπνον oU, ὅλον. » Scribo cum Dalecampio , 
p» καὶ τοῦτο οὐχ, ὅλον, velo, ὅλον οὐδὲ τοῦτο.« CASAUB. 
— Malles utique καὶ τοῦτο ovx, ὅλον : fed nil mutant libri , 
& adquiefcendum in vulgato putavi. ! 


AD CAP. XI 


Φανίας. Phanias, Erefius, Ariftotelis difcipulus; dee 


quo videndus Vofhus, in Hiftoricis Graecis, lib. L. cap. 
9. Perinde vero ὅς Φανίας & «vías effertur nomen, ut 
diferte Suidas adnotavit : ὃς promiícue utraque fcriptura 
apud Athenaeum, qui faepius hunc. citat auctorem , oc- 
currit. Ac interdum diffentiunt libri in fcriptura; hic ve- 
ro in Φανίας concordant. Potuit autem iftam rem tradere 
Phanias five in. Libris περὶ Ποιητῶν. quorum fecundum 
citavit Athen. VIII. 352. c. five in libro de Siciliae tyran- 
nis, qui laudatur VI. 232. c. Quae vero. diferte h.l. de 
Cytherio Philoxeno narrantur , ea a. Suida (in Φιλύξενος Aev- 
Xa.) ad cognominem Zeucedium referri , iam, paulo ante 
monui : rurfus vero apud eumdem Suidam , in Φιλοξένου 
γραμμώτιον,, eadem res ad Cytherium Philoxenum refertur. 

μεγάλην τρίγλαν. Paulo inferius τὴν 7 pí*y λην fcri- 
bitur: utrumque recte, nec aliud quid e msstis enotatum 
video. Apud Suidam quidem utrobique 7píyA«v. per. « 


Ícriptum editur: quamquam , Grammaticos nonnullos ἢ. 


audias, quorum praeceptum ipfe Athenaeus nofter VII. 
305.b. & 324. c. d. probare videtur, fola forma per ἡ 
legitima fuerit. . | ddr eui S 

τὴν δὲ ἡρωτημένην ἀποκχεκρίσϑαι., διότι. νεωτέρῳ ὡλοίῃ 
&c. Quum fic olim effet editum, τὴν. δέ ποτε ἡρωτης- 
μένην οὐκ ἀποκεκρίσδαι,. διοπὶ γεωτέρῳ ἁλοίη, Gc. im 
contextu quidem nihil mutavit CAsAUBONUS, fed in /4nim- 
adverfionibus haec adnotavit ;: ».Non,concoquo ifta , τὴν δό 
») ποτε jp. οὐκ ἀπολεκρ. Negat , pufillum hunc mullum. Phiz 
w loxeno refponfum petenti . voluiffe dare. . Quod: verum . effe 
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e»negamus nos. Quid? nonne clara illius refponfio vide- 
»tur tibi ineffe in his verbis, διότι νεωτέρῳ ἁλοίη" διὸ μὴ 
»»παρωκολουθεῖν, & fequentibus? Mihi quidem videtur. 
» Scripturus Philoxenus de Zmoribus Cyclopis & Galateae , 
e mullillum fibi appofitum de rebus Nelei , Galateae pa- 
»tris, interrogavit. Is refpondet tandem, (6 iuvenem ca- 
»ptum ;. propterea. intere[fe iis rebus non potuiffe , neque ea. fci- 
wre , quae fcifcitaretur Philoxenus : at illum alterum fcire gran- 
»dem natu mullum , qui Dionyfio effet. appofitus: eum igitur 
»interrogaret, Omnino fic funt ifta accipienda , ro/lendaque 
v negatio ante ἀποκεκρίσσαι. Lego, τὴν de πολλάκις ἦρω- 
»»τημένην οἱ ἀποκεκρίσδαι, διότι νεωτέρα ἁλοίη. Non eft hic 
»τὸ διότι particula αἰτιατικὴ, fed pro ὅτι accipitur, ut 
»íaepe. De Cyclope autem P/Ailoxeni eadem cum Athenaeo 
» Aelianus, variae Hiftoriae lib. XII. cap. 44. Scholiaftes 
» Ariftophanis aliter, in illa e Pluto [ vf. 290. ] 3per7a- 
»y£Ab τὸν Κύκλωπα μιμούμενος. « — Pro τὴν δέ ποτε 
ἠρωτημ. quod (ex Mufuri puto ingenio, Aldinae editio- 
nis praefidis ) editum erat , codex ποῖον ὁ. δεσπότην 
habet; quod ex δὲ σπουδῇ ἤρωτημ. corruptum fufpicari 
licebat, fludiofe:a fe interrogatum. Sed quoniam neutrum 
(nec ποτὲ, nec σπουδὴ ) fatis convenire vifum erat , nude 
τὴν δὲ snper. praeeunte cod. z. fcripfi: neque opus effe 
putavi, ut πολλάκις cum Cafaub. interfererem. Sic vero 
& Suidas nude τὴν δὲ habet: corrupte autem idem épo- 
μένην, pro ἠρωτημένην. [π᾿ mendofum οὐκ àzoxexp. con- 
fentiunt noftri libri: fed negandi particulam, quae feren- 
da utique non erat, re&te Suidas igaorat. Non equidem 
improbavero , fi quis οὐκ ex of, dativo pronominis, cor- 
ruptum ratus, oi ἢ. 1. cum Cafaub. interpofuerit: fed 
& hac vocula percommode careri poffe putavi, & ne- 
gandi particulam ex fcioli cuiufdam παροϊδιορθώσει. qui 
loci fententiam parum percepiffet , deliberató intrufam olim 
fuite fufpicatus eram. Particulae διότι, pro ὅτι ufurpa- 
tae, plura exempla qui defiderat, adeat Lexicon noftrum 
Polybianum & Indicem Graecitatis in Epi&tet. Ibidem et- 
iam verbum παρακολουθεῖν, eadem! notione, qua hoc lo- 
Co, faepius occurrens reperiet. ^ 

f τὴν τρίγλην τὴν παρ᾿ αὐτῷ. Nihil habebat haec fcriptu- 
ra, in quo quis offenderet. Igitur ficut eam ex ed. Baf. 
tenuit Ca(aubonus, nihil fuis e codicibus adnotans; fic 
δὲ ego in hanc noftram editionem irrepere paíffus fum, 
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Quum vero, quod nunc demum animadverti, τὴν περὶ f 
παρ᾽ αὐτῷ habeat Veneta; fufpicari licuerat, aliud quid 
fortaffe fub ifto mon(tro latere, Ecce vero τὴν «pa- 
κειμένην αὐτῷ dat uterque nofter codex; quod haud 
cunctanter recipi debuerat. Idem verbum etiam Suidas 
habet, fed fuperiore loco pro παρατεθειμένην : hic vero 
nude ait, τὸν οὖν Διονύσιον γελάσαντα ἀποστεῖλαι αὐτῷ 
τὴν τρίγλαν. 

ἐπεὶ δὲ τὴν ἐρωμένην Γαλάτειαν ἐφωράθη διαφθείρων. 
Aliam cauffam, qua offenfus Dionyfius in lapicidinas Phi- 
loxenum coniecerit , Diodorus Sicul. reddit , lib. XV. cap. 
6. fcilicet nimiam poétae libertatem in dicenda de ineptis 
tyranni carminibus fententia. Cum quo confentit quod 
Suidas habet in Φιλοξένου γραμμάτιον... 

ποιῶν τὸν Κύκλωπα. Paulo ante dixerat, γράφων τὴν a 
Γαλάτειαν. ltaque Tovurius ( ad Theocr. p. 402. ) ait : 
» Plena infcriptio huius operis fuerat, Φιλοξένου Κύκλωψ 
»x«i Γαλάτεια. Hinc nunc ἐν Κύκλωπι, nunc ἐν Taa«- 
» τείᾳ, laudatur Philoxenus.« —- Vide Aelian. Var. Hift. 
XII. 44. Mox dein, εἰς τὸ περὶ αὐτὸν fcripfi , codices: 
noftros fecutus; ubi περὶ & ὑτὸν habebant edd. De pro- 
nomine ifto, períaepe ab editoribus contra librorum fi- 
dem mutato , vide Lexicon noftrum Polyb. in Αὐτός. num. 
4. & Indicem Graecitat. Epictet. in Αὐτοῦ. 


ΑΔ. Ὁ A0 X des 


Ἐγένετο δὲ κατὼ τοὺς Τιβερίου χρόνους ἀνήρ τις "Aeríxios. 
» Tnzs Roma tulit ΑΡΙΟΙΟΒ, gulae ftudio omnes infames. 
»Horum trium duos unicus Athenaeus nobis tradit. Pr;- 
»mus is eft, qui vixit cum Rutilio Rufo, qui nomen de- 
»dit anno Urbis ncxrix. & aliquot annis poft , adni- 
»tente vel occafionem certe praebente Apicio ifto, in 
»exilium eft actus. [ Athen. IV. 168. d.e. ] .4lrr in 
» maiore fama & fuit vivus & nunc quoque eft, quam 
»ut pluribus fit nobis indicandus. Sub Tiberio vixiffe 
»eum narrat hic Au&or: & confentiunt Seneca, Con- 
»folatione ad Albinam matrem , [ ad Helviam, cap. 10. ] 
»& alibi; Plinius lib. XIX. cap. 8. [ fe&. 41. ] & Dio 
» Nicaeus libro LVII. [ Dio Caff. LVII. 19.] Fortaffe hic 
» eft , de quo fcripferat Appion grammaticus , cuius librum 
» περὶ τῆς ᾿Απικίου τρυφῆς laudat nofter in feptimo. [ VII. 
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4.»Ή10ς. (1 Tertius , ficut & primus, Athenaeo foli memo- 
»riam nominis fui debet. Vixit fu Traiano, ut ftatim fe- 
» quitur. [ cap. 13. noftrae ed. pag. 7. d. ed. Cafaub. ] Non 
» enim poffumus de le&ione noftrorum librorum dubita- 
»re, cum Suidas in voce "Ocrpez non aliter eum deícri- 
»bat. Errant qui duos [ folum ] fuiffe Apicios fcribunt: 
»vide ad librum IV. De nomine primi AApicü , fcribit Au- 

"»6Gor, fuiffe nominatas placentas picias , divifas in *yyém 
»7ToAAG, id eít, fpecies. In hoc potiffimum delitiarum ge- 
»nere gulae proceres ftudium pofuiffe , alibi docemus. 
»Caeterum placentas Apicianas alibi quam apud hunc li- 
»bro XIV. [ p. 647. c. ] legere adhuc non memini , fed 
»condimenta. 'lertulhanus, De Anima : $i ita iudicabitur, 
»nonne illa anima plus folatü quam fupplicii relatura eff , 
»quod funus inter coquos pretioftf[imos invenit, quod condimen- 
ntis Apicianis & lurconianis humatur.« CASAUBONUS. — 
De tribus APrci1s eadem fere, quae Cafaubonus, iam 
ante eum adnotaverat Lipfius ad Tacir Annal. IV. 1. Li- 
belli au&orem de Obfoniis & Condimentis f. de J4rte Coquina- 
ria , qui fub A4picii nomine hodie exftat, videri hominem 
effe tribus iftis Apiciis longe pofteriorem , qui .4picii no- 
men mentitus fit, re&e a do&is viris obíervatum eft. 
Quae de Apicio eo , qui Tiberii aetate vixit , hic narrat 
Athenaeus, ea Suidas eriam habet in 'Azíxios , fed foedis 
nonnullis inquinata vitiis , quae non moror : illud tamen 
mireris, quod mendofa nomina, quae ibi leguntur, év 
Κιντούροις τῆς Γαλατίας, eodem modo apud eumdem in 
Κιντούροις repetantur, Sed haud rara apud illum Gram- 
maticum id genus monítra. Noftri mssti recte cum edd. 
in Μιντούρναις & Καμπανίας confentiunt: pro πόλις vero 
eft σύλει in cod. a. quod percommodum foret, fi δὲ par- 
ticula abeffet. 

b κατὰ Λυβίην. Operarum erratum e Cafauboniana prima 
irrepfit, meo(que & lynceos docti Viri oculos , qui ty- 
pographeo praeeft, fefellit. Corrige χωτὰ Λιβύην. 

τὰς καλλίστας καρίδας. Perperam h.l. zxepíd'as habent 
ed. Ven. & Baf. cum noftris msstis.. Numquam ita au- 
&um ab initio vocabulum iftud in ufu fuiffe Graecis le- 
gimus: licet in aliis quibufdam nominibus fimilis pleo- 
naímus literae « locum habuerit, ut docet au&or nofter 
Il. 47. a. Mox pro iftis verbis, ἐπύθετο εἰ μείζους ἔχουσιν, 
& nonnullis quae fequuntur , breviter apud Suidam legi- 
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tur, Seacáusvos δὲ αὐτὰς μικράς.  CASAUBONUS ei μεί- 
ζους οὐκ ἔχουσιν fcribi voluit: »reftiruta negatione , in- 
»quit, quae occafione proxime praecedentis fyllabae eft 
»omiíla.« — Ego, ficut lubens acciperem eam voculam, 
filibri daremt ; fic non neceffarium putavi, invitis illis 
fumere. 
ἀφ᾽ οὗ καὶ κωλήν τις καλεῖται ᾿Αριστόξενος, » Legendum c 

»» Δριστοξένε!ος. Nam alienifimum εἱς ab au&oris mente, 
»quod finxere interpretes, quafi fuerit Ariftoxenus cog- 
»nominatus Κωλήν. Hoc Athenaeus non dixit: fed ge- 
»nus quoddam χωλήνων., [ pernarum , vel petafonum ] fin- 
»gulari modo nefcio quo paratorum, frifloxeneum ab eo 
»denominatum eífe. Κωλὴν ᾿Αριστοξένειος fic didus, ut 
»»πλακοῦς Φιλοξένειος, de quo fecit modo mentionem. « 
CAsAUB. — At, in librorum confenfu, nihil impedire 
ratus eram , quo minus crederemus, ipfo etiam 'Apigro- 
ξένου nomine infigniri vulgo folitum effe iftud edulium. 
Quae inde fequuntur, ὑπὸ τῆς ἀνυπερβλήτου &c. reperies 
etiam apud Suid. in ᾿Αριστόξενος Κυρήν. 


AD UCM 


Τραϊανῷ — "Amríxtos ὄστρεα νεαρὲ &c. Locum hunc ex-d . | 
cerptum dedit Suidas in Ὄστρεω, De tribus, quorum men- 
tionem Athenaeus fecit, Zpiciis vide quae paulo ante di- 
Ga funt. Mox pro vz* σοφίας nil cauffae eft cur ἀπὺ σο- | 
φίος malimus cum Liftero ad Apicii de Re Coquinar. lib. | 
Le ΤᾺ: 

Νικομκήδει τῷ Βιθυνῶν βασιλεῖ. Infulfe vulgo τῷ Β ι- 
Suvo τῷ βασιλεῖ edd. & mssti: pro quo non dubitavi 
τῷ Βιθυνῶν βάσίλεί ex Suida recipere, quod iam com- 
mendaverat Cafaubonus. Dedit hoc Suidas in 'Agóz , ubi 
illud quidem per confueram huius Grammatici incogi- 
tantiam factum , quod pro μάγειρός τις, quod mox fe- 
quitur , ᾿Ασίκιος ὃ ὀψοφάγος fit pofitum. Sunt autem 
ἀφύωι, latine apuae, minuti pifciculi , qui fri&i potiffi- 
mum menfis folebant adponi: de quibus videndus nofter 
Athen. VII. 285. f. & feq. ubi etiam. docet au&or , tam 
plurali numéro , τὰς ἀφύας, quam fingulari, τὴν ἀφύην, 
( nempe hoc, colle&iva notione ) dici. Qua ratione & 
h. l. poftquam primum in fing. ἐπιθυμήσαντι ἀφύης dixit, 
& μιμησάμενος τὸ ἰχθύδιον, deinde pluralem numerum 
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d fubiicit, παρέθηκεν ( adpofuit fcil. edulium vel ferculum ) ὡς 
ἀφύας; velut apuas. Potuerant, perípicuitatis cauifa , 
pofirema ifta verba fic diflingul: μάγειρός τις, μιμησώ- 
μενος τὸ ἰχβύδιον, "παρέθηκεν ὡς ἀφύας. 

Quo pacto pifciculos los imitatus fuerit coquus, Eu- 
PHRONIS Comici verbis, qui coquum loquentem induxit, 
dehinc exponitur. Verfus iftos in Excerpta fua recepit 
Grotius p. 687. cuius latinam verfionem etiam maximam 
partem tenui , quatenus cum Graecis con(entiebat. Verf. τ. 
Σωτηρίδου. Soterides coquus rurfus memoratur IX. 577. 
d. ex eiufdem Euphronis Synephebis. 

€  Firf. 3. Cum ficeditum fuiffet, ὁδὸν ἀπέχοντι πρῶτον, 
CAsAUBONUS: » Offendit me vox πρῶτον. inquit. Et 
»omnino, fi quid iudico, corrupta ea eft. Corrigo fine 
» dubio, πρὸς ἄρκτον. Erat tum Nicomedes in Scythia, 
»quae regio eft ultra Pontum verfus Aquilonem. Fuiffe 
»in Scythia, probat fequens vf. [ 12. ] «re» τὴν Σκυθίαν 
»éAvce τὴν ἐπιθυμίαν. Ergo σρὺς ἄρχτον. ( — Grotius & 
levi tranfpofitione & mutata diftin&tione verborum levan- 
dam difficultatem cenfuerat, fic fcribens: 

— — -— Νικομήδει δώδεκα 

ὁδὺν ἀπέχοντι ἡμερῶν, πρῶτόν ποτε 

ἀφύης ἐπιθυμήσαντι. &c. 
Quaefüionem omnem praeciderunt noftri codices, σρῶ- 
qoc fcribentes; fcilicet , primus inventum illud excoeita- 
vit Soterides: quem poftea alii, puta, coqui fubinde imi- 
tati funt. 

Verf. s. Pro ἡδεῖς, Brunckius ad fui exempli oram 
ἡδέως adnotavit: neício an e msto codice. 1n noftris 
fchedis nihil ad hanc vocem noratum. Quidquid fit, per- 
inde eft. Sed, quo referendum fit hoc ipfum vocabulum, 
dubitari poterat. Grotius, /uaves iaterpretans, ad apuas 
retulit: quem ego in diftinguendis Graecis (ecutus , poft 
ἡδεῖς comma pofui ; fed fimul ante eam vocem, quemad- 
modum idem Grotius in fuis Latinis fecit, minutam di- 
ftin&ionem (ab operis quidem noftris neglectam ) inter- 
pofitam volueram , ut etfet - j 

παρέθηκεν, ἡδεῖς, ὥστε πάντως ἀνακρωγεῖν. 
id eft: adpofuit , ut omnes exclamaverint, fuaves eas effe; 
vel, ut omnes, quam fuaves! exclamaverint, Sic nempe, 
quamquam ἀφύης in fing. numero praeceffit , tamen ἡδεῖς, 
ícil. ἀφύαι,, in plurali fequi poffe iudicaveram; quia, ut 

| Zdnimady, Vol. I. F 
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paulo ante monui, perinde ἃς αἱ ἀφύαι & 1 ἀφύη dici fo- 
let. At idem Grotius in Graecis eamdem diftin&tionem te- 
nuit, qua Cafaubonus (praeeunte Dalechampio in latina 
verfione) u(us erat. Nam, cum in ed. Ven. & Baf. (ac 
puto etiam in msstis) nulla effet diftin&io in medio ver- 
fu pofita, Cafaubonus fic fcripfit: 
erapédnxev, ἡδεῖς ὥστε πάντας ἀνακραγεῖν. 
Quae ratio mihi, hunc locum iterum iterumque retra&tan- 
ti, magis nunc adridet: ut dicatur id, quod his latinis 
verbis Dalechampius expreffit : 
appofuit, ut prae gaudio omnes exclamarent. 

five, ut Jaeti omnes exclamarent. Nam eodem modo, pro 
laetus , accipi interdum vocabulum ἡδὺς, H. Steph. Thef. 
Gr. Ling. T. I. 1451. h. pluribus exemplis probavit. 

Verf. 6. Potueras ifta, Πῶς δὲ τοῦτο δυνατόν: ad prae- 
cedens verbum Zyaxpa*yeiv referre: fcilicet, omnes excla- 
ma[fe , At , quí hoc fieri potefl? nempe, ut his in regionibus 
media hieme apuae nolis adponantur. Sed tutius vifum eft , 
cum interpretibus aliam perfonam haec dicentem quae- 
rentemque ftatuere. lbid. 6 verf. (4. Τογγυλίδες (id eft, 
rapas five napos) in mafculas & foemininas diftribuiffe 
Graecos, e Theophr. VII. 4. docet Athen. IX. 569. e. 
Conf. Plin. XVIIL 135, 34. & XIX. 5,25. Plura dabit 
Bodaeus a Stapel ad Theophraft. p. 772. — Verf. 7. εἰς 
λεπτὰ σφόδρα. Bene haec habent; fed ex do&ti editoris 
Veneti ingenio ΒΌΘΡΟΝ videntur, quo compleretur ver- 
ficuli menfura. Noftri certe codices ambo nonnifi λεπτὼ 
agnofcunt , omiffis voculis εἰς & σφόδρα. Suidas in ᾿Αφύω, 
foluta utens oratione, ἔτεμεν, ait, εἰς μακρὰ καὶ AeT TA: 
commode. 

» Fer(u nono , legit Dalechampius ἀποζέσαν : [ vertens 
» fcil. Fervens oleum affudit.| Ego non video cur necefle fue- 
»rit, oleum fervefieri priufquam in fartaginem infunde- 
»retur. Lego igitur, ut editum eft, ἀποζέσαι δ᾽ ἔλαιον ézi- 
»*yéas, id eft, infufo oleo, ut ferveret in eo δ᾽ coqueretur 
» ifta falfo credita apua: ἀποζέσαι, pro ὥστε ἐναποζέσαι, 
» vel πρὸς τὸ ἐναποΐζ. ut inferveret, vel infervefaceret. [ vo- 
» luit puto, vel znfervefceret. | Scripti quidam ἀποζέσας, pro 
» ἀποζεῖν ποιήσας, fignificatione τοῦ Hiphil Hebraeorum : 
» non probo.« CAsAUs. — In ἀποζέσαι cum editis con- 
fentiunt noftri mssti, & alii puto. omnes. ἀποζέσαις unus 
Suidas habet: fed is, ut modo monebam , quae verfibus 
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e complexus erat poéta, foluta oratione reddidit, & in bre4 
vius contraxit. ; 


Verf. Yo. μουσικῶς, pererudite , ut reddidit Grotius; five, 
fite , dextre, apta. proportione. conf. VII. 291; ἃ." Sic μου- 
σικώτατος ἀνὴρ faepe, non folum de poeta , uit ITI. 116. d. 
fed de quovis viro do&iore, cultiore, & literis: humanioribus 
egregie erudito. 11. 49. b. III. 115. b. VIII. 4161. Ε σοφῶς &p- 
τύσω,, ait coquus apud Sophoclem, cuius verba refert No- 
flerll. 68. a. Verba ifta, μήκωνος ἐπιπάσας ἄνω Cum 
toto fequente verfu transfiluerat in latina verfione Gro- 
tius; cuius adeo verfionem ea parte, utcumque potui, 
fupplevi. ἐπιπάσσα ς editum erat, duplicata praeter ne- 
ceffitatem fibilante litera. Equidem, licet nihil e codici- 
bus enotatum repererim, tamen ez;7 424$ cum Grotio 
corrigendum duxi: pro qua quidem fcriptura Suidam , qui 
ita habet, nolim teftem invocare; non modo quia fuo 
iudicio is potuit uti, fed quod foluta prorfus oratione 
haec expreffit. Papaver pro condimento olim adhiberi fo- 
litum declarant μακωνίδες (vel μηκωνίδες.) ἄρτοι, lll. 
110.f. ubi vide quae a Cafaubono adnotata funt. 


Verf. 12. περὶ τὴν Σκυθίαν ἔλυσε τὴν ἐπιθυμίαν. Quem 
duodecim dierum intervallo a mari abfuiffe fupra dixerat, 
eum nunc ἐπ Scythia tunc verfarum fignificat: in quo ni- 
hil video quod offendere quemquam merito poílit. Nec 
tamen ea fcriptura GROTIO placuit, qui & nomen iftud 
& proximum verbum ita mutavit, ut ex ingenio re- 
fcriberet : 

περὶ τὴν σκοτίαν ἐκάλεσε τὴν ἐπιθυμίαν. 
Quae latine fic expreffit: 

— -— -— quo fato aulicae 

gulae aviditatem. invitat. multo. vefpere. 
In Moris veto ait: » In tenebris; quo expeditius falleret. 
» Eft autem elegans locutio ἐκάλεσε τὴν ἐπιθυμίαν, id 
»eft, cupidos invitavit. « — (Quam quidem audaciam, ini- 
quo prorfus loco admiffam, divino viri ingenio , reliquif- 
que fummis in quamplurima Graecorum poétarum loca 
meritis, facile condonabimus. 

f Verf. τς. Οὐδὲν ὃ μάγειρος δίς. Eiufmodi magniloquez- 
tiae coquorum alia exempla bene multa in fequentibus ad- 
feret nofter Auctor: quo de genere vide praefertim lib. 
VII. p. 290 íqq. E 
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- Ὅτι περὶ Περικλέους φησὶν "Apy Ao os. Eumdem fupe- f 
riorem Periclem. adloquitur 4rchilochus in Elegiae fragmen- 
to, quam ex Stobaeo in Anale&a Graecorum Poétarum 
recepit Brunck Tom. I. p. 40. De cuius poétae cum illo 
Pericle primum familiantate, dein inimicitiis, vide quae 
poft Schneiderum adnotavit Iacobs ad Anthol. Vol. 1. P. 
l.p. 149.593 
ΝΙυκονίων δίκην" δοκοῦσι δ᾽ oi Muxóvior &c. Cum Μυκω- 
γίων & Μυκώνιοι: effet. editum, monuit Ca(íaubonus, licet 
codices h. l. & Zenobius ( Proverb. Centur. V. 21.) & 
Suidas (in Νιυκώνιος γείτων) ita habeant, tamen rectius 
per o breve ícribi id nomen. Scilicet ab à Μύκονος, quae 
eft una e.Cycladibus infulis, Muxóvier dicuntur, ut Sre- 
phanus Byz. aliique docent. Et noftri quidem ambo co- 
dices h. l. veram illam fcripturam per » breve dederunt. 
Habuit autem hunc Athenaei locum ob oculos Suidas 1, 
c. itemque Hefychius in. Muxóyiey , & Photius in Lexico, 
cuius verba citavit do&tus Hefychii editor. Pro «eove- 
Eía, Suidas & Zenobius σμικροπρεπεία, vel μικροπρεπείᾳ, 
habent, quod videtur ab Athenaeo effe; pro quo voca- 
bulo Epitomator nofter, pro fuo more, alterum magis 
Ywsinm σλεονεξίῳ, pofuerit.. De. Jfchomacho conf, V 111. 
452. f. 
exon verfus ita diftributos dedi, ut in omnibus re- a 
peri editionibus. Metrum, quod illis ineft, mihi haud fa- 
tis compertum efle profiteor. In verf. 1. haud incommo- 
de, poft Πῶς ἂν, commate diftinda fuiffet oratio. — /bid. 
pro Mvxevíov, quod habebant editi libri, rurfus Muxo- 
νίου per o breve fcripfi, licet ibi nihil e noftris codicibus 
adnotatum invenerim. — Verf. 5. ᾿Αγωθὸς ἂν. ᾿Αγαθὺς àv 
legendum fufpicor, ac paene perfuafum habeo. Refpici- 
tur autem proverbium, quod ex Platone Athenaeus re- 
fert IV. 178. b. ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτως ἴασιν αὐτόμωτοι ἀγαθοί. 
ARCHILOCHI verfus, negle&o prorfus metro, multif- 
que iaquinati erroribus , fic erant editi : 
Πολλὸν δὲ πίνων καὶ y αλίκρητον μεθύων οὔτε τι Ϊ οὔτ᾽ 
ἔτι ed. Ven. & Baf. ] . | 
Τίμον eiciveryxas , οὐδὲ μὴν κληθεὶς ἦλθες, oia, δὴ φίλος. 
ἀλλά, σε. γαστὴρ νῶντε καὶ φρέγας παρήγαγεν εἰς 
ἀναιδείην. 
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a Ubi fuis ex codicibus nihil fubfidii expromfit Cafaubo- 
nus: noftri vero, alioqui nil mutantes, illud tamen re- 
Ge, quod τι poft οὔτε ignorant; & íub finem νόον τε 
pro vàvre habent. Monuit vero ex ingenio Cafaubonus, 
χαλίκρητον p. £0 v fcribendum , non μεθύων. » Vinum enim, 
»inquit, χάλιν vocant poétae. Hipponax: ὀλίγα φρονοῦ- 
» σιν οὐ χάλιν πεπωκότες. Ea ratione fic dictum vinum, 
»qua Bacchus Λυαῖος, δὲ poétis λυσιμελής, Veteres Athe- 
» nienfes fic τὸ ἄκρατον vocafle fcribit Apollonii interpres , 
» [ad Argon. 1. 473. ] χαλίκρωτον μέθυ, temetum vino tem- 
»peratum, id eft meracum ; & ut elegantiffime ait D. Io- 
»hannes in Apocal. [ c. 14, το. ] οἶνος κεκερωσμένος dxga.- 
» τος. Apollonius : [ Árgonant. 1l. c.  Πῖνε χ ἀλίκρητον A«- 
» pv μέθυ, « — — Conf. Euftath. ad Odyfl. γ΄. p. 152. 14. 
Hefych. in. Χαλὶς, & Etymol. in Χαλίφρων. Tum vero 
fic pergit CaAsAvEoNUs: »Poffumus minima mutatione 
» fenarios aliquot ex illis Archilochi conftituere; quae fuit 
» Turnebi fententia. Ita fcribemus: 

Πολλὸν δὲ πίνων καὶ χαλίκρητον μέθυ; 

ὧν οὔτε τιμὴν εἰσήνεγκαως, οὔτε μὴν 

κληθεὶς ἔσῆλθες, oiu δὴ φίλος" ἀλλά ce 

γαστὴρ νόον τε καὶ φρένας παρήγαγεν 

ἐς ἀναιδίην, « — 
Quae ratio conítituendi huius loci ita mihi non modo 
probabilis, fed certa vifa eft, ut totam adoptandam iu- 
dicarem ; excepto quod vf. 2. pro οὔτε μὴν, fervatum 
οὐδὲ μὴν, quod dabant libri, & eod. verf. pro εἰσήνεγκας, 
sicevéy &«s in participio fcriptum voluerim , quod & 
metri ratio, & orationis conftru&io connexioque necef- 
fario poftulare videbantur, Et in εἰσενέγκας quidem recte 
paruere operae; fed particularum οὔτε & οὐδὲ fedes inter 
fefe perperam permutarunt. Itaque alterum illum verfum 
fic refcriptum velim : 

ὧν οὔτε τιμὴν eig evéyy xac, οὐδὲ μὴν 

κληθεὶς δίς. 
Atque fic mihi optime curatus hic locus vifus erat, &, 
ut dicam quod fentio, adhuc nunc videtur. Aliter vero 
iudicavit lacobs, Vir doctus, qui in Animadverf. ad An- 
thol. Graec. Vol. I. P. I. p. 148. fic reftituendos fuis nume- 
ris verfus iftos cen(uit : 

Πολλὺν δὲ πίνων xal χαλίκρητον μέθυσσος 

οὐ τίμιον εἰσενέγκας οὐδὲν. οὔτε κληθεὶς. 

F3 
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ἐπεισπέπαικας., οἵα δὴ φίλος, ἀλλά ce γαστὴρ 

νόον τε καὶ φρένας παρήγαγ᾽ ἐς ἀναιδείην. 
Una hac adie&ta Nota: » Pro ἐπεισπέπαικας., quod genui- 
» num effe arguunt verba Athenaei fupra pofita, in con- 
»textum venit gloffema ἤλθες, languidum verbum, quod 
» metrum iugulat. Cf. Ariftoph. Plut. 805. Sophocl. Oedip. 
» T. 1275.« 

Sequuntur Evunurt feflivi verfus ; quorum quatuor prio- 
res exhibuit Grotius in Excerpris. Verf. 1. Φιλοκρώτης καὶ 
Φιλοχτήτης erat in ed. Ven. & Baf. in quod & noftri mssti 
& alii puto omnes , qui hodie exftant, confentiunt. Re- 
€e vero CASAUBONUS : Φιλοχρ. καὶ Φιλοκράτης edidit, ad- 
ie&a hac Animadverfione: »In hoc verfu bis ponendam 
»eífe vocem Φιλοκράτης, docuit in Lectionibus fuis eru- 
» ditiffimus Muretus. Nos ia ea Libri primi editione , quam 
»0 ϑδαυμαστότατος Turnebus ante editum illum a Mureto 
»librum Lutetiae curavit, locum reflitutum invenimus. 
» Uter utri praeiverit, facile eruditi iudicabunt, non fo- 
»lum ex ratione temporis, fed & morum ac fcriptorum 
» utriufque comparatione.« — bid. Ad verba ἐπὶ δεῖπνον 
ἄμωχοι notavit idem CasAUB. »Duo quos nulla vi aut 
» copia ciborum expleveris , aut herbam porrigere coégeris. 
» Aelianus, principio Variarum: [ L. 1.] καὶ πᾶν 8 τι οὖν 
φαγεῖν epoxy or: paulo aliter; nam Eubulus quantitatem 
» ciborum fpec&tavit, Aelianus magis qualitatem. « — 

Quum /erfus quartus effet iufto minor, quintus vero 
ὑπέριμετρος: (nam in fine (cribebatur πρὸς φίλου 71v55,) 
Ca(aubonus fic refcribendum cen(uerat : 

ἕνα γὰρ ἐκεῖνον ὄντα, ὡς ὄντας δύο 

λογίζομαι, νὴ Δία, μεγάλους. μᾶλλον δὲ τρεῖς. 

ὅν φασι πωρακληθέντω πρὸς φίλου τινος 6c. 
Equidem nil opus effe duxi, ut complere quartum verfum 
tentaremus, quem ipfe Athenaeus in fine abruptum ci- 
tare potuir: quamquam non me praeterit, ipfum illud he- 
miftychium, quod (upereft, μεγάλους, μᾶλλον δὲ τρεῖς, 
fiquidem prius hemiftychium fenarii effe ftatuatur , men- 
do non vacare, ob fpondaeum fecundam fedem occu- 
pantem. Quinto vero veríui certiffimum fore remedium 
iudicavi, fi inutile pronomen τινὸς refecaretur: quod ex 
interpretatione temere adiectum fuiffe; fidem etiam face- 
re videbantur codices noftri: quorum alter (cod. 4.) duo 
etiam adiecta pronomina habet, φίλου αὐτοῦ τινος: 
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alter ὁ. fic habet, qíaov .... τινὸς, vacuo fpatio relicto, 
cum in exemplari fuo vocgm αὐτοῦ perfpicue legere non 
valeret librarius. Utroque fane, & αὐτοῦ, & τινὸξ, per- 
commode carere potuimus. 

c Verf. 7. Dixerat Timocrati amicus convivator , Peairet 
ad coenam, quando A 

εἴκοσι ποδῶν μετροῦντι τὸ GTOI"y eloV ἢ. 

id eft, quum umbra ipfi metienti futura effet viginti pedum. 
Nempe (ut ex Polluce VI. 44. & Hefych. in Δεκώσουν 
στοιχεῖον, in Ἑπτάώπους σκιὰ, & in Δωδεκώποδος, partim 
Cafaubonus docuit, ad Athen. VI. 243. a. partim Sal- 
mafius ad Solin. p. 446 & 455. cum quibus conferendus 
Ioh. Matth, Gefnerus ad Luciani Saturnal. cap. 17. T. IX. 
P- 340. ed. Bipont.) vulgo olim Athenis horam diei um- 
brae longitudine aeftimabant definiebantque. Umbram au- 
tem fpectabant, quam mittebat five fuum cuiufque cor- 
pus, five gnomon aliquis erectus aut columella, cui al- 
titudo effet corporis humani mediae fere ftaturae : eam- 
que umbram metiebantur pedum numero. Umbram ipfam, 
five terminum umbrae, non modo τὴν σκιὼν vocabant, 
fed & τὸ στοιχεῖον) quafi eam partem five lineam fcalae 
per pedes divifae, quam tangebat extrema umbra: στοι- 
χεῖα. enim in quaque re dicuntur /ingulae partes, e qui- 
bus con(lare totum intelligitur. Atque, iíta ratione defi- 
niendae horae diei praefertim ufos. effe Athenis, reperi- 
mus, in indicando zezpore quo. ade[Je iubebantur convivae ad 
coenam. vocati. Erat autem tempus coenae varium, ut mos 
cuiufque ferebat aut commoditas. Itaque alius convivator 
adefle fuos convivas iubebat ὅταν ἢ ἑπτάπους n σκιὰ ut 
apud Ariftoph. in Athenaei Supplemento a Cafaub. edi- 
to in Animadv. ad lib. XI. cap. 14. alius ὅταν à δεκάπουν 
τὸ στοιχεῖον, ut apud eumdem Arifloph. Ecclef. 648. 
alius, δεκάποδος, (fcil. οὔσης τῆς σκιᾶς, aut ὄντος τοῦ 
στοιχείου.) ut ex Menandro refert Athen, VI. 245. a. 
Convivator autem, de quo nunc Eubulus loquitur, he- 
luonem Philocratem ad coenam vocans, dixerat ei, a4- 
e[Jet quando metiens umbram  reperiffet effe. viginti pedum ; id 
eft, paulo ante folem occidentem. At famelicus heluo,. 
.cui non in mentem venerat, poffe aliquem (cui praefer- 
tim lauta res domi effet) tam fero diei ccenam capere, 
perfuaferat fibi, lautas epulas folido de die atque etiam 
primo mane initium fumturas; & , quod de pomeridiana 
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umbra dixerat convivator, de antemeridiana & matutina c 
umbra interpretatus erat. lgigur oriente fole, cum um. 
brae longitudo adhuc amplius XXII pedum effet, veritus, 
ne (lero veniret, aut etiam civilius fore ratus, fi non ad 
ipfum horae momentum quo ad epulas adcumberetur, 
fed honoris & obfequii cauffa aliquanto maturius prae- 
fto effet , adcurrit homo; feque etiam, quod non matu- 
rius veniffet , excufat. 

Caeterum in poétrae verbis parum aut nihil difficultatis 
ineft. σλεῖν verf. 10. nota forma attica & poética pro 
πλεῖον, quod ipfum πλεῖον ἢ, ]. perperam habet cod. a. 
Verf. 11. φᾶναι an pro φῆναι recte dici poffit, neício. 
Oporrebat penultimam effe longam: aliàs φάναι fcribi 
potuiffet , confueta praef. ὃς imperf. infinitivi forma. Pf. 
12. fic vulgo legebatur : 

δι’ ἀσχολίαν mapuyÜ ἥκειν du ἡμέρῳ. 
quod ob fpondaeum in quarta fede non ferebat iambici 
metri ratio. Itaque tranfpofui verba, ut monuerat Her- 
mannus de, Metris p. 165. 

AMPHIDIS duobus illis verfrculis , ᾿Ασυμβόλου δείπνου &c. 
quaenam potiffimum vis aut fententia infit, minus me 
percipere fateor. Eos latine fic reddidit Grotius in Ex- 
cerptis p. 522. 

Deferere qui audet. coenam. immunem a. fymbola , 

hunc & fugacem in acie ne dubites fore. 
Brunckius ( ut ex notulis cognovi ad oram libri ipfius 
fcriptis) duos iftos verfus ad fuperiores referendos cen- 
fuit, & dein fic fcribendum : "Apqie φησὶν ὃ κωμικός" 
᾿Ασύμβολον κώθωνω μὴ παραλίμπανε. Χρύσιππος δὲ φησίν" 
Κώθων δ᾽ οὐ — --- διωκτός. ᾿Αντιφάνης δὲ &c. 

Χρύσιππος δὲ φησίν. ᾽᾿Ασυμβ, &c. Perperam. Χρύσιππον 
mssti noftri. Duos verfus, qui fequuntur , ἀδεσπότους effe, 
monuit Ca(aubonus , ut plerofque proverbiales ; Chryfippo 
vero h. l. tribui, quia ex eius philofophi libris fumti fint a 
Deipnofophifta. In eifdem verfibus vitiofe σεριλίμπανε & 
σεριληπτὸς legebatur in ed. Ven, & Baf. quae e fuis msstis 
correxit Cafaub. quibus adfentiuntur noflri. Qua occafio- 
ne de frequenti librariorum lapfu, voculas illas παρὰ δὲ ve- 
p! cum in Athenaei libris, tum in aliis fcriptoribus , perpe- 
ram inter fe permutantium , conquerirur idem Vir doctus. 
Quod genus erroris & a nobis in Polybii, in Epi&eti, in 
Simplicii codicibus aliifque , frequenter notatum eft. 
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d In AwTIPBANIS priori verfu , ποθὲν habent editiones 
omnes; nec e msstis aliud quid enoratum. Nec incom- 
moda fententia: alicunde , vel undecumque. Grotius vero 
(cuius verfionem Graecis fubieci, ex Excerpt. pag. 656.) 
πόθεν fcripfit: quod fi confulto ab eo factum , conftruxit 
cum infinitivo δειπνεῖν, habes unde coenes , id eft, faculta" 
tem habes. coenandi. 

Duo alii qui fequuntur, eiufdem ANTIPHANIS verfus y. 

fic editi legebantur : 

Μακάριος ὃ βίος, ᾧ δεῖ μ᾽ ἀεὶ καινὸν πόρον», 

εὑρίσκειν, ὡς μάσημα ταῖς γνάθοις ἔχω. 
»» Locus ( inquit CAsAUBONUS ) mendi manifeftus. Ia 
»utroque verfu laborat modulus metri: tum autem fen- 
» tentia abíurda, Quaenam , obfecro, felicitas , fubinde fo- 
» licitum e(Je de invenienda aliqua nova parandi victus ratio- 
»nc? Praeterea falfum eft, id Antiphanem fenfiffe: qui 
»contrarium potius voluit, ut ex praecedentibus clarum, 
»& ex inftituto ab auctore noftro fermone. Corrigo: 

» Νώκαρς ὃ βίος" οὐ δεῖ μ᾽ ἀεὶ καινὸν “πόρον 

γγεύρεῖν ποθ᾿, ὡς μάσσυμα ταῖς γνάθοις ἔχω, 
» Fortunam fuam praedicat parafitus. Beatam , inquit, vi- 
»tam! nihil mihi opus, novam quot diebus rationem inire qu£ 
» habeam quod edam. « — Quam emendationem , cum cer- 
tius nullum remedium male adfecto loco fuppeteret , ado- 
ptavi; nifi quod &áenua , praeeunübus editis & msstis, 
fimplici litera σ᾽ fcripfi, qua nil opus erat duplicata. Illud 
quidem nonnihil addubitaveram , debuerint- ne forían ver- 
ba Μακάριος à βίος ironice dicta intelligi, ut non opus 
fuerit negante particula. Peius vero etiam, quam editi , 
habent mssti noftri, Maxepios ᾧ βίος ᾧ δεῖ δες, nifi quis 
forte ingeniofior in ipfo hoc montiro aliquam lucis fcin- 
tillam perfpiciat. b 

Ταῦτα οἴκοθεν ἔχων, εἰς τὸ συμπόσιον ἦλθον, - - ἵνα 

κοι γὼ τὸ στεγανύμιον κομίζων παραγένωμαι. » Epitomae 
»auctor omnem fermonum feriem & operis totius faciem 
»ita corrupit , ut quid a quo & quoríum dicatur in illius 
» Excerptis nulla conie&ura pofíhis affequi. Omifit enim 
»quaecunque fere decori & nexus gratia, ut fieri amat in 
» Dialogorum textura, erant addita, tamquam vefti prae- 
»texta, Si quid eiufmodi non eft omiffum, ícias, aut 
» verbi alicuius venuftarem, aut dici novitatem, feciíTe 
»ut id excerperetur: quod nos cum aliis non paucis ob- 
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»fervavimus locis, tum in hifce, Ταῦτα οἴκοθεν δίς. Pro- 
»nuntiabat ifta unus convivarum, poft longam ὅς tefti- 
» moniis antiquorum plenam orationem. Zaec, ait, domo 
»ad hoc convivium attuli: iam ante meditatus, quí po[Jem 
» Auc accedere cum. parata mercede quam  hofpiti meo darem. 
»») στεγανόμιον apud Atticos ( nam alii aliter ) ea dicitur 
»merces, quam hofpes ex hofpitio difcedens pendit fta. 
»bulario. [ vid. Hefych. ἢ. v. ] Latine, pretium manftonis. 
» Apuleius: Quin imus, 6 iüineris matutini gratiam. carpi- 
»mus ? Sumo farcinulam , € pretio manfionis flabulario. per- 
»foluto, cape[Junus viam. Editum erat περιγένωμωι. Culpa 
»librarü errorem genuit interpretis pofterioris; [ Dale- 
»champii, qui, zt Aofpitii mercede non per[oluta evadam , 
» vertit: ] nam mirum, Natalem legiffe re&e, & non 
» male fententiam exprefüffe. In editione Turnebi pro 
» verfibus habentur haec omnia & diftinguuntur: magno 
» profe&o errore. Neque hoc dico, ut magni viri, quos 
» veneror, manes violem : fed ut aequioribus utar doclis 
» viris, fi quando in tam longo opere fomnus irrepens 
»nos opprimat.« Haec Casaub, — Et ego quidem (ut 
inde pergam, in quo ille defit) pariter, in toto huius 
operis decurfu, eo me loco verfari intelligo , ut profiteri 
debeam, hanc veniam me petere dareque viciffim. Athe- 
naei hunc locum iam tetigerat Vir doctus in Animadverf. 
ad p. 4. b. ubi de fymbolis agebatur, quas Deipno(ophiftae 
c commentariolorum fuorum fafciculis conferebant. Verbum 
παραγένωμαι noftris in codicibus re&e fcriptum. 
Ἄκαπνα γὰρ αἰεὶ ἀοιδοὶ ϑύομεν. » Vetus dictum eft, 
»cuius au&oritate fa&um fuum tuetur ifte conviva, qui 
»dixit modo, fz, pro fymbola , au&orum locos recitafe.. Ius 
»namque efl hoc , inquit, cantorum δ᾽ poetarum, ut facrifi- 
»cent fine fumo ; hoc eft, laute epulentur nullo fuo fum- 
»tu. 3Sósv hic potius τὸ εὐωχεῖσθαι, quam  facrificandi 
»a&um, fignificat; quia rem facram convivium opiparum 
»fequebatur. Zxa7v« quae dicantur proprie, docent nos 
»& Iurifconfulti. In hoc proverbio denotat ea vox τὸ 
»àd&Tavov: quia dapfiliuum epularum fymbolum apud 
»poétas eft ignis aut fumus, ut in hoc au&ore faepe vi- 
»des, & teftatur di&um vetus in fcholiis Ariftophanis , 
» Τὸ πῦρ εὐωχίας σημεῖον. Sic igitur dictum iftud 7zpoi- 
»L194es au&or nofter ufurpat : alii fcriptores aliter. Leo- 
»nida, poéta epigrammatarius , verficulos Caefari offe- 
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e »rens muneri , Καλλιόπης “γὰρ, inquit, ἄκωπνον ἀεὶ ϑύος. 
» [ Analect. Brunck. Tom. Il. p. 195. num. 17. ] Michail 
»Pfellus, in Epiftolis pereruditis, quae lucem opinor nec- 
»dum videre, [ cf. Fabric. Bibl. Gr. T. I. p. 438. ] loquens 
»de folemnitate nuptiarum , cui admixta feveritas philo- 
»íophica : οὐ γὰρ ἤδειν ταῖς ᾿Ελευσινίαις ( nempe 7eAev- 
»» Τοῖς ) & fortafle addenda vox ea noflro codici ) μέλλων 
»»προσιέναι. καὶ μυστηρίοις ἀτεχνῶς ἀπαντήσεσδαι, καὶ 
»γἄναυλον καὶ ἄχορδον ἑορτάσαι πανήγυριν, καὶ ϑύσαι ὃ 
φάσιν ἄκαπνα.« CASAUBONUS. — Conf, Eraímum in 
Adag. Sacrum [ine fumo ; ubi ex Luciani Amorib. c. 4. T. 
V. p. 260. idem proverbium his verbis citatur : ταῖς ἀκά- 
σνοις, ὡς φασι, τῶν δυσιῶν ἥκιστα τερπόμενος. Verba ab 
Athenaeo prolata, fi poft γὰρ inferta γε aut τοῖ parti- 
cula effet , perfe&um efficerent fenarium : 

"Ακαπνὼ γάρ γ᾽ αἰεὶ (aut τ᾽ αἰεὶ) &oid'ol ϑύομεν. 
Ac funt haud dubie e poéta aliquo defumta. 

Ὅτι τὸ μονοφωγεῖν ἐστιν ἐν χρήσει τοῖς παλαιοῖς, 
» Solent fere fingula in Excerptis capita incipere a voce 
» Ozi: ut in Epitome Strabonis nunquam non: hic ve- 
»ro nonnunquam. [De quo iam aliquoties a nobis mo- 
»nitum eft.] Cum iíta legas, Ὅτι τὸ μονοφαγεῖν ἐστιν ἐν 
» χρήσει τοῖς παλαιοῖς, non aliud arbitreris, nifi de ufu 
»verbi μονοφωαγεῖν monuiffe Athenaeum. Ego tamen 
»aliter cenfeo. Puto enim, Athenaeum ifto fane quam 
»opportuno loco (bona fiquidem primi & fecundi libri 
»pars Peterum mores circa menfam contineat ) de confue- 
»tudine antiquorum egiffe , qui foliti in fuis conviviis 
»íuas finguli feparatim eícas comedere, nec in commu- 
»ne convivari, verum ἰδίας μερίδας ἔχοντες. Talia fue- 
»re illa Heroum apud Poétam convivia. Quam ob cauf- 
»íam Plutarchus, ( Sympofiacoy 11. 10. ] Ognpixas δαῖ- 
»Tas & Ομηρικὰ δεῖπνα agitari ab iis fcribit, qui habent 
»quifque fuam fibi appofitam μερίδα. Sunt alii codices 
»magni eius Ícriptoris, in quibus fcriptum Ὀμβρικὸς ὅς 
»» Ομβρικά : eamque γραφὴν doctiffimi viri funt interpre- 
»tati: fed liquet mihi, alteram veram effe, hanc falfam. 
» Nam, Homericarum epularum eam efle omnium ratio- 
»nem, íciunt omnes : de iis autem loqui Plutarchum fa- 
»tis ipfe indicat , cum eadem convivia στρατιωτικὰ καὶ 
»»παωρεμβολικὰ, militaria δ' caflrenfíia nominat. [τὰ igitur 
» veteres: poftea coepere in commune apponi cibi; ia 
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»quo humanitas effe maior viía eft. Caeterüm de voci- 
»bus μονοφαγεῖν δὲ μονοφώγος. libro IT. cap. 8.« [ad pag. 
47. €. ] CasAuBONUS. — Eodem vero loco ad quem hic 
provocat vir doCtus, ( Animadv. ad IL. 47. c.) ipfe tamen 
fic fcribit: » Libro priore obfervabatur, extare in vete- 
»rum (criptorum monumentis verbum μμονοφωγεῖν. « — Ac 
fane , verb: illius ufum adnotare h.l. ex Athenaeo voluiffe 
videtur Epitomator ; (alioquin non ἔστιν ἐν χρήσεε 
diCturus erat, fed iv ἐν χρείφ: cui non modo non re- 
pugnat, verum etiam confentaneum utique eft, ut dere pa- 
riter hoc loco dixifíe Athenaeum credamus ; quamquam de 
portionibus aequalibus infra rurfus agit, cap.:21. noftrae ed. 

Cum convicio ifto, quod in hominem μονοφάγον in- 
geritur in Zmeipfíae verfu, Ἐῤῥ᾽ ἐς κόρακας δῖος. commode 
idem Cafaubonus, praedicto loco, confert illud Senecae 
dictum : F;fceratio feme amico , vita leonis ac lupi efl. Epift, 
XIX. In iftis Ameipfiae verbis irrepfit in. noítrum exem- 
plum ex edit. Cafaub. fcriptura parum legitima Τὸ εχ ó- 
e" X,€, accentu in antepenultima fyllaba pofito. Refcribe 
τοιχορύχιε, quod rece in ed. Ven. & Baf. expreflum. 


AER (AINE 


Poft ifta verba, καὶ τουχωρύχε, in quibus finem feci- 
mus fuperioris capitis, fequebantur in ed. Ven. & Baf. 
haec: Περὶ τοῦ τῶν ἡρώων καθ᾽ Ὅμηρον βίου. "OT: "Oum- 
pos δρῶν τὴν σωφροσύνην &c. Ubi ifta, Περὶ τοῦ - - βίου, 
merito e contextu fuftulit CAsAUBONUS, monuirque in 
ANIMADVERS. » Erant illa verba Tiruus fequentis firmo- 
»nis, ex ora libri in contextum translatus. Sunt autem, 
»quae difputantur hoc loco de Heroum apud Horerum vita , 
» «insi ex Diofcoridis opere , cui erat index , Oi παρ᾽ 
» Ὁμήρῳ νόμοι, id eft, De Legibus & Inflitutis quae apud 
» Homerum obfervantur. Didici hoc docente me Suida, qui 
»in “Ὅμηρος plurima ex Athenaeo deícripfit; neque au- 
»éorem tacuit, unde haberet Athenaeus ; quod fecit 
»Eclogarius. Hic eft Diofcorides, líocratis difcipulus, ut 
» paullo poft dicitur. Laudatur Athenaeo & Diofcorides 
» ἐν ᾿Απομνημονεύμασι : qui non eft, opinor, alius.« — . 
Titulus ifte, Περὶ τοῦ — --- βίου, in noftro cod. δ. non 
comparet: in cod. 4. vero rubro fcriptus adeft. Commo- 
de vero fa&urus fuiffet Epitomator, fi fic fcripfiflet : 
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ς Περὶ τοῦ τῶν ἡρώων καθ᾿ “Ὅμηρον βίον φησὶ Διοσκουρίδης, 
ὃ Ἰσοκρώτους μαθητὴς, ἐν τοῖς "rap Ὁμήρῳ Νόμοις" ὅτε 
Ὅμηρος δρῶν &c. Certe, ex Diofcoride fumtam effe eam, 
quae hinc fequitur, difputationem , pee Epitomator fub 
finem, (p. 11. a.) at nonnifi in tranícur(u , fienificavit. 
At Suidas ( ut eft a Cafaub. obfervatum) in “Ὅμηρος, fi- 
ve integro Athenaei opere ufus, five diverfis a noftra 
Epitome Excerptis, eifque paffim paulo locupletioribus , 
ita fcribit: "Ori Διοσκουρίδης ἐν τοῖς παρ Ὁμήρῳ νόμοις 
φησὶν, ὡς ὃ ποιητὴς ὁρῶν τὴν σωφροσύνην &c. Unde hunc 
locum initio paulo auctiorem dedi, quam vulgo ex Epi- 
tome noftra editus erat, ubi ex abrupto fic fcribebatur: 
"Ori “Ὅμηρος δρῶν &c. 

Mox dein ἔτι δὲ ἁρμόζουσαν erat editum, ubi Zpuór- 
qovc4» dedere nofiri codices cum Suida. ἐμφῦσαι πᾶσιν 
αὐτὴν bene edidit Ca(aub. cum πάλιν αὐτὴν haberent ed. 
Ven. & Baf. & fic fere Suidas, σάλιν ἐμφῦσαι αὐτήν. 
Ubi adnotavit CASAUSB.: » Verius eft σᾶσιν aut παισίν. (« 
— nulla msstorum facta mentione. At in ipfum πᾶσιν 
recte confentiunt noftri codices. 

f mb» ζῆλον ἐν τοῖς καλοῖς ἔργοις, ἐπὶ τοῖς edd. & cod. 
b. quod quidem cum fequenti verbo ἀγαλίσκωσι minus 
conveniebat. ἐν recte dedit Suidas ; quae vocula & olim 
in Epitomae codicibus fuiffe videtur, fed abforpta dein a 
litera y, in quam definit vox praecedens: itaque praepo- 
fitio prorfus deeft noftro codici a. in aliis codicibus ( ut 
in noftro δ.) ex ccnie&ura parum felici fuppleta. εὐσργε- 
τικοὶ καὶ xoiv o vixo? rurfus ex Suida recepi. Perperam 
κοινοὶ edd. cum mss, Ex eodem Suida fupplevi ifta 
verba , καὶ πρώτας", ἔτι δὲ καὶ ἐμφύτους οὔσας, quae omi- 
fit nofter Epitomator. Latine: utpote quae & primae atque 
etiam. cengenitae. effent. 

a Quae pag. 32. Φ feq. noftrae editionis ( ubi ad oram in- 
teriorem notata eft p. 9. a. editionis Cafaub.) paulo ube- 
riora, quam vulgo ibi legebantur, ex $uda edidimus, 
ea ab Epitomatore noftro fic erant in brevius contracta : 
᾿Απλῆν οὖν ἀποδέδωκε τὴν δίαιταν πᾶσι. καὶ τὴν αὐτὴν 
διμοίως βασιλεῦσιν, ἰδιώταις, νέοις. πρεσβύταις, ὑπτὰ 
σωαρατιθεὶς πᾶσι κρέω, καὶ ταῦτα ὡς ἐπὶ τὸ 
πολὺ fósim, ἔν Te ἑορταῖς καὶ γάμοις καὶ 
ἄλκλλῃ συνόδῳ. καὶ οὐ ϑρία καὶ kavd UAM, καὶ 
ἄμητος) μηλίπηκτά τε Gc. - - - Τὴν ψυχήν. Alaysza 
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οὖν ( ubi καὶ Αἴαντα οὖν Suidas dedit ) μετὰ τὴν μονο- 
μάχ. - - - κρέας ὀπτὸν ( omifía voce fes , quam Suidas 
adiecit ) δίδωσι, καὶ ᾿Αλκίνῳ δὲ, τῷ τὸν τρυφερὸν ἡρημένῳ 
βίον, ἀφιστῶν ἡμᾶς τῶν ἀτάκτων ἐπιθυμιῶν. καὶ 
Μενέλαος δὲ ( fic nonnulla hoc loco inferuit Epito- 
mator , quae fuperius Suidas paulo ampliora pofuit ) τοὺ ς 
τῶν παίδων γάμους ποιῶν, Τηλεμάχῳ va- 
τον βοὸς πωρέθηκ εν" 
ὀπτὼ TU ῥά οἱ γέρως πάρθεσαν αὐτῷ, 
καὶ Νέστωρ δὲ βόας ϑύει ὅζς. Neque in iftis omnibus diffen- 
tiunt ab editis libris noftri mssii; nifi quod pro ἡρημένῳ βίον, 
perperam ἡρημένον βίον habent; pro νῶτον Boos vero, re- 
€&e νῶτα βοὸς παρέθηκεν. Vide Odytf. δ΄. 65 (q. ubi & 
verfus ille legitur, quem decurtavit Epitomator , inregrum 
vero Suidas adpofuit , v77' ἐν χερσὶν ἑλὼν, &c. Quod de 
a[fis carnibus ait , idem pariter a Platone obfervatum libro 
111. de Repub. adnotavit Ca(aubonus : οἶσθά γὰρ, ὅτι ἐπὶ 
στρατιᾶς, ἐν ταῖς τῶν ἡρώων ἑστιάσεσιν. οὔτε ἰχβύσιν eu- 
ποὺς ἑστιᾷ (“Ὅμηρος ,) καὶ ταῦτα ἐπὶ ϑωλάττῃ ἐν Ἑλλησ- 
πόντῳ ὄντας, οὔτε ἑφθοῖς κρέασιν, ἀλλὰ μόνον ὑπτοῖς. G.C. 
quae verba leguntur in edit. Maffey T. I. p. 210. Conf. 
quae apud Noítrum idem Diofcorides paulo pott ait, p. 
9. d. Pro κανδύλην, quod in Epitome vulgo agnofcunt 
libri omnes, re&ius Suidas x4 v4 vAov dedit. Eit autem 
ὃ κάνδυλος, placenta ex amylo , cafeo , late & melle confetia. 
Nec aliam nominis formam, nifi mafculini generis, agno- 
fcunt Pollux, Hefychius & Suidas. Apud unum Etymo- 
.logum Κανδύλη reperitur. De .4iace quod commemora- 
tur , eítex Iliad. y. 521. Quod de Neffore & Phoenice 
refert Epitomator , (nam de P/Aoenice quidem tacet Suidas, 
haec tantum adponens verba, x«i τῷ Νέστωρι γηραωιῷ ὄντι 
πρέας ὑπτὸν [oos δίδωσι) id unde du&um fit , haud fatis 
mihi compertum : videtur autem illud de Jeflore ad Odyff. 
γ΄. 33. refpicere ; iilud vero de PAoenice ad Iliad. f. 206. 
ubi tamen £ubulae carnis non fit mentio, fed ovizae, ca- 
prinae & fuillae: quare vocabulum βοὺ ς re&ius fortaffe 
a nobis ifto loco fuiffet praetermiffum. Eodem loco ifta 
᾽᾿Αλχίνῳ δὲ &c. uterque habet, & Suidas δὲ Epitomator: 
nec tamen in epulo, quo Ulyífem excepit Alcinous, 
carnium prae caeteris, nedum bubulae carnis , mentionem 
video fa&am , fed ( OdyfI. κ΄. 175.) 
σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέθηκε φέρουδω ; 
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εἴδατα, πολλ᾽ ἐπιθεῖσα, — — — 
fercula. multa adponens. Superius, ubi poft eumdem ver- 
fum , σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη &c. a Suida ex Diofcoride 
prolatum , fequebatur ifte , 

δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέθηκεν ἀείρας , 
erat is ex Οανίϊ. α΄. 141. 

b Quod dein ait Epitomator, καὶ Νέστωρ δὲ fas ϑύει 
&c. de hoc vide Odyfl. γ΄. 5 (qq. & de filis Neftoris 
ibid. vf. 32. Eorumdem verborum loco haec habet Sui- 
das: Καὶ Νέστωρω δὲ ποιεῖ παρὼ τῇ ϑαλάσσῃ TQ Πυσει- 
δῶνι κεχιρισμένήν τινὰ δυσίαν ἐπιτελοῦντα, καὶ πολλοὺς 
ἔχοντα, (difces ab Epitomatore noftro, quid fit quod hic 
apud Suidam interciderit, ) τάδε πωρωκελευόμενον" 

"AAA cry , ὃ μὲν πεδίονδ᾽ ἐπὶ βοῦν ἴτω. 

καὶ τὰ ἑξῆς, Tum continuo apud eumdem Suidam fe- 
quuntur ifta: Καὶ 'Aaxívous δὲ τοὺς τρυφερωτάτους &c. 
ufque παρατίθεται TpeTÉéQus. quae, ab Epitomatore prae- 
termiffa, ifto loco e Suida inferui, du&a ex Odyff. £'. 
s9 íqq. Tum pergit idem Suidas : Καὶ τοὺς μνηστήρας, 
ὑβριστὰς ὄντως, δὲ reliqua, quae eadem habet Epitoma- 
tor ad ufque verba μαγειρικὰς μαγγανείας. in. quibus 
definit apud Suidam iftud fragmentum ex Athenaeo ex- 
cerptum. Nonnulla ex his, quae hoc loco Epitome habet, 
excerpfit etiam .Euftath. ad Odyff. μ΄. p. 492, 9 íqq. 

c es 6 Μένανδρός φησιν, ὑποβινητιῶντω βρώμωτα. Menan- 
der , in fabula cui titulus Trophonius; ut docet idem no- 
fter Athen. IV. 132. f. & XII. 517. a. ubi ipfos Menan- 
dri verfus adpofuit. 

Kal τὸ παρὰ πολλοῖς λασταυροκάκαβον καλούμενον 
βρῶμα. » Scribendum , addito articulo, καὶ τὸ παρὰ vois 
»» πολλοῖς λασταυροκώκκαιβον καλ, βρ. Aliud , παρὰ πολλοῖς, 
»a multis: aliud , παρὰ τοῖς πολλοῖς, ὦ vulgo. Eft fane in- 
»íunae atque eftricis plebis dictio, λασταυροκάκκωαβον: 
»qua neque os fuum, neque fuas chartas inquinarent 
»elegantiores. Nam Chryfippi τὸ συρφετῶδες ex Seneca 
»novimus & Galeno. Locus autem fumtus eft ex illius 
» Περὶ Καλοῦ καὶ Ἡδονῆς. Etiam λάσταυρος, pro catillone , 
» plebeia vox. Critici veteres ob dictionem ἡμιλάσταυρος 
» Menandrum exagitarunt, [Pollux VI. 161. nec tamen 
tam ob vocem ipfam, quam ob eius compofitionem ] 
» literarum (ubtilitati fine aemulo genitum. « CaAsAvBOo- 
NUS, — Emendationem iftam zapà τοῖς πολλοῖς, proba- 
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vit Brunck in ora fui libri: quae, quamquam non ita cer- c 
ta, ut in contextum recipi debuerit, ( potuit enim etiam 
παρὸ πολλοῖς, apud multos, a multis , fcribere Chryfip- 
us; & fic quidem ifta verba etiam ex hoc loco citavit 
Euch. ad Od. μ΄. 492. 13.) tamen eam habet fpeciem , 
ut pro conie&ura utique probabili fub contextu noftro 
adnotari potuiffet. De vocabulo λώσταυρος videat, cui lu- 
bet, Suidam h. v. & Euftathium ad Iliad. β΄. p. 196. 18. 
alibique paffim; tum Hefychii interpretes ad vocem Λώ- 
στάρνοι, ὃς Pauw ad Phrynich. p. 84. — Ufus eft eo vo- 
cabulo Theopompus, apud Athen. IV. 167. b. & apud 
Polyb. VIII. 11, 6. haud delicatus utique in eligendis di- 
&ionibus fcriptor. Compofitum nomen λασταυροκάκκω- 
fov» duplicata in medio litera x fcribitur apud Euftath. 
Od. μ΄. 492. 14. itemque apud Suidam hac voce; ubi 
eumdem hunc Athenaei locum refpiciens ait: βρῶμά τι 
ἐστὶ παρὼ Χρυσίππῳ εἰρημένον, ἐν τῷ Περὶ Καλοῦ xal 
Ἧ do yi e* ὡς ἂν τῆς κατασκευῆς αὐτοῦ οὔσης περιεργοτέρας. 
(quo ex Suidae loco titulum fcriptionis Chryfippi, quam 
dixerat Athenaeus, adiecimus in Athenaei contextu, in 
quo eum pro fuo more omiferat Epitomator.) Pari ratio- 
ne & fimplex nomen xéxxafos & (quam formam Atti- 
cis praefertim in ufu fuiffe legimus) à κακκάβη, duplici 
plerumque litera « in medio fcriptum reperitur, & id qui- 
dem re&tius, cf. Athen. IV. 169. c- £. fed & fubinde fim- 
plici, ut apud Poll. VI. go. apud Moeridem, (in cod. 
msto citato ab editore p. 206.) δὲ alibi paffim: quare fe- 
rendam putavi fcripturam AzcTavpox&xe(y , quam edi- 
tam h. l. confentientibus msstis repereram. Si quis tamen 
duplicatam literam x maluerit, facile equidem patiar. 


AD CAP. XVI. 


Πρίαμος δὲ δίς. Vide Iliad. ο΄. 262. Φιλόχορος δὲ 
ἱστορεῖ. Puto ἐν ᾿Ατθίδιε, i. e. in Libris de Rebus. Atticis, 
qui alibi paffim ab Athenaeo laudantur. 

᾿Απέκτου ἀρνὸς μηδένα γεύεσδαι., ἐπιλειπούσης ποτὲ Gc. d 
»De lege Athenienfium , qua vetabatur ἀρνὸς ἀπεκτήτου 
»efus, conferendus auctoris hic locus cum alio libri IX. 
»|p. 575. €.] ubi ex eodem Philochoro & Androtione 
» melius hac de re & plenius. ὄπεκτον ἄρνω cum rece ef- 
»Ííent interpretati agnum intonfum, mirum cur addiderint 
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d »ineptam appendicem impexumve, Diver(o enim fenfu 
»ufurpatur τὸ σπέκειν, de pecude, & de lana. "AvexTos 
»agnus dicitur tene/lus , anniculo minor, nondum zx - 
»3&s, ut ait Theocritus, cui nec vulía nec tomfa lana eit. 
» Lana &vrewTos , non petita , non carminata , nec praeparata. 
»Similis fuit huic legi Valentis conttitutio, de qua Hie- 
»ronymus contra Lovinianum libro 1L. Zmperator Valens 
» nuper legem per Orientem dederat , ne quis vitulorum carnibus 
» vefceretur , utilitati agriculturae providens. Nota etiam vetu- 
»[íliffima lex de non mactando bove aratore, cuius & 
» Graeci faciunt mentionem , & Varro in libris De re Ru- 
»flica.« CasAUB. — Euftathius ad lliad. &'. p. 1481, 12. 
hunc locum citans, pro ἐπιλειπούσης leeit ἐπιλιπού- 
σης, commode. Ibidem, ἄπεκτον δὲ ἄρνα. inquit , ij ía7o- 
pia. ἔφη τὸν μήπω πεχθέντα. ἤγουν καρέντα. 

ο΄ Ἑλλήσποντον δὲ Ὅμηρος ἰχθυόεντα προσαγορεύων. lliad. 
f. γηόο. Conf. infra, lib. IV. pag. 157. b. & Plat. de Rep. 
III. p. 210. ed. Maff. 

e Ὄγχρη - - ἐπ’ ὄγχνῃ. Sic ἢ. 1. mssti noftri, ut eft in 
Odyff. y. 120. "Oy yn - - ἐπ᾿ oy yn erat in edd. quam fcri- 
pturam deinde p. 24. f. etiam codices noftri tenent. 

Εἰς ἐλευθερίαν καὶ αὐτάρκειαν ἐξαιρέτως τοὺς Do ci- 
λεῖς ἀποκαθίστησι. Quam fufpicionem in. Notula 
contextui fubiecta fignificavi, duo illa verba βασιλεῖς ἀπο- 
καθίστησι nonnifi ex ingenio primi editoris prognata efle, ea 
mihi hunc locum nunc rerractanti ita confirmata eft, ut 
prorfus non dubitem effe hunc ipfum locum de numero 
Mlorum plurium myriadum , quibus in manufcripto. exemplo 
male adfeélis ingenium docliffimi viri Mv su Rr attuliffe remedium 
praedicatur in ipfa fronte J/dinae editionis. Verae fcriptu- 
rae vefüigium haud dubie codex nofter 2., ut multis aliis 
in locis, fic & hic fervaffe mihi videtur: perfuafumque 
habeo, fic fere olim fcriptum fuiffe, εἰς ἐλευθερίαν καὶ 
αὐτάρκειαν ἐξαιρεῖτωι τοὺς προτοῦ. id eft, in literta- 
tem 6 vitam paucis contentam. prifcos illos homiries vindicat. 
εἰς ἐλευθερίαν éCoipeig dat , in. libertatem. vindicare , quafi exi- 
mere, ufitata phrafis Demoftheni, Lyfiae, & lfocrati, 
cuius difcipulus fuit Diofcorides, e quo defumta haec 
diíputatio. 

f Καὶ τοὺς ἀνθρώπους δὲ ποιεῖ τιμῶντας αὐτοὺς (ποὺς ϑεοὺς 
ἀπὸ τῆς διαίτης. » Homerus facit homines numen colen- 
»tes ἀπὸ τῆς διαίτης. parte vitlus fui , iis quibus vefcuntur 

Animady. Vol. I. 
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»ipf. Graeci dicerent, ταῖς τῶν δείπνων ἀπαρχαεῖς. Li- 
»bationum veterum ritus nemo ignorat. « CAsAvB. — 
Δίαυτα non modo vi&£us rationem & vivendi genus fignificat, 
fed etiam epulas., coenam. Sic παρὰ τὴν δίαιταν apud No- 
ftrum XII. $19. b. idem valet ac παρὰ τὸ δεῖπνον, XII. 
$37. d. inter coenandum , dum cibum capiunt. Sic ἐπὶ τῆς 
διαίτης. & ἐπὶ διαίτῃ, apud Appianum. Nonnumquam 
tiam. ipfum vi£um denotat ac cibjum, quem quis capit: 
quo refpexit Seleucus Grammaticus, cum 4«i7a per lite- 
rarum tranfpofitionem dici ait pro δίαιταν. I. 24. b. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος &c. Refpicit Odyff. α΄. 150 fqq. δ΄. 
626 Ííq. p. 168. Paulo ante, pro & o aipei , dant 2 9a i- 
βοῦσι codices noflri, ad oi κράτιστοι τῶν ἰατρῶν referen- 
tes verbum. 


AD CAP. XVII 


᾿Αφλεγμάντους εἶναι τὰ σώματα καὶ τὰς ψυχάς. Da- 
lech. πες animo turgere, πὲς corpore; quem fere fecutus 
fum. . Monuit quidem ad ἢ. l. CAsAUBONUS: » φλέγμα 
»& φλεγμονὴν latiorem fignificationem habere in libris 
» Hippocratis , aliorumque veterum, quam in recentiorum 
» fcriptis, faepiffime docet Galenus. Athenaeus [ immo Diof- 
»corides] pro morbo ἁπλῶς ufarpat; ut, cum fcribit hoc 
»loco, viíu parco fieri homines ἀφλθγμάντους τὰ σωμ. 
»xal τὰς wy. id eft, fanos & corporibus & animis. Et 
» paulo poft, οὔτε φλεγμονὴν, οὔτε ἀκρασίαν πεπονθότων 
5») Τῶν εὖ βεβιωκότων.« — At eifdem vocabulis, ita ufur- 
patis , inefie tamen utique fimul videtur aliqua tumoris at- 
que inflammationis notio; ut docent loca a Foefio in Oe- 
.conom. Hippocr. fub voc. Φλέγμα δὲ φλεγμονὴ collecta. 
Ipfeque Galenus in Lexico Hippocr. Φλέγμω, inquit, 
οὐ μόνον τὸν χυμὸν τοῦτον τὸν AsUXby καὶ ψυχρὸν, ἀλλὰ καὶ 
τὴν φλόγωσιν δηλοῖ. Et, ut concedam Cafíaubono, ἀφλεγ- 
'“μάντους h. |. generatim {πος dici; tamen altero , quem 
citat, loco (qui mox eadem pag. lit. e. legitur) φλεγμο- 
νὴ diverfum quiddam, nempe /idinis inflammationem , ía- 
tis perfpicue dicere videtur. Et paucis poft eumdem, in 

uo verfamur, locum lineis, αἱ φλεγμοναὶ haud dubie 
don inflammationes , & tumores inde oriundae, Plura, ad 
eorumdem vocabulorum ufum pertinentia , commode col- 
legit lunius in Adagio, Turgida nomina, 
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a Quod fequitur, εὔχρηστον καὶ κοινὸν. accepi pro 
κοινῶς πρὸς πάντα εὔχρηστον, ad omnia pariter utile. Ad- 
finis quodammodo eiuídem vocabuli κοινὸς ufus occurrit 
infra, V. 190. c. ὅπως δὲ μὴ δόξῃ κοινὸς εἶναι πρὸς πάν- 
72$ ,ubi idem valet κοινὸς ac κοινῶς διωκχείμενος, pari modo 
erga omnes adfedlus. ὃ 

Νέστορα πεποίηκε May ow &c. Vide lliad. λ΄. 10$ fqq. 
& dein ví. 637 íqq. Mox mpoqépov T οἶνον dabant 
edd. nec e msstis aliud quid enotatum. Et erunt quidem, 
qui tenendum id contendant: neque ego negaverim , poffe 
iftam fcripruram, fi quis pertinaciter id agat, utcumque 
defendi; hac notione, promentem , expromentem , aut etiam 

"offerente. vinum.  Àt de cibo & potu quemadmodum poz- 
φέρεσσαι dicunt graeci, capere vel fumere cibum potumve ; 
fic, qui alteri offert traditque, προσφέρειν dicitur. Quam 
frequenter vero in confundendis voculis πρὸ & πρὸς erra- 
rint five librarii five etiam ipfi editores, quamque pro- 
clivis fuerit errandi cauffa, nemo ex his, quorum in hoc 
genere audienda fententia eft, ignorat. Denique Eufta- 
thius, hunc locum reípiciens, ad Iliad. A. p. 815. lin. 15. 
ex(erte οἶνον δὲ προσέφερε fcripfit. Quo minus dubitavi, 
προσφέροντα h.l. recipere. De Pramnio vide infra, 
I. 30. d. 

b Σὺ μὲν, φησὶ, καθήμενος πῖνε. Defumta verba ex Iliad. 
£. s. fed a primo Editore, ut videtur, corre&a & fup- 
pleta. Noftri quidem codices ( quos non deteriores fane eis 
comperimus, quibus ufus Mufurus eft) καθησόμενος habent, 
δὲ πῖνε carent, Quare videndum, ne & alia hic vel tur- 
bata fint vel omiffa. Ego, quo cohaereret utcumque ora- 
tio, verba ifta, οὐ δι ψήσεως - - πῖνε, parenthefeos fignis 
intercepi. ἐπιξύοντα τυρὸν αἴγειον. lliad. A. 638. ἐπὶ 
δὲ, κρύμιυον ποτῷ ὄψον. lbid. 629. cf. Euftath. p. 815, 45. 
ἄλλωαχρου λέγων. τὸν οἶνον ἐκλύειν δὲς. lliad. ζ΄. 264 (q. 
“Ἑκάβη οἰομένη. μένειν αὐτὸν, &c. lad. ζ΄ 258 fqq. 

c Μετὰ ἄσθμωτος ἥκων, ἀπωθεῖται. Sic reQe nofter 
cod. 4. Corrupte ἀποθεῖαν cod. b. quod cum & in fuo 
inveniffet ( ut videtur ) editor Venetus, ἀπωθεῖ edidit , id- 
que tenuere pofteriores editores. At media verbi forma 
utique defiderabatur. 

Οἷς τὰν χανδὸν ἕλκοντα αὐτὸν βλάπτεσϑαι φησί. Odyff. 
€. 294. ubi quidem v μιν χανδὸν £75 legitur, ut ἕλ ὁ γα 

. τὰ h. l. fufpicari poffis oportuiffe, At potuit percommo- 
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de etiam verbo ἕλκοντῳ uti Diofcorides, Quod ait οἷς, va- 
let ἐν οἷς, fcil. in ilis verbis quibus dicit, vel ilo loco ubi 
dicit. In cod. a. poft βλώπτεσπαι legitur ἐν ὁδ', cum ad- 
haerente nefcio quo fcripturae nexu: quae valent , ni fal- 
lor, ἐν 'Odvectia. ^ 

Ζωρότορον xepuipeiy διεκόλευςε. ll. /. 203. Corrupte 
κεραίρας ed. Ven. & Baf. tum δεῖν ἔλεγε edd. omnes, 
ex Mufuri puta emendatione. In noftro cod. 4. corrupte 
dr écre (fic) fcribitur, in ὁ. di& ..; quae mihi ex διεκέλευς 
(quo quidem nihil commodius occurrebat) five decurtata 
five corrupta vifa erant, Mox, pro xp&csos , quod recte 
tenet cod. δ. cum editis, corrupte κολάσεως habet cod. a. 

Ἴσως οὖν οὐκ ἐγίνωσκεν &c. Quo pa&o haec cum fe- 
quentibus conveniant , haud fatis mihi liquet. Nam, quem- 
admodum mox dicit, Medicos cum vino mifcere σιτῶδές τι, 
fic dein etiam apud Homerum mifceri. vinum ait μετ᾽ &A- 
φίτου. lliad. λ΄. 638 (q. Jtaque fufpicatus fum, aut inter- 
rogative accipienda ifta verba, Ἴσως οὖν οὐκ &c. aut pro 
οὐκ ἐγίνωσκεν oportuiffe x αὶ ἐγίνωσκεν, & deinde ἀλλὼ 
καὶ ἐκεῖνος, pro ἀλλ᾽ ἐκεῖνος. 

Τοῖς γοῦν καρδιωκοῖς μετὰ οἴνου σιτῶδες ἀγαμίσγουσί d 
τι. » Quod ait de viso cardiacis [id eft, qui dolore oris 
ventriculi. laborant; conf. Foef. Oeconom. Hippocrat. in 
Καρδιαλγίαῳ. ] » propinari folito , cui fit aliquid σιτῶδες im- 
» miflum , veriffimum eft. Sic enim medici praecipiunt , ut 
» Trallianus; cuius apponam verba illuftrando huic loco. 
»Is libro XII. (yncopes varia genera explicans , & earum 
» curationes docens , praefcribit faepius ἄρτον eis οἶνον xe- 
» κραμένον., panem in vinum intintium : fed tmemate eo , quod 
»infcribitur Περὶ τῶν ἐπὶ φλεγμοναῖς πυρετώδεσι λειποθυ-- 
»(A4o)yTOY , ita praecipit: Οἴνου διδόναι, μώλιστω δὲ εἰς 
»»χόνδρον ἑφθὸν οἶνον ἐπιχέοντω προσφέρειν" εἰ δὲ καὶ ἄρ-- 
» Toy ἀντὶ τοῦ χόνδρου ἐπιδοίης, τὸ αὐτὸ δύναται, Ex his 
» poreft inrelligi , quid fignificet au&ori huic τὸ σιτῶδες. « 
CASAUBONUS. 

"Agi τῶν σιτίων. ἀπὸ TOV σίτων. COd. a. — "Og δὲ x 
ἀνὴρ &c. lliad. τ΄. 167. τῷ δὲ κωθωνιζομένῳ δες. Citat 
Euftath. ad Od, β΄, p. 100, $0. ἐν δὲ σπίθοι &c. Odyff, 
β΄. 340. 
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Ilo δὲ Ὅμηρος καὶ τὰς κόρας - - λουούσας. Odyff. δ΄. 
49. & 252. ζ΄. 209 fq. κ΄. 348 fqq. λοούσας erat editum, 
quod fortaffe defendat aliquis; fed cafu irrepfife puto : no- 

e íler quidem cod. uterque aeveósas dabat. οὔτε φλεγ- 
μονὴν οὔτε ἀκρασίαν πασχ. "Vide paulo fuperius notata 
ad vocem ἀφλεγμάντους p. 10. a. Verba καὶ σωφρόνως 
ἁπτομένας connexa cum fuperiori participio λουούσας in- 
tellexi. Deeffe vero nonnihil exiftimaverat CAsAUBONUS. 
» Sententia au&oris, inquit, huiufmodi lectionem flagitat : 
» Τῷ καὶ ποιεῖ σωφρόνως ἁπτομένας : quam ob rem foeminas 
»inducit Homerus hofpites cafle attre&lantes. « — Si quid ego 
defideraffem , non id erat futurum , quod do&o viro placuit, 

Λούουσι γοῦν καὶ αἱ Κωκάλου θυγατέρες - - τὸν Μίνω. 
» Cocali filiae, cum vitae Minois infidiarentur, occafione 
» publici moris ufae funt, ut eum interficerent. Advenien- 
»tem de more /avantes, 'calidae loco picem ferventem 
»infuderunt. Zenobius: Μίνω! τῷ Κρητῶν βασιλεῖ αἱ Ko- 
»X&AoU ϑυγατέρες ἐπέχεαν ζέουσαν πίσσαν. Recte colli- 
»git hinc Athenaeus, [Diofcorides apud Athenaeum] 
» fuiffe illis temporibus morem, ut virgines honeftae pe- 
» des advenientium hofpitum lavarent. Quare, cum apud 
» Homerum fimilia inveniuntur, neque mirandum , neque 
» fuccenfendum maximo vatum.« CASAUBONUS. — Dio- 
dorus Sicul. IV. 79. narrans Minois interitum , filiarum Co- 
cali non meminit : Mizoém , inquit , cum lavaret , ( λουομένου 
eUToU) Cocalus nimis diu in calida detinens interemit. Uno 
verbo filias Cocali Minoem occidiffe , commemoravit Hygi- 
nus Fab. 44. Quam ex Zenobio hiftoriam opportune adpo- 
fuit Cafaubonus, commode facturus fuerat , fi, quo loco 
apud Zenobium legeretur, declaraffet le&ori. Legitur au- 
tem in Proverbio Λούσαιο τὸν Πελίαν. Cent. IV. num. 92. 
Nimis parcus, paene invidens dixerim, fuit magnus ille 
Animadverfor in patefaciendo le&oribus fuis aditu ad 
fontes, e quibus ipfe fuae eruditionis copias hauferat. 

Quae fequuntur de Cyclope, tum de Ulyffis fociis apud 
Circen , nota funt omnibus ex Odyff. i. & κ΄, De Eurytione 

f Centauro, habes Od. 9'. 295 fqq. — De Elpenore , Od. κ΄. $52 
fqq. De .4ntinoo, Od. 9'. 293. & y. 8fqq. De Graecis, cum 
de folvenda claffe ageretur, vino madidis , Od. γ΄. 139. De 
«Lenta , cum vino indulfiffet , audacius loquente, Hiad. v'. 84 íqq. 
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» Ágamemnonis verba, quibus fatetur culpam admi(- a 
»fam in veliatione cum Achille, proferebantur ab Athe- 
»naeo in hunc modum: 

» ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην φρεσὶ λευγαλέῃσι σιθήσεις, 

»i οἴνῳ μεθύων, ἤ μ᾽ ἔβλαψαν δεοὶ αὐτοί. 
»Pofteriorem horum verfuum nulla hodie editio agno- 
»fcit, neque Iliad. f. [ vf. 119.] neque ῥώψ. τ΄. [137.] 
» Priorem leges i in nono lliadis, atque ei geminum Iliad. 
»7'. ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην, καί μευ φρένας ἐξέλετο Ζεύς. 
»Ne Athenaei quidem temporibus aliter habuere vulgati 
»codices Homeri. ldeo fubiicit fiatim, cum ita locum 
» poétae profert, fequi fe Diofcoridem , qui fic emendave- 
» rit. Lego ex libris, quibus olim ufus eft Euftathius , 
» εἰς τὴν αὐτὴν τιθεὶς πλάστιγγα τὴν μέθην τῇ θεομηνίᾳ, 
»non τῇ μανίᾳ: perfpicue enim illo: veríu , ἢ οἴνῳ με- 
» δύων, ἤ μ᾽ ἔβλαψαν ϑεοὶ αὐτοὶ, denotatur vis maior & 
»ira numinis. « CASAUB. — Ex 'DioscoRIDE totam hanc 
defumtam effe difputationem, fupra monitum eft ad p. 8. 

(initio capitis 15. noftrae edit.) Ubi ficut a nobis 
e Suida nomen huius au&oris adiectum eft, fic haud du- 
bie ab ipío Athenaeo ibidem adiectum erat: quo fpe&at, 
quod pro eo, quod vulgo h. 1. nude Οὕτω δὲ τὰ ἔπη le- 
geretur , codex nofler a. οὕτω δὲ καὶ τὰ ἔπη dederit. Eu- 
flathius ad liadis libri Noni verfum 1 19. cui verfui alte- 
rum illum fubie&um a Diofcoride Athenaeus ait, alterius 
iftius verfus non meminit: fed ad Iliad. τ΄. vf. 137. (P- 
1240. l. 14 Iq. ) fcribit, poft iftum verfum, ᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ za- 
cáp, καί μευ φρένας ἐξέλετο Ζεὺς, ( qui tamen differt 
nonnihil a fuperiore) adie&um a Diofcoride fuifle illum, 
ἢ οἴνῳ μεθύων &c. Quod ibidem idem Euftath. 7? ϑεομη- 
vía habet, non equidem damno; neque tamen illud vul- 
gatae apud Athenaeum (cripturae praetulerim. Nam quum 
σεοῦ βλάπτοντος dicunt graeci, furorem (quía) intelli- 
gunt e Deo quodam incuffum ; ipfumque furorem. σεοβλά- 
βειαν dicere confueverunt. Librarii nofiri quid in men- 
te habuerint, (fi quid modo habuerunt ) haud adíequor , 
cum in priori veríu pro ἀασάμην alter 4. ὥς ἀκοχ', alter 
&xo... Ícriberet. Illud haud ita male, quod ante 'ifum 
verfum , pro περὶ αὐτῆς. quod ad τὴν μέθην. refereba- 
tur, περὶ αὐτοῦ habent, quod idem ac σερὶ ἑαυτοῦ va- 
let, de fe ipfo. 

Οἰνοβαρὲς, ὅς. liad, α΄, 225. b 
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b Ταῦτ᾽ εἶπε τὸ Θετταλὺν σόφισμα, VT o4 ὃ ἐκ Θετταλίοις 
σοφιστής. παίζει δὲ &c. Particulam ἤτοι, (quae, nempe, 
fcilicet , fonat) cum deeffet ea editis, percommode dedit 
nofter cod. 4. Eiufdem voculae veftigium in cod. ὁ. fu- 
pereft; ubi in fine mutila n... fcribitur. Caeterum, 
quod rece animadvertit CAsAUBONUS : » Placuit elegan- 
»tia dictionis {Ταῦτ᾽ εἶπε v» OsTraAWw αύφισμα ) Excer- 
»ptori: quare in Eclogas fuas retulit, adie&ta etiam inter- 
» pretatione, ὃ ἐκ Θεττωλίας σοφιστής. παίζει δ᾽ ἴσως πρὸς 
»»τὴν παροιμίων δ ᾿Αθήνωιος. Hoc vult: τὸ Θετταλὸν σόφι- 
»γσμω nil effe aliud quam Sophista Thessalus: ita 
» autem. videri locutum Athenaeum , ad vetus proverbium allu- 
»dentem. Vetus enim fuit adagium, Θετταλὸν σόφισμει, 
» Theffalicum commentum , apud Hefychium & paroemiogra- 
»phos. « [ Adde Suidam in 8ez7. coq. & Schol. Eurip. ad: 
Phoeniff. 1116. ibique Valckenar. denique Eraími Adag. 
in TAeffalorum. Commentum. ] » Myrtilum intelligi, certum, 
»tam ex libro Ill extremo, [ p. 127. a. ] ubi T/effalus di- 
« citur. fuiffe, quam ex fimillimo huic alio libri feptimi 
»loco: [ p. 308. b. ] ev δέ μοι εἰπὲ, ὦ Θετταλὸν πάλαι- 
» cju Muprías. Graecanicae genus e(t elegantiae, σόφισμα 
»pro σοφιστής. πάλαισμα, pro lu&atore & difputatore cau- 
»to. Sic apud Lycophronem, [ vf. 113. ] Paridis ψυχρὸν" 
»παρωγκώλισμα, Helena. Troilus [apud eumdem Lycophr. 
» 308. τερπνὸν ἐνωγκάλισμω συγγόνων. Aelianus epiftola 
» quadam , ἀργοιλέος ei, καὶ τοῦτο. δὴ τὸ λεγόμενον, ὥλμυ- 
» ρὸν γειτόνημω.. id eft, γείτων. Sic b. Chryfoftomus mar- 
»tyrem Babylam vocat idoli kaxv vyerzóviia , malum vi- 
»cinum, Bafihus foeneratores, κακὸν συνάντημαε pris: 
»hominem improbum & nemini utilem , τὸ μηδὲν ὠφέ- 
»Anko: vilem & abie&um, πάτημα. - - - Euflathius, [ ad 
»lliad. &'. p. 351. 6.] poftquam expofuit pluribus anti- 
» quum proverbium , Θεττοιλὺν σύφισμω,, adicit: Zó qic- 
»j.a δὲ Θετταλὸν φάνωι τὸν ἐκ Θεττωλίας σοφιστὴν. ὡς 
»» pL τῷ ᾿Αθηναίῳ κεῖται, μετώλημψίς ἐστι νοήμωτος εἰς 
γγνόημω ἑτεροῖον παρὰ τὸ σύνηθες.. καί εἰσι πολλὼ τοιαῦτα 
») ζηλωτέω παρὰ τοῖς παλαιοῖς" ὑποῖον καὶ τὸ, ZU δέ μοι 
» εἰπὲ, ὦ Θεττωλὸν πάλαισμα, ἀντὶ TOU , ὦ Θετταλὲ ἐλεγ- 
» XTiXÉ' ῥηθὲν πρὸς ὁμοιότητα τοῦ Θετταλὺν πήδημα, καὶ 
» σόφισμα, καὶ τῶν ὁμοίων. - -- In his & fimilibus exem- 
» plis, huius formae nomina modo aGive , modo paffive 
» funt exponenda. « CASAUEONUS. — Eiufdem generis eft 
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Homericum illud xax' ἐλέγχεω,, Iliad. f. 237. εἰ. 787. & b 
Διὸς ξενίου σέβεις in Scolio apud Athen. XV. 696. d. quo- 
rum iftud paffive di&um , pro ἐλεγχ έες vel ἐλεγχτοὶ ; hoc 
vero aClive interpretantur, ut valeat idem ac σεβάζων, 
colens , cultor. 


AD CAP. XIX. 


πρῶτον piv τῷ καλουμένῳ. Defunt duo priora verba 
noftro codici 4. quae recte tenet cod. ὁ. cum edd. 

ἀκρωτίσμωτι, ὃ λέγει ἄριστον &c. » Recte probat au- 
»Gor, ientandi confuetudinem fuiffe. apud Veteres , εχ 
» Homeri loco 'Odvez. π΄. [ vf. 2. ] Sed in eius verfu ma- 
»gnà incurià omiffum id quod maxime ad rem faciebat , 
»&( noi. Locus, qui effe dicitur unicus im tota Iliade, 
» extat ultimo libro ; [ vf. 124. ] fed eft obfcura admodum 
»ientaculi ex illo verfu probatio. Clariffima ex Zntiphaze, 
»cuius verba ita concipimus ? ᾿Αριστον ἐν ὅσῳ ὃ μάγειρος 
»» ποιεῖ" εἶτ᾿ ἐπάγει" Συνωκρωτίσωσθωι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ; 
»id eft: Interea dum cocus prandium parat: & mox: De 
»ientando mecum quid animi tibi el ?. vis - ne mecum ienta- 
'»re? Praetermifit Athenaeus quae inter utrumque ver- 
»fíum erant a poéta interiecta , quae ad propofitum ni- 
»hil faciebant: fortafle ilis defcribebatur prandii appa- 
»ratus. Πῶς ἔχεις ἀκρατίσασδαι, ἀντὶ τοῦ. πρὸς τὸ &XpetT. 
»ldem comicus alibi, Πρὸς μυγδάλως δὲ πῶς ἔχεις; 
» Εἰρηνικῶς. « CASAUB. — | Plufcula ex hac Athenaei difpu- 
tatione in fuos ad Od. π΄. commentarios p. 589, 39 fqq. 
retulit Euftathius. In verfu ex ll. o. 124. citato, in ἐσσυ- 
μένως τε πένοντο confentiunt apud Athen. mssti cum edd. 
ubi ἐσσυμένως évr évov To editur apud Homerum. Ibidem 
quod ἐντύνοντο ἄριστον fcribitur , vitiofe fa&um pro- 
nunciavit Clarkius ad eum locum; quia enim prima in 
ἄριστον longa eft, oportebat ( ficut in verfu ex Odyf. 
“π΄. 2. Citato ) ἐντύνον τ᾽ ἄριστον, ut effet penultimus 
pes fpondaeus, pro dactylo. Ubi tamen recte Erneftus 
monuit, haud ita male in veterrimis Codicibus manu exa- 
ratis verba in fine plena (abíque elifione ) fcribi folita. ef- 
íe, & pronunciandi rationem iudicio lectorum relictam. 
Quem eumdem morem frequenter , ubi ad integros Athe- 
naei libros accefferimus, in vetuftis noftris membranis 
Veneto- Parifienfibus obfervabimus. In ANTIPHANIS ver- 


o 
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c fu priori iuftam. metri rationem requiro. «416, fenarius 
eft, cui demtus pes poftremus. Eo in verfu particulam 
7 0s, Ut in omnibus editionibus ( puto etiam in msstis ) 
factum , enclitice fcribere, ὅς indefinite accipere malui, 
quam Cafaubonum fequi, qui πῶς interrogative acceptum 
voluit. Aliud eft, πῶς ἔχεις πρὸς τοῦτο; aliud, ἔχεις 
7v O$ ποιεὶν τοῦτο; Ubi ἔχεις cum infinitivo valet pores- 
nt hoc facere ὃ & πὼς particula eam fere vim habet, quam 
Gallico idiomate adiectà particulà bie» exprimeres: pour- 
rols - tu. bien déjeuner avec moi ? 

d Φιλ. δέ φησιν, ὅτι Tpo Quis ἐχρῶντο. Ferri hoc po- 
tuit: fed rectius puto, quod habet Euftathius, hunc lo- 
cum refpiciens ad Odyff. π΄. pag. $89 extrema, τροφαῖς 
πέττωρσι: quod fortaffe in contextum recipi debue- 
rat. Verumtamen ibidem nec in proxime antecedentibus, 
nec in fequentibus, prorfus ad verbum citatus hic locus 
ab Euftathio eft. 

τὸν μὲν οὖν ἀκρατισμὸν,, διανηστισμὸν ἔλεγον. » Miram 
» vocem διανυστισμὸς, pro eo quod dicimus nos Fran- 
»coceltae plane ad verbum deeuner. Sed nobis ratio con- 
»Íítat: eft enim quafi deieiunare , pro ieiunium folvere ; ut 
x deonerare,| &. dearmatus. Saepe ita accipimus τὴν de: 
» Graeci, quod (ciam , τὴν διὰ nunquam. Ieiunare Grae- 
» Cis γηστεύειν ὃς νηστίζεσθαι : frangere ieiunium , ἀπονηστί- 
γζεσθαι. Hefychius: ᾿Απονηστίσασθωι" ἀπὸ νηστείως ἐπὶ 
γγρώτην ἐλθεῖν. Scribebam ἐπὶ ἐδωδήν : fed vulfit aurem 
»magnus noftrarum Mufíarum ἀρχιερεὺς, qui in feptimo 
»divini operis De Emendatione Temporum aliter inter- 
»pretatur Hefychii verba, & ad ritus veteris Ecclefiae 
» Chriftianae refert; quod eo nobis probabilius videtur , 
»quia doGifimum illum Grammaticum fícimus fuiffe 
» Chrifianum, contra quam fit quibufdam vifum. Quis 
»credat, alienum hominem a pietatis noftrae facris tot 
» locos utriufque Foederis expofiturum ? Praeterea Epi- 
» phanium bis laudat ; Cyrillura femel: υἱοθεσίαν explicat 
») τὸ ἅγιον βάπτισμα : meminit etiam ᾿Αντιχρίστου , & 
» Apoftolorum aliquot nomina interpretatur. Chriftianus 
»igitur Hefychius. Proprie διανηστισμὸὺς eft ieiunii conti- 
»nuatio: διανηστίζεσθαι, ad finem ufque ieiunare, Qui 
»apud Graecos primi au&ores huius moris fuere, facti 
»invidiam verbo iíto levatum iverunt; quafi non tam 
»levi hoc cibo infititio ieiunium frangerent, quam illud 
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» praeftarent, ur ad praefcriptum moribus aut religione d 
»ieiuni finem poífent durare.« CasAUB. — —Quid-ni 
praepofitioni διὰ tribuamus vim fatis ufitatam in verbo- 
rum compofitione , iater : ut fit διανηστισμὺς ex ipfo veri- 
verbio , interruptio ieiunii, nempe modicus cibus inter ielu- ἡ 
zandum captus, priufquam ícilicet ad iuftam coenam ac- 
cedamus. Pari quidem ratione Angli ien'aculum fuo idio- 
mate £reakfaf! vocant. Graecum vocabulum ex hoc loco 
repetiit Euftath. ad Odyff. σ΄. p. 590, 2. 

Tb d" àpicTov , δορπησπόν. Sic percommode ed. Ven. 
cum msstis & Euftath. l. c. Pro quo temere, citra ne- 
cefütatem certe, δορπιστὸν pofuit editor Baf. quem 
fecutus eft Ca(íaub. Vide Hefychii interpretes ad vocem 
Δόρπιστος, & Brunck. ad Ariftoph. Vefp. 103. 

ἔστι δ᾽ n τάξις καὶ ap Αἰσχύλῳ τῶν ὀνομάτων. Acce- 
peram quafi dixiffet ἔστι δ᾽ ἣ αὐτὴ τάξις. Efl autem idem 
ordo. Rectius fortaffe fuerit, pro ἥδε ἡ τάξις accipere : 
Efl autem etiam apud .efchylum ordo nominum huiufmodi. 

AESCHYLI duos priores verfus fic corrigendos cenfue- 
rat CASAUBONUS : : 

Καὶ ταξιάρχας, καὶ στρατάρχαις., καὶ ἑκωτον- 

τάρχας ἔταξα" σῖτον αὖ διώρισα. 
Valckenaer ad Phoenifl. p. 204. nil mutans in fecundo 
verfu , fic legebat: , 

Καὶ ταξιάρχοις καὶ στρωτάρχας καὶ λόχους 

ἔταξα" σῖτον δ᾽ εἰδέναι διώρισα. 
Corn. Pauw in Notis ad Aefchyli Fragm. p. 1109 fqd. vo- 
cem c7purápy as e varietate lectionis in contextum irre- 
pfiffe iudicavit, primumque verfum fic fcribere fuaferat : 

Kal ταξιάρχας καὶ -ἑκατοντάρχ ἐς —— 
ut indicaretur, deeffe aliquid in fine verfus, quod ab ipfo 
fortaffe Deipnofophifta fuiffet omiffum. Quem ego ita 
fum fecutus, ut lacunam tamen, inferta voce στρατῷ , 
complere auderem. Poteras vero , pro epa76, etiam ἐγὼ 
fufpicari. Dixerat Cafaubonus in J4ddendis, pofle etiam 
primum verfum cum Iof. Scaligero ( ad Manil. p. 520.) 
fic concipi : 

Καὶ ταξιάρχως καὶ στρατάρχας καὶ Ta7yobs. 
At, id ferri non poffe, docuit Valcken. 1. c. nempe ob 
penultimam vocis 7eyovs longam. 

Tertium verfum fic icripfit Valckenaer 1, c. e 

ἄριστα, δόρπω, δείπνώ Ü aipsiasas τρίω. 
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e aitque, ter fic fcriptum legi eum verfum apud Euftath. 
nempe ad Iliad. ὦ. p. 1494, 2. Od. β΄. p. 76, 47. Od. 7. 
P. 5990, 10. Atqui tribus iftis locis non δόρπα, δεῖπνά 
θ᾽, fed δεῖπνω δόρπα θ᾽ fcripfit. Euftathius , prorfus ut 
apud Athenaeum coníentientibus libris editum eft. Quare 
iftam verborum feriem imprudenti excidiffe viro docto 
putem. Pro τρίω autem, quod tribus iftis locis Eufta- 
thius habet, magis placuit 7píz«, quod non modo 
apud Athenaeum agnofcunt libri omnes , fed ipfe etiam 
Euftathius probavit alio loco, ( nempe ad lliad. β΄. p. 
185, 36. ) qui eft a Cafaubono ad hunc Athenaei locum 

rolatus; ubi, poftquam dixerat: δεῖπνον, τὸ πρώϊνον 
ἐμβρωμα λέγεται. - - — δῆλον δὲ ὅτι δεῖπνον καὶ τὸ πρὸς 
ἑσπέραν ἐλέγετο, - -- καὶ ἁπλῶς δὲ πᾶσῳᾳ τροφή" haec 
dein fubiicit: Τὸ δὲ παρ᾽ Αἰσχύλῳ, 

ἄριστα. δεῖπνα, δόρπα θ' αἱρεῖσθαι τρία, ἡ 

ἢ μάλιστα τρίτα κατὰ τοὺς παλαιοὺς, κακῶς ῥηθῆναι 
Χρίνουσιν οἱ παλαιοί. οὐδὲ μνηστῆρες γὰρ. φασὶν, οὐδὲ κύ- 
κλωψ,, τρισὶ τροφαῖς ἔχρῶντος De Palamede Plinius fcri- 
bit lib. VII. cap. $6. ( fe&. $7. ed. Hard. p. 416.) Ordinem 
exercitus , figni dationem, te[feras , vigilias Palamedes invenit 
Troiano bello. | 

σὺ d" ἔρχεο δειελιήσως. Odyff. ρ΄, $99. Re&e vero apud 
eumdem noftrum Athenaeum lib. V. p. 193. a. b. ex- 
ploditur ea, quae hic traditur, loci iftius Homerici in- 
terpretatio: doceturque δειελιήσωας idem valere ac τὸν 
δειλινὸν διατρίψας “χρόνον. 

δεῖπνον δὲ, τὺ μεσημβρινόν. Articulum τὸ, quem igno: 
rabant editi, re&e dedere noftri mssti. 

Mí ποτε δὲ καὶ συνωνυμεῖ τὸ ἄριστον τῷ δείπνῳ. »MÁ 
γ ποτε δὲ cum dicunt Graecorum grammatici, nihil affir- 
»mant, fed fuas tantum dubitationes proponunt. « Ca- 
SAUB. — Eft tamen aliquid amplius quam nuda dubita- 
tionis fignificatio ; indicatque , zzclinare in illam féntentiam 
eum qui id dicit : xaque latine rectifime per fortaffe expo- 
nitur. Frequenter eam di&ionem nuper in Simplicii Com- 
mentario in Enchiridion obfervavimus, atque etiam in 
ipfius Epi&teri Differtationibus: & de ea, quae commo- 
dum videbantur, diximus in Indice Graecitat. ad Epicte- 
tum p. 592. Sed hoc quidem loco etiam particula ποτὲ 
propriam fibi vim habere videtur, ut dicat 44a vero ali- 
quando; vel, vide vero , ne aliquando ; id eft, Fortaffe ve- 
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ro aliquando. Qn etiam , fi prorfus abeffet h. 1. μὴ par- e 
ticula, fola ποτε fufücere poterat, ut plane adfirmanter 
dixiffet, A4Loranjo vero. Certe in Homerico verfu, quem 
continuo adíert ex lliad. θ΄. $5. fatis perfpicue τὸ δεῖσνον 
idem valere videtur ac aliàs τὸ ἄριστον : nifi ibi generatim 
( ut Euftathius loco paulo ante citato interpretatus eft) 
pro τροφῇ accipias. luvabit vero meminiffe hoc loco ve- 
riverbii, quod ineffe in eodem vocabulo 2 ei voy mo- 
nent Grammatici; cum dictum illud effe aiunt ἀπὸ Tov 
δεῖ πονεῖν, quod poft cibum captum ad opus faciendum 
debeamus accedere. 

In fine huius Cap. προέρχονται εἰς τὴν μάχ,- fcripfi co- f 
dicum noftrorum au&oritate. προήρχιοντο erat editum, 


A ΤΥ ΟΡ TEE 


70 γοῦν Μέντῃ &c. Vide Odyff. 4. 138. quo loco ifta 
ex Athenaeo excerpfit etiam Euftath. p. 54. lin. 55 fqq. 

δύναται γὰρ ἃ 'Aümvà ἀπὸ τῆς Τηλεμάχου τραπέζης 
δαίνυσθαι. » Haec. verba fic interpretor : fier; poffe, ut ea 
»quae dicitur Minervae five Mentori appofita, menfa effet. Te- 
»lemachi: illa nempe, unde fumeret cibum Telemachus , 
» quoties feparatus a procis folus, vel cum amicis veris, 
» Coenaret. « CASAUB. 

κατὰ ᾿Ανακρέοντα. Fragm. 104. edit. Barnef. a 

ἀπὸ μὲν σῖτον πολὺν pov καὶ τρώπεζαν καὶ δέπα. 
Ex Οἀγῇ. τ΄. 61. ubi fic editur : 

Αἱ δ᾽ ἀπὺ μὲν σῖτον πολὺν ἥρεον, ἠδὲ τρωπέζας, 
καὶ δέπο. — — 

Apud Athenaeum, qui confulto fe metro non adftrinxit, 
in τράπεζαν confentiunt hodie libri; qui tamen for- 
tafe pariter τραπέζας debuerant, quemadmodum in δ᾽ ἐ- 
7 & confenferunt codices noftri, pro quo δ πα ς edi- 
tum erat. Pro πολὺν, quod eft apud Homerum , potuit 
utique fuo arbitratu Athenaeus (aut is au&or , e quo il- 
le haec fumfit ) 7 4 λὲν fcribere, quod h. l. libri omnes 
agnoícunt : & re&ius ego fortaffe, cautius certe, factu- 
rus fuiffem , fi intactum reliquiffem. At facile etiam cre- 
di poterat, fuiffe σολὺν a librariis in πάλιν mutatum. 
Pro ἥρεον vero, quod ab αἱρέω eft, tanto commodius hic 
auctor jpor, imperfe&um verbi «ipe, ponere potuerit, 
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a quod αἴρειν τὴν τράπεζαν vulgatifima loquendi formu- 
la erat. 

'Idi&Qov δὲ παρὼ Μενελάῳ &c. Vide Odyff. δ΄. 65 (qq. 
& 212 fqq. 

Τῷ δὲ μὴ αἴρεσθαι τὰς τρωπέζας ἐναντιοῦσθαι δοκεῖς 
Pleonaftici fimulque elliptici ufus particulae negativae 
exemplum ex eodem genere, de quo fupra ad p. s. e. 
diximus. τῷ μὴ αἴρεσθαι τὼς τραπέζας ἐναντιοῦται τοῦτο , 
idem valet ἃς τοῦτο ἐναντιοῦται τῷ αἴρεσθαι τὼς τραπέζας. 
καὶ διδάσκει ( vel δεικνύει) μὴ αἴρεσθαι αὐτάς. 

τὸ ἐν Ἰλιάδος o, τὸ ἐν Ἰλιάδι. edd. Quibus verbis cum 
in codicibus noftris litera ὦ. ( fic) fubiiciatur ; iftud , quod 

b dedi, debuiffe librarios exittimavi, Eft autem Iliad. o'. vf. 
476. ubi vide quae notavit Ernefti, & Eufltath. p. 1496. 
qui hunc Athenaei locum non neglexit. CASAUBONUS : 
» Homeri locus , inquit, a nonnullis proferri folitus , ut 
» probarent , finit coen men[as non fuiffe fublgtas , fic ha- 
» bet apud Poétam: 

» — — - Νέον δ᾽ ἀπέληγεν ἐδωδῆς 

»έσθων καὶ πίνων, ἔτι καὶ πωρέκειτο τράπεζα. 
» Atque haec fic interprerabantur : Modo a cibo fumendo dc- 
» fferat : ab edendo inquam 6& bibendo : δ᾽ erat adhuc. menfa ap- 
»pofita. τὸ ἔτι adhaerere pofíteriori membro volebant. 
» Contra, legi iubet Athenaeus [ immo au&or, nefcio quis, 
e quo hoc depromfit apud Athenaeum aliquis e Deipno- 
fophiftis , ] » ἔσθων καὶ πίνων ἔτι. καὶ rap. Utrovis mo- 
»do legas, vera Athenaei, falfa aliorum fententia. « — . 

Ζωμὸν dé. Utique ad orationis connexionem commo- 
dior videri debebat γὙ ἃ ρ particula. Sic etiam commodus 
proditurus erat primus fenarius ANTIPHANIS, in hunc 
modulum : 

c ζωμὸν γὰρ οὐκ ἐποίει, οὐδ᾽ ἥψε κρέα. 

οὐδ᾽ ἐγκέφαλον. Cerebri efum plane non in ufu fuiffe 
veteribus , obfervavit Plutarch. Sympof. VIIL 9. ὥστα 
dé καὶ τὰς κοιλίας. Intellige ὥπτα δὲ πάντα, καὶ ( atque 
etiam ) τὰς κοιλίας, Scilicet apud fequiores ἑφθαὶ κοιλίας 
in deliciis erant, quas non noverat Homerus. Οὕτω 
σφόδρ᾽ ἦν ἀρχαῖος. Vulgo σφόδρα ἦν: non male; ( vide 
notata ad verba évrüvovro ἄριστον , p. 11. C. ) fed elifio- 
nem vocalis « volui indicare. 
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Ἤδη μὲν δαιτὸς κεκορήμεθα δυμὺν ἐΐσης. Pro ϑυμὸν ς 
vulgo , confentientibus libris, perperam vox δα τὺ ς 
repetebatur; cuius in locum iftam ex Odyfft. θ΄, 98. re- 
pofui, Ad eumdem locum ait Clarkius: » pro priori δαι- 
» Τὸς alios συμὸν fcribere, & deinde δαιτὺς ἐΐσης : «quae 
ipfi probabilior vifa erat fcriptura. Quinam autem fint 
ili zlii, non declaravit: in Barnefii quidem edir. nulla 
adfertur difcrepantia a vulgata fcriptura, in quam & Al- 
dina editio ὃς vetuttifima Florentina δὲ Euftathius con- 
fentiunt. Χαῖρ᾽ ᾿Αχιλεῦ Gc. lliad. í. 225. In eiufdem 
fine verfus, perperam ἐσιδεύεις Ícribitur in poftrema edi- 
tione Athenaei Cafauboniana : recte ézid'eveis in ed. Ven. 
& aliis. 

Ἐχ τούτων δ᾽ ἐπείσθη Ζηνόδοτος, δαῖτα ἐΐσην τὴν àya- 
δὴν λέγεσθαι" ἐπεὶ γὰρ ἣ τροφὴ τῷ ἀνθρώπῳ ἀγαθὸν ἃ 
(vulgo ἀγαθὴ) ἀναγκαῖον ἦν, ἐπεκτείνας.. φησὶν, εἴρηκεν 
eic uv. Zenodotus , Grammaticus Alexandrinus , unus ex 
Homeri olim editoribus & ( fi Deo placet ) διορθωταῖς : 
de quo vide Fabric. Bibl. Gr. T. I. p. 272 (q. De eodem 
vide mox rurfus Noftrum hac pag. lit. e. £.. Eft autem ad 
hunc locum CASAUBONI Znimadverfio huiufmodi : quam , 
longiorem licet , totam tamen huc tranfcribere eo minus 
me pigebit, quo frequentius accidere mihi pariter folet , 
ut fimilibus harum , de quibus hic queritur Vir magnus, 
difficultatibus impeditum me in hoc fuícepto labore fen- 
tiam. » Utinam, inquit, liceret mihi difficultatem horum 
» verborum diffimulare: invitum enim & alio properan- 
»tem tricae grammaticales morantur : fed interpretatio- 
»nem Athenaei femel profeffus, exedam quod mihi intri- 
» vi. Superior fententia εἴσην δαῖτα interpretabatur ἴσην, 
» aequalem ; quod in partes aequales Jaiz4 diftribuerent. 
»Hic dicit: Zenodotum expofuiffe ἀσγαθήν : & ait, ἐκ τού- 
»ToVy ἐπείσθη. his impulfus. llla quae funt? nihil enim 
»video in praecedentibus, quae Zenodotum eo impelle- 
»rent: aut ego artem συλλογιστικὴν non teneo. Sed 
»erant, credo , alia in Athenaei oratione, quae nunc in 
» Excerptis nulla funt. Hanc primam crucem fixit nobis 
»ifte Eclogarius. Quid illa? ἐπεὶ γὰρ n τροφὴ - - - εἴ- 
» gukey ἐΐσην.  Tarditatem ingenii mei neceffe eft confi- 
»tear: nihil enim hic intelhgo, Erat docendum, cur £i- 
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d » σὴν expofuiffet Zenodotus ἀγαθήν : id ezo ex iftis ver- 
»bis nullus diífco. Deinde autem, quae iíta eft ἐπέκτω- 
»ci$? Qmoula, inquies, pro ἴση dixit ἐΐση. Ergo eadem 
» Zenodoti interpretatio cum fuperiore: ergo male ex- 
» ponebat ἀγαθήν. Nam aliud ἶσος. aliud ἀγαθός, His 
» difficultatibus ut me liberarem , ita ftatuebam : Voluifle 
» Zenodotum dici d'u/7« ἐΐσην, non quafi ἴσην. aequalem, 
»fed quafi ἐὴν, δοπαπι. ἐὺς & ἐὺς voces funt antiquae , 
» idem fignificantes atque ἀγαθὸς, notae ex poetis. [ De 
ἐὺς fatis notum : de forma & vide Etymol. M. in 'Ejc. ] 
»ltaque legebam: ἐπεὶ yp ὃ τροφὴ τῷ &WSpom ἀγώ- 
» Νὴ») ἀναγκαῖον ὃν, ἐπεκτείνας. φησὶν, εἴρηκον ἐΐσην: id 
»eít, nam quia alimentum res efl homini bona , fatía pro- 
» dutlione , quia. erat nece[fé , ait Zenodotus , dixit poéta ἐΐσην. 
» Neceffitatem intellige metricam: Grammatici dicere ío- 
»lent, διὰ μέτρου ἀνάγκην.  Emerfifle videbar mihi; & 
»emerferam profe&o, nifi iterum demerfifTet Euftathius 

€ »cum edita le&ione confentiens, & de hoc loco ita fcri- 

»bens: [ ad Odyff. α΄, p. 34. 1. 46. Δαὶς éieu, ἄλλως 

»γμὲν κοινότερον. ἣ ἰσύμοιρος" κατὼ δὲ Zmvódorov, m ἀγα- 

»» δή" ὡς ἱστορεῖ ᾿Αϑήναιος, λέγων, ὅτι. ἐπεὶ ἣ τροφὴ τῷ 

» ἀγωρώπῳ ἀγαδϑὺν ἀνωγκοιίῖον, ἐπεχτείνας εἴρηκεν ἐΐσην. 

» Audebimus dicere, erraffe etiam hic Euftathium , eo 

»quod non Athenaeum ipfum , fed eius fuppofititium ad- 

»hibuiffet in confilium ? « — Haec CasAUBONUs. lam, 

ad priora ifta au&oris verba quod adtinet, ἐκ τούτων δ᾽ 

ἐπείσση δίς. video ea quidem a Gallico interprete ad duos 
verfus Homericos proxime citatos referri; fic enim ille 
in ipfa verfione pofuit: Ces pa[fages ont fait croire a Ζε- 
nodote, Ego vero Cafaubono adfíentior, nihil neque in 
iftis verfibus, neque omnino in praecedentibus apud 
Athenaeum verbis reperiri, unde intelligi poffit, quid ef- 
fet quod Zenodotum ad ample&tendam iftam , quae dein 
exponitur , fententiam commoverit. Ac fieri utique poteft, 
ut nonnihil , quod huc feciffet, temere praetermiffum fue- 
rit ab Epitomatore. Sed vide, ne iftud ἐκ τούτων non ad 
praecedentia, fed ad fequentia debeat referri ; ita ut γὰρ 
particula, quae fequitur, ex vulgatiffimo Graeci fermo- 
nis ufu vim explanandi habeat, latine per fcilicer expo- 

nenda. Sic fententia fuerit huiufmodi : Zenodotus vero , 

hac cauffa commotus, δαῖτα ἐΐσην interpretatus eff. &àyaSiw , 

id eft, bonam : fcilicet. quoniam cibus eft bonum homini 
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nece[farium , ideo. Homerum ait , diletato vocabulo , ἐΐσην 
7iv δαῖτα dixiffe. Quo facit, quod Euftathius apud Athe- 
naeum non ἀγα 35 legit, (ut erat in edd, & msstis no- 
flris) fed ἀ γω 3*v, quod in contextum recipere non 
dubitavi. Pro ifta autem fententia commodius facturus 
fuiffem , fi Ἐκ τούτων maiufculà prima literà fcripfiflem , 
ac dein ante ἐπεὶ γὰρ non maiori (quod dicunt) pun&o, 
fed minori, diftinxiffem orationem. Quod vero Ἐκ τού- 
τῶν in plurali numero, non Ἐκ τούτου. dicit; duplicem 
refpicit cauffam, quae in eam fententiam adduxerit Ze- 
nodotum : alteram , quod cibus ft bonum neceffarium ho- 
mini; alteram , quod vox ἐΐσην ex alia voce dilatata fit , 
(five produ&ía, prolongata ) unde fiat ut idem valeat ac 
ἀγαϑήν. Quibus ita pofitis, fupereft (fateor) illa ipía 
quaeftio , quae Cafaubonum turbaverat: fcilicet , quae- 
nam fit illa vox , cuius ex ἐπεκτάσει formatum voca- 
bulum éízos idem valeat ac 2ya3ós: nam, quaenam fue- 
rit illa vox, praedictis verbis non declaratur. ERNESTUS 
quidem cum ad lliad. 4'. 468. veluti pro au&oritate edi- 
xit, fe Zenodoti probare iudicium y &iewv per. &*ya i exponen- 
tis, ( conf. eumdem ad Iliad. α΄. 306. ) vellem rationem 
explicaffet , qua notio haec ita nude & fimpliciter ifti vo- 
cabulo tribui poffit. Nam quod ad Iliad. δ΄. 48. idem ait, 
δαῖτα ἐΐσην, Deo oblatan , nihil aliud denotare poffe ni- 
fi cibum bonum , opimum ; id quidem gratis ille fumfit : 
ficut enim vias éí c «s percommode monent interpretes 
ab aequalitate & iufla proportione partium dici ; fic & nihil 
prohibet, quo minus δαῖτω ἐΐσην Iovi oblatam cum ple- 
riíque interpretibus convenientem cibum intelligamus ; quum 
praefertim cum aequalitatis notione, ex omnium lingua- 
rum ufu coniun&a fit notio eius quod aeguum & conve- 
niens eft. Denique omnino , fi Homericum ἐΐσος cum aliis 
interpretibus ab ἴσος deduxit Zenodotus , non magis ego, 
quam Cafaubonus, adíequor, quo pado illud pro fyno- 
nymo ToU ἀγωδὸς habere potuerit hic Grammaticus. Et 
in hanc quidem partem id, quod de Zenodoto dixit Athe- 
naeus, interpretatus eft Euftathius; non tam utique in 
ilis verbis, quae Cafaubonus citavit, quam in his quae 
continuo adiecit idem Euftathius, ubi ait: ( Odyff. «΄. p. 
34. l. 48. ) "Evo, σημείωσωαι τὸ ἐπεκτείνα ς' ὡς TOU 
Ζηνοδότου ἐπέκταωσιν δοξάζοντος καὶ τὸ ἀντὶ τοῦ ἴσην 
εἰπεῖν ἐΐσην. Id eft: Joc loco (fcilicet in Athenaei ver- 
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d bis, de quibus quaerimus) obferva verbum ἐπεκτείνας : fcil. 
quod Zenodotus hoc etiam per ἐπέκταωσιν fieri putavit , 
ut pro ἴσην diceretur. ἐΐσην. Quibus in- verbis illud teme- 
re ac praeter rationem factum ab Euflathio, quod vo- 
cem illam, e qua per ἐπέκτωσιν formatum Homericum 
ἐϊσην fibi perfuaferat Zenodotus , efle ftatuit iem: illud 
vero bene re&eque, quod miratus fit, quo pa&Go five 
Athenaeus five ipfe Zenodotus dixerint, Homerum é7 e χα 
τείναντα formaíle ἐΐσην ex ἴσην, adeoque tale genus 
mutationis ad illam figuram grammaticam , quae ἐπέκτα- 
σις vOCatur , retulerint, Scilicet ubi in. vocis initio adiici- 
tur fyllaba , πρόσϑεσιν hanc formationem vocare Gram- 
matici folent: ἐπέκτασιν autem ( id eft, ex ipfa vi vo- 
cabuli , dilatationem , produétionem , prolongationem ) nonnulli 
quidem intelligunt fyllabae im medio infertionem ; ( vide 
Erafm. Schmidt de Dialectis Graec. p. 148.) fed veteres , 
δὲ cum his ipfe Euftrathius, ἐπέκτασιν intelligebant vocis 
prolongationem. fyllabá in fine adie&íá, vide Euftath. ad 
lliad. 4. 25, 14. & p. 89, 27. ltaque, quoniam non di- 
xit Athenaeus, Zenodotum vocem ἐΐσην ab ἔσην for- 
matam ab Homero ftatuiffe, fed prolongando ( per ἐπέκ- 
τάσιν} ita formatam, ut idem atque. ἀγαθὴν valeret ; cone 
trario modo rationes fuas fubducere debuerat Euftathius, 
& fic ratiocinari: » Formatio vocis ἐΐσην ex ἴσην non fit 
»per ἐπέκτασιν. Sed Zenodotus ἐΐσην pet ἐπέκτασιν for- 
»matum effe ftatuit, ut valeat ἀγαθήν. Ergo Zenodotus 
» ftatuit, ἐΐσην non ex ἰσὴν effe ab Homero formatum. « 
A:que ifta haud dubie fuerat Alexandrini Grammatici 
fententia, ἐΐσην non fa&tum effe ex ἴσην, fed ex ἐὺς, 
(idem valente ac ἀγαθὸς) prolongata ícilicet voce in fine. 
Qui quo iure, quo iudicio, quave analogia id flatuerit, 
iam non quaero; illud unum adiicio : quo aliquam ve- 
ri fpeciem conciliaret illi (ententiae Zenodotus, neceífa- 
rium videri, ut fimul fcripturam vocis corruptam vulgo 
εἴς ftatueiit, contenderitque , non eie nv, fed εὔσην 
aut éüc iiy ex Homeri mente fcriptum oportuiffe, fcili- 
cet quod ex ἐὺς produ&um novum vocabulum ἐὔσος 
vel ἐυσὸς formaflet poéra. — Sed de ifto Grammatici Ale- 
xandrini commento (atis fuperque di&um : de quo ftatuat 
quifque pro fuo iudicio. De fcriptura huius loci illud mo- 
nendum fupereft, quod in ed. Ven. & Baf. pro ἃν ἃ y- 
X«ioy nude dye .... ícribitur, vacuo nonnullo fpatio 
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reli&o. Lacunam iftam Cafaubonus ex Euftathio , fortaffe d 
etiam e msstis fuis, ( quorum tamen nullam h. l. men- 
tionem fecit) fupplevit: noftri quidem codices in ἀναγ- 
καῖον confentiunt. , 

Ἐπεὶ οἱ πρῶτοι atÜpovror δίς. Rurfus h. 1. paulo obfcu- 
rior videri poterat connexio orationis, quae fortaffe per 
Epitomatoris incuriam nonnihil turbata eft. Interim , par- 
ticulà ἐπεὶ ( ut faepe aliás in difputationibus ) pro Caete- 
rum, fed enim, atqui, quidquid fit, acceptá , illud fatis 
perífpicue mihi vifus eram intelligere, Athenaeum, miílo 
fa&o ifto Zenodoti commento, redire ad eorum fenten- 
tiam, qui δαῖτα ἐΐσην (ut in aprico erat ) pro ἴσην dictam 
ftatuunt ; docereque , commode illud epitheton ab Home- 
ro ufurpatum eíle, quo indicaret, quantum eà aetate, 
cuius mores ille defcripüt , iam abfuerit vita hominum a 
fuperiorum temporum feritate. Quo magis miratus fum 
CASAUBONUM ad eumdem hune locum talia commentan- 
tem: » Tertia eft fententia, derivantium ἐΐσην ab εἶμι. 
»vado vel invado ; quia , inquiunt , primi illi agreftes ho- 
» mines, cum non abundarent alimentorum copia, ficun- 
»de apparuiffet quod ederent, ἀθρόον ἐπ᾽ αὐτὴν ἰόντες βίᾳ 
» ἥρπαζον. impetu facto id rapiebant. Etiam in conviviis an- 
»tiquifimorum aliquid huius feritatis. Tamblichus, de vi- 
»ta Pythagorae: Τὸ ἀρχαῖον βαρβαρικῶς πάντες ἐπὶ ἕνω 
γγ ἄρτον συνίεσων oi φίλοι, Inde ἀτασϑαλίω ἀϊέϊα eft , inquit 
» Athenaeus, quafi ἄτη ϑαλίας. Lege Euftathium , qui 
» hoc fufe profequitur. « — Ego vero fcio, fuiffe vete- 
rum nonnullorum Grammaticorum opinionem, εἴσην δαῖ- 
χα ἃ Verbo εἶμε dictam fuiffe, fcilicet ὡς διὰ παντὸς ἰοῦ- 
σαν τοῦ σώμωτος, ld eft, quod per totum corpus tranfeat , 
totum corpus pervadat; cuius fententiae Euftathius memi- 
nit ad Iliad. α΄. p. 105, 25. & 122, 4. At illius inter- 
pretationis, quam ἢ. 1. Ca(aubonus videre fibi vifus erat, 
(quae quam foret abfurda, fi cuiquam in mentem venif- 
íÍet, nil adtinet dicere ) nullum equidem veftigium nec 
apud Athenaeum nec apud Euftathium deprehendi. 

διὸ ἄρτου τε ἐπίνοια. πέμματός τε εἰς Ἶσον δια μεμοι- e 
ρωμένου. Sic uterque nofter codex. Participium zz ρίμ- 
rali cum editis habet Euftathius, (loco faepius iam lau- 
dato, ad Od. «'. pag. 34. lin. ult.) fed in alia connexio- 
ne: fcribit enim, πάντων εἰς ἶσον diepspoipapévov. 

καὶ γὰρ ταῦτα ἐς ἴσον χωροῦντα ἐγίνετο. nam Θ᾽ haec 
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( pocula ) par capacitate erant. Poterat dicere ἶσον χροῦν- 
τὰς abfque praepofitione, parem quantitatem capientia. V o- 
cula vero és, ni fallor, eàdem ratione hic ponitur, qua 
in illis dictionibus, ἐς δύω, ἐς τρεῖς &c. fcilicet. difiri- 
butive , perinde atque ἀνὰ particula. Igitur hoc dicit, po- 
cula. haec fuiffe quodque pari capacitate. 

f μόνου ἀνθρώπου χωροῦντος τὸ ἶσον ἐκ τῆς πρόσϑεν 
βίας. Editi libri &x τῆς προαχιρετικῆς βίας : quod mendo- 
fum effe perfpe&e CAsAUBONUS vidit, &, cum nulla 
flatim commoda medicina ei occurriffer, ad extremum in 
"Addendis : » Quid fi, ait, ita concinnemus ὃ ἐκ τῆς 7 po- 
τέρας αὐτοῦ βίας, loco prioris violentiae. Hoc vult: 
»homines initio ferarum more vitam egiífe per rapinas ὃς 
»violentiam : poflea man(uetam , aequabilem, ὅς bonis 
»politam moribus.« — Atque fic ad verum proxime ac- 
ceffit vir do&us: nam in eamdem prorfus fententiam am- 
bo noftri codices ἐκ τῆς πρόσδεν βίας dederunt. Con- 
radus Gefnerus ( ut docet idem Cafaub.) ἐκ oU σροαιρε- 
τικοῦ βίου correxerat : e quo intelligo, codicem mstum, 
quo ufum effe Geínerum conftat , eodem errore ἢ. 1. la- 
borafle, quo is e quo Veneta editio confecta eít. Prae- 
pofitionem ἐκ perinde eft, five Joco aut pro cum Cafau- 
bono, five pofl , interpreteris. 


A"D'*"CA'P,OXUX CIE 


a Καὶ ἰχθύσι δὲ Ὅμηρος ποιεῖ χρωμένους, Nemo haec cum 
eis conferens , quae fupra cap. 16. p. 9. ἃ. dicta funt, in- 
conftantiae Athenaeum accufet, & ipfum fibi repugnare 
clamet. Nam ibi Diofcortidis fententiam Myrtilus expone- 
bat: hoc loco alius ex Deipnofophiítis loquitur, nefcio 
quem alium au&orem, qui contra Dioícoridem difputa- 
verat, fequens. — Zfomeri verfus , qui mox adferuntur, funt 
ex Od. μ΄. 531. ubi ignorant vulgo coniun&ionem θ᾽. 

b quam poft φίλας commode Athenaeus inferuit. τοὺς ὑπὸ 
τῆς Ξκύλλης ἁρπαζομένους, Odytl. μ΄. 251 fqq. Mox, pro 
ἰχθύσι - - ἁλισκομένοις -- - βιπτομένοις, perperam noftri 

* codices habent accufíativos, ix 0s - - ἀλισκομένους - - 
ῥιπτομένους. 

Καικίλιον λέγω. Καίκλον vulgo edd. & mssti. 
(1n ed. Ven. quidem prorfus mutilum nomen frc xeuxA. )) 
Suidas, Athenaei hunc locum refpiciens, (quem five in 
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integro opere , five in locupletioribus Excerptis legerat ) b 
fic habet : KixíA 106, "Apysios , ἐποποιὸς, ᾿Αλιευτικὰ γε- 
γρωφώς &c. id eft, Cicilius , "Mrgivus , poéta. epicus , qui de 
Re Pifcatoria fcripfit , δὲς. Ubi, quoniam fua in literarum 
ferie iftud nomen Κικίλιος pofitum eft , intelligi debet, ita 
fcriptum illud nomen reperiffe Suidam five in fuo Athe- 
naei codice, five in fuis Colle&aneis: nec tamen inde 
colligitur, veram iftam efle nominis fcripruram. Libro- 
rum noítrorum fcriptura cum ifta collata, quae apud Sui- 
dam obtinet, offerebat nomen Καὶ κίλιος, id eft CAE- 
CILIUS. Ac fortaffe is idem eft CAECILIUS medicus, cuius 
Commentarios citavit Plinius lib. XXIX. cap. 4. fe&t. 27. 
num. r1. Idem Caecilius apud eumdem Plinium libro pri- 
mo citatur in numero A4uéforum externorum , e quibus hau- 
ftae funt res libro XXVIII expofitae; rurfu(que in 44u- 
oribus Romanis , quibus ufus eft Plinius in rebus libro 
XXIX expofitis: unde probabile fit, virum Argivum, 
civitatem Romanam na&um , fimul alios graeco fermone, 
alios latino libros edidiffe, atque etiam nomine Romano 
( tale enim eft Gaecilius) ufum effe. Contra Plinianorum 
vero codicum confenfum Editor Parifienfis Plinii Latino- 
Gallici ( Poinfinet de Sivry ) T. 1. p. 176. in catalogo Scri- 
ptorum externorum libri XXVIII. pro Caecilio , Caeclio po- 
fuit , Athenaei hoc loco nifus. Confer Harduin. in Indi- 
ce Auctorum, libro primo Plinii fubie&o. 

Παγκράτην τὸν ᾿Αρκάδα.. Vulgo quidem ἢ. l. Πα γε 
κρώτιον legebatur, confentientibus libris. At non mo- 
do apud Suidam in Κικίλιος, ex eodem hoc Athenaei lo. | 
co, Παγκρώτης ᾿Δρκὰς fcribitur : verum etiam apud ipfum | 
Athenaeum noftrum idem haud dubie au&or, plus femel 
citatus , conftanter aliàs Παγκράτης ὃ 'Apxàs vocatur: 
VII. 283. a. 30$. c. 321. e. f. quibus ex locis fimul difci- | 
mus titulum operis, de quo hic loquitur Athenaeus, fci- 
licét Θαλάσσια ἔργα. Quo minus dubitavi, fuum huic 
poétae nomen ἢ. 1. reftituere, Confer. Brunck in Notis ad 
Anthol. p. $7. Plura de hoc, ut ὅς de aliis Au&oribus ab 
Athenaeo laudatis, in Indice Auctorum dicentur. 

τὸν ὀλίγῳ πρὸ ἡμῶν γενόμενον ᾿Οππιανὸν τὸν Κίλικα. c 
Halieutica fua ícripfifle Oppianum imperantibus fimul Se- 
ptimio Severo & Antonino Caracalla ; haud multo vero 
poftquam folus imperare Caracalla coepiffet, e vivis ex- 
ceífifle , fatis conftare videtur. Habemus igitur infignem 
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c aliquam notam, e qua, cum aliis nonnullis collata ; de 
Athenaei noftri aetate iudicium facere liceat: quae nota 
mire convenit cum his quae de Ulpiani morte, ab Athe- 
naeo lib. XV. p. 686. b. c. commemorata , fupra ad cap. 
I. (p. 1. d.) monuimus. Quo minus opus eft, ut cum Vi- 
ro do&o, Belin de Ballu, ( in Prolegom. ad Oppian. p. 
Xr fq.) flatuamus, verba ifta de Oppiano , quae hic le- 
guntur, non Athenaei effe, fed ab Epitomatore de fuo 
fuiffe adiecta ; cum praefertim nufquam aliàs tale aliquid 
ab illo homine de fuo adie&um norimus. 

τῷ XesAe)xou ToU. Ταρσέως., intellige ( e fuperioribus ) 
συγγράμμωτι. Seleucum. Tarfenfern foluvà oratione de Pi- 
fübus Ícripfifle, confentit Suidas in Κικίλιος. — Citatque 
eumdem rurfus Athenaeus VIL. 320.a. At idem Suidas 
in Ξέλευκος, praetermiffo hoc Seleuco , Emefenum Seleu- 
cum Grammaticum commemorat, cui adícribit 'Agza- 
λιευτικὰ , ( quod. idem ac ᾿Αλιευτικὰ valet ) epico carmi- 
ne quatuor libris comprehenía. 
καὶ ᾿Αγαθοκλέους Tov ᾿Ατρακίου. Huius auCtoris nomen, 
quod apud Suidam (in Κικίλιος ) reliquis ab Epitomatore 
no&dro hic nominatis adiectum eft, re(lituere Athenaeo 
non dubitavi; de quo iam Cafaubonus quoque monue- 
rat. Erat Atrax vel Atracia, Theflaliae oppidum. Cae- 
terum nec alibi Athenaeo, nec alii cuiquam fcriptori ,, 
quod fciam, memoratus ille au&or eft. 
οὐδὲ τῆς TOV νεογνῶν ἱερείων ( τροφῆς.) » Obfervamus, 
»graecos fcriptores ἱερεῖα appellare non folum vi&imas, 
» quaé vere ἱερεύονται, & in facrificiorum ufum ma&tantur; 
» verum oznia. quaecunque ad comedendum iugulantur anima- 
»lia. Satis conftat tam ex facris quam aliis literis, primis 
»temporibus., ignota hominibus carnium manducatione , 
»tantum in honorem numinis mari folitas hoftias. Pi- 
»guit poftea mortales olerum , ὃς τῆς ἀπύρου τροφῆς : 
»itaque coepere & ipfi carnibus vefci, fed parce initio, δὲ 
»fere non nifi falitis. Iuvenalis, [ XI. 82 fqq. ] 
Sicci terga. fuis rará pendentia crate 
moris erat quondam fe(lis fervare diebus , 
6 natalitium. cognatis ponere lardum , 
accedente nová , ([ quam dabat hoflia , carne. 
»Nunquam autem ullum animal in proprios ufus ma&a- 
» bant, quin eius aliquam partem Deo confecrarent ado- 
»lendam. Qui fecus facerent, proverbio notati, ἄθυτω 
Η 3 
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»iepX κατεσϑίει : quod de homine impio improboque fo- 
»litum dici. Fa&um hinc , ut , quodcunque animal in cibum 
»matfarent, ἱερεῖον vocarent. Sic Galenus cargem definit, 
»T7üv ἐπὶ τῶν ἱερείων ἐσσιομένην : quae defcriptio, nifi ita, 
» ut diximus , fumas vocabulum ἱερείων, ridicula eft. Xe- 
»nophon, Afcenfus Cyri libro IV. ἐνταῦθα εἶχον πάντα | 
»émwurüdeim, ὅσω ἐστὶν ἀγαθὰ, ἱερεῖα, σῖτον, οἴνους "ra- 
»»λαιούς. Libro V. ὅθεν κατιόντες τινὰς καὶ ἱερεῖα ἐπώλουν 
» ἡμῖν καὶ dAAz ὧν εἶχον. Libro VI. καὶ πλοῖον ἐξ Ἥρω- 
» κλείας ἧκεν, ἄλφιτα ἄγον, καὶ ἱερεῖα καὶ οἶνον. Theo- 
» pompus : τοσαύτω Φὲ κρέα τεταριχ ευμένω παντοδαπῶν 
»» ἱερείων, ὡς σωροὺς αὐτῶν γενέσσαι. Polyb. lib. II. [ 15 , 
»3.] lib. V. [ 59, 1. ] His in locis & in aliis fexcenris , 
»apud hiítoricos & medicos, ἱερεῖον funt animantes, qua- 
»rum vefcimur carnibus. « CASAUBONUS. — Conf. Xenoph. 
Cyrop. I. 4 , 17. 

ἢ μάλ᾽ ἐλαφρὸς &c. lliad. π΄. 74$ fqq. ubi vulgo o «d 
ῥεῖα editur, fed codices nonnulli ὃς habent, quod apud 
, Athenaeum libri omnes agnoícunt. 


AD CAP, XXIIT. 


“ταράκειτοι vro τήριον. Δημοδόκῳ ] γοῦν πωρατίθεται κά- 
yeoy , καὶ τράπεζω καὶ δέπας, Quod in ed. Ven. legeba- 
tür, παράκειται, πωὠωντὶ γοῦν παρωτιθ. &c. id repetiere 
pofteriores editores. »Sed vitii is monuit CASAUR. in 
» Znimadv.] locus fuopte indicio manifeftus: deeft enim 
» velut bafis cui infiftat verbum πσαρώκειται. Conaber. ali- 
»ter paulo implere quod videbam deeffe: nunc fequor 
»membranas, & ícribo, παράκειται ToTÜpio παντὶ 
γ) γοῦν.« — lurares , id ipfum in membranis fuis reperifíe 


hunc Interpretem: de quo ego quidem valde dubito. E no- 
IN τὸ 


ftris libris enotatum eft , παράκειται πο γοῦν. Sufpicor πὸ 

efle , aut tale quid : quod cum Ca(aubono v»-í- 
ρίον lego. avr? vero, aut alius dativus, qui .hoc loco 
defiderabatur, abeft. lllud ipfum igitur σοντὶ, quod edi. 
ti libri habent, a Veneto editore ex ingenio adie&dum 
fuiffe puto; & id quidem parum feliti conatu. "Valet 
enim πειντὶ ( fi modo bene graece in hac connexione ita 
dici potuit ) idem ac praecedens ἑκώστῳ : atqui ex his 
quae fequuntur, & cum fuperioribus per γοῦν particulam 
conne&untur, intelligi par erat, aliud quoddam nomen 


n 
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d hic poni debuiffe, ex firigulari quadam hiftoria du&um. 
(Sic paulo poft , 'Aaxívous γοῦν, ait ; tum , Τυδείδης γοῦν, 
&c.) Illud autem nomen quodnam effet, ex ipfis verbis 
proxime adiectis bquido adparet, quae du&ta funt ex Odyff. 
€. 69íq. ubi cum dixiffet Poéta, praeconem Pontonoum 
3Demodoco , caeco cantori, in medium convivarum apud 
Alcinoum produ&o, fellam pofuiffe argenteis - clavis - di- 
fünctam, haec adiicit : 

—. σὰρ δ᾽ ἐτίθει κάνεον, καλήν τε τράπεζαν. 
σὰρ δὲ δέπας οἴνοιο, πιεῖν ὅτε Supe ἀνώγοι. 

Quae verba quifquis cum Athenaei verbis contulerit, vix 
dubitare poterit, non παντὶ, fed. Δημοδόκῳ ἢ, |. fcriptum. 
oportuiffe, Ubi quidem illud non me praeterit, nec ne- 
gare velim, parum apte conclufam videri rationem  ver- 
bis iftis comprehenfam. Nam ex eo, quod coeco cantori 
adpofita fuerit feparata menía, & caniftrum, & pocu- 
lum, non fequitur, eadem omnia fingulatim adpofita. 
fuiffe cuique convivarum: quemadmodum etiam a Clar- 
kio ad illum Homeri locum monitum eft. At nobis pri- 
ma quaeftio effe debuit, non, re&e-ne an. fecus ratio- 
nes fuas collegerit Deipnofophifta ; fed., quid ^. L. fcriptum 
ab Jihenaeo fuiffe confentaneum effet ex reliquis eius ver- 
bis. Caeterum non. menfam aut canifirum cuique conviva- 
rum ftparatim adpofitum dicit Deipnofophifta, fed de folo. 
poculo nunc agitur: quod fi vel fic minus apte cohaeret 
ratio , potuit errare Athenaeus; potuit vero etiam error 
is effe illius auctoris, e quo ifta difputatio a Deipnofo- 
phifta prolata eft; potuit denique ( quod nimis. faepe ufu. 
venit) per intempeftivum brevitatis ftudium Epitomato- 
ris turbari orationis connexio. lllud, σιεῖν ὅτε θυμὺς à. vo 
οι, re&e fic apud Athen. editum, ut apud Homerum., 
ἀνώγει quidem. habent codices noftri, minus commode. 

᾿Επιστέφονται &c.. Iliad. «΄. 470. Od. α΄. 149. δὲ faepe. 
aliàs. Quod dein διὰ τοῦ σπποθοῦ legebatur, de quo cor- 
rigendo monuit Clark. ad 1], α΄.. 470. is error proprius. 
erat duarum pofteriorum editionum Cafaub. Recte fupe-. 
riores editiones διὼ ToU ποτοῦ. 

e Καὶ ταῦτα. ἔπρασσον, “πρὸς oicwou τιθέμενοι. Idque facie- 
bant. boni ominis- gratia. » Haec verba pluribus explicantur 
»ab Euftathio: cuius propterea locum huc transferemus: 
»[ad Odyff. «΄. p. 36, 20 fqq.] Ἰστέον, ὅτι 7» οὕτω τοὺς 
γγχρατῆρας ἐπιστέφεσδαι, ὡς dii τοῦ ποτοῦ. ἐπιστεφανοῦ-. 


Η 4 
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»c3aui, καθά quciv ᾿Αθήναιος, ἔπρασσον oi παλαιοὶ πρὸς € 
»γ οἰωνοῦ φησι τιθέμενοι. τουτέστιν οἰωνιζόμενοι. ἦν δὲ ἴσως 
» Tb οἰώνισμω,, εἰς ἐντελὲς εὐδαιμονίας σύμβολον καὶ πληρέ- 
»στατον" ὅπερ ἀπ᾽ ἐναντίας τῇ κενεωγγίῳ, ἐστί. τὸ “γὰρ ὡς 
»» ἐῤῥέθη ἐπιστεφὲς., κυχλώματι Ἔοικε σφαὶροειδεῖ τὰ δὲ 
» τοιαῦτα σχήματα, καὶ τέλειά, ἐστι καὶ πολυχ,ώρητα" καὶ 
ν διὼ τοῦτο προσφυῆῇ τῷ εἰρημένῳ οἰωνίσμωτι τῷ ἐπὶ βίῳ eu- 
» δαίμονι. Quia putarunt veteres & ἠϊέϊα & facta omen ha- 
» bere, id cavebant fumma cura, ne in factis fuis di&i(- 
» ve ineffe aliquid ominofum vidererur. Quare multafunt  , 
»in utraque lingua dicendi genera, multa item prifca in- 
»flituta, quorum cauffa aliunde quam ab hac fuperfti- 
»tione peti non debet: quod facit recte hic Athenaeus. 
» Et Iamblichus , rationem explicans fymboli Pythagorici , 
» [de vita Pythag. fe&. 86. ] "Aprov μὴ καταγνύναι" ci δὲ, 
»inquit, ὅτι oU δεῖ οἰωνὸν ποιεῖσδαι τοιοῦτον, ἀρχόμενον 
» χωατωγνύντω καὶ συντρίβοντα. Ait exiftimafíe quoídam, 
»ideo Pythagoram vetuiffe panem írangere, quia omen 
»res haberet, cum coenam inchoes, frangere áliquid ὃς 
»comminuere. οἰωνίζεσσαι, πρὸς οἰωνοῦ τίθεσϑαι, & οἰωνὸν 
»'T0£i7321, parum differunt, Vide & libro feq. cap. 2. 
» [nempe Adnot. ad p. 38. d. ] « CAsAUBONUS. 

Κοῦροι δὲ διανέμουσι &c. Iliad. &. 470 fq. ἡ. 17$ fq. Od. 
y. 140 Íq. Erant ifta verba Κοῦροι δὲ διανέμουσι πᾶσιν 
ἐπαρξ. δεπάεσσι in ed. Cafaub. fic iun&ta, quafi unum 
iuftum veríum eflicerent. Quo fpe&at, quod idem Ca- 
SAUB. dein monuit: » Locos Homeri ab Athenaeo hic al- 
»latos & expofitos, apud ipfum Poétam leges faepe pau- 
»lo fcriptos aliter: nam poétae verbis fua vel fubftituit 
» vel inferit more fuo Athenaeus. Atque hoc diligenter 
»in hoc auCtore eft obfervandum. « 

Metu διάνειμον πᾶσιν. μέθυ δὴ πᾶσιν ed. Ven. μέθῃ 
δὴ σᾶσιν ed. Baf. Μέθυ νεΐμον πᾶσιν ed. Cafaub. ut apud 
Homerum Od. η΄, 179. δὲ v. so ίᾳφ. Mélv δὴ £a πᾶσιν 
cod. nofter b. Mélu δὴ νεΐμον πᾶσιν cod. a. quod Po 
fi cui probatur, non repugno: equidem δὴ νεῖμκον ex d 14- 
yeij.ov corruptum iudicaveram. Satis adparet , metri ra- 
tionem hic non curaffe Deipnofophiftam: quare pro fim- 
plici verbo potuit compofitum ponere. Mox Νώμησεν δ᾽ 
ἄρα &c. Od. n. 183. v. ς4. Τυδείδης γοῦν -- xa) πλείοις 
δεπάεσσι τιμᾶται. lliad. θ΄. 162. In verfione noftra lati- 
na ἢ, 1, ex Dalechampii interpretatione adhaefit p/z ri- 
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bus poculis , pro plenis poculis: de quo errore, cum & 
Homeri verfiones obfediffet, monuere Clark. & Erneft. 
ad illum locum. Pari ratione, paulo poft, in eadem no- 
fira verfione , ( p. $1. lin. 1. noftrae edit.) pro pluribus 
femper poculis , plenis femper poculis erat ponendum. 

f Καὶ Alas vo. Jun. γεραίρεται. Perperam γεραίρει cod. 
4. (idemque paulo poft male Μενέλαος pro Μενελάῳ.) 
Rem habes Iliad. η΄, 521. Καὶ oi βασιλεῖς δὲ τοῖς αὐτοῖς. 
intellige γεραίῤονται, honorantur. Νῶτα βοὺς &c. Odyft. 
d'. 6s fq. 

Καὶ Ἰδομενέα δὲ καὶ ᾿Αγωαμέμνονα πλείῳ ἀεὶ δέπα 
τιμᾷ. Vulgo omnes πλείονι δέπαϊ τιμᾷ, quod ferri 
non poterat: fi enim pluribus dicere voluiffet, oportebat 
πλείοσι δέπασι vel δεπάεσσι: fi pleno poculo , m λείῳ 
δέπαϊ oportebat, ficut paulo ante σλείοις δεπάεσσι dixit. 
Dubitationem ipfe Poéta fuftulit, apud quem lliad. 4". 
262 íq. ad Idomeneum vetba dirigens Agamemnon ait : σὸν 
dé mAcioy δέπας αἰεὶ ἕστηχ᾽, ὥσπερ ἐμοί. Quo ex 
loco, quem haud dubie refpexit is, qui apud Athenaeum 
ifta dixit, correxi mendum. Ex eodem loco fimul inrelli- 
gitur, verbum τιμᾷ ad ipfum Poétam referri ; τιμᾷ, fcil. 
o Ὅμηρος : quod ni placebat, fcribendum fuerat, καὶ '12c- 
μενέα δὲ ᾽Αγαμέμνων σπλείῳ ἀεὶ δέπαϊ τιμᾷ. De corrigen- 
da ἢ. 1. latina noftrra verfione, paulo ante monui. 

Σαρπηδὼν δὲ παρὰ Λυκίοις. Hoc praetuli, quod no- 
flri codices dedere : παρὰ Λυκίων ante erat editum. Rem 
narrat apud Poétam ipfe Sarpedon, Iliad. μ΄. 310 fqq. 

ἦν δέ τις - - διὼ τῆς προπόσεως. Nude διὰ τῆς πόσεωφ 
cod. 4. truncato vocabulo. οἱ γοῦν ϑεοὶ χρυσέοις δεπάεσ- 

a σι &c. liad. δ΄. 5 (ᾳ. καί τις δὲ δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλλέα, » Re- 
» fpicit libri noni locum [ Iliad. f. 224. ubi vide Schol. ] 
» ubi Ulyffes, σλησάμενος οἴνοιο δέπας, δείδεκτ᾽ "Ay ina, 
» Caeterum Interpretationes Athenaei Homericorum ver- 
» borum aut di&orum , defcriptas faepe pluribus reperias 
»in Eufítathii Commentariis: Le&or ftudiofus conferat , 
»nec poenitebit operae: nobis in his diutius haerere non 
» eft animus.» CASAUB. 

Ἐδωροῦντο δὲ xal ἀπὸ Ts αὐτῶν μοίρας. Perperam vul- 
go omnes ἀπὸ τῶν αὐτῶν μοίρας: nec aliud quid e no- 
firis codd. adnotatum. Sed haud cun&anter τῆς pro τῶν 
corrigere debui. Bene Euftathius ad Odyfl. θ΄. p. 322, 
23. ἦν dé φασι παλαιὸν ἔθος, ἕκαστον ἀπὸ τῆς αὐτοῦ μοί- 
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pas δωρεῖσσαι οἷς ἐβούλετο. Quod de Ulyffe mox comme: a 


morat Nofter, du&tum fcilicet ex Odyff. θ΄. vf. 475. 


AD CAP. XXIVi 


Καὶ παρὰ Μενελάῳ. Odyft. 4". 17 fqq. de quo loco con- 
fer quae infra dicuntur, lib. IV. p. 180. c. d. & 181. d. 

μολπῆς δὲ, ἀντὶ παιδιᾶς, Particulam δὲ, quae deerat 
editis, commode noftri dedere codices. Notemus vero quod 
ait, μολπὴν generatim pro σαιδιᾷ dici, fcilicet pro illa 
«21412. de qua ibi agitur, nempe de fa/;atione cum caatu; 
Similiter de verbo μέλπεσδαι notavit Scholiaftes ad Iliad. 
1.240. valere illud proprie quidem σαίζειν aut τέρπεσϑαι, 
( Iudere , aut obleart) ibi vero κινεῖσθαι εὐχερῶς καὶ ἐμ- 
ereípos , expedite 6 dextre fefe movere. Pari ratione, ubi 
Nauficaam, inducit poéta pila cum fuis puellis ludentem, 
(qui ludus & ipfe cum faltatione quadam erat coniun- 
Gus, ut mox docet Athen. p. 14. d.) ait, τῇσι δὲ Ναυ- 
σικώω λευκώλενος ἤρχετο μολπῆσ᾽ 1d eft παιδιᾶς. praeibat , 
regebat ludum. Eodem fpectabat glofla apud Hefychium , 
corrupta quidem vulgo, nec emendata ab interpretibus. 
Monzi. ὠδὴ, «14 εία. Oportebat haud dubie , 741414. 

Σώφρον dé τι ἣν τὸ τῶν ἀοιδῶν γένος. »Poétas initio 
» fuifle temperantiae, atque omnium virtutum magiftros, 
» multi e veteribus fcriptoribus teftantur. Scholiaftes ve- 
»tus Homeri Odyff. γ΄. ( 267. '] verbis paene iifdem : Τὰ 
» ἀρχ αἷον οἱ ἀοιδοὶ φιλοσόφων τάξιν ἐπεῖχον. Multain hanc 
»íententiam Strabo primo libro Γεωγραφουμένων:; [ p. 7: 
5). & 15. d. & fq. ed. Cafaub.] & Quintilianus lib. I. 
» cap. το. Propterea poétae olim σοφοὶ & σοφισταὶ dicti. 
» Pindarus Ifthmionicarum ode V. ([ vf. 36 fq.  μελέταν 
» δὲ σοφισταῖς Διὸς ἕκατι σροσβάλλον σεβιζόμενοι. Enar- 
»rator ilius: Ξοφιστὰς καὶ σοφοὺς ἔλεγον τοὺς ποιητάς. 
» Vide Clemenrem Alexandr. Stromat. lb. I. [ p. 237. « 
CASAUB. 


᾿Αγαμέμνων οὖν δίς. Sic noftri mssti. γοῦν edd. quod b 


minime equidem fperno. Rem narrat Poéta Odyff. γ΄. 
267 fqq. διατριβὴν παρέχων nd'eiay. » διωτριβὴν παρέχειν 
» ἡδεῖαν. oble&lare aliquem , & facere ut hilariter & iucunde tem- 
» pus tranfigat. Paflim apud Strabonem, Plutarchum, & 
» alios , διατριβὴ pro. τέρψις & ψυχαγωγίω. « CASAUB. —. 
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b Gallice diceres, un paffetems agréable. Pari modo apud Po- 
lyb. X. 19, 5. ἡδεῖαι ἀπολαύσεις καὶ διατριβαί. 


ἀπεπλάνα τὴν διάνοιαν φαύλων ἐπινοιῶν. ἀποπλανάω, 
proprie aPerrare facio : cuius verbi rariorem ufum, i ῥο- 
nam partem hoc loco accepti, notavit vir do&tus in Miícel- 
lis Obfervat. Vol. V. Tom. L p.32. Aequivalet noftro 
verbo detourner, diffraire. In eamdem fententiam Eufta- 
thius: (ad Odyff. à. p. 60, 43.) à κατὰ ἀκοὴν ἡδονὴ πολ- 
Aà TOV παθῶν ἐπέχει. ἐπασχολοῦσα τοὺς ἀκροωμένους εἰς 
ἑαυτήν. Mox ὃ παρὼ τοῖς μνηστ. ἀείδων ἀνώγκῃ, Phemius 
eit: Odyff. ἀ. 154. 

€ τοὺς ὠοιδοὺς αἰδοίους &c. ᾽Λοιδοὶ, ait Odyff. θ΄, 480. τις 
μῆς ἔμμοροί εἰσι καὶ αἰδοῦς, oU vex! ἄρα σφέας ὅτς. Pro 
οὕνεκ᾽, apud Athenaeum mssti & editiin τὸ ὕ ν ε κ᾿ confen- 
tiunt. Ὁ δὲ σαρὰ Φαίαξι Δημόδοκος. Odyff. 8'. 266 fqq. 

τὼ πρὺς ἀνάπαυσιν προφέρων. πρὸς ἀνάπαυσιν, Ἰηῖε}- 
lige τῶν παρανόμων ὀρέξεων. In verbo. προφέρων , proferens, 
id eft, recitans , cantans , nihil per fe defideres: nec e co- 
dicibus noftris varietas leCtionis enotata eft. Reperit ta- 
men Cafíaubonus in membranis προσφέρων, idque fe 
malle profitetur: notavitque eamdem fcripturam in ora 
fui libri Brunckius, nefcio utrum e Cafauboni Animad- 
verf. an quod eam in noftro cod. ὁ. (qui ab eo olim tra- 
Catus eft) repererit. Notum eft, quam levi difcrimine 
duae voculae πρὸ ὃς πρὸς in msstis codicibus diftinguan- 
tur. Ego vero, ficuti fupra (p. 1o. a.) vulgatum zpo- 
φέροντα in προσφέροντα (diverfa quidem notione) mutas 
vi, fic & lubens hoc loco προσφέρων, oblatum a libris, 
eadem qua προφέρων notione accipiam. Eodem quidem fe- 
re modo προσφέρειν apud Polyb. ufurpatur, apud quem 
alterum verbum, προφέρεσθαι, eadem notione in medio 
potius, quam in a&ivo, ponitur. 

d  &de πρὸς τὴν αὐτῶν βουλὴν ὃ Φήμιος, Vide Odyff. α΄. 
226. Quid fit vero πρὺς τὴν αὐτῶν βουλὴν, mihi non li- 
quere profeffus fum. Dalechamp. quod volebant & manda- 
verant interpretatus erat; at id quidem non fíonabat ifta 
dicio. Ipfam autem Athenaei fcripturam acu me tetigifTe , 
cum συμβουλὴν conie&arem , minime contenderim. Pro 
ea fententia, quam Dalechampius expreffit, βούλησιν 
oportebat. 


αἱ Σειρῆνες &c. Odyff. μ΄. 184 fqq. ὅσσα γένηται. fic- 
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ut eft apud Homer. l. c. vf. 191. fic hoc loco ambo no- d 
ftri codices dedere pro ὅσσω γίνεται, quod erat editum. 


AD- CAP. XXV. 


Tov κυβιστήρων. Sicut fupra ( hac pag. a.) κυβιστη- 
7ipes dixit, fic h.l. utique x 1e 7» τήρων exfpeCtaffes, 
quod & analogia & ufus fermonis defiderabat: & fic ex- 
preffum quidem eft hoc ipfo loco in prima ed. (φίδι, 
Sed κυβιστήρων, quod ex Veneta habent aliae editiones 9 
tenent ambo noftri codices: quod mutare non debui, cum 
δὲ ab Etymologo eadem forma nominis ὃ κυβιστὴρ adno- 
tata fit, & eamdem Hefychius agnoviffe videatur, quem 
vide cum ipíus interpretibus in Κυβηστῆρας. Legitur ete 
iam τῶν κυβιστήρων apud Suid. in Xopeíay ex eodem hoc 
Athenaei loco: fed apud eumdem quidem in ᾽Ορχήσεις 
eft κυβιστητήρων. 

διὰ τῆς σφαίρας vertunt cum pila, i. e. pilae ludo mixto. 
cum. faltatione. Simili ratione οἶνος δι’ ἀρωμάτων. IV. 168. 
f. eft vinum aromatibus mixtum. Quod fi σφαῖραν ἢ. 1: ipfum 
pilae ludum intelligas , erit à. ὄρχησις διὰ τῆς σφαῖρες. fal- 
tatio in pilae ludo. Sic mox dein (in fine huius cap.) τὸ 
διὰ σφαίρας ἁρπαστὸν., harpaflum quod in pilae ludo vocatur. 

"Aya Ale 0 Κερκυραία, γραμματική. Nil variant in 
ifta fcriptura nec noftri libri, nec ii quibus ufus Cafau- 
bonus eft. »Suidae tamen (ut monuit CASAUB.) 'AvéyaA- 
»21$ dicitur, [cum in hac voce, 7 ubi mendi fufpicionem 
» tollit feries literarum , [tum & in Ὄρχησις, & in Eqai- 
» pa: & in Suidae quidem edit. Mediol. fub voce Ξφαῖρω 
»(fic) Avéyanis fcribitur.] Fieri poteft , ut azagallid; her- 
»bae fuerit cognominis, ficut Cicero ciceri, Pifo pifo, 
»Lentulus lenti, Thermus ϑερμῷ., alii aliis vel herbis vel 
»leguminibus. « — Vulgatae vero apud Athenaeum fcri- 
pturae favet fimillimum nomen Grammatici pariter Corcy- 
rael , ᾿Αγαλλίας., Scholiaftae Homeri ad Iliad. σ΄. 491. com- 
memoratum, ὃς Euftathio ad Iliad. p. 1215, 6. 

Ναυσικάφ ἀνατίθησι. Sic fcripfi cum Suida in 'Ava- 
“γαλλὶς & in Ὄρχησις, ut ferebat Homeri ufus: & fic 
puto effe in libris msstis. Perperam Navcixaz ed. Cafaub. 
Sed Ναυσικᾷ ed. Ven. & Baf. quod tamen & ipfum 
ferri fortaffe potuerat. In fequentibus non video quid 
CASAUBONUM commoverit, ut moneret: »Scribendum 
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d »mox , ut ne fit clauda oratio, Δικαίαρχος μὲν Eixvo- 
»víous, Ἵππασος δὲ λακεδαιμονίους ταύτην τε καὶ 
»»τὰ γυμνάσια πρώτους: füpple φησὶν εὑρεῖν. Poteft et- 
»iam fic, ταύτης τε καὶ τῶν γυμνασίων πρώτοις, nempe 
»»τὴν εὕρεσιν ἀνωτίθησι. Prior emendatio placet magis. « — 
Quidni enim dativos Σικυωνίοις & Λακεδαιμονίοις ex com- 
muni a verbo ἀνατίθησι pendere dicamus? Aut quidni in 
ifta verborum connexione peraeque ταύτην & τὸ γυμνά- 
σιὼ dicere potuerit au&or , atque ταύτης & τῶν γυμνα-- 
σίων εὕρεσιν ὃ Sed eadem verba Δικαίαρχος - - - πρώτοις 
velut in parenthefi pofita intelligi debebunt, quo com- 

e modius id quod fequitur, ταύτην δὲ μόνην, ad Nauficaam 

offit referri. Nauficaam pil ludentem induxit Poéta Odyff. 
P. 100 fq. ubi quod ait ἤρχετο μολπῆς, de ea dictione 
confer fuperius notata ad p. 14. a. 

Διαβόητοι δὲ ἐπὶ σφαιρικῇ. σφαιριστικὴ utique 
malles cum Toupio Emend. in Suid. Part. IIL. p. 461. 
ed. Lipf. Eft enim illud proprium huius artis nomen, ad 
analogiam fimilium nominum ab artificis nomine (6 σφαι- 
ριστὴς ) dedu&um. Sed quamquam illam nominis formam 
minime ignorarunt noftri librarii ; ( vide paulo poft, lit. 
f. & p. 15. d. nempe lin. 3. noftrae edit. p. 57.) tamen 
& hoc loco in σφαιρικῇ, & p. 15. d. (lin. 1. noftrae ed. 
p.57.) in σφαιρικὴν pertinaciter confentiunt libri omnes: 
quare mutare ifta non fum aufus. Habes eamdem nomi. 
nis formam etiam apud Suidam in Zqaigz, fed eius loco 
apud eumdem in Ὀρχήσεις & in Xopeíav, altera forma 
(σφαιριστικὴ}) ponitur. 

ὃ Θεύγνιδος τοῦ Χίου σοφιστοῦ ἀδελφός. Theognidem 
hunc Chium, fophiflam, tamquam fatis notum hominem 
nominat: cuius tamen apud neminem alium auctorem 
mentionem factam reperio. De Megarenfi poéta hic non 
efle cogitandum , in aprico eft. T/eogzidis, nefcio cuius, 
librum fecundum περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ συσιῶν citat Athe- 
naeus nofter VIII. 360. b. qui poffit idem effe cum hoc 
Chio fophifla. Sed ne ille quidem ita vulgo notus fuiffe vi- 
detur, ut ab ipfius adiecto nomine frater infignior redde- 
retur. Ni σοφιστὴν diceret hominem, ( quod nomen non- 
nihil me conturbat) fufpicarer, de frigido illo tragico 
poéta agi , qui etiam unus e triginra tyrannis fuerat , quem 
traduxit Ariftophanes in Acharnenf. De quo vide Fabric. 
Bibl. Graec. T. I. p. 692 fq. & quos ille laudavit , Scho- 
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liat. ad Arifoph, Acharn. v(. 11. & 140. & Suidam ine 
Θέογνις. Ac fuiffe CAio ortum malum illum poétam a ne- 
mine quidem proditum video: fed, quod traducendae me- 
diocritatis cauffa χιὼν ( nix ) eft cognominatus, id factum 
fufpicari licebat per paronomafian, ut pro Χῖος, χιὼν di- 
ceretur. Praeterea monitum paulo ante (ad ifta verba 
Σῶφρον dé τι p. 14. a.) vidimus a Cafaubono , olim σ᾽ οφι- 
στὰ ς enam nonnumquam dictos eff? poetas. 

ὃς ἀσελγεῖ τινι νέῳ παρακολουθῶν, οὐ διελέγετο μέν. 
»luvenis ille, a quo divelli Chaerephanes non poterat, 
»cum tamen alloqueretur eum nunquam , impudicus fuit 
» & muliebria pati folitus: nam hoc fignificat ἀσελγὴς, 
» non petulantiam , ut verfum periaepte. Omnino ea voce 
» defaedam aliquam & παρὰ φύσιν Venerem intelligi con- 
»ftat fatis: etfi quid proprie fit ἀἄσέλγεια, varie expli« 
» cant antiqui grammatici. « CASAUBONUS. — Vide Suid. 
δὲ Etymol. & Hefychii interpretes in ifta voce: de cuius 
ufu qui plura defiderat, ei plena manu dabit Wetften. 
ad Evang. Marci, cap. 7, 22. e quibus quidem intelligi- 
tur, non femper ea potiffimum notione ufurpari id voca- 
bulum, quam hoc loco re&e illi tribuit Cafaubonus. Ver- 
bum διαλέγεσπαι non vulgato fenfu cum Cafaub. aliifque 
interpretibus , fed de confuerudine venerea. effe hic accipien- 
dum, auctore Valckenario monuit Pierfon ad Moerid. p. 
152. qui de io ufu huius verbi confuli poteft. 

Ὅτι τὸ Qou & AL X Aov καλούμενον &c. Haec ufque ad f 
verba Πομπηίου Μάγνου, cum in editis Athenaei libris 
non comparerent, ex codice msto Ger. Corfelii, ICti Lo- 
vanienfis, primus edidit Andr. Schottus, Obfervationum 
Humanar. lib. I. cap. 6. p. 9. ubi quidem mendofe τι τὸ 
φουάλικλον, & demde σφαιρικόν τι, Ícribebatur: quae 
ita, ut emendanda fufpicatus eram, emendate fcripra in 
noftro cod. z. leguntur. Et erant quidem ifta tam in hoc 
nofiro , quam in illo Corfelii codice, loco paulo iniquio- 
re inferia, fcilicet poft ifta verba paulo fuperius pofita , 
Δικαίαρχος δὲ Σικνωνίοις. p. $3. noftrae edit. lin. penult. 
Quo ex loco ea huc transferenda putavi. Eadem ratione 
potueram debueramque fortaffe fragmentum illud Ὅτε 
Ξενοφάνης &c. quo ex eifdem codicibus fupra pag. r3. 
huius ed. noftrum Athenaeum auxi, poft ifla verba 'Aa- 
A& μὸν - - - ἱμάτιον reponere, quae cum fuperioribus 
aptius cohaerebant. Scilicet huius generis fragmentorum ea 
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f ratio eft, ut poftquam ab Epitomatore primum neple&a 
fuiffent, deinde demum five ab eodem ipfo, five ab alio 
viro cui opus integrum , e quo confe&a Epitome fuerat, 
ad manus erat, orae libri inícripta fuerint. Tum vero in- 
fequenti tempore librarius, qui eiufmodi codicem de- 
Ícribebat, eadem fragmenta, ut par erat, in ipfum con- 
textum recepit; fed nonnumquam , cum non fatis adver- 
teret animum quo loco deberent interferi , iniquo loco 
pofuit. Exftat vero etiam eiufdem fragmenti noftri clarum 
fatis veftigium apud Suidam, nemini ( quod fciam) adhuc 
obfervatum aut explicatum. Φουάλικλον, ait ille Gramma- 
ticus, εἶδος παιδιᾶς. Ubi, quid effet φονάλικλον, ignorare 
fe oftenderunt interpretes, ipfam graecam vocem P/ua- 
liclon in latina verfione tenentes. Ego vero nullus dubito 
confirmare, effe a Graecis hominibus corruptum ipfum 
latinum vocabulum fo/Hculus, quod legitur apud Sueton. 
in Aug. cap. 85. diminutivum τοῦ follis: quo nomine in- 
figniebatur pilae genus, noflris Pa/lonibus fimile, cuius 
vulgatiffimus apud Romanus erat ufus; Martiali faepe me- 
moratus, cum alibi, tum in Epigr. 47. lib. XIV. ubi 
ipfum £o/lem inducit loquentem : 

Ite procul, iuvenes! Mitis mihi convenit aetas : 

folle decet pueros ludere, folle fenes. 
Follem igitur , feu folliculum , inventum ait ab Z4rtico quo- 
dam, patria AVeapolitamo, paedotriba, id eft, exercitiorum 
magiflro. Sed hoc loco , cum in cod. msto nulla diftin- 
Gione intercepta effet oratio, parum commode me feciffe 
intelligo , quod poft Νεωαπολίτης quidem comma pofuerim, 
nec vero poft παιδοτρίβης : quafi παιδοτρίβης cum fequen- 
tibus cohaereret γυμνασίας ἕνεκα Πομπηΐου Μάγνου. Re- 
Gius foret, (ut quidem nunc ftat fententia) conftru&iio- 
nem fermonis talem concipere, ut γυμνασίας ἕνεκα Tlop. 
May. ad εὗρεν referretur : ᾿Αττικὺς Νεαπολίτης, παιδοτρί- 
βης, sUpey τὸ φουάλικλον γυμνασίας ἕνεκα ἸΠομιπηΐου Μά- 
γνου. Atticus Neapolitanus , ραξάοιτιδα,, folliculum invenit , 
exercitationis cauffa Pompeii Magni, five, quo exercitaretur 
Pompeius Magnus. Sed ad fententiae quidem fummam pa- 
rum utique intereft. 

To δὲ καλούμενον διὰ τῆς σφαίρας apmacTM. διὰ τῆς 
σφαίρας, in pilae ludo : vide paulo ante, initio huius capitis. 
v xir , Martialis , cum faepe aliás, tum Epigr. 19. 
ib. IV. 
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Sive harpafla manu pulverulenta rapis. f 
ubi interpretes vide. Adde Pollucem IX. τος. & au&ores 
ibi ab Interpretibus laudatos, quibus addendus Burette , 
in Memoire pour. fervir à l'hifloire de la Sphériflique des .4n- 
ciens ; quae commentatio inferta eft in Memoires de l'Aca- 
démie des Infcript. 'T. 1. p. 166 fqq. De graeco nomine 
Φαινίνδω, paulo poft dicetur. 


AD C€AP..XXVEr 


Τό τὰ κατὰ τοὺς τρωχηλισμοὺς ῥωμωλέον, »Pilae lufum 
»commendat auctor maxime propter τὸ κατὼ τοὺς τρα- 
»»χἡλισμοὺς ῥωμαλέον, id eft, cervicis agitationes vehementes 
»6 crebras. Proprie artis palaeftricae aut gymnaflicae ver- 
» bum eft τρωχηλίζειν : inde ad pilae lufum transfertur ve- 
» nufte. Galenus hoc explicat pluribus : Ὅταν γὰρ, inquit, 
» συνιστάμενοι πρὸς ἀλλήλους καὶ ἀποκωλύοντες ὑφωρπάσαι 
»Ti μεταξὺ διαπονῶσι, μέγιστον αὐτὸ καὶ σφοδρώτατον 
» καθίσταται, πολλοῖς μὲν τρωχηλισμοῖς,), πολλαῖς δ᾽ ἀν- 
»τιλήψεσι παλαιστικαὶς ἀναμεμιγμένον, ὥστε κεφαλὴν καὶ 
» αὐχένα πονεῖσϑωι τοῖς τραχηλισμοῖς.« CASAUB. --- Ga- 
leni verba, citata a Cafaubono , leguntur in libello Περὶ 
ToU διὰ μικρὼς Zqaípas γυμνασίου. Tom. IV. operum Ga- 
leni p. 501. ed. Bafil. 1538. Agitur ibi de piae parvae lu- 
do; quem eumdem, qui aliàs Aarpaffi ludus & pheninda. di- 
cebatur , intellexit ibi Galenus, ut docuit Hier. Mercuria- 
lis lib. II. de Arte Gymnaft. cap. 4. conf. Polluc. IX. 105. 

᾿Αντιφάνης" Οἴμοι - -- ὡς ἔχω. Haec vulgo ab omnibus 
praetermiffa , δὲ ne ab Andr. Schotto quidem e Corfelii 
codice ( de quo paulo ante di&um ) prolata, opportune 
dedit nofter cod. a. & percommode quidem eodem quo 
pofuimus loco inferta. 

In iftis, qui deinde fequuntur, eiufdem ANTIPHANIS ἃ 
verficulis , verba illa vou δ᾽ ἐξέκρουσε latine fic reddidit 
Dalech. aLum extrufit ; bene, fi effet τὸν δ᾽ é£exp. Nam 
τοῦ δ᾽ ἐξέκρουσε non aliud denotare videtur, quam quod 
in verfione pofui , Auius ( fcil. pilam ) repulit vel propulit ; 
quemadmodum in calculorum ludo ( infra p. 17.a. ) éx- 
κρούειν eft calculum alterius propellere. At id quidem vereor 
ne huic loco minus conveniat. Videntur enim, qui ifto 
ludo fe oble&abant, una tantum pila uti foliti: duae au- 
tem videntur fuiffe ludentium partes , quarum qui ab utra- 
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a vis flabant, id agebant, ut, five fublime ia&a effet pila, 
five humum cecidiflec, concurfu contra adverfarios facto 
impedirent, ne in manus alterius partis veniret, fed ut 
praeriperent eam illis, rur(ufque alicui fuarum partium 
mitterent : inde varia genera contentionis, de quibus hic 
agitur. Quare utique τὸν δ᾽ ἄκρουσε legi malim cum Mer- 
curiali l. c. pag. 121 fq. hac fententia, Zunc expellit, vel 
loco deturbat, Quod dein fequitur 75v δ᾽ ἀνέστησε πάλιν, 
poffis cum eodem Dalech., intelligere, rurfus alium lapfum 
erigit ; tumque accipies de collufore earumdem partium. 
Sed re&lius fortaffe contraria notione ( quam recipit idem 
verbum) accipietur, a/ium vero etiam evertit, proflernit ; 
cum quo aptius convenit quod continuo adiicitur , xazy- 
κταῖσι φωναῖς, 

Duos poftremos verfus Ἔξω. μακρὰν &c. rurfus e Corfe- 
lit codice olim ediderat Andr. Schottus 1l. c. p. 9. his ver- 
bis: »Poft verba Antiphanis κλαγκχταῖσι φωναῖς fubie&a 
»íunt: ἔξω μακρὰν παρ᾽ αὐτὸν, κάτω, ἄνω βρωχ eiav ἀπό- 
»δοσιν ἐγκαταστρέφει. Ubi τὠχεῖαν fufpicor legendum. « 
— Quo loco cum deeffent verba ὑπὲρ αὐτὸν, integros dein 
duos verfus , a Ruhnkenio olim ex eodem codice Parifien- 
fi quia nobis cod. a. infignitur , defcriptos, fecumque a 
Ruhakenio communicatos, edidit Koppiers in Obferv. Phi- 
lolog. p. so. fed ita, ut, quid de eis faceret, plane incer- 
tum haberet. »Sint-ne haec Antiphanis, inquit, & quid 
» fibi velint, exípe&abo qui me doceat. « — Et ego qui- 
dem verborum jllorum vim fingulatim ac certa ratione 
explicandam pariter eis relinquere debeo, qui & me do- 
&iores funt in hoc genere, & quibus plus otii eft: fed 
illud fatis perípicue mihi vifus eram intelligere, effe hos 
eiufdem poétae verfus, ad idem cum (uperioribus argu- 
mentum pertinentes; quibus variae illae voces δ᾽ exclama- 
tiones ( x^a*ywraà φωναὶ) contineantur , quas iactare folent 
hi qui ifto ludo contendunt. Ex eodem genere (unt ifta 
verba, quae nuper apud Epi&Qetum obíervavimus, ubi 
parite de eorum contentione agitur qui pila ludunt, Dif- 
fert. II. $, 17. ὃ μὲν ἐρεῖ. βάλε! μὴ βάλῃς! ὃ δὲ, μίαν 
ἔβαλες  ὉὉῚ ad illuftranda poítrema verba μίων ἔβαλες ( nifi 
forfan μοὶ àv ἔβαλες oportuit) facere videntur ifta βαλεῖν 
τὴν ἑτέραν apud Athen. noftrum L. 17. a. 

Ἐκαλεῖτο δὲ Quiviyda ἀπὸ τῆς ἀφέσεως τῶν σφαιριζύντων, 
» Falfa & abíurda eft haec vocis pAacninda notatio. PAaz- 
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»ninda, inquit, nomen invenit ἀπὸ τῆς ἀφέσεως. Quida 
»hoc putidius? nam quid fimile, unica litera excepta? 
»Sed non ita fatuus Athenaeus, ut hoc faltem probabile 
» putaret: non ira inconfultus, ut in literas referret. Le- 
»go: Ἐκαλεῖτο δὲ éoerívdu, ἀπὸ τῆς ἀφέσεως, ( vel ἐφέ- 
» σεως) τῶν σφαιριζόντων. Euftathius [ ad Odyfl. ζ΄. pag. 
»251, 14.] Ἐφετίνδω λέγεται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ὕταν 
» ἄλλῳ προδείξαντες τὴν σφαῖραν ἄλλῳ ἐφῶσιν. Scribit idem 
» alio loco, [ ad Od. θ΄, 315, 41.) Φαινίνδα derivaffe ve- 
» teres ἀπὸ τῆς φενακίσεως : quod etfi videtur abfurdum, 
»quia tamen nihil tam a ratione alienum fingi poteft, 
» quod au&orem non invenerit , poteft [apud Athen. h. 
»1.] fcribi, Ἐκωλεῖτο δὲ φωινίνδα ἀπὸ τῆς φενωκίσεως. « 
CAsAUBONUS, —  Turbatus utique, ac mutilatus (ut 
videtur) locus, five librariorum culpà, five ipfius Epi- 
tomatoris incuria. Sed nonnifi multis ambagibus reftitui 
in integrum poffe videtur, fcilicet ali quodam modo le- 
gendo : Ἐχαλεῖτο δὲ ἐφετίνδα μὲν, ἀπὸ τῆς ἀφέσεως" (fi- 
ve ἐφέσεως") φωινίνδα δὲ ἀπὸ τῆς φενακίσεως. Quidquid 
fit, ad illufirandum hunc locum facit quod eft apud Pol- 
lucem IX. 105. í δὲ φαινίνδα εἴρητωι ἢ ἀπὸ ᾧΦαινίδου τοῦ 
“πρώτως εὑρόντος, ἢ ἀπὸ τοῦ φενακίζειν, (4 decipiendo) ὅτε 
ἑτέρῳ σροδείξαντες, ἑτέρῳ ῥίπτουσιν, ἐξωπωτῶντες τὸν 
οἰόμενον. (quoniam αἰϊὸ fe mi[furos fimulantes , aliam in par- 
tem mittunt. pilam , decipientes credulum.) tum quod habet 
Etymologus, in Φεννὴς, pag. 79o. ubi, Φεννίς" inquit, 
“παιδιὼ διὰ σφαίρας γενομένη. ἔστι καὶ φενίνδα, ἀπὸ τοῦ 
φενακίνδα, κατὰ συγκοπὴν. ἀπὸ τῆς ἀφέσεως τῶν σφαι- 
ριζόντων" ἢ ἀπὸ τοῦ φενακίζειν ἐν τῷ ῥίπτειν, καὶ μὴ ῥίπτειν 
ἐκεῖσε; ἀλλ᾽ ἑτέρωσε" ἢ amb Φενεστίου, τοῦ ἐφευρόντος a)- 
τήν. ldem Etymologus i in "Eoszívda, cum hanc vocem 
per φενακικῶς interpretatur, docet effe eam proprie fuà- 
que naturà adverbium , quemadmodum fcilicet & φαινίνδω, 
& id genus alia, quorum ad formam & ὀστρακίνδα for- 
mavit Ariftophanes in Equit. 851. Quare non » φαινίν- 
δὰ dicitur , quafi effet φαινίνδα nomen fubfantivum pri- 
mae declinationis , fed i φαιγίνδα παιδιά : pro quo etiam 
brevius dixiffe videntur τὸ φαινίνδα, neutro genere; 
quo forfan referendum quod mox ait εὑρετὴς αὐτοῦ, 
Ícil. τοῦ φαινίνδα., ut non opus fit αὐτῆς corrigere. Re- 
&e vero ἢ ὅτι εὗρ. dedere libri noftri, pro 0 τε εὑρετὴς, 
quod habebant editi abfque i particula. Eamdem fcri- 
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a pturam ἢ ὅτι Cafaubonus etiam ( in 4ddendis) fuis e fcri- 
ptis libris laudavit. 

Continuo fequens verfus Jntiphanis, fic vulgo fcribe- 
batur confentientibus libris, 

Φαινίνδα παίζων Were ἐν Φαινεστίου. 
Ubi Valckenar. ad Phoeniff. p. 384. corrigere iuffit, 
Φαινίνδα παίσων «ey ἐς Φαινεστίου. 
cui ego, παίζων quidem tenendum ratus, in sey ἐξ obfe- 
cutus fum. Re&ius fortafle facturus eram, fi, quod Ca- 
faubonus fuaferat, 5e: ἐς Paw. fcripfiffem. 

b Ἐφρόντιζον δὲ εὐρυθμίας oi σφαιριζ. Sicüt in omnibus 
corporis motibus , ita & in pilae lufu , εὐρυθμίαν,, id et, πιο 
tuum concinnitatum inprimis fpe&abant Graeci. Quo etiam 
percommode adlufit Epictetus, Differt. II. 5, 16 ὅς 20. 

Δημόξενος. DEMOXENUS, idem qui Damoxezus ; comi- 
cus poéta, laudatus ab Athen. III. 10:1. f£. & XI. 468. f. 
Huius priores werficuli fic. concepti diftributique in. edd. 
legebantur : 

Neavías τις ἐσφαίριζεν ὧν ἐτῶν (mend. ἐπῶν ed. Ven.) 

ἴσως ἑπτακαίδεκα, 

Kocs* Seovs &c. 
Libri autem noftri, pro ὧν, dabant εἴς (fic) five εἷς: 
quo accepto, primos duos verfus, ita, ut edidi, con- 
cinnandos duxi ; participium γενόμενος , utpote e coniect. 
a me adie&ctum , uncis includens. — — 

Ad vef. 3. δεοὺς γὰρ φαίνεθ᾽ ἡ νῆσος φέρειν, haec ad- 
notavit CAsAUBONUS: » Videtur Deos appellare homines 
» Coos, qui virtute fua coelum fibi aperuerunt. Sic pro- 
»pter Bacchum & Herculem di&ae olim Thebae ϑεοὺς 
» φέρειν , ut eft apud Dicaearchum. Con infulam magnos 
» aliques tuliffe viros, teítis hiftoria. Cous quippe Hip- 
» pocrates, qui vir, fi quis unquam mortalium , veteri di» 
» Co fidem fecit, homo homini Deus. Natusibidem ἃς Pto- 
»lemaeus Philadelphus, immortali memoria princeps di- 
» gniffimus. « — Sic ille: mihi po&ta folam corporis formam 
fpe&afle vifus erat, qua eximios Deorumque fimiles fuifle 
homines Coos ait. Eiufdem verfus initio, rectius Kos, 
quam Kóos, fcriptum fuiffet. : 

Verf. 6. ἡ δὲ δὴ εὐρυθμία pro vulgato n δ᾽ εὐρυθμίᾳ mo- 
nente Caíaubono fcripfi; de eiufdemque fententia verfu 
féq. verba ἡ τε * ápicinferui. τό τ᾽ ἦθος ( pro τὸ dà ἦθος, 
quod habent mssti noftri) ex ed. Ven. recte ἘΡΑΒΡΕΗΝ aliae 
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omnes. Satis vero commode nunc omni ex parte fic emen- b 
datos illos verficulos, equidem non fpondeam. 

Verf. 8. Pro ἐν τῷ τι λέγειν ἢ πράττειν, quod non 
ferebat iambici metri ratio, recte Cafaub. monuerat, in- 
verío ordine fcribendum , 

ἐν TO τι πράττειν ἢ λέγειν ἐφαίνετο. 
Quod & ego fic editum hoc loco volueram: fed non pa-- 
ruere operae. Id erratum cum dein obfervationem prae- 
tererit meam, nunc ftudiofum leCtorem, ut corrigat, 
moneo. 

Verf. 9. πέρας ἐστὶ κάλλους. πέρας ἔτι habebant edd. 
& mssri.  Corrigendum ἔτι, idem ΟΑδαύυβονῦϑβ docuit, 
» Graeci, inquit, ut fummam pulcritudinem aut tem- 
»perantiam denotent, ὅρος ἐστὶ κάλλους aut σωφροσύνης 
»folent dicere: fic accipitur hic τὸ πέρας. « — Eodem 
modo vocabulum τέλος, & latino fermone finis: ut in 
illo, finis bonorum, pro fummo bono: atque etiam extre- 
mum, aut ultimum , (quod eft proprie τὸ 7épas) eadem 
notione dicimus: ut in illo, extremum malorum ; aut in illo 
Taciti, Sicut vetus aetas vidit, quid ultimum ín libertate 
effet; ita nos, quid in fervitute. ( Vita Agric. cap. 2. ) 

Verf. το. οὔθ᾽ ἑώρα κα erat ícriptum: ubi aut Gpax« c 
oportebat, ut voluerat Dawes in Mi(c. Crit. p. 202. aut 
ἕορακα. ut Tyrwhit ibid. p. 454 (q. Conf. infra, II. 
49. e. & ἢ IV. 154. f. VI. 244. d. VII. 279. b. 

πολλοὶ διὰ τὴν σφαιρικὴν αὐτῷ συναπεδύοντο. » Mulri 
»cum eo fe exercebant , atque in pilae lufus certamen cum ipfo 
» defcendebant, Nam a confequenti, [ quia, qui in arenam 
»defcendunt athletae , vefles exuunt] &rod'óec Sa, eft ex- 
»ercere fe: συγνωποδύεσσαί τινι, in arenam cum aliquo defcen- 
»dee. Frequens verbum in ore Atticorum hominum. « 
CasAUE. — Confer Suid. in ᾿Αποδύντες. De vocab. σφαι- 
pikv, pro σφωαιριστικὴν. vide notata ad p. 14. e. 

CrzsiBIUM Calcidenfen , de quo hic agitur, fuiffe Me- 
nedemi Cynici difcipulum , docet nofter Athen. IV. 162. 
f. quo ex loco de reliquo hominis ingen:o iudicium fa- 
cere licet. ANTIGONUS rex, Gonatas ile fuiffe videtur, 
qui, cum multis philofophis converfari folitus, Zenonem 
Stoicum numquam nifi timidus adiiffe proditur. Vide Epi- 
&et. Differt. IT. 15, 14. & ibi notata, Pro oA») eft 
πολλὰ noftris in libris: quae fi vera fuerit fcriptura, in 
fequentibus neceffe eft aliquid effe turbatum. 
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c Quae hoc Capite, & nonnullis fequentibus, rurfus de 
Homericis inflitutis difputantur, ea omnia Ca(aubono vifa 
erant ex eodem Dioícoridis libro defumta, de quo fupra 
(ad cap. nofir. 15. p. 8. e. ed. Ca.) dictum eft. At pott 
iftam Diofcoridis difputationem, ab uno e convivis pro- 
latam, iam pridem alium Deipnofophiftam ac. fortaffe 
plures etiam deinceps loquentes induxit Athenaeus, qui 
Homerica illa inftituta fub alio rurfus atque alio adfpe- 
&u proponebant; ac partim , quae a Diofcoride praeter- 
miífa effent, fupplebant; partim etiam, quae ab illo mi- 
nus vere recteque di&a iudicaffent, refellere conaban- 
tur. De qua traQatione illius argumenti planius nobis 
iudicare liceret, fi integrum hac parte Athenaei opus 
fupereffet. 

Οἱ Φαίωκες δὲ map “Ομήρῳ καὶ ἄνεν σφαίρας ὠρχοῦντο. 
» Viris doctis, qui ifta funt ante nos interpretati , nulla 
»in iílis verbis menda fuboluit: nobis latere ulcus vi- 
» detur. Nam cum duorum. generum faltationes Phaeacibus 
»poé:a tribuat, cum. pila, & /me pila ; non dubitamus, 
»aut utriufque faltationis mentionem feciffe Athenaeum ; 
»aut, fi alterius tantum, eius potius quae cum pila ex- 
»ercebatur. Nam quid novum aut mirum , fa/raffe Phaea- 
» cas abfque pila. Quin tu potius, dicat aliquis , quod & 
»difficihus & rarius, & auditu iucundius, id narra: pila 
»/imul lufiffe Phaeacas δ' faltaffe. Quare ita fcribimus, καὶ 
»üysu σφαίρως καὶ μετὰ σφαίρως ὠρχοῦντο. Emendatio- 
»nem confirmant fequentia verba, quae ad faltationem 
» pertinent τὴν μετὰ σφαίρας. Eius defcriptionem habes 
»apud fummum vatem, Odyff. θ΄, lbi reperies τάρφε᾽ 
ν»» ἀμειβομένω &c. « CASAUBONUS. — | Àt non meminitfe 
videtur , cum haecícriberet, vir doGiífimus, difertam men- 
tionem τῆς ὀρχήσεως διὰ τῆς σφαίρως παρ᾽ Ὁμήρῳ 
iam feciffe Deipnofophiftam initio capitis noftri XXV. 
( p. 14. d.) ubi etiam Naufícaae pila ludentis meminit. ]ftis 
igitur verbis nunc perapte reípondent haec, Φαίωκες dà 
eap Ὁμήρῳ καὶ ἄνευ σφαίρας ὠρχοῦντο: id eit, Phaca- 
εἰς vero apud Homerum etiam absque pila faltabant: 
Neque vero (quod idem Cafaubonus fibi perfuaferat ) 
falatio ea, de qua nunc hic loquitur Deipnofophifta, 
erat μετὰ σφαίρως : fed e contrario , ficut a Deipnofophi- 
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fta, (ex vulgata verborum fcriprura, in qua nihil defide- c 
ratur,) ita & apud ipfum Poétram, fatis perípicue ab 
ifta diftinguitur: primum enim de ὀρχήσει μετὼ σφαίρας 
dixerat poéta, Odyfl. θ΄. vf. 370-576. tum, illà pera- 
€à, (vf. 377 fqq.) aliam narrat faltationem , quae ni- 
mirum abíque pila peragebatur , de qua nunc loquitur 
eipnofophif:a. Turba(íle Cafaubonum videtur , quod non 
animadverterit , ipfum pilae lufum, in quo nimirum varii 
corporis motus concinna quadam ratione peragi debebant, 
Graecis dictum efle fa/tationis quoddam genus: qui ufus 
verbi ὀρχ εἰσι & vocabuli ὄρχησις cum ex ipfo Home- | 
ro inrelligi poterat, tum ab Athenaeo etiam infra ( p. 21. | 
a.) diferte adnotatus eft. 
"EmtxporoUyTOV τοῖς Ary üVois δαχτύλοις, 0 φησι Aux εἴν, d 
Apud Homerum eft, κοῦροι δ᾽ ἐπελήκεον ἄλλοι, Odyff. θ΄, | 
379. »Cur vero placeat auctori, ληχεῖν eíle κροτεῖν τοῖς 
»»λιχανοῖς δωχτύλοις, manus alterius indice digito ; quem 
» Aryavby VOcant Graecis palmam alterius tundere , neque. 
» video equidem cauífíam, neque puto ullam effe. Nam 
»» ληκεῖν lonicum ett pro λακεῖν : hoc autem manifefte fa- 
» &itium verbum eft, ut κτυπεῖν, d'ovreiv , ψοφεῖν, σμω- 
» pa*ysiy , κελαρύζειν, φλοῖσβος, & alia multa.« CASAUB. 
— ἐπεκρότουν τοῖς ποσὶν interpretatus eft Scholiaftes. Sa- 
tis autem notum eft, fozum fere quemvis znarticulatum , 
crepitum , plaufum, verbo. λακεῖν five ληκεῖν denotari. Athe- 
naei interpretationem ( five qui(quis fit audor, e quo 
du&a eft haec pars difputationis) ex hoc loco repetiit 
Euftath. ad Odyff. p. 316, 16. 
Δημοδόκου γοῦν edovros ὅζο. Vide Odyff. €. 262 fq. 
καὶ ἐν τὴ Οπλοποιΐα δὲ &c. »Subiicit auCtor, καὶ ἐν 
» Τῇ Οπλοποιΐο, δὲ, παιδὸς κιθωρίζοντος, ἄλλοι ὅμᾳρτῇ 
»» μολπῇ τ᾽ ὀρχηθμῷ τε ἔσκαιρον : quae ita vertes: Et in 
» Armorum fabricatione , puero citharam pulfante , alii confer- 
»iis manibus cum cantu é [altatione pedes movebant, PoGtae 
»verba funt in lliad. e'. [ vf. $69 fqq. ] 
» Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισιν πάϊς φόρμιγγι λιγείῃ 
γγ) ἱμερόεν κιθαρίζε" λίγον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε 
» λεπταλέῃ φωνῇ" τοὶ δὲ ῥήσσοντες δμμαρτῇ 
ν»μολσῇ τ᾽ ἰυὑγμῶ τε ( Athenaeus legit ópy nl) πο» 
σὶ σκαίροντες ἕποντο. 
» Quis nefcit, hanc iftius rhapfodiae partem peculiari no- 
» mine Ὁσλοποιΐαν € re folitam appellari? "Tamen inter» 
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d »pretes longe aliter eam vocem accepere, etiam paullo 
» poft, [ pag. 16. b. ] prorfus viris do&tis indigno errore. 
» [n prioribus editionibus erat fcriptum, ἄλλοι δ᾽ ἐν ui z- 
»vía: idque probatum interpretibus. Nos ex ipfo fonte 
»[nempe ex Homero] fcripfimus ἄλλοι ὅμωρτῇ :« [ in 
contextu vero editionum Caíaubonianarum ἄλλοι d" ὃμι ὦ p- 
τὰ excufum: 7 »miramur tamen , aliter in omnibus msstis 
»haberi. Sed non dubitamus verum efle quod iam nobis 
»venit in mentem : nam Athenaeum fcripfiffe cenfemus 
»éy ἁρμονίᾳ: unde illa infana le&io ἐν μανίᾳ fluxit , 
»pofteaquam femel vocis ἁρμονία, fyllaba prima fuit de- 
» perdita & intercepta. Solet auctor, cum veterum poé- 
» tarum locos def(cribit, obí(curiores voces interdum omit- 
»tere aut notioribus commutare. Sic igitur pro óuapri , 
»quam dictionem varie interpretantur veteres magiftri , 
»dixit ἐν ἁρμονίᾳ, aut σὺν ἁρμονίᾳ. quo etiam modo ex- 
»plicat 7» («apri antiquus poétae fcholiaftes. «. CasAvu- 
BONUS. — ἄλλοι ἐν μανίᾳ eft in ed. Ven. δὲ Baf. ( non 
δ᾽ ἐν μανίᾳ. ut in notula contextui noftro. fubie&a di- 
Cum.) ἄλλοι d" ὁμαρτῇ, ut paulo ante dixi, eft in ed. 
Caf, Codex nofter ὁ. nonnifi ἄλλ᾽ ἐν . .. . habet, (fic ) 
fequentibus quatuor pun&is. In cod, a. qui multis in lo- 
cis, ubi vel murili funt alii codices, vel prorfus corru- 
pti, verae feripturae veftigia fervavit, eft ἄλλοι ἐν ὦ v- 
τίοισι: ( non d" érayzíogi: ) in quo quid lateat ,. nifi 
placet noftra conie&ura ἄλλοι ἐναντίοι ἀλλήλοισι. videant 
qui feliciori funt ingenio. Quod fi ἐναντίοι dediffet is 
codex , haud cunctanter id in contextum recepifíem, in- 
tellexiffemque ἐναντίοι ἀλλήλοις. At vel fic quoque, non 
nimis temere facturus fueram, fi id ipfum , quod in No- 
tula pofui, ἐνωντίοι ἀλλήλοισι, )n contextum re- 
cepiffem. Haud dubie enim Athenaeus, ut paffim alibi , 
fic & hic, duo Poétae loca in unum contraxit ; & pro. 
ὁμαρτῇ , quod Iliad. c'. $71. legitur, illud ἐναντίον ἀλλήα 
λοισι ex llad. λ΄. 67. huc tranftulit, Similiter infra, lib. 
XIV. 632. e. duos verfus ( alterum ex Od. μ΄. 425. alte- 
rum ex Il. γ΄. 375.) in unum contractos videbimus: rur. 
ífufque XIV. 627. e. in unum contra&i funt Odyft. ρ΄, 
271. & 8. 99. Caeterum Homericum $ópapri antiquus. 
Scholiaftes ὅμοῦ καὶ xa7X τὸ αὐτὸ interpretatur, nufquam 
vero ( quod fciam) his verbis utitur σὺν &puovíz , quae 
apud eum reperiffz Cafaubonum diceres. Pro ἐἔσκαιρα, 
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mendofe εὔχαιρον ed. Ven. & Baf. quod Turnebus, ind 
Athenaei libro primo feparatim a fe edito, in εὐκαίρουν 
mutavit , operam dabant intelligens. Recte Cafaub. verbum 
Homericum reftituit , quod δὲ noftri tenent codices. 

ὃ ὑπορχημωτικὸὺς τρύπος, ( perperam ὃ ὑπερσχ nz Tix*e 
“ρόπος ed. Ven. & Baf. cuiufmodi le&ionum monftra fi 
non femper cun&a in his Animadv. adnotavero, facile 
condonabunr lectores.) ὃς ἤνθησεν ἐπὶ Ξενοδύήψμου καὶ Πιν- 
δόρου. » Hyporchematicae poéfeos & faltationis au&ores. duos 
» fuiffe fcribit, Xenodamum , 6& Pindarum. e utroque plu- 
»ra in libro De Mufica Plutarchus, atque inter alia haec: 
» DT. II. Opp. p. 1134. c. edit. Francof. ] Ἄλλοι δὲ Ξενό- 
» δαμον ὑπορχημώτων ποιητὴν γεγονέναι φασὶ, καὶ οὐ παιώ- 
»voy, καθάπερ Πρατίνεις. καὶ αὐτοῦ δὲ τοῦ Ἐενοδάμου ἀπο- 
» μνημονεύεται ἄσμαω, ὃ ἐστι φανερῶς ὑπόρχυμα. κέχρηται 
»δὲ τῷ γένει τῆς ποιήσεως ταύτης καὶ Πίνδαρος. « ΟΑκ- 
SAUBONUS. — Quemnam dixerint veteres τὸν ὑὕπορχη- 
p.eTixby τρόπον mox ipfe explicat au&or, rurífufque infra 
XIV , 628. d. e. Cum quibus locis confer Lucian. de Sal- 
tat. c. 16. & quae ibi a Viris do&tis notata funt, T. V. 
Opp. edit. Bipont. pag. 453. Plura etiam dabit Ilgen , in 
Difíquiitione de Scoliorum Poéfi, p. 34íq. not. 31. & 
Schneider ad Pindari Fragm. p. 26- 28. Pratinae ὑπόρχ u- 
μὰ exhibet Athenaeus nofter lib. XIV.617.c.-f. Ad ver- 
ba, quae hic fequuntur, μίμησις τῶν ὑπὸ τῆς λέξεως ἕρ- 
μηγευομένων πρωγμώτων.,, Brunckius in ora. fui libri. ifta 
adnotavit, τῆς ὑπὸ ToU λέγοντος ἑρμηνευομένης πρώγίμώ- 
“είας, ποίςϊο ex alio- ne auctore du&ta , an emendationis 
cauffa abipfo propofita. Libri quidem fcripti nil mutant; 
& percommode íe habere vulgata fcriptura mihi vifa erat. 

Ξενοφῶν ὃ καλὺς ἐν τῇ AvaDacei, ἐν τῷ παρὼ Zeüba τῷ € 
Θρᾳκὶ συμποσίῳ. Memoria Athenaeum, cum haec fcri- 
beret, fefellit. Quae hoc loco ex Xenophonte narrat, ge- 
fta (unt apud Corylam ,' Paphlagoniae praefectum , expofita 
a Xenophonte izitio fexti libri. De convivio apud Seuthen 
Thracem diflerit Xenophon libro feptimo ᾿Αναβάσεως, qui 
liber re&e citatus eft a Noftro lib. IL. p. 49. b. | 

ὡς “ὥσι. δοκεῖν. Sic reCle edd. vett. cum Xen. & msstis. 
ὡς πᾶσι δοκεῖ ed. (αἵ, καὶ πάντες àvéxparyov. In cod. a. 
inter lincas adieGa funt ifta verba οἱ συνδειπιν. Παφλ. Apud 
Xenoph. habes ἀνέκραγον oi Πυφλαγύνες, ἄδων XiráAn- 
xay. Non male Dalech. Sita/cae laudes canens 5; ícil. Thra- 
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ciae regis. Sed & ipfi cantilenae nomen $iz4/cas fuiffe vi- 
fde:ur. Μετὰ τοῦ To, pro vulgato μετὰ τουτον, e 
Xenoph. haud cun&anter reponendum iudicavi. Mox 
quam τὴν Καρπαίαν (dicit cantilenam , ea unde nomen ha- 
buerit , continuo ipfe exponit. Καρπαίαν penacure fcri- 
pó, ut apud Xenoph. pro Kapza«izy , quod apud Athen. 
erat editum. Pronomen ὃ δὲ abeífle utcumque poterat : 
commode tamen e Xenoph. adiectum eft in ed. Caíaub. 

μάχεται πρὸ τοῦ ζεύγους. Articulum τοῦ, qui aberat 
a vulgo , adiiciendum utique ex Xenoph. putavi. καὶ ταῦ- 
Τὰ πάντα, ἐν ῥυθμῷ πρὸς τὸν αὐλὸν ἐποίει. E, Xenoph. haec 
ita correxit editor Baí. quum in ed. Ven. legeretur χωὶ 
ταῦτα πάντα, ῥᾳθύμως πρὸς τὸν ῥυθμὸν ἐποίει : quae ex in- 
genio erant editoris; nam msst corrupte fic habent, καὶ 
ταῦτα πάντα ῥυθμῷ πρὸς τὸν ῥυθμὸν ἐποίει. | Mox dein ii- 
dem mssti cum ed. Ven, ἐνωπ λίσαντο habent, pro 
$T 410Vic«y, quod e Xenophonte accitum ab editore 
Baf. tenui cum Cafaubono. 


AD CAP. XX VIIT 


᾿Αγαμέμνων αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν ἀκούει.  Re&e 
b ἐνοπὴν mssti nofiri. ἐνοπῆς edd. Vide lliad, κ΄. 13. ἐν τῇ 
τΟπλοποιΐᾳ. liad. σ΄. 495. ᾿ 

Εσπενδον δὲ ἀπὺ τῶν δείπνων ἀνωλύοντες - - Ἑρμῆς 
Vide Od. ἡ. 137. ibique Schol. & ( quem ibidem lauda- 
vit Clark. ) Plutarch. Sympof. VII. 9. Athenaei verba 
adpofuit Euftath. ad Odyff. γ΄. p. 132, 32 fqq. Ab eo 
more etiam ipfe extremus potus Ἑρμῆς adpellatus eft, ut 
docet Pollux VI. τοο. 

Διὶ τελείῳ, lovi confummatori , lovi perfe&ori: cui fcili- 
cet nomen a perficiendis hominum votis ; ut eft apud 
Aeíchyl. in Agamemn. 982. 

Ζευ, ZeU Τέλεις, τὰς ἐμὼς εὐχὰς τέλει. 
Conf. Spanhem. ad Callim. p. 728 fq. 

σπένδουσ: δ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ ταῖς γλώσσαις, ἐκ τῶν δεί- 
σνὼν ἀπιόντες. »ld eft, folii facere libationes fuper linguis , 
»cum e convivio difcederent. Linguas intellige, quas Mercu- 
»rio adolebant veteri inftituto. DoGi vertunt ἐπὶ γλώσ- 
»cdcis, ob linguae commercium: neque enim meminerant 
» verficuli iftius maximi vatum , ( Odyff. γ΄. 341.) 

» Γλώσσας δ᾽ ἐν πυρὶ βώλλον' ἀνιστάμενοι d" ἐπέλειβον, 
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» Quid eft ἐπιλείβειν, nifi σπένδειν ἐπὶ γλώσσαις ?« Ca- 
SAUBONUS. — Quod in edit. Cafaub. 2. & 3. legitur, 
σπένδουσι δ᾽ αὐτὸ, errore operarum faftum: re&e fupe- 
riores editiones δ᾽ αὐτῷ, De re conf. Schol. ad Οἀν ἢ; γ΄. 
3352. & Schol. Apollon. Rhod. T. $17. 

λέγει γοῦν ἐδωδὴν παντοίην. Odyfl. ζ΄. 76 (ᾳ. ὄψα οἵα c 
ἔδουσι διοτρεφ. βασιλ. Οὐἀνπ γ΄. 480. - 

οἴκων μὲν οὖν λαμπρότατος 6 Μενελάου. Odyff. δ΄, 43 fqq. 
rurfufque vf. 71 íqq. τοιοῦτον δέ τινα ὑφίσταται - - 
Πολύβιος Ἴβηρός τινος βασιλέως οἶκον. Cum praecedente 
Τοιοῦτον nullo modo ftare poterat oi x (av, quod hic 
quidem agnof(cunt libri ( quod (ciam ) omnes. Quare aut 
fupra τοιαύτην oportebat, aut hic οἶκον, Poterat vero 
etiam nullo incommodo prorfus omitti ἢ. 1. fubítantivum 
nomen, cum fatis effet quod fuperius τοιοῦτον ad praece- 
dens οἴκων λαμπρότωτος referebatur. Locum hunc retuli 
in Polybii Hiftoriarum Reliquiis lib. XXXIV. 9, 14. τὴν 
τῶν Φαιάκων τρυφήν. Vide Odyff. ἡ. 84 fqq. & θ΄. 248 tq. 
unde in proverbium quodammodo abiit Phaeacum luxus, 
faepe notatus ab Athenaeo. Conf. Aelian. Var. Hift. VII. 
2. Perperam pro τρυφὴν eft τροφὴν in codd. noftris: quae 
voces frequenter permutantur a librariis. 

Ὅμηρος δὲ τοπογραφῶν καὶ τὴν Καλυψοῦς οἰκίαν. Vide d 
Οὐγῇ. ε΄. s4íqq. Αἰεὶ yàp ἡμῖν ὅς, Od. θ'. 248. conf. 
Athen. VIII. 536. b. ubi ficut reliqua huius verfus verba 
cum verfu fequenti adie&a funt, fic & hic eadem viden- 
tur ab Athenaeo adícripta fuiffe, ac nonnifi ab Epitoma- 
tore brevitatis cauffa praetermiffa , qui eorum loco iftam 
formulam καὶ τὰ ἑξῆς ( quemadmodum alibi fubinde) ad- 
pofuit, Quod vero poft eadem verba καὶ τὰ ἑξῆς, ita 
ftatim cum in edd. tum in msstis fequebantur , ἃ ἔπη ᾽Ἔρω- 
ποσϑένης &c. illud quidem παρόραμω feftinationi veteris 
alicuiuslibrarii, qui hanc Epitomen defcripfit, tribuen- 
dum puto. Adícripferat haud dubie Athenaeus , ficut lib. 
IV. p. 192. c. d. (conf. II. 40. d. ) integros tres Homeri 
verfus ex Odyff. í. ς fqq. prout illi vulgo apud Poétam 
tunc legebantur & hodienum leguntur : 3 

Οὐ γὰρ ἔγωγέ τι φημὶ τέλος χαριέστερον εἶναι , 

ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ κατὼ δῆμον ἅπαντα, 
δαιτυμόνες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ ἀκονάζωνται ἀοιδου. 
Epitomator vero, brevitati ftudens, horum verfuum 
( quemadmodum in iftis fecerat, de quibus modo didum ) 
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dnon nifi priora quaedam verba adpofuit, fubie&a rur- 
fus eàdem formulà x «1 τὰ ἑ ξῆς. Cuius formulae re- 
petitio fraudi fuit feftinanti librario, qui a fuperius pofi- 
ta formula ad inferius pofitam aberrans, interiecta omnia 
praetermifit. Quae quum haud dubie fuerit erroris ori- 
£o, debueram ego citra dubitationis fignificationem vet- 
ba praetermifa, certe initium prioris verfus adponere , 
tum vero pro illà notà x. 7. A. i(iam formulam xa) τὰ 
ἑξῆς adiicere. Quod ad Emendationem ab. Eratoflhene pro- 
pofitam adrinet, qui loco verborum illorum xarà δῆμον 
“πάντα 5 ita pofita voluit, κακότητος ἀπούσης : merito 
illam improbat CASAUBONUS , aitque: » Probo ut edi- 
»tum eft in noftris libris hodie, 

» ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ κατὰ δῆμον ἅπαντα : 
»eleganter, & plane Ὃμηρικῶς, pro. χατέχῃ δῆμον ἅπαν- 
»» Τὰ. ( — Alii quidem , commodius fortafle , ἔχῃ neutra- 
liter accipiunt, obtineat per univerfum populum. 

e οὗ μάλα φίλοι εἰσὶ δεοῖσιν. os n Ναυσικάα quet. 
Quum ὃ Ναυσικρώτης vulgo legeretur, haec adnota- 
vit CASAUBONUS : »PAaeacas Düs charos fuiffe , ex Nauft- 
»crate auCtor fcribit. Poéta ifte fuit comicus, non femel 
» Athenaeo nominatus. Sed cur hac in re alius teftimonio 
»potius, quam Homerico , utitur? Nam in feptimo Uly- 
» xeae gloriatur Alcinous, non folum amicos, fed etiam 
»cognatos Düs e[fe Phaeacas fuos: ἐπεί σφισιν ἐγγύθεν εἰ- 
» μὲν inquit ille, « — Sic quidem Alcinous ait Odyff. 5. 
205. at nimium inter fe diftant nomina 'AAxívoos & Nav- 
σικράτης, quam ut alterum cum altero permutari facile 
potuerit. Nauficaa vero, de Phaeacibus loquens, Odyfl. 
€. 203. ait, μάλω γὰρ φίλοι ἀθανάτοισιν : quem. locum 
haud dubie refpexit Athenaeus; quare ? Navcix&e 
corrigere non dubitavi. Ac fortaífe etiam ipfum vocabu- 
lum ἀθανάτοισιν tenuerat Athenaeus, pro eoque Epito- 
mator demum σεοῖσιν fubfüituit. Nam in fequentibus huius 
operis Libris, ex collatione noftri codicis a. ( qui nonnifi 
Epitomen continet ) cum integro Athenaei opere, fatis 
cognovi , frequenter illum hominem pro verbo aliquo aut 
vocabulo paulo rariore aut exquifitiore, quo ufus erat 
Athenaeus , aliud vulgatius fubftituiffe. Quem morem il- 
lius haud fuerit alienum hac occafione notaffe , dum im 
legenda explicandaque Epitome veríamur. 
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πεσσοῖσι προπάροιθε δυράων ἐτερπ. Odyft. 4. 107. e 

οὐ παρὰ To) Μεγωαλοπολίτου Διοδώρου ἢ O cod ó- 
ρου. Mireris hunc locum in Animadverff. filentio prae- 
teritum a Cafaubono, a quo tamen in contextu alterum 
€ duobus nominibus infigniter mutatum video. Nam Aro. 
δώρου ἢ O co évo v habebant ed. Ven. & Baf. & Nata- 
lis Comes in veríione , qui quidem interpres pluribus co- 
dicibus msstis fe ufum effe gloriatus erat. Θεοδώρου pri- 
mus Ca(íaubonus edidit , & id quidem confentientibus 
msstis, ut e noftris duobus intelligo. Caeterum, quis aut 
cuiás fuerit ille five Diodorus five Theodorus , equidem non 
definiam.  Megalopolitanum certe nullum equidem , nec in 
Diodororum numero, nec in Theodororum, a Menagio 
ad Laértium aut a Fabricio in Bibl. Graec. recenforum , 
reperi. Ác illud ipfum Μεγωλοπολίτου. quod hic editum 
eft, icut quam plurima alia, ingenio utique Veneti Edi- 
toris deberi videtur , aut certe e corrupto codice du&um 
eft; quandoquidem meliores noflri duo in μεγάλου 
Ao. confentiunt.. Megaricun Diodorum ( quem eumdem 
putant philofophum , cui Crozo cognomen fuit ) commemo- 
rat Euftathius in eiufdem loci Odyffeae interpretatione, de 
quo hic agebatur; ( ad Odyff. &. p. 28. 1. 45. ) fed ita eum 
commemorat, ut non videatur hunc Diodorum dicere , 
quem hoc loco Athenaeus nominavit : certe, ubi Mega- 
ricum Diodorum Euftathius nominavit , ibi non refpexit 
hunc Athenaei locum. Denique parum utique nobis re- 
fert , noffe quis porro aut cuiás fuerit ille bomo, quem 
nonnifi ut infignem in calculorum ludo artificem nomina- 
vit auctor noíter: &, ut dicam quod fentio, cauffam 
video nullam, cur non ipfam codicum noftrorum fcriptu- 
Yam μεγώλου probemus, intelligamu(que feftiva qua- 
dam ratione mag zu Diodorum dixifífe Athenaeum, 
qui magnus fuiffet in illo ludo artifex. 

ὡς quat: Φανίας. Non improbandum per fe eft Φαι- 
vías , quod edidit Ca(aub. Sed nil cauffae erat, cur ille 
fcripturam Φανίας mutaret, quam confentientibus ἢ. l. 
msstis dabant ed. Ven. & Baf. la noftro quidem cod. s. 
Φανείας eft, fed id Φανίας valet. De hoc nomine fupra 
di&um eft ad p. 6. e. de quo diferte Suidas etiam monuit, 
perinde & Φανίας & Φαινίᾳς fcribi. 
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a εἴ τις βάλοι. εἴ τις βάλλοι adnotavit Brunck, 
nefcio an e cod. msto. Silent h.l. notulae, nofiri caufía e 
msstis excerptae. : 

καὶ κληρουμένων τὸν λαχόντω Gc. κληρουμένον 
erat in ed. Ven. Inde κλήρου μὲν τὸν Ac. de fuo ingenio 
fecit editor Baf. quod tenuit CASAUBONUs, dein vero in 
-Addendis ad Animadv. haec adnotavit: » Praeferunt libri 
»quidam, non καὶ κλήρου μὲν Τὸν λαχύντα , Íed xal xAn- 
» ρουμένων τὸν λωχόντω. Alii, καὶ κλήρῳ μὲν τὸν λωχόν- 
»T74. Utrumque dicunt Graeci, & κλήρῳ λαχεῖν. & λαγε 
») χάνειν κληρούμεναν.« -— [πὰ κλήρῳ μὲν, quod dicit 
Caíaubonus, non erat puto e msto codice enotatum ; 
fed erat conie&ura do&i cuiufdam Viri, qui fic emendan- 

. dum id cenfuiffet, quod in edit. Baf. legebatur. χληρουμέ- 
voy eft codicum fcriptura, quam autori reftituimus. 
Eamdem etiam tenuit Euftathius ad Odyff. 4. p. 68 , 28. 
fed perfpicuitatis cauffa pronomen ἐκείνων adiecit, per- 
commode fic ícribens, καὶ xanpouuévov ἐκείνων, cTo- 
χάζεσδαι ταύτης τὸν λαχόντα. ldem Euftath. continuo 
deinde, pro τὴν Πενελόπην, τὴν ψ ἢ φον Πενελόπηήν fcri- 
pfit: & hoc commode fa&um ; nec tamen idcirco Ca- 
faubono obtemperandum duxi, eodem modo apud Athe- 
naeum fcribere iubenti. 

ἀποτίθεσσαι τὴν $4 uU T oU. Sic fcripfi cum cod. a, & 
Euftathio. τὴν αὑτοῦ ed. Ven. & Baf. τὴν αὐτοῦ ed. Ca- 
(Δ. & cod. ὁ. Quae omnia perinde haberi poterant. 

xal πάλιν ἐκεῖ στάντα &c.. Ad haec verba Brunckius 
ifta adnotavit: χαὶ ἐκεῖ στώντα. πάλιν τὴν Πενελόπήν 
βάλλειν. ἐν ᾧ τοδεύτερον ἐγένετο χωρίῳ" εἰ δὲ τύχοι — 
Commode utique: fed fatis effe duxi , fi, accità ex Eu- 
ftathio voculà ἐκεῖ, reliquam fcripturam vulgatam, ver- 
bis apte diftin&is , tenerem. Et confentiunt in eam fcriptu- 
ram libri omnes, nifi quod pro βαλεῖν τὴν. ἑτέραν fit 
βαλεῖν τὴν ἑαυτοῦ in cod. a. quod non probo, quam- 
quam & in aliis quibufdam libris id reperiri ait Cafau- 
bonus, Modo enim dicebatur, ipsius calculum ( τὴν 
ἑαυτοῦ ) eo loco fuiffe depofttum ,' unde extrufa fuiffet Pene- 
lope: mfi forte iun&tam hic oportebat utramque fcriptu- 
ram, βαλεῖν τὴν ἑαυτοῦ ἑτέραν. Quod pro τὴν ἑτέ- 
ραν {αὐρίςατιις eram τῇ ἑτέρᾳ ( fcil. ψήφῳ ) oportuiffe; in 
eamdem cogitationem olim incidiffe Turnebum , atque 
etiam fic edidiffe, docuit idem Cafaubonus. Cogitaveram 


142 ANIMADV.IN ATHENAEUM, ρ. r7. 


clim, fi τὴν ἑτέραν (fcil. ψῆφον.) effet vera fcriptura, a 
oportuiffe paulo ante εἰς τὴν Πενελόπην: quoniam non 
videbatur, verbum βώλλω cum duplici accufativo conftrui 
poffe. At fortafle nihilo minus re&te fe habet utraque fcri- 
ptura, ad τὴν vero non ψῆφον intelligendum, fed Boa iv: 
ut τὴν ἑτέρων (cil. βολὴν) idem valeat ac ἑτέρᾳ βολῇ, 
repetito latu , iterum. Et eodem modo fortaffe accipiendum 
erat illud μίαν ἔβαλες apud Epi&tet. Diff. II. $, 17. ut, 
qui iftud clamat, hoc dicat, iam tu unum iactum iecifli ; 
iam femel ieciflü ! nunc alterius funt vices ! Ipfa ifta duo ver- | 
ba,-7iüv ἑτέραν, in hoc loco tractando praetermifit Eu- 
ftathius. 1 

ei δὲ τύχοι. εἰ δὲ τύχῃ fcripfere noftri librarii, voca- 
les » & οἱ pro fuo more confundentes. σπλείστως siAn- b 
φέναι τοιαύτας νίκας ταύτῃ τῇ παιδιᾷ, Sic Euftath. 
l. c. (Odyff. α΄. p. 68, 32. ) Duae voces quum in Athe- 
naei libris deeffent, alteram νίκως ex Euftathio recipien- 
dam monuerat Cafaub. Et contenti ea effe poteramus: 
ac fortaffe commodius in finem reiecta ea vox fuiffet, 
quod Brunckio placuit, vasíeras εἰλήφ. ταύτῃ τὴ παι- 
oid. νίκας. 

εὔελπιν εἶναι τῷ γάμῷ. » Durum eft boc, pro magna in 
»fpe effe du&urum [e Penelopen.« CAsAUB. — Nil vero | 
mutant libri: & eadem verba ex hoc loco repetiit Eufta- 
thius; adiiciens quidem , velut illuftrationis cauffa, ἐπσί- 
d'e£oy ὄντα λαβεῖν τὴν βασιλείαν. (ubi forf. τὴν βασίλειαν, | 
reginam , fcriptum oportebat.) Monuit vero Abreích, in 
Animadv. ad Aefchyl. p. 55. non debuiffe ftru&uram il- 
lam adie&tivi εὔελπις offendere Cafaubonum ; eamdem 
fcilicet, quam habet verbum ἐλπίζω in illo Thucyd. III. 


97. τῇ τύχᾳ ἐλπίσας. & id genus aliis dictionibus. : 
τὰς χεῖρας οἱ μνηστῆρες ἔχουσιν ἁπαλάς. Odyfl. q. 
150 Íq. 


Οὗ καὶ κινυμένοιο δίς. TMiad. ξ΄, 175 fq. ubi Τοῦ καὶ &c. 
Sicut vero pro Ionico Τοῦ, commune οὔ pofuit Athe- 
naeus, fic & alia (in codd. quidem noflris) in vulgarem . 
fermonem translata funt. Habent enim ambo οὗ κινουμέ- 
νου, & dein δῶμα, non δῶ: quorum in locum poéticas 
formas fubítituit editor Venetus, quas tenuere pofterio- 
res editores. 

᾿Αρήτη Ὀδυσσεῖ ὑποστρωννύειν κελεύει. Odyff. η΄. 335 € 
444. ὑποστρωμνῦναι ( fic) erat editum, ὑποστρωννύειν de- 
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dere nofiri codices. — xa Νέστωρ av ei &c. Odyff. γ'. 346 
fqq. — Mox pro εὐπορεῖν, eft ἀπορεῖν in cod. a. frequenti 
confufione literae « cum fcripturae nexu quo exprimi- 
tur diphthongus ev. 


AD CAP. XXX. 


d Καὶ Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿Αχαιῶν Συνδείπνῳ. » Aefchyli ὅς 
»Sophoclis defcripri verfus hoc loco ea funt inter fe fi- 
» militudine, ut alterum alterius inflitiffe veftigiis , natu 
» minorem videlicet grandioris, negari non pofht: quod 
» mirum ei non videbitur , qui apud Clementem & Eufe- 
» bium τὼ περὶ κλοπῆς |de furtis | veterum Graeciae fcri- 
» ptorum legerit. « Casaus. — Vide Clement. Alex. Stro- 
matum lib. VI. pag. 447 fqq. ed. Leuncl. & Eufeb. Prae- 
par. Evang. lib. X. cap. 2. Quibus adde quae de eodem 
genere congeffit Taylor in Le&ionib. Lyfiacis, pag. 227 
Íqq. ed. Reiskii Oratorum Graecor. Vol. VI. Similium pla- 
giorum exempla, magis minu(ve manifeftorum, habes 
apud Athenaeum noftrum, lib. I. p. 25 extr. & feq. 11]. 
$4. b. c. VI. 262. c. d. X.454. b -£. XIIL $60. a. & $62. 
e. SoPHOCLIS drama , quod hic citatur, Saryricum fuif- 
fe, ex hoc ipfo loco intelligi monuit Valckenaer ad 
Theocr. p. 558. De eodem vide Fragmenta Sophoclis a 
Brunckio colle&a , Vol. II. p. 10 fq. Cum Aefchyli, tum 
Sophoclis verfus , ex hoc loco repetiit Euftath. ad Odyff. 
β΄. P. 642. lin. 40 fqq 

Verf. x. 'AAN' ἀμφὶ ϑυμῷ. » Valet ἀμφ᾽ ἐμοὶ, ut ex 
»comparatione verfus Aeíchylei conftat. Mihi videbatur 
»» σκληρὰ φράσις, & genio Sophoclis οὐ πρέπουσα: fed 
»non aliter fcriptum inveni apud Euftath. Odyff. ρ΄. « 
CASAUB. — »᾽ Ἀμφὶ ϑυμῷ valet prae ira, quod Cafau- 
»bonum fugiffe miror. Vide quae notavi ad Apollon. 
» Argonaut. 1I. 96. « BRuNCK. — Nempe fimiliter Apol- 
lonius alique ἀμφ᾽ ὀδύνῃ, prae dolore, dixerunt. Parique 
ratione (ut eft ab Henr. Stephan. in Thef. adnotatum ) 
ἀμφὶ φύβῳ Euripides pro διὼ τὸν φόβον dixit. — Verf. 3. οὐ 
μύρου πνέον. Perperam πλέαν fcribitur apud Euflath. 

Εὔπολις δὲ τὸν πρῶτον εἰσηγησάμενον Tb τῆς ἀμίδος ὄνος 
μὰ ἐπιπλήττει. Eupolis vero eum qui primus matulae no- 
men invexit, per[tringit. » Non de vocabulo, fed de re fenfit 
» EuPOLIS: hoc eít, de eo qui primus inter pocula ma- 
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»tulam popofcit. lta interpretor in eius Verfu [ ς. 7 τίς 
»γ»εῖπεν ἀμίδα πάμπρωτος; Sic erit illud verum , [verf 4.] 
» πολλήν γὙε λωκκοπρωκτίαν ἐπίστα εθ᾽ ἡμῖν εὑρών. ubi 
» perperam editum [atque etiam in eodd. noftris fcri- 
»ptum]  ἐπίστειθ᾽ nu. pro ἐπίσταιτο. Sciat, inquit, 
» ille qui primus morem τοὺ ἐπιπίνειν (hoc eft, pofcendi maio- 
»ribus poculis finita coena) 6 in triclinio matulas inferendi 
» exemplum dedit, fe inveniffe & εἰς τὸν βίον invexiffe ma- 
»gnam obfcoenitatem & turpitudinem. λακκοπρωκτίων,, fatta 
»ad Laconum nomen allufione, dixit pro εὐρυπρωκτίαν : 
» quod notum quid fit, & quibus competat proprie; hic 
»non aliud, quam quod diximus, [ nempe obfcoenitatem & 
» turpitudinem, | fignificat. Ut redeam unde fum digreffus , 
» hoc ita verum , fi Eupolidis reprehenfionem fic accipia- 
»mus, ut ante diximus, At illi, qui zomez tantum ἀμέ- 
γγ δὸς invenit primus, quae poteft iure exprobrari εὐρυ- 
»poxTía? lgtur in fuperioribus Athenaei verbis τὸ τῆς 
»&píd'es ὄνομα more Atticorum pofitum pro τὴν &uída: 
»íicut τὸ Θηβαίων ὄνομ apud Aefchinem , pro TAebani ; 
» Romanum nomen apud Livium , pro Romani; & his fimi- 
»lia.« CASsAUBONUs. — De matularum ufu in conviviis, 
(quod Sybaritarum inventum fuiffe perhibetur apud Athen. 
XIII. p. $19. e.) differuit Gataker , Adzerfar. Mifcellan. lib. 
II. c. s. T. I. Opp. pag. 293. citatus a Brunckio ad Fragm. 
Sophocl. p. 10. num. 2. Pro iftis verbis, Εὔπολις δὲ τὸν 
“πρῶτον εἰσηγησάμενον. perperam in ed. Ven. δὲ Baf. legeba- 
tur Εὔπολις δὲ πρῶτος εἰσηγησώμενος : quae tacite corre- 
xit Cafaubonus, fuos puto codices fecutus, quibus ad- 
fentiuntur noflri. EUPOLIDIS verfus primus & tres po- 
Ófleriores funt manifefte lambici tetrametri catale&ici: 
quare confentaneum eft, fecundum & tertium eiufdem 
fuiffe generis, fed decurtaros & corruptos; quos ego nec 
complere, nec in. ordinem cogere tentabo. lllud unum, 
etfi vereor ne toto coelo me aberraífe deprehenfuri fint 
do&iores, dicam tamen, mihi hos verfus vifos ex Ari- 
flophanis Equit. 877 fqq. (ed. Brunck.) nefcio quo mo- 


do adumbratos effe, aut certe ad illum Comici locum re-. 


fpe&um aliquem habere: quo facilius etiam fufpicatus 
fum, pro vulgato πολλὸς vf. 2. πολλοὺς Oportuiffe. Vo- 
cabulum etiam A«xxo?rpowría Ariftophanicum eft, ex Nub. 
1350. effium: in quo poteft quidem ( ut Cafaubono pla- 
cuit) adlufio ineffe ad Laconus momen; fed proprie a 
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e^àxxos, foffa, fovea, puteus, dedu&um vocabulum ad- 
paret. Verbum λωκωνίζειν (verf. 1.) in vicinia verbi 7a- 
"ynmviceiw , quod proprie de frigendis in fartagine pifcibus ufur- 
patur, videri poterat de coena Laconica, id eft, parca & 
tenui. (conf. IL. 67. d.) accipiendum: fed, quae dein fe- 
quuntur, docent eo fenfu [εἰς di&um effe id verbum, de 
quo Suidas (pariter ex Áriftophane) monuit, cum z«i- 
δικοῖς χρήσσαι interpretatus eft. — Ad verf. 6. confuli pof- 
funt Era(mi Adag. in Palamedeum inventum ; tum Ariftoph. 
Ran. 1499. (ed. Küft.) & ibi Schol. Athen. XIV. 614. c. 
& Bergler ad Alciphr. p. 285 fq. 

Oi παρ᾿ Ὁμήρῳ δὲ ἀριστεῖς. Commode Brunck in ora 
fui libri: Flap! Ὁμήρῳ δὲ οἱ ἀριστεῖς. Sed quum nihil 
(quod fciam) mutent fcripti libri, tenendum fuit vulga- 
tum. De re vide Iliad. β΄, 402 fqq. & 430 fqq. rurfufque 
Iliad. »'. 313 fqq. 

ei d" ἐν ᾿Οδυσσείᾳ φιλονεικοῦσιν ὅζς. Vide Odyff. θ΄. 75 
fqq. ibique Scholia min. ὃς Euftath. p. 294. Duae voces 
εἰ dà", cum deeffent vetuítis editionibus, tacite adiecit 
Ca(aub. cui fufiragantur noftri mssti & Euftathius. «ἢ 
λύγῳ i px». εἰ particula deerat h.l. & editis & noftris 
codicibus. Sed re&e dedit eam Euftathius pag. 294. l. 36. 
qui etiam vocabulum λόγῳ tuetur, pro quo fufpicari po- 
tuifiss δόλῳ oportuifle. λόχῳ maluerat Gallicus interpres. 

 σσύδα βόειον ἐπὶ τὸν "Od. ῥιπτούμενον. Verbi formam 
dede:e noftri libri; quam eamdem paffim cum apud Athe- 
naeum, tum apud alios au&tores , temere mutatam ab edi- 
toribus obfervavi. Sic ἢ. l. βιπτόμενον ediderant. De 
bubulo pede habes Odyfl. v'. 299. 


ATDIGAP ΧΧΧΙ: 


ἑστιῶν οὖν ποτε ἡγεμόνας εἰς ἑξακισχιλίους, ἐκά- 
Sucey &c.. Pro his, in editionibus omnibus fic legebatur, 
τετρακοσίους οὖν ποτὲ ἡγεμόνας ἑστιῶν ἐκάθισεν &c. 
id eft: Quadrigentos duces cum aliquando exciperet convivio , 
fuper. argenteis fedilibus federe cos fecit. Ubi CASAUBONUS: 
» Euftathius [inquit] numerum hic pofitum mire ampli- 
»ficat: Λέγεται ὡς καὶ ᾿Αλέξανδρος ποτε εἰς ἑξακισχιλίους 
» ἡγεμόνας ἐκάθισεν ἐπὶ δίφρων ἀργυρῶν. Pro quadringentis , 
»ait fex millia. Invenimus etiam nos in quibufdam msstis 
»loco vocis ἑστιῶν, ἔς, eis ς Q, hoc eft, fexies mille 

"nimady. Vol. I. K 
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»6 feptem. Demiror unde haec tanta librorum diverfitas : 
»nam mutatione magna opus, ut duae iftae le&iones 
»concilientur. « — Ego vero miror, unde quadringentos 
fuos arripuerit primus Editor, nifi fuo pror(us ex inge- 
nio. Nam in noftro quidem cod. ὁ. qui cum eo, quo ille 
ufus erat, plurimam adfinitatem habet, prorfus omiffus 
eft numerus , cuius notam quippe librarius in exemplari, 
quod ante oculos habebat, diícernere non valuerat. Sic 
igitur ille: ἑστιῶν οὖν ποτε ἥγεμόνας & . . . . ἐκάθισεν. 
In altero vero cod. z. qui tot locis, ubi in mendo iacent 
vulgati libri, veterem veramque fcripturam fervavit, fic 
fcribitur: ἑστιῶν οὖν ποτε ἡγεμόνας eis c ἐκάθισεν. quod id 


ipfum valet quod Euftathius (tefte Caf(aubono ; nam ipfum 
Euftathii locum, ubi ifta legerat Cafaubonus , reperire 
adhuc mihi non contigit) omnibus elementis expreflit , εἰς 
ἑξακισχιλίους. E quo fimul illud intellexi, quod Cafau- 
bonus it, in quibufdam msstis loco vocis ἑστιῶν fic (cri- 
bi eis c6, id parum adcurate dictum effe. Codices illos 


msstos , quos Cafaubonus dicit, ipfe non infpexerat, aut 

parum quidem diligenter infpexerat. In msstis iftis illud 

εἰς c non loco vocis ἑστιῶν pofitum erat , fed fuo loco; 
14 D 


verbum autem ἑστιῶν paulo ante eo loco ftabat , quo 

editor Venetus fuam vocem τετρακοσίους pofuit. Porro 

quod in eiídem msstis poft figuram c Cafaubonus ait po- 
4 ' 


fitam effe literam 2, quam ille feprem interpretatur ; id 
quoque perperam acceptum eft. Erat illa figura, non li- 
tera ζ, fed nexus ille fcripturae fatis alioqui notus, quo 
indicatur fyllaba evs, fuperne a dextro latere ad figu- 
ram ς adpofitus ; qui nexus etiam noftro in cod. a. eo- 


dem modo adpofitus confpicitur, quo fcilicet terminatio 
ipfius vocis ἑξακισχιλίους indicatur. ἡ 


ne c id , 


καὶ ταῦτα ἑαυτοῖς σκευάζοντως. Sic noftri mssti. αὖ- à 


τοῖς edd. 


᾿ϑυσσεὺς γοῦν, δαιτρεῦσαί τε &c. "Vide Odyff. o. b 


320 Íqq. 
Καὶ ἐν λιταῖς δὲ Πάτροκλος οἰνοχ,οεῖ, καὶ ἐν 
πάντα εὐτρεπίζει. Od, ί. 201 fqq... Nam brevis infcriptio 
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b libri f. id eft, /ibri Noni lliadis , eft Arraí: Supplicatio , 
Preces, Poterat autem fortaffe teneri vulgata ícriptura , 
verbum οἶνοχ osi nefciens , & verbum fingulare evrpezí- 
ζει ad utrumque, Patroclum ὃς Achillem , referens. Quo- 
niam vero aliae funt Z4cAillis partes , qui cibos parat ; aliae 
Patrocli, vinum fundentis ; rávra, εὐτρεπίζει ad unum Achil- 
lem retuli, ad Πάτροκλος vero verbum οἰνοχ οεῖ fup- 
plevi. Ubi fi cui videbitur, praepropere a me temereque 
ilud verbum in contextum effe repofitum , non negabo 
culpam ; praefertim cum eumdem Patroclum non modo 
vinum fundentem , verum etiam paulo poft (ibidem vf. 216.) 
panem. videam di(lribuentem, ltaque fi modo pro Patroclo 
peculiari verbo opus erat, magis generale illud effe de- 
buerit, ἃς, loco οἰνοχ osi , aptius fuerit δι ὦ Κα ον εἴ, mini- 
firat , aut aliquod fimile verbum. 

ὃ νυμφίος Μεγαπένθης οἰγοχ osi, Odyfl. ὁ. 141. Confer 
autem Athen. IV. 180. c. 


AD CAP. XXXII. 


c In ANTIPHANIS verf. 2. perinde effe videtur, ar o- 
κνωίσειεν legas, an ἃ ποκνίσειεν : utrumque fert 
etri ratio, & idem fere valent xv&e , xvaío , xvíQo , ra- 
do , fcalpo, vello, pungo: certe perpetuo ifta confundun- 
tur a librariis. Praeftabit tamen fortaffe ἀποκνίσειεν, nem- 
pe τὸ δέρμα. ( quod e verf. fq. hic intelligendum ) 2ve/- 
lat cutem. Sic quidem ἀποκνίσας τὰ xpàviz , Vll. 293. d. 
avzlf« capitibus. — Verf. 4. Οὕτω στερεόν τι πρᾶγμα. Vo- 
culam τι, quam ignorabant edd. δὲ mssti , adiici Cafau- 
bonus iufferat , fulciendo verfui neceffariam. 

d αἱ τῶν περὶ τὰ πέμματα δημιουργίαι. 51 abeffet arti- 
culus τῶν, nemo eum defideraret. At agnofcunt eum- 
dem, quod quidem fciam, libri omnes. Intellige igitur 
τῶν περὶ τὰ πέμματα γινομένων , qui circa. bellaria. verfan- 
tur, qui üs parandis occupantur. δημιουργίαι funt. artificia. 
Sic ex eodem fere genere hominum commemoratur τρώ- 
“πεζοποιὸς δημιουργὺς, IV. 170. 6. artifex. flruendae. menfae 
peus. 5 | à 

Θεύφραστος δ᾽ οὕτω φησὶ τινὰς ὀχευτικὰς δυνάμεις ci- 
yat. » Hoc eft: eam effe cuiufdam herbae facultatem vires 
» in Venerem. fufficiendi , ut. (eptuageno coitu. duret libido. δυνώ- 
nus verit Dalechampius medicamenta, Sed Veneream 
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» herbam, de qua fentiebat Theophraftus, quis vocet me- d 
»dicamentum? quamquam φάρμακον recte dixeris. Ita enim 
» Graeci nominant, Galeno au&ore, πᾶν ὅ τι πὲρ ἂν ἢ 
» ἀλλοιωτιχὸν τῆς φύσεως, Vocis latinae alia notio atque | 
» ratio. Sic dixit Chryfippus libro V. de Honefto & Vo- | 
»luptate, (apud Athen. VIII. 355. e. ] δυνάμεις βρωτικὸς | 
» καὶ συνουστιακάς. Proprie δύναμις eft facultas alicui rei | 
»indita: in his ὅς fimilibus locis res ipfae vocantur δυνώ- | 
»» μεῖς, Scribit vero Theophraftus,, eam herbam , cuius ne- 
»que nomen neque fpeciem pofuit, ab Indo quodam fuiffe | 
»in Graeciam allatam. lu. libris Indicarum navigationum : 
»aliquot herbarum fimili virtute praeditarum hiftoriam | 
»reperias; cuiufmodi funt amfiam, agnacat, tambor, fi- | 
» ve betel, aliae. « CAsavuBONUS. — Ego vero non du- | 
bitavi, medicamenii nomen , cum Dalechampio, eodem | 
medio fignificatu quem habet graecum φώρμωκον,, adhibe- 
re, Sic enim probatos uti auctores, vulgata etiam hodie 
Lexica docent: e quorum auctorum numero unum Pli- ] 
nium nominare liceat, qui lib. XXVII. cap. Χι. fe&t. 76. | 
fic fcripfit: Sagittas in venatu tingunt medicamento , quod ve- | 
nenum cervarium vocant. 'Theophrafti locus exftat in Hift. ! 
Plantar. IX. 20. conf. Plin. XXVI. 10, 63. Innoftro cod. 
a. perperam deeft vox δυνάμεις, quam rece tenet cod. 7, 
cum editis, Vocabulum δύναμις eodem , quo hic, figni- 
ficatu pofitum habes in CreBETIS Tabule, cap. 5. 14. & 
19. noítrae edit. ubi pariter medicamentum verti latine po- 
terat: intelligitur vero ibi non /implex per fe herba , fed 
potio medicata. Et hoc loco, cum in mentionem illius li- 
belli, qui vere aureolus mihi femper vifus eft , inciderim, 
liceat errorem notare, qui in eo ad fidem codicum mssto- 
rum nuper recognofcendo expoliendoque imprudenti mihi 
exciderat; quem errorem quum iam pridem commodiore 
loco temporeque corrigere conftituiffem , mox oblatam 
occafionem , inftituti oblitus, temere praetermiferam. Sci- 
licet cap. 27. ubi pro corrupta vulgo fcriptura , οἱ δὲ 
ἀστεφάνωτοι, οἱ μὲν ἀπεγνωσμένοι, ledionem unice ve- 
ram , οἱ δὲ, ἀστεφάνωτοι, λύπης καὶ Tapa? is, e Mediceo. 
codice in contextum recepi, nihil ibi opus erat vocabulo 
μεστοὶ mea de coniectura adie&to ; quandoquidem geniti- 
vi λύπης & ταραχῆς, fimul cum praecedenti εὐφροσύνης 
τινὸς haud obfcure a verbis ἔμφασιν ποιοῦντες pendebant, 
Φύλαρχος δὲ Σανδρόκοττόν ques Gc. m Sandrocottus ig 
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d »eft, de quo Strabo, [lib. XV. p.702. c. & 724. b. ed. 
» Caf. ] & nos olim ad illum: nam alii 44ndrocottum indi- 
» getant : Sandropy&ton Dalecamp. nefcio unde: nam aliter 
»hoc nomen corruptum in prioribus editionibus , quarum 
»mendum Natalis re&e correxerat. « CAsAUB. — Xa- 
δρόκυπτον ed. Ven. & Baf. Σανδρόκυττον noftri mssti, 
Conf. Appiani Syriac. cap. 56. & quos ibi citavimus au- 
Gores, 

€ ἀποστελεῖν τινὰς δυνάμεις στυτικὰ € τοιαύτας. »Scri- 
»bo στυτικάς ; non, ut hodie legitur in omnibus , στυ- 
»7T71Xx4s. Quo enim ifta ad/lringentia ? An, quia τονὼ- 
»»τικὰ funt quae adítringendi vim habent, ideo exiftiman- 
»dum ad Venerem proniores iis homines fieri? nugae 
» nugaciffimae. Nam dubium non eft, fcripfifle Athenaeum 
» δυνάμεις στυτικὰς., hoc eft, herbas natas aptas ad muti- 
» num arrigendum ; id eft enim στύειν : unde στύματα μι- 
» σεῖν, I. 5. d. δὲ ἄστυτος οἷκος alibi in his libris. [ II. 65. 
»f.]« Casaus. — In mendofum στυπτικὰς coníentiunt 
noftri mssti cum editis; in quo corrigendo utique obtem- 
perare viro docto debui. Conf. Bochart. Hieroz. P. II. 
lib. I. cap. 18. 

οἷς μὲν ὁρμὰς ἐμποιεῖν ὀρνίθων δίκην, oUc δὲ κωταπαύειν. 
» In aliis appetentiam. Veneris excitaffe qualis eft in gallis gal- 
»Jnaceis: in alüs Venerem inhibuiffe. ᾿Ενεργειῶν contraria- 
»rum cauffam , in utendi modo puto fuifle pofitam. Nam 
»& vinum, modice fumtum, animum exhilarat , omnef- 
»que vires corporis reficit: immodice potum, amentiam 
»inducit, & corporis robur exhaurit. ὀρνίθων δίκην Dale- 
»campius vertit, pafferculorum more. Velim fcire , quis 
»omnium Graecorum ὄρνεις appellatit ἁπλῶς quos vellet 
»pa[feres intelligi. At, de genere gallinaceo eam vocem pe- 
»culiari notione ufurpari, omnes íciunt. Sed falacitatem 
»pafferum refpiciens vir eruditus ita vertendum ceníuit : 
»ceu vero non & gallinaceorum' gallorum par effet (alaci- 
»tas: cuius rei teftis quotidiana experientia , & Ariftote- 
»les etiam , qui in primo hiftoriarum ἀφροδισιωαστικὰ κατ᾽ 
» ἐξοχὴν animalia appellat τὸ τῶν περδίκων καὶ ἀλεκτρυό- 
»yoy γένος. « CASAUBONUS. 

i περὶ τὰς — ὑποδέσεις ἐπήκμασε πολυτέλεια. Eamdem 
in calceamentis fumtuofitatem , haud multo ante Athenaei 
aetatem, notaverat EpiCtetus in. Enchirid. cap. 39. 
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ἢ | 
Ὅμηρος δὲ &c. » Unguentis illitum Parin ab Homero in- e | 
.» duci probat auctor allato eius. verfu ex lliadis pa. y". | 
»[392.] Sic enim poéta de Alexandro : | 
» Κεῖνος δγ᾽ ἐν ϑαλάμῳ καὶ δινωτοῖσι λέχεσσι, 
» X&AAM τε στίλβων καὶ eiae. — 
» Athenaeus κάλλος hic putat unguentum fignificare: ὃς 
»alium affert locum poétae , [Odyff. σ΄. 191. ] ubi dici- 
»tur de Venere, κάλλει τὰ πρόσωπα καθαίρει, ἢ. e. un- 
» guento faciem nitere facit: fic veteres crinci expofuere 
»apud Homerum; non faciem purgat fimpliciter , ut fo- 
»nant verba. Hefychius K&aaer τῷ μύρῳ τῷ τῆς ᾿Αφρο- 
2) δίτης. Adi Euftathium. [ad Odyff. σ΄. p. 664. « CAsAUB. 
"AAA οὐδὲ στεφανουμένους. εἰσάγει &c. » Coronarum po&- 
»ta nufquam fecit ullam mentionem : neque in ullo eius 
» verfu utriufque poématis στέφανος, pro corona, aut 
»»στεφανοῦν, in propria fignificatione legitur. An igitur 
»poétae omniício coronarum ufus fuit incognitus? Mipi- 
»me; inquit Athenaeus. τῷ γὰρ ἐκ τῆς μεταφορᾶς δμοιώ. f 
γγμωτι σημαίνεται, ὅτι ἤδει τὸν στέφανον : id eft, frmilitu- 
»do rerum, de quibus metaphorice ufurpat Homerus τὸ στέ-- 
» Qavos & στεφανοῦν ,' arguit , non ignoraffe illum quid fit 
»corona, quod proprie fignificat dictio στέφανος. Probum 
»& validum argumentum: nam propria cuiufque vocis 
»fignificatio naturà prior eft, quam translatitia. J4ries 
»enim & corvus in ufu & notitia hominum ante veríata 
»íunt pro dominantibus verbis, & certorum animalium 
» appellationibus , quam in fuos ufus ea mechanici accom- 
»modarunt. Eadem ratio caeterorum. « CASAUBONUS. 
Proximus Homeri verfus eft ex Odyff. κ', 195. ubi Νῆ- 
cos ἣν fcripfi cum noftris codicibus. Νῆσον & τὴν legitur 
apud Poétam ; unde Athenaei editores Νῆσον ἣν dede- 
rant : qui , ficut ἣν ex Athenaei libris tenuere, fic & N»- 
cos tenere poterant ; quia nihil impediebat, quo minus 
credibile effet fic fcripfiffe Athenaeum. I Tenuere quidem 
omnes ( in fine verfus ) ἐστεφάνωτο, quod dabant Athenaei 
libri, quum ἐστεφάνωται fcriptum effet apud Homerum. 
Alter verfus eft ex Iliad. v. 736. ubi verba σε πέρι, quae 
vulgo hic deerant, ex Poéta adieci, quia ad rem, cuius 
cauffa citatur ifte verfus, (fcilicet , ad declarandum ufum 
& notionem vocabuli ezégayes ) pertinere videbantur: 
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funcis tamen inclufi, quibus indicarem, non legi ea in 

Athenaei libris, ac fortaffe ab ipfo eriam aucore fuiffe 
praetermiffa. Prorfus corrupte vero πολέμοις habent no- 
Ílri codd. pro πολέμοιο. 

- ὅτι ἐν μὲν "Od veceia ἀπονιζομένους τὰς χεῖρως cruci. 
Sic re&iffime ambo noftri codices ; de qua fcriptura Ca- 
faubonum mireris nihil omnino fuis e libris monuiffe , 
corruptamque fuperiorum editionum tenuiffe feripturam , 
ὅταν ᾽Οδυσσέα ἀπονιζόμενον τὰς χεῖροις ποιῇ. Locum hunc 
Athenaei ob oculos habuit Euttath. ad Odyff. 4. p. 34. 

alin.28 fqq. διὰ λουτρῶν xal κατανιμμώτων. λουτροῖς καὶ 
κατεινίσμασι ícribit Euftath. 1. c. Utramque nominis for- 
mam analogia tuetur: κατάνισμω., a verbo κατανίζω : 
κατάνιμμα,, ἃ κατανίπτω. Sic idem Euftath. pag. 55, 45 
fqq. plus femel ἀπόνιμμα habet. 

Ἡρόδοτος δὲ &c. Herodot. lib. I. cap. 94. Quod autem 
ait Athenaeus, zon re&he αὖ Herodoto Lydos regnante. Mtye 

imos ludorum inventores dicfos effc , quandoquidem JAtye vetu- 
fliora fuerint heroica tempora , ab Homero defcripta ; non He- 
rodotum erraíffe , fed Athenaeum , docuit ἘΚΈΒΕΤ in Re- 
cherches fur la Chronologie des Rois de Lydie , ἴῃ Mémoires 
de l' Acad. des Infcript, T. V. p. 23. 4tys enim, ex Hero- 
doti rarionibus, quibus fuffragatur etiam Dionyfius Ha- 
licarnaffeus , antiquior fuit bello Troiano: nam pofteris 
Atyis regnum eripuerunt Heraclidae. 

KAUÜ , ἀλαλὰ. δὲς, Verba ifta, tamquam proverbium 
vulgo ia&atum protulit etiam Euftath. ad Iliad. ξ΄. p. 990, 
2. & Plutarch. de Fraterno Amore, T. II. Opp. p. 485. 
d. edit. Francf. Penacute ἀλάλα editum erat apud Athen. 
& apud Plut. Rectius putavi 4A«2Z , acute, ut apud Eu- 
ftathium ; quod latet etiam in corrupta codicum noftro- 
rum fcriptura χλῦσθ᾽ ἀλλὰ πολ. Pari ratione ἀλωλαὶ & 
&AaAày acute fcribitur apud Ariftoph. Pro ἐγχέων, cor- 
rupte εὐχέων eft in ed. Ven. & Baf. "Veram ícripturam 
cum ed. Cafaub. & cum Euftathio tenent noftri libri. 


AD ':C'AP. KXXLV. 


τὸν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως συσφαιρισ' τῆν. 

Sic Suidas duobus in locis, in Ξφαΐίρω, & in Χορείαν. 
Nude τὸν ᾿Αλεξάνδρου σφαιριστὴν edd. δὲ mssti noftri: ὅς 

- fic iam olim in fuo Epitomes exemplo repererat Επῆα- 
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thius, unde is ᾿Αλέξανδρον τὸν Καρύστιον σφαιριστὴν ex- a 
fculpfit, in Comment. ad Odyff. &. p. 315. lin. 45. Rurfus 
vero etiam tertio loco Suidas verba τοῦ βασιλέως adiecit , 
in "Opy neis ; fed ibi quidem fimplex vocab. σφαιριστ. ha- 
bet. Mox ἀνδριάντω ἀνέστησαν correxi, pro vulga- 
ἴο ἀνέστασων : haec enim verbi forma, quod quidem 
fciam, nonnifi neutralem habet fignificationem. A&iva 
notione, ἀνέστησειν oportebat; in quod omnes libri pau- 
lo poft (p. 19. c.) confeniiunt. Et Euftathius , hunc ipfum 
Athenaei locum refpiciens, ἀνειστήσαντες habet. ! 
Ἱστιαιεῖς οὖν καὶ ᾿Ωρεΐται. » Quando fcribit Athenaeus b 
»» Ἱστιαιεῖς οὖν καὶ ᾿Ωρεῖται, perinde loquitur ut fi quis 
»dicat, Epidamnü & Dyrrachini, aut. Byzantü δ' Conflan- 
» tinopolitani. Quod dicendi genus cum infolens fit , ícri- 
» bebam , Ἱστιαιεῖς οὖν οἱ καὶ Ὥρεϊται. Sed editam γραφὴν 
» etiam Euftathius [ ad Odyff. δ΄. p. 316, 1. ] agnofcit : 
»ficut paullo ante, οὐχ, ὡς ὕστερον , editi (criptique codi. 
»ces & Euftath. pro οὐχ͵ ὡς οἱ ὕστ. ut legitur in comici 
» fcholiis, ubi defcribitur ille locus. « [ Vide quae ad hanc 
Cafauboni obfervationem continuo deinde notabimus. ] 
» Hi(liaea , vetus Euboeae oppidum , recentiori nomine 
» dictum Oreum. Strabo, LX. 445. d. ] ᾿Ὡρεΐται μετωνομά-- 
» e 3ngay ὕστερον οἱ Ἱστιαιεῖς. In Stephani Gentilibus , vo- 
»ce 'IzTíaim, fcribe, τῦν δὲ καλεῖται ᾿Ωρεός : non, ut eft 
» perperam editum , "Qpezós. Apud Euftathium, haec 
» Athenaei verba recitantem , Ἑστιαιεῖς fcriptum, non 
»'Izrizieis.. Utroque modo fcribi folitum id nomen , do- 
»cet idem fecundo ad lliadem Commentario. [ p. 212 , 
» 10 fqq.] De ea re fic fcribe Stephani verba, male vul. 
»g0 concepta: Ἱστιαιώτης,, ὃ τῆς Θετταλικῆε: i δὲ τῆς 
» Εὐβοίας διάφορος κατὰ τὴν γραφὰν, καὶ διὰ τοῦ i, καὶ 
ndi ToU € ψιλοῦ. « CASAUBONUS. -- Qua ratione fic, 
divifis fimul, fimulque iunctis nominibus , Ἱστιαιεῖς καὶ 
Ὠρεῖται dici potuerint , oftendit id quod Euftath, docet ad 
liad. β΄. 212,20. ubi , poftquam dixerat , Strabonem tra- 
dere, Hifliaeam poflerioribus temporibus Oreum, Φ Hifliacen- 
fes Oritas fuiffe nominatos , fic pergit : οἱ δὲ οὐ τοὺς αὐτοὺς - 
ἐξ ἀρχῆς φασιν εἶνκι, ἀλλὰ ἰδίῳ ὄντως τοὺς Opeíras , συν- 
οἰκήσωι τοῖς Ἱστιαιεῦσι" καὶ γενηθεῖσαν μίαν πόλιν, ἀμφο- 
τέροις 'χρῆσϑαι τοῖς ὀνόμασιν. E. quo intelligi par eft, pro- 
miícue quidem & Ἑ στίωιοι & ᾿Ωρεὺν fuiffe nominaram ur- 
bem; univerfos vero cives, vous Ἱστιαιφῖς καὶ "Operae, - 
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b Quod de verbis οὐχ, ὡς ὕστερον δὲ οὖχ ὡς οἱ ὕστερον in 
fuperiore Animadverfione adnotavit Caíaubonus ; mireris 
utique, quo valeat ifta adnotatio, quove pacto iftum in 
locum fuerit conie&a. Et omnino, verum fi quaeris , ut 
fubinde aliàs, fic hoc loco, aut nimis patientem & in an- 
quirendo fcrutandoque indefeffum le&orem fibi fpopon- 
derat do&iffimus Animadveríor ; aut prorfus ad fuam cu- 
ram nihil pertinere ratus erat, ut, quid effet, quod ipfe 
animadverfum voluiffet , intelligere poffent le&tores. Nem- 
pe haud paulo ante eum locum , ubi.nunc in AuGore 
noftro-verfamur, ( p. 16. b. ) ita verba legebantur , ni- 
hil commune cum his, de quibus hic agebatur, habentia, 
xal τὰς σπονδὰς ἐποιοῦντο Ἑρμῇ, καὶ, οὐχ, ὡς ὕστερον, 
Aii τελείῳ. lam docet nos hoc loco Cafaubonus, in il- 
lam fcripturam οὐχ, ὡς ὕστερον confentire ibi editos fcri- 
ptofque liberos, atque etiam Euftathium ; (fcilicet in Odyff. 
γ΄. p. 132 , 34.) fed in Scholiis Ariftophanis ( nempe ad 
Plut. vf. 1111. ) οὐχ, ὡς οἱ ὕστερον fcribi. Quo loco , 
quoniam in eum nos traduxit Cafaubonus, intelligi de- 
bet, non abfurdam fore iftam Scholiaftae fcripturam , fi 
e vetere quodam Athenaei codice ducta effet : at eft iftud 
ipfum Scholion non veteris Scholiaftae, fed recentiffimi , 
cuius fcriptura nullam prorfus auctoritatem habere pote- 
rat. Conf. quae adeum locum adnotavit Hemfterh.. De- 
nique, quoniam in hoc fumus, illud moneo, in eodem 
Ariftophanis Scholio in Küfteri quidem editione non, ut 
in aliis , οὐχ ὡς οἱ ὕστερον legi , fed οὐχ ὡς ὕστερον, ut 
apud Arhenaeum & Euftath. 

Θεοδώρου ToU ψηφοκλέπτου. Theodorum iftum fuffragio- 
rum abfconditorem fecit interpres Natalis Comes; calculo- 
rum [culptorem. Dalechampius, quafi ψηφογλύστου eflet 
fcriptum. At vulgatum tenent libri omnes, atque etiam 
Euftath. ad Odyff. θ΄. p. 316. 1l. 2. Quid vero effet ψηφο- 
κλέπτης, parum fibi notum fuiffe ipfe Euftathius decla- 
rat, dicens: τί δὲ δηλοῖ δ φηφοκλέπτης, εἴσετωαί τις εὑρὼν 
Σοφοκλέους τὸ Κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ψηφοποιὸς εὑρέθης. So- 
phoclis ille verfus eft ex Aiace vf. τ14ς. ed. Brunck. 
(aliis 1154.) At quaerentem, quid hic apud Athenaeum 
fignificet ψηφοκλέττης,, nihil adiuvare verficulum illum, 
re&e monuit CASAUBONUS , qui certiore inita illius vo- 
cabuli exponendi ratione : » Ψῆφοι, inquit, Graecis cal- 
» culi dicuntur, queis olim praefligiatores uff quidam , iis in 
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»totum fimiles, quos hodie vocamus idiomate noftro, 
»Joueurs de gobelets. Solent illi calculos aut globulos in 
»menía palam pofitos, deinde acetabulis opertos, tanta 
» dexteritate movere loco , transferreque, ut veritatis igna- 
»ri fpectatores , aut verborum quae interea funditant ef- 
»ficacià, aut aliqua alia vi magica, non manibus prae- 
» füigiatoris, fieri id fibi perfuadeant. Graecis non fuiffe 
»incognitum ludicrum hoc, certum eft. Suidas: 'Yngo- 
» λόγοι εἰσὶν ol ψηφοπαΐῖκται. ψηφολογικοὶ οὖν οἱ πλανῶντες 
» καὶ ἀπατῶντες, ὥσπερ oi ψηφολόγοι τοὺς ὀφθαλμοὺς τῷ 
» τάχει τῆς μεταθέσεως τῶν ψήφων ἀπατῶντες συναρπώ- 
» ζουσιν. Noverunt ὃς Romani. Gloffarium vetus: Prae- 
» fligiator , ψηφοπαίκτης : alibi , ψηφοπαιξίω,, praeftigiae. Se- 
»neca, Epift. XLv. Sic ifla fine noxa decipiunt, quomodo 
» praefligiatorum | acetabula. & calculi , in quibus me | fallacia 
»ipfa delectat. Noli igitur dubitare, ψηφοκλέπτην dici hic 
»ab Athenaeo praefligiatorem huius generis, quem vulgo 
» ψηφοπαίκτην vocabant aut «ηφολόγον. Solent χλέστειν 
»ufurpare venuftiffime, quando raptim & clam factum effe 
» aliquid fignificant : inde κλοπαὶ πολέμων apud Xenophon- 
»tem; & χλέπτειν Ὄρη apud eumdem, pro montes clam 
» hoflibus occupare. Sic in fuperioribus Suidae verbis συναρ- 
γ) πτάζειν calculos: & apud Artemidorum, in mentione ha- 
»rum offuciarum, ψήφους κλέπτειν. Sic ille libro HI. 
» Ψηφοπαικτεῖν δοκεῖν, οὐκ ἐπιστάμενον, πολλὰ ὠφεληθῆναι 
» σημαίνει, παραλογιζόμενον καὶ ψευδόμενον, διὰ τὸ πολ- 
»»λὰς ψήφους κλέπτειν, καὶ ταῦτα ἄλλοτε ἄλλως δεικνύειν. 
» Au&or eft Iulius Pollux, [ VII. 2οο. } Lyfiam oratorem 
»dixiffe ψηφοπαικτεῖν τὸ δίκαιον. translatione ducta a pfe- 
»phopaettis praeftigiatoribus: id autem fignificat ius per» 
» vertere fubtilibus commentis. Sed ipfa Pollucis verba fatius 
»adícribere: Εἰ δὲ Λυσίου ὃ κατ᾽ ᾿Ανγτικλέους [ Αὐτοκλέους ] 
»» λόγος, ἐν ᾧ γέγραπται, «ψηφοπαικτοῦσι τὸ δίκαιον, εἴη ἂν 
»» καὶ ὃ ψηφοπαίκτης ἐν τέχνη. τὸ δὲ ὄνομα τοῦτο εἴρηκέ τις 
» Τῶν νέων κωμῳδῶν Εὔδοξος ἐν Ναυκλήρον ( vel Ναυκλήρῳ ) 
7) δράματι. «« --- Re&e huc iftam etiam Lyfianam dictio- 
nem ex Polluce retulit vir doCtus: nec enim ea di&io ( ut 
Reiskius interpretatus eft in Indice Graecitatis Lyfianae) 
a tefferarum ludo du&a videtur, fed ab eorumdem homi- 
num, quos Ca(aubonus dixit , prae(ligiis ; ut ψηφοπαικτεῖν 
τὸ δίκαιον is dicatur, qui fuis artibus efficere valet, ut, 
cum ab hac parte ftare ius omnes cenferent perfuafums 
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que haberent, fubito illud inde evanefcat, & ab altera 
parte ftare videatur. Circulatoris ψηφοπαίκτου (ive «ngo- 
κλέπτου praeftigias , qui publice in theatro artes fuas often- 
tabat, lepide defcripfit Alciphron lib. IIl. epift. 20. ubi 
κλεπτίστατον hominem dixit. 

ς κρατὺς ἐπὶ σφετέρου. Sic re&te cod. «. Mire σφετέρης 
edd. In cod. δ. terminatio vocis dubie expretfa. 

χρυσίον εἰς τὸ ἱμώτιον, κοῖλον ὃν, ἐνθέσϑαι. » Videtur ap- 
»pellare cavam veflem, finum quem amiculum poderes ad 
»ítatuae pedes collectum faciebat. Nifi malis, duplicem 
» fuiffe vettem , eamque laceram, ut facile fuerit pecuniam 
»intus abdere. Fuit moris olim, coníecrandam numini 
»alicui veftem findere, ne manibus tagacibus effet obno- 
»xia. Hefychius: οἱ ἀνατιθέντες ἱμάτια κατέσχιζον αὐτὰ, 
»ἵνω μὴ ἀρθῶσι παρὰ τινῶν. Probabile eft, fa&itatum & in 
» ftatuerum amiculis idem fuiffe.« CasAuB. — Quod de 
fija vefle dicit vir do&us, quid huc faciat, non video: 
nec Hefychii locum habeo in promtu, quem is indicare, 
qua parte libri legatur, non dignatus eft. Scio, σχ τὸς 
χιτὼν in fua ferie elementorum legi apud hunc Lexico- 
graphum , ubi ex eos χιτὼν fcriptum oportebat : fed id 
nihil ad rem , de qua hic agitur. Vide, ne veftis h. l. ex 
eo genere intelligi debeat, cantoribus & citharoedis pro- 
prio, quod στατοὺς & ὀρθοσταδίους χιτώνας vocabant 
Graeci; de quo confulendus Salmafius ad Tertull. de Pal- 
lio, & Upton ad Epi&eti Differt. II. 16, 9. Eiufmodi ve- 
ftis, cum abfque incifione uno rigore a fummo ad imum 
deícenderet, commode ἱμάτιον κοῖλον dici potuerit. Pro 
τινὰ χρυσίον, corrupte Tiy& χρόνον ícriptum in noftro 
cod. a. 

Ἐσανελθόντω εὑρεῖν τὸ χρυσίον μετὰ, ἔτη τριάκοντα. » Pe- 
»cuniam in finu veftis huius depofitam, inventam ibi 
» fuiffe narrat au&or , συνοικιζομένῃης τῆς πόλεως μετὰ ἔτη 
» Τριάκοντα , CUm urbs reflauraretur po[l annos triginta. Sed 
»aut legendum εἴκοσιν. aut negligenter hoc ab Athenaeo 
» pronuntiatum effe fatendum. Non enim xxx, fed xx 
»tantum annis iacuerunt Thebae; anno vicefimo ope 
» Caffandri iterum conditae. Diodorus Siculus: [ XIX. 
»53.] εἰκοστῷ δ᾽ ἔτει ὕστερον Κάσσανδρος -- - ἀνέστησε τὴν 
» πόλιν τοῖς διασωζομένοις τῶν Θηβαίων. Membranae & Eu- 
»ftathius librarios culpa abfolvunt: itaque non ροῆπϊι- 
»mus nos Athenaeum, « CASAUB, — At non fuo nomine 
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loquitur Athenaeus : fed quae Polemo tradidit , ea repetit : 
nec, tricefimo pofl everfronem anno inflauratas effe Thebas, 
ait; fed, tricefumo anno Thebas reverfum illum exfulem , qui 
aurum abíconderat. ipfíe fe quodammodo correxit Ca- 
SAUBONUS in .4ddendis, fuperiori Animadverfioni haec 
addi iubens: » Nifi lubet dicere, fentire A4rhenaeum , de 
»tempore quo coepta eft urbs reflaurari: Diodorum, de 
»tempore quo operi tanto coronis eft impofita.« [Im- 
prudenti viro do&to excidit, ut fedes nominum Athenaei 
& Diodori inter fe permutaret.] »Favet verbum , quo 
»ufus Athenaeus, συνοικιζομέμης , id eft, cum denuo incolis 
» frequentaretur. Plinius manifefto in hac hiftoria alios au- 
» &ores fequitur. Scribit enim lib. XX XIV. cap. 8. Leon- 
»tius fecit Apollinem. citharoedum ,. ferpentemque eius. fagittis 
»confii: qui Dicaeus appellatus efl, quod , cum Thebae ab 
» Alexandro caperentur , aurum a fugiente conditum , finu eius 
» catum efft. « — Plinii locum, praeeuntibus msstis , 
paulo aliter conftituit Harduinus T. IL. p. 651. (coll. p. 
$27.) ita quidem, ut iam nihil habeat, quod his, quae 
ab Athenaeo narrantur, adverfetur. 

Ἡρόδοτος δὲ ὃ λογόμιμος. » Herodotus ὃ λογόμιμος vide- 
» tur effe is, qui in Stobaei libris Zerodes dicitur , au&or 
» mimiamborum ; de quo etiam accipiunt doCliffimi viri 
»verfus iftos Terentiani Mauri, de ícazonte Hippona- 
»ceo loquentis : 

» Hoc mimiambos Mattius dedit metro : 

»nam vatem eundem e(l Attico thymo tintlum 

»pari lepore confecutus 6 metro, 
» Videtur, inquam , ita effe : nihil tamen aufim affirnrare: 
» Nam apud Stobaeum conttanter variis locis Herodes ille 
»»ἡμιάμβων., non autem μιημεώμβων auctor dicitur: emen- 
»dationem vero eruditiffinorum hominum, μημκιάμβωφ 
»pro ἡμιάμβων re(cribentium , fufpe&um facit, quod non 
» Herodis folum ἡμιάμβους laudant veteres, fed etiam 
»aliorum poétarum : ut Cercidae Stobaeus idem Sermo- 
»ne LVI, Promathidae Athenaeus libro VII. [p. 296. 


»b.] Sufpicamur, ἡμιάμβους appellatos fuiffe carminis - 


»iambici genus, breviílimis verfibus conftans. Meminit 
»etiam Demetrius Pbalereus ἡμημέτρων, quos dotti ar- 
»bitrantur effe μονομέτρους alio nomine appellatos. Iulius 
» Pollux lib. X. c. 4. [ fe&. 83. ] inter νόμων κιθαριστηρίων 
»appellationes ponit μηνιάμβους & παριῳμβίδας. An ibi 
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c »quoque ἡμιάμβων nomen reftituendum? nam quid μηνίαμ.- 
» βοι fint divinare non poffum. « CAsAvuB. —  Milti Athe- 
naeus, five Hegefander, quo au&ore haec Athenaeus 
tradit, Zerodotum λογόμημον non poétam aliquem , mimo- 
rum auctorem, dicere viíus erat: fed , quemadmodum 
huic mox Archelaus fociatur faltator, fic fuerit λογόμιμος 
homo ex eo genere facetorum.fcurrarum , quo cum alios 
multos illuftri loco pofitos viros dele&tari folitos novi- 
mus, tum Romanum Cornelium Syllam, quem fingulari- 
ter dele&atum μίμοις xal γελωτοποιοῖς narrat ΠΟΙ͂ τ Athe- 
naeus VI. 261. c. Quo de genere paffim etiam alibi agi- 
tur apud eumdem Nofíltrum, ut X. 452. f. XIV. 620 fq. 
Confer Scalig. de Arte Poét. lib. I. cap. 1o. & Voffium 
Inftitut. Poétic. lib. II. c. 29. ubi fe&. $. docetur, ineffe 
hominum illorum artem in imitatione cum fermonum, 
tum factorum. Mimus igitur , qui varios hominum fermones 
praefertim feflive imitari novit, haud incommode Aoyépu- 
pos fuerit adpellatus. Nec opus effe videtur, ( quod in 
mentem venire cuipiam poffit) ut μῳκολόγος Ícriptum 
oportuiffe fufpicemur; licet apud nullum alium au&orem , 
quod fciam , vocabulum i(tud λογόμιμος reperiatur. 

d Σωστράτου ToU αὐλητοῦ. ldem Sofiratus (ex veriffima 
codicum noftrorum fcriptura) infra lib. VI. pag. 244. f. 
parafitus" fuiffe "Antiochi regis traditur. 


ADCOAR"'X«xxw. i 


Mapíue, ὃ πλάνος, &c. » Matream. Athenaeus appel- 
»lat τὸν πλάνον. Suidas [in Ματρέας  λαόπλανον, 
»ex Athenaeo tamen, ut videtur. Aenigma plani huius 
»ab aucore tale profertur: ἔλεγε Supíoy τρέφειν, ὃ αὐτὸ 
»éauTb κατεσδίει : & ait, quaeri folitum adhuc aetate fua , 
»quaenam e[[et illa beflia, de qua fenfit Matreas. Memini 
» Euftathium [ ad Odyff. α΄, p. 8, 22. aenigma hoc cum 
»cura explicare: neque aliquid nobis in mentem venit. iis 
» melius quae funt ab illo fcripta. Itaque adferam Euftathii 
» verba : τὺ δὲ ( Supíov ] ἢ συμὸν ἴσως, ἢ φθόνον δηλοῖ, ἢ λύ- 
3) τὴν ,1 καί τι κωμικώτερον ἐμπαθές. εἰλῆφθαι δὲ δοκεῖ ὃ ῥη- 
» θεὶς τοῦ Ματρέου λόγος, ἢ ἐκ τοῦ, ὃν συμὸν κατέδων, ἡ ἐκ 
» ToU πολύποδος ὃς &by ποτε πόδα τένδει. Libidinem con- 
»citatam appellat Euftathius honefte χωμικὸν πάθος. -De 
»e€a potiffimum fenfife Matream arbitramur. Fera ergo 
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»erit, τὸ στῦμα. Sed & caetera graviora animi πάθη. ut d 
»invidiam, iram, odium, & fimilia his, reCte dixeris 
»feras fe ipfas vorantes. Plato τὺ ἐπιθυμητικὸν τῆς ψυχῆς 
3) μέρος appellat ποικίλον καὶ πολυκέφωαλον Supíov: τὸ Su- 
» μοειδὴς leoni comparans. Paulo aliter di(cipulus Plato- 
»nis Ariftoteles &c.« CAsAUBONUS. — Magis etiam ad- 
pofite Cebes, in Vitae humanae Tabula, voluptatem & | 
pravos quofívis animi adfeCtus δηρίω vocat, ἃ κατεσϑίεε 
τὸν ἄνθρωπον. cap. 9 & 22 fq. 
|. ἐποίησε δ᾽ οὗτος καὶ παρὼ τὰς ᾿Αριστοτέλους ἀπορίας. | 
»ld eft, compofuit hic quaefliones ad. Ariflotelicas : vult di- | 
»cere, quae cum Jriftotelis problematis comparari poffint. In | 
»Suida eft περὶ, pro 7apx, mendofe: nam re&um eft 
»παρὼ τὰς 'ApigT. Sic loquitur Aufonius:: Er difputator 
»ad Cleanthem | Stoicum: alib, Grammatice ad Scaurum at- 
»que Probum. Harum quaeítionum omnis & venuftas & 
» obícuritas pofita in dictionum paralogifmis. « CAsAUB. — 
Haud fatis commode vim, quam habet hic παρὰ praepo- 
fitio, expofitam a viro do&o arbitror: quam felicius ex- 
pretfiffe Dalechampius videtur, ad inflar vertens. Scilicet 
veluti parodias quafdam fecit ille homo Problematum «τίς 
flotelis : accipiendaque praepofitio παρὰ, quemadmodum 
in παρῳδὺς & παρῳδεῖν, ut fignificet, non folum ad inflar 
vel ad imitationem Problematum Ariftotelicorum compo- 
fitas fuifle iftas quaeftiones; fed ut eadem ratio atque. me- 
thodus, qua in Problematibus fuis ufus Philofophus erat, ad 
ludicrum argumentum. fuerit. tradutium, Verbo ut abfolvam; 
id ipfum vult au&or, quod noftro idiomate diceres, i/ 2 
travesti les problémes d'Ariflote: & Graeca verba ita ac- 
cipienda funt , quafi dixiffet, Ἐποίησε δὲ καὶ ἀπορίας "apa 
πὰς ᾿Αριστοτέλους ἀπορίας. Vocabulum ἀπορία idem fona- 
re ac quae(lionem , problema , norunt quicumque vel pri- 
moribus labiis attigerunt Ariftotelem. Ipías ludicras quae- 
ftiones, quas adpofuit Athenaeus, nulla indigere expli- 
catione arbitror. 

Ποθεινῷ τῷ νευροσπάστῃ. Quod vulgo hic legebatur, e 
γευροσπάστῳ,, id ferri omnino non potuit. veupógza- 
στος, cum per ipfam vocis formationem , tum ex fermo- 
nis ufu, nonnifi paffivum habet fignif&catum ; ut veupá- 
σπάστον dicatur quidquid nervis five funibus aut funiculis tra- 
hitur moveturque. Sic bellica tormenta , quae valide intentis 
fubitoque relaxatis nervis reguntur , γευρύσπαστω dicun- 
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'etur: δὲ γευρόσπαστα ἀγάλματα apud Herodotum, Xe- 
nophontem, Lucianum (citatos ab H. Steph. in Thef. II. 
1045. δὲ Budaeo in Comment. Ling. Gr. pag. 890.) funt 
imagunculae quarum membra | fidiculis reguntur. moventurque ; 
cuius vocabuli fimillimum ufum, ni me prorfus fallit ani- 
mus, nuper apud Simplicium in Commentario in Epi&teti 
Enchiridion, ubi de animi humani interiori proprioque 
motu agebatur, ob(ervavi. Circulatores vero illi δ᾽ praes 
fligiatores , ( ut re&te docuit Budaeus ibid.) 4ui imaguncu- 
larum motus & lufiunculas fidiculis moliuntur, ita ut faltare 
δὲ oículari invicem figilla ipfa & amplecti denique motus 
quofvis fponte peragere videantur, νευροσπάσται vocan- 
tur. Eam certe nominis formam & analogia grammatica , 
& ufus ipfe fermonis pofcit; quam in partem illuftris eft 
locus, quam ex Ariftorele de Mundo Henr. Stephanus 
adpofuit, his verbis: oi νευροσπάσται, μίαν μήρινθον ἔπι- 
σπασάμενοι, ποιοῦσι Xa) αὐχένα κινεῖσσαι χαὶ χεῖρα τοῦ 
ζώου, καὶ ὦμον, καὶ ὑφθαλμὸν, ἔστι d ὅτε πάντα τὰ μέρη, 
μετώ, τινος εὐρυθμίας. Legitur ille locus p. 82. ed. Batteux. 

τὴν σκηνὴν ἔδωκαν, ἀφ᾽ ne ἐνεθουσίων οἱ περὶ Εὐριπίδην. 

» Duobus exemplis probat, vanas & fupervacuas artes in 

» fummo etiam Athenis pretio fuifle, Alterum eft, quod 
»Potheino, qui figillaria oftendere & circumferre folitus , 

» fcenam. conce[Jerint , in qua divinas fuas tragoedias Euripi- 

» des doceret , aut. non multo ante docuiffet. Erat enim indi- 
»gnum & turpe, praeftigis ibi Athenienfes fpe&tare, 
»unde folita audiri fummi poétae fcripta. Alibi dixit χος 
» ρὸν δοῦναι. « CASAUB. — | Pervulgata eft & tironibus no- 
ta formula, οἱ περὶ Εὐριπίδην, pro ὃ Εὐριπίδης: quemad. 
modum paulo poft, oi περὶ Αἰσχύλον, pro ὃ Αἰσχύλος. Et 
haud dubie ea eft totius ῥήσεως fententia, quam ὅς Cafau- 
bonus expreffit, δὲ ante eum Dalechampius exprefferat. 
Sed in fcena graece ἐφ᾽ 3s, non ἀ φ᾽ iis, fonat. Itaque 
vide , ne fic fcriptum oportuerit. Quod fi οἱ περὶ Εὐριπί- 
δὴν intelligi poffet de his qui cum Euripide , qui Euripidis 
attate vixerunt , defendi à φ᾽ ἧς poflet, Πᾶς fententia, a qua 
veluti divino furore correpti difcedere folebant Euripidis aequa- 
les. Denique bene etiam haberet ἀφ᾽ ἧς, fi verbum ἐνεθου- 
cíoy poffet activa notione accipi, intelligendo τοὺς 'Aün- 
yaícus , hac fententia, e qua fcena Euripides velut divino fu- 
rore percellere folitus erat Athenienfes : (ed vereor, ne nuf- 
quam eo modo uíurpatum hoc verbum reperiatur. Pro 
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τὴν σκηνὴν in nonnullis codd. τὴν σκευὴν legi ait Cafaub. 
Cuius le&ionis nullum veftigium e noftris msstis enota- 
tum video. 

᾿Αθηναῖοι δὲ καὶ Εὐρυκλείδην ἐν TO Se&Tpo ἀνέστησαν μὲ» 
τὰ τῶν περὶ Αἰσχύλον. "lota haec ῥῆσις deerat in ed. Ven. 
& Baf. Suis e codicibus primus eam edidit Cafaubonus, 
fed ita ut temere ei χαὶ Εὐριπίδην excideret, pro καὶ Εὐ- 
ρυκλείδην, quod ex eiídem codicibus corrigendum deinde 
monuit in Animadverfionibus. Et re&te id ipfum cum to- 
ta ῥήσει noflri etiam libri agnofcunt. Legerat eadem ver- 
ba in codice msto Natalis Comes, eaque lepide fic inter- 
pretatus eft: atque. Euryclides furrexit in. theatro. cum his qui 
erant cum. Acfchylo: quam fententiam a Natale accipiens 
Dalechampius, in fua verfione his verbis reddidit, rana 
, indignatione Euryclidis & Aefchyli , ut flomachabundi exfurre- 
xerint €^ abierint, Re&e interpretatus e(t Cafaub. pofitam 
publice flatuam fuiffe ab Athenienfibus  Euryclidi in theatro , 
6 quidem ea parte ubi erat. Aefchyli, [apientiffmi & maximi 
poetae, » Sed male de nobis meritus eft (fic pergit idem 
»CAsAUB.) vel ipfe Athenaeus, vel, quod magis cre- 
»do, auC&or Epitomae, cum celavit nos, quo artificio 
»infipientis populi benevolentiam fibi Euryclides ifte con- 
»ciliaffet. ϑαυματοποιὸν fuiffe non dubito: quo generali 
» nomine fpecies diveríae τῶν Διονύσου τεχνιτῶν continen- 
»tur, ut dicebamus olim ad Theophraftum. « Vide vero 
ne idem fuerit Εὐρυκλείδης hic, atque Εὐρυκλῆς ille Ari- 
fiophani memoratus in Vefp. 1014. quem ibi nos docet 
Scholiaftes ventriloquum fuiffe, qui daemonium in. ventre ha- 
bere credebatur , cuius ope vaticinia ederet. Idem enim fuiffe 
nomen Εὐρυκλῆς & Εὐρυκλείδης videtur ; quod etiam inde 
fit probabile, quod idem Scholiafles tradit, ab eiufdem 
hominis nominedein omnes ventriloquos Εὐρυκλείτας ( for- 
fan Εὐρυκλείδας debuerat) fuiffe denominatos. Conf. Sui- 
dau in Εὐρυκλῆς, CASAUBONUS quidem in 4ddendis (uf- 
picatus eft, Εὐκλείδην fortaffe pro Εὐρυκλείδην fcriptum 
oportuiffe. » Videtur enim (inquit) hic ille effe Euclides 
» él γελοίοις δόξαν εἰληφὼς, de quo plura ex Lynceo 
»narrantur libro fexto. « — At egolibro VI. nonnifi Eu- 
elidem ridiculum parafitum reperi , ( p. 250. ) qui nihil huc 
ífpe&are mihi vifus erat. Quemadmodum hic ἀνέστησαν 
Εὐρυκλείδην eft fletuam. Euryclidae pofuerunt , fic 11, 37. e. 
ἱδρύσομεν Upj.ds , flatuas vobis erigemus. 
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f£ Νυμφόδωρος ὃ ϑαυματοποιός. Nymphodorum , guto , Sy- 
racufium dicit, quem eumdem ut ϑαυματογράφον, id eft, 
rerum mirabilium fcriptorem, paílim & ipfe Athenaeus 
noíter & Aelianus & Plinius citarunt: de quo vide Vof- 
fium in Hiftoricis Graec. lib. III. p. 594. & Harduin. in 
Indice Auctorum quibus Plinius ufus eft, T. I. p. 65. 

εἰς δειλίαν αὐτοὺς ἔσκωε πρῶτος. Si vera eít haec ícri- 
ptura πρῶτος, indicio erit, ita conítanti fortitudinis laude 
claruiffe Rhegiuos, ut nemo ante hunc zmelles aut igna- 
vos eos dicere aufus fit. Ego vero apud Strabonem in ur- 
bis Rhegii elogio, lib. VI. p. 258. d. multos quidem vi- 
ros reperio civili virtute praeítantes , multos item do&tri- 
na (o ἐμοῦ eam protuliffe: bellica virtute eminuiffe Rhe- 
ginos , nefcio an proditum fit memoriae. 

a  vavayby Ὀδυσσέω σολοικίζοντα. » Oenonas citharoedus 
»canta(fe dicitur in fcena ναυαγὸν ᾿Οδυσσέα σολοικίζοντα. 
» Haec le&io vetus, quam fide bona reftituimus. Edeba- 
»tur ante, καὶ Ναῦκον * Ναυκισάα ᾽Οδυσσέα σολοικίζοντα. 
» Natalis legit nobi(cum : neque hic Nazfrcaze nomen agno- 
»ícit. Dalecampium demiror , qui vertit U/yffém cum Nau- 
»/ficaa barbare 6 inepte colloquentem. Ex Homero fumtum 
»eífe patet horum νόμων κιθαριστηρίων argumentum : ni- 
»hil autem facundius aut ingeniofius fingi poffe oratione 
»ea, qua regiam puellam naufragus Ulyffes affatur, cla- 
»rum certumque eft. Forraffe fcribendum , xai γαυαγὸν 
»'Odvccéa. κελητίζοντα. Videtur enim petita carminis hy- 
» pothefis ex iftis Homeri in defcriptione naufragii Ulyffis, 

» — — — αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 

» ἀμφ᾽ ἑνὶ δούρατι βαῖνε. κέληθ᾽ ὡς ἵππον ἐλαύνων. « 
CasavuBONUS. — Patere ait vir doCtus , ex Homero fumta 
eíle iia argumenta, Efto. At non magis apud Homerum 
cantat Cyclops, quam foloece loquitur Uly[fes. Ergo, 
fi ex Homero ducta fuere ifta argumenta, in aliam par- 
tem ea traduxit ὃς detorfit facetus fcurra. 

Τοιαυτα, ποιῶν &c.. Dedere iftam ῥῆσιν ambo noftri codi- 
ces. Pro Νοήμων autem ( quod fatis perfpicue , licet com- 
pendiofe in fine fcriptum, habet cod. a.) nonnifi ven. . 
(fic) haber cod. ὁ. idem qui dein à $e... cribit. Do- 
cuit etiam. Cafaub. in Addendis, membranas fuas eodem 
loco ifta verba praetuliffe: Τοιαῦτα ποιῶν ηὐδοκίμει καὶ... 
ὃ n9.... Ἐνδοξ. cum iftis fcilicet lacunis, ubi puncta non- 

nulla pofuimus. 

"Animadv. Vol, I. L 
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Φιλιστίδης. Huius nomen confignavit etiam Suidas, nil 
ultra adiiciens, nift proprium. nomen effe. De Cephifodoro 
vide Athen. XIV. 615. £. De Pantaleonte, ibid. 616. a. b 
Φιλίππου dé. Sic re&e noftri libri. Perperam Φιλιπσπίδου 
δὲ edd. Vide Xenoph. Conviv. p. m. 690, 22. & Athen. 
XIV. 614. c. Interpres Gallicus, Φιλίππου nomen ex al- 
tero noftrorum codicum proferens, firmandae illius fcri- 
pturae cauífa nec Xenophontem, nec alterum iftum Athe- 
naei locum in teftimonium advocavit, adicere conten- 
tus, obfcura effe omnium iftorum ícurrarum nomina, Ha- 
beret Philippus ille a nobilifimo Xenophonte nobilitatus , 
fi malignus effe vellet , quod reponere do&o viro poflet. 
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Ὅτι οἰκουμένης δῆμον τὴν Ῥώμην φησί. De ufu particulae 
$71, qualis hic occurrit, & de hoc ipfo loco, vide fupra 
p. 47. harum Animadv. ad p. 4. 8. τοξεύων λέγοι. Quod 
editum erat, τεξεύοι λέγων, ferri utcumque poterat; 
fed minus utique conveniebat. τοξεύων pro τοξεύοι eno- 
tatum eft e noftris codicibus: & totam dictionem τοζεύων 
λέγοι in fuis reperiffe ait Cafaub. — » Quod fequitur, 
» τὴν Ῥωμαίων πόλιν ἐπιτομὴν τῆς οἰκουμένης, (monuit 
»idem CaAsAUB. in “444επ4.} eft Polemonis Sophiftae di- 
»G&Gum de Urbe Roma, ut ex Galeno difcimus.« — Le- 
guntur Galeni verba Tom. V. ed. Baf. p. 585. fub finem, 
hoc tenore: ἐν Ῥώμῃ διέτριψα,, πόλει τοσοῦτον ἀνθρώπων 
πλῆθος ἐχούσῃ. ὥστε πένεσϑαι ἸΠολέμονα, (ut parum dicat 
Polemo ) τὸν ῥήτορα, τῆς οἰκουμένης ἐπιτομὴν αὐτὴν εἰπόντα. 
Finitima quadam ratione Komam, terrarum caput, Plinius 
dixit, Hiftor. Nat. 1Π. 5$, 6. Quae vero paulo inferius c 
apud Noftrum leguntur, de Cappadocibus , de Scythicis & 
Ponticis gentibus, ea quo pa&o vel valeant in urbem Ro- 
mam, vel ad eius laudem pertineant, do&tioribus, aut 
quibus plus otii eft, difquirendum relinquo. 

τὸν ἐφ᾽ ἡμῶν, φησὶ φιλόσοφος, ὀρχηστὴν, Μέμφιν 
ἐκάλεσαν: ἀπαρχιαΐζοντες &c. Perperam τὸν ἐφ᾽ ἡμῖν codd. 
noftri. Caeterum & mssti & editi φιλόσοφον ópy n- 
στὴν habent, quafi eumdem & φιλόσοφον & ὑρχηστὴν 
fuiffe diceret Athenaeus: quod minime probabile mihi vi- 
fum erat, non modo quoniam JMemphin philofophum ne- 
mo novit, verum quia ex difputationis connexione fatis 
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c adparet , de homirie loqui Athenaeum, qui nullo alio meri- 
to eminuerit, nió quod folers fuit /a/raror. Et talem nobis 
eumdem hominem prodidit Iulius Capitolinus, nude ἀξ- 
flrionem dicens, in Vita Veri Imp. cap. 8. ubi, Zabuir & 
"Agrippam , inquit, Aiflrionem , cut cognomentum erat Mem- 
phi, quem e Syria velut trophaeum Parthicum adduxerat. [τὰ- 
ue períuafi mihi, ex librariorum ingenio natam iftam 
cripturam, cum φιλόσοφος fcripfiffet Epitomator, eoque 
nomine ipfum Aucorem defignatum voluiffet: de quo 
corrigendo errore iam fupra dixi p. 47. harum Animad- 
verf. ubi vide notata. Ad Memphidis cognomen quod ad- 
tinet , fuerat etiam faltationis genus Méuqis ditum , paulo 
inferius ( eadem hac pag. 20. f.) memoratum. 

περὶ i$ BaxyvA(dus φησί, &c. Hunc locum Euftathius 
refpexit, ad lliad. λ΄. p. 809, 23. 
d οὗτος τὴν Πυθαγόρειον φιλοσοφίαν &c. Οὗτος rurfüs eft 
Athenaeus. Caeterum imperite haec excerpta funt. Refe- 
rebantur ad nefcio quid, quod anre dictum erat ab Athe- 
naeo, fed praetermiffum ab Epitomatore. 


AD CAP. XXXVII 


Τῆς δὲ κατὰ τοῦτον ὀρχήσεως δίς. In fuos Commenta- 
rios haec retulit Euctath. ad Odyff. ψ΄. 807, 1344. Βά- 
SuAAos ὃ ᾿Αλεξανδρεύς. lgnorant articulum codices nofiri : 
ac poterat abeffe nullo utique incommodo. 

νομίμως ὀρχήσασδϑαι. Sic ὃς Pylades faltaffe dicitur, ὀρθὰ 
κωτὼ τρωγικὼν τέθμια (1. 4. νόμους ) μουσοπόλων. Vide 
Brunck Anale&. T. Il. p. 127. fub fin. ὃς quae ad illud 
Epigramma notavit lacobs, Vol. II. P. I. p. 343. 

Τοῦτον τὸν Βάθυλλον, φησὶν "Apta TóviXos , καὶ Illu Aud nv, 
οὗ ἐστι καὶ σύγγραμμω περὶ Ὀρχήσεως. Quum in edd. 
omnibus ᾿Αριστόνικος xa Πυλάδης legererur, Πυλάδην 
corrigi iufüt CASAUBONUS , eaque verba fic interpreta- 
tus eft: » Ariflonicus ait, cuius liber extat de Saltatione, Ba- 
» thyllum & Pyladem Itelicam faltationem compofuiffe.» ( Re- 
&ius fuerat, infituiffe. ] Tum: » Traié&io [inquit] in au- 
» &oris verbis ὃς hbrariis & interpretibus erroris anfam 
»praebuit: nam liber de Salrtione Ariftonici fuit, opi- 
»nor, non Pyladis: Py/ades vero & Bathylius duo fue- 
»runt τῆς TOV παντομίμων ὀρχήσεως auctores & inven- 
»tores primi, Athenaeus /[ralcam vocat eam faltationem, 
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»quia Romae eft ab illis inventa temporibus Augufti. d 
» Cave affentiaris eruditiffimis viris qui infamis huius in- 
» venti auctorem produnt Auguftum ipfum. Suidas , fcio , 
»illis ita fentiendi auctor; [ in" Ogy. neis παντόμιμος. ] cuius 
» haec proferunt & recen(ent recte: Τὴν παντόμιμον 90-7 
» Xem ὃ Αὔγουστος &qeUps, Πυλάδου x«l Βαθύλλου πρώ- 
»TGVy αὐτὴν μετελθόντων. Sed quis in re Romana Suidam 
» putet teftem idoneum , folum praefertim ? Ego aio, im- 
»ponere nobis Suidam: qui, ut paucula verba lucrifa- 
»ceret, auctoris mentem pervertit, unde illa transícri- 
» bebat. Is dubio procul eft Zofimus: quod liquido ap- 
. » parebit , fi utrumque fcriptorem componas & contendas 
»invicem. Atqui Zofimus non ab Augufto, fed tempo- 
»ribus Augufti originem habuiffe fcribit. ἥτε γὰρ, in- 
»quit, de Octavio loquens, [ Hiftoriar. lib. 1. pag. 4. ed. 
» H. ϑιθρὶι.  σαντόμιμος ὄρχησις ἐν ἐκείνοις εἰσήχθη τοῖς 
» χρόνοις, οὔπω πρότερον οὖσα, Πυλάδου καὶ Βαθύλλου πρω- 
γγτον αὐτὴν μετελθόντων. Quod diximus de traie&ione in 
» Athenaei verbis, fortaffe non omnibus probabimus:: ac 
» fieri poteft ut Jiber de Saltatione hic commemoratus, Py- 
»ladis fuerit; non ut dicebamus, Ariftonici: hoc igitur 
»x£íc3o eis τὸ μέσον: at Πυλάδην fcribendum effe, non 
»lluA&d"s, conftanter afüirmamus. ἐς — In codd, noftris 
terminatio huius nominis ita dubie fcripta, ut, Πυλάδης- 
ne an Πυλάδην voluerit librarius, aegre difcernas. Sed il- 
lud utique haud dubitandum, Πυλάδην debuiffe. Monue- 
rat etiam Pontanus ad Macrobii Saturn. Il. 7. Dura iíta 
traie&tione verborum, de qua cogitaverat Cafaubonus, 
ufum effe Athenaeum, nihil eft quod nobis perfuadeat. 
Librum περὶ 'Opy feos diferte Pyladi tribuit Suidas ia 
Πυλάδης: fed ibidem alia, quae hic habet Athenaeus, ita 
confudiffe aut detorfiffe videtur Lexicographus, ut illo 
quidem tefte in hac re non audeam magnopere uti. Quod 
pantomimicam faltationem (ut Cafaub. notavit) αὐ 4u- 
£guflo inventam perperam Suidas ait , id du&tum erat ( puto ) 
ex nefcio quo au&ore , apud quem mendofe ὑφ᾽ οὗ (a quo) 
Ícriptum erat, pro ἐφ᾽ οὗ, id eft, cuius aetate, quo impe- 
rante. Non confundendum vero hunc Pyladem, cum ve- 
tufliore Pylade citharoedo Megalopolitano , poft Schnei- 
derum monuit lacobs in Animadv. ad Anthol. Graec. Vol. 
I. P. IL p. 561 fq. De tribus Saltationis generibus , quae € 
mox nominat au&or, confer Lucian. de Saltat, cap. 22, δὲ 


p.2o. IN EPITOM. LIB. 1. CAP. XXXVII. — 165 


e 26. Cafaub. de Satyrica Poéfi lib. I. cap. 4. & qui vete- 
rum loca omnia diligenter in hoc genere (ut in aliis ) 
collegit, Meurfium in Orcheftra. Sigillatim de Sicinni vi- 
de rurfus Athen. XIV. 630. b. c. 

.. ἣν δὲ ἡ Πυλάϑου ὄρχησις óyxódue , παθητική τε xal o- 
λύκοπος. »Pyladis faltatio dicitur fic ὀγκώδης., ut apud 
» magiftros dicendi genus eft orationis, quam ὀγκώδη vel 
» óyxupày appellant ; cui ineft , inquit Demetrius Phalereus, 
»TAUGTOS, μῆκος. & πλάσμα. Dicitur eadem faltatio «- 
»SuTiX0 τε καὶ πολύκοπος,, plena affectuum , & geflus plan- 
» gentium probe exprimens, Sic interpretor e oA xo7os, ut 
»ad κοπετοὺς plangentium fiat allufio. Quid fi fcribamus 
»» πολύκομ πος" Sed non videtur neceffe. De Pantomimo- 
»rum faltatione multa nos alibi. [Scil. in lib. de Saty- 
»rica Poéfi.] « CAsauBONvs. — Eifdem paene cum Athe- 
naeo verbis Plutarchus, Sympof. VII. 8. τὴν ὄρχησιν τὴν 
IluA&d'eiv, oyxódu , ait, καὶ παθητικὴν,, xo πολυπρόσω- 
στον οὖσαν. Quem locum cum ex Athenaeo corrigendum 
cenfuiffet Cafaub. de Sat. Poéf. I. 4. pag. 148. contra Sal- 
mafius e Plutarcho apud. Athenaeum πολυπρόσωπος 
pro πολύκοπος reponendum pronunciavit, (in Notis ad 
Script. Hiftor. Aug. T. Il. p. 828 fq.) laudatus eo nomi- 
ae a lacobs in Aaimadv. ad. Anthol. Vol. 11. P.I. p. 508. 

καὶ γὰρ ὑπόρχημά τι τοῦτον διατίθεσθαι. ὑπόρχημι, 
faltatio cum cantu , € ad eorum quae canuntur. praefcriptum 
compofita. cf. fupra 1. τς. d. XIV. 628. d. e. & 631. e. 
διωτίθεσσαι videtur eodem modo accipiendum ac 2'a«7i- 
3éras in illis verbis, εἰ δέ τις ἀμέτρως διαθείη τὴν σχημω- 
τοποιΐϊαν. XIV, 628. d. fcil. peragere , exfequi. 

p οἱ δὲ ἐν ἱματίῳ φασί. ἐν ip. TÍo us cod. a. quod cum 
vulgato commutatum nolim. 

τὸν Θάμυριν διδάσκων. » Thamyris appellatur hic Sopho- 
»clis fabula, quae femper alibi eft TAamyras Athenaeo, 
»aliis Thamyris. Vide illius poétae Fragmenta a nobis col- 
»le&a & digefta infra libro feptimo.« CAsAvB. — Con- 
fer. Brunck in Sophoclis Fragm. p. 14 fq. 

ἄκρως δὲ ἐσφαίρισεν, ὅτε τὴν Ναυσικάαν ἔθη κε. »Scri- 
» bendum καὶ 05 κε. Fabulam καθιέναι, eft.docere , vel εἰσά« 
»ysw, ut paulo ante. Sic autem loquuntur Graeci. Sy- 
»rianus in Hermogenem: ἐρεῖ ᾿Αριστοφάνης , ὡς ἔθος ἐν 
»»τοῖς Διονυσίοις καθιέναι τὰ δράματα. Ariftonhanis Scho- 
»liaftes; διὰ Φιλωνίδου καὶ Καλλιστράτου καθίει τινὰ TOV 
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» δραμάτων, Idem alibi: πρῶτον γὰρ δράμω καθῆκε δι᾿ ἑαυ- f 
» ToU τοὺς Ἱππεάς. Ibidem : ei διδασκαλίαι (00$ φέρουσι 
» ToUs Ἱππέας πρώτους ὑπ᾽ αὐτοῦ χαθιεμένους. Interdum 
»dicunt καθιέναι εἰς ἄστυ vel εἰς Λήναιω,, deferre in ludos 
» A[ivcos aut. Lenaicos. In Avium argumento : ἐπὶ Χο βρίον 
» τὸ δρᾶμα καθῆχεν εἰς ἄστυ διὰ Καλλίου" εἰς δὲ Λήναιω 
») Τὸν ᾿Αμφιάραον ἐδίδαξε διὰ Φιλωνίδου. Simile in Alcibia- 
»de Piutarchi, καθιέναι ὥραωτα ᾿Ολυμπίασι: πος multo 
»alter καθιέναι γνώμας in. Concionantibus Ariftophanes. 
» Quemadmodum autem poétae, cum fua .dramata com- 
» mitterent, dicebantur καθιέναι vel διδάσκειν vel ἀναφέ- 
» pev τὰ δράματα εἰς ὀρχῆσιν χοροῦ aut eis σκηνήν : fic 
» hiftriones διατίθεσσαι, cum in fcena geflus ederent. Paulo 
» ante, χαὶ γὰρ ὑπόρχημα τι τοῦτον o ocitobdn Libro 
» XIV. [628. d.] εἰ & Tis ἀμέτρως διαθείη τὴν σχήμω- 
» τοποιΐων. « CASAUB. — Pott tot exempla ἃ doctiffimo 
viro colle&a, nullum de ufu illo verbi καθιέναι dubium 
efle poteít: quare etiam iudices in hoc genere exceptione 
omn maiores, Valckenarius Brunckiufque (ille ad Eu- 
ripidis Hippol. p. 181. hic in Sophoclis Fragm. p. 23:) 
unice veram efle Cafauboni emendationem pronunciarunt. 
Quorum triumvirorum iudicio utique ftare me debuifle 
intelllgo: quare, quae in Notula ícripfi contextui fub- 
je&a, fcripta nollem. Putaveram, τιθέναι deduc, pro 
xa itévai , dici etiam fortaffe ( ab Epitomatore certe , quem 
haud raro Athenaei verba fuis mutaffe cognoveram) po- 
tuiffe. Porro quoniam, cum illud drama ederetur, ipfe 
Sophocles Nauficaae partes egerat, ( quod & ex hoc ipfo 
loco fatis adparet, δὲ Euftathius ad Odyff. ζ΄. p. 250, 
28. diferte declarat, Naveixáas πρόσωπον σφαίρᾳ σπαιζού-- 
gus ὑποκρινόμενος ) fi quid mutandum , διέθηκε ícribendum 
fufpicatus eram ; ratus, ex NAYTXIKAANAIEOGHKE facile li- 
brarium NAYZIKAANEOHKE facere potuiffe. Sed, ut mo- 
do dicebam , καθῆκε utique vera fuerit fcriptura. De 
Nauficaa , pila ludente , fupra dictum, cap. 25. huius libri, 
Τῆς δὲ Μέμφιδος py aeos ἤρα καὶ Xoxpt rus. Saltatorem 
Memphin cognominatum paulo ante vidimus. Saltationis 
genus, Memphis didum, an ab alio au&ore, praeter no- 
firum, commemoretur , non magis , quam quale illud fue- 
rit, compertum habeo. Xenophontis locum de Socrate , 
faltando corpus. exercente , habes in Sympof. p. 693. cum 
quo conf, Laért. ll. 32. & Lucian. de Saltat. cap. 25. 
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a »loNis verfus, Ἐκ τῶν ἀέλπτων μᾶλλον Gpy nae φρένας, 
»non aliter fcribitur apud Euftathium. [ Ad Odyft. 4. 
» p. 807, 11.] In eo notàndum verbum ὀρχ εἶν , pro xi- 
»rveiy aut ἐρεθίζειν vel ἐρεθίζεσσαι: ut fit opy nee φρένας, 
»pro κατὰ φρένας, commovit fe animo.« CASAUB. — 
Confer Hefychii Interpretes ad voc. Ὀρχεῖται. 


AD CAP. XXXVIII. 


b οὐδὲ σχήματος ἑνός. Sic noftri libri. σχήματος τινὸς 
edd. ἐξείρωντα γλῶσσαν. Si quis defendi poffe edi- 
tam fcripturam é£4pavr« cenfuerit, rationem promat. 
Mihi interim unice placuerit emendatio ifta, quam ad hunc 
locum a Kü(iero adnotatam in ora exempli reperi, quod 
olim do&i illius viri fuerat. γλῶσσαν ἐξείρειν eft linguam 
exferere : ἐξαίρειν, eximere alteri (verbi gratia vitlimae ) 
linguam. 

Ἔμελε δὲ αὐτοῖς &c. Haec & fequentem Platonis lo- 
cum habet Suidas in ᾿Αναλαμβάνειν, ubi Ἔμελε τοῖς qi- 
λοσόφοις legit, quod ex ipfo Athenaeo defumtum vi- 
derur, & in contextum recipi a nobis potuerat. Ad hunc 
locum do&a eft & notabilis CASAUBONI Animadvcrfro 
huiufmodi : » Maiorum inítituta cum fui temporis mori- 
» bus contendens Athenaeus, i/los, ait, ne in veflitu qui- 
»dem fuiffe negligentes ,. fed corüpofitos & modejlos : quique 
» fecus agerent , ab. illis folios irrtderi. Ἔμελε δὲ αὐτοῖς. ἴῃ:- 
» quit , xa) ToU κοσμίως ἀναλαμβάνειν τὴν ἐσθῆτα, καὶ 
» τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας ἔσκωπτον. Diogenes Laértius , 
»in Zenone Stoico : [ VII. 22. ] Δεῖν τε ἔλεγε τοὺς νέους 
» πάσῃ ( malim ἐν πᾶσι ) κοσμιότητι "y plaut , καὶ πορείῳ, 
» καὶ σχήματι, καὶ περιβολῇ. In hanc fententiam lauda- 
»tur ab Athenaeo PLATONIS elegaatiffimus Jocus. - - - 
» Plato igitur ἐπ Theaeteto. ( p. 120. T. II. ed. Bip. ] com- 
» parans inter fe hominem liberaliter eductum , & eum qui 
»liberali cultu caruerit, notas quibus dignofci queant , 
» profert. Ait inter alia, bonum illum bonis prognatum ,. [ἢ 
» ad fervilia minifleria adhibeatur Inepium & nihili futurum 5 
» alterius mores effe , τὰ μὲν τοιαῦτα πάντα δυναμέγου το- 
3) ρῶς τε καὶ ὀξέως διακονεῖν" ἀναβάκχλεσϑαι δὲ οὔκ 
» ἐπισταμένου ἐπιδέξια ἐλευθέρως" hominis qui talia quidem 
» prompte 6 celeriter noverit obire minifleria ; caeterum. qui 
» dextre G^ ut liberum decet. veflem componere nefeist. Platonis 
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» interpretes, viri eruditiffimi, vocem ἀναβάλλεσδαι aliter b 
» acceperunt. Sed potior apud me Athenaei fententia , 
»qui ad amicum refert. Sic enim apud Lucianum , de 
» Conícrib. Hiftor. [ cap. 20. ] primum argumentum ho- 
» minis non ingenui ab indumentis & cultu fumitur ; ᾿Εοί- 
» Xagiy , alt, οἰκέτῃ νεοπλούτῳ ἄρτι τὼ ToU δεσπότου XAn- 
"γρονομήσαντι, ὃς οὔτε τὴν ἐσθῆτα οἶδεν ὡς χρὴ περιβαλέ-- 
γγ)σδαι, Quod Luciano περιβαλέσϑαι, Platoni eft ἀναβώλ- 
γλεσδαι: quod effe ἀττικώτερον critici obfervant. [ Suid. 
»in ᾿Αγαβάλλει. ] Lucianus de Sectis, [ in Hermotimo , 
»c. 18. ΤΟΙ͂Ν. p. 22 fq. ed. Bip. 1 loquens de veteribus 
» Stoicis : ἑώρων αὐτοὺς κοσμίως βαδίζοντας, ἀναβεβλημένους 
»» εὐσταλῶς. Et mox: [ibid. p. 23. ἄχρις ἂν εὐσταλὴς i 
» ἀναβολή. Errat igitur Suidas, & reprobis ufus eft Athe- 
»naei codicibus, cum legit ifto loco ἀνωλωβέσϑαι : vife 
» illum in ᾿Ανωλαμβάνειν. | Pollux veram lectionem agno- 
» fcit, libro fecundo ; [ fe&. 159.] cuius verba ex Plato- 
»ne emendabis: ὃς Themiflius Oratione prima, ubi ha- 
» bes integrum fere Platonis locum. Ἐσιδέξιωα valet δὲ- 
»£iós , ut explicat re&e Pindari Scholiaftes , Olympionic. 
» ode VI. [ & Pollux l. c. ] Minus re&e Platonis & The- 
» mifüii editiones, ἐπὶ Z'e£i4. At Suidas peffime duobus 
» locis fcribit ἐπιδεξιελευθέρως. [ fub hac ipfa voce, & in 
» ᾿Αναβάλλεσϑαι. ] Plato in convivio : δοκεῖ γάρ μοι “χρῆ- 
» Va ἕκαστον ἡμῶν λόγον εἰπεῖν, ἔπαινον Ἔρωτος, ἐπιδέξιω 
»» ὡς ἂν δύνηται κάλλιστον. Hic & tribus aliis huius libri 
» locis ἐπιδέξιω ἐπαινεῖν dixit Plato , quomodo poétae ézi- 
» δέξια οἰνοχ οεῖν : quod veterum alii expofuerunt , dextre 
» 6 eleganter ; alii, ordine , ducto a dextris principio. 1n quar- 
» to de Republica [ haud procul initio ] fcribendum , τοὺς 
» χερυμέας κατακλίναντες ἐπιδέξζιω πρὸς τὸ πῦρ: ad ignem 
» in flratis commode & eleganter. collocantes. Contrarium τοῦ 
» πιδέξια ἀναβώλλεσϑαι dicunt ἐπαρίστερο, περιβεβλῆσθαι, 
» frnifire & indecenter. ve[lem. geflare. Artemidorus libro III. 
» Cdp. 24. ἐπαρίστερω περιβεβλήσσαι, ἢ ovrog “τοτὲ γελοίως 
» xe μὴ κοσμίως, πᾶσι πονηρόν. lta fcribi debet ifte locus 
» Ártemidori. Ariftophanes in Avibus : [ vf. 1566. ] Ov- 
» τος, τί δρᾷς; σπαρίστερ᾽ οὕτως ἀμπέχῃ; oU μεταβαλεῖς 
» ϑοιμάτιον ὡς ἐπιδέξιω ; Non celabo τοὺς φιλοπχλώτωνας 
» fuípictonem meam 1n fuperiore loco ex Theaeteto : le- 
»go enim, ᾧ ἀνεμέσητον εὐήθη δοκεῖν, καὶ οὐ δεινῷ εἶναι 
»»ὗταν ἐς δουλικὰ ἐμπέφῃ διακονύμάτα ἢ non, ut vulgo, 
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b » καὶ οὐδενὶ εἶναι : quod etfi aliquam prae fe fert venu- 
»ftatem , κίβδηλον tamen videtur xal ToU πονήρου κόμμα- 
»T7oc.« — Ufum verbi ἀναβάλλομαι pro ἐνδύομαι poft 
au&ores a Ca(aubono citatos, adnotarunt etiam Euftath. 
ad Odyff. α΄. p. 40, 36. & Thomas Mag. in ᾿Ανεβαλόμην 
p. 65. Attamen multo aliter accipiendum id verbum in 
praedi&o Platonis loco cenfuit SarrtrER in Mémoires de 
l' Acad. des Infcript. (T. XIIL. p. 323. ubi illud vernaculo 
fermone interpretatur préluder avec grace fur aucune grande 
vérité; contenditque, ( ibid. p. 530. ) prorfus in alienum 
fenfum detortum illud effe ab Athenaeo & a Cafaubono. 
Pro ἐλευθέρως, quod apud Athen. ex Platone edidit 
Caíaubonus, ἐλευθερίως reftitui ex noftris msstis & 
ed. Ven. & Baf. Ac fortaffe eodem modo apud Platonem 
legendum. In ed. Ven. quidem apud Athenaeum ( partim 
ur apud Suidam ) iun&is vocibus ἐπιδεξιελευθερίως fcri- 
bitur. Sed in huius loci fcriptura aliud praeterea obfer- 
vandum. Non crederes , Cafaubonum , tam multa licet ad 
eumdem locum adnotaverit, tacuiffe tamen , duo a fe ver- 
ba in Athenaei contextu mutata effe, ad exemplum qui- 
dem le&ionis quae apud Platonem exftat , fed contra fidem 
codicum Athenaei, cum quibus etiam confentiebant Sui- 
dae codices; a quorum codicum fcriptura ut di(cederetur 
nulla prorfus ratio cogebat. Scilicet apud Platonem qui- 
dem, prout ibi poftulabat connexio cum praecedentibus 
verbis, rece legitur πάντα δυναμένου &c. & dein 
ἀρμονίων λόγου λαβόντος. At Athenaeum nil impedie- 
bat, quo minus loco iftorum genitivorum accufativos po- 
neret, δυνωμένους δι λαβόντας. Et δυναμένους 
babent editiones Ven. & Baf. itemque Suidas duobus lo- 
Cis, cum in ᾿Ανάλαμβ. tum in 'Ezid's£. Nec dubito, eo- 
dem modo effe in msstis, .Porro λαμβάνοντας habent editt. 
Ven. ὃς Baf. AeBóvras vero ( pariter quidem in accuf. ca- 
fu) ambo noftri mssti , cum Suida locis citatis. Cafaubo- 
nus vero, fua au&oritate, ne monere quidem de fuo con- 
filio dignatus lectorem, δυναμένου ὃς λαβόντος edidit. Quod 
quum nunc demum animadverterim , monitum velim le- 
G&orem, reftituendam effe Athenaeo fuam fcripturam , 
δυναμένους, δὲ λαβόντως. Deletamque velim illam 
notulam , contextui a nobis fubie&am » δυναμένου μὲν le- 
£05« aut certe (ic refidtam malim: »» δυναμένους μὲν le- 
£0.« Nam faciie credas, particulam μὲν ibi ab Athenaeo 
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Ícriptam fuiffe , intercidiffe vero ( ut perfaepe fa&um ob- b 
fervavi) ex ea occafione de qua dixi ad Polyb. V. 30, 
1. & XXIX. 11,8. Mox pro ὑμνῆσαι perperam ὑπαντῆς- 
σαι eft apud Suidam utroque loco. Apud eumdem Sui- 
dam in ᾿Αναλαμβάνειν, quod ibi dicitur ἐπὶ τοῦ ἀνέχειν 
di&um, notabis negle&am a Küftero neceffariam emenda. 
tionem ἀμπέχειν, pro. ἀνέχειν. iam olim ab H. Steph. ( in 
Thef. Gr. Ling. Il. $60. a.) propofitam. In eiufdem Küfte- 
ri editione ibidem poft ᾿Αναλαμβάνειν temere omiffa eft 
vox αἰτιωτικῇ, quam habent editt. vert. Ita negligenter 
fubinde vir ille, quamquam eximie utique & immortali- 
ter de Suida meritus, fufceptam provinciam adminiftra- 
vit: quod planius etiam olim patebit, ubi eidem Adole- 
Ícenti, a quo Athenaei codices Parifienfes noftrae editio- 
nis cauffa collati funt, confilium exfequi licuerit, quod 
cum maxime agitat animo , Suidam e manufcriptis codici- 
bus diligentius emendatum edendi. Caeterum iftum Athe- 
naei Platonifque locum iam olim cum eis, quae Theo- 
phraftus in Chara&t. cap. περὶ 'Aypoixías habet, contule- 
rat Cafaubonus nofter ad Theophr. p. 142 fq. 

Σαπφὼ περὶ ᾿Ανδρομέδας σκώπτει. » Vix Athenaeum fic 
»locutum putem , pro ᾿Ανδρομέδαν σκώπτει. Sed debe- 
» mus, opinor, hunc Atticifmum , & his fimiles quos fa- 
» cile obfervabit peritus linguae iftius le&or , horum Ex- 
» cerptorum coníarcinatori.« CAsAUB. — Utique exó- 
. esi τινὰ dicunt Graeci : fed quidni intelligere poffimus, 
“περὶ ᾿Ανδρομέδας λέγουσα, οὕτως σκώπτει, Ícilicet αὐτήν ? 
"Andromedam iftam conftat aemulam SAPpPnvs fuiffe. Poe- c 
triae huius verficuli continua ac veluti foluta oratione 
fcripti legebantur in editionibus omnibus : fed in Notis ad 
Theophr. p. 141. ita eos diftinxerat Cafaubonus, ut eos 
dedimus, & ante nos Wolfius in Sapphüs Carminibus 
num. XLH. Priora verba mendofiílime in ed. Ven. δὲ Baf. 
fic legebantur , Τῆς δ᾽ ἀγριότωτον SéNyei γόον. Recte Ca- 
faubonus ad Theophr. fic : 

Τίς d" ἀγριῶτις ϑέλγει vóov , 

quemadmodum dedimus , confentientibus noftris msstis. 
Et fic quoque Euftath. ad Odyff. x/. 770, 37. nifi quod 
apud eum ἀγροιῶτις fcribitur, nempe ficut ὃ ἀγροιώτης 
ufurpaverat Homerus. In Athenaei vero editione fic po- 
fuit idem CASAUB. τὶ ς δ᾽ ἀγριῶτις T 01 ϑέλγει γόον. Rur- 
fus idem , parum conftans fibi, paulo aliter in 44nimadv. 
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c ubi quidem de fcriptura verborum nil nifi hoc ait: »Sap- 
»phüs verba, τίς 4*ypoiiTis τοι δέλγει γόον; emendata no- 
»bis ex membranis & Euftathio.« — Tum vero ibidem 
fic pergit: » Similis eiufdem poetriae locus, & , ut puto, 
»ifti cohaerens, vel hic ipfe, apud Maximum Tyrium, 
» Sermone vir. in comparatione Socratis & Sapphüs : 
» Κωμῳδεῖ, inquit ille de Socrate , σχῆμά που καὶ κατά- 
»XAigiV σοφιστοῦ" καὶ αὕτη͵, Tis d" ἀγροιῶτιν ἐπεμμένω 
» ( malim ἐπιειμένα,, vel ἐπωμμένα dorice pro ἐφημμένα ) 
» στολήν. [ Vide Wolf. Sapph. Carm. n. L1v. 7 Similis item 
»alius locus Sapphonis, ubi σκώπτει Tb» ἀγροῖκον, fed 
» aliter, apud Demetrium Phalereum.« — Demetr. Phal. 
fe&t. 167. Wolf. Fragm. Sapph. rx xxi. 

Duo pofleriores verficuli fic fonant: 
οὐκ ἐπισταμένη τὰ βράκεα 
ἕλκεν ἐπὶ τῶν σφυρῶν ἢ 
ubi nefcio quo ca(u factum, ut in noftro exemplo τῶν 
articulus, quem libri omnes communi confenfu agnofcunt, 
fuerit. praetermiffus: quem /zo loco reflituendum moneo. 
Vocabulum fpáxos per 7pócSeciv literae & ex ῥώκος for- 
matum ftatuit Euftath. ad Il. 168. 15. & Od. 15, 20. un- 
de vilem laceramque ve[lem fonare putes: at Hefychius ta- 
men πολυτελὴς éc3ns interpretatur. De muliebri vefte ma- 
xime ufurpari , ex Theocr. XXVIII. 11. cum ifto Sapphüs 
verficulo collato conie&are licet. £Axev, infinitivus dori- 
cus pro éAxeirv.. Negat igitur Sappho, pofle cuiquam pla- 
cere Andromedam, quae ru(íticarum modo veítem fub- 
du&am geftet. Confer Cafaub. ad Theophr. p. 140. 
Φιλέταιρος" ᾿Αμφὶ στέρνοις φᾶρος οὐ καθήσεις δις. Hoc 
dicit: Pallium nec circa pe&lus nimis demittas , ( fcilicet ut 

.nudum pectus oftentes; ) nec fupra genu addutium ge[les , 
ruflicorum more. Satis plana, ut mihi vi(um erat, fenten- 
tia. Sed mire turbata erat huius loci fcriptura. [n ed. 
Ven. & Baf. fic fcribitur: Φιλαίτερος ἢ "Augue , καλλι- 
στέρνων φάρος οὐ καθήδεις. CASAUBONUS , in Comment. ad 
Theophr. Charact. cap. vepi 'Aypeixías, componens hunc 
locum illis Theophrafti verbis , καὶ ἀναβεβλημένος ἄνω τοῦ 
γόνατος καθιζάνειν. haec fcripferat : » Meminit huius ru- 
» fticitatis & inepritudinis vetus poéta P/Ailetaerus five A4m- 
»phis , ᾿Αμφίβαλλε στέρνοις φᾶρος, οὐ καθήσεις ( vel καθί- 
»Gds ) τάλαν; μηδ᾽ ἀγροίκως ἄνω “γόνατος ἀμφέξῃ 5 ἢ. e. 
» Ne pallium infra pellus demittas mifer ; nec fupra genu ad- 
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» volvas rufficorum more. Ita legi debet hic. locus apud, Athe- c 
»nacum ex veteribus membranis. Dein poftquam in ipfius 
Athenaei editione eodem fere modo pofuiffet idem CA- 
SAUBONUS, Φιλέταιρος, ἢ "Δμφις, ᾿Αμφίβαλλε στέρνοις 
φάρος" οὐ καθήσεις τάλαν, μηδ᾽ ἀγροίκως ἄνω “γόνωτος ἀμφέ- 
£n; in Animadverfionibus primum filentio praeteriit hunc 
locum , in A4ddendis vero haec notavit: »Sequitur Φιλέ- 
»T7«ipos ἢ "Apqis. ubi non temere dubitationi eft locus: 
»nam libro VII. [ p. 295. f.] laudatur Amphis ἐν Φιλε- 
» Ταίρῳ. quod ad haec verba Turnebus adnotaverat. Ali- 
» bi citatur ambigue Νικόστρωτος ἢ Φιλέταιρος. [ III. 108. 
»c. 118, 6. ] Initio huius teftimonii fecuti fumus fcriptam 
»lectionem , ᾿Αμφίβαλλε στέρνοις φώρος. Alii libri, xa2ou- 
"» στέρνων φάρος οὐ καθήσεις τάλαν; Turnebo placebat , 
»» κάτω πτερνῶν Qup. propter fequentia ἄνω γύνατος.« — 
Quod iam plus femel dixi, id nimis etiam faepe in Ca- 
fauboni ratione obfervabimus: quos habuit ille Codices 
Manufcriptos, iis nimis negligenter feftinanterque ufus eft: 
aliorum codicum fubinde invocavit au&oritatem , quos 
numquam ille infpexerat, fed e quibus habebat ( quemad- 
modum & nos e Parifienfibus codicibus ) notulas excer- 
ptas, & in ora impreíli alicuius exempli infcriptas ; fed 
eas partim negligentius excerptas habebat, partim mixtas 
cum aliis notulis, quibus nonnifi conie&urae ( faepe pa- 
rum neceffariae, fubinde etiam parum felices ) virorum 
quorumdam do&orum continebantur; quas ille notulas 
cunctas promifcue pro veterum codicum msstorum le&io- 
nibus habuit. Hoc loco, in quo verfamur , quid putas, 
Lector, legi in fcriptis codicibus? — Id ipfum ii dant , 
quod in noftro exemplo pofuimus, Φιλέταιρος" ᾿Αμφὶ 
στέρνοις φᾶρος οὐ καθήσεις, &c. Nihil amplius. Pariter & 
iftud adfumentum, ij" Agqie, (quod unde ortum fit faci- 
le adparet) & illud βάλλε (e quo ἀμφίβαλλε fecerunt edi- 
tores ) ignorant. Sic certe non modo ambo noftri Pari- 
fienfes codices: fed nec aliud quidquam in Florentinis olim 
reperiffe Natalem Comitem ex verfione huius interpretis 
liquido intelligitur; qui, quum plerumque aliàs ( licet . 
pluribus fe codd. msstis ufum profeffus ) nimis preffe AI- 
dinum fecutus fit exemplum , hunc locum fic eft interpre- 
tatus. » Piletaerus : 
» Veflimenta mifer demittes ?. pallia circum 
» Pellora coniicias: nec fupra genua teneto 
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» Ruflice. « 

Vides, 4mphidem Philetaero adie&um non agnoviffe hunc 
interpretem : quod vero ait , pallia circum petfora conilcias, 
partim e conie&ura fic vertit, partim ut verfum impleret , 
quoniam verfibus latinis exprimere graeca Comici voluit. 
lítud verbum coniücias anfam deinde dedit do&o nefcio cui 
viro, ut 4«qífaAAs legendum fufpicaretur ; quam conie- 
&uram Cafaubonus pro le&ione manufcripti codicis ac- 
cepit. Potuit comicus Amphis au&or effe fabulae, cui ti- 
tulus Φιλέταιρος : at nec de poéta illo, nec de ifta fabula 
nunc agebatur. Satis notus poéta P/iletaerus , comici Ari- 
flophanis filius, comicus & ipfe, cuius plures fabulae 
paffim laudantur ab Athenaeo. Y 

In fine verborum PHILETAERI, ἀμφέξῃη edebatur, ubi 
praeeuntibus ambobus noftris codicibus Atticam formam 
ἀμφ ἐξ εἰ reftiruimus. Eamdem formam apud alios dra- 
maticos poétas, fexcentis in locis ( obliteratam a librariis 
aut editoribus ) meliorum codicum msstorum fide Brun- 
ckius reftituit; veluti in fimillimo apud Ariftophanem 1o- 
co, Avib. 1567. pro olim vulgato àáuvéy » , ἀμπέχει po- 
fuit. In noftro Athenaei exemplo unum h. l. mutatum 
velim. Pro ἀμφέξει; ícribe ἀμφέξει- fublato. interrogardi 
figno , quod e Cafauboniano exemplo in noftrum irrepfit. 

Θεόκριτον τὸν Χῖον ὡς ἀπαίδευτον μέμφεσδαι τὴν "Aya 
ξιμένους περιβολήν. »ἵκιερο ἀπαιδεύτου, non ἀπαίδευτον. 
» Eft enim duriufculum, περιβολὴ ἀπαίδευτος. « CASAUB. 
— Facile probarem iítlam emendationem, fi vel unius li- 
bri au&toritate niteretur : fed in librorum confea(u nihil 
opus erat folicitare fcripturam , quae facile ferri poterat. 
De ΤΗΕΟΟΒΙΤΟ Chio, poéta epigrammatico, qui Ale- 
xandri M. vixit aetate , vide Menag. ad Laert. V. 11. 
ANAXIMENEM , non lonicum philofophum, fed vel rhe- 
torem eiufdem aetatis intellige, vel hiftoricum , utrumque 
Lampfacenum, quorum meminit Laért. II. 5. ubi vide In- 
terpretes, & quos illi laudarunt auctores. Chium etiam 
Anaximenem , adeoque popularem Theocriti , nominat Lu- 
cianus in Herodot. f. Aétione, cap. 4. T. IV. p. 118. ed. 
Bipont. qui an diverfus fuerit a Lampfaceno rhetore , non 
vacat nunc difquirere. 

Καλλίστρατός τε ὃ ᾿Ἀριστοφάνειος. Calliffratus Grammati- 
cus fuit, faepius apud Suidam , ( ubi vide Küfteri Indicem 
Auctorum ) haud femel ab Athenaeo citatus. ls ᾿Αριστος 
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φάνειος & ἢ, ]. & VI. 263. e. cognominatur , id eft, difzi- c 
pulus Ariflophanis Grammatici Byzantii , Bibliothecae Ale- 
xandrinae fub Ptolemaeo Philad. praefecti ; de quo Ari- 
ftophane vide Fabric. Bibl. Graec. T. VIL p. $3.  Fiuf- 
dem Ariftophanis difcipulus fuerat etiam Zriflarchus Gram- 
maticus , quem a Cal/iftrato ( condi(cipulo) ob negle&um in 
veftis habitu decorem reprehenfum Ícribit Athenaeus. Pari ra- 
tione Artemidorus Grammaticus paffim 'Apizrogáveros vel 
"ApigTog&yioe vocatur; atque etiam ψευδαριστοφάνειος Co- 
gnominatur, (I. s. b.) puto quod pro Ariftophanis di- 
Ícipulo faifo habitus fit aut haberi voluerit. 

» Proxima verba , φέροντός τι τοῦ τοιούτου καὶ πρὺς παι- 
»δείας ἐξέτασιν, vertere debes, tanquam habeat illa res 
» educationis aliquod fpecimen. ἐξέτασις, | argumentum , fpeci- 
»men: ut in Apologia Apuleii, quaft ullum fpecimen mo- 
» rum fit , verfibus luder? ; potes reddere graece ad verbum , 
» 0€ φέροντός di πρὸς ἠθῶν ἐξέτασιν τοῦ ἐρωτικὰ ποιεῖν 
2) ἔπη. CASAUB. — Cum in i(ta Cafauboni Animadverfio- 
ne, per errorem, pro καὶ τοῦ τοιούτου expreffum effet 
ToU τοιούτου καὶ, iftud erratum non modo in Animadv. 
tenuere hi qui duas pofteriores editiones Cafaubonianas 
curarunt, fed idem erratum etiam in ipfius contextus exem- 
plo ad oram adnotarunt, velut emendationem a Cafaubo- 
no propofitam. 

ALEXIDIS verf. 2. τὸ βαδίζειν ἀῤῥύθμως, &pluos fcribi- d 
tur in noftris libris. De re, quae hic agitur, haec adno- 
tavit CAsAUB. » Áriftophanes in Nebulis, ( Nub. 964. 
»ed. Br. ] de antiqua difciplina verba faciens: Ἔδει £24í- 
» ζειν ἐν ταῖσιν ὅδοις εὐτάκτως. Plutarchus & Porphyrius 
» περὶ ᾿Αποχῇῆς in duobus conflituunt τὸ σεμνὸν τοῦ χατά- 
»στήματος, id eft, gravitatem illam quae in geflu fpettatur : 
» πορείᾳ, εὐτάκτῳ, καὶ βλέμματι καθεστηκότι, Inceffu mode- 
»flo, €& vultu compofito. In Rhodiaca Dionis Chryfofto- 
»mi, inceffus inrer non levia Graecanicae inflitutionis in- 
» dicia, non barbarae, « &c. 

Verfus 4 & (7. fic ediri legebantur: 

ἐξὸν καλῶς. οὗ μήτε πράττεται τέλος 
μηδεὶς ὑμᾶς, μύτε μὴν δόντας δι’ ἑτέρων λαβεῖν. 
φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοισιν εὖ 
δόξης τιν᾽ ὄγχον, &c. 
In quibus verbis nil mutant mssti noftri, nifi quod ver- 
{ὦ 5. voculam εὖ poíi χρώμ. non agnofcant, De qua vo- 
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d ce fuis elibris nil monens CASsAUBONUS, ad verf. 4 & s. 

haec adnotavit : » Lego, 

» ἡμᾶς τε μηδὲν δόντας ἑτέρῳ δεῖ λαβεῖν. 
»» Quis, inquit, tanta fcaevitate morum fit, ut culus rel nec 
» merces ulla poflulatur , nec praemium ullum, fed quam poteft 
»/fibi quifque praeflare , (hoc fignificat , δεῖ λαβεῖν ) eam ne- 
»gligat, cum fit 6& honefla ipft, & aliis grata? Sequentem 
» verfum ita concipe: - 

γφέρει δὲ τοῦτο τοῖσι χρωμένοισιν εὖ, — vel, 

»φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοισιν εὖ τόδε. « 
Leguntur iidem Alexidis verfus, ex eodem Athenaei lo- 
co defumti, apud Suidam in ᾿Ανωλαμβάνειν, ubi verficuli 5- s. 
(omiffa pariter, ut in noftris codicibus, particula ev in 
fine) fic concepti funt: 

ἐξὸν καλῶς. oU μήποτε πράττεται τέλος 

μηδὲν γὰρ ἡμᾶς. μήτε δι’ ἑτέρων λαβεῖν 

τιμὴν δόντας. φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοις 

δόξης &c. 
Quos tali modo refingendos Küfterus cenfuit : 

— — οὗ μήτε πράττεται τέλος 

μηδέν τις ἡμᾶς, μήτε παρ᾽ ἑτέρωψ λαβεῖν 

δόντας τι δεῖ. φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοις &c. 
Eofdem Grotius in Excerptis ex Tragoed. ὃς Comoed. 
Graec. p. 597. in hunc modum conftituit : 

— — οὗ μήτε πράττεται τέλος 

μηδείς ποθ᾽ ἡμᾶς, μήτε δόντας τι ἕτερον 

λαβεῖν" φέρει δὲ τοῖσι χρωμένοισιν εὖ &c. 
Brunckio fic placuerat: 

— — οὗ μήτε πράττεται τέλος 

ἡμᾶς τις, οὔτε δεῖ ἑτέρῳ δόντας λαβεῖν, 

φέρει δὲ τοῦτο τοῖσι χρωμένοισιν εὖ. &c. 
Mihi, in primo horum trium verfuum, & in priori he- 
miftychio fecundi, Suidae fcripturam (ut fecit Grotius ) 
cum vulgata conciliando, in reliqua vero parte (criptu- 
ram eiuídem Suidae fere unice fequendo, ita, ut edidi- 
mus, conftiruendi verficuli vifi erant. Sed eum, qui in 
medio eft, fphalma foedavit, cui ignofcet aequus le&or, 
& pro μηδείς ποτ᾽ ἡμᾶς, quod in noftro exemplo fcri- 
ptum eft, μηδείς ποθ᾽ ἡμᾶς reponet. Eodem vcíu, ad 
verba μήτε δι᾽ ἑτέρων λαβεῖν intelligendum δεῖ vel χρή. 
Nempe, ut decore & compofite incedas in via publica, nulla 
opus efl artc , quam dato pretio addicere apud. magi[lruin opor- 
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zat, ες. nil opus erat adie&a εὖ particula: intelli- 
gendum enim e fuperioribus, τοῖς χρωμένοις τῷ καλῶς 
βαδίζειν, aut τοῖς καλῶς χρωμένοις τῷ βαδίζει. — Verf. 
ult, τίς οὐκ ἂν αὑτῷ κτῷτο Cum Grotio tenui ex ed. 
Cafaub. Poterat perinde 4/7 ᾧ fcribi: fic debuerat Sui- 
das, apud quem eít τίς οὐκ ἂν αὐτὸ κτῷτο. Perperam 
tranfpofitis verbis eft χτῶτ᾽ αὐτῷ in ed. Ven. δὲ Baf. fi- 
militerque χτῶτο αὑτῷ in cod. e. & κτῶτο αὐτῷ in cod. P. 
quae ferri non poterant, quoniam faciebant fpondaeum 
in fecunda iambici verfus (ede. — Latini verfus , quos Grae- 
cis fubieci, GRorir funt. 


AD CAP. XXXIX. 


Καὶ Αἰσχύλος δὲ οὐ μόνον ἐξεῦρε τὴν τῆς στολῆς εὐπρέ- 
πειὰαν &c. Notum Horatianum, in Arte Poét. 278. per- 
fonae pallaeque repertor honeflae , .Aefchylus, &c. Χαμαι- 
λέων γοῦν. οὖν habent noílri codd. — Quod dein ait, 
Comicorum de Tragicis teflimonio fidem e[fé adhibendam , ita 
puro intelligendum, fi quid in laudem T'ragici poétae di- 
xerit Comicus; auf fi ex deperdita Tragoedia verfus ali- 
quos verbotenus ille retulerit. 

Τοὺς Φρύγας οἵ δα Seogüv , ὅτε τῷ Πριάμῳ συλλυσόμενοι 
σὺν παῖδα. Sic re&e edd. Perperam συλλησόμενοι mssti. — 
»Probat au&or , Aefchylum fuas docuiffe ipfum fabulas, 
»& in fcena geftlum egiffe, quia fic loquentem Ariíto- 
» phanes illum inducat , τοὺς Φρύγας οἶδα &c. Vim argu- 
»menti, quo utitur Áthenaeus, corrumpit vocis unius 
»depravatio. οἷ σ 34 enim legendum, non οἶδα. Quo- 
» modo enim dicat Aefchylus, fpeciatos fibi, inter fpecta- 
»tores fedenti, faltzntes Phrygas, fi verum eft, 1pfum 
»partes hiftrionis obiiffe. Senfus eft: Meminiflim , ait 
» Aefchylus, /pe&affe in fcena Phrygas multiplices geftus 
»agentes , quando Priamum comitati funt , venientem in cajira 
» Graecorum , ut filium Hetlorem. redimerent ? Docuiffe fabu- 
»lam P/rygas Aefchylum , teftimonio multorum veterum 
»ícimus. Eius fabulae argumentum paucis hi(ce verbis 
»complexus eft Athenaeus. Hiftoriam ex Homero debue- 
»rant noffe interpretes, Hic eft enim ille poéta , qui foli- 
»tus dramata fua appellare μικρὰ τεμάχιω ἐκ τῶν Ὅμη- 
γγρικῶν δείπνων. Igitur συλλυσόμενο! valet hic, uma cum 
»Príamo λυσύμενοι. vide ll. ο΄. [ 501 fq. ] Tradaverat e 
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f » Latinis idem argumentum poéta Ennius eà fabulà , quam 
»e re Lutra ( id eft, λύτρα ) infcripferat. « CASAUBONUS. 
— Verba iíta, Τοὺς Φρύγας οἵ δα δεωρῶν, potuit eloqui 
alius, qui ad fuperiora verba Aeíchyli haec refponderet. 
Sic teneri poffe οἶδα in prima perfona iudicavi. 

Kal Τέλεσις δὲ ἢ Τελέστης. Cum Τελεστὴς acute fcri- 
ptum effet in editionibus omnibus, monuit CASAUBONUS: 
» Scribendum Τελέστης : nam mutato accentu alud fonat 
» τελεστὴς VOX , ut diferte notatum Euftathio. [ ad Iliad. 
»7'. 1255, 48. ] Alteram huius viri appellationem [ fcili- 
»cet Τέλεσις ] confirmat faltatio Teaeciaxn , a Telefe fic 
» dicta , ut fcriptum libro XIV. [ p. 629. d. & 670. a. ] « 
— Nihil ad ifta verba e msstis noftris adnotatum. Quod 
fi, ur cenfuit do&us Animadverfor, agitur hoc loco 
de auctore faltationis quam Τελεσιακὴν Athenaeus XIV. 
629. d. dixit, perperam huc e fequentibus intraverint illa 
verba ij Τελέστης,, & pro Téaeeis fcriptum Teaecías opor- 
tebat; eft enim hoc nomen illius ὀρχηστοδιδασκάλου, ut 
ex eodem Athenaei loco & ex Hefychio in Τελεσία ἃς 
Polluce IV. 99. difcimus. Atqui alius fuit ille Te/effas , 
Cres natione, ut Pollux l. c. docet: alius Te&ffes, five 
"efchyli faltatorem intelligas, qui continuo poft comme- 
moratur, five diàyrambicum poctam, alibi ab Athenaeo 
alifque laudatum. Sed nihil hic definire aufim : videtur- 
que hic locus brevitatis ftudio Epitomatoris turbatus. 
Quae adiciuntur verba , ἄκρως ταῖς χερσὶ τὰ λεγόμενοι 
δεικνυούσαις, haud incommode Dalech. fic vertit, manibus 
Lam argutis , ut quae pronunciaret omnia manifefliffime decla- 
rarent. Vocem ἄκρως equidem perfe&iffune reddidi, ad fi- 
gnificatum nominis τὸ ἄχρον refpiciens; vereor, ne non 
fa:is recte: praeftabat fortaffe, magza contentione. Tamen 
δὲ fupra, p. 20. f. ἄκρως ἐσφαίρισεν haud incommode red- 
di poffe vifum erat, egregie, egregia arte. Sed VI. 248. f. 
ἄκρως μοι ἐπετίμησας videtur effe , magnopere , acriter. Sic 
quidem Heíychius : "Axpos* μεγάλως, ὀξέως. 

Φίλλις, ὃ Δήλιος, - - - &jernpioUs καὶ χορευτικάς. 
Hauc ῥῆσιν , quam ignorant libri antehac editi, hoc ipfo 
loco infertam dedit nofter codex a. eodemque loco eam 
habebat Corfelii codex , tefte Schotto Obfervat. Humanar. 
lib. I. c. 6. Uterque codex mendofe ὃ Δείλιος dabat : re- 
&e vero Schottus monuit, Δήλιος efle corrigendum ex 
Aihen. XIV. 634. d. conf. p. 636. b. μικρὰς φέρειν re- 
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&e dedit nofter codex: perperam φέρεται cod. Corfel. 
ἐμιβατηρίους κινήσεις verti motus proce[fionem militarem imitan- 
tes ; cogitans de alio Athenaei loco, XIV. 626. c. de quo 
confer quae ad Polyb. IV. 20 , 12. notavimus. Adde 
Athen. XIV. 630. £. Re&tius vero fortaffe ἢ. 1. abeffet ad- 
ieCtivum militarem ; ut. κινήσεις ἐμιβατήριοι in. univerfum 
intelligerentur motus ad ince[fum pertinentes, a quibus diftin- 
guerentur χορευτικαὶ, motus (altatorii, Satis - ne commode 
vero hoc ipfo loco inferta fuerit in praedictis codicibus 
haec ῥῆσις, an reCtius factum fuiffet, fi vel paulo fupe- 
rius vel paulo inferius effet repofita , non definiam. De 
huiufmodi fragmentis, quae cum plerifque pror(us defint 
codicibus, in aliis loco minus commodo fubinde inferta 
leguntur, cum alibi dixi, tum praefertim ad I. 14. d. 

᾿Αριστοκλῆς γοῦν. ARISTOCLIS libros de Choris laudat a 
Nofter IV. 174. c. & XIV. 620. d. itemque de Mufica , 
XIV. 620. e. Mox pro Τελέστης rurfus perperam Teae- 
στὴς expreffum erat in editt. φασὶ δέ. φησὶ fufpicor 
oportuiffe: air, fcil. 44rhenaeus, aut Zriflocles. 

Θέσπις. Perperam Geezías cod.a. cum editis; Θεσ- 
“πείας cod. ὁ. Θέσπις legendum monuerat Cafaubonus, in 
memoriam etiam revocans Horatianum illud, Dicitur & 
plauftris vexiffe poémata Thefpis. Ke p x ív o s (criptum opor- 
tuiffe, non Κρατῖνος, perípecte docuit BENTLEI , in Dif- 
fertation upon the Epiflles of Phalaris p. 234. Cratinus comicus 
fuit, cui non erat hic locus. CARCINUM, veterem poé- 
tam Tragicum, effe illum fz/tandi magiffrum , quem dixe- 
rat Athenaeus, perípicue intelligitur ex Ariftoph. Pace 
782 fqq. (ubi conf. Schol. ) & ex Vefp. 1488 fqq. 

Μεθύων δὲ ἐποίει τὰς τραγῳδίας Αἰσχύλος. Vide Ae- 
fchyli vitam anonymo au&ore, & Plutarch. Sympof. I. 
ς. & VIL. ro. itemque Lucian. in Demofthenis Encom. 
Cap. 15. Σοφοκλῆς ovy &c. Idem Sophoclis di&um refert 
Nofter X. 428. f. 


AD CAP. XL. 


Ὀρχήσεις δέ. δὲ particula cafu omiffa erat in ed. Caf. b 
Agnoícunt eam mssti noftri cum ed. Ven. & Baf. Τροι- 
ζηνικαί. » Τροιζηνιακαὶ fcribit Euftathius. Verius etiam & 
» venuftius idem, ἢ τῶν τις 'Osmpid' oy , non [ ut paulo in« 
» ferius habentlibri noftri cum edd.] τῶν Ὁμηριδῶν τις. « 
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b CasAUB. — In Euftathii editione Bafileenfi, qua utor, 
ad Odyff. θ΄. p. 316, 50. ubi hic ipfe locus refpicitut 
Athenaei , Τροιζηνικαὶ Ícribitur , ut in Athenaei libris fcri- 
ptis editifque. Placer vero quod ibid. lin. 46. legitur τῶν 
Tis Ὁμηριδφῶν. Sic quidem folet Athenaeus, δὲ terfiores 
fcriptores. 

'Opy, na Tà, ἀγλαΐας ἀνάσσων &c. Vide Schneideri Fragm. 
Pind. num. 121. 

ἐν τοῖς εἰς ᾿Απόλλωνα ὕμνοις. Homeri Hymn. in. Apoll. 
vf. s15 fq. ubi, ut monuit CASAUBONUS : »Scribitur ho- 
»die ày «T * v κιθαρίζων ; non, ut hic, x &giey. Quae 
» videtur [ inquit ille ] effe interpretatio vocis ἀγατὸν, 
»pro àyacTi, ut ἀδάματος pro ἀδάμαστος, & fimilia 
»his: vel fcribendum in noftris libris ἀνγανὸν , quod pla- 
»ne eft y épiey.« — 

ς Εὔμηλος δὲ, ἢ ᾿Αρκτῖνος ὃ Κορίνθιος, » Eumelus δὲ Aréti- 
»nus , antiquiffimi poétarum ambo , Corinthii ambo. Cle- 
»menus Alex. Eufebius, alii.« CasAvB. — Immo vero 
Milefus proditur 4réius apud Hieronymum ex Eufeb. 
& apud Suidam in 'Apxzives: nec üfquam aliàs, quod 
Íciam , Corinthius fuiffe perhibetur. Eumelum vero Coria- 
thium fuiffe conítat inter omnes. Quare tranípofitis ver- 
bis fic fcriptum oportuifle fufpicatus fum, Εὔμηλος δὲ ὃ Ke 
ρίνθιος, ἣ ᾿Αρκτίνος : quemadmodum fcriptum exftat apud 
eumdem Noftrum VII. 277. d. quo ex loco fimul ditci- 
mus, de veteri illo carmine agi, quod ΤιτΤανομαχία in- 
fcriptum erat. Verfum ex illo carmine prolátum, ex hoc 
Athenaei loco, una cum fequentibus nonnullis apud au- 
&orem noftrum verbis, citavit Euftath. ad Οαν ἢ. θ΄. pag. 
316, 48. 

Osogp. δὲ πρῶτόν φῆσιν. Sic commode noflri li- 
bri. φησὶ πρῶτον editi. σικελίζειν, τὸ ὀρχεῖσσαι. Sic & 
Euftath.1l.c. Longe vero aliter id verbum exponitur apud 
Hefych. & Suidam. 


AD uGAPJJXUCD 


d ὋὍτι τὸ Μουσεῖον. In noftro cod. 4: fic legitur : Ὅτι τὺ 
᾿Δθήνῃσι τὸ ἔν πρυτανείῳ μουσεῖον. At, de Alexandrino Mu- 
fto locutum ες Timonem, ex ipfis fubie&tis verfibus ad- 
paret. 
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βιβλιωκοὶ χ porke Toa. » βυβλιακοὶ χ αρακῆται non inepte d 
» Dalecamp. pugnantes libris. x αρωκίζειν, fudibus vel ha- 
2) {4 pugnare. Inde y apaxírns, velitator. Sic κάμαξ, quod 
» proprie idem eft ac χάραξ, pro Aafla ponunt poetae. 
» Leonidas: ἄκλαστοι d" αἱ κλαδαραὶ κάμακες. [ vide no- 
»tata ad Polyb. VI. 25, 5. ] Malim tamen exponere βυ- 
» βλιακοὶ χαρακῖται,, fcriptores librarü five librorum. χάραξ, 
»pro flylo; ficut χαράττειν, pro fcribere ; in. Epigr. λε- 
»πτὸς τὰς ἐχάραξε δόναξ. Apud Euftathium [ Odyff. δ΄. 
»p. 157, 51. βυβλιακῇ., perperam. « CasAUB. — In 
Ícriptura βιβλιωκοὶ χαρακεῖται nil variant libri : nec in ea 
guiquam defideres , licet lubens accepiffem χαρακῖται, 
1 fuiffet oblatum. Apud Hefychium habes x apaxéz* οἱ 
£y τοῖς 'χάραξι διωτρίβοντες : ubi de fcriptura quidem vo- 
cabuli dubitare licer , placet vero expofitio. Ád eamdem 
quidem rationem fufaiaxol x αρακεῖται ἢ, 1. dicti viden- 
tur, qui inter libros veluti intra vallum habitant 5 libris vallati. 
Movcéov ἐν τὠλώρῳ. Μουσάων habent noftri libri & Eu- 
ftath. quae forma, fi quid video, nec huius loci erat, & 
adverfabatur metro. — » TáA«pos Μουσέων, quafillus Mu- 
» farum , periphrafis eft venufta Mufei Alexandrini, ubi Fuit 
»do&orum coenobium. Sic latinis quafrllaríae per εὖτε- 
»Ac4 dictae, quae in gynaecio conclufae vitam dege- 
» rent tenebricofam , penía facientes, Tibullus : preffumque 
» quafillo fcortum, « CASAUB. 
* * ἕως ἂν τῆς λογοδιαῤῥοίως ἀπαλλαγῶσιν οὗτοι. » Ede- e 
» batur ante, ἕως ἂν τῆς λογοδηρίας ἀπαλλαγῶσι. Feci- 
» mus λογοδιαῤῥοίας ex mss. codd. & Euftathio , qui no- 
» bis faepe pro optimo msto fuit. Fruftra autem ifta cum 
» fuperioribus conantur interpretes connectere : non enim 
» cohaerent, poftquam omnem «ipu» fuftulit Breviator. 
»Sunt autem Cynulci verba, tam longam fine potu ora- 
» tionem afpernantis: ideo fequitur , [ p. 23. a. ] οὕτω τού- 
» Tos φησὶ κυγολογήσασιν ἐδόθη σιεῖν. « CASAUBONUS. — 
Quo indicaretur connexionis defe&us , duo afferifcos ver- 
bis iftis praefigere placuit. Locum hunc refpexit Euftath. 
ad Odyff. í. p. 559, 24. Cafauboni libris adfentiuntur no- - 
ftri. Eamdem vocem λογοδιώῤῥοιώ rurfus habes IV. 159. e. 
In CHAMAELEONTIS verf. 2. pto ἰωτρῷ, quod erat 
editum , ἰητρῷ (τρί cum noftris codicibus. Eofdem 
verficulos reperies etiam apud Eufebium , Praep. Evang. 
V. 30. ubi ypüese ἰατρῷ editur. 
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4 E Μνησίβεος δέ. Ipíos Mnefithet verfus. vide infra, IT. 

. a. b. 

: ALCAEI verf. Y. Olvo πνεύμονα τέγγε. Sic ἢ. 1. libri 
omnes & Euftath. ad Odyff. £. p. 531, 15. Infra vero, X. 
430. b. ubi repetuntur ifti verfus, inveríe fic fcribitur 
Τέγγε πνεύμονας οἴνῳ. Ibidem dein recte Doricum habes, 
ἃ δ᾽ ὥρα χαλεπώ. Quod ait ἄστρον περιτέλλεται, monuit 
lani, in Commentatione IIl. de Alcaeo , effe proprie , 
circumvolvitur , id eft, anno exa&fo δ' circumvoluto tpfa quo- 
que canicula in orbem circumvoluta redit. conf. Iliad. β΄. $51. 
ὥρα, generatim , anni tempus ; fed figillatim (ut ex Gale- 
no adnotavit H. Steph. Thef. Gr. Ling. IV. 792. g.) illud 

f anni tempus , in cuius medio canicula oritur. σπάντω δὲ δὲ- 
AZ. Sic Cafaubonus edidit. In ed. Ven. & Ba(. vero la- 
cuna eft, πάντα δὲ dí... ὑπὸ καυμ. In noftro cod. ὁ. 
σάντα δ᾽ ἐδ... vm, pariter cum lacuna: in cod. a. ve- 
το, πάντῳ à" ἐδίψουν. In quo quid lateat, viderint do- 
&i: nam & in altero Athenaei loco, X. 430. b. ubi iidem 
verfus occurrunt, rurfus Z'i.|4 non agnofcunt veteres li- 
bri, fed δίψαις ibi habent vetuftiffimae noftrae membra- 
nae cum ed. Ven. 

Εὔπολίς τε. Potueram adiicere nomen fabulae, ἐν Καὶ ὁ- 
A«£1, quod, haud dubie adie&um ab Athenaeo, prae- 
termifit fuo more Epitomator, declaravit autem Plutar- 
chus, ubi eamdem rem commemoravit , Sympof. VII. 1. 
itemque Macrobius Saturnal. VII. 15. 

ἵνα πρὸ τοῦ κυνὺς τὸν πνεύμονα (X A U T OV. φορᾷ. » Non 
»capio ifta verba. Legerem fic: ἵνα πρὸ ToU κυνὺς τὸν 
» πνεύμονα, ἄκλυτον οὐ φορῇ : vel ἄκλυστον, quod idem eft: 
» cogebatur bibere, ne etiam. ante caniculam pulmonem omni 
» humore deflitutum haberet, Yuvat quod fequitur, ἡμῖν δ᾽ οὐ 
» μόνον à πνεύμων ἀπεξήρανται. Res ficca qui poffit dici 
»éxAvToc , nullus video.« CasAuB. — Tum IDEM in “44. 
dendis , de fua ifta emendatione loquens: » Proba quidem, 
» inquit, fed caffa veri fententia. Nam apud Plutarchum 
»in feptimo Sympofiacorum [ cap. 1. ] ícriptum £xAv- 
»pov, quae vera eft lectio. Proprie dicitur éxavpos ner- 
» vus ad lyram ineptus, quod nimio humore madeat, Poétae 
» generaliter acceperunt de quacunque re humida.  Hefy- 
» chius enim explicat, ἔνικμον καὶ ὑγρόν. Sen(us eft: fo- 
»litum Protagoram iubere Calliam bibere, ut faltem ante cani- 
» culam δ᾽ Syrii caumata pulmonem haberet. humetfum. Macro- 
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»bii libri, & noftra etiam antiqua [ Athenaei] exempla- 
» ria ἔκλυτον,, facili errore. « — Equidem fcripturam iftam, 
quae apud Plutarchum obtinet, fi quidem commodam ad- 
mittat interpretationem, hoc ipfo fe commendare intel- 
ligo, quod {τ di&io rarioris ufus, quae tanto facilius 
corrumpi aut detorqueri potuerit a librariis, Sed videtur 
7» ἔκλυρον per ipfam illam originationem , quam explica- 
vit Cafaubonus, vix de alia re Aumida pofle dici , nifi de 
ea quae Aumiditate corrupta aut certe in praefens znmutilis 
fada fi. Quo minus ego, praefertim in Macrobii cum 
Athenaei libris confenfu , aufus fum iftam fcripturam huc 
inferre. Nec vero ipfum vocabulum ἔκλυτον frequens ad- 
modum «ft ea notione, quae hic locum habet: attamen 
percommode dilutum exponi poffe vifum mihi erat. Apud 
Hefychium vox"Eyyavpov, quae ( pariter atque &xAupov) 
per νοτερὸν δὲ ἔνικμον exponitur, fimul etiam. per ἐκλελυ- 
μένον redditur, quod idem prorfus ac ἔκλυτον fonat. Pau- 
jo inferius, I. 24. C. τὸν κόπον λύειν 78 SaAA TTA, eft laf- 
fitudinem. diluere lavando in. mari: ubi perinde éxaei dici 
poruiffet. Vulgatum ἔκλυτον tenuit etiam Grotius, Ex- 
cerpt. p. sor. qui perfpecte vidit, verbis illis, 

πρὸ τοῦ κυνὸς τὸν πνεύμον᾽ ἔκλυτον φορῇ, 
iuftum contineri Eupolidis fenarium : πνεύμονω ἔκλυτον au- 
tem mollem pulmonem interpretatus eft. 

"Opis παραὶ &c. »In ANTIPHANIS verfibus pulcra ineft a 

» parodia loci huius ex Antigone Sophoclea : [ vf. 712 íqq. 
»ed. Brunck. ] 

» Ὁρᾷς; παραὶ ῥείθροισι χειμάῤῥοις ὅσα 

» δένδρων ὑπείκει, κλῶνας ὡς ἐκσώζεται" 

τὰ δ᾽ ἀντιτείνοντ᾽ αὐτοπρέμν᾽ ἀπόλλυται. &« 
CASAUBONUSs. — Eofídem “πείρλαπὶς verfus ex Athenaeo 
protulit Euftath. ad Odyff. í. p. 331, 13 fqq. e quo eos 
( quod nunc demum animadverti ) Brunckius etiam in No- 
tas fuas ad Sophoclis Antigonam retulit. Quod verf. 1. δ᾽ 
2. perfonarum partes diftinxi, in eo praeeuntem habui Gro- 
tium in Excerpt. p. 6355. Poteras vero etiam ( quod Brun- 
ckius feciffe videtur ) ftatuere, eumdem hominem qui 
quaeftionem moverat, ipfum mox fibi refpondere. — Perf. 
2. φημ’ ἐγώ. Sic φημ᾽ abíque accentu ed. Caf. φῆμ᾽ ex- 
preffum eft apud Euftath. φήμ᾽ ἐγώ in ed. Ven. & Baf. 
& fic quoque excudi curavit Brunck. 

Vef.3. "apu Beflgogi, Tenui hoc e Cafauboni edi« 


-— 
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atione: quod nollem fa&tuum ; nam & contra librorum fi- 
dem , & praeter neceffitatem, ita fcripfiffe editorem illum 
intelligo ; qui fua-ne unice auctoritate id fecerit, an Tur- 
nebi fecutus fit exemplum, non habeo compertum. Ne 
apud Sophoclem quidem vel mssti libri, vel veteres editi, 
7 & pa ῥείθροισι habent, fed partim fic fcribunt παραβῥεί- 
3potq!, partim σα p à ῥείθροισι, quam pofleriorem fcriptu- 
ram Brunckius, ficut probam effe docuerat in Not. ad 
Aeíchyli Prometh. 1031. , fic apud Sophoclem fide mssto- 
rum recepit. Atqui eodem modo, «p ῥείθροισε hoc 
etiam loco ambo noflri codices & Euftathius cum ed. 
Ven. & Baf. fcribunt, quod adeo. teneri potuerat de- 
bueratque: quod a Grotio etiam l.c. & a Brunckio in 
Notis ad Antig. fa&um video. — Verf. 5. Pro γίνεται, in 
quod confentiunt libri, γίγνεται Brunckius fcripfit : quod 
minus fuiffe neceffarium videtur, quoniam ὅς γίνεται 
perinde primam producit fyllabam. — Verf. 7. Vulgatum 
fX ov T , cum intelligerem metro adverfari, in cx 6» 7 
mutandum eenfueram : nunc, ubi & Grotium δὲ Brun- 
ckium non modo pariter iudicaffe, íed ipfum .& x ὁ v τ᾽ 
prorfus etiam. adoptaffe animadverto ,, idem a me factum 
velim. 

Οὕτω τούτοις, φησὶ, κυνολογήσασιν. Φησὶ. nempe Athe- 
naeus; ut faepe aliàs. χυνολογήσασιν, iocofe fidum ver- 
bum, ad imitationem τοῦ χοιγολογεῖν vel xomoAncyeia Sat, 
quod mifcere fermones proprie fonat. conf. Lexic. Polyb. 
in KomonoyeiaSat & Κοινολογία. — »Recte Dalec. κυνο- 
»λογήσασι vertit, Jocuris de aeftuofa canicula. Sic lib. III. 
» [ 79. a. ] συκολογεῖν, pro, loqui de ficis. Lib. VIL. ἰχθυο- 
» Aoyeiy , loqui de pifcibus; & lib. Xl. [ 461. e. δὲ 480. c. ] 
» ΧυλικυΎορε!ν,, pro, loqui de calycibus aut poculis ; δὲ οἰνολο- 
»»γεῖν in libri II. fragmentis. Sed puto. factam fimul allufio- 
» nem ad Cynicorum cognomen : nam ubique de efu δὲ potu 
» follicitus fingitur Cynulcus , & propter eam cauffam lon- 
» gorum fermonum ofor atque interpellator. « CASAUB. 

Εὔβουλος. Σίκων ἐγὼ &c. » Laudatur in his libris faepe 
» Eubuli fabula Jon: quamobrem cenfeo fcribendum: Εὔ- 
» βουλος Ἴωνι" Ἐγὼ βεβρεγμ. «. CASAUB. — | Latebat virum 
do&tum Siconis nomen, fervi nequam & temulenti, apud 
Ariftophanem & alios comicos. vide VIII. 536. e. & Toup 
ad Theocrit. p. 333 fq. 

b. C'Eyó πέπωκα,, μὰ τὸν Alo, Meydaioy. "e “πόπωχ᾽ ἐγὼ 
4 
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μὰ Δίω Tv Μενδαῖον. Quae verba in ed. Ven. & Baf. b 
continuo tenore cum praecedentibus, inde ab illis Zíxov 
ἐγὼ, fcripta erant, quafi foluta oratione. Cafaubonus ve- 
ro, quafi duo effent iufli verfus, fic excudendum cu- 
raverat : | 

Σίκων ἔγὼ βεβρεγμμένος ἥκω καὶ κεκωθωνισμένος, | 

Πέπωκας οὗτος ; πέπωκ᾽ ἐγὼ μὰ Alo τὸν Μενδαῖον. 
Verfus, ita ut fecimus, eádem adhibità emendatione, di- 
geffit Toup. ad Theocr. l. c. Sunt autem ambigue quo- 
dammodo & feftive enunciata poftrema ifta verba; nam 
Μενδαῖον proprie intelligi debet οἶνον Μενδαῖον, Mendaeurm 
vinum ; (de quo vide infra I. 29. d. e.) enunciatum autem 
ita, ut putes hominem iurare Jovem Mendaeum ; quafi ab 
eximio vino Mendaeo lupiter ipfe Mendaeus cognominari 
mereretur, 
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Κυρίως ἐπὶ vy ss. Sic re&e noftri libri. Perperam ἐσὲ 
ψυχὴν edd. Θουκυδίδης. Thucyd. I. 7o. Sic ἀναπίπτειν 
ταῖς ψυχαῖς, ταῖς ὁρμαῖς, apud Polyb. IV. $1,8. XX. 
4» 6. Ἐενοφῶν ἐν Οἰκονομεκῷ. Pag. 664. ed. Leuncl. Conf, | 
Polyb. 1. 21 , 2. & ibi notata. | 

᾿Ανακείσναι δὲ φαμέν. Ante haec verba Dalechampius c 

in verfione repofuit ifta, Εὐριπίδης, Κύκλωπι - - αὐτὴν 
παρ᾽ ἐμέ. quae paulo inferius leguntur, p.23.e. Quam ra- 
tionem (uo etiam calculo probavit CASAUBONUS , dicens: 
» Euripidis & Alexidis verba alienas fedes invaferunt, fuis. 
»relidis: pertinent enim ad ea quae de verbo ἀνωπίπτειν 
» paulo ante dicuntur. Viderunt hoc interpretes: ícripti 
» tamen editis confonant. « — At fortaffe induxerat Athe- 
naeus , ut faepe facit, alium e Deipnofophiftis, qui paulo 
inferius ea fuppleret, quae haud multo ante praetermiffa 
fuiffent ab eo qui prius verba fecerat. 

᾿Ανακεῖσδαι - - - τοὺς ἐπὶ κατακειμένων χρωμένους τῇ 
λέξει, διέσυρον. Suidas quidem in ᾿Ανακεῖσϑαι, poftquam 
monuit, verbum iftud ἐπὶ ἀνδριάντων (de flatuis) pro- 
prie dici, κατακεῖσσαι vero & κατακεκλίσσαι de adcum- 
bendo ad menfam; continuo adiicit: καὶ "Avaxeig3at πολι | 
λώκις. ἀντὶ τοῦ xeTaXeicSai, Quod faepe ( πολλάκις) fa- | 
&um ait. Suidas, id σπανίως (raro) reperiri docet paulo 
poft Athenaeus: nifi fortafíe ibi ipfe quoque Athenae.s 
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€ vocem πολλάκις pofuerat, eamque fua auCtoritate in 
σπανίως mutavit Epitomator. Períaepe autem mihi vifus 
fum apud probatiffimos auctores graecos vocem πολλάκις 
ita ufurpatam videre, ut non tam latinorum faepe, quam 
nonnumquam valeret. 

Δίφιλος - - - "Aváxeizo, »Poteít verti [verbum ἀνώ- 
» xeigo ] effo fufpenfus , ut in templis donaria: nam id pro- 
» prie eft ἀνωκεῖσϑαι. Acuta & plena ftomachi vox , ut ad- 
» monet auctor. « CAsAUB. — Nec tamen de fufpendio co- 
gitandum videtur : nam ἀνα κεῖσαι! potius erecum effe, flatu- 
tum e[ , fonat, quam effe fufpenfum. Ex de flatua cogitaffe 
hos, qui iftum verbi ufum in níum verrerunt, mox clare 
oftenditur per alterum. quod adfertur refponfum , Πότερον 
ἀνδριάντα εἱστία, Parique ratione , ut nos cum Dalech. 
illud ἀνάκεισο reddidimus, acceperat Euftathius ad Odyff. 
α΄. p. 37 , 51. ubi ait , refpondiffe illum , ᾿Ανώκεισο, ὡς εἴ περ 
εἶπεν, ἔσο ἄψυχος ἀνδριάς. Apud eumdem Euftath. ibid. 
lin. so. perperam: (in Bafilienfi quidem editione) κατε- 
κείμην fcriptum, pro ἀνεκείμην. 

κωτοικεῖσδαι - - ἐπὶ τῆς τραπέζης. Tria pofteriora 
verba, ad intelligendum id de quo agitur iei diri ad- 
fcivi e Suida in 'AvaxeieSa1 & in Κατακεκλίσδαι, ubi 
haud dubie hunc Athenaei locum refpexit Lexicographus. 

d ὃ νοῦς γάρ ἐστι τῆς τραπέζης πλησίον. Commode cum 
hoc dicto P. Vi&orius Var. Le&. VII. 12. contulit Te- 
rentianum illud, iam dudum efl animus in patinis. 

Ἔστι δὲ εὑρεῖν - - σπανίως qb &vaxeiaSat. πολλά- 
xi$habet Suidas, ut paulo fuperius adnotavi. Σάτυρος 
“ταρὸ. Σοφοκλεῖ. Vid. Brunck Fragm. Sophocl. p. 39. num. 
37. Pro ap, perperam περὶ habent noftri codices, fre- 
quenti confufione. ᾿Αριστοτέλης ἐν Τὺ ῤῥηνῶν Νομίμοις. 
Τυῤῥηνοῖς vous. cod. a, minus reGe. 

e Θεόπομπος - - - κατακείμενοι δις. Quum hic fubito fe- 
quantur exempla ufus verbi xezéxejsai, & deinde rur- 
fus exempla verbi àv&xeisai , fufpicatus fum, inductum 
fuiffe ἢ. 1. ab Athenaeo alium e Deipnofophiftis , qui par- 
tim de ufu verbi Karaxeic3ei nonnulla moneret, partim 
de verbo 'Avexeic3«4 fuppleret quae praetermiffa fuiffent 
ab eo qui prius verba fecerat. Vide paulo ante notata ad 
illa verba , 'Avaxeie3eu δὲ φαμὲν. lit. c. Ipfa THEoPOM- 
PI verba vulgo fic defcripta legebantur: 

Ἐσίνομεν μετὰ ταῦτα κατακείμεναι 
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μαλωκώτατ᾽ ἐπὶ τρικλινίῳ e 

Τελαμῶνος οἰμόζοντες ἀλλήλοις μέλη. 
Nos ita digefta dedimus, ut digerenda monuerat Toup in 
Appendice Notar. ad Theocr. p. 28. Telamonis canticum , 
& uno verbo Telamon, eft titulus cantici ( ex eo genere, 
quae Scolia vocantur, vulgo inter epulas cantari folita, ) 
quo Aiacis laudes, filii Telamonis, celebrabantur: cuius 
mentio fit etiam infra, XI. $03. e. conf. Scholiaft. Ari- 
ftoph. ad Lyfiftr. 1259. Ipfius cantici initium habes apud 
Noftrum , XV. 695. c. 

Εὐριπίδης, Κύκλωσι. Verf. 409. ubi vide quae notavit 
-Barnefius. Nihil in verbis variant libri noftri. — » Athe- 
» naeus, qui ἀνέπεφε h. l. accepit pro ad menfam accubuit , 
« parum videtur caviffe. Neque enim ad cibum fumendum 
» accumbit menfae eo loci truculentus cyclops, fed poft 
» voratos duos ex Ulyflis fociis , epulis vinoque obrutus , 
»gravia membra humi deponit, ut quiefcat.« CASAUB. de 
Satyrica Poéfi , 1. 6. pag. 208. — Quod fi integrum hac 
parte haberemus Athenaeum, nullam. eius hic culpam 
effe videremus opinor. 

Alexidis verba , quae fequuntur, disiecta effe adparet, 
δὲ metro foluta. 
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Phoenicis verba, Οὐκ ἔθελες &c. du&a ex Iliad. /'. 482 f 
Íq. fed duo verfus, immutatis nonnihil verbis, in unum 
contracti. Pro ἔθελες. perperam ἔθελον habent mss. noftri. 
E20 οἱ σπλάγχν᾽ émac. Odyfl. γ΄. 9. Sic δὲ Athenaei 
libri, & Euftathius cum in contextu, tum in Commen- 
tario; non "Ej£ , ut vulgo apud Homerum editur. 

ἀπογεύονται μόν ov. Sic, invitis quidem libris , hicfcri- 
bendum recte monuerat Cafaub. Paulo poft in ἀπογεύσα- 


c3«1 μόνον confentiunt libri omnes. Νὺν δὴ καὶ σίτου. ἃ 


lliad. o'. 641. κεῖται ἄσιτος, ἄπαστ. Odyff. γ΄. 788. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σίτου τάρφθεν. Odyff. à. 99. — xaí* Αὐτὰρ 
ἐπεὶ πόσιος. Quatuor ifta verba fua au&oritate adiecit 
Cafaub. Non magis mssti libri, quam veteres editi, ea 
agnofeunt: & abie&a equidem malim, quippe quibus fa- 
cile carebamus. 


CALLIMACHUS: Θύμου δὲ πασαίμην. Vide Callima- b 


chi Fragm. p. 333. num. 261. Recepi Ruhnkenii emen- 
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b dationem ex Epift. Critica II. p. 187. (ed. 2.) probatam 
Ernefto ad Callim. l. c. Nifi de comeflione proprie di&a 
(περὶ τοῦ πληρωθῆναι) hoc loco ageretur, poterat vulga- 
tum Μύθου defendi ex illis di&ionibus, eveyeig3er καὶ- 
νῶν λόγων vel καινοῖς λόγοις, & fimilibus, quas collegit 
Cafaub. ad Theophr. p. 208. Sic χόρταζέ (με) τῶν μονῳ- 
Juv, infra, Ill. 99. f. - 


AD'CAP XLLIY. 


Ποτικολλῶν ἅτε ξύλον παρὰ ξύλῳ. Inferuit Schneiderus 
Fragmentis Pindari, num. 126. Caeterum verba ifta, ita 
extra connexionem orationis ab Epitomatore abrupta 
proiectaque , qua occafione fuerint ab Athenaeo adhibita 

. intelligitur ex lib. VI. 248. c. Scilicet, inducebatur ἢ: l. 
alius e Deipnofophiftis, dicens, fe habere quae dictis ab alio 
adiiciat , ita ad idem. argumentum | pertinentia , & fuperius di- 
Kis ita arie iungenda, quemadmodum iungitur lignum ligno 
adglutinatum. Caeterum in fcriptura primi verbi vereor ne 
menda infit. Ad ποτικολλῶν, quod ita editum ex ed. Caf. 
tenui, nulla quidem h. l. noftris e msstis notata varietas 
eft; ( quae, in terminatione potiffimum vocis facile effu- 
gere potuerat aciem adolefcentis, qui iftos codices noftri 
cauffa excuffit.) fed σοτίκολλον hic habet ed. Ven. & Baf. 
Rurfus vero VI. 48. c. editio quidem Bafileenfis ποτικολ- 
λῶν habet, unde eamdem fcripturam & ibi δὲ hic adopta- 
vit Cafaubonus ; at ibi pariter & in ed. Ven. & in ve- 
tuftifimis noftris membranis perfípicue zr o7íxoAAov fcri- 
bitur: quae haud dubie vera fcriptura eft, quam reftitu- 
tam auctori velim. Quemadmodum σύγκολλος graece di- 
citur, conglutinatus: fic & πρόσκολλος, adglutinatus , & 
dorico idiomate σποτίκολλος. 

Ὅτι Ξέλευκός Quat &c. » Ridiculum eft, quod dicitur 
»d'aiT« ϑάλειαν quam vocat Homerus, στοιχείων μετα- 
»3écei δίαιταν εἶναι: magis quod fequitur, τὸ δ᾽ ἀπὸ 
»To) δωίσασϑαι λέγειν, βιαιότερόν ἐστι. Quae ifta eft, 
» Deus bone, grammatica? Sed iam didici nihil in hoc 
» genere mirari. Inconftantiam notaffe fit fatis: nam cum 
»fupra fcripfiffet, ( pag. 12. e. ] ἥ τροφὴ διαὶς ἐπὶ τῷ 
»jaíce3at λέγεται, nunc religio nova hominem in- 
»ceflt, & ait efle illud βιαιότερον. id eft, durius , vel coa- 
nius, « CASAUB, — Mireris vero do&iffimum Animad- 


188 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 24. 


verforem adeo penitus oblitum inftituti Athenaei noftri, b 
ut inconflantiae eum immeritum profeGo accufet, cuius 
fuerat conftans & perpetuum in hoc opere inftitutum , 
varias eafque diverfiffimas atque faepe contrarias fenten- 
tias, ficut aliorum auctorum poétrarumque fuper variis ar- 
gumentis , fic & Grammaticorum fuper grammaticis quae- 
ilionibus, colligere, & unum fub confpe&um pofitas iu- 
dicio le&orum fubiicere. De voce δίαιτα conf. notata 
ad pag. 9. f. 

Ὅτι Καρύστιος - - - ἄδειν. Infertam hoc loco ῥῆσιν iftam 
dedit rurfus optimus nofter cod. 4. & codex Corfelii apud 
Schottum , Obf. Hum. p. 9. In noftro codice mendofe τὰς 
Κερκυραίους Ícribitur: recte e Corfeliano às Kepxvpaíae 
edidit Schottus. 

Δίσκοισιν τέρποντο &c. Odyfi. Δ΄, 626. c 

Καὶ ἐπὶ κυνηγεσίᾳ δὲ ἐξιᾶσιν. » Scribe ἐπὶ κυνηγέσια : 
»fequitur enim, καὶ ἐπὶ SÓpas παντοίας. « CASAUB. — 
Nec me tamen vulgatae poenituit fcripturae. ἐξιέναι ἐπὶ 
χυνηγεσίαᾳ Íonat exire venandi cauffa: cui ftru&turae non 
obftat quod nonnullis interie&is fequitur ἐπὶ ϑήρας παν- 
ποίας, ad varia venationis genera. 

ὡς ὅτε πυργηδὸν &c. lliad. μ΄. 43 fq. 

λουτρὰ, dw πόνων, παντοῖα. σπαντοῖα cum ed. Ven, 
δὲ Baf. & msstis noftris, agno(cit Euftrath. ad Odyff. δ΄. 
p. 148, 7. apud quem eadem vox vavroia interpofito et- 
jam commate diftin&a eft a praecedentibus, quo indica- 
retur, non ad ἄκη eam, ed ad λουτρὰ, effe referendam. 
παντοίων Íua autoritate edidit Cafaubon. Di&tio ἄκη 
“πόνων habet aliquid coloris poétici: nec tamen ea apud 
Homerum de balneis ufurpata occurrit, fed de Seío, id 
eft, de f/ulphure five nefcio quo fuffimento , Od. x'. 481. 

κόπον μὲν δαλάττη AU 0y τε $. Sic cum editis habet Eu- 
ftath. Od. 4". 148, 8. ubi etiam fequentia recitantur ver- 
ba: & convenit quod mox ait τρόπος xap&roy λύσεως. 
Mox ἀναχαλῶντες & dein ξηρανθέντος ex. Euftath. l. c. fe 
correxiffe ait Cafaub. cum ἀνωαχαιῶντες & ῥανθέντος olim 
editum fuiffet. Et. ἀναχλῶντες quidem re&te etiam dant 
libri noftri; in ῥανθέντος vero confentiunt cum ed. Ven. 


& Baf. Sed & pro λίπος, quod habebant editiones ve- d : 
teres, λίπα pofuit idem Cafaub. confentientibus msstis &  . 


Euftathio. Sic lliad. x'. $77. σ΄, 350. Odyff. γ΄. 467. δὲ 
faepe aliàs Poéta 4aeíqeeSat Aim! ἐλαίῳ, pro λίπα; quod 
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dex λιπαρὰ (idem valente ac λιπαρῶς) decurtatum , ut 

docent Grammatici. Paulo poft, ἀπεσκληρυμμένα fcripfi 
cum ed. Ven. & Baf. geminata litera «, pro qua fim- 
plicem pofuerat Cafaub. Formatur enim praet. ad. ἀπε- 
€XAlipuryke , non ἀπεσκλήρυκα. 

oi γοῦν ἀπὸ τῆς σκοπιῆς Gc. lliad. κ΄, $72 íqq. — Pro 
ἀμφί τε μηροὺς, quod Venetus editor fortaffe ex Home- 
ro correxit, corrupte ἀμφί τε μακροὺς habent mssti no- 
firi: fic fübinde temere vagantur. 

Ἔστι καὶ τρόπος ἕτερος &c. Totum locum ufque εἰς ὕδωρ 
βληϑείή habet Suidas in Καταιονοῦσι : ubi vocem καταϊονή- 

e ceov interpretatur χαταντλήσεων : in fine vero pro βληθείη 

Ícribit βληθεὶς. quod perinde eft. Apud Euftath. qui ea- 
dem verba ex Athenaeo adpofuit, βληθῇ pro βληθείη edi- 
tur , ad Odyff. δ΄. p. 148, 12. Res de qua agitur, δὲ ver- 
fus ille, Θυμῆρες κεράσασα &c. ductus ex Odyft. x'. 362. 
- ἢν μή τις - -- παράσχῃ. εἰ μή TIS - - - παράσχῃ Eu- 
ftath. 1. c. prorfus ut noftri libri. Potuit Epitomator par- 
ticulam εἰ cum fubiun&ivo modo conftruere: fed equi- 
dem librariorum folenni confufione παράσχῃ pro 7«- 
ράσχοι Ícriptum putem. 

᾿Δριστοτέλης ἐν τοῖς Φυσικοῖς Προβλήμασι. In. riflotelis 
Problematibus , quae hodie exftant , Se&ione II. multae funt 
Quaeftiones ad Sudorem pertinentes: in his una, quae eam 
quam hic dicit Athenaeus, proxime tangit, num. 2. Διὰ 
τί οὐχ ἱδροῦσι τὰ ἐν ϑερμῷ ὕδατι μέρη 5. &c. ( T. Il. pag. 
687. ed. Du Val.) fed eamdem ipíam, de qua hic agi- 
tur, mihi non licuit ibi reperire. 


AD CAP. XLV. 


f παρὰ νείατον ὄὌρχον &c. Odyff. η΄. 127. ἐπὶ δὲ κρό- 
pov &c. lliad. λ΄. 629. Pro ποτῷ Brunck in ora fui ex- 
empli ποτοῦ notavit: nefcio an ex cod. msto : in le&io. 
nibus quidem noftri cauffa ex eodem , quo ille ufus erar, 
codice excerptis, nulla adnotata difcrepantia: & apud 
Homerum, quod fciam , in ποτῷ confentiunt omnes. 

Ὄχνη γὰρ ἐπ᾽ ὄχνῃ. Sic h. 1. mssti cum editis, fecus 
ac fupra p. 9. e. Et quoniam hic loquitur alius conviva, 
alium auctorem fecutus, potuit etiam aliam fcripturam 
fequi. Nec vero omnino quidquam intereft. Vide quae 
ad Od. κ΄. 115. & 120. adnorarunt Barnef. Clark. & Ern. 
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Ἔνθα [δὲ] δένδρεα &c. Odyff. v; 114 fq. "Evbev δέν- a 
δρεα μακρὰ &c. Odyff. €. 238 fq. Nihil, quod fciam, 
apud Athenaeum variant libri. 

De Tantalo vide Odyff. λ΄. $81 fqq. ἀπαλλάττεται 
placuit , quod dedere noftri codices & Euftath. ad Od. ^". 
P. 458, 15. ἀπηλλάττετο antehac edebatur. 

προσείων - - — τοὺς τοιούτους καρπούς. Cum προσιὼν & b 
τοῖς τοιούτοις καρποῖς legeretur in edd. & msstis, atque 
etiam apud Euftathium loco citato; perfípe&te CasAu-. 
BONUs monuit, προσείων δὲ τοὺς τοιούτους καρποὺς eíle 
legendum , eà fententià quam in verfione latina expreffi. 
»Omnino (inquit) fcribendum eft 7pezeíory , non σπροσ- 
»16v: quamquam idem error apud Platonem, eo quem 
» Athenaeus imitatur loco. Ita enim Plato: [in Phaedro 
» p. 287. T. X. ed. Bip.) ὥσπερ oi τὰ πεινῶντα ϑρέμματα 
»ϑαλλὺν ἤ τινα καρπὸν προσείοντνς ἄγουσι. Sic legendum 
» hic quoque , non προσιόντες. δαλλὺὸν vertunt baculo ; er- 
»rore infanum magno: non enim de paftorali pedo hic 
» agitur; fed de fronde, quam paflor manu tenens, ac fubin- 
»de commovens, fequenti pecori oflentat: qua ratione cupi- 
» dum gregem minat ille quo luber cumque. Geftus pecu- 
»des minantis. paftoris pulcherrime exprimitur voce zpo- 
»cscíoy , ante δ᾽ in oculis pecoris quatiens, Quare ita fcribi 
» debere utroque loco vero verius. Hefychius : Προσείσεις" 
»» προανακινήσοις, καὶ οἷον ἀπαγγείλας" ἀπὸ TOV περιαγύν- 
»TOV τὰ τετράποδα ὅπου βούλονται. τοὺς γὰρ δαλλοὺς 
»»σείοντες, [ perípe&e σείοντες legit, pro vulgato ibi σείον- 
» Tas ] ἐπεδίδοσαν. Lucianus verbo erpod'eixi?er in ea re 
»ufus: [in Hermotimo f. de Se&is, cap. 68. ] οὐδὲν xo- 
»λύσει σε τῆς pubs ἕλκεσσαι ὑφ᾽ ἑκάστων, ἢ ϑαλλῷ προ- 
»»δειχθέντι ἀκολουθεῖν. ὥσπερ τὰ πρόβατα. Pecudes & bo- 
» ves etiam S«AAQ ali, id eft, fronde virente, adeo com- 
»mune eít, ut non dubitaverit Hefychius. Saa?» expo- 
» nere (oos τροφὴν, five ὃ ἐσδίουσιν οἱ βόες, pabulum boum τ 
» fed & pecudum , ut caprarum , lib. XIII. [ Athen. p. $87. 
»a.] ϑαλλὸν χιμαίρᾳ προσφέρων νεοσπάδα: fic effe ícri- 
» bendum hunc verfum, ibi docemus. Athenaeus eo in 
»libro: [ibid.] ϑαλλῷ χαίρουσιν αἱ αἴγες" διόπερ οὐδ᾽ εἰς 
») ἀκρόπολιν ἄνεισι τὸ ζῶον. Longus in Paftoralibus fuis 
» φυλλάδα δάλλουσαν pro ϑαλλὸν folet dicere.« — Per- 
fpe&tam Cafauboni emendationem probavit, fípiffaque ex- 
emplorum e variis au&oribus colle&orum fylva firmavit 
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b Ruhnkenius ad Timaei Lexic. Plat. v. Θαλλός, Pro ἀπο-- 
κρούεται COrrupte ἀποκρύψαι fcribunt noflri codices: fed 
recte ἀποκρούεται Euftath. 1. c. e quo fortaffe hoc adíci- 
verat Venetus editor. 

"Oxvas μοι δῶκας &c. Odyff. ὦ. 359. 
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Σαρπηδὼν δῆλον ποιεῖ. Iliad. &. 487. Pro τὴν &awciy, 
effe msstos libros ait Cafaubonus, qui τὴν ἅλωνα inepte 
fcribunt. At noftri quidem verum tenent. 

c  EUBULI primus verfus, contra metri leges, atque etiam 
per fe inficete, in hunc modum fcribebatur vulgo: 

Ἰχϑὺν δὲ ποῦ γ΄ Ὅμηρος ἐσδίοντ᾽ εἴρηκε γε. (fic) 
Ubi tamen mssti libri γὙ ε particulam in fine repetitam 
ignorant. Et Cafaubonus quidem in Animadv. filentio prae 
teriit hunc locum. Ego vero haud cunctandum duxi, quia 
fcripturam adoptarem, quam Grotius praeivit in Excerpt. 
P. 659. ubi tres priores ex iftis verfibus exhibet. 

Οὐδὲ τὸν ἀέρα δ᾽ ἥρωες. δ᾽ oi ἥρωες malueram. Ad 
rem quod fpe&at, vide Οὐἀν! χ΄. 302 fqq. & de νεφέ- 
aui£ , quod eft reris genus, vide Euftath. ad Od. p. 787, 
21 (44. cuius verba citavit Clark ad Od. χ'. 304. Adde 
Ariftoph. Av. 195 & 527. 

d. ἐγυμνάζοντο δὲ &c. Vide Iliad. ψ΄. 852 fqq. Eft autem 
ei libro liiados, qui numero eft tertius & vicefimus, bre- 
vis infcriptio ᾿Αγὼν ἐπιτάφιος, id eft, Ludi parentales vel 
funcbres. 

Ὡς δὲ λέβης ζεῖ. liad. φ΄. 362 fq. ubi vide quae nota- 
vit Clark, & conf. Dammii Lexic. in Μέλδω & in Κνίσα. 
Adde Euftath. pag. 1330, 49íqq. Habet quidem μ «2 δ' ο-- 
μένῃ nofter cod. 4. pro eA d ópevos, fed id temere 

e fadum videtur. χαὶ ὃ κατ᾽ ᾽Οδυσσέως ἀφεθεὶς &c. Odyff. 
v. 299. πόδα γὰρ βόειον. Vide Etymol. M. p. 205. in 
Boos πόδα. Mox βόεια λέγον correxi: referetur enim ad 
fuperius xai Τὸ, cum quo non congruebat mafculinum 
λέγων. 

καὶ Ἰταλικὰς τραπέζας. ᾿Ατταλικὰς τραπέζας malebat 
Interpres Gallicus cum Coelio Rhodigino Lec. Antiq. 
VII. 9 & 10. & XL. 1. At perfpecte docuit idem Rhodi- 
gin. IX. 26. minime folicitandam vulgatam fcripturam, 
defumtam ex Platonis Epift. ad Dionjfü amicos: ( p. 97. 
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T. XI. ed. Bipont.) ubi iunguntur Ἰταλιωτικαὶ καὶ Zupa- 
χούσιαι τράπεζαι. lntelligitur talia inferior, quemadmo- 
dum cum Zralicam Philofophiam dicimus. Conf. Ciceronem 
Tufc. Quaeft. V. 35. 

οὐ συνέζευκται γυνή. Ignorat vocem γυνὴ cod. a. f 


AD CAP. XLVII. 


Παλαιὸν μὲν οἶνον δις. Pindar. Olympionic. 8. 75. fqq. 

Ἄτοπον δέ. Sic Grotius Excerpt. p. 659. quemadmo- 
dum noftri dedere mssti, "Azozór Ὑ « correxit Cafaub. 
in Animadv. 

τὸ αὐτὸ δὲ καὶ ᾿Αλεξις &c. » Quod fi verum eft, hosa 
» Eubuli verfus ab Alexide ἀσαρωλλώκτως pro fuis effe 
»ufurpatos, poffumus hoc exemplum iis adiicere , quae 
» de furtis Graecorum fcriptorum obfervantur Clementi 
» Stromat. lib. VI. & Eufebio Προπαράσκευῆς lib. X. « CA- 
SAUB. — Vide fupra notata ad 1. 17. c. d. Non praeter- 
mifit iftud furtum Taylor, Lecion. Lyfiac. pag. 229. 
ed. Reisk. 

Ὄντως δὲ ὁ παλαιὸς οἶνος, Articulum ὃ ignorabant edd. 
quem dedere noftri mssti & Euftath. δὰ Odyff. β΄. p. 1c1, 
6. δύναμίν τε. Et hoc e noftris codd. & Euftath. δύνα- 
μιν δὲ edd. 

τὸ αἷμά τε ἐνερευθὲ,ς - - κατασκευάζει, Apud Eu- 
ftath. Od. p. 101 , 8. ἐνέρευθες antepenacute fcribitur : ne- 
Ício , an re&ius; fcilicet a maículino ἐνερεύθης. In ver- 
fione latina cum Dalechampio pofui, fanguinem rubrum gi- 
gnit: neque aliter vocem ἐγερευθὴς interpretatus erat H. 
Stephanus in Thef. Linguae Graecae. Pariterque Suidas : 
ἐνερευθὴς, ἀντὶ τοῦ ἐρυθρός. Oportuiffe vero fubrubrum , 
modice. rubentem , rubenti affinem ,| rubicundum , docet CA- 
SAUBONUS ; cuius tam do&tam , quam prolixam , ad hunc 
locum Animadverfionem huc tranfcribere non gravabor: 
»Nemo dubitat, ( inquit) vinum bonum fanguinem bo- 
»num generare, &, ut loqui amat Galenus , χρηστοῦ αἷ- 
γγμάτος εἶναι γεννητικόν. Hoc ipfum fignificare voluit 
» Athenaeus , cum vini veteris naturam his verbis expli- 
»caret: δύναμιν τοῖς σώμασιν &c. Mirum poteft videri, 
»cur dicatur vinum vetuflum fanguinem. generare évepevÜn , id 
»€ft, rubrum , ut vertunt docti. Annon enim , quicunque 
» fanguis in corpore generatur , is rue? aut det mihi ali- 
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d»quis colorem alium fanguini convenientem κατὼ φύσιν 

» ἔχοντι. Sciendum»eft, aliud Graecis effe ἐρευθὴς,, aliud 

γ»ἐνερευθής. Athenaeus fanguinem a vino vetere fieri ait 

»non épeuón, id eft, ruPrum ; fed &vepsvün, id eft, rubenti 

prem five, e flavo rubrum. Remiffam rubedinem au- 

» &or intelligit: quem effe colorem optimi fanguinis funt 
»e medicis qui fcribant; ut A&uarius libro de Urinis, 
» cap. 4. Celfus contra, fanguinem femper laudat qui rz- 
» bet. & pellucet, Ariltoteles in fano corpore ἐρυθρὸν, Avi- 
»cenna rubeum efle pronunciant. At ilie Medicus, unde 
»haec defcripta Auctori noftro, cum AdG&uario fenüt: 
»id enim clarius meridiana luce ex ifiius vocis re&a in- 
»terpretatione. Porro, verum effe quod dixinius de diffe- 
»rentia vocum ἐρευθὴς & évepeuüns , neque aliter ifta ex- 
»poni debere, vel unus hic Diofcoridis locus evincat , 
»Íícribentis libro XII. de veneno araneórum: ὃ τόπος, 
»ait, ἐνερευβὴς φαίνεται: quod ftatim ipíe interpretatur 
γγ» μετρίως ὑπέρυθρος., ut valde dilutam rubedinern neceffe ha- 
» beamus intelligere, quae non fit ἐρυθρὰ, fed ὑπερυθρὰ, 
») [ὑπέρυθρος voluerat fcribere:] & id quoque μετρίως. 
»ldeo ait Nicander, vix in cute parere vulnus aranei. [τὰ 
»femper accipere debes apud Diofcoridem , Galenum , & 
» omnino ubicumque occurrit vox ἐνερευθής : quamquam 
»pauci obfervarunt , quam vim particula ἐν habeat in hac 
»dictione & fimilibus: non enim ótiofa eft, neque, ut 
» multi putant, fignifcationem intendit, fed minuit pó- 
»tius, ὅς id fignificat quod diximus. In fecundo Galeni 
γ) Θεραπευτικῆς μεθόδου, ceu affines colores ponuntur £:z- 
»psuüje, Gt λευχὺς ἀκριβῶς. Ex Theone gymnafta (cribit 
» idem , Ὑγιεινῶν libro fecundo , τὴν ὀλίγην τρίψιν évepev- 
» δή πρὸς ὀλίγον χρύνον τὴν ἐπιφάνειαν “ποιεῖν : modicam fri- 
» &ionem modice rubentem ad breve tempus cutem reddere. ἐνε- 
»psvÜn, hoc eft, ἔρευθός τι ἔχουσαν, ut loquitur Galenus 
»alibi de re eadem. Diofcorides libro I. ἔστε δὲ x4»»i- 
»» στον Tb καιόμενον λύκιον τὸ κατὰ τὴν σβέσιν τὸν ἀφρὸν 
»»ἐνερευθὴ ἔχον. « ωθεν μέλαν. διαιρεθϑὲν δὲ κιβρόν. Libro III. 
»de onofmate, ἐἰζίον δὲ ὕπεστιν ὑπόμηκες, ἀσϑενὲς, λε- 
» πτὸν, ἐνερευθὲς ἡσυχῆ. Libro IV. fideritidis folia dicun- 
»tur ὑπόλευκα évepevtn , hoc eft, medi coloris inter album 
»6 rubrum. Cicero Attico: Angebar, quod Tiro ἐνερευθέ- 
» σΤέρον 16 ftbi effe vifum dixerat. Sic accipe particulam hanc 
»in omnibus fimilibus vocibus, ut éy»ugpos , ἐμιπόρφυρος, 
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»» ἔγχλώρος , item ἔμπικρος, ἔγχνοος, & fimilibus apud a 
» Diofcoridem. In Theophrafti libello de Coloribus £vggov 
» & λευκόπυρρον eiufdem coloris appellationes efle inve- 
»nias, ut ícripfimus in noftro de Coloribus commen- 
» tario. « — Polybius XXXII. 9, 8. de adolefcentulo Sci« 
pione loquens, timidiufcule & verecunde ipfum com- 
pellante, τῷ χρώματι ,- ait, γενόμενος ἐνερευθής : id eft, 
quod latine dicimus ru/ere fuffufus. Vis ea, quam particu» 
lae évin eius generis vocabulis ineffe monuit Cafaubonus, 
derivatur a verbo ἔνεστι, quod fubintelligi debet. Sonat 
enim, verbi cauffa, ἐνερευθὴς idem ac ᾧ ἔνεστι ἐρυθρόν 71: 
ἔμπικρον, ᾧ ἔνεστι πικρόν τι, δὲ fic de caeteris. —— — 

καὶ τοὺς ὕπνους ἀταράχους παρέχει. » Quod ait, vi- 
»num vetus praejlare fomnos imperturbatos , referendum ad 
»infomnia: ut contrarium eius intelligatur, quod viuo 
»novo attribuunt medici; nam, τὸν véoy οἶνον efle δυσό- 
» yeipoy , auctor. Diofcorides. « CASAUB. 

Ἐπσαινεῖ δὲ Ὅμηρος τὸν ἐπ'ιδεχόμενον ἱκανὴν κράσιν: hoc 
eft, »quod multam aquam férre potefl. Hippocrates civod'es 
»hoc vinum & πολυφόρον folet appellare. Κράσις in hoc 
» loquendi genere pro 24a fumitur. Hodie contra in idio- 
»tifno Graecorum κρασὶ eft vinum. « CASAUB. — Vide 
Odyff. ι.. 196 (qq. & 208 (qq. — De Marone diverío ab 
eo , quem ibi Poéta dicit, vide infra apud NoftrumI. 35. d. 


διὰ τὸ μᾶλλον Sepus "yivec aai παλαιούμιενος. »lia- b 


»λαιοῦσϑδαι de vino dicitur duobus modis: vel cum diz 
» a[fervatum eft, quod κεχρονικὸς vocant: vel cum vereris 
»wni qualitatem quoquo modo eft affecutum. Galenus ce 
» Antidotis libro 1l. Καλοῦσιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ, παλαιού- 
»g3ai, Tb μεταβάλλειν ἑτοίμως εἰς τὴν τοιαύτην ποιότητα 
υ»τῶν παλαιουμένων. Vires autem 6& calorem acquirere vinum 
»fenefcendo , & fcribitur hic, & notiffimum eft ex libris 
»Medicorum. Inde natum vetus di&um, atque, ut lo- 
»quitur Galenus, ὃ περιφερόμενος λόγος" Πάντα τ᾽ ἄλλα 
»» γηρᾷ τῷ χρόνῳ, πλὴν οἴνου. « CASAUB. — Varias artes, 
quibus praecox gignitur veruflas , exponit Ρ] 5 XIV. 8, 10. 

τὴν Διογύσου φυγὴν εἰς τὴν δάλασσαν. lhad. ζ΄. 130 fqq. 
παρεγχ εομένης ϑαλάσσης. ϑάλασσα,, non modo rare, fed 
& aqua marina. Sic infra p. 32. a. & e, Sic Polybius, de 
navi adfli&a loquens, quae multum aquae traxiffet, rc- 
pletam effe ait ϑαλάσσης, XVL 5,4. 

μένων ἐν ταῖς ἕξεσι τῶν πινόντων πλεῖστον χρόνον. » Hoc 
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b » medici dicere folent, eAeíova τῷ σώματι δίδωσι Τροφήν. 
» ΕΠ vero ἕξις ifto loco rpía corporis fub[lantia: ut libro 
»ll. [45. €. ] χάριν τοῦ προαναληφθῆναι τοῦτο ( Tb ὕδωρ) 
»eis τὴν ἕξιν. Eodem libro [1]. $9. b.] dicitur cucurbita 
» ὑγραντικὴ τῆς ἕξεως; pro quo Aétius , τροφὴν τῷ σώματι 
γγδίδωσιν ὑγράν. Alibi Athenaeus ὄγχον pro eodem dixit. 
» Vide lib. 1II. cap. 5$. [ Animadv. ad III. 79. b.] Non 
» quidquid in corpus admittitur , ftatim fit ἕξις : fed id tan- 
»tum quod in alimentum cedit, & partibus corporis αἵ 
»fíimilatur: eft enim vera τροφὴ αὐξητικὴ τῆς οὐσίας. lta 
»&ti accipiunt interdum medici. Diverfo fenfu ἡλικίαν 
»Xal ἕξιν [aetatem & exteriorem corporis habitum] in dele- 
»&u militum fpe&affe Romanos, fcribit Polybius. [ VI. 
»20,5.] Et Senecae quoque Epift. 47. Aabirus militaris , 
»pro ftatura & exteriore fpecie: Terentio ac Ciceroni, 
» habitudo corporis. « CASAUBONUS. —- Ad fuperioris ufus 
exempla pertinet illud, Il. $4. b. τὰ κάστανα παχύνεϊ 
τὰς ἕξεις, pinguefaciunt corpus , corpulentos reddunt hos qui 
eis vefcuntur. Docuit Foefius in Oeconomia Hippocratis, 
( voce ἕξις) diftingui fubinde inter ἕξιν & σχέσιν corpo- 
ris humani: ita quidem, ut ἕξις ad partium folidarum 
ftru&uram & conftitutionem referatur, σχέσις vero ad 
genus venofum aliofque humores. Hoc ergo dicit, puto, 
Athenaeus, rubrum vinum diutius in partibus folidis corporis 
morari, nec tam cito partim in fanguinem diffundi, par- 
tim per urinam fecedere. Infra, p. 32. d. ait, ἐγχρονίζων 
περὶ τὰ ὑποχύνδρια. 

C πέπσπτει ῥᾷον, ξηραντικώτεροξ ὥν. πέττει δὲ Enpav- 
Tixie à» notavit Brunck in ora fui libri ; nefcio an e msto ; 
in noftris quidem notulis nihil ad hunc locum comparet. 
Pro σπέπτειν vero alibi plerumque apud Noftrum vel zéé- 
σειν vel πέττειν fcribitur: fed id quidem perinde eft. 


. 


AD'CAP:.XLVIIE 


ἸΠερὶ Ἰταλικῶν οἴνων φησὶν ὃ παρὰ τούτῳ τῷ σοφὶ στῇ Γα- 
ληνός. » Initio. cum ifta legerem, exiftimabam quae de vi- 
»nis Italicis loquentem Galenum inducit Athendeus, eadem 
»effe cum iis, quae de illis vinis in. Galeni fcriptis va- 
»ris locis leguntur. Quod fecus fe habere, collationé 
»utriuíque auctoris poftea deprehendi. Pauca enim repe- 
»rias apud Galenum in noftris hodie libris, quae videri 
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» queat huc transtuliffe Athenaeus : adeoque pleraque omnia c 


»illius non folum expofita funt aliter, fed etiam alia. « 
Casavuz. — Si integrum Athenaei opus haberemus , pla- 
nius fortaffe intelle&uri effemus, unde ifla diverfitas. 
Nonnihil tamen iuvat ipfe nofter Epitomator, qui non, 
ut vulgo edebatur , φησὶν maga, 7. 7. c. Γαληνὸς fcripfit , fed 
adie&o ροή φησὶν articulo, φησὶν ó m. 7. 7. σ. Taanvós : 
quafi fignanter dixiffet, non ille Galenus cuius fcripta ha- 
bemus, id eft, non Galenus in fcriptis quae fuperfunt, 
fed ille Galenus qui ab .Athenaeo inducitur. Quod non eo 
valet, quafi Galenus, quem loquentem Auctor nofter in- 
ducit, alius effet ab eo quem e fcriptis novimus ; nam 
eumdem ipfum effe, diferte in Praefatione declaraverat 
Athenaeus: fed quod alia dicentem eum fecerit hic Au- 
Gor , quam quae fcriptis ille confignaffet. Caeterum cum 
hac difputatione de Finis Italicis, quemadmodum & cum 
ea, quae deinde de nis Graecis mflituitur, conferenda 
funt quae congeffit HERMOLAUS BARBARUS libro quin:o 
Corollariorum ad Diofcoridem ; ubi, Venetis ufus codicibus 
manufícriptis, plurima ex Athenaeo protulit, & in his 
nonnulla emendatiora quam deinde edita funt. Quae ad 
Italica vina fpe&ant, reperies ibi fe&. 829 & fqq. Con- 
ferendus item Plinius, VIII. 6, 8. & XXXIII. fe&. 20 
fq. Pleraque ex eifdem vinis celebravit Martialis lib. XIII. 
Epigr. 109 & feqq. 


Συῤῥεντῖνος δὲ ἀπὸ πέντε καὶ εἴκοσιν ἐτῶν ἄρχεται γί- d 


vecSaa πότιμος. Surrentinum gemina litera r fcribitur apud 
Plin. ut editum eft apud Athen. Sed Surentinum , fimplici 
r, cum noftris codicibus & Galeno fcribit Hermolaus. Ad 
hunc locum ex Galeni fcriptis haec depromfit CAsAUB. 
»In libro priore de Antidotis, ifta leguntur: Περὶ δὲ τοῦ 
» Σουρεντίγου τί δεῖ καὶ λέγειν; ἅπαντες “γὰρ τοῦτ᾽ ἤδη 
» γίγνωσκουσιν. ὡς σχεδὺν πρὺ κ'. ἐτῶν ἔτι ἐστὶν ἄπεπτος- 
»»ἀκμάζει δὲ τυσούτων ἐτῶν γιγνόμενος, ἐπὶ πολύ τε πᾶ- 
» pajsévet πότιμος. Diícrepantia eft annorum quinque; imo 
»fere fex, propter vocem σχεδόν : nifi aliquis dicat, in 
» Galeno fuiffe olim fcriptum πρὸ xe. ἐτῶν : de quo iudi- 
» cium efto penes eruditum le&orem. « 

καὶ λίαν ψαφαρός. » Vinum Surrentinum ψαφαρὸν au- 
»daci translatione appellat au&or, propter afperam eius 
»naturam, &, ut fic dicam, intra&abilem atque indomi- 
»/47; cuius gratia generofum acetum a Tiberio , nobis 
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d »vappa a C. Caefare vocitari meruit. [Plinio tefte, lib. 
» XIV. cap. 6. fe&. 8. num. 5. ] Proprie ψαφαρότης five ψα- 
» SupóTus ad. qualitates tactiles pertinet, & contraria eft τῇ 
»γλισχρότητι, friabilitas lentori glutinofo. Optimi ícripto- 
»res transferunt ad liquida. "Faóvp»y ὕδωρ, ἔλαιον δὲ γλί- 
»Gxpo, δὲ marisaquam «ψαθυρὰν dici invenias ab Arifto- 
»tele & Theophraíto. Similis metaphora in voce e xA n- 
»pós: nam vino & aquae tribuitur σκληρότης faepe in 
»his libris. Theophraftus in fexto de Cauffis, poftquam 
»fecit mentionem quorundam odorum quos appellat δρι- 
» μεῖς καὶ σκληροὺς, quafi excufans duritiem. verbi, ἔστε 
»'yáp τις, inquit, ὥσπερ καὶ οἴνου καὶ ἁπλῶς χυλοῦ σκλη- 
» ρότης καὶ ἰσχὺς, οὕτω καὶ ὀσμῆς. Galenus, de Differen- 
»tiis Pulfuum lib. II. Οἶνον ἔφη σκληρόν τις ἐκ μεταφορδὶς 
») ὀνοικκάζων &C. - - - οἶνον μέν Tot σκληρὸν, ὅταν ἰσχυρὸς ἦ 
» τῇ ποιότητι, καὶ πλήττων βιαίως ἤτοι τὴν κεφαλὴν ἢ τὴν 
»αἴσδησιν τὴν γευστικήν' ὕϑωρ δ᾽ αὖ σκληρὸν, Tb δυσ- 
»κατέργαστόν τε καὶ βρειδύπορον, ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐν τοῖς 
» ὑποχονδρίοις μένειν. « CASAUBONUS. 

σχεδὸν μόνος ἐστὶν ἐπιτήδειος τοῖς χρωμένοις. Sic 
edd. Sed μόνον cod. ὁ. puto & cod. a. quamquam de 
hoc quidem haud fatis fim certus. Et receptum 1d ipfum 
[ὄνον velim: licet enim μόνοις malles cum Brunckio, 
perfaepe tamen loco adie&ivi adverbium ita pofitum vi- 
dere memini, 

e Τριφολῖνος reGe edd. & cod. ὁ. Cont. Harduin. Emend. 
ad Plinii librum XIV. num. 12. Perperam Τριφαλῖνος 
cod. a. 

ὃ δὲ ETÀ TaVos TOV πρώτων ἐστὶν οἴνων. Sic ambo no- 
ftri codd. Confentit Plinius XIV. 6, 8. num. 3. ubi, Fa- 
lerno , inquit , contermina Statana ad principatus venere non 
dubie. Conf. eumdem Plin. XXIII. fe&. 21. Hermolaus, 
Corollar. ad Diofcor. V. fe&t. 829. ex hoc Athenaei lo- 
co, Falerno, inquit, Statinum (fic ille) fmmile eft , tan- 
tum levius. ὃ δὲ Eevivos nefcio utrum fuo in cod. invene- 
rit primus Editor, an , cum corruptus fortaffe codex effet, 
fic corrigendum putaverit, quod notius illi fuerit Seri- 
num vinum quam Statanum. Nam & Setinum in primis lau- 
datur Plinio XIV. 6, 8. num. x. & XXIII. fe&. 2r. 

ἐμφερὴς τῷ Φωλερίνῳ. Φωλέρνῳ ἢ. 1. edebatur, & mox 
rurfus Φωλέρνου: fed ficut paulo fuperius in. Φαλερίνος 
(quae eft ufitata Graecis forma nominis) libri omnes 
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confentiebant, fic h. 1, Φαλερίνῳ, & mox dein Φαλερίνου 
tenuere codices noftri mssti. 

ὁ Λαβικανός. Agri Labicani mentionem facit Plin. lib. f 
ΠῚ. T. 1. p. 155. 1. 2. ed. Hard. Labicani vini non memi- 
nit. ἧδὺς καὶ λιπαρός. Particulam καὶ, quam ignorabant 
editi, commode dedere noftri mssti. 

à δὲ αὐτοῦ πόσις. Pro iflis verbis, quae cum editis 
codex nofter ὁ. agnofcit, haec habet cod. a. ὃ δὲ ἄρ χ e- 
ται τῆς πόφεως. 

ὃ Ταύρανος δέ. Corrupte ἀγγαύρανος ed. Venet. & Baf. 
cum cod. ὁ. ἀγαύρανος cod. a. Re&e vero Gauranum ex 
Plinio reftituit Dalech. unde & in graeco exemplo corre- 
xit Cafaubonus. Gaurum montem, & Gauranos montes , & 
Gauranas vites Plinius commemorat; & de Gaurano prae- 
terea vino ita fcribit lib. XIV. 6, 8. num. 2. Quidam ita 
difinguunt, inquit: fummis collibus Gauranum gigni, mediis 
Fau[lianum , imis Faiernum. Mox, pto sUrovos , perperam 
εὔγονος Cod. a. 

Οὐλβανός. Pro hoc, fuà au&oritate Fauflianum pofuit 
Dalech. Quidni cum Hermolao Uréznum? ab Urbana 
«colonia quam in eifdem partibus nominavit Plin, XIV. 
6, 8. num. 8. Haudraro literam & , praefertim ante aliam 
confonam, mollioris pronunciationis cauffa in z muta- 
tam novimus. Sic viciffim, paulo poft, in Βαρβίνος δὲ in 
Ερβουλος eft pf, ubi latinus fermo /b praeferebat. xov- 
φος, óTIJ40s ἀπὸ ἐτῶν πέντε. Sic haud dubie traní- 
ponenda fuere ifta verba, quae perperam inter fe muta« 
verant fedes. 

Ὁ ᾿Αγκωνιτανὸς χρηστὸς, λιπαρός “τως, Bene fic edidit 
Cafaub, nefcio an e msstis, quorum tamen nullam fecit 
mentionem: illud video, praeiviffe Cafaubono Dalecham- 
pium in verfione, qui refpexerat puto Plinii verba XIV. 
6, 8. num. s. ubi viza laudantur J4ncone nafcentia. Quid- 
quid fit, iftam fcripturam a Caíaub. recepram firmant 
( quod quidem fciam ) codices noftri, e quibus nulla dif- 
crepantia ab ifta fcriptura adnotata eft. Partim vero mu- 
tila, partim corrupta erat fcriptura in ed. Ven. & Baf. 
in hunc modum, ὃ &g..... γιτώνος χρηστὸς , λιπαρὺς 
qos . .. . Unde fuperior interpres , Natalis a Comite, 4fco- 
nitanum vinum fecerat. 

Ὁ Βυξεντῖνος, Sic & noftri codices & Hermolaus a 
Barbarus 1. c. feét, 830. Erat Buxentum, (Straboni Πῳ- 
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a ξοῦς, Ptolemaeo Βούξεντον) Lucaniae oppidum; de quo 
vide Cellar. Geogr. Antiq. T. E. p. 907. Quod vulgo h. 
1, edebatur Ὁ Βικεντῖνος. e Veneti editoris ingenio aut 
“αρορθώσει erat prognatum., ἐϊμεφερὲς ἔχει τῷ ᾿Αλβανῷ τὸ 
ὀμφακίας εἶν ὧι. τῷ ὀμφακίας habent noftri codd. δὲ ca- 
rent εἶναι. Perperam omnino. Id five ex ingenio cura- 
verit primus Editor, five meliorem librum fecutus fit, 
bene hunc locum curavit. 

ἔστι δὲ duva τὺ ς καὶ εὐστόμωχος. Nihil in ita fcri- 
ptura, fi per fe fpe&es, magnopere defiderandum vide- 
tur. Sed quod fi cum eo quod habent h. l. codices no- 
ftri , (δυνάμει pro δυνατὸς fcribentes) conferas confen- 
tientem paulo inferius ( lit. c.) librorum fcripturam, εὔ- 
xpaTos τὴ δυνάμει, εὐστόμοαχος &c. tum rurfus p. 33. a. 
διὰ 7b πολὺς εἶγαι ( five ibiza Us oportuit) τῇ δυνάμει, 
facile tibi perfuadebis, hic quoque δυνάμει verum effe. 
Et poteras quidem. fufpicari, inrercidiffe adie&ivum ali- 
quod. cum εὐστόμωχος iungendum: at ne hoc quidem 

atuere opus eft, fi καὶ etiam interpretemur , hoc modo, 
efl vero fua. vi etiam. ventriculo commodum. 


ὃ Οὐελίτερνος, ὃ Ovérepos erat editum , quod etiam Na- 
talis in verfione tenuit, Feterum fcribens: fed Dalecham- 
pius Peterninum. CASAUBONUS vero in Znimadv. ait : » la 
» membranis reperio ὁ Οὐεστῖνος δέ. V'e(lini, populus Ita- 
»liae non obícurus. V'eflinum igitur potthac id vinum di- 
»catur: quamquam Dalecampii coniecturam ftabiliunt qui- 
» dam codices, in quibus fcriptum ὃ Οὐέντερος. «. Si msstos 
libros diligentius infpexiffet Ca(aubonus, vidiffet non Οὐέν- 
7spos in illis fcriptum, fed OUév 7epyos: in quo vo- 
cabulo, fi cogitas quam parum interfit inter N & AI, ipfum 
Οὐελίτερνος παιὰ obfcure ineffe videbis. Veliternum au- 
tem vinum percommode dicere illud potuit , quod 7eiterni- 
num Plinio eft XIV. 6, 8. num 5. Iftud Οὐεστῖνος, quodin 
membranis fe reperiffe Ca(aubonus ait, non ipfein mem- 
branis vidit; fed, ut iam faepe obfervavimus, in ora 
exempli impreffi notatum reperit , in qua ora mixtae erant 
leGiones e codicibus msstis excerptae & virorum docto- 
rum conie&urae. 

ἴδιον δ᾽ αὐτοῦ τὸ μὴ δοκεῖν ἀπαρέγχυτος εἶναι. Re&e 
monuit CASAUB. nil opus effe, ut ἀπαράχυτος corriga- 
mus cum Dalech. » Scio, (iaquit) Galeni di&ionem effo 
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»ἀπαραχυτος: fed, & vapayeicsas dixerunt, & zapey- 
») χεσδαι. ( — Vide p. 26. b. & p. 51. f. 

ὃ δὲ Ziyyvivos μέχρις ἐτῶν ἕξ χρήσιμος. Nil variant grae- 
€i libri, a quorum fcriptura prorfus difcedens Dalech. fic 
in verfione pofuit: Signinum ad annum ufque fextum cru- 
dum 6 nullius ufus. "Tum in Notula ait: 4ufleritate nimia 
id alvum continet , & ideo inter medicamina numeratur : quae 
verba ex Plinio ducta funt, XIV. 6, 8. num. 3. Rurfus 
idem Plin. XXIII. fe&. 21. .4/vo citae , ait, Signinum ma- 
xime conducere , indubitatum efl. Sic & Martial. XIII. 116. 
Potabis liquidum Signina morantia ventrem. Apud Athenaeum 
intercidit forraffe aliquid , five Epitomatoris culpà , ,five 
librariorum. 

Νουμεντᾶνος. Latinis auctoribus , Nomentanum vinum, 
Sic Martial. XIII. 119. Et Nomentanas vites laudat Plin. 
XIV. 2, 4. num. 2. ubi vide quae notavit Harduin. Ze- 
An7ivos, Editum erat Ξπολ. per o breve, quemadmodum 
& apud Strabon. lib. V. pag. 227. d. At Σσωλητ. dedere 
noftri codices, quod rectius putavi. Certe primam in illo 
nomine fyllabam longam ufurpavit Martial. XIII. 120, 
Sic & Σπωλήτιον rede ícribiur apud Appian. de Bell. 
Civ. V. 35. 

Καπυωνός. Poenitet propemodum hanc tenuiffe fcri- 
pturam, quae haud dubie nonnifi ingenio debetur Veneti 
editoris. 'Axovav*s eft veterum librorum fcriptura ; 
fub qua quidem quid lateat , an ipfa vera fit, viderint 
do&ti. Αἰκανοὶ effe veterum ;4equorum nomen, fatis conftat ; 
δὲ 4ecanos Plinius etiam nominat: at id quidem nihil buc 
facere videtur. J4equanum vinum , quaft Αἰκουανὺς legitfet , 
nominavit Hermolaus íe&G. 832. at id a nemine alio e 
veteribus laudatum video, nec, unde didum fit, habeo 
compertum. Mox Συῤῥεντίνω πωρεμφερὴ ς & dein éa- 
λερίῳ ἐμφερὴς dedere mssti, nifi quod Zupevz. non 
Ξυρρεντ. habent. Utrimque nude ἐμφερὴς ed. Ven. & Baf. 
Συῤρῥεντ. ἐμφερὴς & Gasp. παρεμφερὴς edidit Cafaub. in» 
verío msstorum ordine, 

ὁ Βαρβῖνος, Balbinum Hermolaus nominat, ad Plinium 
provocans , qui XIV. 6,8. num. 6. vinum commemorat 
Babiae (in inferiori Italia ) genitum ; ubi pro Babiae , Bal- 
biae legendum idem Hermolaus conie&averat. ὁ Ka v- 
xivos. Confenriunt graeci libri: quum vero nullum ta- 
le notum fit in Italia nomen, probabiliter Hermolaus Cau- 
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€ linum huc traxit, quod iuxta Capuam gigni Plinius loco 

modo citato docet. Sufpicatu(que eft idem Hermolaus , 
non diverfum effe vinum Caulinum ab eo, quod Poly- 
bius ( ut docet nofter Athenaeus I. 51. d.) ἀναδενδρίτην, 
id eft, arbu[livum vocari tradiderat. Βεν ἐφράνοφς. Ve- 
Aaáfranum vinum , ex Venafrano agro Campaniae, cuius 
oleum prae caeteris laudatum erat. Τρεβελλικχός, 
Τρεβιλλικὸς habent noftri libri. Sed iftud verum eft. Sic 
quidem latini fcriptores Tresellicum dicunt. 
à "Ερβουλος. Graecum nomen ZZerbulum tenuit Hermo- 
laus. Equidem Dalechampium probavi, ZHelvolum latine 
Ícribentem : permutatis inter fe literis R & L ante B vel 
( quae eiufdem organi et) v. De qua permutatione pau- 
lo ante ad p. 26. f. diximus. Zerbuli vini aut agri nemo 
Romanus fcriptor , quod fciam , meminit. Zelvolas uvas 
Plinius laudavit XIV. 2, 4. num. 4. & Columella III. 2. 
Helveolum vinum Cato dixit de Re Ruft. cap. 24. ἢ vera 
ibi fcriptura. Eft autem ei non a patria nomen , fed a co- 
lore Ae/vo, quem inter rubeum & album medium ftatuunt; 
ut videatur idem effe helveum & gilvum. — Iam & Maf- 
filienfe vinum inter Jtalica refertur ; puto ob frequentio- 
rem eius in Italia ufum. Pro Μασσαλιώτης, quod 
erateditum, Maccaain7ns dedere libri noflri: quae 
forma nominis , apud Stephanum Byz. quidem nefcio quo 
cafu praetermiffa, ex nummis vero ab Holftenio ad Ste- 
phanum commemorata, paflim tamen apud fcriptores 
Graecos cum in editis libris, tum in probatiffimis msstis, 
reperitur. Vide Polyb. XXXIII. 4, 1. & 7, x feq. tum 
Cod. Vat. apud eumdem Polyb. ΠΙ. 95, 6. Diodor. Si- 
cul. XIV. 93. Appian. in Reliq. Hiftor. Ital. c. 8. in Ex- 
cerptis Valef. &c. 

d ὃ δὲ Μαμερτῖνος - - 2 καλεῖται "Io 7 & At Vo v. »Pofltre- 
»mam vocem effe mendofam nemo dubitat. Emendarunt 
»Ἰταλικός, Verale&io IIo 72Aiyos. Plinius lib. 
» XIII. cap. 6. [immo XIV. 6, 8. num. 4. ] Mamertina vi- 
»na circa Meffanam in Sicilia genita. Ex iis Potulana , ab 
» au&ore di&a, in loco proximo Italiae laudantur. praecipue. « 
CasAURB. — Qauod Plinius docet, Porulana vina ab au- 
Gore nomen habuiffe, id ignoraffe aut certe de eo non 
cogitaffe videtur Athenaeus cum ifta fcriberet. Prorfus 
eum colorem habent graeca verba, ac fi dixiffet au&or, 
Mamertinum vinum , extra Italiam. licet genitum , tamen It a- 
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licum folere nominari , & Italicis accenferi.. Facile quidem d 
mihi perfuafi, errorem ineffe in Graecis verbis, in qui- 
bus nihil mutant mssti noftri: fed error videbatur ipfius 
Athenaei effe ; adeoque a nobis, qui quae Athenaeus fcri- 
pfit edenda reftituendaque fufcepimus, non corrigendum. 
Sufpicatus vero etiam eram , Ἰτωλιωτικὸς fortaffe fcripfi- 
íe Athenaeum ; quae forma nominis ( pro Ἰταλικὺς ) pau- 
lo quidem rarior, at occurrit tamen cum alibi, tum ia 
illo Platonis loco, quem fupra ad p. 25. e. citavimus. 


AD.CA?P. XELX. 


ANTIPHANIS verfum 4. cui deeft pofterius hemiftychium, e 

Íupplere tentavit CAsAUBONUS hoc modo: 
Tuphs Σικελικὺς, ἐκ Συρακουσῶν σύες. 

» De cafco Siculo , inquit, Ariftophanes Vefp. [ vf. 848. ed. 
» Br.  τροφαλίδα τυροῦ Σικολὴν κατεδήδοκε. De Syracu- 
»farum fuibus, five carnibus fuillis, Hermippus paullo 
» poft, Δὲ δὲ Ξυράκουσαι σῦς καὶ τυρὸν παρέχουσι. «« — 
Verf. s. μύρον ἐξ ᾿Αθηνῶν. Alia, quae laudantur ex Attica, 
vide infra, IL 43. b. ς, Ibid. ἔγχιέλυς Βοιώτιαι. Scilicet 
ex Copaide lacu Boeotiae. cf. II. 71. b. c. VIL. 297. c. d. 

Ἕρμιππος δ᾽ οὕτως, HERMIPPUS, fcil. in fabula cui titu- 
lus Φορμοφόροι, , ut docet Hefychius in Διὸς βάλανος, coll. 
cum vf. 20. quem habes pag. 28. 4. Eamdem fabulam 
infra citat Athenaeus XV. 700. d. Ex hoc quidem lo- 
co fufpicari licebat , fuiffe unam e Parodiis Hermippi. Et 
primus quidem verfus totus ex Homero ( Iliad. β΄, 484. A'. 
218. ξ΄. so8. σ΄. 112.) translatus : e quo etiam corrigee 
ftudiofus le&or levem errorem , qui e prima ed. Cafaub, 
& fuperioribus in noftrum irrepfit exemplum ; fcribetque 
ἔσπετε, prO ἔσπετε. 

Verf. 7. Καὶ παρὰ Ξιτάλκου 4ψώρων Λωκεδαιμονίοισι. » Fa- 
» cetus nimis Hermippus alludit ad expeditionem aliquam. 
» Lacedaemoniorum in Thraciam , rogatu Sitalcae reguli fu- 
» Íceptam ; unde aliud nihil rezulerint nifi. fcabiem δ». alia να- 
» letudinis incommoda , quae ἐκ xaxovxías naíci folent. ἐς 
CasAUB. — Vide, ne non Siralcae rogatu expeditionem 
fufceperint Lacedaemonii , fed adverfus Sitalcam , qui Athe- 
nienfium focius erat bello Peloponnefiaco, ut docet Thu- 
€yd. II. 29. & Diodor. Sic. XII. so. Quod, praeter fcabiem, 
alia ctiam valetudinis incommoda. dixit Cafaubonus, refpexit 
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e puto fcripturam ante nos editam «[ópas, quafi in plurali 
vocabulum iftud pofuiffet poéta. At vera lectio ψώρων eft, 
in fingulari, quam e msstis noftris re(titutam dedimus. 

Verf. 8. καὶ vr & p & Περδίκκου Jeudi ναυσὶν πάνυ πολ- 
λαῖς, περὶ Περδίκκου habet cod. z. quod fpecie non ca- 
ret; de Perdicca , fcil. fpem inanem de Perdiccae focietate 
conceptam. Neque tamen hoc praetulerim vulgatae fcri- 
pturae, cui fuffragatur cod. δ. In « εὖ δ᾽ ἢ confentiunt 
edd. neício an & mssti, e quibus ad hunc locum nihil 
notatum: omnino vero αᾧ εὖ δ fubftantivum (mendacia) 
repofitum velim. Sic etiam haud dubie Euftathius legit , 
exferte ψεύδεα (cribens, ad lliad. β΄. p. 197 , 49. ubi et- 
jam fcripturam «pz IIepd. re&e tenuit. Haec ad verba. 
De re fic CAsAUBONUS : » Peloponnefiaci belli temporibus 
» Sitalcas partis Thraciae dynafta fuit, Perdiccas Macedo- 
»niae rex. Narrant autem hiftorici, Perdiccam focietate 
» iunctum fuiffe cum Athenienfibus: quorum animos cum 
»erexiflet in fpem magnam auxilii, in nervum conatus 
»erupit. Ea propter ait poéta, Perdiccam mififfe Athenas 
»inanes auxiliarii militis , €& mendaciis onuflas naves. llle 
» quidem .4rAenienfes non nominat : fed, ita exponendum 
» effe hunc verficulum, fatebitur qui recens fuerit e lectio- 
»ne libri fecundi Thucydidis, & libri XII. Bibliothecae 
» Diodori. Recte obfervat Euftathius, imitatione Homeri 
» hoc effe dictum ab Hermippo. "Ope, inquit , [ad Iliad. 
»(/.p. 147, 50. ] τὸ, ψεύδεω ναυσὶ πάνυ πολλαῖς, vrapa- 
»EscSiv ἐξ “Ομήρου, φαμένου ἐν τοῖς ἑξῆς, δυνατὸν εἶναι 
γ»ὀνείδεα μυθήσασϑαι, ὅσω οὐδ᾽ ἂν ἑκατόνζυγος ναῦς ἄροι- 
»70. Locus poétae eft Iliad, «΄, [Immo Iliad. $. 247. « — 

f αἱ δὲ Ξυράκουσαι σῦς καὶ Tp παρέχουσι. Non 
placebat vapévovsa:, cum per fe, tum ob ὁμοιοτέλευτον 
cum voce Συράκουσωι. Quo libentius tenui παρέχουσι, 
quod tacite repofuerat Cafaub. Sic quidem & legifle Eu- 
ftathius videri poterat: at id haud (atis certum, quoniam 
paulo diverfa utitur verborum ftru&ura.. x«ra^éyei , in- 
quit, ἀστείως ὃ Ἕρμιππος, πρὸς ἄλλοις, ( πρὸς τοῖς ἄλλοις 
malim) - - ὡς «i Συράκουσαι σῖτον καὶ τυρὸν παρέχουσι. 
Quibus in verbis illud norandum , quod pro cvs, in quod 
(quoad mihi compertum ) confentiunt cum editis noftri 
msti, σῖτον Euflathius pofuit. De quo vocabulo Ca- 
SAUBONUS : » Cogitemus fane: inquit ; Sicilia enim fru- 
»menti fertilifüma. Sed metro levi mutatione coníulen- 
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» dum foret: σῖτον ἠδὲ Tupóv.« ^  Obfervandum tamen, 
fi Cafauboni fequaris emendationem , oportere ut primam 
in τυρὸς brevem ftatuas: quam quidem conftanter , ni 
fallor, longam ufurparunt Graeci; quemadmodum etiam 
latine butyrum penultima longa dicimus. 

Vif. 10 fq. καὶ Κερκυραίους - - - ὅτι δὴ δίχα Sup - 
ἔχουσι. Cum nude ὅτι δίχ ὦ fcriberent omnes, mo- 
nuit CASAUR. » Infarta fyllaba fcribendum ὅτι 4 5 δίχα 
»» δυμὸν ἔχουσι. locus eft [ fic pergit idem] in pronuncia- 
» tione vocis, ϑυμὺν, aut ϑύμον. Nam δύμος, agre[lis cepa , 
»qua vefcebantur pauperes, ut nautae miferi. Antipha- 
»nes, [apud Athen. II. 6o. d. ἡ Οὐδεὶς κρεῶν “παρόντων 
»écSíe: δύμον. Poteft igitur elici haec fententia : Male 
» pereant Corcyrael, qui cepas iflas agrefles,, quae in ipfo- 
»rum infula nafcuntur optimae, μόὶ folis fervane , neque 
» alio tranfmittunt, fed in fuis ipfi navibus edunt. Poteft 
» & ita exponi, fi pronunties Suuhv , tono in pofteriorem 
»íyllabam translato: Male fit Corcyraeis ,— qui cum caeteris 
» Graecis tempore nece[[ario confentire non folent. Alludit ad 
»bellum Xerxis , quo tempore publica Graeciae falus 
» prodita eft a Corcyraeis ; ut ex Herodoto explicat vere 
» Euftathius , Odyff. ἡ. [ p. 288, 21 fqq. ] Olim leeebam, 
»ὔτι ἄνδιχα ϑυμὸν ἔχουσι: quia in facliones divifi ntque 
» fe neque caeteros Graecos quietos effe finunt. Lege Thucy- 
» didem & Diodorum de cauffis conflati belli Peloponne- 
» fiaci , quo attritae opes Graeciae, « — De ϑύμῳ, cepa 
agrefli , cogitaffe po&tam vix putem : quamquam praeciíe 
negare nolim , iftud etiam in verbis ludicrum aliquatenus 
eum effe fecutum. Euftathius verba Hermippi l. c. refe- 
rens, pariter nude ὅτι δίχα fícripfit. Tutiffimum vifum 
eft, δὴ cum Cafaubono fupplere. Qui itacifmum cogi- 
taverit, facile intelliget quid anfam dederit omiffioni il- 
lius voculae. δίχα ϑυμὸν ἔχουσι. diverfa fentiunt , di&io 
plane Homerica , Iliad. v. 52. 

Verf. 12. Ταῦτα μὲν ἐντεῦθεν. Si haec verba non. mo- 
do ad fuperiora , fed & ad proxime praecedentia referas , 
intelligere debebis, e Corcyra ortam inter Graecos ( bello fcil. 
Peloponnefiaco , ut monuit Cafaub.) difcordiam. — Verf. 17. 
εὐὐτὰρ ἀπ᾿ EU oí a s. Si re&e percepi , habet ἀπ᾿ EU f oíns 
cod. ὁ. Nefcio an & alter, — Verf. 18. ἀπὸ δ᾽ ᾿Αρκαδίας 
ἐπικούρους. Vide Eraími Adag. J4rcadas imitans; & Sui- 
dam in ᾿Αρκάδας μιμούμενοι. Verf. 19. αἱ Παγασαὶ ex 
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f msstis correxit Cafaub. confentientibus noflris. Perperam 
ai Ταγασαὶ ed. Ven. δὲ Baf. » Nam ubi gentium ( ait Ca- 
» SAUB. ) vifae Taga[ae iftae? At Pagafae oppidum Phthio- 
»tidis Theffaliae, Ptolemaeo, aliis, Fuit aliquando urbs 
»ea portu nobilis & emporio: indeque, ut videtur, peti 
» folita mancipia Thracica, frontes infcripta more gentis & 
»literata.« — Retractavit hunc locum Palmerius Exerci- 
tat. p. 481 fq. ita tamen , ut non admodum operae pre- 
tium feciffe videatur. 

a Verf.20. τὰς δὲ Διὸς βαλάνους. » Διὸς βάλανοι funt nu- 
» ces Ponticae , de quibus in Excerptis libri II. « CAsAUB. 
— Hefychius, in Διὸς βάλανοι, poftquam hunc ipfum 
verfum ex Hermippi Φορμοφόροις citavit, hanc fubiecit in- 
terpretationem : τὼ καστάνια. τινὲς δὲ Iloyzixà λέγουσιν ἢ 
Ἡρακλεωτικά,. Vide infra lib. II. p. 51. c. & 6. Ibid. καὶ 
ἀμύγδαλα σιγαλόεντα. »Amygdala magna & admirabilia : 
» vel compun&a & parvis foraminibus diflintía. Allufio fa&a 
»ad Homericum acroteleutium. « CAsAUB. — Amavit 
utique Homerus iftud epitheton in fine verfuum ponere, 
ad indicandam rem quae fuam ob praeflantiam cum admira- 
tione €& filentio fpetari mereatur. Et haud dubie a poétarum 
principe iftud vocabulum mutuatus eft Hermippus, fed in 
aliam fortaffe fententiam traxit. Prior Cafauboni inter- 
pretatio vulgatiffima; quam adnotavit etiam explicavitque 
Euftathius, cum alibi, tum praefertim ad lliad. é. p. 411, 
12. Eàdemque ratione facile equidem patiar, ut ery«- 
λύεντα apud Hermippum quoque, ut apud Homerum , 
praeflantiffrma intelligantur. Alteram interpretationem ab 
eodem Cafaub. propofitam tetigit ibidem Euflathius: at 
ea fane, fi quid video, lubrico admodum nititur funda- 
mento, ut quae ftatuat τὸ σιγαλόεν, per ellipfin literae 7 
poft c , idem valere ac τὸ χκαωτεστιγμένον. Mireris tertiam 
interpretationem , ab eodem Euftathio ibidem propofitam, 
& ad ipfa haec Hermippi verba adplicatam , de quibus 
agimus, filentio praetermiffam effe a do&tiffimo Animad- 
verfore. Operae pretium videtur, ipfa Graeci Commen- 
tatoris verba adponere: οἱ δὲ σιγαλόεντά φασιν - - - τὰ 
εὐμάλακτα. - - καὶ διὼ τοῦτο σιγηλὰ καὶ μὴ ϑορυβοῦντα 
ψόφῳ ἤχου. ὅθεν ἀστείως καὶ ἀμύγ δα A & τις ἔφη σ ι- 
γαλόεντα. τὰ μὴ Μψοφητιχὰ ἐν τῷ χλᾶσδαι. ἀλλὰ 
“πιεσμῷ δακτύλων ἐνδιδόντα εἰς δραῦσιν. Scilicet σιγαλόεν- 
74, dici amygdala, quae ita fint mo/li putamine , ut fine. ftrc- 
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pitu frangi poffint, uni preffioni .digitorum cedentia. la eam- a 
dem fententiam ( Euftathii quidem locum citatum, ut vi- 
detur, ignorans ) incidit Palmerius , in Exercit. in Auct, 
Graec. p. 482. ubi mollufcas fe h. 1. intelligere ait amyg- 
dalas, de quibus Plinius loquitur lib. XV. cap. 22. ( al. 
24. ) quarum. fcilicet fragile putamen. eft , & ideo fine flrepitu 
frangi & manducari poffunt. 

Verf. 21. τὰ γὰρ τ᾽ ἀναθήμωτα δαιτός, Ex Odyff. e. 
152. Verf. 22. Φοινίκη αὖ. Sic re&e duae priores editio- 
nes Ca(aubonianae, Φοινίκη δ᾽ αὖ edd. vett. & ed. 3. Caf. 
cum noflris msstis, quod non ferebat metri ratio. — "erf. 
23. dà mid «s. Sic edd. δάπεδας cod. a. δάπητας 
cod. ὃ. quod teneri fortaffe potuerat. Licet enim vulgo 
nonnifi δάπιδες ὃς τώπητες pro legitimis habeantur for- 
mis; reperitur tamen apud Heíychium etiam Δώπης,, pro 
fynonymo τοῦ τάπης. 


AD. CAP..L 


Πίνδαρος &c. Vide Schneideri Fragmenta Pindari p. 9. 
fium. 2. In PiNDaRI erf. 2. τρέχειν πυκινώτατον ἕρπε- 
τόν. Perperam τρέφειν editur apud Euftath. ad Odylff. ρ΄. 
p.633, 39. — » Canes vocat Pindarus ἑρπετὸν, quafi di- 
»cas animal βαδιστιχόν : nam ἕρπειν apud antiquiffimos 
» Graecos ire fignificat: quae fignificatio vocis huius re- 
» manfit apud Doras, ut Theocritum, qui ita femper ac- 
»cipit. Et Homerus quoque épzer& pro animalia pofuit , 
» Odyff. 2". [418.] Etiam hominum genus ἑρπετὸν dici 
» adnotatum Hefychio. "s Ἕρπετά. ubi conf. quae adno- 
»tavit doCtus Editor. ] De Lacaenis canibus , omnes grae- 
»ci: de capris Scyriis Strabo. « CasAUB. — Verf. 5 fg. 
κύριαι δ᾽ ἐς ἄμελξιν γάλακτος ἀϊγες ἐξοχώτα- 
T o1. In αἶγες & ἐξοχώτατοι confentiunt libri. Pro Ξκύ- 
pit vero eft Xxópias (fic) in ed. Ven. ὅς Baf, Inde for- 
taffe anfam Schneiderus cepit , Exvpías - - αἶγας ἐξοχω-. 
τάτους edendi, quo fimul conftru&io orationis fimilis red- 
deretur ei, quae in duobus verfibus praecedentibus obti« 
ner. Ar iftud Σκύριας in ed. Ven. nil aliud, nifi manife- 
ftum erratum operarum effe vidétur: ut vero confiru&iio 
ubique fimilis fieret, nulla ratio cogebat ; pariter certe 
1| Hermippi verfibus praecedentibus, & in fequentibus 
Critiae, variatam videmus conftru&ionem. Ac fane ad 
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ἃ ἐξοχ ώτατοι percommode verbum fubflantivum intelligi. 
poffe videtur. Sed id ipfum ( fateor ) me turbat, nec quid 
fit video , quod ad foemininum «i Ὑ ες referatur mafculi- 
num €£ox ó To To : nam eiufmodi fuperlativum gene- 
ris communis effe, & in foeminino genere eamdem cum 
maículino terminationem poffe habere, non compertum 
habeo equidem. ltaque omnino aut éZ ox ó e&T«1 fcri-: 
bendum puto , aut é£Zex óv «4 Tov, intelle&o e fuperio- 
ribus nomine ἑρπετόν. De Scyriis capris , praeter Strabo- 
nem [X. 437. b. confer Athenaeum noftrum XII. 440. d. 
( ubi etiam Zacaenae rurfus canes laudantur ) & Zenobium. 
Proverb. Centur. II. 18. ubi eofdem hos Pindari verficu- 
los refpexit paroemiographus. — Verf. 6. Pro ἀπὸ γᾶς, 

b perperam ἀπὸ τῆς habent mssti noftri. In eifdem , vf. 7. 
eft Σικελίας ὄχημα, abíque δὲ coniun&tione, ZixeAos ὄχος 
mox etiam a Criria laudatur, 

CniTiAE verfus 1. in ed. Ven. & Baf. noftrifque msstis 
fic fcribebatur: 

Κότταβος ἐκ Σικελῆς χθονὸς ἐχπρεπὲς εἰς ἔργονε 
Quem ita, ut nunc legitur , tacite emendavit ediditque. 
Cafaubonus, deleta voce εἰς, & verbo fubftantivo ante 
χθονὸς inferto. De Cottabo frequenter & copiofe in de- 
curfu huius operis agitur ; praefertim lib. Xl. p. 666 íq. 
ubi idem etiam Critiae verfus eodem modo, ut hic, emen- 
datus confentientibus libris legitur. (vide p. 666. b.) In- 
terim, cui ignotum illud nomen, vel e làtinis Lexicis , 
quid cortabum veteres dixerint , petere poterit. 

Verf. 3. Pofterius hemiftychium olim, etiamque a Ca- 
faubono, fic erat editum , καλλιδαπάνη τε κρατίστη. Ft 
priorem mendofam vocem tenent quoque mssti , fed pro 
κρατίστη. κράτιστε habet cod. b. xp& T 46705 vero cod. 
a. quam pofteriorem fcripturam Caíaubonus pariter e fuis 
msstis enotatam animadvertens, ita emendandum veríum 
monuit , ut a nobis editus eft,  Pentameter,, qui fequi de- 
bebat tertium. verfum , nufquam comparet: cuius defe- 
Gum fuo loco tranfverfis nonnullis Zzeolis indicavimus. 

ἔῃ ς. Θεσσαλικὺς δὲ ϑρόνος. » Sellae Theffalicae memi- 
» nit Pollux lib. X. cap. 26. [immo lib. VII. cap. 26. fect. 
»112. ] κάλλιστοι ὁ Θετταλικοὶ δίφροι. διὸ καὶ n Πυθία 
» ἔφη" Θέτταλε ποικιλόδιφρε. Lege eumdem lib. X. c. ΧΙ. 

n feG. 47 fq.] & Hippocratem περὶ "Apfpov.« CASAUB. 

Ferf. 6. εὐγαίου δὲ λέχους 8E οχ, & κάλλος ἔχ εἰ. Vox ἔξο- 
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χα, quam percommode exhibent edit! libri, nefcio unde 
arrepram, deeft illa quidem noftris msstis. — erf. 8. Tvp- 
σηνὴ δὲ κρατεῖ χρυσότυπος φιάλη. Perperam Τυρσηνὴν edd. 
Monuit vero Cafaubonus Τυρσηνὴ legendum: adiicere 
debebat, ita dare msstos libros; fic quidem noftri. 7z- 
fcanica opera etiam a Plinio laudari , notavit idem Cafaub. 
Scilicet Tufcanica frgna & ftmulacra , Plin. XXXIV. 7 , 16. 
Coronarum Etrufcarum ex auro meminit idem XXXIII. r , 4. 
& XXI. 5, 4. 
: Verf. το. Φοίνικες δ᾽ εὗρον γράμματ᾽ ἀλεξίλογα. » Dec 
»ilo verfu haec Euftathius , commentario in Ulyxeam 
» XIV. [ p. 560, 18 (qq. extremo comment. in Odyff. ξ΄. 
»lphs ὁμοιότητα TOU ἀλεξώνεμος χιτὼν, éppéün καὶ νειὸς 
») ἀλεξιάρη ἢ παρὰ Ἡσιόδῳ" καὶ ἀλεξίκωκος, ὃ κατὰ μετώ- 
»» λήψιν καὶ κηραμύντης παρὰ Λυκύφρονι" ἔτι δὲ καὶ ὃ ἐν ἔπι- 
» γράμματι ἀλεξιβέλεμνος χιτὼν. ὅς ἐστι σώραξ πολεμι- 
») κύς, Τοιαύτης δὲ συνθετικῆς δυνάμεως καὶ τὸ ἀλεξιφώάρμα- 
» Xov, καὶ τὺ ἀλεξίλογον,, οἷον" Φοίνικες δ᾽ εὗρον γράμμα- 
»τα ἀ χλεξίλ ογ a. Explicat autem varie: ἢ τὰ ἀλέγονται, 
»» ἤγουν βοηθοῦντα, εἰς λόγον, quibus utimur in. fermonem : 
» vel, dw ὧν ἀποσοβεῖται τὸ πλείω λέγειν, quarum ope 
»longiorum ftrmonum fit compendium. Maec quidem mira 
»interpretatio eft. Non deterius eft, quod fingebamus 
»nos: Vocari literas, ἀλοξιλόγους,, propter vim orationis 
»in fanandis animi perturbationibus. Notum illud, Ψυχῆς 
»»γγοσούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι: vel quia per Jiteras abíen- 
»tiae malis medemur; epiítolis enim, ut eleganter ait 
» Gregorius, σκιωγραφοῦμεν τὴν τῶν ἀπόντων παρουσίαν. « 
Ολϑαῦβ. — Mihi vero nihilo probatiores Cafauboni in- 
terpretationes vifae funt, quam iftae quae funt ab Eu- 
ftathio prolatae. Quod de literarum, id eft, epiftolarum 
folatio dixit vir doctus, prorfus filentio praerereo : quae 
cum alia ratione, tum & ea ipfa parte peccat, qua prior 
eiufdem interpretatio, de vi orationis ad fanandas animi 
perturbationes. Eft enim ea (alias rationes ut taceam ) 
proríus analogiae fermonis & compofitionis repugnans : in 
itam enim fententiam oportebat ἄλεξίπαθος aut aliqua fi- 
milis compofitio; nam vocabulum illud, quod ad ἀλεξι 
in fine adiicitur, denotat id zalum , cui mederi, quodve 
depellere debet ea res de qua agitur. lgitur fi vocabulo 
ἀλεξίλογος ufus eft Critias, de literis loquens, hoc dixit: 
literas mederi non animi perturbationibus. fed Τοῖς λύγοις , 
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c vel, Jeras propellere τοὺς λόγους. Et in hanc fententiam 
Euftathius pofteriori loco vocabulum illud accepit; cuius 
adeo non aliam, nifi frigidam interpretationem dare po- 
tuit. Nam quod prius aiebat , interpretari nonnullos, ἀλέ- 
γοντα (id eft, βοηθοῦντα ) εἰς λόγον, id manifette contra 
analogiam eft omnium vocabulorum ex Zae£i compofito- 
rum, quae ab ipfo adlata funt. Quibus ex rationibus 
conficitur, ut intelligamus, non y p& 4 js & T ἀκχεξίλ ο- 
y 4, ut vulgo editur, aut, ut Euftathius legebat, ( quod 
perinde erat ) γράμματα ἀλεξίλογα fcripfifle, fed γ pz μ- 
ματα AeEÍAoy a, aut λεξιλόγ ἃ, penacute, quod 
perinde effe videtur. Et perapte quidem fciteque τὰ γράμ- 
ματα, (id eft fcripturae elementa) ita dicta mihi vifa erant, 
quafi verbilega ; fcilicet quod valeant illa πρὸς τὸ λέξαι 
τοὺς λόγους, quod eorum opera λέγομεν (id e(t συλλέγο- 
μέν) τοὺς Χόγους, colligimus confervamufque verba & dicla , 
quae abfque illo admirabili invento in aére diffiparentur 
perirentque. Igitur id ipfum dicit Graecus poéta, quod 
fuo fermone percommode Lucanus Pharfíal. III. 219. -his 
verficulis complexus eft: 

Phoenices primi , famae fi creditur , aufi 

manfuram rudibus vocem fienare figuris. 
In eamdem fententiam locum hunc a Gallico interprete 
acceptum video, qui fic vertit: Les Phéniciens ont inventé 
les lettres, qui confervent nos paroles. Dixi perinde videri , 
λεξίλογω an λεξιλόγα fcribas: nam adiectiva e verbo ὃς 
nomine compofita funt quidem pleraque antepenacuta, ut 
φιλόχαλος, μισόκαλος & fimilia; quae vero ex verbo ἃς 
nomine λόγος compofita funt, fere penacute ufurpantur, 
ut μισολόγος. φιλολόγος ; at reperiri etiam φιλόλογος ante- 
penacute fcriptum, adnotavit Steph. in Thef. Ling. Gr. 
I. 640. d. nec ita male fortaffe , nam id quidem defide- 
rare analogia videtur. 

Verf. τὰ. φορτηγοὺς d" ἀκάτους Κᾶρες. ἁλὸς ταμίαι. » Ca- 
»re5 poéta vocat ἁλὸς ταμίας, veterem eorum 3aA«TTo- 
» χρατίαν fpe&ans, non mercaturae habita ratione ; quae 
»eam gentem, quod fciam, nobilem fecit nunquam. « 
[ At φορτηγοὶ tamen mercaturam fignificare videntur. ] 
» Maris imperium populi Graeciae atque Afiae alius alio 
» tempore obtinuerunt , ut fcimus ex Strabone & hiftori- 
» cis. Cares, quo tempore Romam a fe conditam rege- 
»bat Romulus, principes maris mediterranei fuiffe, Eu- 

"Animadv. Vol. I. O 
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» febius fcriptum reliquit in Chronico. φορτηγῶν five one- 
»rariarum inventionem attribuit Plinius | VII. τό, 57. ] 
» Hippo Tyrio.« CasAus. — Longam difputationem de 
variis populis, qui diverfis temporibus maris olim obti- 
nuerant imperium, idem Cafaubonus poft editas in Atho- 
naeum Animadverfiones inftituit in Commentario in Po- 
lybium, qui numquam quidem abfolutus eft : fed eam il- 
lius particulam , qua ifta difputatie continebatur , e viri 
do&i fchedis Iac. Gronovius fuae Polybii editioni adiecit , 
ubi p. 194. num. X. de Carum ϑαλαττοκρωτίᾳ agitur. 
Verf. 13. τὸν δὲ τροχοῦ γαίης τε καμίνου τ᾽ ἔκγονον 
&c. Cum τρο χ ὃ ν olim legeretur, haec adnotaverat Ca- 
SAUBONUS: » Rotae, figlinae inventores dicuntur Critiae 
» fuiffe A4:henienfes: credo , propter fingularem Atticorum 
»fictilium praeflantiam : quod eriam obfcurius innuit 
» Athenaeus, cuius verba [ proxime fequentia ] ita cape, 
» καὶ ἐπαινεῖται ὄντως ὃ ᾿Αττικὸς κέραμος, δ᾽ revera laudan- 
»tur opera figlina Attica. Matro Parodus , [ apud Athen. 
»IV. 156.f. 1 ᾿Αττικῷ ἐν κεράμῳ πέττων τρεῖς καὶ δέκα 
»» μῆνας. Caeterum de au&ore primo figlinae rotae maxi- 
» mi fcriptores in alia omnia eunt, Strabo, Seneca, Pli- 
» nius, & Diogenes quoque Laértius.« — Veterum au- 
€torum loca de rotae figlinae inventore curatius indicata 
vide apud Harduin. ad Plin. T. I. p. 414. not. 5o. & Me- 
nag. ad Laért. I. τος. Caeterum ifta fic difputata retra- 
Cavit dein idem CasAUB. in J4ddendis, haec reponi iu- 
bens: »Rotae figulinae inventores dicuntur Critiae fuiffe 
» Athenienfes : fed fallunt nos depravati codices. Nam fine 
» controverfia fcribendum, Τὸν δὲ τροχοῦ ( non autem 
» Τροχ ὃν) γαίης τε καμίνου τ᾽ ἔκγονον εὗρε. Non dicit Cri- 
» tias, rotam figulorum ab Athenienfibus e[fe inventam : verum, 
» artem ipfam fingendi opera figlina ; quae eleganter appellan- 
»tur a poeta, foboles ( id eft, opus ) rotae, terrae, & camini. 
»Sic in aenigmate, de quo libro X. cap. 17. [ p. 449. b. ] 
» olla dicitur τροχ ορυμωσίτευκτον κύτος, πλαστὸν ἐκ "y αἰης: 
»& fimilia alibi. Vide lib. II. cap. 23. [ad ifta verba τρο- 
»» χηλάτου κόρης, p. 64. a. ] Plinius lib. VIL. c. 55. [aliis, 
v cap. 56. fe&. $7. p. 414. ed. Hard. 1 Figlinas Choroebus 
» ZAthenienfis invenit, ἔς — In mendofam fcripturam τροχ ὃν 
confentiunt noftri libri : fed neceffariam Cafauboni emen- 
dationem nil cun&atus iam pridem adoptavit Valcken. ad 
Herodes V. 88. p. 416. not. 93. De re confer quae no- 
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c tavit Iacobs ad Anthol. Vol. I. Part. II. p. 141. & p. 230. 
Adde quae fupra ad Athenaeum noftrum I. 5. f ad verba 
illa Χίου κέραμμιον adnotata funt. Pro y«íns ve , libri 
noftri ya ia. s τε habent. In eifdem paulo poft, pro Ma- 
ραθῶνι, in quod confentiunt editi libi, Μαραθῶνος 
Ícribitur. Aliud animo agebat Vir doctus, quem modo 
laudavi, cum Marathonem hoc loco inventorem. perhiberi ait 
rotae figlinae. 

Εὔβουλος δὲ φησί: Κνίδια κεράμια ὅζς. Yita verba, Kví- 
δια --- σιθάκνια, (Οαίφιιθοπιις ita edenda curaverat , 
quafi unum abíolverent verfum. Ego cum metri ratio- 
nem, quod ei verfui ineffet, compertam non haberem , 
cum fuperioribus editionibus tamquam metri vinculo fo- 
luta eadem verba pofui. Adnotavit ad hunc locum Ca- 
SAUB. » Κεράμιω 1n Eubuli verfu non funt vafa figulina 
» fimpliciter, fed eorum fpecies peculiari nomine fic dicta. 
» Erant dolia minora certae menfurae, transferendo vino 
» apta, autin ufum orcarum ad falfamenta. Caidia haec ce- 
»ramia ( amphoras licet appelles: nam κεράμιον ὃς ἀμφο- 
» peus tàántumdem capiebant) laudat Eubulus; non quam- 
» vis Cnidiam teflam.« — In eam fententiam lubens equi- 
dem in verfione latina ἢ. 1. pro Cridia figlina , Cnidiae ἀπ’ 
phorae, & fupra LI. 5. &. pro. Chii vini plenum ficile , Chii vi- 
ni plenam amphoram veponi velim. Mox pro βατάνια, perpe- 
ram βοτάνια habet cod. 4. De illo vocabulo vide infra , 
IV. τόρ. d- f. & Hefych. in Βατάνια. 

ἃ ᾿Αντιφάγης dé: Νάπυ Κύπρου &c. Verbaifta , quae AN- 
TIPHANI hic tribuuntur, vulgo quafi in verfus diftributa 
legebantur in hunc modum: 

Νάπυ Κύπρου καὶ σκαμμωνίας ὀπὸν. 

κάρδαμον Μιλήσιον. κρύμυόν Σαμοθράκιονς 

χκαυλὺν ἐκ Καρχηδόνος καὶ σίλφιον, ϑύμον Ὑμήττιον, 

ὀρίγανον Τενέδιον. 
Quae malui equidem continuo tenore tamquam metro fo- 
luta (cribere, quam ita male claudicantes verfus adpone- 
re. Poterant tamen facili negotio in ordinem cogi, prae- 
eunte praefertim Polluce VI. 67. ubi leguntur quatuor hi 
fenarii, quibus parum utique ad iuftam menfuram deeft : 

Καὶ νάπυ KUvmptov, xal σκαμμωνίας om, 

xal κάρδαμον Μιλήσιον, καὶ κρόμμυον 

Σαμοθράκιόν , καὶ καυλὸν ἔκ Κωρχηδόνος 

xal σίλφιον, ϑύμον T€ TG V Ὑμηττίων. 
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Lege verf. 1. cum Athenaei libris Kov pov pro Κύπριον, 
& σκαμωνίω ς fimplici litera μ fcribe; tum vf. 4. τὸν 
Ὑμήττιον lege, pro τῶν Ὑμηττίων : addeque prius he- 
miftychium quinti verfus, 
ὀρίγανον Tevédiov. 

& nihil defiderabitur amplius. Quibus in verfibus cum 
commemoretur καυλὸς & σίλφιον, quorum in fequentibus 
frequens etiam fiet mentio ; (& ἐκ Κυρήνης καυλὸν paulo ante 
memoratum vidimus, p. 27. e.) in tranfcurfu notabimus, 
δὲ καυλὸν & σίλφιον interdum totum illum fruticem deno- 
tare, e cuius vel caule vel radice capitur ὀπὸς, id eft, 
fuccus ile, quem fuccum Cyrenaicum , lafer , laferpitium 
Romani vocabant; qui tam pro medicamento , quam pro 
condimento, in fummo honore cum apud Graecos tum 
apud Romanos erat. Sigillatim vero xavass , caulis fruti- 
cis, σίλφιον vero radix dicebatur; ut monuit Pollux 1]. c. 
Qui uberiora cupit , adeat Bodaeum a Stapel ad Theophr. 
Hift. Plant. lib. VI. cap. 3. Caeterum quum diferte ver- 
fus illos ex EvBuLI fabula, cui Glaucus titulus , ductos 
Pollux dicat, quorum auctorem 4zfphanem facit Athe- 
naeus; incertum, poétarum-ne illorum alter alteri eos 
fubripuerit ; (de cuius generis furtis fupra ad 1. 17. c. d. 
& 26. a. di&um ) an alterum ex fcriptoribus , qui eos ci- 
tarunt, memoria fefellerit ; aut fuerit - ne apud Athenaeum 
per Epitomatoris aut librariorum culpam aliquid hoc lo- 
co turbatum. Meurfius quidem , hunc locum tractans in 
Reliquiis Atticis cap. 10. p. 45 fq. re&a pronunciare non 
dubitavit, memoria falfum effe Athenaeum. 


AD. CAP. LL 


τὸν Χαλυβώνιον - - ὃν quci Ποσειδώνιος κἀν Δαμασχῷ 
πῆς Συρίας γίνεσθαι. » Chalybonium. vinum Strabo , Hefy- 
»chius, Euftathius, nafci in Syria ícribunt : Athenaeus , 
»fi conftat fides noftris libris, xa» Δαμασκῷ τῆς Συρίας, 
» etiam Dama[c in Syria ; quafi effet illius vini regii prior 
»alia patria quam Damafcus, cuius urbis uvas hodieque 
»in deliciis effe tora Europa fciunt omnes. Euftathius [ ad 
» Od. δ΄, 173 , 25. eumdem hunc Athenaei locum ob ocu- 
» los habens]legit ἐν A24. non x&v: eum fequerer, ni- 
»fi alio traherent fequentia verba. In Suidae collectaneis 
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» Χαλυδώνιος per δ' perperam. « Casaus. — Confer au- 
Gores ad Hefych. laudatos. 

e lí verba: — Καὶ ἀντίδοτον καὶ ἔγχει δίς. e codice 
Corfeliano protulit Schottus Obf. Hum. I. 6. p. 9. num. 
6. Erant autem in ora illius codicis ita adfcripta, ut in 
contextum: ἢ. 1. reponenda effe fignificaretur. An eadem 
praeferat etiam. nofter cod. a. non habeo compertum : 
nihil quidem ex eo ad hunc locum adnotatum reperio. 
Erant autem in cod. Corf. continuo tenore fcripta; certe 
fic a Schotto producta funt: quae nos in quatuor verfi- 
culos diftinximus, quorum primo deeft primus pes , quar- 
to pofterius hemiftychium. [n verf. 2. potlis legere 971 γὰρ 
pro 6 γὰρ. fed & hoc teneri poterit. Cuiuínam vero poé&- 
tae fint ifti verfus, nec adnotatum erat in codice Corfe- 
lii, nec aliunde mihi liquet. — De T42/io vino plurima ve- 
terum teftimonia collegit Lennep ad Coluthum p. τα fqq. 

In CrgAnRCHrI verbis illis, ὃν αὐτὸς ἐποίησεν ὃ Μάρων μοι 
δοκῶ. fi μοι ad ἐποίησεν referas, nihil difficultatis inerit: 
fic enim δοκῶ puto fonabit, ut frequenter aliàs. Sed eam 
fpeciem praefert ftru&ura verborum , ac fi cohaererent 
verba μοὶ δοκῶ. Et haud dubie iuncta haec intelligerem , 
nifi infolita prorfus di&io videretur. Pervulgata quidem 
formula, ἐμοὶ δοκεῖν vel ἐμοὶ δοκοῦν, pro ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
ut mihi videtur : magis etiam pervulgata illa, ἐγώ μοι δο- 
κῷ ἰδεῖν. ἀκηκοέναι, & fimilia, ego mihi videor vidi[fe , audi- 
viffe: fed μοὶ δοκ ὦ prorfus abfolute pofitum, aut ad- 
ie&o verbo quod ad aliud fubiectum referatur, pro ἐγὼ 
δοκῶ vel δοκεῖ μοι, ego puto , mihi videtur, id vero infre- 
quens admodum & paene infolitum mihi videbatur. At 
eiufdem tamen generis fuerint duo exempla e Galeno pro- 
lata a Wetftenio ad A&or. 26, 9. ícil. de Ufu partium 
ΧΙ. ἐγὼ μὲν δὴ μοι δοκῶ παρ᾽ ὅλον ἤδη δεδεῖχθαι τὸν λό- 
yov'* & de Dogmat. Hippocr. & Plat. II. ἔγὼ μὲν δή μοι 
δοκῶ τὸ κελευθὲν ὑπὸ τοῦ Χρυσίππου πεπρώχθαι: nifi for- 
te utroque iftorum locorum ( quod nunc non vacat dif- 
quirere ) verba δεδείχθωι ὃς πεπρώχθαι aCtiva notione fint 
accipienda. Sed prorfus certe fimile ei loco Clearchi , de 
quo quaerimus, eft illud exemplum , quod ex Plotino En- 
nead. 1. 6, 8. idem Wetftenius ibidem protulit : ὥς σού 
τις μῦθος δοκῶ μοι αἰνίττεται. Denique fumillimum omni- 
no habes ex Lyncei epiftola apud ipfum noftrum Athen. 
IV. 129. a. ἐπεισβάλλουσιν αὐλητρίδες , - - ἐμοὶ μὲν δοκῶ, 
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γυμναὶ, Any ἔλεγόν τινες αὐτὰς ἔχειν χιτῶνας. Clearchi 
verba , ut ἢ. 1. apud Noftrum leguntur, fic repetiit Eu- 
fiath. ad Odyff. i. p. 347 , 28. — De Marone vide I. 26. a. 
ibique not. & 1. 35. d. 

— Θασίρις καὶ Λεσβίοις oivap. &c. lidem ALEXIDIS ver- 
ficuli repetuntur 11, 47. d. omiffis quidem duobus verbis 
καὶ ΔΛεσφβίοις. Αἀ verf. 2. τῆς ἣμ. τὸ λοιπ. ὑποβρέχει μέρος. 
adnotavit CAsAUB. » Elegans verbum ὑποβρέχ εἰν, pro ὑπο- 
» πίνειν, püiffare, & , ut Neronis verbum ufurpem , fub- 
» bibere : nam βρέχειν pro Pibere ponebant , ut ante dictum. 
» [I. 23. a. ] Longus Paftoral. lib. II. καὶ οἷον δὴ “γέροντες. 
» ὑποβεβρεγμένοι πρὸς ἀλλήλους πολλὰ ἔλεγον. & 

ὃ αὐτός" HJUs ó Βρόμιος &c. Ad quoínam verfus fpe- 
Gent in hac operis parte nomina Auctorum adfcripta, per 
Epitomatoris culpam haud fatis adparet; cum alia nomi- 
na poft recitatos verfus pofita fint, alia deinde verfibus 
praepofita : at hoc loco utique etiam librariorum errore 
fa&um videtur, ut maior effet nominum confufio. Nec 
vero dubitandum puto, tria deinceps prolata fragmenta , 
( primum illud, Δεσβίου πόμωτος &c. alterum, Θασίοις καὶ 
Aeabio:s , tertium hoc, 'Hdus ὃ Βρόμιος ) ad eumdem Arr- 
XiDEM fuiffe referenda. Sed in hoc poftremo ne ipía qui- 
dem verba carent diflicultate. — Verfus 1, confentientibus 
edd. & msstis fic conceptus erat : 

Ἡδὺς ὃ Βρόμιος τὴν ἀτέλειαν Δεσβίου 
“τοιῶν &c. ubi τὴν ἀτέλειαν de vili pretio acceperat inter- 
pres Dalech. & a totius loci fententia aberraverat. Com- 
mode vero CAsAUBONUS ; »Fingebat, inquit, Alexis in 
» aliquo dramate, exiiffe Bacchi φαϊδίμπι s Ne quis Lesbiorum. 
»alio quam /Aihenas vinum deferret vaenum: qui fecus. faxit , 
»ilius bona univer(a Baccho facra funto. Non animadver- 
»terunt interpretes, in primo verfu hec Bíou vitio fcri- 
»bi, cum poeta fine omni dubio fcripfiffet A ec íois.« 
— Quam Cafauboni emendationem in contextum recepi , 
memor etiam eiufdem vocabuli &7éaeiz fimillima ratione 
conftructi apud Polyb. V. 88, 7. ἀτέλειαν τοῖς πρὸς αὐτοὺς 
σγλωϊζομένοις ἔδοσαν. Nec tamen diffiteor, quod nunc qui«- 
dem demum in mentem venit, potuifTe forfitan , debuif- 
feque adeo, eàdem notione vulgatam etiam fcripturam 
Aec ov defendi, intelligendo ποιῶν τὸν ἀτέλειαν Λεσ-- 
βίου ( ícilicet οἴνου ) τοῖς εἰσάγουσιν τὸν (id eft, τοῦτον, 
Τὸν) οἶνον ἐνθῴδε : qui immunitatem, fecit Lesbij ( vim ), eis 
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qui illud vinum huc importarent, Quae ratio fi placet , ( & 
placebit puto plerifque) id etiam commodi habebit , quod 
fic non (οἷος Lesbios immunes a vedligali dixerit poéta ,— ff 
vinum fuum Athenas adferrent ; fed quicumque naucleri aut 
mercatores , (five ili Lesbii effent, five Athenienfes , five 
ali) quicumque , inquam, Lesbium vinum Athenas importa- 
rent , it nullum pre eo vino vetligal folverent. 

f Verf. 4. ὃς δ᾽ ἂν ἐς ἑτέρων. ληφθή γ᾽. Vulgo eis ἔτ. ubi 
£s fcripfi, metri cauffa. Poft ληφθῇ ignorant codices no- 
ftri γε particulam , quam recte ibi pofitam habent edd. 
Verf. 4. Corrupte κύσϑον edd. Ven. & Baf. pro κύαθον. 
Tum eaedem ἐγγρώφον, quod re&te in £y y p & Qo» » mu- 
tavit Cafaub. pro quo perperam ἐγγράφω habent noftri 
mssti. De ifto verbo monuit CASAUBONUS: » ἐγγράφειν 
»fori Athenienfium vox, pro ζημιοῦν, mul&lare , vel de- 
»ferre mul&andum. Hic praegnans vox eft, ut loquuntur 
» grammatici, pro κελεύειν ἐγγράφειν : nam proprie au- 
» &or legis non ἐγγράφει, fed dat delatori poteftatem τοῦ 
» ἐγγράφειν τὴν οὐσίων ἱερὰν, hoc eft, denuntiandi ius fifco 
» acquifrtum in elus bona qui leges. migravit. «. 

In EPHiPPI verf. 1. pro ILp& νιον malim minufculz 
lierá ícribi, op&q viov οἶνον Λέσβιον. Debet enim ibi 
“σπράμνιον adpellative, ut aiunt Grammatici, accipi; five 
pro nigro, five pro vetere & generofo. cf. p. 50. e. & Eu- 
ftath. ad lliad. λ΄, p. 818 extr. Sequens. verfus. , ἸΠολλὴ δὲ 
ΔΛεσβία &c. ex alio eiufdem poetae loco de(umtus, 

In ANTIPHANIS verf. 3. prius hemiftychium , Ἐν zAuc- 
μονῇ γὰρ Κύσρις, ab Euripide mutuatum eft. Vide Athen. 
VI. 270. c. In eamdemque fere fententiam 1I. 40. b. cita- 
tur eiufdem Euripidis verfus ex Bacchis: Oiyou. δὲ μηκέτ᾽, 
ὄντος, οὐκ ἐστὶν Κύπρις. 

EUBULI wf. 2. i Λέσβιον “γέροντα. Monuit Euftath. ad 
Od. β΄. p. 100 extr. quum παλαιὸς proprie dicatur de vetere 
vino, feftive poétas vocabulum γέρων, quod de Zominibus 
proprie ufurpatur, ad vinum vetus pariter transtuliffe. 

Μέμνηται δὲ οὗτος (fcil. idem. EUBULUS) καὶ Y i0íov 
οἴνου. Ψιθίου ὃς mox Ῥίθιον dedere noftri mssti. Eodem 
modo Hefychius : Ψιθία" εἶδος ἀμπέλου. ubi vide notata. 
Apud Plinium quidem ΧΙ]. 27, 60. per y fcriptum edi- 
tur id nomen: fic. & apud eumdem XIV. 9, r1. ubi, Pfy- 
thium , ait , δ᾽ melampfythium paff genera. funt , fuum fapo- 
rem, non vini referentia, Ad íequentes EUBULLE verfus , Οἶνον, 
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γάρ 46 Ψίθιον γεύσας δες. haec adnotavit CASAUB. » Senfus 
»eft: Cum mihi vini Pfythii guflum praebuiffet , poflea acetum 
»dedit, quod (lomachum graviter laefit. γεύειν τινὰ. eft rei 
» vendendae alicui praebere *ysuua. Seneca in. Epiftolis, gu- 
» flum. dare. ldem alibi vocat exemplar, ut Graeci δεΐγμα. « 
— Conf. IX. 404. c. & Euripid. Cyclop. 149. 
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Ὅτι ᾿Αριστοφάνους τὰς δευτέρας Θεσμοφοριαζούσας &c. a 
»Saepe olim factum , ut plures fabulas fub eodem nomi- 
» ne docerent Comici iidem. Saepe enim, quod argumen- 
»tum negligentius vel infelicius primo tractaverant , fub 
»incudem revocabant: & nova diligentia quafi recoctam 
» arque emendatam veterem pro nova fabula proferebant. 
» διασκευὰς δὲ ἐπιδιεσκευασμένα δράμωτα proprie iflas fa- 
»bulas vocabant; ut accurate docemus lib. III. cap. 26. 
»[ad p. 110. b. ] Inde nata eft illa diffin&&io Fabularum 
»eiufdem ὅς au&oris & nominis, in Priores & Ῥοβεγίοτγες, 
»Sic Eupolidis πρότερον Αὐτόλυκον ὃς δεύτερον Αὐτόλυκον 
» paffim invenias laudatum : Ariftophanis priores δὲ pofle- 
» riores Nebulas ; priores & pofleriores Θεσμοφοριαζούσας. Prio- 
»rum meminit Clemens Stromat. lib. VI. & Aul. Gellius 
»lb. XV. cap. 10. ex quo fcimus, fabulam, quae hodie 
»inter Ariftophaneas extat, infcripta TAefmophoriazufae , 
» priorem efle, non pofleriorem. Sed de appellatione harum 
» fabularum diveríum ab aliis fentiebat DEMETRIUS Troe- 
»&enius: qui drama prius Θεσμοφοριώζουσαι, Feflum Ces 
» reris celebrantes ; pofterius. Θεσμοφοριώσασαι., Quae feflum 
» Cereris. celebrarunt ,| voluit infcribi. Videtur hic criticus 
»exiftimaffe , quam vulgo pofleriores Thefmophoriazufas vo«- 
x cabant, novam plane fabulam fuiffe, non prioris emen- 
» dationem. « CASAUB. 

Οὐ Χῖον, οὐ δὲ Θάσιον, οὐ Πεπαρήθιον. Cum οὐ Θάσιον 
vulgo confentientibus libris legeretur , οὐ à fcripfi, quod 
metrum flagitabat, praeeunte Brunckio, in Ariftopha- 
nis Fragm. p. 248. Monuit h. 1. CAsAUBONUS: » Notan- 
»dam effe iftam vini Thafij mentionem apud Ariftopha- 
»nem, adverfus docGiffimum eius Scholiaflen, qui ad 
» Acharn, vf. 621. negat de Τλαβο vino poffe [eum lo- 
» cum ] intelligi , quia nondum ea aetate in pretio effet Athenis 
»vinum illud: quod falfum effe hinc liquido conftat, & 
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a » ex eiufdem Lyfift. 196. & Concion. vf. 1111. « -α Ρο- 
tuerat addere Plutum vf. 1022. Quod verf. 3. τὸν éo- 
λον dicit, id τὸ αἰδοῖον interpretatur Hefychius, ad Ariftoph. 
Θεσμοφορ. nominatim provocans, Conf. fupra p. 5. c. δὲ 
ad eum locum. Animadv. p. 66. 

In EuBuLt verf. 1. Μιλήσσιος erat in ed. Ven. & Baf. 
unde Μιλήσιος ed, Caf. Reperiatur-ne vero etiam alibi 
laudatum Miefium vinum, neício. In Μιλίττιος, quod ha- 
bent noftri mssti, poterat etiam μελιτίτη ς latere, aut 
eádem notione μελίττιος : ut intelligeretur zelitites vinum , 
vini dulcis genus, arte fa&um, de quo Plin. XIV. 9, 11. 
δὲ Dio(corides V. 15. citatus ibi ab Harduino. Suo arbi- 
tratu Dalechampius in verfione ἢ. ]. Meffenium vinum po- 
fuit. Verf. 2. Re&e οἰνίσκος οὕπω σπότιμος edd. vett. & 
mssti, οὔπω 7róTi4os ed. Cafaub. cafu puto , non con- 
filio editoris; miror tamen , de eo five errore, five con- 
filio, nil adnotatum in Animadv. 

b n ARCHESTAATI verf. 1. πλήρωμα Διὸς Σωτῆρος. Po- 
flremum calicem ,| qui in lovis fervatoris honorem ebibeba- 
tur, πλήρωμα vocat poéta, quafi complementum , quo finis 
imponitur compotationi, Vide XV. 675. b. δὲ 692. f. δὲ 
Eraími Adag. Servatori tertius. — Verf. 2. πολιὸν σφόδρα 
κρᾶτω φοροῦντα. Perperam χρατοφοροῦντα ed. Ven. ὃς 
Βαί. cum msstis; quod fic corrigendum perfípecte monuit 
CASAUB. »Poética licentia ( inquit) verus vinum ait caput 
canum ge[lare.« | Verf. 3. ὑγρὰν χαίταν λευκῷ πεπυκασ- 
μένον ἄνθει. Vulgo omnes ὑγρῷ x, aíva , pro quo ὑγρὰν 
χαίταν corrigendum perfpe&te adnotavit Brunck. 

Verf. s. Tov d" ἀπὸ Φοινίκης ipis, τὸν Βύβλινον, αἰνῶ. 
Aliud eft Βύβλινος οἶνος. quem Archeftratus dicit; aliud 
Βίβλινος,, dé quo deinde p. 30. f. & 31.a. Hoc quidem lo- 
co in iftam fcripturam Βύβλινον, deinde vero in alteram 
Βιβλ. confentiunt libri. Diferte etiam diftinguuntur apud 
Suidam, ubi eft fuo loco, Βίβλινος οἶνος, ἀπὸ βιβλίνης οἵ-- 
TG καλουμένης Θρακίας ἀμπέλου. Tum rurfus fua in ferie: 
Βύβλινος οἶνος, ἐκ Βύβλου πόλεως. Scio quidem, paffim apud 
varios au&ores, ubi Βίβλινος fcriptum oportebat, Βύβλι- 
γος vulgo fcribi, & a plerifque edi folitum; veluti apud 
Hefiod. Ἐργ. 587. & Theocr. Idyll. XIV. 15. quae cor- 
rigenda efle iam pridem monuit Holftenius ad Steph. Byz. 
pag. 67. correxitque apud Hefiodum Brunck vf. 550. & 
apud Theocrit. idem Brunck cum Valcken, Viciflim ve- 
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ro apud Euripidem in Ione, cum reGe Βιβλ. tam ab aliis, b 
quam a Barnef, vf. 1195. fuiffet editum , nefcio qua cauffa 
BufA. edidit Mufgrav. vf. 1212. eamdemque fcripturam 
(ne temere ei excidiffe putes) repetiit in Notis ad eum 
locum, nulla tamen ratione reddita iftius novationis, Omnis 
noque magna non. modo in fcribendis iftis nominibus con- 
fufio, fed & in intérpretandis inconftantia iam olim ob- 
tinuerat. At h. l. clarum videtur, de vino loqui Arche- 
ftratum circa Byblum, vetuftifimam | P/oeniciae urbem, 
genito. Et gignebatur quidem in Phoenicia nobile etiam 
e vite vinum: fed quodfi conferamus quae 'deinde porro 
de Φοινικίῳ vel Φοιψικίνγῳ vino adicit Athenaeus, & prae- 
fertim quod eiufdem vini mentionem a Xenophonte fatlam ait; 
intelligi par eft, de pa/meo vino , quod e palmulis expri- 
mere folebant populi Orientis, hic locutum effe Arche- 
firatum, aut faltem verba eius fic accepta effe ab Athe- 
naeo. De quo vino, ut alios taceam auctores, conf. 
Plin. XIII. 4, 9. XIV. 16, το. num. 3. Ut duice inprimis € 
laudatur illud vinum paulo poft verf. 13. Nec tamen diu 
admodum durat illa dulcedo, & mox in acetum vertitur 
vinum; ut docet nefcio quo auctore Euftath. ad Iliad. ^'. 
P. 819. 30. Οἶνος. γοῦν ἐκ φοινίκων, inquit, γλυκὺς με- 
qpías ἡμέρας, εἶτα ἐκτροπίως" καὶ ἰϑοὺ ὄξος φοινίκινον. 

Eiufdem frcheftrati verfui 14. deeft pofterius hemifty- 
chium; quod fuppleri poffe monuit Caíaub. adiiciendo ad 
verba , οὐ προσέχω τὸν. νοῦν αὐτοῖς, ifta, τάδε μυθεύουσι, 
vel ὥς τις ταχυπειθής. At eo minus opus erat, hariolan- 
do illum verfum complere, quod non modo huius ex- 
trema verba, fed complures etiam verfus fequentes, qui 
in fuam rem non facerent, coníulto fortaffe praetermi- 
ferat Athenaeus. 

Verf. τς. Ἔστι δὲ καὶ Θάσιος πίνειν γενναῖος, ἐάν γ᾽ 
7. Duas particulas, καὶ & *y' , quas ignorabant libri omnes, 
inferui monente Brunckio, ut fulciendo veríui neceffa- 
rias, quae facile intercidere potuerint librariorum negli- 
gentid. Verf. 16. rexxais πρεσβεύων ἑτέρου &c. Quod  * 
in Notula contextui fubie&a dixi » οἴνου edd. abíque eré- 
» pov.«. non fatis adcurate dictum. Utramque vocem éré- 
pov οἴνου fic iun&am habent editt. vett. cum msstis noftris 
& Euftath. Od. £7. pag. 101. 3. Cafaubonus vero , οἴνου 
tenens, ἑτέρου deleverat. Ego, praeeunte Brunckio , οἴγου 
delendum, ἑτέρου. tenendum cenfui, 
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d Φοινικίου δὲ οἴνου. Sic noftri codices, quos fequi de- 
bui. Φοίνικος δὲ οἴνου edd. Φοινίκιον vero οἶνον palmeum 
vinum intelligo , quod mox & φοινέκινος & φοινικικὺς οἶνος: 
nominatur. Herodotus φοινιχήϊον vocat IIL. 20. (conf. 
Athen. XI. 473. b.) itemque L 194. ὃς II. 86. quod idem 
valet ac φοινίκειος vel φοινίχιος. 

€ —Eqiz0s* Κάρνα, ῥοιὰς, φοινίκιω, ἕτερω νωγαλίσματα,. 
σταμνάριώ τε οἴνου τοῦ φοινικικοῦ. Nihil in. his variant li- 
bri: neque in iftis verbis quidquam defiderari videbatur. 
Monuit vero CAsAUBONUS : » EPHiPPI Comici verficulos 
»ita fcribe : 

»Kágua,poike, qoivixas, ἕτερα VoryaAd- 

»»σταμνάριά, τ᾽ οἴνου μικρὰ TOU. QQOIVIXIKOJ , 

»» ὠώρια , τοιαῦθ᾽ ἕτερα πολλὰ παίγνιω. 
»Nihil hic [ inquit] ex conie&ura aut ingenio mutavi- 
»mus: verum ex aliis ipfius Athenaei locis & Euftathio 
» re&am lectionem reftituimus. Pro κάρυα legit βότρυς Eu- 
» ftathius: fed vide librum 11. ubi haec alii poétae,tribuun- 
»tur.« — Haec ille : quae quo valeant, paucis videamus. 
Scilicet lib. II. pag. 47. citasur Antiphanis verfus huiuf- 
modi: ὦ 

Βότρυς, ῥοιὰς, (five ῥοὰς} φοινίκας,, ἕτερα νώγαλω. 
quem eodem modo repetiit Euftath. Iliad. σ΄. 1222, 8. Quo 
e veríu probabile quidem fieri poterat, nec vero certum 
erat, eo modo, quo dixit Cafaubonus, conceptum fuiffe 
iftum Ephippi verfum, quem hoc loco refpexerat Athe- 
naeus, Αἱ nil opus erat, in Athenaeum inferre ipfum Ephip- 
pi verfum, cum ille poétae huius verba metro foluta vo- 
luerit proferre, quod e fequentibus etiam verbis ezajépid, 
7€ οἴνου τοῦ φοινικικοῦ,, fatis adparet: nam fi haec quoque 
metro adítri&a adferre voluiífet, integrum verfum adpo- 
fuiffet, ut II. $7. e. σταμνάριά, τ᾽ οἴνου μικρὰ ποῦ φοινικι- 
κοῦ. Nihil vero impediebat, quo minus, fi id ageremus, 
coniectare licuerit, alia atque alia ratione fuperiorem 
iftum verfum ab Ephippo fuiffe conceptum." Denique, fi 
vel maxime eum Antiphaneo illi quam fimillimum reddere 
velles, nil tamen opus erat, etiam φοινίκια in. φοινίκας 
mutare; nam diminutivum ad metrum ifto loco non mi- 
nus aptum erat. | 

Φοινικίνου βῖκός Tis ὑπωνεώγνυ το. ὑσανεώ yyus 
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ται habent ἢ. 1. fcripti (quod fciam) & editi; quod per d 
fe non erat improbandum : fed commodius videbatur v- 
εἰνεώγνυτο, quod ex XIV. 652. e. (ubi idem veríus recur- 
rit) huc reponi iuífit Cafaub. de quo iam antea monue- 
rat H. Steph. in Thef. Ling. Graec. IV. 180. a. Ex eodem 
loco difcimus , e fabula EpAcbis ductum effe hunc veríum. 
Sicut vero hic in φοινικίνου, fic ibi in mendofum φοινίκου 
confentiunt libri. Utrobique qemixixoU. corrigi voluit Ca- 


faub. Equidem φοινικίνου hic tenendum iudicavi, & ibi re- , 


ponendum: in quo coníentientem habeo H. Stephanum 
l c. Habes etiam φοινίκινον μύρον unguentum palmeum , XV. 
689. e. δὲ φοινίκινον ὄξος apud Euft. ll. λ΄, p. 819, 31. 

μνημονεύει αὐτοῦ καὶ Ξενοφῶν "Avaf&ce. Xenophon de 
Exped. Cyri , lib. IL p. m. 220. οἶνος φοινίκων, καὶ ὄξος 
ἐψητὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν. Sequitur ibi continuo apud Xenoph. 
αὕται δὲ αἱ βάλανοι τῶν φοινίκων, pro quo (ut in tranf- 
curfu moneam ) αὐταὶ δὲ legendum: ipfae vero palma- 
rum glandes , id eft, ipfae vero palmulae &c. 

Mevdaíov dé. Mendaei vini am fupra mentio facla, I. 
253.b. Μένδη, Thraciae oppidum, cuius cives οἱ Μενδιαῖοι, 
mox p. 29. f... Quod fequitur, ὁ Κρωτῖνος, delendum ar- 
ticulum notavit Brunck, nefcio an e cod. msto. In excer- 
ptis noflri cauffa fa&is nihil ad hunc locum notatum. Lus 
bens vero equidem ifta caream vocula. 

In CRATINI verf. 1. Nuv d" ἂν ἴδοι &c. re&tius 14» 
Ícribetur, ob ἂν particulam; quod & Brunck adnotavit. 
Sed leviter claudicat metrum in ipfo verfus initio: cui vi- 
tio medebimur, fi pro ἂν ícribemus ἣν vel ἐὰν. ut fit 
primus pes fpondaeus vel dactylus, pro trochaeo. Verf. 
3. ἀρ᾽ οἴσει τρία 5 »Soliti Graeci multa aqua dilutum vi- 
»num bibere: multa au&or lib, X. de variis κράσεων ge« 
» neribus. [ p. 426 fqq. ] Utplurimum ita temperabant , 
»ut crateri zer tantum aquae infunderent , quantum vini. 
» Propterea de parum generofo vino frequens erat in ore 
» potatorum , &p' οἴσει 7p ; Quod cum in vino locum 
»habeat proprie, videtur ad alia effe translatum πάροι- 
»μιωκῶς, Hefychius: 'Ap' οἴσει pla. 5 Ἐπὶ οἴνου ἐλέγετο. 
»» ἐπεὶ τὸ πάλαι ἐκιρνᾶτο τρία ὕδατος λιμβάνων, τὸ δὲ 
» τέταρτον οἴνου. Hodie fcriptum in Hefychii codicibus , 
»» Ἀροῦσι τρία : neque hoc tantum; fed praecedit etiam, 
»'Apous , τὰ λιβάδια. Nobis haec ϑαύματα videntur. Cra- 
»tini verfum ita debere accipi, oftendit praecedens vox 
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d »eivíaxos. Non re&e fentiunt qui οἴμοι laetantis vocem hic 
» efle adnotant: [quod fecerat Dalech. ] eft enim miran- 
» tis potius, & indignantis, Appellat 47a? vinum , quod 
»non eft oiyod'es , ut loquitur Hippocrates, fed ὑδαρὲς, 
»languidum δὲ elumbe. Vocat etiam xeuxby , non tam ut 
»colorem indicet, quam ut vires eius elevet; quia vina 
»alba plus aquae habent quam rubra, & funt ὀλίγοφο- 
»»ρώτερα. « CASAUBONUS. 

e Μενδαίῳ μὲν ἐνουροῦσιν καὶ οἱ Seo) αὐτοί. Cum oí arti- 
culus deeffet in ed. (ίαιρ. ficut in fuperioribus & in 
msstis , intelligens claudicare verfum Cafaubonus , in Anim- 
adv. nihil quidem de ifto vitio diferte monuit, fed ver- 
fum ipfum fic repetiir, ut καὶ τοὶ Seo) αὐτοὶ fcriberet. 
Inde qui ed. 2. & 4. Cafaub. curarunt , imperite fic, καί 
τοι δεοὶ αὐτοὶ, in contextu pofuerunt. Mihi ad fulcien- 
dum metrum fatis effe vifum erat, fi oi pro τοὶ ícribe- 
rem. Priora huius verfus verba latine fic reddiderant in- 
terpretes , Menzdaeum meiunt ; quod poftquam alienum pror- 
fus effe a poétae mente monuit CASAUBONUS: » Ἐνουρεῖν 
» Meyd'aío [inquit] interpretamur, vinum Mendaeum tam- 
» diu bibere , donec illum | meiere cogaris. Quis nefcit, ftre- 
» nuis potatoribus hoc effe familiare? Ideo matulasin con- 
»vivia intulerunt, ut diximus ante. Quid poterat dici 
γγέναργέστερον ad declarandam vini huius praeftantiam? 
»nam, ipfo NeCtare, qui Deorum eft potus, melius εἰς 
»fe , non obfcure declarat poéta. « — 

Verf. 6. Ἔστι δέ τις οἶνος, ὃν dà Ξὰ πρίων καλέουσιν 
&c. » Ξωπρίαν vulgo appellabant Graeci, τὸ πρὸς τῷ τέ- 
» Ae , inquiunt Grammatici, vinum quod inibi efl ut ἀοψῖπαι, 
»paulatim exhaufto dolio: in noftro idiomaüfmo, viz 
» bas. Chryfoftomus οἶνον σεσηπότα, in Comment. Epift. 
»ad Roman. οὐδὲ γὰρ ὃ μεθύων οἶδε πόση ToU σεσαπότος 
»γοϊνοῦ ἡ βδελυγμία. Hermippus contra fic nominari ait 
»vetus vinum , &, ut fcribit Euftathius, τὸν ἀνθοσμίαν : 
»eum lege Odyff. β΄. Mira in hac voce ἀκυρολογία ὃς 
»antiphrafis. « CasAuB. — Quod ait vir do&tus, dicere 
Grammaticos, σώ πρίων a Graecis vulgo τὺ πρὸς τῷ 
τέλει fuiffe appellatum, voluit puto e « 7 ρὸν fcribere, 
& τὸν ps τὸ τέλος, quemadmodum iam olim ad Theophr. 
Chara&. p. 249. fcripferat : nam nec vulgo Graecis ufurpa- 
tum vocabulum ca»íz«, & nulli Grammaticorum, quod 
fciam, nifi Euftathio ad Od. β΄. p. 200 extr. memoratum. At 
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ipfam etiam vocem σωπρὸν qui ita, ut Cafaüb. dicit, in- e 
terpretaretur, ex omni Grammaticorum numero non ni- 
fi unum Thomam Mag. repeti ; apud quem haec legun- 
tur: Ξωπρὸς οἶνός ἐστιν ὃ πρὸς τῷ τέλει ὑλώδης, &c. Cae- 
teri omnes uno ore σαπρὸν οἶνον. τὸν παλαιὸν interpretan- 
tur; & Suidas quidem diferte etiam monuit, Eephy , οὐ 
τὸ μοχθηρὸν καὶ φαῦλον, ἀλλὰ τὸ παλαιόν : ὃς Moeris , 
Σαπρὸν, τὸν “τὠλειτὸν οἶνον, ᾿Αττικῶς. ubi vide quae no- 
tavit Pierfon: conf. Hefych. & ibi notata. Atque ita vo- 
cabulum iftud ufurpatum apud Athen. legimus I. 51. a. 
& XII. 441. d. Sed nomen Ze-cpías, ut dixi, nuf- 
quam alibi nifi hic apud Hermippum , & ex hoc loco apud 
Euftathium , legitur. Ex eifdem his Hermippi verfibus H. 
Stephanus in Thef. III. 777. d. τὸν σαπρίαν fic interpre- 
tatus eft : Vini genus quoddam condi herbis in eo putrefcen- 
tibus feu marcefcentibus , odoremque illarum ex marcore iflo con 
cipientis. De ἀνθοσμίῳ, vino , quod iftis verbis defcribi Eu- 
ftathius aiebat, vide infra ad p. 51. f. 

— Ferf. 7. Pro vulgato ἂν οἱ Ὑ op. deberi compofitum 
ὑπανοιγομενώων, monuit Cafaub. in Addend. Sic paulo an- 
te alius poéta ὑπανεώγνυτο dixit. — 

Verfus 11. bene curatus eft in editis: Τούτου χρὴ παρέ- f 
χειν πίνειν ἐν τῇσι δωλείῃς. Perperam in libris noftris fic 
Ícriptus : Τούτου χρὴ παρέχειν ἀεὶ πίνειν ἐν τῇ δαλεία. 

Φανίας ὃ ᾿Ερέσιος. Nil mutant fcripti libri: fed in ed. 
Ven. eft Φανίας ὃ Ἐρέσσιος, 

ῥαίνειν τῷ ἐλωτηρίῳ. Elaterium ( ut ex Plinio diíces init. 
libri XX. aliifque au&oribus ibi ab Harduino citatis ) eft 
fuccus e cucumere fylvatico expreffus, vim habens alvi 
molliendi purgandique. Quare fpeciem utique habet , quod 
ad fequentia verba, διὸ γίνεσαι τὸν οἶνον μι e, ^ « κὺ v, mo- 
nuit CASAUBONUS : »Scribendum aA «xT71xb5y cum 
» viris do&tis: [nempe hoc in verfione exprefferat Dalech.] 
»nam aliud eft vinum mo//e, quod opponitur duro, τῷ 
»cxAupo: aliud , quod στυπτικῷ eft contrarium , & alvum 
»inollit ac liquat.« — Sic habes quidem οἶνον κοιλίας μώ- 
λακτιχὸν, p.32. f. & p. 33. b. Αἴ non de vino medicato 
& purgandi vim habente ἢ. 1. agi videtur, fed de nobili(- 
fimo illo vino, quem ab ipfis Diis potari dixerat modo 
Hermippus. Atqui illud vinum non modo dulce, fed & 
molle (μαλοωκὸν ) erat: quam μαλακότητα, in vitio quidem 
pofuit potator ille apud Cratinum, (paulo ante, lit. d. ) 
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f puta, qui auftera & valida vina amaret ; fed eamdem alii 
in laude vini ponebant , ut intelligitur ex p. 32. b. Et in 
hac opinione effe potuerant Mendaei , virtutem illam con- 
ciliari vino per eiuímodi irrigationem. Quare vulgatum mu- 
tare, in quod confentiunt libri , non fum aufus. 


À Doc NU ΚΕΙ1Υ. 


Ὅτι Θεμιστοκλῆς &c. Vide Plutarchum & Nepotem in 
Themiftocle, & Schol. ad Ariftoph. Equit. ví. 84. Περ- 
κώπην dé. » Percota Straboni , Plutarcho, & in fcholiis Co- 
»mici, quae hic cum vr Percopa :. utrumque recte. . Adi 
» Stephanum. « CASAUB. inl 

a ὡς xal Δημαράτῳ, δοὺς τὰ πρότερον ὑπάρχοντα. » Locus 
» eft vitii manifeftus, & fententia fubobícura. Videtur di- 
»cere, exegifIe Perfam a Themiftocle , ut. vefte uteretur 
»Perfica, quemadmodum a Demarato hoc ipfum ante 
»exegerat ; quaecunque autem Demaratus in Perfide do- 
»no regis prius poffediffet, ea fuiffe data omnia Themi- 
» ftocli. Minima mutatione fcribo, ὡς καὶ Δημαρώτῳ,, δοὺς 
» Tà πρότερον αὖ T Q ὑπάρχοντα. «« — Mentem viri do&i 
in latina verfione expreíli : at retra&tans hunc locum, nil 
opus fuiffe ea novatione intelligo. δοὺς τὰ πρότερον ὑπάρ- 

ovr&, eft confirmans priora dona. Simili quadam ratione 
ἔχειν interdum non nude denotat Aabere ; fed , retinere , in 
polfz[zone manere ; ut apud Polyb. V. 105 , 7. XVIIL. 30, 9. 
lam δοὺς idem valet ac κελεύων ἔχειν, adeoque hoc loco 
idem ac iu£ens eum retinere , in po[fcf[Jone manere ; id eft, con- 
firmans po[feffionem eorum. quae prius ei conce[ferat. Cafaubo- 
num fecutus erat Lederlin ad Briffon. de Regno Perfar. p. 
203. De Demarato vide Herodot. lib. VI. & VII. paffim, 
& Suidam h. v. 

καὶ στολὴν γάμβριον προσϑείς. » Lege & moribus di- 
»ftin&a erant apud Perfas veftimenta: alia fuit regi pro- 
» pria veftis, alia regis cognatis conveniens, alia eius ge- 
»neris & affinibus, alia amicis & proceribus. « CAsAUB. 
— Locum hunc fípe&Gavit Suidas, cum dicionem Γάμ- 
βρειος &To^ , nulla quidem adie&a inierpretatione, fuum 
in Lexicon referret. Analogiae autem convenientior vi- 
detur forma nominis γάμβριος, quam habent libri noftri 
cum editis, quam γάμβρειος. ἤν τ 

Πυϑάρχῳ τῷ Κυζικηνῷ. Pytharchi lius (five Pitharchus, 
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ΤΙείθαρχ os , fcribendum nomen ) alius- ne qui hodie fuper- 
fit fcriptor meminerit, non habeo compertum. Κάμαων, 
Tiov. Cum unà voce Καμάντιον vulgo fcriberetur , ad- 
notavit CAsAUB. »Camantium , quae dicitur fuiffe uza e fe- 
» pter urbibus Pytharcho donatis , nufquam invenio. Prae- 
»terea fex , non feptem hic nominantur. Numerum imple- 
» veris, & mendam codicibus, opinor, abflerferis, fi legas 
»Káguav, Tío. Notae urbis in Paphlagonia nomen Tum, 
» vel Τίος. « — Vide Steph. Byz. in Τίος. Poterit vero 
'K4pa intelligi oppidum praefecturae Καμανηνῆς . quam 
nominavit Strabo. XII. $54..d. in Cappadocia.  Chamane- 
nam ,-contra quam Strabo; per x, vel ch fcripfit nomen 
iftius praefe&urae Cellarius in Geogr. Antiq. IIl. 8. pag. 
448. Ptolemaeum fecutus. — Haec fcripferam, cum pro- 
babiliorem etiam. emendationem ab eodem CaAsAUBONO 
in Addendis propofitam animadverti ; quae prae illa, quam 
amplexus fum , in contextum recipi fortaffe merebatur. Lo- 
co verborum, quae ftatim pofuerat »fi legas, Κώμαων, 
»Tíoy.'« haec ponenda monuit vir do&us: »fi legas 
»Nxaguevrioy, Téoy: cuius emendationis partem exco- 
»gitavit Turnebus, partem nos. Ille fcribebat ᾿Ακαμάντιον, 
» auctore Stephano , cuius funt verba: ᾿Ακαμάντιόν ἐστι 
»»πόλις τῆς μεγάλης Φρυγίαξ, ᾿Αχάμοντος κτίσμα, τοῦ 
» Θησέως. Nos, üt numérum-perficiamus ab auctore de- 
» firitüm ; "AxaqáyTiov y Tíoy. « LOGER 
Sud po , ᾿Δρτύνψον. » Artypfus, nifi fallor, quae geo- | 
»graphis JA4rtymnefus : aut quae Jrtaca. eiii 'Ap- | 
»τάκῃ πόλις Φρυγίων, ἄποιχος Μιλησίων. Sceptra, quae 
»illis Scepfis ὃς Palaefcepfis. « CAsAvus. | 
. πρόκροσσοι φερύμενοι ἐπὶ τὸν χίνδυνον. σπρύκροσσοι, alii po[t | 
alios ,. five potius, ali ante altos, conferti. Homericum | 
vocab. ex lliad. ξ΄, 55. ubi vide Euftath. p. 949, 22 fqq. 
1tem Herodoteum , VII. 188. ubi hunc Athenaei locum 
citans W effeling. interpretatür; fummo impetu; five, ob- 
veris, qualis arietum pugna, frontibus. “ὉΠ 
^ Τιμᾶται δὲ παρὰ Λωμκξωκηνοῖς δ᾽ Vlpiacror. » Priapum fi- b 
»ve Priepum cur Lamp[aceni inftituerint colere, narrat 
»Straboin XIII [ p. $87 fq. ] « CASAUB. 23 
ὡς Θρίαμβος. » De cognomine T/Ariambi , Varro lib. V. 
de Lingua Latina, '[ p.69. ed. Bipont:. ] & Diodorus Si- 
»culus in prima. « CasAUB: — Diodori locus non eft li- 
bro I. fed lib. IV. cap. s. Confer Suidam in Θρίαμβος. 


e 
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b — Uipófgojoy καλοῦσιν" ἄλλοι δὲ πρότροπον. Abfurdum ad- 
fumentum , ἢ πρόδρομον, quod adiecere libri omnes, ab- 
iicere non dubitavi. Tollendum notaverat etiam Caíaub. 
πρότροπος οἶνος proprie appellatur mulum [ponte defluens , 
antequam calcentur uvae , ut docet Plin. XXIV. 9, τι. Sic 
rurfus apud Athen. ll. 45. e. Idem vinum Lesbii πρόδρο- 
[^ov vocabant, quo nomine aliàs ficus praecoces adpella- 
bantur, ut ex Theophrafto docet Athen. IIl. 77. c. & 
Plin. XVI. 26, 49. 


AD CAP. L V. 


In AMPHIDIS verf. 1. ἐν. Téa Qu xn (cripfi ex II. 67. 
b. ubi quidem φακὴ gravi accentu vulgo fcriptum. φακοὶ 
ex librariorum coníufione eft. qax , lens cruda; qaxn, 
lens cota , lenticula ; utrumque nomen colle&ivum, in plu- 
rali vix occurrens. 

ὃ Πράμνειος, Perinde & fic fcribitur , & Πρώμνιος, Prio- 
ri nominis formà Homerus ufus eft, 1]. A. 658. & Od. 
κ΄. 255. altera pofterioribus fcriptoribus magis frequenta- 
ta, quae & paulo poft faepius occurrit. Totam fere hanc 
de Pramnio vino difputationem Euftathius in Commenta- 
rium fuum in [liad. λ΄. p. 818, 41 fqq. retulit. De eo- 
dem conf. Perizon. ad Aelian. Var. Hift. XII. 51. 

C τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον &e. Disie&a verba verfuum ARr- 
STOPHANIS ex incerta fabula ; quae in numeros digerere 
parum felici conatu tentaverat Grotius. Vide Brunckii 
Fragm. Ariftoph. p. 277. Verba ifta, ἀλλ᾽ ἀνβοσμίᾳ, καὶ 
πέπον, vexTapog aye) Cafaub. in Animadv. fic interpre- 
tatur: fed anthofmiam vinum probant , δ᾽ uvam maturam ex 
qua (lllet in torculari ne&ar merum. Cuius interpretationis 
incommoda notavit Palmerius, Exercit. in Au&. Graec. 
P. 492 íq. ipfe πέπονω vexrapocTa'yn intelligens peponem 
vel melonem , ne&areum liquorem flillantem. Mihi videbatur 
poéta ipfum vinum ἀνθοσμίων, πέπονα dicere, δὲ vexra- 
ροσταγῇ , mitem, & netlaris inflar dulcem. In eamdem (en- 
tentiam verfum poétae, quo illa verba continebantur, fic 
concinnavit Brunckius : 

ἀγβθοσμίᾳ δὲ πέπονι., νεκταρόσταγεῖ. 

d Φυκοῦσσαι καὶ Δοπαδοῦσσα τι. Perperam vulgo 

omnes Φυκοῦσωι., contra ufum pariter & formationis ana- 


logiam. Vide Steph. Byz. in Φυκοῦς, Tum Λεπαδοῦσαι ed. 
"nimady. Vol. I. : 
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Ven. λαπαϑοῦσαι ed. Baf. & Caf. & fic etiam (ni fallor ) d 


mssti: quod in Δεπα δοῦσσ ai mutari iuffit Cafaub. in 
Addend. quod non fperno equidem, quum praefertim Ae- 
zádas plerumque, non λοπάδας. dictas legamus conchas 
illas , quas patellas latine dicimus. Sed quandoquidem corri- 
genda erat librorum fcriptura, Ao ad οῦσ σα τ fcribere 
malui cum Steph. Byz. In eamdem initio vocis fcripturam 
confentit Strabo XVII. 8354. c. Cum patina vel patella , a 
ua conchulae illi nomen eft, ^ez&s graece dicatur; con- 
entaneum eft, ut conchulam quoque perinde λοπάδα ὅς 
λεπάδα di&am fuiffe credamus: & apud latinos quidem 
au&ores /opadem adpellatam reperimus. Caeterum Aozá- 
δουσὰ per fimplex σ & antepenacute fcriptum editur no- 
men apud Strabonem ; & in fingulari numero cum apud 
Strab. tum apud Steph. 
ὑπὸ δὲ τῶν Οἰνοέων, Sic cum editis habent mssti & 
Euftath. Il. λ΄. p. 818, 49. Sed Oivoaícv corrigi iuf- 
fit CASAUB. » Nam ab Οἰνόη, inquit, gentile formatur Oi- 
»youios , non Οἰνοεύς. « — Sic quidem Stephanus: Οἰνόη, 
μία τῶν ἐν Ἰκαρίᾳ δύο πόλεων. τὸ ἐθνικὸν, Oivoaios. 


ἔνιοι δὲ ἐν τῷ καθόλου &c. ἐν τῇ καθόλου edebatur ; ubi e 


CASAUR. » Verba fonant, Quidam ἐν τῷ καθόλου (id libri 
» nomen ) fcribunt. Herodianum ἐν τῇ καθόλου laudant poé- 
»tarum interpretes. An de eo fentit Athenaeus? an ve- 
»rior le&io quae apud Euftath. [ Iliad. λ΄, p. 818, 51. ] ἐν 
»τῷ καθόλου, in totum , generaliter? Hoc verum.« — Sic 
recte nofter cod. a. ἐν τῇ cod. b. οἱονεὶ vrapupéviov, ὄντα. 
Sic cod. 5. cum ed, Ven. Baf. & ed. 1. Caf. οἱονεὶ 7apa- 
μένειον ὄντα ed. 2. & 3. Caf. οἷον δὲ παρωμένιον ὄντα cod. a. 
οἷον παραμένειν (abfque ὄντα ) Euftath. 


AJ CAP ΤΟΝ, 


τὸν ἐξ ᾿Ακάνθου. Steph. Byz." AxavÜos , πόλις Θράκης, 
ἀκάνθαις πεφραγμένη. AMPHIDIS verficulos 1. 2. defe&tos 
olim , & perperam in unum contractos, digeffi fupplevi- 
que ut praeivit Valckenaer ad Phoen. p. 205. 


In Arrxipis verfu, ubi ὃ γὰρ Κορίνθιος fcribitur , eft f 


Κορινθία in noftris msstis , notanda confufione literae e δὲ 
fyllabae «s. Mox , pro σιὼν Evf. perperam ποιῶν Evf. ii- 
dem mssti. 

ARcCHILOCHI teftimonium de Naxio vino abeft ; fed ad- 
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fiücitur aliud de I/marico , ex I(maro, Thraciae oppido. 
Ibi in fine verf. 2. pro κεκλιμένος ett κεκλημένος in una ed. 
1. Caf. operarum errore; fed omnes ibi δορὶ habent cum 
msstis. At ficut verf. 1. δορὶ poftulabat metrum, fic vf. 2. 
δουρὶ oportebat, quod repofui. Cum illo, ἐν δορὶ μέν 
μοὶ μάζα, confer Scolion quod legitur XV. 695. f£. ἔστι 
μοι πλοῦτος μέγας δόρυ καὶ ξίφος. De Naxio vino vide , 
fi lubet, quae congeffit Bochart in Chan. lib. I. cap. 30. 
p. 627 fq. ed. Cadom. 
Oivos κοκκύζει τοῖς δδοιπόροις ericiv, » Metri lex 
» hanc fcripturam refutat. Scribo κοχκ κύζει οἶνος. De 
» caupona loquebatur fecundum viam pofita , ut fuit mo- 
»ris. Proftare ait in ea vinum optimum : quod vifum prae- 
»tereuntibus. χοκκύζειν [ quod proprie cuculi, atque etiam 
»galli cantum fignificat | fimpliciter pro ὀξέως φωνεῖν, ut 
»exponit Hefychius. Si cui hoc durius di&tum videatur , 
» probet fortaffe is conie&tram noftram , κοχύζει aut xo- 
»»χύει τε Ícribendum efie, pro fluit ubertim , five, pracflo 
»adefl in magna copia. la dixit Pherecrates libro V. αὖ- 
»τομάτους ποταμοὺς ζωμοῦ Xoy ud 'eiy. Similia apud poetas 
»alios.« CASAUBONUS. —— Pherecratis verba eiiam H. 
Steph. in Ind. Thef. col. 1283. h. (unde ifta Cafaubonus 
defumfiffe videtur ) citavit tamquam in /i/ro quinto Athe- 
naei reperiunda : exítant vero lib. Vl. p. 269. c. d. Apud. 
Theocr. Id. II. 107. eft, ἐκ δὲ μετώπω ἱδρώς peu κοχύ- 
δέσκεν ( al. κοχύεσκεν ) ἴσον νοτίωισιν ἐέρσαις,, copiofe de- 
fluebat. Hefych. xoxud'eiv, ὑπερχέειν. an ὕπερχεῖσσαι ? 
Quemadmodum vero verbum κοχύεσκω vel xoy vd ézxo 
fÍcholiaftes Theocriti onomatopoéticum effe ait, e fono 
factum : eodem modo xoxx íQ e1, quod habent mssti no- 
ftri, e fono vini e lagena aut doliolo effluentis factum con- 
iectare licebit. 
ἴσον ἴσῳ κεκραμένος. Vide ll. 56. b. & X. 431. a. & b. 
᾿Αχαὼς δὲ vov Βίβλινον. ᾿Αχτοὶ mssti noftri, perperam. 
Re&e 'Ay ais edd. AcHAEUS poéta, faepe citatus noftro , 
cuius eft verfus qui fequitur. Caeterum , quemadmodum 
fupra, ubi de vino e Phoenicia agebatur, in fcripruram 
Βυβλ. per v confentiebant apud Athenaeum libri, ( conf. 
Not. ad p. 29. b.) fic hoc loco, ubi de Bibiino Thracico , 
omnes confítanter Βίῤλινον per iota fcribunt. Nam quod 
Euftathius, de eodem Thracico vino loquens, lliad. λ΄. 
pag. 819, 25. Βύβλινον fcribit, id non ex Athenaei libris 
Pa 
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duxit, fed ex Hefiodi exemplo , in quo perperam fic fcri- 
ptum erat ; de quo monuit Holftenius ad Steph. Byz. p. 
67. a. ubi δὲ alia , quae ad hunc locum fpe&ant , oppor- 
tune adnotata ftudiofus lector reperiet. Adde Barnef. ad 
Eurip. Cycl. vf. 1195. 

"Ed'eEtovro Βιβλίνου μέθυ os ἐκπώματι. μέθη ς edeba- 
tur , confentiente noftro cod. a. μέθους cod. ὁ. (nifi, vice 
verfa, μέθους cod. a. μέθης cod. ὁ. qui folet frequentius 
cum editis facere. ) Corrigendum μέθυος. monuit Cafaub. 
idque adoptavit Holft. ad Steph. p. 66. ad quam ícriptu- 
ram proxime accedit ille ex noftris codicibus , qui μέθους 
praefert. Nil frequentius apud poétas, quam μέθυ, pro 
vino , mero , temeto, Monuit infuper CASAUB. » Verfui fu- 
»pereft pes integer, fi iambicum fenarium effe volumus. « 
— Mihi videbatur verbum ἐδεξιοῦτο e fuperiore effe ver- 
fu , ita ut alteri verfui defit primus pes cum dimidio fe- 
cundi. Idem vero CAsAUS. in A4ddendis : »Sed non eft 
» dubium , (ait,) veram le&ionem effe , Ἐδεξιοῦτο Βιβλί- 
γγνου μ᾽ ἐκπώματι" fublata voce μέθυος. « — Suo iudicio 
utatur Lector. 

φησὶ dé καὶ Φιλύλλεος. φησὶ δὲ καὶ Φιλῖνος edd. At 
Philinus orator erat, citatus ab Athenaeo noftro lib. X. 425. 
b. de quo vide Ruhnken. in Hift. crit. Oratorum Graec. 
in Reiskii Orat. Graec. Vol. VIII. p. 153. Fuit alius PAi- 
linus medicus, citatus noftro XV. 681. b. & 682. a. de 
quo vide Fabric. Bibl. Graec. T. XIII. pag. 365. Denique 
Philinum aliquem Pythagoreum fequioris aevi laudavit 
Plutarch. Sympof. VIII. 7. PHILINUM poetam cornicum ne- 
mo novit. Nec vero Φιλῖνος habent ícripti libri, noftri 
quidem ; fed Φιλυανὸς, quod ex Φιλύλλεος effe corruptum 
facile patebat, litera A cum A permutata , & N cum AI, 
ut fupra vidimus in nomine Οὐελίτερνος, 1. 27. a. De re- 
fütuendo ἢ. l. nomine Φιλύλλιος monuerat iam Ruhnke- 
nius ad Timaei Lexic. Plat. p. 167. fecundae edit. qui fci- 
licet illam , quam dixi, librorum fcripturam in eodem co- 
dice Parifienfi, qui a nobis cod. a, infignitur , obfervave- 
rat. PHILYLLIUS autem comicus faepius a noftro citatur. 
Neque vero praeterire debeo, codices noftros, ante poe- 
tae nomen, χαὶ particulam ignorare: quae quidem ab- 
effe percommode poterat. 

PuiLvLLI verba fic edita legebantur : ὅτι παρέξω Λέσ- 
βιον, Χῖον, Tlazr Θάσιον, Βίβλιγον) Mevdaioy , ὥστε μη- 


b 
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a δὲν κραιπαλᾷν. Ubi haec notavit CASAUBONUS: » Aiunt 
» quidam reperiffe in membranis Πεπωρήθιον, Gac. Pepare- 
»thio vino an fit locus inter illa quae hic nominantur , 
ον dubitabam : nam id abominatur Hermippus , & hoftibus 
» dari optat : [ p. 29. ἔ. 1 fed contra Ariftophanes Pramnio, 
» Chio & Thafio paulo fupra [ p. 29. a. ] adiungit. At do- 
»Ciffümus vir Henr. Stephanus compendium veteris co- 
» dicis, qu» Romae diligenter contulit cum editis, c «- 
»7 pv fignificare exiftimabat. Effet generofum illud vinum, 
»Hermippo σωπρίας dictum, [ p. 29. e. ] de quo fuperiori 
»capite. In Turnebi editione abíque ulla mutili codicis 
»nota fcriptum Ὅτι παρέξω Λέσβιον, Χῖον, Πάσσωπρον, 
»»Θάσιον : atque ille exiftimabat , πάσσωσπρον quafi totum 
»putreid vinum dici, quod alii e«píav nominant. « — 
Haec Cafaubonus : qui quod de Πεπαρήθιος dixit, rurfus 
docti cuiufdam viri coniecturam pro lectione e cod. msto 
excerpta acceperat. Et erat quidem, nifi certius. quid 
darent libri, fpeciofa illa coniectura, ac metro perapta , 
ut primus verfus ita fonaret 

Χίον παρέξω, Λέσβιον, Πεπαρήθιον, 
quemadmodum conftituendum illum. verfum Brunckius. 
fufpicatus erat. Sed ecce, c «7 p»v, quod in Romano. 
codice obícurius fcriptum H. Stephanus repererat , perífpi- 
cue exhibet nofter cod. z. e quo illud etiam a Ruhnke- 
nio (loco paulo ante citato) commendatum recepi. conf. 
fupra ad p. 29. e. notata. Sed parum commode in noftro 
exemplo commate a voce Χῖον feparatum σαπρὸν video , 
quod aptius fortaffe cum illa voce , quam cum ea quae 
proximo verfu fequitur, conne&Gebatur. lgitur cominate 
pa σαπρὸν repofito , Χίον σώ πρὸν, fcriptum velim. 
in noftro cod. ὁ. Villebrunius 7«£ legerat : qui fi memi- 
niffet illius compendii, quo terminationes 1xoe , sxoy , aliae- 
que fimiles indicari in vetuftis libris folent , zazixiv ibi 
Ícriptum vidiffet; vocem quidem nihili, fed'quae hac ipía 
occafione documento effe poteft, quam fimilis ifta figura. 
fit literae £, ita quidem ut etiam librarii interdum decipi. 
fe paffi fint, cuius rei exemplum paulo inferius II. 49. a. 
videbimus. ldem vir do&tus ait, Dalechampium quoque 
( qui papae! h.l. in verfione- pofuit ) haud dubie pariter 
σαξ fuo in codice manufcripto- reperiffe : nec hoc uno loco; 
fed frequenter manufcripti codicis, quo vult ufum effe il- 
lum interpretem , fecit mentionem, Quo ne quis turbe- 
Bea 
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tur, aut perfuaderi fibi patiatur, conie&turas illas, aut a 
. partem faltem earum , quibus frequentius indulfit Dale- 
champius, manufcripti codicis niti au&oritate; contra ob- 
fervatum velim , non modo ex tota huius interpretis Ver- 
fone ὅς adie&is Adnotationibus perípicue adparere , fed 
ipfum etiam difertiffimis verbis in Epiftola Dedicatoria te- 
flatum facere, fe nullum Athenaei codicem | manufcriptum 
oculis ufurpaffe. Ut ad PrirvrLn verfus redeam: quum 
ὥστε μηδὲν κρωαιπαλᾷν effet ícriptum, neceffario 
μηδὲν in μὴ δέν α fuit mutandum: quem errorem dum 
corrigebam, nihil impediebat, quo minus fimul metrum 
luxatum reftituerem ; quod feci duo verba tranfponen- 
do, quoda Brunckio etiam in ora fui libri fa&um vide- 
ram. 

Ἐσίχαρμος δὲ - - φησὶ αὐτόν, φησὶν fcribe. Per- 
petuus propemodum 1n his libris error ifte, centies & fex- 
centies a nobis corre&us , fubinde tamen aciem effugit 
oculorum. 

ἣν αὐθις Τισώρην καὶ Οἰσύμην. » Prima verba apud 
» do&os ingenue mendum profitentur. Lego ἣν 'Ari- 
»c&pny ἢ Tic &pnv. Urbs fuit Thraciae, quam alii 7;- 
»faram , alii /J4ntifaram dicebant. 'Avrigágn , xal αὕτη πό- 
» us. ( Datenorum. videlicet, qui erant Thraces. ) τινὲς δὲ 
» Τισάρῳ [ Ticápn ] γρώφουσι. Verba funt Stephani de Ur- 
» bibus. Oefrma etiam Geographis inter Thraciae oppida. « 
C^sAUB. — In fcriptura nil variant libri, Apud Athe- 
raeum nude?» 'Avz 1c & pnv xai Oic. legendum conten- 
dit Berkel. ad Steph. fatis probabiliter, ni id etiamnum 
turbaret, quod 5 Bifaíz, quam modo dixerat Athenaeus, 
regio eft, ut ipfe diferte adicit; J4nrifare vero & Oefyme, 
oppidorum nomina. Sed fortaffe Epitomatoris culpà non- 
rihil turbatum ; & videndum, ne aut teneri «vis. poffit, 
aut fub eo aliud quid lateat ; quum praefertim nude et- 
iam Τισάρην di&um oppidum Stephanus doceat. Quae 
Βιβλία regio ἢ, l. vocatur, ea apud Stephanum alioífque 
Βιβλίνη audit. Caeterum non Ocefrme , ut Cafaub. fcripfit , 
fed Oefyme , Οἰσύμη,, ( quam fcripturam tenent apud Athe- 
naeum libri omnes ) Thraciae oppidum eft ; quod apud 
Steph. quidem Macedoniae attribuitur; fed id perinde eft, 
quum faepe Thraciae maior pars Macedoniae accenfeatur. 
Vide Stephani interpretes. Apud Scylacem quidem ( pag. 
64. ed. Gron.) corrupte Xietps pro Οἰσύμη fcriptum. 
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b ck πλησίον αὐτῆς χωρία. τὰ & Tb πλησίον αὐτῆς habet 
cod. a. 

Νῆες δ᾽ ἐκ Λήμνοιο &c. Tliad. η΄. 467. 

Ἱππίας δὲ ὃ Ῥηγῖνος. Ἵπσπυ ς legendum non mo- 
do probabile fecit, fed evicit, ni fallor , Voffius de Hi- 
ftor. Graec. IV. 5. pag. 442. Is ΗἸΡΡΥ5 Σικελικὰ libris 
quinque, tum Ἰταλίας κτίσεις. aliaque fcripfit, Suida 
tefle. τὴν εἰλεὺὸν καλουμένην ἄμπελον. Neício an huc 
fpe&tet quod eft apud Hefychium, Ἵλεοι., σταφυλῆς eidos. 
ΤΠόλλιν τὸν "Apyeicy. Sicyonium facit Pollin Extymologus in 
Βίβλινος οἶνος, fed Jrgivum cum Athenaeo Pollux Vl. 16. 
ubi quidem Πόλις fimplici ἃ fcriptum nomen; mox ta- 
men ibid. etiam per λλ fcribitur. 

εἴη ἂν ovy ὃ παρὼ Σικελιώταις γλυκὺς καλούμενος Πόλ- 
λιος, 6 Βίβλινος οἶνος. » Alii vocant Πολλαῖον. lulius 
»Pollux Lib. VI. cap. 2. [ fe&. 16. ] Καί που καὶ γλυκὺς 
» καὶ Πολλαῖος, ἔστι μὲν ἐκ Συρακουσῶν, Πόλας δ᾽ αὐτὸν 
»6 'Apyeios πρῶτον ( ícribe πρῶτος ) ἐπεσκεύασεν, ἀφ᾽ οὗ 
» καὶ τοὔνομα" ἢ ἀπὸ τοῦ Συρακουσίων βασιλέως ἸΠόλιδος, ὡς 
» ᾿Αριστοτέλης λέγει. Haec Pollux.« — In recentiori Pollu- 
cis edirione Πόλλιος e msstis reftitutum , itemque alia cor- 
re&a. Conf. Aelian. Var. Hift. XII. 31. Caeterum ex hoc 
loco probabile fit, Βύβλινον illud vel potius Βίβλινον vinum, 

uod Theocritus laudavit Idyll. XIV. 15. ( de quo iam 
upra ad p. 29. b. dictum ) non T/racicum Biblinum , fed 
Syracafium efle intelligendum ; quod. mireris non. obferva- 
tum ab interpretibus. 

Χρησμός" Πίν᾽ οἶνον &c. Pythiae oraculum ; de quo vide 
Plutarch. in Quaeftionib. Graec. pag..295. e. ἔς qui locus 

c cum noftro conferendus. Ibidem quoque ὅθι γ᾽ editur, 
cum ὅθι x' - - £mivss utique malles , i. 4. ὅθι ἂν ἔπινες. 
"Yzépav. Hypere Plinio lib. IV. fe&. 23. vetus nomen infu- 
lae e Sporadibus, quae poftea Amorgos. 
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ἄνθεος ὄσδοντα, i. e, GQovre , vinum florum odorem [pi- 
rans, Verba ifta Alcmanis citans Euftath. Od. β΄, p. 101, 
2. monuit, divifis vocibus poétam hunc fic adpellaffe id 
vinum , quod alii ἀνθοσμίας dicunt. 
d, οἶνον d" Oivovyrziddur , ἢ Aévby , ἢ Καρύστιον, ἢ 


Oyeyouy , i Σταθμίταν. καὶ Καρύστιον μὲν, τὸν ἐκ. 
P 4 
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KapücToU, 6s ἐστι πλησίον ᾿Δρκαδίας. Pro priori Καρύ- 
«110v , Παρύστιον edebatur ; deinde vero (ut fub contex- 
tu jam adnotavi) καὶ τὸν ἐκ Kapóg Tov , omiffis duabus vo- 
cibus, Καρύστιον μέν. Ubi CAsAUBONUS : » Multa [ in- 
»quit ] nobis animadvertenda in his Alcmanis verbis. Oi- 
» γουντιάδης οἶνος re&te, qui natus Oenunte , ut explicat au- 
» Gor. Sed Δένθιν qua ratione τὸν ἐκ Δενθεάδων, ut modo 
»dixit? Analogia fcribendum arguit Δενθιωαδίτην 5. fiqui- 
»dem re&de Athenaeus cenfet, de eo vino locutum Alc- 
»manem. Hefychio au&ori δένθις Laconicae linguae vox 
»eft, quae vinum fignificat : quare nihil mutemus , fed 
» amplius cogitemus. Paryflium vinum neque explicatur 
» Athenaeo, neque ego poífum: fed locum cenfeo cor- 
»ruptum , & Καρύστιον legendum effe pro certo habeo: 
»aífhnes literae x & v in msstis. Quod autem fequitur 
»Xai τὸν ἐκ Καρύστου Gc. non funt illa Alcmanis , fed 
» Athenaei verba. Quia poterat non admonitus lector exi- 
»ítimare, Cary[tium vinum , cuius hic meminit Alcman , a 
» Caryíto , claro Euboeae loco, fic dictum ; prudenter 
» Athenaeus defcriptis Alcmanis verbis hanc admonitio- 
»nem fubiungit. ltaque. ponenda 7eaeía στιγμὴ poft no- 
» men Σταθμίταν, [ubi nudum comma ponebatur: ] quod 
» eft poftremum verborum Alcmanis: deinde legendum , 
»KapügTiov λέγει τὸν ἐκ Kapüg ToU, ὃς ἐστι τόπος 
» πλησίον &c. Ετῇ per fe clarum attendenti, fic confti- 
»tuendum efle hunc locum; proferemus tamen locum 
»Strabonis, qui neminem finat de eo dubitare: verba il. 
»lius funt libro X. [ p. 446. d. Κάρυστος δέ ἐστι καὶ ἐν 
» τῇ Λακωνικῇ τόπος, τῆς Αἴγνος πρὸς "Apxadíav , ἀφ᾽ οὗ 
Καρύστιον οἶνον ᾿Αλκμὰν εἴρηκε. Legendum etiam 
»Ὀνογλίτων, non Ὄνογλιν, Ut a Stathmis , Σταθμί- 
» 744: ἴα 'Oveyaíras , ab Onoglis. « — Quod non nifie 
conie&. corrigendum doClus Animadverfor monuit, id 
perfpicue uterque nofter codex dabat, ἢ Καρύστιον. In 
caeteris nil mutant, nifi quod poft Σταθμίταν., ubi xal 
τὸν ἐκ Kap. cum cod. a. dabant editi, abeft καὶ in cod. ὁ. 


Ibi in eamdem, quam voluerat Cafaubonus, fententiam . 


commodius putavi καὶ Ka póc viov μὲν fupplere; ad 
quae verba dein referuntur ifta, ἄπυρον δὲ εἶπε. De Ca- 
ry[lo Laconiae poft Strabonem , & ex ipfo Strabone, mo- 
nuit etiam Steph. Byz. ; 
Πολύβιος δὲ - - - τὸν ἀναδενδρίτην. Hunc locum retuli- 
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d mus in Polybii Reliquiis ex lib. XXXIV. cap. 11, r. 
Eumdem paulo fuperius tetigimus in Notis ad p. 27. b. 
ubi de caulino vino agebatur. Sed arbuflivam vitem proprie 
dicebant Romani; fcil. non iugatam , fed maritatam ul- 
mo, fraxino, aut opulo : haec enim tria fere genera erant, 
e quibus conficiebantur arjufla , i. e. agri arboribus con- 
fiti, quibus arboribus maritabantur vites; vide Columell. 
de Arborib. cap. 16. Plin. XVIL. 11, 15. & cap. 22. feGt. 
à num.22. ἀνοιδρίτην habet alter ( nefcio uter) ex no- 

ris codd. quod haud dubie corruptum. 'Aya2eyZ'gad« , 
Suidas ait adpellari uvae genus: quod haud diverfum ab 
ἀναδενδρίτῃ videtur. Pro σταφυλῆς γένος, quod eft apud 
Suidam, εἶδος ἀμπέλου, id eft, vitis genus aliquod &va'ev- 
δράδα dici ait Schol. Ariftoph. Vefp. 325. Quod adiicit 
Suidas: οἱ δὲ τὴν ἀμάμαξυν οὕτω xaAsicSal φασιν. εὕρη- 
ται δὲ καὶ cupi ᾿Ἐπιχάρμῳ καὶ Ξαπφοῖ τὸ vua: eam 
Ípeciem habet, ut ifta omnia ex pleniori Athenaei ex- 
emplo ducta videantur, omiffa hoc loco ab Epitomatore. 
Vocabulum ἀμάμαξυν vero etiam apud. Noflrum legitur 
IV.137.b. E Suida verba nonnulla in fuos Commentar. 
transtulit Euftath. Od. ε΄. p. 208. 5. ἀναδὲνδρά δων men- 
tio etiam apud Noftrum occurrit XV. 685. a. Apud Geo- 
pon. V. c1. ἄμπελος ἀναδενδρίτις eadem dicitur quae ἀνώ- 
δρενδὰς ibid. VII. 20. 

ᾧ μηδένα cvy xplvec Sat. INobilia vina (ait Plinius loco 
proxime cit.) aonnifí in arbufüs gigni ; & in his quoque lau- 
datiora fummis , ficut uberiora imls : adeo excelfitate: proficitur. 

περὶ τὴν Ἐφεσίαν φησὶν εἶναι. Recte φησὶν dedere noftri 
codd. φησὶ ed. Ven, Operarum errore omiffum verbum 
in ed. Baf. qui error in ed. Caf. propagatus. τὴν «p. κάλου- 
μένην Λητοῦς. νῦν δὲ Nezopsíay, Λητουΐδα ed. Venet. 
AnTrcidw ed. Baf. & Caf. Λητοῦς perípicue dedit nofter 
cod. 7, cum quo confentit Euftath. hunc locum citans ad 
Iliad. λ΄. p. 818, ult. Eamdem fícripturam e noftro cod. 
jam citaverat Villebr. T. I. pag. 144. ubi quidem Zecous 
pro Zeetous excufum eft, operarum errore. In cod. a. eft 
AirToví (fic) aut aliquid fimile; in eodemque defunt ver- 
ba νῦν d$, perperam. In Λλατωρείων & Aaropsías nil 
mutant (quod íciam ) libri noftri: fed apud Euftathium 
Λατόρειαν (perobreve, & antepenacute ) ὃς A«zopeías 
fcribitur. 

€ ὑγχόχυτον - - - παραπλήσιον τῷ γλυκεῖ,  Suidas:"Yaós 


234 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 5t. 


qe οἶνος, ὃ γλυκύς, Confer Diogenem Laértium Lib, e 
V. 20. 

γλύξις,. Perperam γλύτρις ed. Ven. & Baf. Tacite 
mutavit Cafaubonus; re&e vero: certe in γλύξις, quod 
ile edidit, confentiunt noftri libri. Valet autem γλύξις 
idem quod γλεῦξις, ut ex Hefych. difcimus, apud quem 
utrumque vocabulum reperitur. Quod vero adicitur, ὃ 
τὸ ἕψημα ἔχων, fi Euftathium infpexeris ad Od. α΄. pag. 
12, 1. iurares, fcriptum oportuiffe à πολὺ τὸ ἕψημ ὦ 
€x ov. At ne quid praepropere mutes, retrahet idem, quem 
modo citavi, Hefychius in Γλεῦξις & ia" E-Lnpia , ubi con- 
fer quae notarunt Interpretes, & praefertim Plinium vide 
XIV. 9, 11. Eamdem vocem γλύξις reftituendam Laér- 
tio IV, 2o. monuerunt viri do&i. 

Πολύζηλος δὲ αὐτίτην κρλεῖ οἶνον ἐν Ῥόδῳ. » Non do- 
»cet nos, quod vini genus Rhodii αὐτίτην vocarent. Cri- 
» tici antiqui eam vocem expofuerunt multis modis: for- 
»taffe pro diverforum populorum vel fcriptorum ufu. 
» Galenus apud Hippocratem [in Expofitione Gloffarum 
» Hippocratis ] vinum hornum interpretatur : edrírwv. οἶνον, 
»ait, τὸν αὐτοετίτην, τὸν ἐκ ToU ἐνεστῶτος ἔτους. Alii, 
» τὸν αὐτοῦ “γεγενημένον, indigenam, [ Sic Suidas, τὸν αὖτο- 
»'*yevi.] Ali, τὸν ἀπαράχυτον. cui nihil infufum aquae; 
»[Sic Erotianus, in Lexico vocum Hippocr. in Δεινὸς 
» αὐτίτης, quod corrupte ibi fic fcriptum pro Oivoe αὐτί- 
»71*«.] ab ea fignificatione vocis αὐτὸς, qua ponitur pro 
»» μόνος, ut latine ipfe, pro folus. Qua ratione Ariftote- 
»les, utait Demetrius Phalereus , [ de Elocut. fect. 144.] 
»avTír» nove dixit τὸν μόνον. αὐτὸν ὄντε. « CASAUB. — 
Duo ifta verba ἐν Ῥόδῳ, quae ex ed. Ven. hic adiecta 
Ca(aubonus tenuit , cum ignorent noftri libri nefcio un- 
de Venetus editor arripuerit. Paulo ante, ubi de ὑποχύ- 
τῷ agebatur , libri omnes ea agnofcebant. Sufpicatus eram ,, 
reperiffe illum editorem in ora fui libti, ἐν Tod. quo fi- 
gnificari potuiffet , Polyzelum de ea re fcripfiffe ἐν Ῥο- 
d'4xois , quod opus Porvzzro tribuitur lib. VIII. 361. c. 
Sed αὐτίτου οἴνον mentionem feciffe comicum Polyzelum in 
fabula , cui titulus Δημοτυνδάρεως, ex eodem , quem mo- 
do nominavi , Erotiano didici. Conf. Schneiderum ad De- 
metr.l.c. Gente RAodium fuiffe Polyzelum hifloricum Plu- 
tarchus in Solone docuit, notante Voffio de Hift. Graec. 
lib, HII. p. 406. Fuerit-ne vero idem hiftoricus atque co- 
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e micus , haud fatis certum; de quo difputavit Hemfterhuf. 
ad Polluc. p. 1244. 

Πλάτων δ᾽ ὃ κωμικὸς, κωπνίαν. » Capnias, fi vocem 
»'fpectes , ξιπιοίεπι eft latinis vizum; ut, Nunc mihi fumo- 
» fos veteris proferte Falernos Confulis. Sec longe alia grae- 

» cae appellationis ratio: nam capzias, vitis genus; cuius 
» praeter. Graecos etiam Plinius meminit. « CASAUB. — 
Vide Plin. XIV. cap. 3. fec. 4. num. 7. ubi monuit Har- 
duinus, non a fumo, quo vinum fuffitum fuerit, fed a 
colore quodam quafi fumi, nomen fortitam videri capniam 
vitem. Sic quidem xamvía (vel κάπνιος ) ἄμπελος, apud 
Suid. & Heíychium, ἥ μέλαινα. Sed xamwvías οἶνος apud 
eumdem Hefych. & in Photii Lexico ὃ κεκαπνισμένος. i. 
e. fumatum vinum , exponitur. Et vini fumo inveterati me- 
minit Plin. XXIII. fec. 22. quod quidem izfa/uberrimum 
ait effe. κωπνίας οἶνος, ὃς γίνεται ἐν Βενεβεντῷ τῆς Ἰταλίας, 
ex hoc Athenaei loco habet Suidas , & Scholiaft. Ariftoph. 
Vefp. 151. 

"Ap qise δ᾽ οἶνος, ὃ φαῦλος καλεῖται παρὰ Ξωσικράτει. 
Hunc locum tangens Caíaub. in Animadv. ad lib. III. vi- 
detur fignificare, ludere voluiffe Soficratem in J4mphidis 
nomine, veteris comoediae poétae. Adiicit vero, vide- 
ri ἄμφιν οἶνον id. effe quod ἀμφικλεῆ appellant alii, vi- 
num dubium five ancipitis exiflimationis. Quidquid fit, in 
nomine peccatum videtur. Certe non modo apud Hefy- 
chium habes, 'Ag e ía s, γένος οἴνου : fed & apud Sui- 
dam, 'Aj o íe ς᾽ μέτριος οἶνος. Νικόστρατος Οἰνοποιῷ, καὶ 
Σωσικράτης. quae haud dubie e pleniore Athenaei exem- 

lo haufit Lexicographus. Eft vero apud Hefychium etiam 
᾿Αμφής" οἴνου ἄνθος. οἱ δὲ, μέλανα οἶνον. ubi, nifi repug- 
naret interpretatio, videri poffet ᾿Αμφὴς ex Ἄμφις cor- 
ruptum. οἰνώριον ἀμφίβολον habes apud Noftrum, 1]. 6o. c. 

ὃ ἐκάλουν τρίμμω. » Hefychius : Tp(aua , ὃ ἀρωματίζων. 
»» πέμμα ἐν “γάμοις γενόμενον. καὶ ἐν ϑεατρικοῖς ἀγῶσιν. 
» Deeft una vox: fcribe à ἀρωματίζων οἶνος : reliquae in- 
»terpretationes nihil ad hunc locum. « CasAuB. — Sui- 
das ex Athenaeo: Τρίμμω., δι᾽ ἀρωμάτων πόμα. 

Θεόφραστος δὲ &c. THEOPHR. Hifl. Plant. IX. 20. conf. 
f Aeliani Var. Hift. XIII. 6. & Plin. XIV. 18,22. τὰς δὲ 

γυναῖκας τεκνοῦσεις 7rotei. » Non probo lectionem, quam 
»reperi e libris, ut aiunt, veteribus promtam , τὰς δὰ 
» γυναΐκας κυούσας "oci ἐξαμβλῷσαι, Hanc probo uni- 
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»ce, quam habent meliores libri omnes, τεχνοῦσως. Ita f 
» olim legiffe Plinium conftat, qui vertit foecunditatem foe- 
» minis importat. Neque Athenaei, fed Theophraíti potius 
» emendandi codices, contra quam do&i homines ceníue- 


»runt: nam quae in eius libris obtinet le&io , plane nul» . 


»lius au&toritatis pondere firmata eft. « CaAsAvB. — Nil 
mutant libri noftri: cum quibus, praeter Plinium, etiam 
Aelianus confentit l. c. ubi τὰς γυναῖκας, ait , τεκνοποιοὺς 
τίθησι. Apud Athenaeum τεκνούσοις ποιεῖ, gravidas facit, 
vertit Toup in Addend. ad Not. in Theocr. p. 8. Vide 
eumdem ad Suid. Part. III. p. 551. edit. Lipf. ubi illud 
verbum confert cum παίδουσα vel aid'oUza , quod ἐγκύ- 
μων Suidas interpretatur. 

“περὶ δὲ Κερυνίαν. Kapuvíay apud "Theophr. & Caryniam 
apud Plin. locis modo citatis. Nihil intereft. Vide Peri- 
zon. ad Aelian. XIII. 6. & nos ad Polyb. IL. 41, 8. 

κἂν τῶν βοτρύων δὲ, φησὶ, φάγωσιν, ἐξαμβλοῦσιν. Non 
dubitare fe profeffus eft Bodaeus a Stapel ad Theophr. p. 
1172. quin apud Athenaeum legi debeat, κἂν δὲ βοτρύων 
οἱ κύνες φάγωσι. Scilicet apud Theophr. IX. 2o. in 
ipfius Stapelii editione fic legitur: Πάλιν δ᾽ ἐν ᾿Αχαΐᾳ. καὶ 
μάλιστα περὶ Kapuyíay , ἀμπέλου τι γένος. ἀφ᾽ οὗ ὃ οἶνος 
ἐξαμβλοῦν ποιεῖ τὰς γυναῖκας οὔσας κἂν αἱ κύνες φώγωσι 
πῶν βοτρύων, ἐξαμβλοῦσι καὶ αὐτώ. Ubi mireris non vi- 
diffe do&um virum, quam corrupta effet fcriptura. In 
Heinfü editione, quae triginta annis ante prodierat, eft 
τὰς γυναῖκας ἐγκύμονα € οὔσας, vOCe nefcio ex in- 
genio-ne, an e libris, adie&a : quae fi ex ingenio edi- 
toris eft, poterat ille minoribus ambagibus κυούσας cortri- 
gere, pro οὔσας. At id non fatis erat : haud dubie rur- 
Íus pro αἱ κύνες erat vel αἱ ἐγκύμονες vel αἱ κύουσαι fcri- 
bendum: dein in fine pro xai 2974, manifefte καὶ αὐτωί 
oportebat. Quis quaefo hic ferio de canibus poflit cogi- 
tare? aut, ubinam locorum canes uvis vulgo vefcuntur ? 
Neque fane Plinius de canibus quidquam h. l. apud Theo- 
phraftum legerat, qui graeca verba his latinis reddidit , 
atque etiam fi uvam edant gravidae. 

ὑσνητικόν, Spuria utique videtur haec vocabuli forma ; 
quam huius unius loci au&oritate in Thefaurum fuum re- 
tulit Stephanus, thema fingens ὑπνάω vel vzyéo , quod 
nuíquam occürrit. Unice probandum videtur vr o 7 1- 
Xy, quod Brunckius hoc loco adnotavit ; quae forma 
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fcum apud alios au&ores , tum apud noftrum II. 69. f. 
reperitur. Sic etiam apud Theophr. legitur IX. 20. €o- 
dem loco, unde ifta defumfit Athenaeus. 
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Περὶ δὲ τῆς τοῦ ἀνθοσμίου σκεὐασίας. In maximis deliciis 
olim habebatur vinum , quod ἀνθοσμίαν vocabant; de quo 
vide Hemfterhuf. ad Luciani Dial. Sele&, p. 10 fq. & ad 
Ariftoph. Plut. vf. 808. & Foefii Oeconom. Hippocr. in 
᾿Ανθίνης οἶνος. Ut auctores omittam , ab his citatos, unum 
Xenophontem in teftimonium advocabo, qui Hellen. VI. 
2, 4. (ed. Mori ) ait, τοὺς στρωτιώτας εἰς τοῦτο τρυφῆς 
ἐλθεῖν. ὥστ᾽ οὐκ ἐθέλειν πίνειν. εἰ μὴ ἀνθοσμίας ein. lllius 
'vini in fuperioribus non nifi femel & id quidem obiter 
fa&a mentio eft, in Ariftophanis verbis p. 3o. c. ubi in- 
dicabatur delicatum quidem vinum δ᾽ dulce, caeterum cui 
non nimis vigoris viriumque effet. ᾿Ανθοσμίοις vi originis 
idem valet ac ἄνθεος ὄζων, quod paulo fuperius Alcman 
dixit, id eft, quod forum odorem fpirat: quale pluribus et- 
iam verbis Hermippus ( fupra p. 29. e.) illud, quod σα- 
“πρίων nominavit , defcripferat ; ubi vinum ἀνθοσμέαν indi- 
cari Euftathius aiebat. Quod fi re&e Eufltathius ftatuit , 
ex eifdem illis Hermippi verbis colligere licebat, multa 
arte, multis certe adhibitis vel florum generibus vel odo- 
ratis herbis, parari hoc vinum folitum. Atque ita fubin- 
de fuiffe paratum, probabile eft: (conf. IT. 39. f. & Geo- 
pon. VII. 20. ) nonnumquam vero etiam minoribus am- 
bagibus ad illud conficiendum ufos efle homines , ex hoe 
ipfo Athenaei loco difcimus. Quare etiam Grammatici 
atque interpretes ἀνθοσμίωαν οἶνον plerumque non nifi ge- 
neralioribus his verbis , εὔπνουν. εὔοσμον, εὐώδη, ἡδὺν. 
exponere confueverunt. 

Γλεύκει 7r a pe ty x, £i T &1. Teneri poterat codicum fcri- 
piura, v «pay eiTe. Sed p. 26. b. ubi de eadem ra- 
tione vini dulcis parandi agebatur, dixerat ἡδὺν εἶναι τὸν 

ἃ οἶνον παρεγχιεομένης 3a4. Mox cum περὶ πεντή- 
κοντα εἷς Sa^. vulgo legeretur, monuit CASAURB. 
» Malim παρά. Deeft menfurae nomen, ut faepe apud 
» Graecos. Sic etiam apud Dionem Chryfoft. τὸν οἰνό-- 
» QAvye, ἕν Θάσιον κατέτλησε, vino deditum unus vini Thafit 
»hauítus liberalior repleveri, Alibi leges τρία κρέα, pro, 
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» tribus carnium fruflüs : & fimilia multa. « — Mihi σ «pa 
praepofiio unice vera viía eft: vide vero, ne pro σεν- 
τήκοντα, πέντε χοῦς Oportuerit. Nam nimius nu- 
merus videtur, quem vulgo praeferunt libri. Plinius certe 
de fimili vino ( ut videtur ) loquens, XIV. 8, 10. Coi , 
inquit, marinam aquam largiorem mifcent; idque translatum 
in album mu(lum , leucocoum appellatur. 

Τοὺς ὀμφακώδεις συμπατήσαντες &c. Nefcio an huc 
fpe&et ὀμφακίτης οἶνος Diofcoridis lib. V. cap. 6. fub fin. 
de quo Hermolaus in Corollar. 841. τὰς ὀμφακώδεις 
habent noftri libri; ut videatur nomen σταφυλὰς defide- 
rari: nam ἀμπέλους quidem fubintellisi nequit , quia non 
calcantur vites , fed uvae. Mox, eis τὰ κέραμιω cod. ὁ. eie 
τοὺς κεράμους COd. a. 


ἐάν τις κεράσῃ. » Repetendum ex fuperioribus Theo- b 


» phrafti verbis , τὸν οἶνον γίνεσσαι δαυμαστὸν τὴν üdovüy : 
» alioquin defit aliquid. « ΟΑβαυβ. 

Μυρτίτης δὲ ἢ μυῤῥίνης οἶνος κεῖται παρὰ Ποσειδ'. » Cum 
»dicit, ἢ μυῤῥίνης. indicat Pofidippi locum varie le&um 
'»olim. Myrtites vinum ex Diofcoride , Plinio & aliis no- 
» tum. ΝΜυῤῥίνην explicat Hefychius vinum cui unguentum 
»infufum. Sed videtur Pofidippus nove h.l. myrteum vi- 
»num, hoc eft, τὸν μυρτίτην vel μυρσινίτην,, appellaffe 
» μυῤῥίνην. Verum quia. neque exftat hodie Pofidippi fa- 
» bula, neque fatis de le&ione conftat, nihil poffumus 
» affirmare. Murrina Romanorum , & ὃ ἐσμυρνισμένος οἵ- 
»vyos apud Marcum Evangeliftam aliud funt. « CAsaAvs. 
— Vide auGores ad Hefych. in Μυῤῥίνην laudatos ab Edi- 
tore: & interpretes ad Marci Ev. cap. 15 , 25. 

Καὶ Ἑρμῆς d" εἶδος πόσεως παρὰ Στράττιδι. » Non vi- 
» deo quorfum pertineant in tractatione de Vinorum ge- 
» neribus & natura, verba ifta. Verum eft, non folum 
»a Strattide pocta, fed vulgo olim a prifcis Graecis 'Ep- 
» μμῆν fuiffe appellatam τὴν τελευταίων πόσιν, ut docet nos 
» Pollux. [ VI. 1co. ] Nam cum Mercurio poftrema fieret 
»libatio, ( de qua fupra, p. 16. b. ] etiam poculum illud 
» quod agmen cogebat , Mercurium vocabant. Poftea mos. 
»ile mutavit, & lupiter τέλειος in Mercurii locum afci- 
»tus, auctore Athenaeo. [l. c.] Atque haec quidem ita 
»habuere: verum alieniíffimo loco haec pofita hic, ut 
» multa faepe in ifto opere. Non adícribitur autem hic lo- 
» cus Strattidis, quem reperies libro XI. in voce Ka íexos. 
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b»[p.475. ς. ]« Casavus. — Nimis faepe iniquiorem fe 
praebuit Vir magnus bono Athenaeo; oblitus fcilicet , 
quod tamen ipfe nonnumquam perfpe&te obfervaverat , 
non poffe nos in hac operis parte, quid fuo /oco , quid 
alieno pofitum fuerit ab Athenaeo, iudicare, cum multa 
refe&a fuerint ab Epitomatore , & ea praefertim omnia , 
quae ad indicandum tenorem greffumque difputationis , 
declarandamque occafionem qua quaeque di&a funt, per- 
tinebant. 

€ ἀλλά τι καὶ λέσχ ἡ ς &c. Sic reCte ed. Caf. Perpe- 
ram λεύχης edd. vett, cum mss. fatis frequenti confufio- 
ne literarum vy, & ex. Correxerat iam H. Steph. in An. 
thol. pag. $13. Eamdem fententiam ( ut monuit Cafaub. ) 
exprefferat Hefiodus in Melampodia , cuius verba citat 
Nofter II. 40. f. 

“Οὐ γὰρ ἀπόβλητον Διονύσιον. Cum οὐ δὲ γὰρ, non 
οὐ γὰρ, dent mssti ; quoniam teneri iftud non potuit, 
malebam utique οὐ δὲν ἀποβλ. ut effet οὐδὲν Διονύσιον. 
fcil. δῶρον, nullum Bacchi munus , aut omnino nili quod a 
Baccho eft. Monuit CasAUB. imitatum effe poétam Ho- 
mericum illud, OU τοι ἀπόβλητ᾽ ἐστι δεῶν ἐρικύδεα δῶρα, 
ex Iliad. γ΄. ός. Διονύσια vero δώρω habes apud Bacchy- 
lidem , infra Il. 4o. e. Caeterum putaveram equidem , 
hunc verfum non cohaerere cum praecedenti diftycho: 
iunxit vero tres iftos verfus H. Stephanus in Anthol. 1. 
c. eidemque SiMoNiDI ( is enim eft Ceus pocta , quem Athe- 
naeus dicit ) tribuit. 


AB'CAP-LIX. 


Cum hoc Capite conferenda funt quae habet Diofcori- 
des lib. V. cap. 6. & Plinius lib. XXIII. fe&. 19 fqq. 

d ἐγχρονίζει περὶ τὰ ὑποχόνδρια. Hoc eft quod pag. 26. 
b. dixerat μένων ἐν ταῖς ἕξεσι τῶν "iVÓVTOV πλεῖστον χρό- 
γον. 

Μνησίθεος δ᾽ δ ᾿Αθηναῖος φησίν" ὃ μέλας οἶνός ἐστι Spe- 
στικώτατος &c. Varro apud A. Gellium XIII. 30. Von 
vides apud Menestheum fcribi, tria genera e[fe vini , ni- 
grum , album , medium , quod vocatur xippüv5 - - — 6 efficere 
nigrum virus, album urinam , medium πέψιν ὃ Corrige Mne- 
fitheum ; tum vires; nam ϑρεπτικώτατον εἶναι dicit vires 
efficere, Corpora alit , wires alit, dicit Plinius XXIII, 22. 
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ἀκραίπαλοί τε εἰσί. Abeít τε cod.a. καὶ κοιλίων 
λύουσιν. κοιλίας codex uterque. 
ἐμφυσήσεις τε ἐνεργάζονται. — Videtur deeffe negativa e 
particula. Sic certe accepiffe video H. Stephanum in Thef. 
Gr. Ling. T. I. 1490. c. ubi legiait h.l. apud Athenaeum, 
vina ἐπιμελέστερον τεθωλαττωμένα cruditates non gignere , 
nec flatus. ἱκανῶς δὲ καὶ ὃ Κῷος τεθαλάττωται. Videlo- 
cum Plinii XIV. 8, 1o. paulo fuperius citatum: & conf. 
fupra p. 26. b. 
ὃ δὲ Κνίδιος. » Cnidium vinum appellarunt veteres non 
-»illud folum , quod in Cnidiorum vinetis gignebatur, cuius 
»auctor meminit: fed etiam illud, quod Cnidii mercato- 
»res ex Aegypto petere, δὲ in alias regiones transferre 
»íoliti &c.« CasAvuB. Quod mox ait αἵματος γεννητι- 
xs, vide ne adie&um oportuerit αἵματος χρηστοῦ, ut 
paulo poft, ubi de Cio vino loquitur. 
τοῦ Χίου ὃ καλούμενος ᾿Αρυούσιος. Sic noftri dedere αὶ 
mssti. Νείοϊο an huc fpe&et, quod nimis breviter Suidas 
adnotavit, ᾿Αρνώτης, Ὄνομω κύριον. Praeftabat tamen for- 
taffe quod editum erat , ᾿ΔΑ ρει ούσιο ς. Sic quidem & apud 
Strabonem editur XIV. 645. c. & apud Galenum , quem 
citavit Harduin. ad Plin. XIV. 719. Plinium vero fi fe- 
quaris, aliofque Romanos fcriptores, qui J4rvifíum fcri- 
bunt , ᾿Αρουΐσιος oportebat. 
διὰ τὸ πολὺ ς εἶναι τῇ δυνάμει. Cum πολὺ vulgo lege- a 
rent omnes, πολὺς corrigendum monuit CASAUB. qua in 
voce Atticifmum agnituros ait eruditos, Quum vero pau- 
lo poft, in fimillimo loco , ubi rurfus πολὺ erat editum , 
7 «Xy dederint mssti omnes , videndum ne & ἢ. l. max vs 
oportuerit. Vocabulum δυνάμει fimiliter de vinis ufurpa- 
tum fupra vidimus p. 27. a. & c. 
καὶ ὃ Φωαλερνίτης. Licet fuperius Φάλερνος & in no- 
ftris libris Φαλερῖνος conftanter nominatum fit hoc vinum, 
non fatis tamen id cauffae effe mihi vifum erat, cur di- 
veríam iftam nominis formam, quam hoc loco codices 
dabant, damnaremus. τὴν Φαλερῖτιν nominatum legimus 
agrum Falernum apud Diodor. Sicul. XX. 9o. ubi Φαλερνῖτιν 
cum Weeffelingio legendum videtur. Quod vero ὃ καὶ 
Φαλερν. dabant libri noftri, quafi idem effet A4ibanum vi- 
num & Falernum , (quae vina conftanter & ab aliis au- 
&oribus & apud Noftrum pag. 26. f. diftinguuntur,) id 
quidem non probavi; fed tenui καὶ ὃ aA. quod ex edit. 
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Baf. tenuerat Cafaubonus, cum in ed. Ven. inepte pror- 
fus à καὶ à φαλ. excufum effet. ὃ δὲ ᾿Αδριανὺς καλ. εὔπνους. 
εὔυσνος maluiffe Turnebum refert Cafíaubonus , improbat- 
que merito eam coniecturam ; quoniam multis locis εὖὔ- 
ervous , fuaviter fpirans, in. vini laude ponitur. 

b τὸ παχὺ τῆς δυνάμεως. Sic & noftri mssti, & ii e 
quibus excerptas le&iones Cafaubonus habuit. ὃ δὲ ἀπὸ 
Κιλικίας ᾿Αβάτης καλουμ, » De hoc vino Galenus in com- 
» mentariolo de Bonis malifve Succis: αὐστηρὸς δὲ οἶνος 
»άμα καὶ γλυκὺς, ὃ Κιλίχιος 0 ᾿Αβάτης, ἀπὸ χωρίου τὴν 
» προσηγορίαν ἔχων. Malein quarto de Simplicium Medi- 
» cam. facult. ἀλβάτης ; alibi etiam deterius. « CASAUB. 

€ ἐνταύταις "yàp σκληρὰ τὰ τοιαῦτα ὕδατα. VOCem τοιαῦ- 
τὰ ut delendam notavit Brunck. nefcio a1 codicis msti 
auctoritate. In noftris quidem excerptis nil notatum. De 
aquis Athenarum wide lib. ll. pag. 43. b. c. τοῖς δὲ Sa- 
λασσίοις τῶν οἴνων. E con(ecunone difputationis fatis 
patet, opponi haec vina, de quibus nunc loquitur, τοῖς 
πτεθωαλαττωμένοις. Quare quum fynonyma fint (ut docuit 
H. Steph. Thef. T. I. 1490. b.) ϑαλάσσιος vivos & τεθα-- 
λαττωμένος; videtur utique aut ἀθαλάσσοις legendum, 
aut aliquid aliud fub illa voce latere. Mox verba ἔτι 
δὲ, olim omiffa, dedere noftri libri. lidem dein in ἀπσιό- 
7«T& re&e confentiunt, quod. Caíaubonus correxerat, 
cum ἀπιότατω perperam ante ipfum editum fuiffet. 
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50 γλῶσσα, σιγήσασα τὸν πολὺν χρόνον δίς. » SoPHO- 
»CLIS locum proferebat is qui fermonem de Κ᾽ πὶς Aegyptiis 
»inchoabar. Quis ille fuerit e convivis, hodie fciri nequit 
»ex his reliquiis. Aegyptium fuiffe liquet : fortaffe Athe- 
»naeus ipfe, vel Plutarchus, qui Alexandria oriundus. « 
CASAUB. — EU γλῶσσα edebatur: pro quo φεῦ ya. legi 
voluerat Cafaub. Opportune Ὦ γλῶσσα dedere noftri li- 
bri; quod ὅς in Sophoclis Fragm. p. 39. num. 38. rece- 
ptum a Brunckio,, qui in noftro cod. ὁ. fic fcriptum vi- 
derat. Pef.2. pro τλήσῃ idem Brunck aiticam formam 
τλήσει pofuit. Jbidem haud cunctanter recipere debuií- 
fem eiufdem Viri do&i emendationem, ἐπεξελθεῖν, id 
eft, enarrare, commemorare. Proríus utique alienum v7- 
εξελθεῖν, quod nil aliud nifi clam egredi fignificat, & 

Aniunady.. Vol. I. 
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cum genitivo cafu conftruitur. Verf. 4. ἀνάκτορον ( quod 
in ἀνακτόρων Grotius mutavit in Excerpt. p. 155.) tenui 
cum Brunckio, adieCtive accipiens; ut fit τὸ κρυφθὲν ἀνώ- 
xTopoV , arcanum regium. Sic τὸ ἀνάκτορον fcil. δῶμα, i. 4. 
qi βασίλειον ; δὲ τὰ ἀνάκτορα , 1. q. τὰ βασίλεια. Vide He- 
fych. in ᾿Ανωκτόρων. 

ὁ ᾿Αλεξανδρεωτικός. Notatur apud Steph. Byz. haec for- d 
ma nominis gentilis, ut minus probata veterum auctori- 
tate. Ufus vero οἷ eádem formá , Athenaei fere aetate Lu- 
cianus, ut monuit Holften. ubiadiict debuerat hoc exem- 
plum ex Athenaeo; e quo eamdem vocem repetiit Eu- 
ftathius loco mox citando. 

ἀπὸ τῆς ἐν ᾿Αλεξανδιρείῳ κρήνης Μαρείας. » Mariam | Ma- 
»ream] foztem Athenaeus nominat ; /acum alii ( {1 fatis 
» memini) omnes, praeter Euftathium , qui Athenaei ver- 
»bis loquitur. Ody1f. /. (pag. 347, 29. ] De eo lacu & 
» Mareotico vino confule Strabonem. [ XVII. 799. c. d.] 
» Hoc amplius tirones obfervent , ZJ/exandriae nomine au- 
»Gorem hic intelligere, non urbem ipfam, fed eius ur- 
»bis territorium : aliter illa verba , ἐν 'AAsZavdpeía , num- 
» quam capias recte. Sic loqui amat hic fcriptor: vide lib. 
»1l. cap. s.« [ fcil. ad illa verba τὰς ἐν τῇ Tpeixn A«- 
plas", p. 42. f.] CasAUB. — Poflis ἐν pro apos, vrepà, 
vel ἐγγὺς accipere , iuxta, prope; ex multorum ufu ícri- 
ptorum, cuius exempla etiam nonnulla in Lexic. Polyb. 
adnotavimus. Stephanus Byzant. Mápeia , πόλις καὶ λίμνη 
7) ᾿Αλεξανδρείᾳ, παρωκειμένη, 

ἣ πρότερον μὲν ἦν μεγίστη, voy δὲ χώμη περιελείφθη 
μέγεθος" τὴν προσηγορίαν λαβοῦσα &c. Corrupte in editis 
legebatur νῦν δὲ κώμη" παρείλη φε μέν τοι τὴν προσή- 
γορίαν. Ubi Cafaub. ex Euftath. /. pag. 347, 30. νῦν δὲ 
κώμη περιελείφθη, τὴν σροσηγ. corrigendum monuit. Per- 
commode id quidem : fed fupererat mendofa vox μέν 707, 
a Ca(aubono prorfus neglecta, quam ex μέγεθος cor- 
ruptam effe perfpicue docuerunt ambo noftri codices. At 
hi ipfi alias hic turbas dant, fic exhibentes, νῦν δὲ κώμη 
περιείληφε μέγεθος : ubi quidem fi κώμης fcriptum 
eflet, videri poffet nihil amplius defiderari , ut prodiret 
fententia fatis commoda , nunc vero vici completlitur ma- 
gnitudinem ; (vide Lexic. Polyb. in Περιλαμβάνειν. ) quam- 
quam in eam fententiam περιλωμβάνει in praef. temp. quam 
περιείληφε in praeterito, maluiffes, At ipfa illa fcriptura, 
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d κώμη, in nominativo cafu , corruprelam teftificatur : & eo 
facilius mihi perfuafi περιείληφε ex περιελείφθη effe cor- 
ruptum , quod & aliàs haud raro verba ifta inter fe per- 
mutata a librariis obíervaveram. ( Villebrunius ia noftro 
cod. ὁ. σπεριειλήφθη fcriptum effe contendit; quod fi ita 
eft, non ego cum hoc interprete veram iudicaverim il- 
lam fcripturam, fed ad veram propius accedere dixerim. ) 
Iam igitur verba illa , νῦν δὲ κώμη περιελείφϑη μέγ ebos ita 
accipienda erunt, ut μέγεθος pro κατὰ μέγεθος pofitum in- 
telligamus : nuAc vero vicus reliéus efl , ( vel, nonnifi ut vi- 
cus fuperefl, ) magnitudinem ft fpe&es. Videndum vero, ne 
vel fic κώμης pro. κώμη fcripferit au&or, eàdem quidem 
fententià, fed aptius ad graeci fermonis ufum : ut , quem- 
admodum dicimus ἐγὼ περιελείφθην τοῦτο, pro τοῦτο μοῖ 
σεριελείφθη., mihi hoc reliclum efl, ego. hoc reliquum habeo , 
fic, n Μάρειω νῦν κώμης περιελείφθη μέγεθος, fit ,, Marea 
noflrá aetate nonnifi vici magnitudinem reliquam. habet. 

σάνυ βρωθήναι εὔστομος. Sic fcripfi cum cod. a. βρωθῆνακ 

e πάνυ εὐστ. edd. & cod. ὁ. Paulo inferius, πρὸς τῷ ἡδὺς 
εἶναι, & mox deinde ἐπιστύφον, recte dedere ambo co- 
dices. Perperam πρὸς τὸ, & ἐπιστύφων, edebatur. 

f ὃ κατὰ "Αντυλλαν πόλιν. Deeft ὃ cod. a. male. In "Av- 

' qvAAay nil mutant libri. Ανθυλλαν fcribitur apud Hero- 
dot. II. 98. nec aliter apud Steph. Byz. οἱ τότε βασιλεῖς. 
Poterat dicere oí ἀεὶ βασιλεῖς, quemadmodum fere eft apud 
Herodotum , eamdem rem narrantem. Nec vero fpernam 
τότε : quae particula , cum proprie ἐππς fonet, interdum 

ro olim ponitur, ellipticà quàdam ratione; verbi cauffa 
oc loco, tunc , cum Aegyptus indigenas adhuc haberet reges, 
€ deinde cum Perfiae regibus pareret. Pro εἰς ζώνας, quod 
dicit Athenaeus, εἰς ὑποδήματα dixerat Herodotus. 
ὡς καὶ τοῖς πυρεταίνουσι. Sic Ícriprum oportebat nos 
firorum codicum auctoritate. Perperam deeít καὶ parti- 
cula nofiro exemplo & editis omnibus. 
Σαυτὴν ἐπαινεῖς, ὥσπερ ᾿Αστυδάμας, γύναι. Ad haec 
verba , quae filentio praeteriit Ca(aubonus,, fatis commode 
adnotaverat DALECHAMPIUS : » Praeoccupatio : lectorem 
» molefte ferre non vult, quod Aegyptius ipíe , nempe 
» Naucratites, Aegyptia vina laudet.« — Confer notata 
ad initium huius capitis, ad p. 33. c. Videtur vero alium 
rur(us Deipnofophiftam induxiffe Athenaeus , haec refpon- 
dentem ei, qui Aegyptia vina laudaverar. Veríus ett PAi- 
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lemonis Comici, ut docuit Suidas in Eavziv, (apud quem 
707 pro γύναι legitur ) & Zenobius Adag. Centur. V. 
IOO. apud quem eodem modo, ut àpud Athenaeum, fcri- 
bitur. In proverbium abierat 4/fydamantis , Tragici poctae , a 
putida de fe ipfo gloriatio, cum populo Athenienfi epi- 
gramma proponeret, ftatuae fibi decretae imícribendum. 


AD. CAP. LXI. 


Ὅτι Occo. ὃ Χῖος. Sic bene edd. Ὅτι ὃ Oeov. ὃ Χῖος 
mssti noftri: ubi non placet articulus ifto modo repetitus. 
Hiftoriam , quae hic narratur, eamdem leges apud Pau- 
fan. Vl. 36. pag. $17 fq. χαλκοῦς λέβητας reCte noftri 
codd. Corrupte χαλκοῖς ed. Ven. χαλκεῖς ed, Baf. & 
Caf. Mox perperam καινοὺς mssti, pro κενούς. 

ἐν τῇ Πλινθίνῃ πόλει. » Plinthinae oppidi nomen in libris 
» chirographis fcriptum diverfe invenimus : Πλινθίνη., & 
» Πλινθύνη, ut apud Euftath, quoque. Rectum eft Πλιν- 
»» δίνη. Stephanus: Πλινθίνη πόλις τῆς Αἰγυπτίας, ἀπὸ τῆς 
5") Σαμαρείας. Lego , πόλις τις Αἰγυπτία, ἀπὺ τῆς ἐν Σω- 
»μαρείᾳ, id eft, Plinthine vocatur urbs quaedam Aegypti , 
»nomen habens ab illa quae eft in finibus Samariae. Puta- 
»vit Stephanus , Plinthinam Aegyptiam nomen habuiffe 
»ab urbe Libza, cuius facra hiftoria meminit Iofuae cap. 
» IO. & alibi. Sane hebraeum /ibza eft Πλινθίνη, quafi di- 
»cas Lateritia.« CASAUB. — Apud Euftath. quidem ad 
Od, /. p. 363, 38 fq. ubi eadem res ex Athenaeo com- 
memoratur, Πλινθύνη fcribitur, in editis certe libris. At 
in Πλινθίνη noftri codices Athenaei cum editis confentiunt. 
Emendationi, quam in Steph. Byz. propofuie Cafaubo- 
nus , nullum effe locum re&te docuit Holftenius ad Steph. 
fed quod hic ait, ἀπὸ τῆς Μαρείας legendum effe apud 
Stephanum , nonnifi pars eft emendationis adferendae : 
nam ἀπὸ non, ut Holflenius exiftimaffe videtur, prope 
fignificare poteft. Haud dubie ἐπὶ τῆς Ma peía s legen- 
dum, id e, ad Maream lacum fita, Nam ad ipfum lacum 
fitam fuiffe docet finus Plinthinus , ab oppido illo nomen 
habens , cuius Scylax loco ab ipfo Holftenio prolato me- 
minit. Confentit Strabo XVII. 799. c. 

Δίων ὃ ἐξ Ἀκαδημίας. Δίων Δκαδημαϊκὺς, ait Strabo lib. b 
XVIL p. 796. c. ubi narrat, principem hunc fuiffe lega- 
tionis ab Alexandrinis Romam adverfus Ptolemaeum Au- 
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b letem miffae, conf. Ciceron. pro M. Coelio, cap. 10. & 
Academ. II. (al. IV.) 4. Scripti vero alicuius, ab hoc Dione 
editi, nufquam alibi mentio occurrit. εὑρεθηνῳί τε βούθη- 
μὰ παρ᾽ αὐτοῖς, Sic mssti. Tranfpofitis verbis editi, eUps- 
Süvaí τε παρ᾽ αὐτοῖς βοήθημα. 

᾿Αριστοτέλης δέ φησι &c.. Quaefivi, nec inveni, in Pro- 
blematum fe&. III. ubi multae quidem ia&ctantur quaeftio- 
nes ad Vini potum & ad Temulentiam pertinentes. Qua- 
re ficubi bellam iftam obfervationem propofuit Philofo- 
phus, fecerit id fingulari libello περὶ Mé6ns , quem fubin- 
de Nofler citavit. | 
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ς τὸ map μόνοις αὐτοῖς, ὡς νόμιμον y v. τοῖς d'elzryoie πρὸ 
“πάντων ἐδεσμάτων κράμβας ἔσϑειν &qUae , καὶ μέχρι τοῦ 
δεῦρο παρασκευάζεσδπαι. » Malim ὃν νόμημον «« ait CASAUB. 
hac adie&ta verborum iftorum interpretatione : mos quem 
foli férvant , comedendi ante omnes alios cibos brafficas co&las , 
quae etiam. hodie parari folent, Minus re&e illa reddidifle ait 
interpretes, Scilicet Dalech. fic reddiderat: quod apud eos 
tantum in. coenis flatutum efl ,' ante omnem cibum bra[ficam eli- 
xam come[fe , & ad compotationem ita fefe praeparare. Equi- 
dem profiteor, non fatis mihi perfpicua graeca verba eí- 
fe; eaque ne fatis quidem integra effe fufpicor. Si dixif- 
fet xal μέχρι ToU δεῦρο οὕτω σπαρασκευάζεσπαι;, intellige- 
rem, δ᾽ illud inflitutum ad hunc. diem tenere. 

εἰ; τὰς κατασχευαζομένας ἀμεθύστους. »lntellige συνθέα 
σεις.) ut faepe apud Galenum. Vulgo ἀμέθυστα voca- 
» bant. Dafilius , μέθης φάρμακω. Braffcam in amethyflorum 
» compofitione locum habere, non mirum eft;. cum ipfa 

. » per fe fit pro ebrietatis remedio. Cato de Re Ruftica, 
»cap. 156. Si voles in convivio multum Libere ,' coenareque. li- 
» benter ; ante coenam efto [ brafficam | crudam. quantum voles 
» ex actto t: δ᾽ item ubi. coenaveris , comefto aliqua alia eft in 
» edit. quà utor ] quinque folia : . reddent te quaft. nihil ederis 
» biberi(que : bibefque. quantum. voles. Eadem. Varro ex Cato- 
»ne. Cauffam quaerit Philofophus iftius occultae faculta- 
»tis, Problematum tmeimate Ill. quaeft. 18. Etiam in Geo- 
» ponicorum libro feptimo , caput extat' de iftis amerAy[His, 
»ubi non eft praetermiffa Praffica. Ex his licet intelligere 
» quid appellet auctor τὰς χωτασκευαζομένας ἀμεθύστους. « 
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CasAUB: — Ad τὰς ἀμεθύστους poffis etiam cum Henr. c 
Stephano (in Indice Thefauri ) φαρμακείας aut πόσεις fub- 
intelligere; ἀχιἐθύστους ( vel; quod perinde eft, ᾿ἀμεθύ- 

σοὺς ) χατασκευὰς dixit Euftathius, hünc ipfum Athenaei | 
locum reipiciens. Εἴπερ ἐμετροῦμεν, inquit , ἑαυτοὺς οἱ ἄν-- 
Spore δωφρόνως πίνοντες. οὐκ ἂν di ἀμέθυσοι περιενοήθη-- 
σαν κατασκε' αἱ τοῖς παλαῖοις" ἐν οἷς καὶ σπέρμω κράμβης 
προσελαμβάνετο.  Caererum non fpernó emendationem e 
neício cuius viri docti ingenio a Gallico interprete h. 1. | 
€«ommendatam,x &] πολλοὶ ἑαυτοὺς κατασκεῦ α- 
σόμενοι ἀμεθύστους προλωμβάνουσι Gc. 
fed quid eà magnopere hic opus fuerit non magis video 
equidem , quam quid in Cafauboni adnotatione infit, quod 
atram movere bilem potuerit, quam eodem loco in Vi- 
rum de bunianioribus omnibus literis meritifimum idem 
homo indigno prorfus modo effundere non erubuit. De 
re, quae hic agitur, conf. Bodaeum a Stapel ad Theophr. 
DUNS, - THOMR 

εὐ ἐν ᾧ d^ ἂν ἀμπελῶνι κρώμβαι φύωντάι. Perperam ἀμπέ- 
2e-cod. a. Retté vero uterque codex φύωνται dedit, pro 
φύονται, quod'antea edebatur. 

In ALEXiDIS vef. 2. παύσῃ γάρ, intellige τοῦ κακοῦ; d 
Ícilicet τῆς κραιπάλης, lberaberis malo, nempe crapulá, 
Paulo poft (in Anaxandridis vf. 2 fq. eft σαύσετε ( ive 
“παύσεται τὺ βάρος. 

EUBULI verficulos Excerptis fuis inferuit Grotius p. 6 43. 
In verf. 2. pro ῥάφανόν γε κομίσασ᾽. quod habent editi, 
in msstis eft ῥάφανόν με γομίσασ᾽. 

τὴν πράρβην ῥάφανγον ἐκάλουν οἱ παλαιοί, Conf, infra IX. 
p. 369. ἔ δι.470. (. Adde Polluc. IX. 54. 

: In Arorroponti vf. 1. ὑμεῖς fcripfi cum Dalech. 

In ANAXANDRIDIS vf. 2. pro vulgato ἐντρώγητε., & e 
metrum .& fermonis ufus aoriftum évzpé*yne  flagitabat. 
Monuit etiam Hermannus de Metris p. 165. 

In NicocHanis verf. 1. poft Εἰσαύριον metri cauffa δ᾽ 
particulam inferendam putavi. Perf. 2. βαλανεῖον, quod 
erat editum , tenuit Grotius, vertitque ut verba fonabant,. 
balneum elixabimus, Per(peCe vero, ut mihi quidem vi- 
fum erat; CASAUBONUS : » é[eiy βαλανεῖον non con- 
»coquo. [ inquit. ] Noli dubitare librariorum imperitiam 
»monftrum illud le&ionis edidiffe, Scribendum, adftipu- 
» lantibus libris manualibus, ἑψήσομεν β ὦ & & v (ov. Quam 
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e » vim habeant adverfus crapulam glandes, non facile di- 
»xerim: habere aliquam exiftimavit, qui ifta loqueba- 
»tur. Sed ridiculi fumus, fi omnium , quae apud Comi- 
» cos dicuntur, fperamus cauffam poffe reddere. « — Amyg- 
dalam ἀμέθυσον effe docet Diofcor. 1. 144. & Plin. XXIII. 
8,75. conf. Plutarch. apud Noftrum II. $2. d. Eamdem 
virtutem alii ταῖς βαλάνοις potuerunt tribuere, five illi 
glandes quernas dixerint, five fagineas, five caftaneas. 
bid. Pro ἵνα νῶν, perperam olim ἵν᾽ οὖν erat editum , 
quod tacite correxit Cafaub. fuffragantibus noftris msstis, 

AMPHIDIS duo poftremi verfus fic erant editi : 

λύπην τιν᾽ οὕτως. ἐξελοιύνει “γὰρ σφόδρα 

λήρους, ὥστε τὰς ῥαφάνους οὕτω δοκεῖν. 
Ubi CAsAUBONUS monuit, & verfum & fententiam clau- 
dicare. Et, de imporiuna quidem pof οὕτως diftin&ione 
nil monens: » Lego [inquit] & diftinguo: 

»— — ἐξελαύνει "ydp σφόδρα" 

» ὡς λῆρον εἶναι τὰς ῥωφώνους οὕτως ( νεἱ ὄντως) δοκεῖν. 
» Graecorum proverbium eft, cum duorum alterum alteri 
» longe anteponunt , zeid'i& φαίνοιτο ἂν εἶναι, vel λῆρος. 
» Sic accipiendum eft hoc loco. Tantum, ait, iuvat triflis 
»cafus aliquis ad arcendam ebrietatem , ut prae eo brafficae. vi- 
»deri queant nugae merae.«« — Utrumque verfum ita, ut 
nos edidimus, diftinxit ediditque Grotius in Excerptis p. 
$23. nifi quod ex editis λήρους tenuit, pro quo nos λῆρομ 
pofuimus , codicum noftrorum auctoritate. Grotius prae- 
euntem fe habuiffe Scaligerum profeffus eft in Notis. Pat- 
ticulas ὄντως & οὕτω vel οὕτως permutatas a librariis ne- 
mo mirabitur : nec id aliás raro fadum. vide IV. 157. d. 
i61.f. Grotiilatinam verfionem Graecis verfibus fub- 
iecimus. 

ἱστορεῖ καὶ Θεύφραστος. "Theophr. Hiítor. Plant. IV. 

20 extr. 
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Supplenda nonnulla, aut Corrigenda 
in Animadverfionibus ad 
Epitomen libri I. 


In Animadv. ad. Cap. XXI. pag. 110. med. (ad p. 12. d. 
ed. Caf. ) pofl verba illa, de quo vide Fabric. Bibl. Gr. 
T. I. p. 272 íq. adiici haec debebant: & praefertim Fr. Aug. 
Wolf. in do&is ad Homerum Prolegom. Vol. I. p. 199 (4. 

τὸ 


Pag. 118. lin. 10. a. fine. Non, Sufpicor πο, volueram ; 
: 
T 


fed σοὶ in quo , licet iterato monitus , non paruit typotheta. 
Pag. 122. med. Poft. verba , Oportebat haud dubie, 7a:- 
διά, JAdde: Typis vix expreffa haec erant, quum apud 
Ammonium in Lexico Homerico, voc. Μέλπεσδαι., non 
modo eamdem obfervationem de vocabulo mea» apud 
Homerum pro παιδιὰ ufurpato propofitam , eodemque 
exemplo ex Odyff. ζ. 101. petito confirmatam, ;verum 
eamdem etiam emendationem ( παιδιὰ apud Hefychium 
pro παιδεία fcribendum ) ibidem in Nota a Villoifono no- 
firo occupatam animadverti. : : 
Pag. x30. lin. 12. a fine. Poft verba εχ Etymologico M, 
prolata, haec debebant adiici: Quae loca Grammaticorum , 
Pollucis, Etymologi, Euftathii, in eo confentientia, ut 
nomen illud, de cuius vi & origine quaeritur, ἀπὸ τοῦ 
φενακίζειν derivent, monere nos debebant, ut intelligere- 
mus, falíam effe fcripturam illam Φ 1vívd' a, quae Athe- 
naeilibros ubique infedit; veram hanc, o evívd' o, quae 
apud Etymologum obtinet: quà pofità fcripturà, non 
tam utique abfurda fuerit, quam Cafaubono vifa erat, 
ila derivatio. Quo accedit, quod eamdem fcripturam 
apud Pollucem tuentur hactenus codices mssti omnes, quod 
φενν. non Qauv. praeferant; tum quod eam in Antiphanis 
verfu, quem citat Athenaeus, metri ratio , tam in voca- 
bulo gevívd& , quam in nomine Φενεστίου ( quod & ipfum. 
fic apud Etymologum fcribitur ) percommode admittit, 
Porro ne id ipfum quidem , quod apud Athenaeum no- 
flrum legimus, /udum iflum nomen qevivd'a, inveni[fe ἀπὸ τῆς 
ἀφέσεως. tam abíurdum , quam prima fpecie videri pot- 
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erat, reperietur, fi cum MrEunsio ( de Ludis Graecorum, 
voc. Ἐφετίνδω : Tom. VII. Thefauri Antiq. Gronov. ) 
flatuamus, non hoc voluiffe Athenaeum, 2 voce ἀφέ- 
σεως derivatum ΕΣ nomen. qevivd , fed a re, ab ἀφέσει 
ipfa; nempe a modo τῆς ἀφέσεως, Ícilicet a fallaci proü- 
ciendae pilae modo , quod alii eam mitterent , cum alii mif- 
furi viderentur. Sic, correcto nomine φενίνδα,, nil aliud 
porro cum aliqua fpecie poterit vitio verti fcriptürae apud 
Athenaeum vulgatae, nifi hoc fortaffe , quod nimis con- 
cifa effe. videatur : quod per Epitomatoris culpam acci- 
difle confentaneum eft. Sed ne apud Etymologum qui- 
dem fatis perípicue id , quod cauffam continet , expreflum 
videtur, cum ait, ἀπὸ τῆς ἀφέσεως τῶν σφαιριζόντων" i) 
ἀπὸ τοῦ φενακίζειν ἐν τῷ ῥίπτειν &c. ubi per particulam ἢ 
diftinguitur τὸ φενακίζειν a τὴ ἀφέσει. quae per illud ex- 
poni declararique debebat. Itaque vide, ne ibi ἤγουν ( i. e. 
fcilicet , videlicet) pro ἢ fcriptum oportuerit, hac fenten- 
tia: φενίνδιω di&um efl per fyncopen pro qevaxivd'a , a modo 
quo pilam mittunt ludentes , fcilicet a dkcipiendo in pila 
mittenda &c. 
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Ed. Caf. 
e p* 33^ 


AD CAP. L 


QUNM & aliás, cum initio, tum in fine fin- a 
gulorum fere Librorum, per quos diftributum totum hoc 
opus eft, colloquentem fe cum fuo Timocrate facit Athe- 
naeus : fic in fecundi libri initio inducebatur in opere olim 
integro idem Timocrates ad Athenaeum verba illa dirigens , 
Tb πολὺ τῆς ἡμέρας &c. quae adponere hoc loco placuit 
Epitomatori. Quibus in verbis T» articulus non ad πολὺ 
referendus; quo prodiret abfurda fatis fententia huiufmo- 
di, Maiorem (vel, Plurimam ) diei partem &c. fed natura- 
lis ftru&tura oratiomis haec intelligenda , To ἐπιμετρεῖν πο- 
Av τῆς ἡμέρας τῷ ὕπνῳ, Magnam diei partem infuper ( fcil. 
iuxta cum noGe) rribuere fomno. Ymmo vero, fubtilius et- 
iam fi fpe&taveris, intelliges, non ad folum verbum ἔπε- 
μετρεῖν pertinere articulum : ( quandoquidem infinitivus 
abfque articulo recte pendebat a verbo finito οὐκ εἴων με} 
fed effe illum ad totam dicionem Πολὺ - - - ὕπνῳ refe- 
rendum: quae di&io eum plane habet colorem, ut e fcri- 
ptore neício quo, five gnomico , five alio, ad verbum 
duca debeat videri. Itaque haud incommode tali quodam 
modo excudi diftinguique exordium hoc fecundi libri po- 
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atuiffet: TIM. Τὸ » πολὺ τῆς ἡμέρας προσεπιμετρεῖν τῷ 
ὕπνῳ. οὐκ εἴων με &c. Quo eriam fpectant fequentia 
verba, ὕπνῳ διδόναι σχολήν. quae five ab ipfo Athenaeo 
adpofira fuiffe ftatuas, quod facile equidem crediderim , 
five ab Epitomatore de fuo interferta, ( quae fuit Cafau- 
boni fententia, provocantis ad locum paulo inferius oc- 
currentem , p. 47. a. ) adiecta haud dubie funt interpreta- 
tionis cauffa eorum quae praecedunt, σπροσεπιμετρεῖν τῷ 
ὕπνῳ. Quare con(ulto parenthefeos fignis ifta intercepi. 
Caeterum filentio non debeo praeterire , ipfum verbum 
“ροσεπιμετρεῖν tacite a Cafaubono effe corre&um : nam 
“προσεπιμετρεῖ habent noftri mssti cum ed. Ven. δὲ Baf. 
quod poflis quidem coniectare ita fcriptum fuiffe ab eo 
auctore, e quo verba ifta mutuatus eft Athenaeus ; fed 
facile mihi perfuafi, librariorum culpa decurtatum effe 
verbum, 

Quae fequuntur de Pino & de vini vitifque inventione ; 
refpe&um habent ad eam difputationem quae fub finem 
primi Libri inftitui coepta eft, ac praefertim ad ea quae 
proxime p. 34. a. dicta funt. j| 

In NicANDRI fragmento, quod e Georgicis excerptum vi- 
detur, notabit Le&or analogiarum grammaticarum ftudio- 
fus verbum ἔκλησεν,, a themate minus ufitato κλέω, unde 
& praeteritum xéxAnxa aliaque tempora, & nomen χλῆσις 
& alia fimilia derivantur, quae ad verbum καλέω referri 
vulgo folent: de quo monuit Everard. Scheidius ad Len- 
nepii Etymologicum Linguae Graecae , T. I. p. 385. Pro 
κοίλοισιν in priori verfu perperam κοίλοις habent noftri 
codices , ac fortaffe etiam alii ;; cuiufmodi manifeftos er- 
rores, e librariorum negligentia prognatos , merito corre- 
xit vir doctus Mufurus , qui Venetam editionem curavit: 
ipfam autem veram leCionem fervavit Suidas in Oiyos , 
ubi δὲ haec & alia plura ex Athenaeo nofiro excerpta ex- 
hibet. De Oeneo Apollodorus Biblioth. 1, 8. Οἰνεὺς, ait , 
βασιλεύων Καλυδῶνος. παρὰ Διονύσου φυτὸν ἀμπέλου πρῶ- 
τος ἔλαβε. quem ad locum vide quae ab Heynio adnota- 
ta funt. Eiufmodi aliquid haud dubie hoc loco, in opere 
olim integro, fcripferat etiam Athenaeus , quod adponere 
neglexit Epitomator. 

Μελανιππίδης ὃ ἥλιος) De duobus poétis, quibus 
MELANIPPIDES nomen fuit, nil opus eft ut hoc loco re- 
petam quae vel Suidas & Eudocia tradiderunt, vel ad 
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Suidam a Küftero, aut in Bibliotheca Graeca a Fabricio a 
(T. I. p. 585.) do&e congefta funt: unum locum indi- 
carurus eram , quem ab his praetermiffum obíervaveram, 
ubi dithyrambicae poéfeos nomine Melanippides lauda- 
tur, fcilicet apud Xenoph. in Mem. Socr. I. 4, 3. fed & 
hunc locum ab Harlefii diligentia ( ad Fabric. l. c. ) occu- 
patum video. Superior.ne vero, an pofterior Melanippi- 
des fuerit, e quo du&tus fit verfus ab Athenaeo hic pro- 
latus, nemo facile definiverit: nifi, quoniam pofterior 
nonnifi lyrica ac dithyrambica carmina reliquiffe comme- 
moratur, fuperior vero ὅς dithyrambica , & epica, & 
epigrammata , & elegias, δ᾽ alia plurima , conie&uram in- 
de facere licet, verfum noftrum , quem e dramatica ali- 
qua fabula du&um effe adparet, au&orem habere fupe- 
riorem Melanippidem. conf. quae de eodem poéta idem 
Fabricius in "Tragicorum deperditorum Notitia ( Bibl. 
Graec. T. I. p. 683.) adnotavit. Quidquid fit, fuperio- 
rem Melanippidem MnAt1ov, id eft e Melo infula oriun- 
dum, diferte tradunt Suidas & Eudocia : pofterioris pa- 
tria non exferte quidem nominatur, at ex eo , quod hic 
non modo nepos fuit maioris illius, fed quod patri etiam 
utriufque idem nomen fuit Critonis, intelligi par eft , eam- 
dem patriam utrumque habuiffe. Quare Fabricius ( loco 
paulo fuperius citato, T. I. p. 585.) non modo fufpicio- 
nem movit, verum etiam liquido pronunciavit, mendo- 
fam effe apud Athenaeum fcripturam cum hoc loco, quem 
prae manibus habemus , tum lib. XIV, p. 651. e. ubi Mi- 
Afcios Meanippides perhibetur, Cui ego non temere 
eram fuffragaturus, quandoquidem ambigi poterat, effet- 
ne apud Suidam peccatum, cuius fcrinia dein. compilaffe 
Eudociam conítat, an apud Athenaeum. Sed quoniam 
alero. illo loco ( XIV. 651. e. ) vetuftae noftrae mem- 
branae, in quibus deeffe duos priores Athenaei libros do- 
lemus, non Μιλήσιος habent, ut ad hunc diem e corru- 
ptis codicibus editum erat, fed in Μήλιος amice cum Sui- 
da concordant ; hoc pariter loco iftud Μιλήσιος, quod li- 
bros omnes vulgo invafit, halucinationi deberi librario- 
rum mihi perfuafi; quum praefertim & multo notius iftis 
hominibus nomen Μιλήσιος quam Mitos fuerit, & hoc ipfo 
loco infuper facile etiam. aberrare potuerit librarii oculus 
in lineam proxime fequentem , ubi Hecataei nomini recte 
adiedta vox Μιλήσιος legebatur. 
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a Inipfo MrzrawiPPIDIS ver; , confulto- ne an cafu fa- 
&um fit nefcio, ut in Cafaubonianis editionibus Ἐπώνυ- 
pos Ícriberetur: certe nil cauífae erat, cur a fcriptura 
"Emóvvj4oy, in quam cum editt. vett. confentiunt mssti li- 
bri, difcederetur. Pervulgatus ifte ufus eft graece loquen- 
tium , ut fimillima ratione adie&ivum in neutro genere 
ponant, quod ad fubftantivum maículini vel foeminini ge- 
neris referatur : quale ad adie&ivum quemadmodum in 
aliis exemplis plerumque fubftantivum πράγικα fubintelli- 
gendum monent grammatici, fic nunc hoc loco in prom- 
tu erat ῥῆμα vel ὄνομα intelligere. Articulum ὦ, quem 
ignorant libri fcripti, commode adiecit primus Athenaei 
editor , ad fulciendum labans metrum, At ne fic quidem 
omnibus numeris abfolutus verfus eft, nifi ultimam vo- 
cis ἐπώνυμον brevem excu(ari ex paufae alicuius ratione 
poffe ftatuamus. Alioquin inferta particula 2" vel γ᾽ opus 
erat : cuiufmodi quidem verfuum fulcimenta períaepe in 
Athenaei libris, five ex librariorum culpa , five quod ipfe 
auctor parum curarit, negle&ta videmus. 

Quae ex HECATAEO Milefio profert nofter, e libris Te- 
γεωλογιῶν duCta videmtur, qui citantur in opere integro 

b lib. IV. p. 145. f. Oreftheum Paufanias lib. VIII. 5. pag. 
601. & Stein Byzant. ( voc. 'Opee34ctor ) filum fa- 
ciunt Lycaonis ; quod Cafaubonum commovit , ut fufpica- 
retur, pro Δευκαλίωνος hoc loco Auxáoyes fcriptum opor- 
tuiffe. At in falvo eft vulgata le&io, in quam libri con- 

. fentiunt, Oreftheum Lycaonis filium , qui ÀÁrcadiam habi- 
tavit, non confundendum effe cum OreflAeo Deucalionis fi- 
lio, apud Locros Ozolas Aetoliae finitimos regnante , do- 
cet idem ipfe Paufanias in Phocicis, X. 28. pag. 895. ubi 
eamdem de hoc fabulam narrat, cuius mentionem Athe- 
naeus facit. Pro ἐπὶ βασιλεία. quod re&te cum ed. Ven. 
habent fcripti libri , temere ex ed. Baf. in Ca(aubonianum 
exemplum ἐπὶ βασιλέα irrepfit , quod etiam Dalechampius 
in verfione exprefferat: fed veram fcripturam Cafaubo- 
"mus in Animadv. reftituit. Mox, quod ἐκέλευσεν a 0 7 by 
(i. e. τὸν κύνα ) κωτορυχβθῆναι &c.. vulgo fcribebant omnes, 
id nec per fe probabile erat, ( nec enim ex cane, fed ex 
caudice enatam vitem confentaneum eít; ) &, ad τὸ στέ- 
λέχος referendum fuiffe pronomen , perfípicue ex Paufa- 
nia intelligitur: quare «7 ?» corrigere non dubitavi. 

Quod ait, οἱ γὰρ παλᾳι!οὴ, Φησὶν» —- deeft verbum 
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φησὶν in noflro cod. 4. fed agnofcit alter cum edd. Nec b 
vero fatis perípicuum videtur, ad Athenaeum - ne refe- 
ratur hoc verbum , ut dicat Epitomator, mozuiffé hoc lo- 
co Athenaeum de ufu illo vocabuli οἴνη apud veteres ; an ad 
Hecataeum, ut Athenaeus dicat, effe illud ab Hecataeo mo- 
nitum, Superfunt autem hodieque eiufdem u(us exempla 
apud Hefiod. 'Epy. τόδ. & $70. & in Scuto Herc. 292. 
Eodem vocabulo Meleager ( in Brunckii Anale&. T. I. p. 
4. num. VI.) tropice pro ipfo vino ufus eft. 

PLATONIS locus , i2 Cratylo , legitur p. 276 fq. T. III. ed. c 
Bip. his verbis: Oivos δ᾽, ὅτι olea Sat νοῦν ἔχειν ποιεῖ TOV 
“ινόντων τοὺς πολλοὺς, οὐκ ἔχοντας, οἰόνους δικαιότατ᾽ ἂν 
καλούμενος. In Homeri verfu, qui ex Iliad. ζ΄. 260. du- 
Gus eft, pro δέ x' αὐτὺς, quod Bafileenfi editori debetur, 
δὲ καὶ αὐτὸς fcribunt noftri libri cum ed. Ven. & Euttath. 
ad Il. ζ΄. p. $00, 21. adponentes integras illas vocales , 
quae ob vocalem in proxima voce fequentem eliduntur 
in pronunciando: quem morem vetuítae noftrae mem- 
branae Veneto-Parifienfes , quae reliquos Athenaei liz — ὁ 
bros integros continent, fere conftanter fervant. Sed ex 
eadem ratione , quoniam x' illud ex xai eft, non ex ene 
Clitica xe, debebat δ & κ᾽ αὐτὸς fcribi, non d é κ᾽ αὐτὸς, 
quemadmodum & apud Athenaeum & apud Homerum 
vulgo editur. Ex hoc Athenaei loco nonnulla citavit Eu- 
fiathius ad 1l. ζ΄, p. 5co. " 


AD CAP. II 


Ὃ δὲ τῶν Κυπρίων quel ποιητὴς, ὕστις ἂν eim. Poft 
verba ὀνίσκειν ἥμας, ex abrupto ftatim fequebantur vul- 
go duo illi verfus , Oivóv τοι Μενέλαε &c. Apud Suidam 
vero ( qui five uberiores e duobus prioribus Athenaei li- 
bris eclogas habuerat , five prorfus etiam integro opere 
ufus erat, nec tamen, ubi ex hoc auctore aliquid pro- 
fert, fingula femper verba adnumerare folet) poft eadem 
illa verba, fub vocab. Olivos prolata , fequuntur haec: 'O 
δὲΚύπριος ποιητὴς φησίν" Oivóv voi δίς, Ac potuit qui- 
dem percommode ita fcribere Athenaeus, quemadmodum 
ὃ Κυρηναῖος ποιητὴς ait 1. 2. b. & Il. 36. e. aut ὁ Συρωκού- 
cios ποιητὴς, I. ς. 4. five quae funt eius generis alia. Sed 
quoniam in ora vetuftorum Codicum ( teftibus H. Ste- 
phano & Levino apud Cafaub. ) pluribus nonnullis ver- 
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bis, eifque paulo magis cum aliis locis, ubi eadem Cypria 
carmina a Noftro citantur , concordantibus , fic fcriptum ἢ, 
l.legebatur: 'O τῶν Κυπρίων τοῦτό φήσι ποιητὴς. ὅστις ἂν 
εἴη" conciliatà inter fe utràque fcripturà illud dedi , quod 
aut ab ipfa Athenaei manu profe&um, aut ad eius fcri- 
pruram proxime accedere vifum erat. Vide VIII. 334. b. 
& ΧΝ. 682. d. e. Conf. Fabric. Bibl. Gr. T. I. p. 282 (fq. 
d In DrPnir: vf. 1. perperam προσφιλέστατος fcribitur in 
cod.a. Verfus tertius vulgo , confentientibus ( quod fciam ) 
libris , fic legebatur: 
ὅτων ταπεινὸν μέγα φρονεῖν rot s μόνος. 
Quod hactenus quidem ferri utcumque poterat, ut effet 
ile verfus protafis periodi, cuius apodofis duobus infe- 
quentibus verfibus contineretur. Nec tamen per fe fatis 
commoda erat ea ratio, & ad accufativum τὠπεινὸν necef- 
fario articulus requirebatur : quare non dubitavi emenda- 
tionem eam adoptare , quam a Brunckio noftro in ora 
libri, quo ille ufus eft, adnotatam reperi. Sic & gram- 
matica ratio in falvo eft, & omnia fluunt facilius. Pari 
modo ὃ τὸν in ὅταν a Simplicii librariis mutatum nuper 
notavimus, T. II. noftrae ed. p. 521. Vocales vero » & 
εἰ fexcenties atque etiam milles permifcuerunt hi, qui 
Athenaei codices defcripfere. In Grotii Excerptis, ubi 
Diphili verfus pag. 797. exhibentur, fervata vulgata fcri- 
ptura ὅταν, ποιεῖς pro ποιῇς editum eft, quod operarum 
culpa admiffum puto. Quod in extremo v/f. 5. vulgo fcri- 
bunt, τὸν dev, Spa σύν. id ferendum non putavi, 
Defiderabatur verbum in infinitivo pofitum , quod , quem- 
admodum γελὰν & τολμᾷν τι, a verbo finito. συμπείθεις 
penderet. ltaque Spacsiv probavi, quod perfpe&te 
Grotius hoc loco pofuit. Ad fententiam iftorum veríuum, 
& nonnullorum ex iis qui fequuntur, apta funt quae apud 
Ovidium legimus, Art. Am. I. 237 fqq. Vina parant ani- 
moss - - tunc veniunt rifus ; tunc pauper cornua fumit ; δίς. 
& apud Horat. Epiít, l. 5, 19 fqq. Quid non ebrietas de- 
fignat ? - - in praelia trudit inermem &c. 

Ad ΡΗΙΠΟΧΕΝΙ fragmentum haec adnotavit Cafazbo- 
nus. » Vinum magna copia admiffum in corpus, εὐρείτην 
» vocavit Philoxenus Cytherius. εὐῤῥείτως οἶνος πάμφωνος, 
»vinum large fluens omnis generis voces ciet, Sic faepe τὸ 
» ῥεῖν non fluere fimpliciter , fed ferri cum impetu fignificat. 
» Demofthenes [ pro Coron. T. 1l. p. 272. ed. Reisk, τῷ 
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» Πύθωνι ϑρασυνομένῳ xal λαμπρῷ [ πολλῷ habent libri] d 
» ῥέοντι καθ᾽ ἡμῶν. Et εὐῤῥείτας ἄνεμος apud poétas, ven- 
» tus vehemens δ᾽ λαμπρός. « 

CHAEREMONIs verba vulgo, veluti prorfus foluta ora- 
tio effet, continuo tenore fcribebantur. E quibus Gro- 
tius in Excerpt. p. 849. duos fenarios confecit huiufmodi : 

Τοῖς χρωμένοις οἶνος παρασκευάζεται 

γέλωτα, σοφίαν, εὐμαθίαν, εὐβουλίαν. 
Quorum prior utique non erat Athenaeo a me obtruden- 
dus; pofteriorem haud cunctanter adoptare debui, εὐ- 
μαθίωαν fcribendo pro vulgato eüa0sirev , quod 
ipfum quidem ferri aliàs potuifler, ( quemadmodum & πο- 
λυμάθειω paffim tenui ex librorum confenfu, ) fed nec 
verfui aptum, & alioquin analogiae minus erat confen- 
taneum ; quippe non a verbo εὐμαθεύω, quod nullum 
eft , fed ab adie&dtivo εὐμαθὴς proxime derivatum. Sicut 
librariorum five ignorantia five levitas vocales ei & 1 fre- 
quentiffime confudit, ( quod noftri librarii in eam potif- 
fimum partem facere confueverunt , ut εἰ pro 1 foleant 
ponere ; ) fic liberum effe debet editori, huiufmodi prae- 
fertim minutias pro fuo iudicio, ut res & locus & ufus 
poftulare videtur, invitis etiam libris omnibus, fidenter 
refingere. 

»loN Chius [fic CAsaAUs.] videtur licentia poétarum 
»vino tribuere perfonam. Vocat παῖδα & δ᾽ a vov, pute 
»rum indomitum. Perfus: [ Ill. 4. ] indomitum de[pumare 
» Falernum. Sic fcribendum, vel ἀδάμωτον : nam ἃ δ α μον 
»vix Graecum eft. Puerum dicit , quia Bacchi fimulacra 
» puerili aut iuvenili facie fingebantur. Tavgovr?v, propter 
» vini robur, aut ebriorum truculentiam : eam enim ob 
»cauffam Bacchum tauro fingebant fimilem , ut dicitur 
» non multo poft. « — Videinfra, IT. 58. e. f. 'Ad'a μνὸν 
(cum accentu in ultima, ut fcribitur apud Hefychium ) 
nil cun&atus adoptavit Toup Epift. Criric. p. 85. ed. Lipf. 
ac videtur illud utique re&ius effe vulgato, a quo quidem 
non receflit Grorius in Excerpt. pag. 449. T'enuit idem 
Grotius in z£erzo Jonis verfu vulgatum ἀ epo íevovr, pro 
quo tamen cum Cafaub. ἀ ερ σίνοον malles, quod ipfum 
etiam velut exploratum Toupius accepit. Contulit cum 
hoc vocabulo Cafaubonus illud Panyfiadis verbum, quod 
paulo inferius in fupplemento ad p. 36. d. legitur, μή σ᾽ 
ὕβρις ἐνὶ φρεσὶ Suy ἀέρσῃ : monuitque , emendationi fuae 


p. 36. IN EPITOM. LIB. II, CAP. II. 257 


quodammodo favere fcriptam le&ionem ἀερσίτνοον. Ate 
noftris codicibus nullus a vulgata fcriptura diffen(us eno- 
tatus eft. 

a Ad MNEsITHEI vf. 8. καὶ τοῖσιν ἑλκωθεῖσιν &c. laudavit 
Cataubonus in eamdem fententiam Dioícoridis verba, quae 
leguntur lib. V. cap. 6. fett. ψπεί. ubi σερὶ Δυνάμεως τῶν 
οἴνων agitur. Totum i(tud Mnefithei fragmentum | fatis 
emendatum ad nos pervenit : nonnifi levia quaedam erant 
corrigenda , quorum pars non tam librariorum culpa, 

b quam editorum , minus re&e fuerat curata. — Verf. 11. Sic 
edebatur , 

εὐθυμίαν φέρει γ᾽" ἐὰν δ᾽ ὑπερβάλῃς ὕβριν. 
ubi integro pede redundabat fenarius. At γ᾽ particulam 
re&te ignorant noftri mssti: quà particulà eiedtà, & voe 
culà ἐὰν in ἂν mutatà , ( quorum utrumque iam a Grotio 
ex mera coniect. fadum video ) iuftam nunc menfuram 
verfus habet; cum e duobus iambicis pedibus, φέρε; γ᾽ 
ἐὰν d", fa&us fit unus anapaefticus φέρει ἂν d". 

Verf. 12. Quum fic elfet excufum , ἐὰν δ᾽ ἴσον ἴσῳ δίς; 
rurfus claudicabat verfus: cui incommodo ita poteramus 
mederi, ut iterum ἂν pro ἐὰν fcriberemus, quod lacobs 
fecit in Animadv. ad Anthol. Vol. 1. P. I. pag. 327. At, 
quoniam non poteft folum, fed & folet a poéris, in hac 
ipfa potiffimum phrafi, penultima brevi ufurpari voca- 
bulum ἴσος ; (conf.l. 350. f. X. 430. f. δὲ 431. a.) praeruli 
eam rationem , quam Grotio etiam probatam vidi, ut non- 
nifi accentum mutarem , ἴσον pro ἴσον ícribens. Minus 
commode vero idem Grotius προσφέρῃς fcripfit pro σπροσ- 
φόρῃ. quod re&iffime dabant libri omnes , ícilicet in me- 
dio genere , cui hic erat locus ex conftanti fermonis grae- 
ci uíu. Et in eiufdem Grotii Notas ad h. l. error irrepfit, 
cum ait, προσφέρει olim fuiffe excufum , quod in nulla 
editione legitur. 

Verfus 13. fic vulgo efferebatur: 

ἂν δ᾽ ἄκρατον, παράλυσιν TOV γε σωμάτων, 
nec difcrepantiae quidquam enotatum e noftris codicibus, 
Ubi peffumdatum prorfus metrum efugiffe fubrilifimum 
Grotii feafum mireris ; ne dicam de γε particula, quae 
ifto loco pofita nullam omnino vim haber, ὅς, ad íen- 
tentiam quidem , importune proríus inferta eft. Perfpecte 
Brunckius nofter, in ora fui libri, delendam eam particu- 

Animady, Vol, I, 


258 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 56. 


lam, & initio verfus é 2» pro ἂν fcribendum , monuit: cui b 
morem haud dubie gerere debui. 

Verf. 13. Ut εἴρηκεν cum Grotio pro vulgato εἴρηκε fcri- 
berem , clamabat metrum. Ad rem quod fpe&at, 47/e- 
nienfes fuiffe illos, quos a Pythia iuffos effe ait Mnefitheus 
Bacchum venerari Medicum , fupra. docuit Athenaeus I. 
22. 6. Latinos verfus, quos Graecis Mnefithei fuübiecimus, 
Grotii effe, facile intellexerit is cui notum eft divinum 
viri ingenium. Ab eodem Grotio mutuatus fum Latinam 
interpretationem verfuum Eubuli proxime fequentium. 


ADeoGARCIIE 


Εὔβουλος δὲ ποιεῖ τὸν Διόνυσον λέγοντα. Quum exftiterit 
EvBuLi fabula ,. cui titulus Διόνυσος ἢ Σεμέλη erat, prae- 
ter Clementem Alex. & Zenobium ipfi etiam Athenaeo 
memorata ; ( XI. 460. f. ) confentaneum eft, ut , ex il!a 
du&os effe verfus hic prolatos, cum Grotio Excerpt. p. 
649. ftatuamus. Quare, cum titulos fabularum ab Athe- 
naeo conftanter adie&os fuiffe conftet, & ab Epitomato- 
re folum refe&os, haud valde erat verendum , ne ab au- 
G&oris manu multum aberrarem , fi in ipfo contextu Εὔ- 
βουλος δ᾽ ἐν Διονύσῳ pofuiffem. Verfus Eubuli legun- 
tur etiam apud Suidam , fub voce Oivos. Eofdem fuae edi- 
tioni Graecorum Gnomicorum inferuit Brunck p. 197 íq. 
Vf. 1. mendofe prorfus in cod. a. γίνεται pro γὰρ fcri- 
ptum; quod eo folum adnotatum volui, quoniam & ali- 
bi fortaffe, ubi non ita plana res fuerit, eadem permu- 
tatio occurrere poterit, e male accepto fcripturae com- 
pendio orta. 

Verf. 3. Pro vulgato ὑγείας, quod & Suidae libri ha- 
bent, cum Grotio & Brunckio ὑγιείας fcripfi, flagitante 
metro ob primam huis vocabuli brevem. 

Verf. $. Potuit ferri eie v 1óv &€s, quod cum editis 
agnoícit noftrorum codicum alter: itaque tenui cum Grot. 
& Br. Nec enim, quod nuíquam alibi occurrit ( quod 
fciam ) hoc verbum, fatis id cauffae , cur fperneretur , 
fuit; cum praefertim fimillimae compofitionis verbo ἐμ-- 
πίνειν ( nempe τὸν οἶνον ) non modo poétae, fed etiam 
profaici fcriptores ufi fint, veluti Plutarch. Sympof. III. 
3. Nec vero improbaverim , fi quis, haud fatis commo- 
de calicem imbibere, pro ebibere, dici exiflimans , al- 
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b reram praetulerit Ícripruram ἐκ z 16v T e£, in quam cum 
Suidae libris confentit nofter cod. «. qui, inter multos 
quidem errores, magnum numerum probatiffimarum le- 
&tionum , ab aliislibrarüis corruptarum, integras fervavit. 
(Apud Suidam quidem in vetuftis editionibus non ἐ x 7 16 »- 
τες, fed ἐκπίνοντες legitur , quod neminem turbaverit. ) 
Caeterum. minime me fugit Criticorum ille canon, quo 
perípecte praecipiunt, /e£onem diffcilierem , caeteris pari- 
bus , praeferendam effe faciliori. Sed qui obfervaverit , quam 
miris modis, quamque temere ὃς inconftanter & fortuito 
faepe a planiffima apertiffimaque auctoris fcriptura in ne- 
ício quae monftra aberrarint librarii ; nae is intelliget , 
quanta cautione fit opus, ne ifta regula abutamur, & 
' meros carbones pro folido auro interdum arripiamus. 
€ Verf. 6. In βαδίζουσ᾽ confenriunt codd. noftri & ed. Ven. 
cum Suida. βωδίσουσ᾽ erratum erat , ex ed. Baf. in tres 
Cafaubonianas pillieatum. τέτρωτος, prO τέταρτος, eX 
ed. Ven. in alias omnes tranfierat, invitis msstis. Utrum- 
que tamen errcrem correxit Cafaub. in Animadv. In vo- 
ce τέτρατος finem fexti verfus fecerant editores, cui ahum 
mirae longitudinis fubiecere, huiufmodi : 
οὐκ €Ü' ἁμέτερος ἐστ᾽, ἀλλ᾽ ὕβρεως" ὃ δὲ πέμπτος βοῆς, 
quibus quidem in verbis nihil quidquam mutant Athenaei 
codices. At apud Suidam οὐκ ἔτι abfque apoftropho fcri- 
bitur, ac dein: 
ἡμμέτερός ἐστιν. ἀλλ᾽ ὕβρεως" ὃ δὲ πέμστος βοῆς, 
Quae ob oculos habens, ut videtur , CAsAUBONUS ἐπ 
"Animadv. ( nullam licet Suidae mentionem faciens ) re&e 
οὐκέτι fexto verfui adiiciendum monuit, & erf. 7. pro 
dorico à4érepos , cui non erat hic locus, ἡμέτερος pofuit: 
tum vero cum eodem Suida ἐστὶν duabus (yllabis fcri- 
bens, cum longiorem iuíto eriam tum videret efle ver- 
fum, duas voculas ὁ δὲ eiecit. Sic prodibat iuftus íena- 
rius huiufmodi : 
ἡμέτερός ἐστιν, ἀλλ᾽ ὕβρεως" πέμπτος, βοῆς. 
qui percommode fluens , illud unum incómmodi habebat , 
quod duas voces, quas communi confenfu libri omnes 
Athenaei Suidaeque adpofuerant , expuliffet. Eas voces 
tenens Grotius , itemque ἔστ᾽ ex Athenaei libris fervans , 
unius literae levi mutatione (v(peos pro ὕβρεως fcribens ) 
metro confuluit. Cuius rationem mihi fequendam puta» 
vi, praeeunte etiam Brunckio, h 
2 
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Verf. 9. ὃ δ᾽ ὄγδοος, κλήτορος.. Cum  verfui, ab ὄγδοος c 
vulgo & in Athenaei libris & apud Suidam incipienti , 
non conftaret metrum ; Cafaub. in Animadv. praemittere 
duas voces ὃ d" iuffit , quod probavit Küfterus, & ego, cur 
improbarem, cauffam nullam vidi. Nam quod Grotius, 
ὄγδοος ἀνακλήτορος corrigens, non bono fenfu κλήτορος vul- 
£o fcriptum ait , id quale fit fateor me non perfpicere. 
Eft apud Hefych. Κλήτωρ' κήρυξ, ἄγγελος, ὑπηρέτης : & 
Κλητήρ' ( paulo quidem diveríà nominis formá, fed per 
ipfam formam haud ab(mili fignificatu ) ὃ εἰς δίκην καλῶν: 
& apud Suidam, Kanzíp: ὃ καλῶν εἰς τὸ δικαστήριον, &c. 
Perapte igitur κλήτορες hic dicuntur adparitores , qui in. ius 
vocant hos, qui per ebrietatem tumultuantes vulnera aliis 
inflixerunt: quam in eamdem fententiam in latina verfio- 
ne, cum alioquin Grotium fecutus fim, hoc loco o&avus 
€ft li&foris fcripfi. Nam, quod Octavus revocatoris dedit Gro- 
tius, parum commodum id vifum erdt: ac fane, fi ἀνα- 
κλήτορος libri dedifent, non alium fignificatum huic vo- 
cabulo ( quod ipfum quidem e nullo vetere fcriptore ad- 
notatum ufquam reperi ) atque fimplici κλήτορος tributu- 
rus eram , mtens ufu verbi ἀνακαλεῖν, de quo confuli Le- 
xicon noftrum Polybianum poteft. Minus vero etiam mo- 
rari me debuit, quod ἀνακλητόρων in plurali Brunckius , 
levi de conie&ura, fcripfit. 

Vf. το. ὥστε καὶ βάλλειν ποιεῖ, ποιεῖν Ícripfere 
Grot. & Br. quod ficut lubens accepiffem , fi codex ali- 
quis dediffet, fic non neceffarium hoc loco putavi invitis 
libris obtrudere. At totam iftam phrafin frigidam iudica- 
vit vir do&us Iacobs , (in Emendationib. in Anthol, Graec. 
p. 14. & in Animadv. in Anthol. Vol. I. P. Il. pag. 97.) 
& cum fubfequentibus minus apte cohaerentem ; quam 
fic refingendam acute fufpicatus eft, ὅς γε καὶ σφάώλλει 
σόδας, hac fententia, decimus furorem excitat , & bibentem 
evertit, Brunckius quidem cum vulgata fcriptura percom- 
mode contulit Ariftophanis verfus in Vefp. 1253 fqq. At 
non diffimulandum eft, quod βάλλειν hic vulgo legitur , 
id ipfum , rem & fententiam fi fpe&es , iam fupra 1n illis: 
verbis ἕβδομος δ᾽ ὑπωπίων, & quidem fortius etiam , ex- 
preffum fuiffe. Vf. 11. μικρὸν ἀγγεῖον, alvum hominis di- 
ci adparet. Pariter ἀγγεῖον totum corpus humanum dixit 
M. Antonin. IIT. 35. diverfa quidem ratione ; fcilicet quate- 
nus quafi vas eft aut animi receptaculum , ut ait Cic. Tufc. 
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cL 22. De verbo ὑσοσκχελίζειν verf. 12. conferri poteft 
Anthol. T. I. pag. 230. num. 38. & quae ad eum locum 
notavit lacobs. 

Ἐσίχαρμος δ᾽ ἔφη dedere ambo noftri codices pro δὲ 
φησὶ, quod erat editum. EPICHARMI verba habet etiam 
Suidas in Oivor , paucis vel omiífis , vel mutatis. Ea quum 
tam apud Suidam, quam apud Athenaeum, veluti foluta 
oratione fcripta effent , minima mutatione ac fere nulla 
in iambicos verfus tetrametros catalecticos, quales funt 
fere qui fuperfunt Epicharmi, digeffit Grotius in Excerpt. 
p. 481. quem in graecis maxime fecutus fum, mon item 

dhoc loco in latinis. Perf. 2. Defunt apud Suidam verba 
χαρίεν ὡς γε μοι. Apud. Athenaeum χάριεν antepenacute 
editum erat, contra grammaticorum legem. Verf. 3. ἐκ 
erocios Suid. ἐκ πόσιος δὲ Crot. Equidem vulgatum tenui 
ἐκ δὲ πύσιος, quod aeque aprum erat verfui. Pro Svaría , 
Suayeía, eft apud Suid. & vf. (5. Suaveízs , quod neminem 
debet turbare. Ipfum vocabulum, quod nufquam aliàs 
occurrit, poteft a verbo 32e effe derivatum , quatenus 
cum impctu veluti furibundus feror fignificat. Sed Hefychius, 
ut Caf. monuit, cvzvía legiffe videtur, quod vocabu- 
lum ab illo, fua in ferie locatum , exponitur Aoid'opíz , 
καὶ ἣ διὰ χειρὸς μάχη, quae notio perapte huic loco con- 
venit: apud eumdemque Hef. rurfus hanc gloffam habe- 
mus: ὙὝανία" τύρβη, μώχῃ,, ὕβρις. ἀνγερωχία. Etc uavía 
hoc loco veram effe fcripturam cenfuere Bochart. Hieroz. 
P. I. lib. II. c. 54. δὲ Ruhnken. ad Timaeum, voce Ὑηνεῖς. 

Pro his quae Verf. 4. & s. pofuimus, apud Suidam fic 
legitur, ἐκ δὲ ϑυανείας δίκη" ἐκ δὲ δίκης, πέδαι τε &c. 
in Athenaei libris vero ἐκ δὲ ϑυαγίως, δίκη" ἐκ δὲ κατα- 
δίκης πέδαι τε &c. unde fatis adparebat, quod & alioquin 
fufpicari licuerat , intercidiffe integrum gradationis mem- 
brum, ἐκ δίκης δὲ κατα δίκη: quae verba hoc lo- 
co adiicienda effe, poft Henr. Stephanum ( Thef. Graec. 
Ling. HI. 1165. g. ) Cafaubonus monuit ; eademque Gro- 
tius adoptavit, & in latina verfione iam exprefferat Da- 
lechamp. Verbum ᾽γ έν ε τ᾿ idem Grotius , quo veríui 
conftaret menfura, voci δίκη fubiecit; nec dubitare fe ait , 
quin ita, ut ab ipfo factum, fcripferit Epicharmus. — Verf: 
$. Quid fit quod eqZxenos ( gangraena , [phacelus ) medius 
inter vincula & muliízm hic nominetur , non magis mihi 
adíequi datum eft, quam cur σφώκελοι in plurali numero 
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(nifi id ab operis peccatum) pofuerit Grotius. Scio, paf- 
fim apud alios auctores perperam a librariis σφάκελος pro 
φάκελος Ícriptum reperiri; qua de confufione Valckena- 
rius monuit ad Ammon. p. 220fq. Eft autem φάκελος, 
fafcis , five fafciculus quicumque , /Zignorum praefertim aut 
farmentorum : conf. Suidam , & Thucydidis laterpretes ad 
IL. 77. & Valcken. l. c. Quo vocabulo fi conftaret ufos 
effe Graecos , ubi de virgis five baculis agebatur in fufliga- 
tionis fupplicio adhibitis, poffet ei percommodus videri hic 
effe locus. Sed quoniam nullum ufquam veftigium illius 
ufus occurrit, probabilior mihi vifa ett Bocharti conie&u- 
ra, σφαλλὺ ς legentis, (five cq λὺ ς malueris, ut 
eft apud Poll. ) quod cippus latine reddere poffis, eftque 
compedis ligneae genus aliquod gravius & ad(tri&tius, ut 
videtur, cuius meminere Hefychius h. v. & Pollux VIII. 
72. ita tamen , ut quale fuerit, haud fatis adpareat. 

Grotii verfus, quibus Epicharmi graecos latine reddi- 
dit, hi funt; 


£g 


A. Ex facro convivium , 
ex convivio potatio nata efl. B. Fa&um gaudeo. 
A. Ex potatione lufus, ex lufu bacchatio , 
ex bacchatione Lis, cx lite condemnatio , 
e damnatione mul&a , vincla , fideratio. 

PANYAsts Cuos folum calices citra noxam bibendos con- 
cedit. Cum quo conferre iuvabit ditum haud inelegans, 
quad in Epicteti Fragmentis num. 115. noftrae edit. le- 
gitur his verbis: Ἡ ἄμπελος τρεῖς βότρυας φέρει" τὺν μὲγ 
πρῶτον ἡδονῆς, τὸν δεύτερον μέθης, τὸν τρίτον ὕβρεως. Tres 
uvas fert vitis: primam voluptatis, alteram ebrietatis , tertiam 
contumeliae, Panyafidis verfus, qui in Athenaei opere in- 
tegro olim hoc loco legebantur, cum ab Epitomatore 
hic praetermiffi effent, fervati funt cum aliis quibufdam 
Fragmentis in. codicibus nonnullis msstis Epitomes, ubi 
extremo libro XIII fubie&i leguntur. Ibi eos fuo in co- 
dice, quem deinde ad Cafaubonum mifit, repererat Dav. 
Hoefchelius , edideratque in libello , qui Auguftae Vindel, 
1598, prodiit , cui titulus S. Joannis Damafceni Oratio Grae- 
co-Latina &c. p. 9$. Eofdem le&oribus Athenaei promi- 
fit Ca(aubonus fe exhibiturum in Fragmentis AAthenad a fe 
colle&is ; quae quidem , quod fciam, lucem numquam vi- 
derunt. Noflrum in ufum eoídem veríus e Codice Pari- 
fienfi a, idem iuvenis defcripfit, cuius diligentiae uni- 
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d verfum adparatum le&ionum e Parifienfibus Athenaei Li- 
bris excerptarum debemus: quos ego fuó loco iníerens, 
cum fuperioribus verbis ope formulae φησὶ yovv, qua 
fimilibus in locis uti folet Athenaeus , connectendos putavi. 

Verf. x. Planius utique nonnihil fuerat, fi Πρώτην di- 
xiffer poéta, quod Hoefchelio placebat: fed videtur eà- 
dem notione Πρῶται poffe teneri , ut , qui primi obtinuiffe 
locum dicuntur, his primus locus obvemfe intelligatur. 
Quod vero Verf. 2. idem Hoefch. ἥνπερ érevEav, pro οἵ- 
περ, maluit; id quidem minime probavi. Videtur is érev- 
ξαν ad thema τυγχάνω retuliffe, ut obtinuerunt , naci funt, 
fignificaret: quod nec ad fententiam aptum erat, quo- 
niam, poftquam ἔλαχον μοῖραν dixit poeta, fngidiffime 
atque otiofe prorfus ifta duo verba adie&a fuiflent: nec 
vero fignificatum illum ferebat graeci fermonis ufus, fe- 
cundum quem primus ille aoriftus activae vocis nonni(i 
activam habere notionem poteft. Quare οἵπερ ἔτευξαν in- 
tellexi qui (vel quippe qui) pararunt, fcil. vinum. Nempe 
Gratias , Horas & Bacchum vinum hominibus para[fe ait Poé- 
ta. De oris conf. II. 38. c. Gratis communem cum Zac- 
cho aram confecratam memorat Pauían. V. 14 extr. 

Verf. $. εἴ τις μὲν σπίνοι. Neutram fcripturam, quam 
codices dabant , ferendam fuiffe adparet, five fenfum fpe- 
Ges, five metrum. In με, quod habet Parifienfis codex, 
perfpicua erant voculae μὲν veftigia, quam recepi. Par- 
ticulae γε non erat hic locus. Deinde in proxima voce 
prior fyllaba effe longa debebat, quae in σίοι brevis 
erat; quare zíyo: correxi. Verf. 6. κύρσας fcribendum 
fuiffe pro κύρσα!, nemo facile dubitaverit. erf. 7. ἐλαύ- 
yor, an ἐλαύνει fcribas , perinde fere eft. 67e τις, fequente 
optativo, quoties quis fonat; cum indicativo, fr quis. — Perf. 

.'pro κακὰ, quod re&e dedit codex nofter, xa^ erat 
in. Hoefcheliano ; frequentiffimo librariorum errore, vo- 
ces iftas quamvis contrarium prorfus fignificatum haben- 
tes inter fe permutantium. κακὸ vero Hoefchelius in ora 
notaverat pro fua emendatione. — Perf. 14. ἐσδλοῖς τε ξε- 
γίοισι &c. Rurfus nec ad fenfum, nec ad metrum, ullo 
modo apta erat librorum fcriptura. Pro fimplici verbo 
Siüzere, compofitum ἐπιθήσεις ex interpretamento irrepíe- 
rat: praepofiio vero ἐν. quam non ferebat fyntaxeos 
ratio, haud dubie in particulam 7e, quae eo ipfo loco. 
defiderabatur, fuit. mutanda. 
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Proxime feuentem eiu(dem PANY ASIDIS verfum , Ἔκ γάρ d 


οἱ &c. (pag. 139. lin. 6. noftrae edit.) cum praecedenti- 
bus verbis καὶ ἑξῆς. περὶ ἀμέτρου οἴνου, iidem codices de- 
dere. Corrige in nofiro exemplo accentum : Ἔκ Ὑ & p οἱ 
oportebat , non Ἐκ γὰρ οἱ. Referenda autem ἐκ prae- 
poftio ad verbum ὀπηδεῖ in fine verfus, ut fit verbum 
ἐξοπηδεῖν eadem ratione compofitum , eademque notione , 
qua ἐξακολουθεῖν, Polybio frequentatum. 

EuniPIDIS werfículus, Πληγὰς ὃ κῶμος δίς. quanam fit 
e fabula du&us, non habeo compertum : in Fragmentis 
quidem ex Incertis Fabulis apud Mufgrav. & Barnet. fru- 
fira quaefivi. 


A;DiUG AJPSOIW. 


ALEXIDIS verfus e fabula ductos effe, cui Demetrius ti- 
tulus erat , adnotatur in ora Stobaei Serm. CXIV. de Se- 
ne&utis Laude, ubi iidem verfus ( perperam quidem omif- 
fis fexto & feptimo, cum pofteriori hemiftychio quinti, 
& priori octavi) exhibentur; unde eos, tam foede licet 
truncatos, in fuum Florilegium recepit Grotius p. 475. 
Rurfus vero eofdem integros ex Athenaeo idem Gronus 
Excerptis ex Tragoediis ὅς Comoed. Graec. p. 565. in- 
feruit; cuius latinam verfionem, ibidem ex adverfo po- 
fitam, le&oribus Athenaei noftri adpofui. Eofdem repe- 
tiit Brunck in Gnomicis Graecis p. 185. 
Verf. 1. Ὁμοιότατον Ícripfere Grotius & Brunck cum 
Stobaeo; percommode id quidem: fed quoniam, nec ma- 
le, potuit Athenaeus Ὃμοιότωτος ícribere , in quod con- 
fenüunt libri, tenendum hoc putavi, Perf. 2. pro τὸν 
γὰρ. quod etiam apud Stob. editum eft, x αὶ γὰρ e cod. 
msto Stobaei recepit Grot. tenuitque Brunck. Verf. 5. 
recte apud Athen. ut apud Stob. editur πολλή γ᾽ àva'yx. 
Noftri quidem codices πδλλή τ᾽ àya^yx. habent. 
Verfus 4. in ed. Ven. ὃς Baf. confentientibus noftris co- 
dicibus fic erat fcriptus: 
“πρώτιστον ἀφυβρίσωι τε ἀπανθῆσωι" πάλιν 

In Cafaubonianis vero editt. hunc in modum: 
πρώτιστον ἀφυβρίσαι x ἀπανθήσαι" πάλιν, 

In Animadv. vero fic corrigendum cenfuit Cafaub. 
πρώτιστον. ἀφρίσαι τε, X. ἀνθῆσαι, πάλιν 

Apud Stobaeum tali modo legebatur: 
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e πρώτιστον, ἀφυβρίσαντ᾽, ἀποινήσαντα δὲ 

Grotius in Florileg. fic edidit : 

πρώτιστον, ἀπαφρίσαντ᾽ ἀποινίσαντά TE 
In Excerptis vero: 

πρώτιστον ἀπαφρίσαντα τ᾽ ἀποινίσαντά TÉ — — 
Brunckius denique, partim ex Athenaei libris , partim ex 
Stobaeo, ea quae utrimque res ἃς ratio fuadebat adícií- 
cens, talem conflituit verfum: 

πρώτιστον, ἀφυβρίσαι τ᾽" ἀπανθήσαντω δὲ 
Quam ego veriffimam rationem iudicavi. Verbum ἀφυβρίο 
σαι certe nil opus erat mutare; quod, de ferociente iuvene 
dictum, refpondet verbo ἀποζέσωι ad vinum proprie per- 
tinente: nec vero intelligi debet ἀφυβρίσαι. utin Lexicis 
traditur , defrflere a petulantia ; fed ad. (atietatem indulgere pe- 
tulantiae , defatvire ; quod teutonica lingua aiunt, die Ju- 
gend mus austoben. . ἀποινεῖν verbum , vel ἀποινίζειν, ignorat 
graecus fermo. ἀπανθήσαντα δὲ σκληρὸν γενέσϑαι apte in 
iuvenem convenire videtur, qui, poftquam primae pze- 
ritiae flos & gratia, quae ipfam etiam petulantiam comi- 
tabatur, deceffjit , durus fit δ᾽ acerbus ; quemadmodum & in 
uva aliüfque arborum fru&ibus, poftquam decidit flos, 
infequens fru&us durus ftatim & acerbus eft: five ad re- 
«entis vini flores referre malueris, quibus pera&à effer- 
vefcentià in fundum deie&dis, limpidum quidem incipit 
fieri vinum, fed durum ftatim eft aceréumque, donec fuc- 
cedente tempore miteícat. 

CYRENAEUM, quem dicit, POETAM, non ( ut hoc loco 
Dalechampius putavit, utque lib. 1. p. 2. b. omnes vul- 
go exiftimant ) Callimachum eíle, fed ERATOSTHENEM, 
docuit Cafaubonus ex Hefychio, qui in v. Ναρθηκοπλή- 
poTov initium primi verfus citans, diferte Eratoftheni tri- 
buit. Accedit Stobaei au&oritas, qui integra duo diftycha 
habet, Serm. XVIII. περὶ 'Axpacías. Tres priores verfus, 
tacito quidem auctoris nomine, leguntur etiam apud Cle- 
ment. Alex. in Paedag. lib. IL. c. 2. p. m. 115. E recen- 
tioribus edidere eofdem Grotius in Florileg. pag. 97. tum 
Gnomicorum poetarum editores, in his Brunck pag. 154. 
idemque in Analect. T. I. p. 477. 

Apud Athenaeum in ed. Cafíaub. locus hic fic erat di- 
geftus: Κατὰ δὲ τὸν Κυρηναῖον ποιητὴν 

Οἰνός τοι πυρὶ ἶσον &c. 
ubi 7c; particula Vf. τ. e Cafauboni ingenio erat adieQa: 
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nam in ed. Ven. & Baf. nude οἶνος πυρὶ legitur , quae ver- £ 
ba ibi non ur imtium verfus fcribuntur, fed continuo te- 
nore cum fuperioribus Κυρηναῖον ποιητὴν, commate folum 
interpofito, iunguntur. Nec mssti libri 7o: agnofcunt, 
fed ὃ οἶνος ( praemiffo articulo) habent: quo fatis decla- 
rant, verfus hos ita ab Athenaeo fuiffe addu&Gos , ut (uis 
verbis foluta oratione fententiam exorfus, mox poétae 
verbis loqui pergeret; quod & aliàs faepe ab eo factum 
videmus. Caíaubonus initium primi verfus, quale apud 
ipfum poétam olim fcriptum videbatur , exprimere voluit: 
itaque omiffo articulo , quem Athenaei codices dabant , in- 
fertà voculà τοι labans metrum fuffulfit : quam particulam 
dein Sylburgius aliique Gnomicorum poétarum editores 
tenuere, cum apud Stobaeum, e quo verfus hi in Gnoma- 
rum colle&ionem recepti funt, perperam Oivás τε συρὶ 
refragante metro 'editum effet. Potuerant Oivos τῷ συρὶ 
corrigere, quod ex Hefychio Grotius adoptavit, haud 
fane incommode. Sed , ecce, eamdem illam 7o; particu- 
lam, quam contra librorum fidem Athenaeo obtruferat 
Ca(íaubonus , e quinque codicibus Stobaeo nuper reftitu- 
tam vidimus a viro dodo Nic. Schow , in nova utiliffi- 
mi libri editione; quam non effe ad finem perdu&am, 
cum feliciffimis aufpiciis inchoata effet, etiam atque etiam 
dolendum eft. Denique vero apud Clementem Οἷνός 0", 
ὃς συρὶ Ícribitur; quod & ipfum, pro eorum ratione, 
quae apud poétam fortaffe praeceflerant, percommode 
dictum effe potuit. In fine verf. 1. pro ἄνδρας, quod 
apud Athen. & Clementem eft, ἂν δρα e Stobaeo rece- 
perunt Gnomicorum editores δὲ Grot. — Verf. 3. pro βοῤ- 
piis, in quod apud Ath. & Stob. confentiunt libri, βοῤῥὰς 
fcriptum video apud Grot. & Br. lonicam tamen formam 
etiam Clemens tenuit, apud quem mendofe quidem βορέης 
legitur in ed. qua utor. Dein pro τὰ δέ τοι, eodem wf. 3. 
commode cum Stobaeo τὼ δὲ xa1legunt Grot. & Gnomi- 
corum editores; eamdemque partic. καὶ apud Clementem, 
cum nude τὰ δὲ fcriptum fuiffet, adiecit editor Sylburg. 
Cum ArzcxiDis verfibus, qui fequuntur, contuliffe iu- 
vabit illos Eubuli, qui fupra I. 25. f. leguntur. Vf. s. 
Οὐδέν γ᾽ ἔοικ᾽. Deeft in libris noftris particula poft οὐδὲν, 
quae videtur ex ingenio adie&a a primo editore, re&e 
id quidem. — Perf. 2. Sic vulgo dabant omnes 6 μὲν γὰρ. 
ὀπογύρ. quod δὲ in Grotii Excerpt. p. 595. fervatum. At 
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in Notis idem Grotius perfpe&e monuit, metri cauffa 
voculam γὰρ poft ἀπογηρ. fuiffe ponendam. ΚΖ. 4. δά- 
xyei , mordet : intellige, [ua afperitate & morofttate offendit. 
a  PaNvasiDIs verfus feptem , Oivos γὰρ πυρὶ &c. prae- 
miflis undecim aliis leguntur etiam apud Stob. tit, XVIII. 
“περὶ 'Axpacías , unde eofdem reprae(entavit Grot. in Flo- 
ril. p. 101. & Brunck in Anale&. T. III. pag. 328. & in 
Gnom. p. 130. 7/f. τ. Deeft particula γὰρ noftris msstis. 

Verf. 2. Cum per fe parum commodum videri debebat 
illud 74e» συνοπηδὸν ἀν (ἢ. tum ob nexum cum verfu 
feq. ἐν μὲν γὰρ ϑαλίης &c. Sed recepturum me pera- 
ptam Stobaei fcripturam, πάσης συνοπηδὸν ἀοιδῆς, re- 
traxit Suidas, qui fub νος. Οἶνος priores duos Panyafidis 
verficulos ex Athenaeo citans, nihil a conftanti librorum 
noftrorum fcriptura recedit; unde probabile fiebat, ex 
ipfius Deipnofophiftae ftylo le&ionem noftram manafle, 
five is memoria lapfus ita fcripfit, five in codice fuo ita 
Ícriptum invenerat. Neque deeffe videbatur ratio, qua 
haec ipfa le&io defendi utcumque poflet : quamquam Sto- 
bae! fcripturam firmat etiam alius eiufdem poétae verfus, 
( paulo poft, lit. b.) ubi ait, ᾧ ( fcil. οἴνῳ) πάσαι égap- 
μόύζουσιν ἀοιδαί. — Vf. 3. ἐν μὲν. Intellige ἐν τῷ οἴνῳ ἔνεστι 
μέρος δις. Eod. ἱερὸν μέρος, pro ἐρατὸν, habet Stob. 

Vf. 4. χοροιτυπίης. Homericum vocab. Il. o'. 261. χορο- 
τυπίης mss, noftri , invito metro. ΚΓ. s. δεδεμένον perpe- 
ram mssti noftri, nefcio an & alii. Perapte vero δεδευ- 
μένον edd. id eft, rigati: qua ratione adfine verbum βρέ- 
x.&w ufurpatum vidimus, I. 23. a. ὃς ὑποβρέχειν, I. 28. e. 
Minus commode δ eJ ey μένον eft apud Stob. quod te- 
nuere Grot, & Brunck. Quare verficulum hunc latine fic 
Grotius reddidit : Y 

Mente. igitur grata Bacchi comple&ere munus. 
Vf. 6. βορῆς κεκορημένον. βορῇ κεκακωμένον Stob. Ibid. iive 
7 4id'« ex codicum msstorum cum vetuftis editionibus 
confenfu reftitui, pro n)óze γῦπα, quod ex Stobaeo 
praeter neceffitatem invexerat Cafaub. 

Quinque alios verficulos, qui fequuntur, eiufdem Pa- 
NYASIDIS, Oivos δὲ Svnroig) &c. ex Athenaeo recepit 
Brunck in Anale&. T. lIL p. 329. itemque in Gnom. p. 
130. praeeunte puto Wintertono, cuius editione Mino- 
rum Poétarum aegre careo. Verf. τ. Sicut fupra con- 
iunclio γὰρ; fic hoc loco δὲ, poft cives, abeft ἃ noftris 
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codicibus. Eiuímodi coniun&ivas particulas initio ver- 
fuum períaepe ex ingenio adiecife videtur primus editor, 
ubi metri ratio fulcrum tale defiderabat. Vf. 3. ὀρχησ- b 
μοὶ, ὀρχηθμοὶ Β. Vf. 4. ἀνίας ἀνδρῶν ἀλωπάζει. Tranf- 
pofitis verbis, ἀνδρῶν ἀλωπώζει ἀνίας ícrpft Brunck , 
cacophoniam ineffe cenfens vulgatae ícripturae, librario 
imputandam. 


A.D. (CA P. - V. 


Ἐκθερμανθέντας ἀ πὸ τῆς μέθης. ὑ πὺ malebam ; fed & 
vulgatum ferendum putavi. Vide quae notavimus ad Sim- 
plicii Comment. in Epi&eti Enchirid. ad p. 41. c. 'Ey- d 
xAiyÜévves. Α verbo ἐγκλίνω, ἐγκλιθέντες oporte- 
bat, apud profaicum quidem ícriptorem. Tamen & alibi 
fubinde formà iflà minus legitimá aorifti primi paff. ver- 
bi κλίνω, aut eius compofitorum , ufos memini noftros 
librarios. At h.l. ipfum verbum parum commode ftare vi- 
detur, cuius nullus mihi fignificatus innotuit qui apte huc 
quadret. Commodum vero fuerit éàyxAnÜéves, accu- 
fati, ad iudicem delati; quam ad fcripturam accedunt et- 
iam nonnihil codices noftri, in quibus ἔγκληνθέντες fcri» 
ptum. Is cuius erat illa domus, illaque fupellectilia forás 
eiecta, & partim fra&la , partim a plebe direpta, nihil prius 
habuerat, quam ut rem ad magiftratus deferret; qui et- 
iam moxipfi in rem praefentem veniunt, quid iítuc rei 
effet cognituri. Itaque coram his cauflam fuam agunt iu- 
venes, unus culpae participationem a fe amoliens, alii 
necefitatem caufífantes. Verbum ἐπιτιμήσαντες h.l. ex 
eorum genere eft, quae praegnantia ἃ Grammaticis non» . 
nullis vocartur, id eft, quae alterius cuiufdam verbi no» 
tionem includunt: fcilicet intelligendum , cum increpatione 
monentes, Verbum ἔφη in ifta connexione non erat fe- e 
rendum; neque dubitare quemquam puto, quin recte in 
ἔφησων mutaverim, 


AD CAP. VL 


Οἶνος καὶ ἀλήθεια. Vinum € veritas ; intellige, und Aa- 
bitant , & in una fede morantur ; ut monuit Cafaub. qui ὃς 
ilud Theocriti adpofuit, quo refpexit Deipnofophifla : 
(ex Idyll. XXIX. 1.) 


p.38. ΙΝ EPITOM, LIB. II. CAP. VI. 269 


- 


Oivos, ὦ φίλε ποῖ, λέγεται καὶ ἀλέβεα, 

f Sequentia verba, T/eognidis funt; e diftycho illo : ( vf, 
491 íq. ed. Br.) 

Ἐν συρὶ μὲν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον ἴδριες ἄνδρες 
γιγνώσκουο᾽. ἀνδρὸς δ᾽ οἶνος ἔδειξε νόον. 

De proverbio , Ex tripode loqui, magis pervulgata fen- 
tenria eorum eft, qui ad Delphicum tripodem illud refe- 
runr. Utramque interpretationem Eraímus in Adagiis ex- 
plicavit. Alteram etiam Athenaeus noliler tangit in his, 
quae paulo poft fequuntur. 

Ἢν ykp τὸ ἀρχαῖον. Haec cum nonnullis, quae partim 
fequuntur, partim praece?erunt, ex Athenaeo repetiit 
Euftath. ad iliad. «΄. p. 655. 1. 42 fq. ἐμπυριβήτηξ: Vide 
Aliad. ψ΄. 702. λοετροχόος. ll. σ'. 446. Od. 0. 435. 

ArscCHYLI verficuli fortaffe ex fabula 4rhamante du&ti 
funt, quam nominat Nofter VIL 316. b. ubi quidem di- 
ferte ait, τρίπουν λέβητα in accufanivo cafu fcriptum in 
ila fabula reperiri; quae verba vel paulo ante vel poft 
hoc fragmentum pofita effe potuerunt. In priori verf, re- 
Ge οἰκεῖος editum : perperam οἶκος mssti. 

a ὃ δ᾽ ἕτερος, ὃ κρωτὴρ κάλουμ. Articulum ante κρατὴρ 
delendum notavit Brunck fuo in libro; Euftathium , pu- 
to, fecutus, apud quem ad 1]. ;'. p. 635. 1. 44. verba ifta 
fic, ut ille voluit, leguntur. Mihi tamen ferendum , adeo- 
que tenendum, vulgatum videbatur. Homeri verba &z7' 
ἀπ. Tpi7. habes ll. ε΄, 122. ubi ἀπύρους bene Scholiaítes 
interpretatur τοὺς μὴ eis πῦρ χρησίμους, 

ὃ τῆς ἀληθείας οἰκεῖος τρίπους. Deletam h. l. vocem οἰ-- 
κεῖος Brunckius volebat; puto, quod fine vi ac fine gra- 
tia e proxime fequentibus verbis huc irrepfiffe iudicaret. 
Cuius iudicio libenter ego fubfcribens , eiicere tamen vo- 
cabu'um, quod ferri poterat, contra librorum fidem non 
fum aufus. 

SEMUS, Delius, notus Grammaticus, faepe laudatus 
Noftro; perperam Eleus, pro Delius, dictus apud Suidam. 
Proprium nomen mendofe Zí«es pro Zwpos ἢ. l. fcripfé- 
re librarii. 

De vocabulo τρίπους alia rurfus inter Deipnofophiftas 
incidit difputatio paulo inferius, p. 49. a. fqq. ubi is re- 
fertur illius ufus, quo menfam denotat. Ad hanc vero dif- 
putationem , de rripode pro cratere dicto, videtur pertinuiffe 
illud Antiphanis fragmentum, quod e cod. Parif. in calce 
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huius fecundi libri exhibui, in quo diminutivum pi76- 
δον occurrit. 

Ephippi verficulos repetiit Grot. in Excerpt. pag. 679. b 
"Antiphanis idem ibid. p. 655. Utrifque fubieci Grorii ver- 
fionem. In ANriPHANIS fragmento fententia plana; in 
verbis nonnihil diílcultatis ineft, — Verf. 2. &avrae bene 
edd. πάντω mss. — Quod verf. s. editum erat xa) τῶν A6- c 
γῶν τ᾽ αὖ, percommodum id quidem videri poterat : fed 
ταῦθ᾽ (fcil. ἀμφότερω ταῦτα ) dederunt mssti libri, tam 
noftri, quam i1 quibus Cafaubonus ufus eft, e quibus ille 
eamdem ícripturam in Animadv. protulit probavitque. 
Tum vero feq. verfu pro «UT «, quod erat in editis, 
ey d dabant noftri codices, & vocabulum πολλοῖς 
prorfus ignorabant, quod e primi editoris conie&ura ful- 
ciendi metri cauffa adie&um fuiffe mihi perfuafi. Itaque 
τούτους auCtori reftituens, lacunam, qua laborabat ver- 
fus, multo aptius inferta voce αὐτοὺς (idem valente 
ac ἑχυτοὺς) expleri poffe putavi; quam tamen , ut figai- 
ficarem nonnifi e conie&ura adpofitam, uncis inclufi. De- 
nique, licet ὥστε etiam cum zndicativo modo conftrui 
poífe non ignorarem, (cf. not. p. 36. c. vf. 10.) in hac 
tamen connexione non ferendum fuit verbum finitum 
"oisi, fedin ποιεῖν mutari haud dubie debuit. 


ἀνὰ. Ὁ VIL 


Quae ex ΡΗΙΕΟΟΒΟΚΟ hic adferuntur, du&la effe ex 
ἼἌτθιδος (id eft, Rerum Atticarum) libro fecundo , docet 
Deipnofophifta XV. 695. d. ubi pars horum repetitur. De 
-Amphi&yone, vini temperandi rationem ἃ Baccho acci- 
piente, conferendus idem [V. 179. e. & praefertim XV. 
675. a. b. Alibi quidem Melampodi adícribitur illud in- 
ventum. II. 45. d. De Horis conf. quae ad p. 16. d. no- 
tavimus. Propriorum facrorum, Horis fieri folitorum ab 
Athenienfibus , ex eodem Philochoro meminit Nofter XIV. 
656. a. Bene αὕται γὰρ edd. οὗτοι γὰρ cod. a. αὐταὶ 
γὰρ cod. ὁ. 


Διονύσου τροφοὶ αἱ Νύμφαι. Quod vulgo omnes hic d 


dabant Μοῦσαι, id non modo conftanti vererum tradi- 
tioni repugnabat, ANymphas Bacchi nutrices perhibenti ; 
(conf. Cafaub. de Satyr. Poéf. lib. I. c. 1. p. 55. & Plu- 
tarch. Sympof. IlL 9 extr. & noftrum Athen. ΧΙ, 465. 
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d a. b. & V. 200.c.d.) fed & hoc ipfo loco adverfabatur 
connexioni cum his, quae proxime praecedunt. Sed quod 
de menda, quae locum hunc obíederat, dubitationem 
omnem eximebat: in gemino huic loco, XV. 693. e. ubi 
ex eodem Philochoro eamdem rem repetiit Nofter, ve- 
ram ícripturam Νύμφας, quam hic reftitui, omnes libri 
tenuere. 

Bonum Deum , τὸν ᾿Αγωθὸν Θεὸν, quem mox dicit , ipfum 
effe Bacchum, diferte monetur XV. 675. b. τὺ τοῦ Διὸς 
Σωτῆρος ὄνομα. Hinc lovis Servatoris poculum , cum faepe 
aliàs memoratum Noflro, tum eo ipfo loco quem modo 
citavi, διδαχῆς καὶ μνήμης. In ed. Ven. ὅς Baf. fic 
erat expreffum διὰ xal... μνήμης &c. cum lacuna inter 
καὶ & μνήμης. In ed. Caf. διὰ .... καὶ μνήμης. Eodem- 
que fere modo in libris manu fcriptis. Ca(aubonus in 
. Animadv. maiori mole farturus damnum erat, διώ τε τὸν 
οἰωνὸν καὶ μν. ἕν. Ícribendo ; probavit vero dein Ioh. Le- 
vinii conie&uram 2 1d a x ἢ ς καὶ jy. ἕν. quae mihi & per 
fe nulli prorfus dubitationi obnoxia viía e(t, & eo etiam 
certior, quod illius haud obícurum veftigium in noftro 
cod.a. fupereft; in quo exiguo admodum ípatio inter δα 
& καὶ rehéto, vox διώ accentu caret, fuperne autem li- 
tera x, adícripta eft. 

PLATONIS locus fub finem eft libri II. de Legib. p. 100. 
Tom. VIII. ed. Bip. 

e ᾿Απὸ ToU κατὰ μέθην δὲ καταστήμωτος καὶ ταύρῳ "apeix; 
Hinc ταυρωπὸν, id eft, raurino vultu inftru&um Bacchum 
vocavit Ion poéta apud Noftrum II. 55. e. Ett enim x«- 
T&íceTUMe, habitus, vultus. Vide Simplic. in Enchir. p. 
415. & 444. noftrae edit. collatis Epicteti Differtt. I. 25, 
41. δὲ IE. 45. 16. 

Infequentibus verbis Arcarus varios effe&us vini, 
(ut ait Cafaub.) nunc potorem exhilarantis, nunc- ad 
iram provocantis, indicat. Quorum verborum extremum 
ἀῤῥητουμένος (fic) efferebatur in ed. Ven. & Βαί, Ἔχ quo 
CASAUR. fua in ed. ἀῤρήτου μένος fecit, nihil utique pro- 
ficiens. Idem dein in Animadv. cum dixiffet, fcriptos co- 
dices ἀρητυμένοι dare, veram leCtionem effe ἀρητυμ έ- 
yov pronunciavit, hac fententia: Aauflo vino, aliás dulci 
mellis inflar , αἰϊᾶς acutiore tribulis & afperiore. Statuiffe igi- 
tur videtur verbum ἀρητύω, eiufdem figaificationis cum 

 &pío & ἀρύτω: quae quidem verbi forma quod alibi nuf- 
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uam occurrit, recte (fi quid video) iudicavit vir do- 
étus , non fatis id cauffae efle cur a vetuttis libris oblatam 
 repudiemus. At, hoc pofito, nihilo magis neceffarium 
erat, ut primus cafus pluralis numeri cum fecundo firgu- 
laris commutaretur: nam fi ἀρητύω eft haurio, fi porro 
ἀρητυμένου Íc. οἴνόυ eft hauflo vino; erit ἀρητύμενοι 
(fic enim, non ἀρητυμένοι dant noftri codices) in verbo 
medio, ad normam verborum in μὲ flexo, Aaurientes fibi, 
bibentes : quod percommode hic ftare poterat, fubintelle- 
Co genitivo partitivo οἴνου, pro οἶνον vel οἴνου μέρος. Nec 
vero diffimulo, vereri me , ne nimiae fint hae ambages ; 
ac prope abfum ut re&à probem Levinii emendationem 
ἀρντόμενοι, ἃ Cafaubono iuxta cum fua laudatam. 
ἀρυτομένου ad fui libri oram adnotavit Brunck , medium 
tenens inter Levinum δὲ Cafaub. Henricus vero Stepha- 
nus quid fpe&arit, cum ἀῤῥηκτούμενος ederet , (in Adden- 
dis ad fuam Lyricorum editionem ) nulla ratione adíequor. 
Denique , fe fufpicatum olim efle, fignificavit Cafaubo- 
nus, pertinere ad hunc Alcaei locum illam Hefychii glof- 
fam , ᾿Αρηρυγμένου. ἀπηντλημένου. Gallicus interpres ἄῤ- 
uro» μένος legit, mirificam vini virtutem intelligens: Ja 
vertu incompréhenfible , ou. inexprimable du win. 

EuniPIDIS verfus eft ex Bacch. 742. ubi non neglexere 
interpretes adnotare Virgilianum illud, e Graeci poétae 
di&ione expreffum , irafci in cornua difcit. Georgic. III. 
232. Ipfam graecam formulam eis κέρας ϑυμωὠϑεὶς (uam fe- 
cit Aelian. Nat. Anim. IV. 55. Quod vero apud Athen. 
in ed. Ven. & Baf. καὶ ἐκ κέρως pro κ᾽ εἰς κέρως legitur, ex 
errore factum eft, quem tacite correxit Caíaub. confen- 
tientibus (ut videtur) in veram lectionem (criptis libris : 
e noftris certe nulla diíceffio enotata eft. 


AD CAP. VIII 


᾿Αρίστων ὃ Kos. Quod Χίος hic legebatur , quo figni- 
ficabatur Chius Ariíto, Stoicus philofophus, id nomnifi 


latinorum interpretum , Natalis & Dalechampii, ac dein. 


editoris Cafauboni arbitrio fa&tum. Scripti libri cum ed. 
Ven. & Baf. in Kies confeatiunt ; quo nomine defignatur 
AnisTO Crus, five Crivs, Peripateticus, cuius Ἔρωτι- 
κὰ Ὅμοια paffim ab Athenaeo citantur: de quo confuli 
poffunt quae collegit Bruckerus in Hift. Philof. T. 1. p. 


las] 
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£852. Ac re&ius quidem fortaffe fuerat , fi ὃ Κεῖος fuiffet 
fcriptum , quemadmodum apud Noftrum lib. XIII. 563. f. 
& I. 3. e. (ubi de Simonide agitur ) editum eft: (ed prio- 
re quidem loco ( XIll. $635. £.) vetuftae noftrae membra- 
nae ὃ Kjes tenent , in quod XV. 674. b. confentiunt libri; 
five ea fcriptura vetufto librariorum errori debetur, «e: 
& 1 confundentium , five & ipfa per fe legitima fuit. Cer- 
te & ápud Prolemaeum Ceos five Cea infula, in qua natus 
hic Arifto erat , Kíz nominatur , ut monuit Cellar. Geogr. 
Antiq. T. 1, p. 1284. 

In AnisrONts veris uno quidem confenfu , quod fciam , 
libri omnes εὐδίας tenebant, quod rranquilitatem. ver- 
tunt latini Athenaei interpretes. Ac non me fugit quidem, 
quamquam de aéris ferezitate aut maris tranquillitate, pro- 
prie ufurpatur hoc vocabulum; pofle tamen etiam per 
tropum orationis ad rranquillum reipublicae. (latum , atqué 
etiam ad animi rranquillitatem perturbationibus vacui referri. 
At fic quidem dici potuerit animo vel vitae εὐδία, ineffe; 
vino vero, vel omnino potui, ineffe εὐδίαν, ( ποτὸν ἅμα μὲν 
γλυκύτητος, ὅμα d" εὐδίας κοινωνοῦντα) fine 
abfurditate, fi quid video, a ícriptore certe, qui foluta 
oratione uteretur, dici non poterat. Quo minus dubitavi 
e2o día scum Gallico interprete corrigere, cum ea etiam, 
quae mox fequuntur , ( οἶνον καὶ x ἡ ρί  συγκιρνάντας εἰς 
ταὐτὰ, καὶ τὰ τῶν ἀνθῶν εὖ ὦ δ} levem iftam mu- 
tationem evidenter defiderare viderentur. Conf. quae de 
ἀνθοσμίῳ, vino fupra notavimus ad L. 31. f. Ad vocem κηρία 
Euftathius, locum hunc citans, (ad Odyff. &, pag. 360 
extr. & (q.) adnotavit μέλιτος δηλαδή, 

a  ANAXANDPIDIiS verfus, cum nonnullis fequentibis , re- 
petiit ex parte Euftath. loc. c. p. 3460. l. 38 fq. illos, . 
disie&tos olim nionnihil, & veluti foluta oratione ícriptos, 
ita digeffi , ut in Animadv. praeivit Cafaubonus: nec ta- 
men negabo, potuiffe Athenaeum fuo arbitratu etiam illa 
verborum ferie uti, quam libri exhibent , To νέκταρ πάνυ 
μάττων Sio. — Verf. 3. ἑκάστοθ' quidem per apoftrophum 
edittum erat, fed exíerte ἑκάστοτε dabant codices noftri. 

SAPPHUS verfum pofteriorem, in quo mendofe ἕρπεῦ 
δὲ οἰνοχοήσων editum erat, ex Euftathio (loc, cit. ) & ves 
tuftis libris corrigendum effe monuit Cataub. Noftri qui- 
dem codd. etiam re&te £pz;» dabant. Significabat autem ἐρ-- 
σις vinum, Aegyptiorum fermone, ut docet Euftathius: 

Animady. Vol. 1, S 
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eodem vero vocabulo, praeter Lesbiam poétriam, etiam a 
Lycophron ufus eft in Caffand. $79. & Hipponax apud 
Tzetzem ad Lycophr. l.c. Apud Deipnofophiftam quidem 
X. 425. d. ubi iidem Sapphüs verficuli proferuntur , 227v 
pro ἕρπειν legitur. Ex eodem vero Athenaei loco intelligi- 
tur, priorem verficulum non integrum ἢ. 1. effe addu- 
Gum , fcilicet initio vocem κα δ δ᾽ effe praetermiffam. Pro 
eivoy og ey , quod h. 1. libri omnes habent, eft οἰνοχ on- 
σαι X. 425. d. Utrobique οἰνοχ ónes vel οἰνοχόησεν opor- 
tebat, ut eft apud Euftath. 1], c. 

Ὁ δ᾽ Ὅμηρος. Recte Ὃ δ᾽ ed. Baf. & Caf. pro Ov δ᾽, 
quod erat in ed. Ven. & msstis. Sic ftatim Iliad. α΄. $98. 
omnibus Diis Deabu(íque Vulcanus 

ὠνοχόει γλυκὺ νέκταρ, ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων, 

Quae ex IB1co adferuntur verba , funt disie&ta membra 
poétae. Eadem ex Athen. citans Euftath. ad Od. í. pag. 
361. ἐγννεαπλασίονω Ícripfit pro ἐννεαπλασίαν. 


AD. C AR IX 


In Arrxipis veríu primo , pofterius hemiftychium fic 
erat fcriptum , ἄνθρωπός ἐστι κακός, Ubi ita, ut fecimus, | 
tranfíponenda effe verba re&te monuit Caíaub. quem etiam 
Grotius fecutus eft in Excerpt. p. $95. Verf. 2. pro συνὼν, 
ξυνὼν fcripfit Grotius, atticà formà. —Jbd. διμώτωρ Bpó- 
paos, Sic Βώκκχε διμώτωρ, Orph. Hym. xrix. τ. Et 
Ovid. Metam. IV. 11 fq. Bacchumque vocant , Bromium- 
quc , - - fatumque iterum, folumque bimatrem. Scilicet ex 
fabula, fecundum quam, 

Imperfeilus adhuc infans genitricis ab alvo 

eripitur, patrioque tener ( {1 credere dignum efl ) 

infuitur femori, maternaque tempora complet : 
ut eft apud eumdem Ovid. Met. [II. 310. conf. Lucian. 
Dial. Deor. IX extr. Cuius fabulae qui phyficam redde- 
re tentarunt rationem, Diodor. Sicul. IlI. 62. & Phurnut. 
de Nat. Deor. c. 30. p. 215. his vereor ne non fatis fe- 
liciter res cefferir. 

'O δὲ ποιήσας τὸ εἰς Κρωτῖνον ἐπιγρ. » Ad oramc 
» vetuftiffimi codicis] ( ait CAsAvsB. ) erat adfcriptum , 7ov- 
»7o δὲ Δημητρίου ToU Αλικαρνασσέως φασὶν eivui.« — Ei- 
dem Demetrio Halic. tribuitur a Zenobio , Proverb. Cent. 
Vl. 22. e quo fortaffe ductum eft illud fcholion , a Ca- 


o 


/ 
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c aubono memoratum. Ad Nicaenctum au&orem refertur 

"jn Anthol. ubi exhiberur T. I. p. 417. ed, Brunck. Alii 
( Planudes in Anthol. p. 81..6 4.1. Steph. Suidzs in Ὕδωρ 
δὲ πίνων, & Mich. 'Apoftolius, Prov. Cent. XIX. 77.) 
aliis tribuunt auctoribus, de quibus monuit Brunck T, 
IIl. in Lect. & Emend. p. 96. Confer lacobs ad Anthol, 
Vol. L,P. II. p. 230 fqq. qui & le&ionis varietatem & 
alia huc facientia adnoravit. Idem Epigramma illuftravit 
Toup in Addendis ad Theocr. p. 407. δὲ ante hunc Bent- 
lei E illa Horatii veiba, Epift. 1. 19. 

|. Prifco fi credis , Mecaenas docte, Cratino ; 

nulla placere diu , nec vivere carmina poffunt , 

quac fcribuntur aquae potoribus. E 
Cratini poérae bibacitatem paffim traduxit Ariftophanes 

raeferum in Pace vf. 700 íqq. — Perf. 1. mendofe in no- 
ftris codd. fcribitur Otrós 74 χ ἀρίεν πέλει. Eod. Pto μέ- 
yas eft ταχὺ ς apud Zenobium & in cod. Var. Anthol. 
quod adoptarunt Bentl. & Br. μέγ ἃ s tenuit Toup cum 
Athen. & Anthol. Planud. nec id màle, ut mihi quidem 
vifum erat. Verf. 2. χρηστὸν οὐδὲν à» τέκοις. Sic cum 
Athen. habet Zenob. & Apoft. (nifi quod apud Zenob. 
τέκης fcribitur: ) idque tenuere Beotle: &. Toup. καλὸν 
bU τέκοις ἔπος Suid. & Anthol. Plan. οὐθὲν àv τέκοι σο- 
φὸν Br. cum Vaticano puto codice. f. 5. Ταῦτ᾽ éae- 
| ev. Τοῦτ᾽ ἔλεγεν cod. Var. Anthol. — 

Verf. s. Perbene τοι γάρ Toi hàbent edd. ápud Athen, 
quod inde & Bentl, & Toup & Br. accepere. Videtur il- 
lud tamen non niii coniecturae déberi primi editoris. No- 
ftri quidem codices ambo τοιγαροῦν habent: male id uti. 
que, ὃς refragante metro; íed poteft οὖν ex v7 effe 
ortum, quod habet Antholog. tam Planüdea , quam Vati- 
cana: at in. his quidem dein στεφάνοις fcribitur, non 
στεφάνων, ut apud Athen. Caeterum ferat - ne , an mi- 
pus, graeci fermonis ufus illam verbi coaftru&tionem, 
βρύειν ὑπό τινος aut ὑπό τινι, viderint doctores: illud 
interim meminerimus, in omnibus exemplis quae de ufu 
verbi βρύω adferri vulgo folent, conítanter feré cum da- 
tivo caíu illud conftru£&um reperiri, perraro cum accu- 
fativo; cum genitivo nufquam, quod fciam, nifi hoc 
loco. Pro vocab. δόμος, quod medio verf. 5. fequitur 
apud Noftrum, quodque hinc Bentl. ὃς Toup & Br. ac- 
ceperunt , μέγας Íctibitur in Anthol, diy va & Vatica- 
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ni, quod ex μέγαρα ortum acute fufpicatus eft. Tacobs. 
In fine eiufd. verf. κιττῶν, quod prius edebatur , nonnifi 
operarum errore in primam editionem irrepfiffe videtur, 
in qua fic expreffum xi77ó», cum iota fubfcripto. Certe 
κιττῷ, de quo Cafaub. monuit, dant ambo codices noftri : 
fed proxime poft eam vocem nefício quas alias turbas cient 
lidem, ante μέτωπον alter τὰ ícribens, alter παρ. De Ae- 
deracea corona vide quae infra dicuntur XV. 675. c. d. 
Verf. 6. οἷα ex Athen. cum Bentl. ὃς Toupio recepit 
Brunck, pro ὥσπερ. quod erat in Anthol. Planud. & Var. 
ReGe vero monitum eft a viris do&is, nihil fuiffe cauf- 
fae, cur κεχροκωμένον. quod uno confenfu dant omnes 
libri , in χεκρικωμένον mutatum. Cafaubonus voluerit, quod 
ile interpretatus erat cin&um hederae corona tanquam xplxco 
five anulo. Nam δὲ croceam cognominatam Aederam apud 
Theocr. legimus, Epigr. III. & Idyll. I. 31. & diferte Pli- 
nius Hift, Nat. XVI. 34, 6s. docet, eíle genus /Aederae , 
cui femen crocatum; (id eft, corymbi crocei;) cuius 
coronis , inquit , poetae utuntur , foliis minus nigris ; ( χιλωροῖς 
“πετάλοις καὶ κορύμβοις eftapud Athen. XV. 675.d.) quam 
quidam Nyfiam , alii Bacchicam vocant. Cui gemina fere 
Diofcorides habet lib. II. cap. 210. (xee. τϑή. meae ed. 
& CLXXLE latinae verf.) Eodemque fpectat, quod Graeci 
nonnulli apud Plin. l. c. hederae genus quoddam C/ryfo- 
carpon vocabant. "Quare εἶχε κιττῷ μέτωπον χεκροκωμένον 
idem valet ac κιττῷ κχροκύεντι ἐστεμμένον, habebat. frontem 
crocta hedera. redimitam , qualem ipfe Bacchus geftaverat. 
Μάττωνω xal Κεράωνα ἥρωας ὑπό τινων μαγείρων 
ἱδρύσϑαι. Eorumdem numinum , Spartae a coquis dedica- 
torum , rurfus meminit Nofter IV. 173.f. & fq. ubi pro 
ὑπό τινων μαγείρων, quod hic legitur, eft ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς 
φειδιτίοις ποιούντων τε τὰς μάζας καὶ κεραννύντων τὸν οἶνον 
διακόνων. quibus verbis fimul ratio fignificatur nominum 
numinibus illis impofitorum. Nempe, ἀπὸ τοῦ μάζαν u&T- 
τειν. alterum Mz7Tev& vocarunt; pro quo nomine, op- 
portune hic pofito, minus commode Aaízoya eft IV. 174. 
f. Contra ibi re&e ἀπὸ τοῦ κεραννύειν vel xepay τὸν οἶνον, 
alterius nomen Κεράωνα fcriptum exhibent libri omnes & 
Euftath. ad Od. α΄. p. 50. 1. 34 & 36. quod ipfum hic pro 
vulgato Κέρδῳωνα ( monente etiam Meurfio in Mifcell. La- 
con. lib. I. c. 6.) eo minus dubitavi reponere, quo pro- 
clivior librariis erat ex litera Ain A abérratio; cum prae- 
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fertim. notationem nullam haberet vox Κέρδων huic loco 
admodum opportunam. 

d Quae paulo poft fequuntur verba, Ἐκ τροφῆς ξηρᾶς 
&c. e Poéta aliquo ducta effe exiftimavit interpres Da- 
lechampius ; quod equidem nec negare aufim, nec adfir- 
mare. HoMERi verba illa Πῇ ἔβαν &c. du&a funt ex Il. 
8. 229-232. ita quidem, ut plura omiffa fint, & nonnul- 
la etiam leviter immutata: quod δὲ aliàs haud ita raro, 
non modo in Epitome, fed & in pleniore opere factum 
a Deipnofophifta videmus. Exhibui autem ifta verba, 
qualia dedere noftri codices ; cum quibus confentiunt edi- 
tiones veteres, nifi quod in his extrema verba fic ícri- 
pta, κρητῆρας οἴνου ἐπιστεφέως, pro quibus in msstis 
eft οἴνου κρατῆρας ἐπιστεφέας : quae poftrema verba 
quum & ipfa fic in contextu noftro pofita voluiffem , per 
errorem factum eft, ut altera fcriptura irreperet. Cafau- 
bonus fua au&oritate priores duos, qui apud Homerum 
leguntur , verfus integros edidit : 

Πῇ ἔβαν εὐχολαὶ, ὅτε δὺ ᾽φάμεν εἶναι ἄριστοι, 

&s ὕποτ᾽ ἐν Λήμνῳ κενεαυχέες ἠγοράασδε, 
tum vero duos pofteriores Homericos in hunc fefquiver- 
fum parüm ἀρτίποδᾳ ( ut ipfe in Animadv. fatetur ) reda- 
&os fubiecit , 

ἔσϑοντες κρέω πολλὰ. καὶ πίνοντες κρητῆρα 

οἴνου ἐπιστεφέας. 

De AnisTARCHI cenfura in iftum Homeri locum vide 
quae Wolfius monuit in Prolegom. in Homer. pag. 281. 
Ad verba quod fpe&Gtat, ὑπὲρ κρεωφαγίας tenent libri 
omnes, perincommode utique; quafi Ze carnis ufu glo- 
riantes. Graecos faceret ille verfus. Nam ὑπὲρ, ut recte CA- 
SAUB, monuit, in ifta locutione rem notat, quam often- 
tator fibi tribuit. Atqui non gloriantur apud Homerum 
Graeci de carnium efu, fed defua virtute, qua unufquií- 
que ipforum adverfus centenos ducenofque Troianorum 
ftaturum fe in pugna praedicabat. Neque vero ipía Ari- 
ftarchi ratiocinatio , quae e verbis proxime fequentibus 
fatis perfpicua eft, patitur, ut illum ftatuamus Homerico 
veríui fenfum eum tribuere, quem verba ὑπὲρ χρεωφα- 
ias indicabant. Nam hoc plane dicit Criticus ille, ia&an- 
tiam, ludum & iocum non tam ex carnium largo ufu 
folere naíci, quam e vino & compotatione. ( conf. Clark 
δὲ Erneft, ad Homer. 1. c.) Quare pro eri perfpe&e 
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Cafaubonus i7? fcribendum cenfuit, quo cauffa notare- d 
tur, e qua ortam effe iactantiam, ex Ariítarchi interpre- - 
tatione, dixiffet Homerus. Eàdem fententià praepofitio- 
ne ἐκ ufus eft , de eadem re loquens, atque eamdem haud 
dubie Ariftarchi cenfuram refpiciens, Scholiafles codicis 
Veneti a Villoifonio editus, cum ad illum verf. ézSovzee 
κρέα πολλὰ (c. haec adnotavit: Περιττὸς ὃ στίχος" ἐκ 
“γὰρ τοῦ πίνειν, οὐκ ἐκ τοῦ ἐσϑίειν τὸ κευχᾶσϑαι συμβαίνει. 
Eamdem autem vim cum praepofitione ἐκ in ifta conftru- 
€ione fermonis habet ὑπὸ, quam cum ὑπὲρ confuderunt 
librarii. Nifi forían pro ὑσὲρ apud Noftrum zrapà κρέωφώ- 
yi«v malueris, quod eadem ratione dici poterat, qua z«- 
ρὰ δεῖπνον dicunt Graeci , aut παρὰ τὴν δίαιταν, in coena , 
inter epulas. Caeterum ad alia, quae hic fcripfit Ca(aubo- 
nus, quae nunc non moror, confuli poflunt ( fi tanti vi- 
detur) quae refpondit Palmerius in Exerc. in Au&ores 
Giaec. p. m. 485. | 


AD-CAPTMOE 


.  BaccHyriDIS carmen ex Athenaeo exhibuit H. Ste: e 

phanus aliique. in Lyricorum Fragmentis, tunf' Brunck 
in Analect. Tom. I. pag. 151. nuperque Car. Dav. Ilgen; 
animadverfionibus illuftratum, in Scoliis, f£. Carminibus 
Convival. Graecor. num. XLVI1. p. 237 fqq. 

Verf. 1. ἀνώγκω re&te dedere mssti noftri, ut edidit 
Brunck , pro àv&yxn quod apud Athen. editum erat. Dein 
γευομένω habebat ed. Venet. & pofíleriores omnes, nifi 
quod temere γευόμενω antepenacute fcriptum eft in ed, 
Baf. indeque in prima Cafauboniana. Monuit vero ad h; 
l. CASAUE. »σευομένα κυλίκων habent membranae anti- 
» quitatis venerandae : non poffum interpretari, nifi prae- 
»pofiüonem ἐκ vel ἀπὸ adiicias: O dulcis neceffitas quae 
» venis 6 oreris e poculis; nam σευομένη nihil aliud quam 
») πορευομένη & δρμώσῳ. Accedam lubens ad libros alios, 
» ubi γενομένοαι : fed eligant do&iores,« — fti Iibzi ali, 
quos dicit, fortaífe non funt alii nifi ipfae vetuftae, 
quas dixi, editiones: fufpicatufque fum , lectionem iftam 
γενομένω ingenio deberi primi editoris. Certe eevapéva 
cum Caíauboni membranis dant etiam ambo noftri co- 
dices: idque merito cum Scaligero ad Tibull. IIl. 6. & 
H. Stephano, tenuere Brunck aliique, Iungenda autem 
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e intelligit lacobs ad. Anthol. Vol. I. Part. I. pag. 284 feq. 
duo verba ἀνάγκη xvAíxey, totumque verfum: primum 
fic interpretatur, JB/anda illa potandi necefftas, ubi exo- 
ritu. Eumdem verfum llgen, ἀνάγκην tormentum intel- 
ligens, in hunc modum vertit, Zene tormentum, quod ad- 
movent calices; contulitque cum his illa Horatii verba, 
Od. III. 2r, x2. 

Tu lene tormentum. ingenio. admoves 

plerumque duro ; 
quae tamen in longe aliam fententiam folent accipere in- 
terpre:es. Mihi media via incedendum vifum erat, voca- 
bulum &v&yxw ufitatiori notione accipiendo, genitivum 
vero κυλίκων (fubintelle&a ἐκ vel ἀπὸ praepofitione) ad 
verbum σευομένα referendo ; ut, fuavis neceffitas ingruens e 
calicibus, intelligeretur vis i/la, qua pleni calices hominem vint 
amantem non invitant modo, fid paene attrahunt ad fe; cui 
vi nec refiftere ille poteft, nec vellet, fi poffet; five ip/am 
vim vini intelligere malueris, quae potantem. abripit non. in- 
vitum, 

Verf. 2. ϑάλπησι Supby Κύπριδος, incalefcere. facit. ani- 
mum Venere, δάλπησι pro ϑάλσει,) infolentiori forma , a 
verbo ϑάλσημε ex ϑαλπέω facto, cuius veftigium ferva- 
vit Etymologus in '"Oxyeíe pag. 620. ubi confert inter fe 
6XVelo , pryelo , Saxvreio. Quorum verborum ficut priora 
duo ex ὀκνόω & pryéo orta funt, fic ϑαλπείω ex ϑωλπέω 
natum intelligi debet ; quamquam paulo aliter haec tra- 
dit Grammaticus ille, doctrina quidem abundans, fed in 
explicandis analogiis faepe parum feliciter verfari folitus. 
Ante Κύπριδος interpunxit orationem. Brunckius, ut co- 
haererent ifta verba , Κύπριδος ἐλπὶς δ᾽ εἰθύσσει φρένας. 
Quae ratio, ut re&e monuit ἤρθη, minus apte convenit 
cum fequentibus, quae non ad Veneris fpem, fed ad fpem 
in univerfum, inter pocula excitatam inflammatamque , 
pertinent. Aliam rationem lacobs iniit, fic fcribendum . 
proponens : 

δώλπησι δυμὸν Κύπριδος 

ἐλπίδι" αἰθύσσει δὲ φρένας 

X, ep. μιγνυμένω Διονυσίοισι δώροις. 
δε iftos motus neutiquam defiderare hic locus. videtur, 
fatis apte commodeque fe habens qualis. in confentienti- 
bus Athenaei libris legitur. 

Ad Ff. 5. & ftqq. opportune adnotarunt viri do&i fi- 
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milia latinorum poétarum di&ta de Spe inter pocula. men- 
tem hominis ad quaeque fibi promittenda erigente , curafque 
omnes pellente; qualia funt Horat. Od. Ill. 21, 17 (qq. 
IV. 12, 19 íq. Epift. L. 5, 19 fqq. Ovid. Art. Am. I. 
237 fqq. quorum partem iam ad Diphili carmen p. 35. d. 
ciravimus. . 

Ad Perf. s fg. adnotavit vir do&us apud Ilgen illud f 
Anacreoniis, ἐμῶν φρενῶν μὲν αὔραις φέρειν ἔδωκα λύπας, 
quod exfiat vf. 1055 íq. in ed. Barn. cum quo iungi pof- 
funt quae ibid. vf. 606 (qq. leguntur. Perf. 7. Αὐτὸς eft 
folus ; nempe à vívov , ex vf. ult. vel is cui fpes inter po- 
cula animum incéndit, ex ví. 3 fq. Verf. το. Pro μοναρ- 

ἥσειν commodius & ad fenfum ὃς ad metrum iudicavit 

lgen, fi μοναρχέειν Ícriberetur; quod ipfum & in con- 
textum recipere non dubitavit. 

Verf. 13... Ad αἰγλύήεντα intell. πόντον, Eadem notione 
μαρμωρέην ἅλα Homerus dixit, Ifta vero ellipfis fi cui du- 
rior videtur, videat poffit - ne αἰγλήεντω ad μέγιστον πλοῦ- 
τον referri: quod quidem fi nullum iacommodum habe- 
ret. percommode κατ᾽ ad verbum ἄγουσι referretur , ut 
intelligeretur xer&yove: , domum advehunt , in portum adve- 
-hunt. Verf. 134. pro ἀπ᾽ Αἰγύπτου mendofe ἐπ᾽ Aiy. ha- 
bent noftri codices. Jbidem cum in ed. Caf, ἄγουσι expref- 
fum eflet, Brunckius elifà ultimá vocali ἄγουσ᾽ edidit : 
quod fine cauffa idonea fa&um llgen cenfuit; verfum εἴς 
fe monens da&ylicum trimetrum hypercatale&icum, vel, 
fi media vocis Αἰγύπτου corripiatur , logaoedicum. Ego, 
qui in do&rina de Lyricorum metro prorfus me hofpi- 
tem debeo profiteri, quaeftionem illam iudicare non prae- 
fumens, cum vidiffem illud ἄγουσι temere ex ed. Baf. in 
editionem Cafaub. irrepfiffe, fatis habui ἄγουσιν e Vene- 
ta reflituere. 

Verf. ult. Vulgo fic fcribebatur, ὦ ς vívovros &c. pro 
quo ὃς edidit Brunck , pronomine ad πλοῦτον relato ; pa- 
rum quidem commode. Vulgatam fcripturam tenendam 
Iacobs cenfuit , eàdem fententià quam in latina verfione 
cum [Ilgenio expreffi : fed in hanc fententiam cum eodem. 
ligenio ὥς particula accentu fuit notanda, quo idem 
atque οὕτως valeret. i 

SoprHocuis verfus iuftam iambi menfuram habet, cuia 
primus pes demtus. Eum inter Fragm, ex incertis Fabulis 
retulit Brunck p. 39. num. XXXIX, 
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a4 Quod ait, alios poetas ( quos videtur ab Homero, rege 
poétarum, quem mox nominat, di(tinguere ) vinum dixif- 
ft εὔφρονα καρπὸν ἀρούρης, monuit CASAUBONUS , oblitum 
videri Athenaeum, verba ifta in lliade legi, ( nempe γι. 
246.) Hefiodum vero ( vf. 720. ed. Br.) fruges, non vi- 
num, εὔφρονα καρπὸν adpellare. Fortaffe vero ahi fequio- 
res poétae illam ipfam dictionem ab Homero mutuati funt. 
In principis Poétae verbis quae fequuntur , ifta duo, quae 
uncis inclufi, nec veteres Athenaei editiones, nec noftri 
Codices mssti agnofcunt: videturque illa rurfus Cafaubo- 
nus (quemadmodum ea, de quibus ad p. 39. d. dixi) fua 
auctoritate adieciffe, Potuerat ea confulto praetermittere 
ipfe Athenaeus; potuit etiam Epitomator , ab Athenaeo 
adiecta, brevitatis ftudio refecare, 


A'D^26 AP, ΧΙ. 


Mira videri poterat di&io ila ἡ κωμῳδίας εὕρεσις - 5 
εὑρέθη : quae tamen, verum fi quaeris, talis eft, ut ab 
optimorum auctorum ufu neutiquam abhorreat. 

ἐν "Dx αρίῳ τῆς ᾿Αττικῆς. » Locus Atticae , ubi dicitur 
»inventa effe tragoedia, Jcaria dicebatur. ltaque fcribe ἐν 
»'Ixepía, non Ἰκαρίῳ. Stephanus: 'Ixapía , δῆμος Ai- 
» Ὑδὸς Φυλῆς, ἀπὸ Ἰκαρίου ToU πατρὸς Ἠριγόνης, « Sic 
CASAUR. cui ne obtemperarem, Suidas vetuit ; apud quem 
in*voc. Oézz:s haec leguntur: Θέσσις, Ἰκαρίου, πόλεως 
᾿Αττικῆς. Quae verba, quamquam nec ipía fufpicione 
mendi carent, ( de qua vide Reinef. Variar. Le&. lib, IIT. 
p. 364.) tamen eodem modo repetuntur apud Eudociam 
P. 232. Accedebatque Plinius , qui in Attica /carius mone 
.tem commemorat , IV. 7, 11. nulla Jcariae fa&ta mentione, 

τρυγῳδίω τὸ πρῶτον ἐκλήθῃ n» κωμῳδία. Hinc Hefych. 
qpuy oóeiv , κωμῳδεῖν. ubi vide loca ab Interpretibus lau- 
data. Praefertim vero confulendus Bentlei in Differt. upon 
the. Epistles of Phalaris p. 298 fqq..ubi τρυγῳ δῶν pro vul- 
gato τραγῳδῶν reflituendum Athenaeo XII. 551. c. do- 
.cuit. Cafaubonus de Satyrica Poéfi I. 1. p. 22. poft éxan- 
θη cenfuerat xal) τραγῳδίω καὶ n κωμῳδίω fcriptum opor- 
tuiffe: quod nullo modo neceffe effe videtur, 

Euripidis verficuli in Bacchis leguntur num. 771 fqq. 

ANTIPHANIS fragmentum in duos hos fenarios redegit 
Grotius Excerpt. p. 635. 
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Συνεχῶς γὰρ ἐμπιπλάμενος ἄνθρωπος, ἀμελής 
τις γίνετ᾽, ὑποπίνων δὲ πάνυ φροντιστικχός. 

Ibi ἐμπιπλώμενος intelligunt interpretes vino fe explens: 
quod fi verum eft, re&e etiam ( vi oppofitionis ) ὑπο- 
“πίνων parcius bibens , paulum adbibens , fuerint interpretati. 
Attamen aliás verom rei , largiter , gnaviter bibere fignificat, 
aut certe, generatim, porare , potui indulgere ; & varozióv, 
bene potus. ltaque videndum, ne, eadem notione accipien- 
do h.l. verbum ὑποπίνων, ( fedulo bibens, largiter fe pro- 
luens , ) fuperius illud ἐμπιπλάμενος non de Bibente fit ac- 
cipiendum , fed de eo qu; cibo. ventrem implet; qui & vul- 
gatiffimus eft illius verbr ufus , & huic loco. perapte con- 
veniens. Qui cibis continue ventrem implet, fit piger & ne- 
gligens ; qui vino fe probe proluit , admodum. fit induftrius. 

Diílicultate non carent ALExiDiS verfus , Οὐ μεθύω τὴν 
φρόνησιν, &c. quos qui apud poétam pronunciabat, is 
hoc voluit: ( ut ait CASAUB. ) » fe vini potui tantifper in- 
» dulgere, donec adhuc lingua non titubet, fed articulate voces 
» poffit proferre ; nedum ut ad dementiam. ufque fe ingurgitet. τὰ 
Trochaicos effe verfus, recte idem monuit Cafaubonus : 
at ftatim initio, quod ille non obfervaffe videtur, clau- 
dicat prior verficulus, ob brevem fyllabam 6v in μεθύω. 
Cui incommodo in promtu foret remedium , fi pro με- 
θύω poffet μεθύσκω ícribi, hac notione, non inebrio men- 
tem. & intelligentiam meam : five μεθύσκω non modo activum 
& tranfitivum, (ut aiunt grammatici ) fed etiam neutra- 
lem δὲ intranfitivum habere fignificatum poteft , ut με- 
ϑύσκω τὴν φρόνησιν idem valeat, ac μεθύω κωτὰ τὴν φρόνη- 
σιν. Quorum fi neutrum placeat, conie&tare licebit, fuiffe 
apud poétam verfum interie&à poft μεθύω particulà δὲ 
vel γε fuffultum ; eamque particulam five librariorum 
aut Epitomatoris culpa , five etiam ab ipfo. Athenaeo , 
ut faepe aliàs fa&um videmus , fuiffe praetermiffam. Aliam 
viam Grotius iniit, Οὐ μεθίω τὴν qp. fcribens: qua ratio- 
ne verfui quidem bene confultum video, non item fen- 
tentiae, Nam quod ille verba [ἴα fic interpretatus eft , 
Doctus effe non laboro ; prorfus contrarium dicunt graeca 
ab ipfo pofita: quandoquidem μεθίω per fe, abfque ne- 
gatione, aom labero , non curo , fignificat ; quam in par- 
tem & Suidas ὃς Hefychius μεθίει, ἀμελεῖ interpretantur. 
Praeterea , fententiam iftam fi fequaris a Grotio expref- 
fam , nulla prorfus fupereft ratio , cur verfus ifti hoc lo- 
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cco, cum quo nihil commune habent, fuerint ab. Athe- .. 

naeo addu&ti. Eodem priori verfu pro τοιοῦτον, Caf. τοσοῦ- 
σὸν maluerat: at id quidem nec neceffarium admodum 
erat, & metro adveríabatur. Po[leriore verfu , cum ait, 

τὸ διορίζεσσαι βεβαίως τῷ στόματι τὰ γράμματα. 
ilud 7» διορίζεσσαι, quod ad orationis ftru&turam adti- 
net, percomimode ἔς haberet, fi in priori verfu valeret 
Grotii ratio : D'orinam non curo , - - hoc unum curo. Ex 
aliorum vero interpretum ratione, quam & nos ( cum 
certius nihil haberemus ) fecuti fumus, impedita utique 
eft orationis firu&ura, nec commodus ipfe fenfus ad- 
modum expeditufque. Plana, puto, forent omnia, fi, 
pro 7» διορίζεσϑαι, οὐ διορίζεσθαι legeretur; unde baec 
prodiret fententia : 

dNon ebrius ita fum, ut mentis non fim compos ; fed ede 

tenus. folum , 

ut non po[fim diflin&e literas omnes. pronunciare. 
d'iopiQea Sat βεβαίως τῷ στόμωτι τὰ γράμματα dicit , quas 
in eadem re διορθροῦν τὴν λέξιν Ariftoteles dixit, Problem. 
fe&. III. quaeft. 41. Pro τὰ γράμμωτα malles quidem τὼ 
fiere, quod ipfum etiam peraptum metro foret: fed 
agebatur fortaffe in Alexidis fabula, de /cripto quodam. , 
quod clara voce praelegere debuerat is qui hic loquitur ; 
quam in fententiam , cum Grotio, vocabulum hoc inter- 
pretatus fum. Caeterum fatis etiam conftat, labantem 
ebrii hominis linguam in aliis magis Zireris, quam in aliis, 
pronunciandis folere offendere. Dalechampius vero , eo- 
dem vocabulo γράμματω,, ut videtur , commotus, τῷ στό" 
ματι dn τῷ ὄμμωτι mutavit, fic vertens: 

Literas ut. oculis certo queam. difcernere. 
Quod Grotius, in Notis ad iftos Antiphanis verfus, ait, 
male apud Athenaeum βέβαιος fcribi , id nonnifi Bafileenfem 
editionem ferit, in qua mendofe βεβαῖος expreffum. 

In Erymclogia vocabuli δὰ A ía , monuit Cafaubonus , 
perperam Dalechampium ηὐλίζοντο legiffe, pro n A í Qov 7 o, 
quod eft ab aAíQesar , congregor; cui cognatum etiam no- 
men ZAía , congregatio , coetus , ionice &Aín , Herodoto fre- 
quentatum eft. Et ἡλίζοντο re&te quidem iam in ed. Ven. 
erat expreflum : caeterum non diflimulandum , vocalem v 
in msstis noftris effe adie&tam , fed ita tamen, ut afper 
fpiritus adpofitus ( »vAígevro) mendam prodat. Ipfum no- 
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men, quod comefationes fignificat, perinde eft, δ᾽ ἃ λέως 
fcribas cum editis, an 32a cías cum noftris codicibus : 
tenui priorem formam, ut frequentiorem , & magis ( ut 
videtur) legitimam ; in quam & alibi libri noftri confen- 
tiunt, velut XII. 532. f. De perpetua confufione voca- 
lium εἰ & (, quae in. eifdem libris noftris obtinet, iam 
faepe. monui. Homericum δαῖτα ϑάλειαν fupra etiam I. 3. 
d. citaverat Nofter. 

In 4friflotdis verbis, nifi aliud quid, turbarum aut im- d 
perite omiffum eft, ad τὸ δὲ μεθύειν φησὶν intelligendum 
€ fuperioribus fuerit verbum ὠνομάσϑαι : tum vero, pro 
τὸ μετὼ τὸ SUewv, Oportebat διὰ τὸ μετὰ τὸ Süew , aut 
aliquid in eamdem fententiam. Sic demum deinde prono- 
men αὐτῷ, quod aliás nil habet quo referatur , ad ipfum 
τὸ μεθύειν commode referetur ; ut χρῆσϑαι αὐτῷ ( fcil. 
Τῷ μεθύειν ) it vino indulgere. 


AD CAP. XII. 


Si cui fubit mirari, ex abrupto huc adduci illos Eunr- 
PIDIS verfus Θεοῖσι μικρὸν &c. is cogitet , ( quod per totum 
Librum primum fecundumque numquam oblivifcendum ) 
non ipfum Athenaei opus, fed Epitomen hanc effe, in qua 
refecta funt multa, quae univeríae difputationis greffum 
connexionemque erant illuftratura. Ipfum Euripidis fra- 
gmentum quinque verfibus ab initio auCtum exhibet Sto- 
baeus Serm. xcv. in Zvyxpíce: Ylevías καὶ Πλούτου , ubi 
fimul docet, ex fabula defumtum cui Danaé titulus fuit. 
Inde in Florilegium fuum recepit Grotius pag. 391. & in 
Euripidis Fragmentis pofuit Barnef. p. 443. ὅς Muferav. 
p. 559. In priori verf. poft μικρὰ apud Stob. recte inferta 
eft vox χειρὶ, ad verfum neceffaria, quae, nullo fen- 
tentiae incommodo praetermitti ab Athenaeo potuit. Ex 
vulgata quidem apud Stobaeum fcriptura, iuncta intelli- 
gebantur verba μικρᾷ χειρὶ, quafi parca manu. dixiflet poé- 
ta : fed, μικρὰ ex Athenaeo tenendum , & ad τέλη re- 
ferendum , monuit Mufgravius; χειρὶ Sóovzas , illos in- 
telligens , qui tribus digitis ( ut eft apud Ariftophan. Vefp. 
95. ) aris thura iniiciunt. Et eadem quidem ratione in 
Stobaei optimo codice msto Parifienfi , e quo olim omnia 
strae loca cum Florilegio Grotiano diligenter contu- 
it Brunckius nofter, non μικρῷ fcriptum eft, fed μικρὰ 
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d prorfusut apud Athenaeum , & ex hoc apud Euftath. ad 
liad. μ΄. 847 , 48. 

Ad eadem EuniPiDis verba, tum ad id quod de vota- 
buli τέλος fignificatione mox traditur apud Noftrum, non 
praeterire hoc loco debeo quae funt a CasAUBONO ad- 
notata. » Τέλη μικρὰ (inquit) in Euripidis verfu , minores 
»funt hofliae , & minoris impenfae : haec nominis ratio. 
» Alioqui τέλος pro Λοξίας non dicitur: etfi fcio, prodi- 
»tum effe contrarium ab antiquis grammaticis, qui omnes 
» fecuti funt au&oritatem Athenaei, aut illius unde ipfe 
» habet. Mihi vero & abfurdum videtur & ridiculum quod 
»ícribitur hic ab auctore, τέλος fignificare ϑυσίαν in eo 
»quem profert Homeri loco ex principio noni libri Odyf- 
»íeae, [ Od. /. ς ίᾳ. ] Atque ego mirari fatis nequeo , 
«tam φορτιχὴν interpretationem tam erudito viro probari 
»potuiffe. Melius iili, qui τέλος in illo verfu accipiunt ut 
» apud philofophos, cum in morali difciplina de fibus 
»difputatur. Etenim dubitari non poteft, illud ultimum , 
»quo omnia confilia & vota no(ítra referuntur, ea vo- 
»ce hic a poéta intelligi. ΕΠ fane familiaris ionice fcri- 
» bentibus dictio τέλος, quae faepe nihil fonat aliud, 
»quam ^ue , re$. τέλος Sao TOU, Tes mortis , pro morte , 
» faepe apud Homerum ὃς Hippocratem : ut res volupra- 
»tum Plauto, pro voluptates. Hoc etiam modo exponas 
» re&te οὐδὲν τέλος y apiéa Tepov , res nulla gratior. « — Haec 
ille. Alia exempla fimilis ufu$ vocabuli τέλος collegit Pe- 
rizon. ad Aelian. Var. Hift, III. 45. laudatus ab Erneft. ad 
Homer.l. c. Quibus tamen in exemplis vocabulum illud 
plerumque non exuit vulgatiffimam eam notionem, qua 
finem , exitum , eventum denotat: & apud Homerum qui- 
dem l. c. commodiffime eventum interpretabimur. Apud 
Euripidem vero videndum, ne reCle τέλος pro facrifició 
vel munere Diis oblato ea ratione accipi poffit, quod fit 
veluti tributum quod Deo ab homine folvitur. Caeterum, 
quod iam faepe monui, haud fatis obfervatum Cafaubo- 
no, recordentur velim Athenaei le&ores, ne, fi quid et- 
iam oppido abfíurde di&um in his libris repererint, fta- 
tim in ipfum Athenaeum abfurditatis illius conferant cul- 
pam. Plurima quippe nonnifi hiftorice, ut fic dicam , ab 
hoc fcriptore proferuntur, id eft, ut aliorum fententias 
exponat, fuo non interpofito iudicio: multa item fic 

|» proponuntur, ut inducatur deinde alia perfona, quae con- 
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tra difputat , füperioremque confutat fententiam : fed haec 
ipfa praefertim operis oeconomia minus conípicua eft in 
duobus prioribus libris, quorum Epitomator períonarum 
partes plerumque non diftiaxit, magnamque partem eo- 
rum, quae a diverfis perfonis di&a Athenaeus retulerat , 
praetermifit, 


In ArzxiDIS verf. i. adiciendam in fine vocem ἀ εἰ 6 


monuerat Cafaub. eamque recepit Grotius in Excerpt. p. 
$97. Quae ratio explendi mutilatum verfum adeo certa 
olim mihi vifa erat, ut praceuntes illos viros fequi non 
dubitaverim. Voculam iftam AEI a praecedente verbo 
AEI , fimillimis fere du&ibus fcripto, expulfam fuiffe, mi- 
hi perfuaferam. | In Perf. 2. nihil mutandum Cafaubonus 
adnotavit , nifi quod ποεῖν pro σοιεῖν ícriberet ; quod non 
erat neceflarium : nam ficut vf. 4. fyllaba ποι iu πεποίη: 
κεν brevis eft ob fequentem vocalem, fic & hoc loco ia 
ποιεῖν. Nec tamen legitime fluit verfus, ob fpondaeum , 
χὴν ToU, in quarta iambi fede. Quare qui iuftum habere 
verfum cupit, accipiat Grotii emendationem ; ni minori 
molimine fic maluerit legere : 

φανεράν τε τὴν δόσιν ποιεῖν τὴν ToU Sav. 
Sed ecce, nullà prorfus mutatione verbis illatà poffe & 
primum & fecundum verfum in ordinem cogi, docuit 
Hermannus in libro de Metris Poétar. Graec. & Roman, 
p.165. fic fcribendo: — ^ 

--- - Τοὺς εὐτυχοῦντας ἐπιφανῶς 

δεῖ ζὴν, φανεράν τε τὴν δόσιν τὴν τοῦ Moy 

ποιεῖν. — 
Cuius rationem lubens fecutus effem, fi ea , quae fequun- 
tur, (de quibus mox) pariter nobis probaflet vir doctus. 

Verfus 3. & 4. fic editi legebantur: — 

«00 Ὁ γὰρ δεδωκὼς τ᾽ ἀγαθὰ, τὸν μὲν ὧν 

πεποίηκεν, οἴεται χάριν τινὰ 

ἔχειν ἑαυτῷ. , à 
Quos Cafaub. ia hunc modum refi&os voluit: 

Ὁ γὰρ δεδωκὼς τ᾽ ἀγαθὰ δαίμων, τὸν μὲν ὧν 

πεποίηκεν αὐτὸς οἴεται χάριν TIVI, δις. 
Grotii emendationem ipfi contextui fubie&tam dedi , cuius 
fententiam ille latinis verfibus fic expreffit : 

Nam qui beneficii efl autlor, hunc, qui fic agit .— — 

utique novit [ fc. qui novit uti ber:eficio] gratiae nonnil fib: 

habere credit, ; ; 
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€ Quod vero idem Grotius ait, in als Lbris apud Athe- 
naeum πεποίηκεν αὐτὸς οἴεται legi, id fi de fcriptis libris 
intellexit, deceptus eft eo quod in ora ed. Caf. anai 1612. 
( ficut & in poftrema, quae anno 1657. prodiit) yp. αὖ-- 
τὺς οἴεται notatum eft. Quà notà faepe deceptos doCif- 
fimos viros video, ut illas marginales lectiones e fcriptis 
libris aut certe e vetuftis editionibus du&as effe exifti^ 
ment ; quarum longe plurima pars, ficut & ea ipfale&io, 
de qua hic agitur, nonnifi ingenio debecur Ca(auboni , & 
conie&turae in Animadverfionibus ab illo propofitae. In 
quarto quidem verfu nihil variant editi libri ; nec ab editis 
quidquam diffentiunt manufcripti. Sed in ree, noflri 
codices ambo non τὸν μὲν, fed τῶν μὲν dabant: quod 
ego accipiens, utrumque verfum ita conftitui, ut a poéta 
Ícriptum fuiffe fufpicatus eram ; adhibita quidem ea cau- 
tione, ut verba ex ingenio adie&ta uncis includerem , 
cum praefertim eadem verba, íi vel maxime eis ufum 
effe poétam conftaret, tamen confulto ab Athenaeo prae- 
termiffa videri poffent, quoniam abíque his etiam fen- 
tentia reliquis verbis conftabat. Illud quoque, leviufcu- 
lum quidem , obfervabit le&or metti ftudiofus, quod νερὰ 
Ju. tertio pro τ᾿ ἀγαθὰ, quod erat in editis, τἀγαθὰ cum 
Grotio fcripfi , ut prima fyllaba , quae in altera fcriptu- 
ra brevis erat, per crafin longa fieret. Naturalem oratio- 
nis ftru&uram talem conceperam: Ὃ γὰρ δεδωχὼς 7à- 
γαβθὰ, οἴεται. τούτους (fcil. οἷς ἔδωκεν αὐτὰ) ἔχειν ἑαυτῷ 
χάριν τινὰ τῶν (i. e. τούτων) ὧν (attice pro ἃ) πεποίη- 
κεν αὐτούς. ubi ἀγαθὰ ποιεῖν Tiww& eodem modo di&um pu- 
tavi, atque vulgo εὖ ποιεῖν τινὰ dicere graeci confueve- 
runt, Hermannus l. c. eofdem verfus ita digeflit : 
ποιεῖν" 0 γὰρ δαίμων δεδωκὼς τἀγαθὰ 
αὐτὸν μὲν ὧν πεποίηκεν οἴεται χάριν 
τιν᾽ ἔχειν ἑωυτῷ &c. 
Ubi, ne de vocabulo δαίμων dicam ex mera Cafauboni 
coniectura adícito, videtur Vir do&us dictionem χάριν 
ἔχ ειν ad Deum referre ; quafi fonaret, gratiam reportare ; 
quod vereor ne non ferat graeci fermonis ufus, iuxta 
quem χάριν ἔχειν dicitur is, qui ( quemadmodum etiam 
latine dicimus ). gratiam habet. alteri. 
Verf. 6. In tranfpofitione illorum verborum , πράττειν 
μετρίως, quam iambici veríus leges defiderabant, praeeun- 
tes habui Cafaubonum , Grotium , Hermannumque. 
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Οὐ χαίρει τῷ πόματι &c. ReGe monuit CASAUR. alium £ 
hic convivam induci loquentem , qui fequentem longam 
de Aquis diíputationem erat habiturus. Mox idem conviva 
adlatis HESIODI verfibus monet , in epulis quamvis lautis 
prudentes viros non tam vino aut cibis dele&ari, quam 
iucundis utilibufque fermonibus. In priori illorum ver- 
fuum, Ἡδὺ γάρ ἐστ᾽ δίς, particula Ὑ 2p metri cauffa ad- 
ie&a eft a primo editore, cum five ab Epitomatore fi- 
ve ab ipfo Athenaeo effet praetermifía. Certe eam non 
folum h..l. ignorant noftri codices: verum etiam in illo 
fupplemento locorum nonnullorum e Secundo Libro olini 
integro excerptorum, quod in codicibus Epitomes exhi- 
betur poft Epitomen libri XIII, (de quo Supplemento 
iam fupra diximus ) ubi hi verfus Hefiodi repetuntur, pari- 
ter deeft eadem particula. lbidem vero recte in fine verfus 
T£laAvín fcribitur, pro quo hic mendofe τεθωλείμ habent 
noftri codices. 

OU τινι ὑμῶν ἐπῆλθε. Contra editionis Veni. δὲ mssto- 
rum fidem ἡμῶν excufum eft in ed. Baf. quod temere in- 
de a Ca(aub. & in contextum receptum , & in Commenta- 
rio repetitum eft. zrep 0 d & zov εἰπεῖν τις ὕ δια τος habent 
ambo noftri codices; fed quoniam iidem mox deinde in 
ἀφ᾽ ὧν confentiunt. cum editis, tenere hic cum eifdem 
editis pluralem malui, quam ibi ὧν in οὗ mutare, quam- 
quam per fe paulo commodius hoc videri poterat... καὶ 
ὃ οἶνος φύεται. ReCe φύεται correxit editor. Bafileenfis. 
Perperam ἀφύεται ed. Ven. cum noftris msstis, eifque 
quibus Cafaub. ufus eft. In aliis quidem ἀρύεται fcribi ait 
idem Cafaub. fed id nonnifi in ora alicuius libri ex do&i 
cuiufdam viri conie&ura adnotatum fuiffe fufpicor. 

Pervulgatus eft PINDAnI verficulus e primae odae Olym- 
picae principio. HoMERI locus de populis arboribus aqua à 
enutritis legitur Od. ρ΄. 208. Alter locus, de /impida aqua , 
Od. ε΄. 70. quo in verfu perperam víecvpes fcribunt no- 
ftri codd. Quod de Tirarefo amne dicit, ὃς τῷ TImeio 
συμμίσγεται, id ex Homer. ll. β΄. 753 fq. corrigendum 
monuit CasAUB. ubi poéta, de Titarefio loquens, di- 
ferte ait: 

Οὐδ᾽ ὅγε Πηνειῷ συμμίσγεται &pryupodívn , 
ἀλλά τέ μιν καθύπερθεν ἐπιρρέε!, ἠὔτ᾽ ἔλαιον, 
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a Ac potuit utique negativa particula per librariorum ne- 
gligentiam intercidere. Poterat vero eamdem ipíe etiam 
Athenaeus, & quidem citra gravem magnopere culpam , 
omittere, fuperiores folummodo poétae verficulos nunc 
refpiciens : : 

Οἵ T ἀμφ᾽ ἱμερτὸν Τιταρήσιον ἔργ᾽ ἐνέμοντο, 

Us ῥ᾽ ἐς Πηνειὸν προΐει καλλίῤῥοον ὕδωρ. 
Nam τῷ Πηνειῷ συμμίσγεται poteft idem valere, & ex 
ufu graeci fermonis idem valere folet, ac eis Πηνειὸν προΐει 
vo ὕδωρ, in Peneum influit. 

Quod mox fequitur de PRAXAGORA Coo, medico, 
turbatum nonnihil Epitomatoris culpà videtur: nam nec 
per fe bene cohaeret oratio, & verfus, qui adducitur, 
non Praxagorae eft, (ut orationis connexio indicare vide- 
batur, ) fed Homeri ex Od. 2". 87. 

b διαστέλλει δὲ καὶ γλυκὺ ὕδωρ ἀπὸ πλατέος. lta 
prórfus hoc di&um eft, quafi πλατὺ ὕδωρ, utpote τῷ 
γλυκεῖ oppofitum, f/a/fam aquam denotaret ; quam in par- 
rem etiam apud Hefychium gloffa eft, Πλατὺ ὕδωρ, 75 
ἁλμυρόν. Eademque ratione τὸν πλατὺν Ἑλλήσποντον 
( apud Homer. ll. ». 26. & ρ΄. 432.) falfum interpretatur 
non quidem ipfe Athenaeus , (quod Cafaubonus ait,) ted 
tamen grammaticus ille, ex cuius fenrentia haec dicentem 
unum e Deipnofophiftis Athenaeus induxit. Quae quidem 
fententia & per fe fatis abfurda videri poterat, quoniam 
nihil commune τὸ πλατὺ cum τῷ 2»qvpà ( latum cum fal- 
fo ) habet ; nec fuffragantes habet alios Grammaticos , Scho- 
liorum minorum auctorem , (ad Il. π΄. 26.) Scholiaften Ve- 
netum Villoifoni, (ibid.) Euftathium , (ad 1]. v. p. $35. 1. 
3n) & Apollonium in Lexic. Homerico; qui omnes eam 
Hellefponti partem intelligunt, quae Troiam fpe&at , ubi, 
quod aliàs flumen effe videbatur, nunc latum mare effe 
incipit ; cum quibus etiam ipfe Hefychius confentit in ITAz- 
τὺν Ἑλλήσποντον. ( conf. Rich. Wood on the original Ge- 
nius of Homer , p. 520 fqq. laudatum ab Alex. Tollio ad 
Apollonii Lexic. p. 554. ) Nec defunt tamen illuftres au- 
&ores, qui priorem illam vocabuli acceptionem ( πλατὺς 
pro ἁλμυρὸς ) non modo apud Homerum probent, fed 
etiam ipfi in fcriptis fuis imitentur. Sic certe Ariftore- 
lem locutum effe, meminifle fe ait Cafaubonus , Meteo- 
rolog. lib. II. ( cap. 3. T. 1. p. 556. ed. Duval.) Ὅθεν μὲν 
οὖν n γένεσις ἔνεστι τοῦ ὡλμυροῦ ἐν TQ ὕδατι. εἴρηται. καὶ 

"Animady. Vol. I. 
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διὰ τοῦτο τά τε νότια ὕδατα πλατύτερα, ( h. e. falfiora) b 
καὶ τὰ πρῶτα τῶν μετοπωρινῶν. Ex paulo poft : 'Av&yeraa 
δὲ ἀεί τι μέρος αὐτῆς μετὰ τοῦ γλυκέος" ἀλλὰ ἔλοττον τοσ- 
eÜTo , ὅσον καὶ ἐν τῷ ὑομένῳ τὸ ἁλμυρὸν καὶ πλατὺ τοῦ 
γλυκέος ἔλαττον. lbidemque rurfus: Ἐν τῇ Χαονίᾳ κρήνη 
τίς ἐστιν ὕδωτος πλατυτέρου' ἀποῤῥεῖ δ᾽ αὕτη εἰς ποταμὸν 
σλησίον γλυκύν. 

Mox quod ex Zomero citatur, cum vulgo fic fcribere- 
tur, Στῆσαν μὲν vas &c. elibrariorum errore natum 
mihi vifum erat: nec enim ulla cauffa erat cur a e 7 ή- 
σαμεν, quod eft apud poétam, (Od. μ΄. 305.) difce- 
deret Deipnofophifta : quare hoc reponendum putavi. Vi- 
detur vulgata fcriptura ab homine fuiffe invecta , qui iftis 
verbis unum Homeri verfum comprehendi putarer , cum 
fint duorum verfuum priora hemiftychia inter fe iuncta, 
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Οἶδε δὲ καὶ τὴν χλιαροῦ φύσιν &c. Vide Homer. Il. λ΄. 
821. 820. & 84ς. Commodum utique foret τὴν το v y ^ia- 
ροῦ φύσιν, adie&o articulo, quem in ora fui libri adícri- 
pfit Brunck : fed ferre vulgatum debui, quod tenent ( quoad 
quidem fciam ) mssti cum edd. Cuin eodem Brunckio mox 
deinde καταιονῷ & ἐπαιονᾷ malles, pro κατωιονεῖ & ézeuo- 
γεῖ : fed & haec in librorum confeníu erant ferenda , cum 
praefertim eamdem verbi terminationem & Suidas agno- 
Ícat in Καταιονοῦσι, & Hefychius in Καταιονεῖ, ubi vide 
quae a do&to editore adnotata funt. Conf. H. Steph. Thef. . 
Gr. Ling. T. I. col.180.a.. ᾿ 

Verba ifta, καί vos εἰ ἐπισχεῖν ἔδει τὴν αἱμοῤῥωγίαν 
&c. reípe&tum habere ad Hippocratis Aphoriím, fe&t. V. 
num. 25. commode monuit Villebrune. 

Poétae verfus de Scamandri fontibus leguntur Il. X'. 149 c 
fqq. Eorum verfuum primum Cafaubonus in Animadv. ad 
h. 1. ita citavit, quafi apud Homerum Ἡ μέν τοι ὕδατι ef- 
fet fcriptum. Inde factum, ut pro Ἢ μὲν γὰρ (quod cum 
Homeri exemplis tenebant & Athenaei codices mssti & fu- 
periores editiones, atque etiam ipfius Cafauboni edirio) dein 
in duobus pofterioribus editionibus, quae Cafauboni no- 
men praeferunt , 'H μέν τοι ederetur. Eofdem Homeri ver- 
fus citans Strabo, (lib. XIII. p. 602. ed. Cafaub.) voca- 
bulum λιαρῷ pariter per ϑερμῷ interpretatus eft, ut hic 
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a Deipnofophifta fa&um videmus. Quod fequitur ἄρά γε, 
in eo convenit cum editis cod. ὁ. Commode vero ἀρὰ δ ἐ 
cod. «.. Mox ubi de altero Scamandri fonte agitur, pro 
more fuo fenfim fenfimque a fuis verbis ad ipía poétae 
verba progreditur Athenaeus: nam apud Homerum qui- 
dem primus verfus integer fic fonabat : 

Ἡ δ᾽ ἑτέρη Sépei vrpopéei , εἰκυῖα χαλάζῃ. 

d De Agamemnone [aucio verficulus exftat ll. A. 266. De 
cervo , ibid. vf. 477. cuius in verficuli fine temere apud 
Athenaeum ὀρώρει erat editum, ubi noftri mssti cum Ho- 
meri libris in ὀρώρῃ confentiebant. 

Tepidam aquam ab Athenienfibus μετάκερας di&tam fuif- 
fe, iterum monet Athen. III. 123. e. & pluribus adlatis 
exemplis ibi probat. Videtur autem ifta vox a vocabulo 
μετακέρασμα ( mixtio , temperamentum ) decurtata ; figaifi- 
cans quippe «ψυχροῦ καὶ δερμοῦ μετακέρασμω καὶ κοινώνη- 
μα, ut loquitur Plutarchus , citatus ab H. Steph. in Thef. 
IL. 139 extr. Conf. Foe(ii Oeconom. Hippocr. in Meza- 
κέρασμα. 

ERATOSTHENIS verba, quae hic proferuntur, fane non 
carent difficultate. Dalechampius quidem , vulgatam te- 
nens fcripturam , diffimulato tamen altero φησὶ, latine fic 
vertit: Sic Eratoflhenes dixit , Aquo[um & μετώκερας. id eft, 
tepidum. CASAUBONUS vero fais habuit, dubitationem 
fuam fignificare his verbis: » Cum de aqua tantum dici 
» VOX μετάκερας videatur, quid vocat Fratofthenes ὑ δ α- 
»pés? Non enim, fi vinum quoddam dici folet oivod'es , 
» ullam ideo aquam ( quae quidem pura aqua fit, nec me- 
» dicamento(a) ὑδαρή re&e dixeris. « Poft hunc SAM. Pre 
TITUS, locum hunc tractans Mifcellaneor. libro V. c. r. 
P. 7 fq. graeca verba fic citavit, quafi (emel tantum φησὶ 
hic legeretur , tum reliqua fic corrigenda cenfuit, 47 op 
ῥέει καὶ μετάκερας, ut adnoraverit. geographus Erato- 
fthenes, alicubi aquam e fonte tepidam fluere. Quae emen- 
datio mihi eo magis probabilis vifa e(t, quod non idz- 
pis , fed ὑ δια ρῆ habent ambo noftri codices ; quod ( pro 
illorum more vocales εἰ & : & » perpetuo inter fe permu- 
tandi ) perfacile ex ὕδωρ ῥεῖ oriri potuit. Sed quaenam 
deinde vis infit particulae καὶ, non video: quae adeo 
aut delenda fuerit, aut ftatuendum , aliud quid proxime 
ante eam intercidiffe. Quod vero repetitum verbum 91 
adtrinet , fi utroque loco recte (iat, Mc o fuerit al- 
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terum ad auctorem eum, e quo hanc partem difputatio- d 
nis de Aquis lumát Deipnofophifta , alterum ad ipfum Era- 
tofthenem , cuius verba idem auctor citaverat. Sin impor- 
tunam atque vitiofam :udicamus iftam repetitionem , quid- 
ni pofteriori loco ex φύσει corruptam potius ftatuamus, 
( € quo proclivis erat librariis in φησὶ tranfitus) quam pror- 
fus abiiciendam ? 


AD CAR XY 


Δνοφερὰ καλεῖ, ὡς ἀχρεῖα. Il. /. 15. & π΄. 4. 

— — -- ὥστε κρήνη μελάνυδρος, 

) τε κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν “χέει ὕδωρ, 
» Δνοφερὰὼ ὕδατα (ait CASAUB.) interpretatur Athenaeus 
» &^peie : ficut Latinis atrum in cuiufque rei vituperatio- 
»ne.« Sed aliter vulgo explicant Interpretes poetae, ad 
quos cum Cafaubono remittimus le&orem. Quod dein de e 
fontana aqua ait, longos fertilium terrarum tractus. perfluente , 
id pertinet ad Odyff. €. 7o fqq. 

Heftodi verí(us eft ex "Epy. $93. ( vf. $56. ed. Brunck. ) 
In eo ἀεννάου duplici v fcribunt noftri libri, reclamante 
metro. PINDARI ψεγβομ in Odis non fuperfunt: in Fra- 
gmentis eos retulit Schneider num. xcvin. Eoídem ex 
Athenaeo repetiit Euftath. ad Od. κ΄. pag. 410. fub fin. 
adie&à etiam de obiu Tirefíae hiftoriolà ; cuius au&or 
"Ariflophanes , ab Athenaeo citatus, Grammaticus eft By- 
zantius, faepe & aliàs a Noftro laudatus. 

In his quae de Nili aquis traduntur, turbavit interpre- f 
tes quod ait Ji? καὶ λύειν τὰς κοιλίας, quafi dicat, eam 
οὐ caussam alvum mollire Nili aquas , quod dulces fint: 
quod abfurdum illis videtur. » Nam fi ideo alvum folvit 
»aqua Nili, ( inquit CAsAUs.) quia dulcis eft, cur non 
»omnia dulcia eamdem vim habent?« — Itaque verba 
ifta ita reddiderat Dalechamp. quafi à 4 A à λύειν fcriptum 
effet, atque etiam fic legendum contenderat. Cafaubonus 
vero xai ὅτι λύ s1legi voluit, quemadmodum eft apud 
Euftath. ad Od. δ΄. p. 173. 20. At ( ut ab hoc incipiam) 
licet ibi Euftathius hunc Athenaei locum ob oculos ha- 
buerit , tamen iftae coniungendi particulae καὶ ὅτι ab eo 
fic ponuntur , ut praecedens ipfius oratio defiderabat , non 
ut inde colligi poffit, fic eum apud Athen. fcriptum repe- 
rifle. Et perraro omnino Euftathius fuo in codice Epito- 
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f mes ( nam Epitome fola ufum effe conftat) bonam ali- 
quam reperit le&ionem, quae non, fi minus in omnibus , 
certe in uno aut altero eorum codicum, qui ad noftram 
aetatem pervenerunt, reperiretur. Hoc vero loco libri 
omnes in vulgatam fcripturam confentiunt: quae , verum fi 
quaeris , ne debebat quidem folicitari. Nam fi vel maxime fic 
nude ac citra reftri&dionem Theophraftus ( e quo haec ad- 
fert Athenaeus) fcripfiffet , Nili aquam alvum folvere co, quod. 
dulciffima fit ; ferendum hoc erat, cum & errare potuerit 
"Theophraftus, ( nobis autem nunc non tam de re, quam 
de fcriptura quaeftio eft;) & non magnopere erraturus. 
fuiffet, quoniam plurima dulcia illam vim habere conftat, 
Atqui non nude id dixit, fed adie&is verbis μίξιν ἔχον 
( vel ἔχοντω ) λιτρώδη fignificavit, cauffam cur illam vim. 
ineffe Ni aquae exiftimaret , hanc eíle , quod fimul dulciffi- 
ma e[fet, fimulque nonnihil nitrofa. lllud commode habet Eu- 
flath. quod £x ov fcribit, ad ὕδωρ relatum, quod etiam 
ex ed. Baf. in fuam editionem recepit Cafaub. Sed quo- 
niam in ἔχοντ, quod ad ipfum Nilum referri poteft , 
cum editione Ven. non modo noftri codices mssti confen- 
tiunt, fed etiam ii. quibus Cafaub. ufus eft , tenendum hoc 
putavi. Eorumdem codicum , tam noftrorum , quam Ca- 
faubonianorum , auctoritate A;7p04'" recepi, pro vi- 
7pó6d», quod dabant edd. cum Euftath. Eadem attica 
vocis forma cum. alibi apud Noftrum recurrit, tum. mox. 
P. 43. 8. 

Quem locum mox ex ΤΗΕΟΡΗΒΑΞΒΤΙ libris περὶ Φυτῶν 
citat, is in Hiftor. Plantarum lib. IX. cap. 20. his verbis 
conceptus vulgo legitur :: Ἐνμαχοῦ μὲν γώρ φασι τὸ ὕδωρ 
παιδογόνον εἶναι γυναιξὶν, ὥσπερ καὶ ἐν Θεσπιαΐς. ἐνιώ- 
χοῦ δὲ ἄγονον, ὡς ἐν Πύρᾳ. Quo ex loco, pro παι δὸν 
γόνιον, quod apud Athen, edebatur , σαιδογόνον fcriben- 
dum monuit Cafaub. Atque hoc ipfum, ni fallor, indi- 
catur compendiofa fcribendi ratione , qua in fine vocis uti- 
tur nofter codex ὁ. Et σαιδογόνον re&e iam ediderat H. 
Stephanus, qui hanc Athenaei difputationem de Aquis & 
Fontibus ( inde ab illis verbis, Κρήνη δὲ ἐν Βοιωτίᾳ, pag. 
41. e. ufque ad ifta τὴν τοῦ οἴνου ὑδιμὴν,, p. 43. f.) inferuit 
libello anno MDLvit edito, cui titulus. ἐκ τῶν ᾿Αριστοτέ-- 
λους καὶ Θεοφράστου &c. pag. 147 fqq. In noftro cod. a. 
quidem z«idoyovías diftin&e (criptum; cui fi adie&um αἴ- 
7i eflet, nihil utique defiderares. Vocabulum σῳιδογό- 
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yios (ut taceam, nufquam alibi reperiri ) per ipfam fuam f 
formam non poterat a&vam illam notionem habere, quae 
huius loci erat, quaeve vocabulo παιδογόνος ineft , quod 
idem prorfus valet ac παιδογονίας αἴτιος. Ad παιδογόνον 
hoc loco e Theophrafto γυνωξὶ adiectum malles cum Ca- 
faubono; fed eam quidem vocem, quam ignorant Athe- 
naei libri omnes, nullo incommodo omittere potuit Dei- 
pnofophifta. Pro Πύρᾳ apud Theophr. & pro Πύῤῥᾳ 
apud Ath. reftituendum utrobique Πυραίφ vel Iu gg e ía 
cenfuit Bodaeus a Stapel ad Theophr. p. 1167. & p. 1172. 
Ícilicet ex Plirio, XXXI. 2, 7. ubi, In Pyrrhaea, inquit , 
flumen , quod. Aphrodifium vocatur , fleriles facit. Eumdem Pli- 
nii locum cum nofiro etiam contulerat CASAUBONUS ; qui 
quod dein fubiicit : » Legit Plinius apud Theophra(tum ἐν 
» [Iupaía , non ἐν Πύῤῥᾳ. « — ex Plinii quidem verbis tu- 
to colligi non poterat, legiffe eum ἐν Πυῤῥωίῳ in eodem 
Theophrafti loco, quem Athenaeus hic refpexit : quod 
fi enim totum Plinii locum infpexeris , intelliges , aut alium 
praeter Theophraftum auctorem ibi ob oculos habuiffe 
Plinium, aut certe alium Theophrafti locum. Neque vel 
ex Strabone vel ex Stephano Byz. ( ad quos provocant ) 
efficias, debuiffe ἢ. 1. Πυῤῥαίο, fcribi, quod alter univerfae 
Theffaliae , alter partis The[Jaliae, vetuflum nomen fuiffe tra- 
dit. Gravius aliquanto eft, quod apud ipfum Theophra- 
ftum de Cauffis Plant. Il. 8. (ubi non modo de eádem re 
agitur, fed δὲ ad id, quod in libris de Hift. Plant. dictum 
eft, provocatur ) περὶ τὴν Πυρωίων vulgo fcribitur. Àt po- 
tuit uno loco Πυραίων vel Πυῤῥαίαν fcribere Theophraftus , 
altero I19pp 4v: & , non modo Πυῤῥαίαν, fed & Πύ ῥ- 
pev dictam fuiffe Theífaliam , ex Rhiano docet Apollonii 
Rhodii Scholiaftes ad 11I. 1089. Et oppidum Magnefiae 
Theffalicae , cui Pyrrha nomen , memorat Plin. IV. 9, τό. 
cuius oppidi regio potuit a Theophrafto Πυῤῥαίως nomi- 
ne defignari. Quare, quamquam lubens largior , potuiffe 
apud Athen. facile a librariis Iv gg «ía in Πύῤῥᾳ de- 
curtari, nihil tamen mutandum cenfui, cum praefertim in 
Πύῤῥᾳ hoc loco libri omnes, editi fcriptique , & mox dein 
rurfus manu exarati omnes confentiant. 

Pergit Deipnofophifta: x«i τῶν γλυκέων δὲ, φησὶν, ὑδά- 
τῶν ἔνια ἄγονω ἣ οὐ πολύγονοι" ὡς τὸ ἐν Φέτα,, καὶ Tb ἐν 
Πύῤῥᾳ. Quae verba Theophrafti eo confilio adiecit Athe- 
naeus, quoniam notabile hoc ei viíum erat, quod non 
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f modo nitrofae aut id genus aquae, verum etiam duces 
nonnullae, exitiofam illam vim habere tradantur fterilita- 
tem adferendi , aut certe minuendi fertilitatem. Non effe 
autem haec verba ex eodem Theophrafti loco ducta, un- 
de ifta de quibus modo egimus, ipfa loci infpe&io docet. 
Nec vero ex alio eiufdem. au&oris libro qui hodie fu- 
perfit, de(umta funt: fed haud dubie (quod etiam Dale- 
champius. adnotavit.) in libro paulo.ante citato IIep? Ὑδά- 
τῶν illa fcripferat Theophraftus ; quo fcilicet libro ex pro- 
feílo. de. diverfis Aquarum viribus egerat difertus ille na- 
turae interpres. In eiídem autem verbis nihil variant apud 
Athenaeum libri, nifi quod pro Πύῤῥᾳ,, quod hic rurfus 
communi confenfu & noftri codices & Cafauboniani de- 
dere , nefcio. quo five. cafu five confilio. Ἑάῤῥᾳ erat edi- 
tum. Pro. ὥγονω ὃς πολύγονα fufpicatus olim eram ἄτρο- 
Qu, & πολύτροφα h.l. fcriptum oportuiffe, quemadmodum 
apud Theophr. de Cauff. Plant. 11. 8. eft ἢ ὅλως ἄτροφον, 
ἢ μὴ ( fic enim ibi pro ei μὴ fcribendum ) τελεσφόρον : ut 
ἄτροφα nunc ad- ea. pertineret quae e terra gignuntur , ficut 
fuperius ἄγονα, ad. animantes. Ar nihil opus erat folicitare 
vulgatum.: nam , & verba hic citata non effe ex illo Theo- 
phrafti loco defumta. adparet , & ab. eodem Theophrafto 
τὸ ἄγονον promifcue ad animantes & ad plantas refertur: 
fic, verbi gratia, de Cauff. Plant. II. 7. ἄτροφα,, ait, καὶ 
ἄγονω φυτῶν: ibidemque paulo poft, καὶ ζώων καὶ φυτῶν 
ἄγονα. Ὦδ.Πύ ῥ à iam paulo ante dictum. De Φέτα, 
cuius nufquam alibi mentio occurrit , laius coniecturis 
locus eft. Dalechampius , ἐν O ἔτ legendum cenfens, nit 
adtulit quo. conie&turam fuam firmaret. At confectam. 
rem nuperus Gallicus interpres contendit eo , quod apud 
Theophr. Hift. Plant. IX. 11. cum Pyrrhaea ( ut ait) Octa 
iungatur. Qui ( quum apud hunc auétorem l. c. ubi non de 
"Aquis , fed de Elleboro agitur, fic fcriptum legatur: ἀλλὰ 
πρὺς τὴν Πυλαίαν οἱ ἐκ τῆς Οἴτης συλλέγουσι". - - - μονα- 
χοῦ δὲ φύεται τῆς Οἴτης περὶ τὴν Πυράν.} fi pro Πυλαίαν. 
Hugaíay fcriptum oportuiffe cenfuit, docere nos debebat, 
quo fundamento nitens pro certo & confecto id fun;fe- 
rit; aut quo paco id, quod in quaeftione verfabatur , 
adhibita fumtione non minus controvería extra. dubita- 
tionem collocari potuerit: five pro περὶ τὴν Ἡυρὰν, περὶ 
τὴν Πύῤῥαν aut Πυῤῥαίων legit, Livium adeat XXXVI. 40. 
aut Hemfterhufium ad Luciani Timon. c. 6. qui eum do- 
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ceant, quaenam illa Πυρὰ fit, quam dixit Theophraftus. 
— »éepais fortean, aut 'Agémz ars, ( ait CASAUB. ) 
»fcripferat Theophraftus. « — quorum oppidorum vtrum« : 
que Theffaliae fuit, δὲ ᾿Αφέται quidem eiufdem Magne- | 
fiae Theffalicae, in qua PyrrAa oppidum a Plinio memo- | 
ratum fupra diximus. Poteras etiam deve? coniectare , 
quod Arcadiae oppidum fatis notum eft, cuius etiam Pli- 
nius eodem loco, quo de Aquis agitur, mentionem fecit. 
XXXI. 5$, 20. 

αὐχμῶν δέ ποτε γενομένων περὶ τὸν Νεῖλον &c. Repetiit a 
haec ex Noftro Euftathius ad ll. A'. p. 762. 22. Plinius 
vero, XXXl. 4, 29. eumdem, ut videtur , Theophrafti 

locum ob oculos habens: Nil rigue, inquit, pluviae ama- 
ra fecere , magná peflilentiá Aegypti. Quem fi fequaris, fta- 
tuendum erit, aut intercidifle aliquid in noftris libris, aut 
pro αὐχμῶν (quae eft frccitas ex vehementi. aeftu ) ὄμβρων 
oportuifíe. : | 

μεταβάλλειν Té Quo i. Ait, nempe Theophraflus , e cuius | 
libro σερὶ Ὕδάτων  & fuperiora du&ta funt, & quae fe- 
quuntur. Pro ὠλυκὸν, mendofe ἢ, l. ἀλυκὸν habent tres 
editt. Cafaub. (fic & paulo poft bis habet ed. Ven. quae | 
h. l. verum tenuit cum noftris msstis;) tum χατὼ pro 
χαθὰ fola poftrema ed. Ca. Quibus fublatis mendis, ve- 
reor tamen ne vel fic nondum fatis emendata oratio fit; 
cum qua conferendus eft Plinius XXXI. 5, 3o. Mox, 
cum in ed, Ven. & Baf. confentientibus msstis in hunc mo- 
dum legeretur, καθὰ τὸν ἐν Κιθαιρῶνι. παρ᾽ ᾧ Ζηνὸς Ποσει- 
δῶνος ἱερόν ἐστι : editor quidem Venetus, poft Κιθαιρῶνε 
flellulam pofuit, defe&us fignificandi cauffa; Natalis vero 
Comes latine fic. vertit, quafi nihil deeffet: Sicur qui in 
Cühaerone efl, apud quem lovis Marini templum eft ere&um. 
At lacunam, quae erat in Graecis verbis, difertior inter- 
pres doctiorque Dalechampius perfpe&te e Plinio fic ex- 
plevit : ut ad Cithaeronem , ubi Iovis , & in Caria, ubi Neptuni 
delubrum efl, Scilicet Plinius (loco modo citato) praeter- 
mifífa quidem Cithaeronis mentione , & Iovis templi , per- 
opportune eam ipfam partem verborum Theophratti , quae - 
apud Athenaeum interciderat, confervavit, cum ait: £r 
in Caria, ubi Neptuni templum efl, amnis, qui fuerat ante 
dulcis , mutatus in falem efl. Ex eodem Plinio dein Cafaubo- 
nus graeca ea verba eflinxit, & in contextum recepit , 
quae exhibuimus; de quo fupplemento, aut de lacuna 
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aquae in Graecis libris erat, mireris eumdem Cafaubo- 
num ne uno quidem verbo in Animadverfionibus monuif- 
fe le&orem: cuius filentii ea, puto, cauffa fuit, quod 
eadem graeca verba cum in ora alicuius libri aut in ex- 
cerptis le&ionibus, quibus ille ufus eft, e do&i cuiufdam 
virl emendatione adnotara inveniffer, pro vetufti alicuius 
codicis fcriptura habuerit, eàque tam evidenter verá, ut 
non modo abíque cunctatione in contextum recipienda, 
fed ne ulla quidem adnotatione indigere ipfi viderentur. 


A.D CAP. XVE 


"AAA« δέ. Sic recte dedere noftri codices, non Τἄλλα 
dé, ut erat editum. τὸ ἐν Τροιζῆνι. De aquis in. Troezene 
illud adnotavit Plinius, quod earum culpa omnium pedes vi- 
tia fentiunt. XXXI. 2, 8. 

b Ad ἐννενήκοντα ἕξ recte Dalech. e graecorum ufu voca- 
bulum δρωχ μὰς intellexit. Mira vero & incredibilis. eft 
differentia, cum legimus, cotylam aquae Pangaei montis 
hieme nonaginta fex drachmas pendere, aeftate nonnifi gua- 
draginta fex. Ea cauffa eumdem DALECHAMPIUM commo- 
vit, ut, merà quidem ex conie&turá, ( nam nec alium te- 
flem invocat, & codice manuícripto nullo fe ufum effe 
ipfe in Praefatione profeffus eft; quem etiamfi habuiffet , 
nihil hic ab editis difcedentem reperturus erat:) pro qua- 
draginta fex , fexaginta fex poneret , hac adie&a adnotatio- 
ne: »Cotyla continet cyathos fex: cyathus feí(cunciam 
» ὃς fcriptula quatuor. Cyathi fex efficiunt drachmas fe- 
» ptuaginta o&o. Aqua Pangaei hyeme gravior eft reli- 
»quis, unciis duabus & totidem drachmis; aeftate levior 
»íefcuncia.« Abíque animadverfione hunc locum prae- 
termifit Cafaub. 1n proxime feqq. verbis συστέλλει δὲ 
e,UT7, ex msstis αὐτὸ reftitui; pro quo cum vitiofe ed. 
Ven. δὲ Baf. αὐτὸς haberent, fuo arbitratu «d 7 & edide- 
rat Cafaub. 

Διὸ καὶ ἐν τοῖς γνώμοσι ῥέον. » Sine exemplo, quod equi- 
»dem meminerim, (ait CASAUB. ) γνώμονα pro Aorologio- 
»rum eo genere pofuit Athenaeus, quod horas fluxu aquae 
» indicat. Gnomonice , expofita Vitruvio in nono libro, cir- 
»ca umbrarum rationem tota verfatur. Sed auGor fpeciei 
»nomen γενικῶς ufutpavit. Itaque τὸ ἐν τοῖς γνώμοσι ῥέον 
» ὕδωρ, eft aqua fluens in horologiis , quae proprie clep/ydrae 
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»vocantur.« — At per ipfum veriverbium, vocabulum b 
γνώμων (nempe τῶν ὡρῶν, 1d eft, horarum index) perapte de 
quovis gencre horologiorum. ufurpari potuit. Qua occafio- 
ne,cum .Arhenaeum rariore notione illo. vocabulo ufum 
efle dicat Cafaubonus, iterum iterumque monitum velim 
le&orem, ut, five de rebus agatur, quae toto hoc Athe- 
naei opere tractantur, five de ftylo ac dicendi formulis, 
meminerit , vix centefimam partem ip/frus. Athenaei. efle ; re- 
liqua omnia, cum res, tum verba, iis au&oribus effe tri- 
buenda, e quibus excerpta haec omnia congeítaque no- 
bis adpo(fuit Deipnofophifta. 

ὡς καὶ τὸ δαλώσσιον, SepisoTépay ἔχον τὴν φύσιν, καὶ μὴ 
ὅμοιον πάσχον. Ad priora verba ὥς καὶ τὸ ϑωλάσσιον.. In- 
telligi par eft e proxime praecedentibus, πλείονος δεῖται 
κατεργασίως , cotlione indiget diligentiore. Quo ex loco col- 
ligi videtur, haud incognitam fuiffe veteribus rationem, 
aquam marinam coquendo. potabilem aliquatenus redden- 
di: quam tamen nonnifi fere ad medicatos ufus viden- 
tur adhibuiffe, de quibus confuli Plinius poteft XXXI. 6, 
35. Poftrema verba, xal μὴ ὅμοιον πάσχον, ad literam 
fonant, nec frmiliter adficitur ; quod quo referretur cum non 
viderem , paulo commodius , nec vero minus ex ufu grae- 
ci fermonis fic converti poffe putavi, fed illam qualitatem 
non habet ; qualitatem autem intellexi terrenam , de qua mo- 
do dixerat, τὸ δὲ ἁλυκὸν ὕδωρ, γεωδέστερόν ἐστι. Quod 
re&te-ne, an fecus, a nobis fa&um fit, iudicet peritus le- 
Gor; aut videat, magis-ne fatisfaciat Gallicus interpres , 
felix ingenium, cui nihil obfcurum, nihil abíconditum , 
omnia aperta , certa omnia. Eius interpretatio totius huius 
loci haec eft: Zeau féléniteufe (fic enim intelligendum τὸ 
€Avxiy ile contendit, quod graecis omnibus idem ac τὸ 
ἁλμυρὸν valet) eft plus terreufe que les autres , & d'une. co- 
Kon plus difficile: c'efl ce que prouve l'eau de la mer, qui, 
quoique naturellement d'une qualité plus chaude , ne s'échauffe 
pas fur le feu en méme raifon. 

μόνον d^ drépauuyoy τῶν ἁλυκῶν, τὸ τῆς ᾿Αρεθούσης. Una C 
vero omnium firi wo prorfus indomita eft Arethufae aqua. 
Cum plures variis in regionibus memorentur 4rerhufae 
fontes , quorum celeberrimus ille eft, qui Syracufis in Si- 
cilia fluebat, de quo mira etiam multa narrantur; de eo 
ipfo fonte hic agi ftatuerunt interpretes Dalech. & Ca- 
faub. Quo fumto, illud oriebatur incommodum , ut , quo» 
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c niam potu iucundam nec falíam utique fuiffe Arethu(ae 
illius aquam fatis conftat, (quod etiam diferte Strabo do- 
cet lib. VI. p. 271. ed. Caf. cum quo conf. quae notavit 
Hemflerh. ad Lucian. Dial. Marin. 1Π. 2.) pro τῶν &av- 
κῶν, τῶν μὴ vel οὐχ ἁλυκῶν corrigere cogerentur: cuius 
remedii violentia eo magis etiam importuna hoc loco vi- 
deri debebat, quod totius orationis connexio indicare vi- 
debatur, noz de duléi aqua, fed de falfa , eodem hoc lo- 
co loqui voluiffe au&orem. Accedebat alterum incommo- 
dum, de infigni prae caeteris ἀτερωμνίᾳ,, id eft, ad coquen- 
dum 6 ad concoquendum difficultate ; ( conf. Foefii Oecon. 
Hippocr. in voc. 'Azépaj«vos ) quae immerito utique tribui 
ilius Arethufae aquae videri debuit. Quas effugiffent 
difficultates, fi, ut a Gallico interprete prudenter factum 
video, aliam circumfpexifTent Zrezhufam , in quam reve. 
ra caderent ea, quae hic confentientibus libris omnibus 
leguntur. Atqui eam in Armenia maiore erant reperturi , 
in qua zitrofum lacum fuiffe, cui J4rethufa nomen , Plinius 
memorat, ll. 103, 106. quem eumdem lacum omnia εἰ- 
lata pondera fuflinere , & nitrum nebulis exhalare fcribit idem 
Plin. VI. 27, 31. Alii quidem Arethiffam vel Artifam 
eum lacum , alii aliter vocant, ut monuit Salmaf. ad So- 
lin. p. 489 fq. quos nunc non moror ; illud unum mone- 
re contentus, fi integrum haberemus hunc Athenaei li- 
brum, adie&am fortaffe vifuros nos fuiffe notam ali- 
quam, qua caveretur, ne iftam z4rmeniae maioris Jrethu- 
fam cum aliis Arethufis confunderet le&or. 

ἔν Κραννῶνι δ᾽ ἐστὶν ὕδωρ ἡσυχῆ δερμὺν, ὃ Sep- 
μαῖνον διατηρεῖ κραθέντα τὸν οἶνον ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς ἡμέ- 
pas. Pro vulgato Κραννῶνι a Brunckio adnotatum K p 4 vov 
video; neício an ex cod. noftro ^. quem ille olim tra- 
€averat, e quo tamen in notulis noftri caufía excerptis 
nihil ad hunc locum adnotatum reperio. Quidquid fit, 
utrumque re&um fuerit: nam quamquam in Theffalici il- 
lius oppidi nomine magis vulgata fcriptura Kp& v ov eft, 
cum apud alios au&ores, tum apud Steph. Byz., tamen 
apud eumdem Stephanum in loco e Strabone citato Kpav- 
γὼν dare msstos libros docuit Holítenius. Sequentibus in 
verbis iungendam putavi codicum noftrorum fcripturam 
cum edita, alteramque ex altera fupplendam. Orationis 
autem ftru&uram talem intellexi , ὕδωρ ἡσυχῆ δερμὸν , ὃ 
Sepp4aivoy τὸν κραθέντα οἶνον , διατηρεῖ (ícil. αὐτὸν ϑερμὺν ) 
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ἐπὶ δύο &c. id eft, aqua leniter calida , quae calefaciens vi- 
num cum ea mixtum , confervat illud calidum &c. Cafaubo- 
nus, fcriptorum librorum nullam faciens mentionem, ve- 
luti fua de conie&ura fic fcribendum cenfuit: ἥσυχῇ Sep- 
μαΐνον, ὃ ϑερμὸὺν διατηρεῖ &c. quod fi cui commodius 
videtur, cum eo equidem minime pugnabo. Eamdem rem, 
eumdem cum Athenaeo auctorem (qui etiamnum Theo- 
phraftus effe videtur ) fecutus Plinius, his verbis expreffit : 
Cranone efl fons calidus citra fummum fervorem , qui in vinum 
additus triduo calorem potionis cuflodit in vafis. 


διὸ καὶ τῶν ὀμβρίων βελτίω, καὶ τὼ ἐκ κρυστάλλου δέ. ἃ 


Dalechampius vertit: Eadem ratione coeleflis aqua melior eff , 
& quae liquatur e glacie; in eamdemque fententiam Gallicus 
interpres. Qui non viderunt, pro ifta fententia τὰ ὄμ- 
βρια oportuiffe, non τῶν ὀμβρίων. At nihil mutandum , 
modo recte interpreteris. Dixerat, διὰ τοῦτο καὶ τὰ ἀπὸ 
τῆς χιόνος ((ς}]. ὕδϑωτοι. ) δοχεῖ χρηστὰ εἶναι : ad ifta ver- 
ba referuntur haec, διὸ καὶ τῶν ὑμβρίων βελτίω, fcil. εἰσὶ 
τὼ ἀπὸὺ τῆς χιόνος, id eft, quapropter aquae e nive liquatae, 
meliores etíam funt quam pluviales, Quam in fententiam Pli- 
nius, eadem graeca verba refpiciens, ait, [deo & nives 
praeferunt imbribus. Scilicet , licet leviffima aliàs cenferi fo- 
leat imbrium aqua, tamen ei praeferunt aquam e nive; 
quia nempe, ut modo dixit Athenaeus, continet nix id 
quod maxime potabile eft , ( vellem addidiffet Jeviffmum vel 
fubriliftmum, quod fortaffe ab Epitomatore omiffum ) i2- 
que ab aére percuffum : quam in partem Plinius XVIL. 2 , 2. 
ait, nives liquorem praebere. purum leviffanumque , quando nix 
aquarum coelelium fpuma efl. Pergit dein Nofter, xa) τὼ 
ἐκ κρυστάλλου dé, Ícil. βελτίω. τῶν ὀμβρίων. id. eft, atque 
etiam quac €. glacie liquantur aquae , prae[lare cenfentur imbrium 
aquis. Verum ifta quidem verba Plinius eodem loco ita 
reddidit, ac fi non 7 à ἐκ κρυστ. fed τῶν ἐκ κρυστάλλου 
legiflet ; nam cum dixiffet, Ideo δ᾽ nives praeferunt imbribus , 
fubiicit, nzvibusque etiam glaciem : quod minus commo- 
dum videtur. 


τὸ γοῦν τῆς ἐν Βαβυλῶνι λίμνης, ἐρυθρὸν γίνεται émíe 


τινας ἡμέρας. Plinius XXXI. $, 30. Mutantur 6 colores 
aquarum : ficut Babylone lacus aestate rubras habet diebus 
undecim. Graeca vero verba ex Athenaeo fic repetiit Eu- 
ftath. ad Iliad. λ΄. p. 762. 1. 21 fq. ut intelligas, non ma- 
gis ipfum fuo in codice, quam nos in noftris, adiedtam 


e 
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e vocem ϑέρεος (quae ab Epitomatore praetermiffa vide- 
tur ) reperiffe. 

Tb δὲ τοῦ Βορυσϑένους, κατά Ties χρόνους ἰοβαφὲς, 
καίπερ ὄντος καθ᾽ ὑπερβολὴν λεπτοῦ. Graeca verba uíque 
ἰοβαφὲς pariter habet Euftath. eodem loco, quo fuperio- 
ra. Látine omnia Plinius l. c. fic expreffit: Ez Bory/t4c- 
nes aeflatis. temporibus caeruleus. fertur, quamquam omnium 
aquarum tenuiffmus. Quae apud Athenaeum fequuntur ver- 
ba, cum fatis emendata dediffent fcripti libri, in editis 
varie alterata funt & corrupta, partim negligentia, par- 
tim intempeftiva fedulitate Editorum. In ed. Ven. erat: 
σημεῖον δὲ τοῦ ὑπάνιος ἐπάνω γίνεται διὰ κουφότητω τὴν 
ἐν τοῖς βορείοις. In ed. Baf. σημεῖον δὲ τοῦ ἐπάνω γίνεται, 
διὰ κουφότητα τὴν ἐν τοῖς βορείοις. fcil. perperam omiffo 
nomine ὑπάνιος. Eamdem fcripturam H. Stephanus fecu- 
tus eft. Denique Ca(íaub. fua au&oritate fic. edidit: σης 
μεῖον δὲ τούτου, τὸ ἐπάνω Ὕπάνιος γήχεσδαι, “χίνεται διὰ 
κουφότητα τὴν ἐν τοῖς βορείοις. In Animadverfionibus ve- 
ro idem Cafaubonus monuit quidem , τὴν ἐν τοῖς βορείοις 
verti debere flanübus Aquilonibus, non (ut a Dalecam- 
pio fa&tum ) in locis fptentrionalibus: caeterum nec de mu- 
tatione Graecis verbis a fe illata, nec de fuperiorum edi- 
tionum le&ione, nec de codicum manu exaratorum fcri- 
prura, vel uno verbulo monere dignatus eít le&orem. 
Atqui codices mssti id ipfum dedere, quod dedit Vene« 
tus editor; nifi quod hic, cum , quid eflet τοῖς βορείοις, 
parum intelligeret, fuo ex ingenio duas voces τὴν ἐν 
adiecit, quas recte ignorant mssti. Et in ipía illa codi- 
cum fcriptura, quam eamdem verbum de verbo recepi, 
nihil admodum defideres; nifi forte particulam ὅτι poft 
σημεῖον “δὲ pofitam malueris, quemadmodum paulo ante 
dixit, σημεῖον δ᾽ ὅτι καὶ ὃ κρύσταλλος: fed poterat etiam 
abeffe ea. particula, quemadmodum in illis exemplis ab- 
eft, quae e Polybio in Lexico Polybiano (fub voce Zi- 
μεῖον) a nobis indicata funt. Ac poftulare quidem vide- 
batur cultior fermonis graeci ufus, ut, abfente particula 
ὅτι, deinde “γὰρ poneretur, hoc modo: σημεῖον δέ" τοῦ 
γὰρ Ὑπάνιος &c. fed potuit etiam ifta vocula (ab Epi- 
tomatore faltem) citra graviorem culpam omitti. Quod 
fi pro γίνεται. νήχεται dediffent fcripti libri, lubens uti- 
que accepiffem. . Sic Plinius loc. cit. de Boryfthene lo- 
quens, ideoque innatans, ait, Zypani: at idem valet 
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id quod dant apud Athenaeum libri omnes, τοῦ Ὑπά- e 


vios ἐπάνω γίνεται. Quod Cafaub. monuit, ἐν τοῖς βορείοις 
(fcil. ἀνέμοις ) valere flantibus aguilonibus , reCte provo- 
cavit ad Ariftot. Problem. XXIII. 9. At nil opus erat 
adiecta ἐν praepofitione, quae percommode poterat ab- 
effe, & plerumque abeft in illa dicendi formula. Sic fane 
in eodem Ariftorelis loco paulo poft habes τοῖς δὲ βορείοις 
abfque praepofitione: ὅς, efle in hoc genere hunc mo- 
rem loquendi frequentiorem, obfervaverit quifquis non 
hofpes eft in graecorum fcriptorum le&ione. Sic τοῖς ἐτη- 
σίοις vidimus apud Polyb. IV. 44, 6. fic in fing. βορέῃ àvé- 
μῳ eft apud Herodot. VI. 159. & apud Hippocr. de Aére, 
Locis & Aq. T.I. p. m. 284. τοῖσι νοτίοισι,, τοίσι βορέοισι. 
Pro eo, quod apud Athenaeum fcribitur , famibus aqui- 
lonibus Hypani fuperiorem fieri Bor y flhenem, vice ver- 
fa Plinius , nec abfimili tamen fententia, verbis fupra ad- 
latis haec fubiicit: In; quo illud mirabile, au stris flantibus 
fuperiorem Hypanim fieri. De Hypani vide mox ruríus 
Noftrum p. 45. d. ὁ 


AD CAP. XVII 


Πολλαχοῦ δ᾽ εἰσὶ κρῆναι, αἱ μὲν ποτιμώτεραι, καὶ οἰνωδέ- 
στεραι" ὡς ἣ περὶ Παφλωγονίαν. Quod hic οἰνῶδες vocat, 
id ipfum mox dein 7» ὀξὺ dicit: quo magis adparet, de 
eis aquis hic agi, quae acidulae vocari folent: de quibus 
Plinius agens Il. 103, 106. eumdem Paphlagoniae fontem, 
de quo Nofter loquitur, commemorat: Lynceflis (inquit) 
aqua, quae vocatur acidula , vini modo temulentos facit : item 
in Paphlagonia. Eiufdem fontis Vitruvius, Cafaubono ci- 
tatus, meminit: (VIIL 5. extr.) Sunt etiam fontes ut vino 
mixti: quemadmodum e(t unus Paphlagoniae , ex quo etiam ftne 
vino potantes fiunt temulenti. Quod autem hic legitur «i 
μὲν ποτιμώτεραι, 1. 6. alii (fontes) potabiliores , refertur 
ad id ipfum quod mox fequitur, ἀλμώδεις δ᾽ ἅμα τῷ 
ὀξεῖ, quod idem valet ac fi dixiffet ἄλλαι δ᾽ ἁλμώδεις dun 


τῷ ὑξεῖ (intell. εἰσὶν ) ἐν Xix. alü vero ftmul cum acido fa-- 


pore falfuginofi , adeoque minus potabiles. Pro pis ἣν 
φησι, φασὶ adnotavit Brunck, i. e. aiunt; quod per- 
commodum utique foret: fed φησὶ, in quod confentiunt 
libri, ut perfaepe in hac difputatione, fic & hoc loco 
non minus commode five ad Athenaeum referri poteft, 
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e quem id dicere aiat Epitomator, five ad Theophraftum 
aliumve auctorem, quem id rradere dicat. Athenaeus. 
Quem ἐν Xuxayeis τῆς Σικελίας fontem memorat, acidu- 
lam aquam fundentem , eamque fimul falfam ; eiufdem me- 
minit Antigonus Caryítius Hiftoriar. Memorab. cap. 154. 
edit. Becm. auctorem Lycum Rheginum citans: Λύκον δὲ 
Thy Ῥηγῖνον λέγειν, τὴν μὲν ἐν τῇ Σικανῶν χώρᾳ (κρήνην) 
φέρειν ὄξος, ᾧπερ ἐπὶ τῶν ἐδεσμώταν χρῶνται. Quibus for- 
taíle verbis nitens Salmafius ad Solin. p. 89. ubi Athenaei 
hunc locum citat, ἅμα τῷ ὄξει pro ἅμα τῷ ὀξεῖ fcri- 
pfit: quae novatio non modo parum neceffaria, fed ne 
'commoda quidem erat. Nam ficut apud Caryftium per- 
commode τὸ ὄξος flabat, id eít acetum ; fic apud Noftrum 
cum τῷ οἰνώδει ὃς ἁλμώδει. quae praecedunt, aptius con- 
veniebat adiectivum pro fubftantivo pofitum, τὺ ὀξὺ. quod 
acidum faporem fignificat. De Xixaveis, cum fatis conftet 
univerfam Siciliam olim Sicaniam fuiffe dictam , monuit 
CASsAUBONUS: »fuiffe Sicaniam etiam peculiare nomen 
»cuiufdam particulae; iftamque Sicaniam haud procul 
» Agrigento fuiffe, e Stephano Byzant. videri conftare. ** 
Nempe Stephanus: Ziuxavía: inquit, i περίχωρος ᾿Ακραγαν- 
τίνων. Alii quidem etiam oppidum commemorant , cui Si- 
cania nomen, in Agrigenti vicinia, ut notavit Scholiaít. 
Lycophr. ad vf. 951. ubi ad ipfius etiam Lycophronis 
provocat au&oritatem, ícil. ad ea quae vf. 870. fcripfe- 
rat ille poéta. 
év τῇ Καρχηδονίων ἐπικρατείᾳ &c. Eifdem verbis Ari- 
ftoteles de Mirabilib. Auícult. cap. 125. (ed. Becm. ) Ἐν 
τῇ ἐπικρατείᾳ, (inquit) τῶν Kapy nd'ovíov - - -- xgnynv ἐλαίου 
φωσὶν εἶναι. Eumdem fontem alit in agro Agrigentino in 
Sicilia, alii prope Mytiftratum Siciliae oppidum ponunt: 
qui omnes amice inter fe confenriunt. Quam enim Car- 
thaginienfum ditionem Ariftoteles dixit, ea ditio in Sicilia 
infula inrelligenda erat: quod non obfervaffe videtur Ca- 
faubonus, qui poftquam Ariftotelis verba modo dicta ad- 
pofuerat, continuo ifta Vitruvii fubiecit: [ VIII. 4. Jtem 
Carthagini (five Carthagine) fons eff, in quo natat infuper 
oleum , &c. tum illa Sotionis, [ex libello περὶ Ποταμῶν 
καὶ Κρηνῶν καὶ Λιμνῶν, p. 141. ed. H. Sreph. ] ᾿Αριστο- 
πέλης ἱστορεῖ, κατὰ Καρχηδόνα κρήνην εἶναι ἐλαίου &c. 
nulla adiecta animadverfione , qua moneret , falíos effe Vi- 
truvium & Sotionem, cum prope Carthaginem ponerent ,. 
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quod ἐπ Sicilia erat quaerendum. De quo errore Salma- 
fius monuit ad Solin. p. 89. & Becmann ad Ariftot. l. c. 
& Antigoni Caryftii interpretes ad cap. 154. Simillimum 
Stephani Byzantini errorem, aut eius qui opus illius in 
Epitomen redegit , notavimus olim ad Appiani Hift. Hifp. 
cap. 53. & ad Polyb. I. 24, τὸ & 11. 

Quod ait ὃ ἀποσφαιροῦντες, Dalechampius nude quo ex. 
eepto vertit; Salmafius vero (loc. cit.) ifto verbo indicari 
modum exiftimavit, quo oleum illud ab incolis eius re- 
gionis colligebatur. Scilicet, quod Plinius XXXV. 15, 51. 
dicit, ubi de oleo illo loquitur , quod pingue bitumen liquoris 
oleacei vocat : Incolae id arundinum paniculis colligunt , ci- 
tif/me [ic adhaerefcens ; aut, quod paulo pluribus verbis 
Solinus cap. 5. complexus eft, 4oc pingue (oleum) haeret 
arundinum comis de a[fiduo volutabro , e quarum capillamentis 
legitur. unguentum ; id ipfum Salmafius exiftimavit apud 
Athenaeum ἀποσφαιροῦσσωαι dici, id eft, volutatis in fum- 
ma aqua harundinum panniculis adhaerefcere illud oleum , ac 
Jic colligi. Quorum' mihi quidem nihil reperire in verbo 
ἀποσφαιροῦν licuit, quod & vi originis & per. ipfam fuam 
formationem nihil aliud hoc loco fignificare poffe vide- 
tur , nifi σφωίρως ποιεῖν, id. eft, globulos vel pilulas facere : 
quae dictio , σφαίραν “ποιεῖν, eiu(que fynonymum, cv- 
στρογγύλλειν , locofo quodam fenfu infra occurrit , IV. 
165. e. ubi homo, qui bona fua abligurivit , dicitur σφαῖραν 
πεποιηκέναι τὴν οὐσίαν, καὶ συνεστρογγυλκένωι, id eft , 
bona fua veluti in. pilulam conglobata devoraffe, ut commo- 
de reddidit H. Steph. in Thef. Ill. 1160. h. Igitur filentio 
praetermittens Athenaeus , aut certe Epitomator, rationem 
colligendae illius pinguedinis, ait, globulis ex ca fatis 
uti incolas πρὸς τὰ πρύόβωτα καὶ τὰ κτήνη : quod Plinius, 
ad fcabiem iumentorum , dixit ; Solinus vero , unguentum me- 
dicum contra armentarios morbos ; Antigonus Caryftius, δύ- 
γασδαι, ait, φύμωατω καὶ ψώραν ἰᾶσδαι, vim habere tuber- 
cula fcabiemque fanandi. — Haec fcripferam, cum verbum 
illud ἀποσφαιροῦντως eadem fere ratione, qua a nobis, a 
Gallico interprete redditum vidi: /es gens du pays l'enlévent 
par globules. 

Ἐν Airyais τῆς Κιλικίας. Ex pluribus oppidis , quibus Ai- 

αἱ nomen , primo loco 4egas Ciliciae nominavit Steph. 
É Et apud Strabonem quidem, XIV. 676. b. mutatà 
paulifper terminatione A/y«i« vocatur id oppidum; fed 


et 
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a alii au&ores ( quorum teftimonia Cellarius in Geogr. An- 
tiq. collegit) in Αἰγαὶ nomen confentiunt. Quare per fe 
nihil habet vulgata apud Noftrum fcriptura , quod fufpe- 
&am eam reddere debeat. Sed calidarum aquarum apud 4e- 
gas Ciliciae nemo alius, quod fciam, fcriptor mentionem 
fecit: at Segeflae vel Egeflae in Sicilia ( Graecus fcriptor 
diceret ἐν Αἰγέστῃ XuxeAias, vide Plutarch. Mor. p. 315. 
c. d. & Strab. XIII. 608. b.) haud dubie erant calidae 
aquae, Sepa λουτρὰ ᾿Εγεσταΐα vel Αἰγεσταῖα. Diodor. 
Sic. IV. 55. Strab. V. 275.a. Antonini ltiner. p. 91. Ft, 
quemadmodum Athenaeus nofter ait dulces effe (id eft, 
potui aptas) eas aquas de quibus hic agitur, fic Egeftaeas 
aquas potabiles efle diferte Strabo l. c. obfervavit. lam, 
quam facile ex Αἰγέστη Σικελίας a librariis effingi Αἰγαῖς 
τῆς Κιλικίας potuerit, nil adtinet dicere. Accedit, quod 
Plinius XXXI. 6, 32. ubi eafdem, quas continuo deinde 
Athenaeus nominat, aquas commemorat, quae funt iz 
Lariffa Troade, Magnefia , Melo, Lipara, ibidem eifdem 
praemittit zqu2s quae funt in. Segefla Siciliae ; ut eumdem, 
e quo fua Athenaeus haufit, ob oculos habuiffe auctorem 
videatur: nam quod ibi Plinius non, ut hoc loco Athe- 
naeus, aquas iftas ut dulces commemorat , fed hoc ait, 
effe illas calidas quidem, ec vero redicataes; non adeo 
multum intereffe videtur. Sed hoc qualecumque fit, fa- 
tis fubeffe cauffae mihi vifum erat, cur ὡς τὰ ἐν Ai- 
y éc7» (fic enim in Nota fub contextu noftro pofitum 
volueram, non ὡς τὰ περὶ Αἰγέστην) ΞΣεκελίῳ ς fcri- 
pfiffe Acrhenaeum h. 1. fufpicarer. Sed quoniam, ut initio 
dixi, eft revera etiam CZiciae oppidum , 74egae didum; 
vix credibile forfan videatur, tam do&e peccafle libra- 
rios, aut fortuito cafu ita fa&um effe, ut hi, cum in 
utroque & oppidi & regionis nomine ( Aiyézza & Zixe- 
Mas) a vero aberraverint, in iftam βλέψας fcriptu- 
ram per fe fpeciofam inciderent. ltaque altera fimul oc- 
currebat fufpicio, utrumque fortaffe oppidum nomina- 
tum hoc loco fuiffe ab Athenaeo, hbrarium autem fu- 
giivo oculo ab ὡς τὰ ἐν Αἰγέστῃ ad ὡς τὼ ἐν Αἰγαῖς ab- 
erraffe, Sed de hac altera fufpicione utcumque ftatuas; 
alia etiam , eaque gravior, dubitatio eodem hoc loco mi- 
hi oborta erat, cuius rationem infequenti adnotatione ex- 
plicabo. 

καὶ περ Παγασσὰς. Tpat γασὰς unde arripuerit 
ZAnimady, Vol. I. Y 
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primus editor, nefcio: fufpicor autem , ex mera conie- a 
&ura ita pofuiffe dotum virum Mufurum , indu&tum eo 
quod continuo in msstis fequebatur τὼ ς ἐν τῇ Tpoixa | 
Aepíce» , cum meminiffet loci ia Troade, cui Tragafae | 
nomen. Erat nempe Τράγασαι. five (ut ahi fcribunt ) | 
Τρωγάσαι. palus falfa rn Troade, equa Z7ragafacus qui | 
dicitur fal conficiebatur, cum aliis au&oribus celebratus, 
Straboni XIII. 605. a. b. Polluci VI. 635. Plinio XXXI. 
7; 41. (ubi confer quae ab Harduino num. 6. adnotata 
funt:) tum ipfi noftro Athenaeo III. 75. d. At ca/ido- | 
rum fontium Tragafaeorum nemo fecit mentionem. Nec 
vero Τραγασὰς habet melior nofter codex a. fed I1a- 
y«cocàt, quod etiam ex aliis codd. msstis enotatum 
Cafaubonus repererat. Erat autem Παγασσαὶ ( five, ut | 
alii fcribunt, Πωγασαὶ) Theffaliae oppidum maritimum , | 
de quo Strabo confulendus IX. 436. a. & Plinius IV. 8, | 
τς. Et Pagafaes calidos fontes diferte idem Plinius | 
XXXI. 7, 59. commemorat. Iam vero ne hanc quidem | 
librorum fcripturam difficultate vacare fatendum eft: nam, | 
cum ex calidorum fontium numero eos nunc fe nominatu- 
rum profeffus fit Athenaeus, qui dulces effent; ecce Pli- 
nius, eofdem calidos Pagafaeos fontes /alem ferre, ait. 
Quid quod, verum fi quaeris, etiam qui deinde apud 
Noftrum nominantur calidi fontes, non in dulcibus viden- | 
tur illi commemorari debuiffe. Magne/iae certe falfas fuif- | 
fe aquas calidas ,. idem Plinius docet XXXI. 5$, 3o. MeE J 
vero infulae fontes, & Ziparae, vel fulphuratos fuiffe, | 
vel aluminatos, ex eiufdem Plinii lib. XXXV. τς, 50. & 
52. coll. cum XXXI. 6, 42. colligi videtur. Itaque apud ᾿ 
Noftrum poft verba ἐν Αἰγέστῃ Σικελίας intercidiffe con- | 
ieCavi ifta, ἄλλι δὲ ἁλυκὰ, id eft, aliae vero falfae ; | 
quae verba fuperioribus illis, £a γλυκέα ἐστὶν, refpon- ᾿ 
derent. Sed & hanc coniecturam nonnifi dubitabundus pro- 
pofui: cui etiam illud opponi poffe intelligo, quod, ad | 
ἔνια fi referri ἄλλα δὲ debebat, £v μι ὃν oportuerit , 
non éyia fimpliciter. 

πὰ T ἐν τῇ Τρωϊκῇ Λαρίσσῃ. σά 7 pro vulgato τὰ ς 
corrigendum commendavit Cafaub. quod verum putavi, 
praefertim quum ποῦ Τρωγασὰς, fed Παγασσὰς, quod 
Theffaliae oppidum , non Troadis eft, dediffent libri mssti. 
Apud Plinium, loco fupra diio, XXXI. 6, 42. ubi eo- 
rumdem, de quibus hic agitur, fontium fit mentio, per- 


Ρ. 4. IN EPITOM. LIB. II. CAP. XVII. — 307 


a peram vulgo Lariffa, Troade, edunt, interpofito com- 
mate, quod delendum. Nec enim de Lariffa Macedoniae 
ibi agitur, ut in Indice Geographico Harduinus ftatuit ; 
fed de Lariffa Troadis regionis, quam Lariffam Troadem vo- 
cat Plinius, eàdem ratione qua Alexandria Troas diceba- 
tur pro Alexandria T'roica. 

ἐν δὲ Προύσῃ - - τὰ βασιλικὰ καλούμενα. Quid praedi- 
caverit de calidis ilis Prufienfibus aquis, quas κερίας adpel- 
latas fuiffe ait, aut quodnam ad genus illas retulerit, ad 
dulcium- ne, an ad falfarum, (pro conie&ura noftra de 
verbis nonnullis paulo ante omiífis,) aut quodnam tan- 
dem ad aliud genus, haud adparet: nec apud alios au- 
Gores mentionem illarum aquarum factam reperi. 744uae 
regiae fontem in Epiro , Plinius commemoravit lib. IV. cap. 
I. Quum iam non, ut in proxime praecedentibus, καὶ 
ἐν Προύσῃ dicat, fed ἐν δ'  Προύσυῃ,, indicare haec adverfa- 
tiva particula videtur , ad diverfum a fuperioribus genus ca- 
lidarum aquarum füiffe hanc Prufienfem ab auctore rela- 
tam: fed nullum verbum, quo id genus indicetur, com- 
paret; niü forte ia eis quae proxime fequuntur ἐν δ᾽ 
Acía - -- ἐστὶ λεπαρὰ, pro ἐν d" debuit ἐν τ᾽ fcribi, con- 
iuntlivá particulá ; quà pofità , regia illa «qua cum eis , quas 
proxime deinde nominat , ad pinguium genus fuerit relata. 
la eifdem vero verbis τὰ δ᾽ ἐν ᾿Ασίᾳ περὶ Τράλλεις, ipfum 
vocabulum ᾿Ασίᾳ fufpe&tum mihi vifum eft. Nam cum My- 
αι modo nominaflet , cur ab ea 4//am diftingueret? cum 
Myfia perinde ac Lydia aut Caria, cuius erat urbs 7γαί» 
les, non modo in Afia, fed in ea etiam Afia fuerit , quae 
fub Romanorum imperio ftridtiori fen(u ;4/£a nominata 
eft. Itaque vide, ne τά τ᾽ ἐν Λυδίᾳ περὶ Τράλλεις Ícrie 
pirum oportuerit. Nomen urbis, quod Τράλλεις hic vul- 
go fcriptum erat, in fingulari quidem numero fic effertur 
apud Steph. Byz. & alios nonnullos fcriptores: fed in 
plurali (qui hic obtinet) nonnifi eorum librariorum ifta 
Íícriptura eft, qui difcrimen inter εἰ & ε fusque deque 
habent. . X&pex oj nv ποταμὸν nu(quam alibi me- 
moratum reperio. Vetuftum noinen Trallium Χάρα ξ fui- 
fe, ait Steph. Byz. in Χάραξ, quod an huc faciat nefcio, 
lllud video, a Χάραξ formatum Xapaxnv»e oportuiffe: igi- 
tur nomen lod unde formatum adie&ivum , quod hic le- 
gitur, fuiffe debet Χάρωξ κώμη vel Χάῤῥα κώμη. 

Nócc«, quam alii Nga fcribunt, um. procul Tralli- 
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bus, Lydiae oppidum, aut Cariae, ut flatuunt alii; éva- ἃ 
σολουομένους tenui ex ed. Caf. confentientibus (quod fciam) 
msstis; ἐναπολουμένους habent editt. vett. quod & ipfum 
quidem ferri poterat. Conf. not. ad p. 5$. ἡ. Δασκύλον 
κώμη. Aliis Δασκύλειον. aliis Δάσκυλος, in Bithynia. Ca- 
rura, in confinio Cariae & Phrygiae, ut adnotavit Ca- 
faub.  Muybe κώμην. » Menis pagum. (ait idem CASAUD.) 
»illum vicum intellige ubi fuit Mios. Κάρου ἱερὸν, de quo 
»Strabo in defcriptione Phrygiae lib. XII. [ pag. $80. a. ] 
»nifi malis illam intelligere κωμόπολινς ubi Μηνὸς Φαρνά- 
» κου delubrum; de quo Geographus libro eodem. « [ p. 
$57. 2.] opc bus 

Cum περὶ Δονύλαιον haberent edd. cum msstis, adnota- b 
vit CasavBONUS: » Donylaeum. nullum equidem ex ve- 
»terum le&ione habeo notum. Scribe σερὶ τὸ Δορύλαᾳ εον. 
»Sic omnes veteres nominant. « — Cui obtemperandum 
putavi. Haud rara Phrygii illius oppidi mentio; ia cuius 
nomine ícribendo variant quidem nonnihil: au&ores, 
(quorum teftimonia collegerunt Stephani Byz. interpre- 
tes, & Cellarius in Geogr. Antiq. ) fed nufquam Δονυλ, 
pro AcpvA. fcriptum reperitur. Nec tamen prorfus. abie- 
€&am volui fcripturam quae apud Athenaeum ad hunc diem 
obtinuerat: fed extra contextum adnotandam putavi. 

περὶ Baias ἢ Βαΐου λιμένα. Prorfus mendofe olim σερὶ 
βαίωος ἢ βαίῳ λιμένα ed. Ven. & Ba(. Dein σερὶ Baias; 
ἢ Βωΐων λιμένα edidit Cafaub. Denique vero in Animadv. 
idem CaASsAUB. monuit: »Lego cum mss. περὶ Baias ἢ 
»Baíos λιμένα. De ifto Baio Strabonem confulere potes 
»ac Servium. « — Eamdem vero fcripturam noftri etiam 
dedere :codices. Baius unus ex Ulyffis fociis fuifle perhi- 
betur, ibi locorum: fepultus. | 


AD CAP. X VITL. 


Τῆς ἐν Κορίνθῳ Πειρήνης. "Vide 'Paufan. II. 4. & conf. in- 
fra IV. 156. e. οὐ yàp ᾿Αντιφάνει τῷ κωμικῷ πεπίστευκα 
&c. » Atticae aquae libro primo improbatae funt , [ L. 35. 
»C.] ὃς σκληραὶ dictae, hoc eft, difficilis concoctionis , ut ex- 
» plicat Galenus. Re&e igitur negat hic Athenaeus fe af- 
»fentiri poffe Antiphani, qui etiam huiuslaudis palmam 
»tribuit Athenis, Audiamus Vitruvium : [ VIIL 3. ] :4quac 
» fpecies eft, quae cum habeat non fatis perlucidas venas , fpu- 
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b»ma , uti flos , natat in fummo, colore fimilis vitri purpurei. 
» Haec maxime confiderantur. Athenis. Ibi enim ex. huiufmodi 
locis & fontibus , & in .Afly , & ad portum Piraeeum , du- 
»éi funt falientes , e quibus bibit nemo propter eam cauffam: 
» fed in lavationibus & reliquis rebus utuntur. Bibunt autem ex 
nputels, & ita vitant eorum vitia. « CASAUB. 
ANTIPHANIS Perf. 1. Οἷα d" n χώρα φέρει. Sic rc&e 
omnes dabant infra, III. 74. e. ubi tres prioreshorum ver- 
fuum , cum initio quarri , reperuntur. Ibi Cafaubonus (cum 
utroque loco veluti foluta oratione fcripti vulgo effent 
hi verfus) docuit, in trochaicos tetrametros cataleciicos 
effe digerendos: quem fecutus fum in tribus prioribus, 
quamvis verf. 2. intelligam vix laturas delicatiores aures 
€ fpondaeum πάσης in impari fede trochaici. In fexto verfu 
nihil erat difücultatis , nec in eo a Ca(auboni ratione dif- 
ceffi: nam quod ille fic ibi fcripfit, XqoJp', ὥστε καὶ 
&c. id imprudenti viro do&o-exciderat, qui haud dubie 
in fine quinti verfus vocem σφύδρω adiectam voluerat. 
Pro quarto & quinto verfu, in libris, cum fcriptis, tum 
editis, non niíi novem verba fupererant; ea ipfa quae 
exhibui, exceptis duobus quae uncis inclufi. Quos duos 
ver(us ut compleret Cafaubonus, magnis motibus ufus 
eft, fic fcribens: 
διαφέροντα καὶ πάνυ γ᾽ αὕτη φέρει, βοσκήματα; 
ἔρια, μύρτα, ϑύματα, τυροὺς, ὕϑωρ. διαφέρον σφόδρω. 
Mihi primum diftinguendae vifae erant perfonarum par- 
tes, quas ille non diítinxit: tum lacunam indicare, ubi 
verba nonnulla praetermiífa videbantur , malui, quam ex 
ingenio pro lubitu fupplere. Duas tamen voculas μύρα 
7$, uncis quidem ab aliis feclufas, inferere tentavi: quae 
ab infequente fimillima voce μύρτα extrufa fuiffe fufpica- 
tus eram. Ac fane μύρον ἐξ ᾿Αθηνῶν apud eumdem Anti- 
phanem diferte laudatum vidimus I, 27. e. ϑύματω ge- 
neratim funt facrifícia quaevis; cum cruenta, id eft, vi- 
Gimae; (ut apud Hefych. ϑύματα,, σφάγια: & apud 
Athen. IX.: 377. a. τὸ Sua, fous) tum incruenta, 1. q. 
ἀπαρχαὶ, apud Hefych. & i. q. ϑυμιάματα,, apud Schol. 
Sophocl. ad Ele&r. 656. qui fic interpretatur τὰ ϑύματα 
“ὠγκαρπα quae ibi dixit poéta, nempe varias /tertas odo- 
ratas ad libationes adhiberi folitas; quam in partem fortaffe 
ἢ. 1. accipienda ea vox: nifi forte Jiberum potius varia 
-genera Diis oblatorum fignificare poéta voluit, quod ex 
V 
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Schol. Thucydidis ad I. 126. & ex his quae ad Polluc. c 
IL 26. Kühnius adnotavit, fit probabile, cum inprimis 
eximium haberetur piftorium opus Athenis fadum. conf. 
IV. 101.d.e. Pro τυροὺς Brunckius πυροὺς coniecCtaverat, 
id eft rriticum : quod noa probo. Recte quidem , ut modo 
dixi, piftorium opus Atticum laudari poterat , quemad- 
modum & vf. 3. panes Attici laudantur, rurfufque LII. 
109. d. e. 112. b. IV. 134. e. at tritici non erat ferax 
Attica, fed aliunde advehebatur illud frumentum. Con- 
tra, ubi praeclara pafcua , (quae modo laudata funt) ibi 
praeftare etiam Vds & buryrum confentaneum eft. 

T? ὕδωρ, ποταμοῦ σῶμα &c. Commode CasAUB. mo- 
nuit, non/ilud infolens videri Eubulo debuiffe, quod 
aquam. Chaeremon tragicus ffuvii corpus dixerit ; nam. & 
Ariftotelem & alios haud abfimili ratione vocabulo eoa 
effe ufos, & do&iffimum Strabonem XVII. 786. b. eodem 
fere modo τὸ σῶμα τοῦ Νείλου dixiffe: fed »Sicut Ae- 
»fchylum videmus, ait, dare Ariftophani poenas quod 
» Jie ταυτὸν εἶπε, [ Ran. vf. 1154 fqq. ed. Br. ] fic Chaere- 
»monem Eubulo: nam vel ὕδωρ dixiffe, vel ποταμοῦ σῶ- 
» μὰ. ad fententiam fatis erat ; non fatis ad verfum: hanc 
»igitur metri στοιβὴν five tibicinem irridet comicus. ἐς 

xal ἡμῶν δὲ πᾶσα δύναμις ἐξ ὑδάτων ἀρδεται. » Haec 
»quo pertineant, nefcio: nam cum praecedentibus ver- 
»fibus nihil eis commune.« CAsAuB. — Sam. Petitus Mi- 
fcell. V. 1. p. 8o. loco fuo mota ifta verba contendit , re- 
ferendaque ad extr. p. 40. Adie&a enim ea fuiffe ab Athe- 
naeo Pindari teftimonio de aquae utilitate; ut his quafi 
duobus teftibus oftenderet Athenaeus, difputationem de 
Aquis, fibi non fuiffe praetermittendam. Ego , quamquam 
verborum illorum connexionem cum proxime praeceden- 
tibus certa ratione demonftrare nequeo ; tamen non prae- 
cife contendere aufim, nihil ad illa haec pertinere. Me- 
trum utique verbis non inefie adparet ; fed inerit, fi le- 
vicula mutatione legas, 

χ᾽ ὑμῶν δὲ πᾶσα δύναμις ὑδάτων ἄρδεται. 
Sic ὑδάτων ἄρδεται idem valebit ac ἐξ ὑδάτων, ut XIII. 
601. b. μηλίδες ἀρδόμεναι ῥοᾶν (dorice pro ῥοῶν, i. 4. ἐκ 
ῥοῶν vel ὑπὸ ῥοῶν ) ἐκ ποταμῶν, mali arbores rigati rivulis 
e fluminibus deduttis. , 
HrnRopori locus legitur cap. 52. hbri quarti. 


παρὰ TW Ἐριγῶνα, In παρὰ nil mutant libri: at, d 
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d id qui ferri poffit, vix video. Non-enim fecundum fluvium 
dixerit au&or effe illum fontem., fed alicubi prope, :uxta, 
eirca illud flumen. Id autem graece eft , περὶ τὸν 7roza- 
piv, quod. reponendum puto. Fluvii nomen Ἐργώνην 
dabant imprefli libri, corruptum haud dubie. In utroque 
noftrorum codicum fatis. clara. exftant. veftigia verae fcri- 
prurae-'Egryova-, quam ex noftro cod. ὁ. etiam Brunckius 
ad fui libri oram adnotavit. Eft.enim Erigos (: ὃ Ἐριγῶν 
vel 'Epryày , Strab. ΝῊ. 327. b.) fluvius Macedoniae & 
Epiri, Lynceftidem- Epiri regionem. perfluens. Atqui , ia 
Lynceftide fuiffe eum-fontem, de. quo hic agitur, com- 
plurium. auCtorum teftimoniis conftat , quae .collegit Har- 
duin. ad Plin. H. cap. 103. p. 121. e quibus Sotion p. 140. 
ed. Henr. Steph. & Plinius XXXI. 2, 15. diferte ad eum- 
dem auctorem Theopompum provocant , quem Athenaeus 
citavit. 


"AD CAP. XLI X 


τὸ ó' ὑφοστηκὺ ς ἁλμυρόν. Sanenon in fummo, fed 
in.ime erat falfa aqua. Quare ferri vulgatum ἐφεστηκὸς 
nullo modo potuit, quod contrarium fignificat. ὑφίστο- 
σθαι eft in imo , in fündo (vafis) fubfidere, velut apud Hip- 
pocr. de Aére , Aquis δὲ Locis, fect. 52. pag. 46. nuperri- 
mae editionis a. Coray viro do&tiffimo curata : pariterque 
ὑπόστωσις & ὑτόστημα apud medicos funt fedimenta, ut 
plurimis exemplis Foefius in Oecon. Hippocr. docuit. De 
confufione , tam frequente , quam proclivi, fyllabarum vz 
δὲ er, ὑφ & e$, cum faepe aliàs monui, tum ad Polyb. 
l, 56. 4. & ad. Epi&Geti Differt. lib. III. r, 13. Similiter 
vero aliorum fontium Plinius meminit, ( XXXI. 10, 46. 
flum. 2. ). quorum fuae aquae dulces erant & potabiles, 
inferiores ntrofae. 

Thy ἥρωα, ὅτε ἀπέκτεινε Τράμβελον. Heroim,effe Achil- 
lem ; Strambelum vero , (five potius Τγαπιῤείμπι) Telamo- 
nis lium, Aiacis fratrem, ab Achille occifum , ex Par- 
thenii Eroticis cap. 26. docuit. Cafaub. monitus de ea re 
a iuvene tunc temporis Meurfio. Ex eodem Parthenio., & 
ex Lycophr. vf. 467. monuit idem, Τιρώ μι βη λον. pro 
Ξτρα μβ.. fcribi debuifle, Conf. Gale ad Parthen. p. 399. 
$. & Canteri notam ad Lycophr. 467. ΕΠ autem ἃς ifta 
confufio , literarum στρ & 7p , ex AEN. admodum. 
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προάγουσι, φησὶν, nj iv. Si verum eft ἡμῖν, oporte- e 
bat dein ἦν, verbo finito, non eive: & reliqua, quae fe- 
quuntur, in oratione finita erant efferenda. Percommode 
vero omnia habebunt, deleto ifto pronomine. De via , 
quae Corintho Argos & vice vería ducebat, cui Kovzozo- 
gí& nomen erat, vide Paufan. lI. 15. & notata ad Polyb. 
XVI. 16, 4. ubi fub finem Adnotationis Tom. VII. p. 
262. noftrae ediiionis corrigat velim le&ctor typographi 
fphalma , nunc primum in oculos meos occurrens: pro 
quidem fimpliciter) quidni fimpliciter oportebat. 

Φύλαρχος δέ φυσιν, ἐν Κλείτορι eive κρήνην &c. Eamdem f 
rem , eifdem paene verbis, ex ἰπροπο auctore refert So- 
tion , περὶ Ποταμῶν καὶ Κρηνῶν, p. 139. Rurfufque de eo- 
dem fonte loquens idem p. 140 fub fin. ait: ἐν Κλειτορίοις 
τῆς ᾿Αρκαδίας κρήνην φασὶν εἶναι, ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνοντας μι- 
σεῖν τὸν οἶνον. 

μέλι δὲ, καὶ ἔλαιον, “χλωρόν. Sic mel χλωρὸν dicit Ho- 
mer. ll. λ΄, 630. Od. κ'. 234. ubi quidem νέον. πρόσφατον in- 
telligunt Scholiaftae, id eft, recens ; fed poterat etiam de 
colore accipi. Denotat autem τὸ χλωρὸν, colorem pallide 
viridem , €x viridi flavefcentem , qualis eft germinum recens 
protruforum. 

τὸ δ᾽ ἐκ τῶν μύρτων δλιβόμενον, μέλαν. Vulgatum 
μύρων defendat qui poteft, ac cui lubet: expreffam un- 
guentorum. faecem vertit Dalech. Equidem non dubitandum 
putavi, quin μύρτων corrigerem ; de vizo myrteo vel myr- 
tite acciplens, de quo vide Dio(corid. V. 57 fq. Catonem 
de Re Ruft. c. 125. Columell. XII. 38. 

Εὔβουλος" EüpeTixoUs , φησὶ, &c. EuBULI verba, quo- 
rum priorem partem metricis numeris folutam adpofuit 
Aihenaeus, ad metri legem revocaturus Ca(aub. in Anim- 
adv. invertit fententiarum ordinem, in hunc modum: 

ὋὉ μὲν οἶνος ἡμῶν τῷ φρονεῖν ἐπισκοτεῖ * 

ὕδωρ δὲ τοὺς πίνοντας εὑρετικοὺς ποιεῖ. 

Eamdemque fere ratiónem tenens Grotius in Excerpt. p. 
659. priorem verfum fic mutavit: 

Ὃ μὲν οἶνος ἡμῖν τὸ φρονεῖν ἐπισκοτεῖ. ᾿ 
diferte etiam in Notis monens, pro τῷ φρονεῖν fe τὸ ep. 
pofuiffe: qua quidem mutatione minime fuitlpus; nam 
veri(lima erat verbi ἐπισκοτεῖν confiructio, quam ex Athe- 
naei libris tenuerat Cafaubonus. " 
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Τοιαῦτα, ὥσπερ ci ῥήτορες, πρὸς ὕδωρ εἰπών. Perperam 
εἶπον erat editum : pro quo ex melioribus libris εἰπὼν re- 
ponendum monuit Ca(aub. Et hoc quidem noftri etiam 
dabant codices. Ludit auctor in di&ionis πρὸς ὕδωρ am- 
biguitate. Difputaverant Deipnofophiftae de /4qua , id eft, 
περὶ ὕδατος : pro quo etiam dici poterat πρὸς ὕδωρ, id 
eft, ad aquam quod fpetist. Notum vero, divería notione 
dici oratores verba facere πρὸς τὴν κλεψύδφρον vel πρὸς 
τὸ ὕϑωρ: cuius locutionis exempla qui defiderat , dabit ei 
Reiskii Index Graecitatis Demotth. 

a  AMPHIDIS verficulis fubieci Grotii verfionem , ex Ex- 
cerpt. p. 522. 

ANTIPHANIS feflivum fragmentum , paulo corre&tius 
quam erat vulgo editum , exhibuir idem Grotius , ibid. p. 
655. cuius ex ingenio Perf. 1. adie&a funt verba τῷ ὅς 
χρὴ», ad complendam iambici tetrametri catalectici men- 
furam : nam illo metri genere hic ufum effe poétam , liqui- 
do patebat ex verss. 2. $. & 6. qui proríus incorrupti 
erant. Cum iftis verbis, Oivo τὸν οἶνον ἐξελαύνειν, com- 
mode Caíaub. conferri iuffit illa Alcaei ( Antiphane ve- 
tuflioris) apud Noftrum, X. 430. d. ἁτέρω τὰν ἑτέραν κύ- 
λιξ ὠθείτω : admonuitque de adlufione ad notum illud pro- 
verbium , clavus clavo truditur. 

Verfus 3. in hunc modum editus legebatur : 

καὶ ψόφῳ ψόφον, τριωβύλῳ δὲ πόρνην. 
quem claudicantem fic refinxit Grotius : 

καὶ τῷ φόφῳ πάλιν ψόφον, τριωβόλῳ δὲ πόρνην. 
Sed, ut taceam , infertám vocem «am rapido horum 
iamborum curfui concifaeque brevitati parum videri con- 
venire, voculam x«i initio verfus ignorant mssti: unde 
collegi, ente verba ψόφῳ «όφον «ἀπο alia nomina fubftan- 
tiva, ad reliquorum fimilitudinem formata, ac ducs iam- 
bicos pedes efficientia , intercidiffe. In msstis noftris vox 
πριωβόλῳ non fatis perfpicue fcripta: nec tamen videntur 
aliud quidpiam debuiffe aut voluiífe librarii. Scorta diobo- 
laria Plautus dixit in Poenulo, I. 2, 59. 

Verf. 4. αὐθαδίαν & αὐθαδίᾳ re&e Grot. pro vulgatis 
εἰὐθάδειαν & αὐθαδείᾳ, quae non ferebat metri ratio. 
Quod ait, Καλλίστρατον μαγείρῳ, hoc quam potiffimum 
vim habeat, haud fatis mihi liquet. Nec enim fatisfecit 
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IDDALECAMPIUS, fic haec interpretans: » Ineptum & mo- a 
»leftum coquum , altero importuno & odiofo expellen- 

» dum, « Illud perfpicuum videtur, rideri Cal/iffratum , ora» . 

torem & demagogum Athenienfem ; quem eumdem ad.vo- 

luptates. incontinentem. fuifle: Theopompus prodidit, apud 
Athenaeum noftrum IV. 166. e. An igitur hoc dixerit An» 
tiphanes, obíonii quidem parandi fcientià ita eminere Cal- 
liftratum, ut cum coquo conferri poffit; ad. adminiftran- | 
dam vero rempublicam parum valere? Af quo.pacto id | 
cum fingulari illa au&oritate conveniat , in qua cum apud | 
populum, tum apud. principes Athenienfium , fuiffe eum- 
dem virum conftat, non fatis video. Confule Ruhnkenii 
Hiftoriam. Crit. Oratorum Graecorum, (in Reiskii Orato- 
rib. Graec. Vol. VIII. pag. 140.) & quos ille laudavit 
auctores. 


AD €AP XXL 


Θεύδωρον. Thy. Aapiceaioy, Hunc nec in viginti- illorum b 
Theodororum numero , quos Laeértius.IL.. 105. íq. recenfuit, 
nec alibi ufquam. memoratum reperi. 

καί Tot πλουσιωτάτους πάντων ἀνθρώπων, Vocem πάν- 
Toy , & mox dein νϑύρα ὰ, κέκτηνται γὰρ - - πλεῖστον. 
omiffa.ab Epitomatore, inferui ex Stephano Byz. qui in 
voce Ἰβηρίωι verbotenus fic locum hunc citavit ex Athe- 
naei libro II. quo ille integro ufus erat. Ex eodem Ste- 
phano verbum τυγχάνοντας, pro: vulgata. ὄντας, adfcivi. 
Verbum μονοσιτεῖν h.l. Dalech. & apud Stephanum Ber- 
kelius: folos: cibum capere, interpretati funt.;. per fe quidem , 
ac vi originis, fatis probabiliter : fed ufus obtinuiffe vi- 
detur, ut in ifta notione verbo. μονοφαγεῖν uteretur grae- 
cus fermo , ( quod I. 8. e. occurrebat ) μονοσιτεῖν vero hos 
dicerent, qui nonnifi fene! de die cibum caperent ; ut paulo 
poft ad Il. 47. c. d. oftendetur. — Quo pa&o , quod dein 
dicit £c35T&s T$ φορεῖν πολυτελ. cum avaritia , de qua, mo- 
do dixerat, confentiat, haud ita liquet: & paulo urique 
commodius videri faltem poterat adverfativa particula. δ' £, 
quam editi libri apud Athenaeum habebant: fed haec e 
primi editoris ingenio accita videtur; noftri quidem mssti 
cum Steph. Byz. l. c. in 7e confentiunt. Ac poteft fane 
homo, quem avaritia retinet, ne in gulam. bona fua ab- 
fumat, fplendore tamen quodam in externo cultu dele- 
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&ari, quo offentantur quidem divitiae, nec vero diffipantur." 

c ἐν τοῖς Πειρω!ι ὡς τυραννήσασι. » Ego iftos Piraeci 
»tyranuos haud novi. Illos novi xxx tyrannos, de qui- 
»bus multa Xenophon, Plutarchus, ahi. Quid de hoc 
»loco fufpicer, non dicam, conrentus le&orem advertií- 
»íe.« CASAUB. — »An Πιεριωτῶν δ ad oram fui libri 
notavit BRUNCK. Nempe de Pzeribus Macedoniae cogitans :: 
quam in partem propius etiam ad ícripturam librorum ac- 
ceflerit Hu epiécv, afing. ó Πιεριεὺς, (quam formam fi- 
mul cum alteza ὃ Πιεριώτης adnotavit Steph. Byz. in IIie- 
pía..) aut Iliépov , ut fcribit Herodot. quem vide lib. VIT. 
c. 112. Villebrunius vulgatum ἢ, 1l. contra Cafaub. defen- 
dens, in cod. nofiro ms. ὁ. fcriptum Ileipaior effe con- 
tendit: cuius eiufdem codicis fcripturam & Brunckius, 
qui eo olim ufus erat, & nuper Godofredus nofter Schweig- 
haeufer , nihii hoc loco à vulgata le&ione difcedentem vi- 
derunt. Verbum τυρωνγνεύου σι, quod habent anbo 
codices, percommode teneri potuerar. 

οὐδενὸς ἥττον διακεῖσϑαι σώμασιν ἐῤῥωμενεστέρους. »Scri- 
»be cum Euftathio éggeuévovs , non ἐῤῥωμενεστέρους. « 
CASAUE. — Euftathii locum ftudiofe mihi quaerenti non 
licuit reperire. At non tam comparativus ille turbare nos 
debet, loco pofitivi pofitus, quam adie&ivum , ubi adver- 
bium de(iderabatur cum verbo διακεῖσσαι iungendum. Ita- 
que egpojeveg Tépos corrigendum puto. Nam compa- 
rativum quidem pro pofitivo fimillima ratione ufurpatum 
habes I1I. 8 t. c. στρυφνοτέρους y Tor. Pariterque cum μᾶλλον, 
ibidem: μᾶλλον ἔτι παχυτέρους. Tum vero in proximis 
verbis fi abeffet αὐτῶν, bene haberet τὸν δ᾽ ἱδρῶτα δυσώ- 
δὴ οὕτως ἔχειν : fcilicet, ἔχειν αὐτοὺς τὸν ἱδρῶτα οὕτω 
δυσώδη : fed fervato pronomine αὐτῶν, neceflario d'vc o- 
δῶς οὕτως ἔχειν videtur legendum. 

d Μάτρις δ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος, Si Matrin ὑμνογράφαν illum dixit, 
cuius Encomium Herculis infra X. 412. b. laudatur, Dio- 
doro Siculo etiam 1. 24. memoratum ; illum quidem T7e- 
banum facit Ptolemaeus Hephaeftion apud Photium p. 246. 
ed, Hoe(ch. ( p. 313. ed. Galei in Hiftoriae Poéticae Scri- 

: ptoribus.) Nec tamen idcirco continuo equidem cum Tou. 
pio (ad Longin. fe&. 3. p. 160.) corrigendum hoc loco 
Θηβαῖος pronunciem. Mox vero, pro ὃν ἐβίω χρόνον, 
perquam utique probabile eft, quod Caíaubon, monuit , 
ὅσον oportuiffe; cuius vocis duae priores literae abfor- 
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pae funt ab illis, in quas exit praecedens vox ᾿Λθηναῖος. 
Adeoque in contextum repofitum ὅσον. malim ; quamquam 
& vulgatum defendi utcumque poffit, Pro μυρίνης.. quod 
perperam editum erat, recte puppivns dedere libri noflri. 

Λάμπρος a μουσικός. De hoc conf. XI. $06. f. tum. Mu- 
retum, Var. Lect. IX. 5. & quae notavit Fabricius ad 
Sext. Empir. p. 349. λάρους ϑρηνεῖν ( fcil. αὐτὸν.) ἐν οἷσι 
Λάμπρος ἐναπέῤθνησκεν, Larus five gavia, avis eft aquatilis. 
& rapax, pifcibus vivens, & cadaveribus in maris litus 
aut in fluminum ripas eiectis : de qua confv: do&tiffimus 
Gefnerus poteft , Hiftor. Anim. lib. III. p. $23 fqq. Quod 
autem inter gavias vixiffe Lamprum ait poéta, non tam ra- 
pacitatem harum avium , quam id unice fpeCaffe videtur, 
quod aquam ilae continuo fequantur; ut eatenus earum 
quafi fodalem fuiffs Lamprum , utpote aquae potorem , di- 
xerit. [In Epigrammate Anthol. T. I. p. 240. ed. Dr. vi- 
deo: quidem iuvenem , qui naufragio perierat, fingi a /a- 
ris defletum : quid autem lucis inde lucrari haec Phrynichi 
verba dixerit lacobs, vir do&us, in Animadv. Vol. ἢ 
Part. I. pag. 129. id non fatis me intellexiffe profiteor. 
M ívvpos antepenacute fcribunr quidem h. 1, omnes. 
Redius vero fuerit s ivvp*«, acute, ut apud Hefych. 
& Theocrit. XIII. 12. alibique. Eft autem μιγυρὸς non 
modo minutus, utin verfione pofui , Hefychium fecutus , 
qui μεκρὸν & ὀλίγον interpretatus eft: fed & i. 4. μινυρί- 
ζων, 1. 6. exili , querula ac flebili voce loquens vel cantillans, 
quemadmodum idem Heíychius & Theocriti Scholiaftes 
l. c. exponunt; quam in partem rectius eodem hoc loco 
acceperat eam vocem Dalecampius, praeeunte Mureto ]. 
c. Fortaíle autem interpofito. commate íciungi debebant 
vocabula μινυρὸς, & ὑπερσοφιστήφ: quae quidem iuncta, 
ut vuigo leguntur, accipiens Muretus , fic vertit haud in- 
commode, mirificum artificem. lugubre quiddam & querulum 
concnendi. Qua notione ἀηδόνων ἠπίαλος dicatur Lam- 
prus, haud certo definire aufim. Lufciniarum fibrim. vertit 
Muretus; quo fenfu accipiens, neício. Illud docet He- 


fychius aliique Grammatici & Scbol. Ari(toph. ad Vefp.: 


1033. ἡπίαλον Graecis dici febris frigidae acceffum , & ipfum: 
febrilem. algorem. Conf. Foef. Oecon. Hippocr. hac voce. 
Docet vero idem Hefychius, ἠπιώλους etiam di&os effe 
τοὺς «lv poe. Quare fi lufcinias cum Dalecampio ροξίας 
five cantores intelligas , fuerit fortaffe ἀηδόνων ümíaAos , 
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d cantorum frigidifmus. At equidem , videns nvíaAov etiam 
idem ac ἐπιώλτην vel ἐφιάλτην denotare, (Schol. Ariftoph. 
ibid. Etymolog. M. in Ἠσίαλος, Euftath. ad lliad. εἰ. pag. 
426 , 14 fq. ) fcilicet noZurnum illud terriculamentum , quem 
Incubum vocant , quem malum quemdam genium effe fingunt 
terrorem. hominibus incutientem ; putavi ineptum cantorem 
per iocum haud ita abfurdum /ufciniarum terriculamentum 
dici potuiffe. Denique ὕμνος &Jov , quod Muretus fim- 
pliciter P/u:onis hymnum reddidit, vix ferendum videtur. 
Itaque Dalecampium probavi, qui inferorum cantor inter- 
pretatus eft, quafi ὕμνῳ δὸς in graeco effet. Et hanc 
quidem graecam vocem non modo fententia defiderare 
videtur, fed etiam ipfa metri ratio: nam fi numeris (uis 
diftin&tos de(cribere iftos PRHRYNICHI verficulos volueris, . 
tales erunt fere: 

— — — — (φασὶν) λώρους 

Spiel , ἐν οἷσι Λάμπρος ἐνωπέθνησχεν, oy 
ἄνθρωπος ὑδωτοπότας , μινυρὸς ὑπέρσοφος, 
μουσῶν σκελετὺς, ἀηδόνων ἡπίαλος, 
ὑμνῳδὸς ἄδου. — — . 
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ε΄ xdvxphv ὕϑωρ πεπωκέναι.  Deeft ὕδωρ codici 4. nec ita 
male fortaffe. 

περὶ αὐτοῦ μάρτυς ἀχιόχρεωξ Δημοσθένης. Vide Philip. 
pic. IL. p. 73. ed. Reisk. ep) αὐτοῦ, ut perfaepe αἰϊᾶὰβ., 
idem valet ac σερὶ ἑαυτοῦ, de {ε. 

-ἐΠυθέας γοῦν. De PyrHEA , Athenienfi oratore, vide 
Ruhnkenium in Hift, Crit. Orator. Graec. & in ÀÁdnotat. 
ad Rutilium Lupum, in Reiskii Oratorib. Graec. Vol. 

f VIIL. p. 158 fq. & 175 fq. De DEMADE vide eumdem 
ibid. p. 1:0 fqq." μεριμνῶν τὰς γύκτας. no&es (ludis incum- 
bens, Eo fpe&abat notum eiufdem Pytheae di&tum, Jucer- 
nam olere Demo[lhenis orationes. Pro ἀνακυκχλεῖται., perpe- 
ram eft ἀναχαλεῖται in noftris codicibus: videturque vul- 
gata le&io ex emendatione effe primi Editoris, cui eo no- 
mine gratiám habemus. ' 

In Euphórionis hiftoriola de Zafyrta2 , quem merito ( ut 
videtur ) planum & .agyrtam adpellat CASAUBONUS, pro 
verbis οὖρον δὲ zpojero , idem -vir do Cus οὐδ᾽ οὖρον προίετο 
légendum contendit; aitque , «uivis attendenti ad verba 
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auGoris manifefte id patere. Quod mihi plane contra vi- 
detur: perípicue enim fignificare videtur au&or , perti- 
nuiffe hoc ipfum ad augendum miraculum , quod, /icez 
potu omni ab[lüneret ille homo , tamen meierct ficut alii homines. 
At, quae paulo poft fequuntur verba , haud dubie corru- a 
pta, & defecta funt; quod interpofitis duobus flel/ulis , ubi 
nonnihil excidiffe fufpicatus eram , indicavi. Nam quod 
CASAUBONUS ait: »líta , viv κύστιν d" αὐτοῦ ἔχοντα, 
» hanc fententiam arbitror continere: iftos, qui Laíyrtam 
»Oobfíervabant, verum putafle ipfum meiere numquam , 
»quod illum femper viderent, τὴν κύστιν αὐτοῦ ἔχοντα, 
»id eft, vefícam eodem femper in loco & flatu habentem : « 
in eo ne ipfe quidem fibi, ut ingenue fatetur, fatisfecit. 
Ac fane nec fententia ea huius loci effe videtur, & ad 
illam efficiendam ἐν τῷ αὐτῷ oportebat , non αὐτοῦ. Sam, 
Petitus, Mifcell. V. 2. p. 81. poftquam fuperiora verba ov- 
pov δὲ σπροΐεσο contra Ca(aub. defendit , h. 1. τὴν πίστιν δ᾽ 
αὕτου ἔχοντες Corrigebat, i. e. illius τοὶ argumenta. & pro- 
bationes habentes : fuípicabatur autem, poft ὥλμνυροῦ non- 
nihil intercidiffe. Brunckius τὴν χύστιν d" αὐτὸν κατέχοντα 
conieCavit, haud fatis fcio qua fententià; puto, retinen- 
tem. urinam , i. €, non. melentem; ut probaffe videatur fupe- 
riorem Cafauboni coniecturam οὐ δ᾽ οὖρον. Veram equidem 
pütavi fententiam, quam Dalech. in verfione expreffit , 
veficam tamen exonerari lotio plenam : quam in partem éx- 
Quéovra, pro ἔχοντα in graecis legendum fufpicari. poffis ; 
nec tamen id fatis effe videtur. Difficultatem omnem fut- 
tulit fcilicet, & acu rem tetigit divinum Villebrunii inge- 
nium , qui velut de tripode loquens docuit nos, τὴν xó- 
στιν matulam denotate ; itaque, αὐτοῦ adverbialiter acce- 
pto, perfípicuam effe fententiam , vidiffe illos obférvatores , 
«d manum homini fuiffe matulam. 

ANTIPHANIS verficulum primum , quem truncatum ab ini- 
tio & mutata verborum ferie retulit Athenaeus, ftatuere 
cum Cafaub. licet talem fere fuiffe : 

Τὸ yàp μεταλλάξαι διώφορα βρώματω. 

Verf. 2. ϑρνλλούμενα non modo funt de quibus vulgo mul- 
ta loquuntur ; fed & generatim vulgata, vulgaria ; ut IX. 
405. f. Et adverbium σολλώκις, fubtilius fi fpe&es, non 
tam ad SgvAAocUj«eya, fuerit referendum , quam ad παραγεύ-- 
σασθαι, guflare etiam interdum. Sic enim plurimis in lo- 
cis accipi σολλώκες debet , ut non tam faepenumero , quam 
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a interdum , fubinde, intelligas. — Verbum σπαραγεύσασδας 
(verf. 3.) eft ober guflare, aut, ut Cafíaub. ait, gujlare 
aliud atque aliud more faflidientium , fc ut in nullo adquiefcas. 
Vf. 4. Verborum ordinem, quem praeibant libri, teaens 
Grotius, articulum τὴν delevit. Sic prodibat verfus , 

καινοῦ, διπλασίαν παρέσχεν ἡδονήν. 

qui verfus, praeterquam quod caret artic. τὴν, quem non 
fine vi adie&tum dabant libri omnes, illud etiam incom- 
modi habet, quod antepenultimam in διπλασίαν longam 
faciat, quae apud Ariftoph. quidem ( Acharn. 88.) in 
fimillimae formae voce τριπλάσιος. brevis eft. Quare la- 
boranti in vulgata fcriptura metro malui cum Cafaubono 
nudà tranfpofitione duarum vocum fuccurrere : quam ra- 
tionem Toupius etiam tenuit in. Curis Noviff. in Suid. 
p.m. 28ο. 
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ἐν τὴ πρώτῃ Ἡρόδοτος. Sic correxit editor Bafil. un. 
de tenuit Cafaub. ἐν τῷ τετάρτῃ erat in ed. Ven. δὲ ἐν τῇ 
δ΄, in msstis; fcilicet perperam a fuperioribus librariis δ΄. 
literá pofita pro Α΄. Legitur enim ille Herodoti locus lib. 
b. cap. 188. Mox ΧΚοάσπεος ex ed. Ven. in alias pro- 
pagatum, Sed Xo&c ov habet cod. a. Χοάσπεως cod. 
b. Χοάσπεω oportebat, (a re&o cafu , ὁ Xo&eus ) 
quemadmodum non modo apud Herodotum eít, fed & 
apud Euftath. ad Od. δ΄. p. 173. 23. qui ex Athenaeo, 
non ex ipfo Herodoto, hunc locum citavit. In CrEsiAE 
verbis, quid opus fit pro φέρεται τῷ βασ. corrigere συμ.- 
φέρεται, quod Valckenario ad Herodot. l. c. placuit, equi- 
dem non video. PorvBii locum, de Ριοίοπιαεο PAilad. 
eiufque filia Berenice, cum , quonam ex Hiftoriarum libro 
ilius fcriptoris du&us effet, haud adpareret, in Polybii 
editione T. V. pofui in Fragmentis Hiftoricis, num. $4. 
Cp. 69. τὸν ᾿Ἐπιφανῆ ᾿Αντίοχον - - Ἐπσεμανήῆ. Conf. infra, 
V. 193. c. d. 
τὸν Φρύγα Μίδαν φησὶ Θεόπομπος &c. Vide Aeliani In- 
terpretes ad Var. Hift, III. 18. qui cum alia multa ad 
iftam fabulam fpe&antia, tum ex Servii Comment. ad 
Virgil. Eclog. VI. hoc docent, narraffe eam Theopompum 
in libro, cui Θαυμάσια titulus erat; de quo vide Voff. 
pe Hiítoricis Graec. 1. 7. p. 31. Confer etiam Davif. ad 
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Cic. Tu(c. 1. 48. — Zeinov. Σιληνὸν adnotavit Brunck. c 
quà fcripturà quidem lib. V. p. 199. a. b. & alibi vetu- 
Óílas nostras membranas ufas effe videbimus. Sed, neu- 
tram fcriprturam au&toritatre carere fatis probata, cum ab 
alis momtum eft, tum a Perizonio ad Aelian. l. c. 

ἔστι δὲ ἣ κρήνη, ὡς φησι Βίων, μέση Matd ὧν καὶ Παιό-᾿ 
yov. Medi (Míá£oi) in Pannoniae vicinia nulli funt: fed 
Maedi,, fatis notus Thraciae populus, a meridie Maceqo- 
niae imminens, ab occidente Paeozriae , id eft, Pannoniae. 
Quare Maí4«v corrigendum monuit Caíaub. Et fic 
paffim, penacute fcriptum reperitur id nomen, veluti 
apud Thucyd. IH. 98. Appian. Illyric. cap. s. & olim apud 
Polybium. Paulo re&ius vero me facturum putavi , ἢ Maj- 
δῶν cum accentu in ultima ícriberem , quemadmodum 
apud Polyb. X. 41, 4. ex probatiffimo codice msto edi- 
deram, confentiente Stephano Byz. qua ratione etiam 
apud Strab. VII. pag. 318. e. editum eft, nifi quod ibi in 
prima fyllaba, ex vulgari pronunciatione, e pro «i pofi- 
tum. Sed illud velim nos hoc loco docuiílet Cafaubonus, 
quum PArygiae rcgem communi confenfu Midam faciant 
omnes fcriptores, quumque locum etiam Phrygiae in Afia 
definiverit Xenophon , ( de: Cyri Exped. lib. [. p. 194. ed. 
Leuncl.) ubi fua adhuc aetate fons. 18 monftrabatur , a2 
quem Midas Silenum (quem Saryrumille vocat) cepiffe per- 
hibetur , quum. fontem vino mifcuiff ; qui fa&um fit , ut ab 
eo au&ore, quem Athenaeus citat, idem fons im Mae- 
dorum atque Pannoniorum confinibus poneretur. Mihi qui- 
dem BioN, quo auctore hoc refert Nofter, (five is So- 
lenfis fuit, qui Aethiopica ac forfan etiam alia fcripfit ; 
five, quod ego fufpicatus fum, illo antiquior Proconne- 
fius, qui Cadmi Milefii Hiftorias in compendium rede- 
giffe perhibetur) videtur ille non modo, ut Herodotus 
VII. 73. & poft hunc alii, ftatuiffe, Phrygas ex Europa 
olim in Afiam immigraffe, fed & fa&am effe eam mi- 
grationem Midae du&tu ; & ante id tempus in Macedoniae 
confinibus accidiffe ea, quae de Sileno a Mida capto nar- 
rantur. Certe haec omnia eadem flatuentem video Cono- 
nem, (Narratione prima , p. 245. ed. Galei) qui fortaffe 
eodem Bione au&ore ufus erat. 

"yy, χαλουμένα. Nil mutant libri. Quod |Cafaub. in 
Commentar. fontem Innam five Oenam dicit , ex Dalecampii 
verfione du&um eít, qui fuo ex ingenio Oenam poíue- 
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crat, quafi Oiyav fcriptum. effet, & in ora adnotaverat : 
» Tanquam vinofum ; ἀπὸ τοῦ οἴνου. « 

Στάφυλος δέ quai, τὴν ToU οἴνου πρὸς τὸ Udwp κρᾶσιν 
Μελάμποδα πρῶτον εὑρεῖν. Tria verba πρὸς τὸ ὕδωρ, cum 
deeffent editis, adieci duorum noftrorum codicum aucto- 
ritate. STAPHYLUS , quem dicit, Grammaticus five Phi- 
lologus fuit Naucratita, cuius varia fcripta ad illuftran- 
dam antiquitatem fpectantia, de Rebus Theflalicis, Atti- 
cis, Aeolicis, Pelasgicis, paffim citantur: quem fcripto- 
rem mireris a Fabricio in Bibl. Graec. in Grammaticorum 
recenfione fuo loco (T. Ν]]. p. 171.) alibique praeter- 
miffum effe, ac nonnifi in numero Medicorum, ad quos 
nihil ille pertinebat , ( T. XHI. p. 427.) uno verbo no- 
minatum ; cum tamen de eodem Staphylo idem Fabricius 
ad Sextum Empir. p. 272. fatis adcurate teftimonia vete- 
rum collegifet , cui iam olim praeiverat Voffius de Hi- 
ftoric. Graec. lib. III. p. 416. Confer Harduini Indicem 
Auctorum , quibus Plinius ufus eft, T. I. Opp. Plin. p. 
66. ubi quidem pariter Medicum facit hunc ícriprorem 
Harduinus. Melampus , vetuftus vates & medicus, nemi- 
ni ignotus: quem ὅς alia multa Graecos primum docuiffe , 
& nomen atque facra Bacchi eis interpretatum effe, He- 
rodotus tradit II. 49. & Diodor. Sic. 1. 97. Quid ergo 
mirum, quod Athenaeus, licet II. 38. c. IV. 179. e. XV. 
675. a. b. de inventione τῆς κράσεως τοῦ οἴνου alias aliorum 
fententias retulerit, hoc loco nos doceat, SrapAylum ícri- 
ptorem inventum illud ad Mcampodem retuliffe? Aut quid 
cauffae erat, cur exclamarer ad hunc locum Ca(aubonus : 
»Quis, malum, ifte Nigripes?« Scilicet, cum minus no- 
tus effet Srapáylus fcriptor, turbaverat virum doCtum, 
quemadmodum ἃς dein Gatakerum , ( Adveríar. Po&ih. p. 
454.) id quod apud Plinium vulgo legitur, VIL. $5, 57. 
ubi ait: Vnum aqua mifceri (invenit) Sraphylus διίεπὶ fi- 
lius. At ibi vide, ne, five librariorum culpà, five ex 
ipfius etiam Plinii fortaffe errore, confufio aliqua exflite- 
rit: fin. vel maxime integra ftatuas Plinii verba, & e ve- 
tuíto nefcio quo au&ore ducta; nihilo minus Athenaei 
quoque verbis, de quibus agitur, fua conftare integritas 
poterit: nec eam vim habere difleníus ille auctorum cen- 
fendus eft, ut de veritate fcripturae apud Noftrum dubi- 
tationem nobis debeat iniicere. Caeterum de illo, quem 
Plinius dicere videtur, Staphylo confulendi funt auctores, 
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quos ad Ariftophanis Plut. p. 371. citavit Hemfterhufius , 
quibus adiici poterat Scholiaftes Apollon. Rhod. ad III. 
996. qui omnes in hoc confentiunt, ut Staphylum illum 
non , ut fit apud Plinium, Sileni filium ftatuant , fed ipfius | 
Bacchi ex Ariadne. Perperam κράσιν ἢ. 1, edd. Corrige κρᾶσιν. 

Πλειστόνικος. Dubitare videtur Cafaubonus, utrum Ap- d 
pionem Grammaticum ἢ. 1. Athenaeus dixerit , qui Πλεῖστος 
νίκης eft cognominatus, an Medicum. Haud dubie zedi- | 
cum Pliflonicum dixit, Praxagorae difcipulum , Plinio , Cel- 
fo & Galeno laudatum; de quo vide Harduin. in Ind. 
Aud. & Fabric. Bibl. Graec. T. XIII. p. 574. 
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"Ori τοῖς προπίγουσι. Sic mox iterum iterumque com- 
pofito verbo προπίνειν utitur, agens fcilicet de poratione, 
! 


quam ante coenam fumebant; a qua etiam ciborum non- 
nullorum Gzflatio, quae legitimam coenam praecedebat , 
nomen rpózopo fortita eft, de qua ex profeflo deinde 
verba facit p. $8. b. cap. 51. huius edit. 

καὶ πολλάκις φθορὰ s TOV ληφθέντων παρασχευάζει. τὰ 
ληφθέντα funt. fumti cibi. Commodius videri poterat φθ ος 
p& v , quod eftin noflris msstis : fed fimillima notione infra 
p. 55. C. rurfus in plurali φθορὰς τῆς τροφῆς confentientibus | 
libris legitur. Quod ad ipfam vocem fpe&tat, illud mihi | 
notabile vifum eft, quod apud Medicos verbum quidem 
φθείρεσθαι, ubi de fumtis cibis agitur, in bonam fere par- 
tem ufurpari foleat, ut corrump: idem valeat ac concoqui 
in ventriculo , δὲ εὔφϑαρτος idem fere fit eis atque εὔπεστος, 
concoKu facilis, δύσφθαρτος idem quod δύσπεπτος, vide 
Athen.II. so. b. 68. f. 1II. 87. d. VIII. 555. d. &c. quem 
ufum etiam latine loquentes imitati funt, veluti Celfus II. 
28. At nomen φθορὼ h.l. & p. $5. c. ubi pariter quidem 
de fumtis cibis agirur, haud dubie in deteriorem partem 
accipitur; puto, de cibis, qui non concoquuntur ac dií- 
folvuntur in ventriculo, fed vix mutati per alvum trans- 
eunt. Sed haec, & quae funt eius generis alia, quae bene 
multa apud Noftrum occurrunt, Medicis difquirenda ex- 
plicandaque debeo relinquere. 

ὡς μὴ προσεκλύειν τὸν στόμωχον. Eadem ratione e 
I. 22. f. τὸν πνεύμωνα vidimus ἔκλυτον dictum. Videtur au- 
tem προεκλύειν h.l. oportuiffe ; quemadmodum & mox 
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e προαναληφθῆναι dicit. εἰς τὸν ἕξιν. Vide notata ad I. 26. b. 
τοῖς πέρασι TOV ἀγγείων, vaforum lateribus interpre- 
tatus fum. iNefcio an rectius Gallicus interpres de exire- 
mitatibus vaforum acceperit, fcilicet de externis venarum 
ramulis, quia vini aciditate adítridi crifpatique tranfire 
fanguinem non patiuntur, fed retrocedere eum cogunt. 
Vaforum finibus dederat latinus Interpres. CasauBoNr ad 
hunc locum haec eít adnotatio : » Tz πέρατα τῶν ἀγ- 
γ) γείων funt ora venarum quibus alimenta fufcipiunt. [, vo- 
»luerat, puto , fufcipiuntur. ] Galenus modo πέρατα , mo- 
»do στόματω TOV μετωλαμβανόντων τὴν τροφὴν ἀγγείων 
» appellat. ἀγγεῖω in Medicorum libris dicuntur venae & 
»artriae anguítiore fignificatione. — Unicum Galeni lo- 
»cum adícribam , qui ifti lucem afferet magnam. Sic ille 
» HII. in librum Hippocr. Περὶ Ὀξέων ( διαίτης ] commenta- 
»rio:'O οἶνος κατὰ τὸ ἥπαρ $E εὑρέων ἀγγείων TOV ἐπὶ 
» ταῖς πύλαις εἰς στενὰ παραγίνεται πέρωατω τῶν ἐν τοῖς 
γγ»σιμοῖς αὐτοῦ μέρεσι, καὶ τῶν ἐν τοῖς κυρτοῖς' καθ᾽ ἃ καὶ 
»» ἢ μετάληψις ἁπάντων τῶν ἀναδιδομιένων εἰς ὅλον τὸ σῶ- 
» μα γίνεται. « 
γλυκὺν ὑδαρῆ ἢ ϑερμὺν προλαμβανέτω. Vulgata fcri- 
ptura, γλυκὺ ὕϑωρ ἢ ϑερμὸν, nec ob antecedentia ferri 
poterat, quia nunc loquitur cum eis qui aquam bibere 
gravantur; nec ob fequentia, quoniam, quod ait μάλε-- 
στὰ δὲ τὸν καλ. πρότροπον &c. (cf. I. 30. b.) perípicue 
indicat, de vino, non de agua, proxime ante effe di&um, 
Quare haud dubie pro γλυκὺ Ud'ep ἢ corrigendum γλυ- 
κὺν ὑθωρῆ putavi, quod & ad fententiam aptiffimum erat, 
& a fcripturae veftigiis minimum recedebat. γλυκὺς, fub- 
intelle&o nomine οἶνος, vinum dulce eft: ὑδαρὴς autem vi- 
num dicitur, cum eft aquá probe dilutum , IV. 143. c. X. 
427. C. 431. d. & faepius aliàs. In eamdem fententiam 
corre&turus hunc locum Villebrunius , γλυκὺ ὑδαρὲς (οτὶ- 
bendum cenfuit, immemor vocabulum οἶνος mafculini effe 
generis. Quod vero dein ἢ ϑερμὺν adieci, re&ius factu- 
rus eram, fi, omiffà ἢ particulà, quam e terminatione 
praecedentis vocabuli ód'aps perperam effinxerunt librarii , 
nude ϑερμὸν fcripfiffem. Itaque in hunc modum refcri- 
ptum velim, γλυκὺν ὑδαρῇ Segpsbv, id eft, vinum dulce ca- 
lidá aquá probe düutum. 
D , DM " , : 
Ἱπποκράτης ἐν τῷ περὶ Διωίτης &c. De eo libro con- 
fule Fabric. Bibl. Graec. T. 1. p. 849. duo m & Acker- 
»" . 
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mann. in Harlefii nova edit. Biblioth. Gr. T. IL. p. $56 
44. quorum ab utroque praetermiffum mireris hoc Athe- 
Taei teftimonium de diverfis eiufdem libri titulis. Verba f£ 
Hippocratis ab Athenaeo adlata , habes T. I. Opp. p. m. 
392. l. 21. (Francof. 1621.) Ibi poft verbum à 7óuevoe , 
xommode legitur x «1 duc oprr. quam voculam ignorant 
Athenaei libri. Mox τὸ ἔντερον, fic nude in fing. pofitum, 
idem valet ac ἣ κοιλία xul τὰ ἔντεροι, p. $3. C. 

Quod de Carmanis narratur, fimilem morem de Scy- 
this, cum foedera ineunt, tradit Herodot. IV. 70. conf. 
Lucian. in Toxari f. de Amic. c. 37. σπροσφέρεσϑαι. Mi- 
nus rece Dalech. &ibendum offerunt ; quem & Gallicus fe- 
cutus eft interpres. προσφέρεσσαι, de cibo ufurpatum , eft 
comedere ; de potu , bibere. Sic mox , μετὰ τὴν προσφορὰν, 
€poto fanguine. τέλος φιλίας, l. 4. ὅρος φιλίας, (ut mo- 
nuit Cafaub.) i. e. perfe&tiffima amicitia. Eodem modo τὸ | 
“πέρας VIL. 290. b. & 1. 15. b. ubi vide not. εἰς τὸ ἀπο- a 
κρούεσσωι T b ἀπὸ ToU πότου. Perfpe&e Ca(aub. fic corrigi 
iufferat; monens, τὸ ἀπὸ τοῦ πότου id ipfum effe, quod 
mox τὴν τοῦ οἴγου ἀναθυμίασιν dicit. 

In ArrxiDis vf. 2. σοιεῖν praetuli , quod legitur XV. 
687. d. ubi hi verficuli repetuntur: quo loco etiam no- 
men fabulae (ij IToyípe) editur , unde ii du&i funt. Conf, 
Clement. Alex. Paedag. lib. 11. p. m. 152. 
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τὰ παχέα τῶν μύρων. τὰ "r&y " dant noftri mssti ; 
quae vera videtur Ícriptura, a fing. τὸ πάχος. Abftra- 
€&tum pro concreto, ut in fcholis dicunt, Et amant Graeci 
nominibus eiufmodi in plurali numero uti ; fic τὰ ψύχη, 
τὰ S47», & id genus alia. i5 

τὸ δὲ συμμέτρως δερμαινόμενον καὶ «ψυχόμενον ὕδωρ. b 
Duobus modis haec accipi poffunt: five quae facile calefit 
aqua & facile refrigefcit; quam in partem p. 42. c. dixerat, 
τὰ ταχὺ δερμαινόμενα,, κοῦφω καὶ ὑγιεινά : vel quae non- 
nifi modicum & caloris Θ᾽ frigoris gradum recipiunt, ut fpe 
Getur id quod ead. pag. 42. d. ait, τὸ δὲ σωματῶδες, καὶ 
δερμανθὲν ϑερμότερον, καὶ "Lux θὲν ψυχρότερόν ἐστι. Pofte- 
rior interpretatio magis cum vi vocabuli συμμέτρως con- 
venire videtur; prior magis cum Hippocratis verbis , quae 
continuo poft citantur, Ad rem ipfam haud multum in- 
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b tereffe videtur, quoniam alterum coniunctum eft cüm al- 
tero. Cito vertit Dalech. Unde συντόμως coniecit Pur(anus. 
καὶ εἰς χάλκεον ἢ ἀργύρεον ἄγγος ἔγχ ἐόμενον oU rorel 
σὺ ἰῶδες, Utique καὶ ὃ. εἰς χαλκ. aut 9. καὶ εἰς iex. mal- 
les; quod & Villebr. monuit, fortaffe a viro. quodam do- 
&o in ora libri, quo ille ufus eft, adnotatum. Dein 7i 
ἰῶδες pro τὺ fcribi vult idem. Villebr. quod rion ita ne- 
ceffe videtur. τὸ ἰῶδες ( ut monuit Cafaub.) fünt maculae; 
de quibus Vitruvius VIII. s. δὲ fons novus fuerit foffus ,. 
€ in vas Corinthium , five alterius. generis ,' quod! érit ex aere 
bono , ea aqua fpar[a maculam non fecerit , optima eft- Et Plin. 
1.3, 22. Damnantur fontes, fi vafa' aerea inficiunt, 
Monuit idem Cafaub. non (fatis. cauffae effe, cur vocem. 
ἀργύρεον cum. Gefnero damnemus, & cum σὶ δήρεος per- 
mutatam velimus. im scil 
HirPocRATIS verba, ὕδωρ 75 Ταχέως &c. leguntur 
in Aphorifm. V. 26. & Epidem. lib. H. haud. multum ab 
initio. Ἐν τῷ περὶ Ὕδώτων Ὑπποκράτης καλεῖ τὸ χρηστὸν 
ὕδωρ, πότιμον. Sic pro mendo(o πολύτιμον correxit 
Caf. in Animadv. ipfum autem locum exiftimavit in Hip- 
pocratis libris hodie non exftare. Scilicet quaefiffe eum 
viderur Cafaubonus cum Foefio in eo libro ;- qut inícri- 
bitur vulgo Περὶ 'Aépov ; "Yd'&ror, Τόπων: cuius libelli 
ea verba, quae leguntur p. m. 285. l. 36 fq. fpe&taffe hoc. 
loco Athenaeum ceníuerat Foefrus not. 21. coll. eiufdem 
not. 1. ad initium illius libelli. At ibi vocabulum 7ér:- 
tv , aut aliud fimile, non reperitur, nec alibi ufpiam in 
eodem libello: nec mirum ; nam ifte libellus paululo poft 
fub titulo περὶ Tózov citatur, ut diverfus ab eo de quo 
hic agitur. Pari vero ratione Erotianus, in Praefatione 
ad Dictionum apud Hippocratem occurrentium Interpre- 
tationem , manifefte libellum περὶ Ὕδάτων ab altero ifto , 
cui Περὶ Τόπων xal Ὡρῶν titulum facit, diftinguit. Unde 
perífpe&te nuper monuit CoRAY, vir doGus, in libelli 
περὶ Τόπων editione, ( Difcours Prélimin. p. 1135 fq.) prio- 
rem libellum , cui epi Ὑδώτων titulum Athenaeus & Ero- 
tianus faciunt, eum effe qui περὶ Ὑγρῶν χρήσεως. vulgo 
infcribitur. Arqui in illius libelli ipfo principio aqua ea, 
quam. ὕδωρ χρηστὸν (id eft, ad ufum bonam , communi ἦο- 
minum ufut infzrvientem ) h. 1. Athenaeus dicit, veluti pro- 
prio quodam & fignato vocabulo ποτὸν di&am videmus : 
quae vox vez y aut ipía reftiruenda h. 1. Athenaeo pro 
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corrupta zre^vT4410y fuerit ; aut, quod facile mihi perfuafi, b 
ftatueudum; eft, pro ea Athenaeum vocem πότιμον , ut. 
prorfus fynonymam ilii, ( confer Suid. in "Ayeuezos , & 
Ariftotelis verba ibi a Küftero citata) eamque minus ambi- 
guam, pofuiffe. Et alibi quidem ( in libro de Medico, T. 
I.. Opp. p. 19.) ipfo etiam vocabulo πότιμον eadem in- 
figniori notione, de qua Athenaeus hic monuir, ufus eft 
Hippocrates, ut ad hunc locum adnotavit. Villebrunius; 
a quo etiam id, quod de libello περὶ Ὑγρῶν χρήσεως mo- 
do di&tum eft, iam ex parte occupatum video. 

τοῦ ἐξ "Auqiaphou Uderos. Non ex Amphiarao , ut ver- c 
tit Dalech. fed ex fonte Amphiarai. Nempe: » In agro Oro- 
». piorum fanum Amphiarai fuit , & fons non procul inde, 
2 qui.dicebatur, Z4mphiarai , five JAmphiaraeus, « CASAUB. 
Vide Paufan. I. 44. p. 84. & 11. 37. p. 200. 

o Ἱπποκράτης δι ἐν τῷ περὶ Τύπων. De eo libello, de quo 
proxime ante,.nonnihil notavimus, vide Fabric. Bibl. Gr. 
T. I.p. 845. & Ackermannum in Harlefii nova ed. Bibl. 
Gr. T. II. p. $61. inprimis. vero confulenda noviffima ipfius 
libelli ed. paulo ante laudata, quae e msstis libris emen- 
data , cum. Gallica ver(ione & Adnotationibus atque In- 
troductione, Parifiis anno IX. (1800) duobus voll. in 8vo 
prodiit, auctore. ConAv , Smirnenfi;, Med. Do&. cuius 
viri.cum doctrinae & ingenio , tum fingulari de bonis li- 
teris bene, mérendi ftudio, haud parum etiam debiturum 
Athenaeum .nofirum .fpero; ad quem. vel emendandum 
vel illufirandum. fymbolam ille. íuam ;; quam confido mi- 
nime vulgarem: futuram , pro fua benevolentia ultro mi- 
hi obtulit propediem.conferendam, ᾽ς 
-..&k& λόφων ξηρῶν, ον» Mirum iquids applies colles. ficos , 
» vel aridos. Nam fi arent , quomodo illinc manabit aqua? 
»fi venas habent aquarum, cur ficci dicuntur? Scriben- 
ndum ἐκ λόφων γεηρῶν ex ipfo Hippocrate, qui λόφους 
»γ» γεηροὺς vocat, quos vulgo Graeci γηλύφους δὲ γεωλό- 
» qous.« CAsAUB. — Locus eft in Hippocr. Op. T. I. p. 
m. 284 med. lamque in eo equidem eram, ut γεηρῶν apud 
Noftrum etiam reponerem, cum me cautior retraxit Coray, 
cubitans ( in Notis, T. IL p. 111. ) an potius apud Coum 
Philofophum fortaffe, pro 1nfolito γεηρών., ipfum hoc ξη- 
ρῶν ex Athenaeo fit reponendum ,. ut opponantur hi clivi 
Jis locis, five campefítribus, five clivofis, quae ἑλώδη 
habent ὕδατα, de quibus aquis paulo ante dixerat. Nam, 
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€ verum fi quaeris, funt etiam ἑλώδεις (i. e. paluffres) haud 
pauci clivi: nec vero ex his folum, verum etiam ex 
aridis caeteroquin. & petrofis clivis exire fontes poffunt. 
At rurfus minime fpernendum videtur, quod pro γεηρῶν 
porro. adtulit CASAUB, fic fcribere pergens : » Diftinguunt 
» Medici aquam e co//e terreo fluentem, ab illa quae de ru- 
»pe: hanc aquam damnant, illam. praeffantiffimam | effe 
»pronunciant. Lege Oribafium V. 3. Aétius quoque in 
» optima aqua defiderat τὸ διὼ πόρου τινὸς ἢ γῆς καθαρᾶς, 
»» διηθῆσδαι: quae verba ipfe mutuatus eft a Galeno Ὕγιει- 
»rày lib. I. Propterea. dicebat paulo ante Athenaeus, [ p. 
»41.d.] Homerum aquas improbaffe τὰς ἐκ πέτρων φέ-- 
γγ»ρομένας : laudaffe τὰς διὰ εὐκάρπου. καὶ στλείονος γῆς qe- 
»γρομένας. Denique non aliter. vifum praeftantiffimis qui- 
»bufque Graecorum. Arabumve. Medicorum.« — Quare 
ego, Athenaeo quidem fuum ξηρῶν. donec in melioribus. 
codicibus. aliud fuerit repertum, relinquens , (in quo ipfe 
Athenaeus vel errare. vel fuo. uti iudicio potuerat; ) yea- 
ρῶν tamen apud Hippocr. foliciratum nollem , quod, prae- 
terquam. quod ad rem convenit , vocabulum. eft legitime 
formatum, ut iyripos , dinge , aliaque multa Hippocrati. 
familiaria; & apud alios etiam fcriptores olim occurriffe 
videtur, quandoquidem. & apud Suidam adnotatur Tei- 

póv* Tb γήϊνον. — 
τὸν οἶνον ὀλίγον φέρειν οἷά τε ἐστί. Dalech. nec limi tra- 
here multum: τα δι “σηλὺν aut SoAoy pro οἶνον legendum 
praeter. rationem fufpicatus. Re&e CaAsAUBONUS monuit: 
» Aqua κατὰ φύσιν ἔχουσαι nullum faporem , nullum ve- 
»rum colorem, nullam denique ποιότητω habet. Optima. 
»illa, quae maxime. talis ὃς ἀποιοτάτη. Hanc ait Hippo- 
» crates τὸν οἶνον Φέρειν ὀλέγον, hoc eft , minimo. infufo vino 
» recipere ποιότητα & faporem. Contrarium ufu venit in ea 
»quae fua natura. eft faporata aut medicata: nam, ifla 
»ut fuum amittat, & vini affumat faporem, maiore vini 
»copia eft opus. Pari ratione vina. quaeque generofiffi- 
» ma, funt πολυφορώτατα 5 id eft, plurima opus habent 
»aqua, ut naturam mutent, & faporem, amittant ἔμκφυ- 
»7oy.« — Eodem vero modo iam ante Cafaub. ab Hippo- 
cratis interpretibus expofita fuiffe ifta verba monuit Coray. 
d ἀνάγκη γὰρ. λαμπρὸ εἶναι. Sic codex nofter uterque, 
fere ut apud. ipfum Hippocr. ubi ἀναγκαίη γὰρ λαμπρό- 
7spa, εἶναι. Corrupta fortaffe in Mufuri codice fuerat. pri- 
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ma vox; quam ille corre&turus, fic edidit, τὰ yàp ἀνά- d 
τολικὰ λαμπρὰ εἶναι, quod tenuere pofteriores editores. 

Ilpafay.7é φησι ταὐτά. ταὐτά φησιν adnotavit 
Brunck. quod paulo quidem concinnius videtur, fed te- 
nere debui librorum fcripturam. évaivei δὲ 75 ὄμβριον. 
Confer fupra p. 42. d. & Plin. XXXI. 3, 21. & ibi Har- 
duin. Mox pro ᾿Αμφιώράου perperam h. l. partim 'Au- 
Qiap&Tcu, partim ᾿Αμφιοράθου erat editum, Vide paulo 
ante ad lit, c. 


d 
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σπτισάνη. πτισσάνη (nefcio an ex noftro cod. 5.) ad- e 
notavit Brunck. Utraque probata fcriptura. δεοικεῖται. 
Corrupte διάκειται cod. a. Verbum διοικεῖν aliàs , ut Jioi- 
xovo.eiy ,' de digeflione ciborum ufurpatur, ut oftendit P. 
Leopard. Emendat. I. 12. in Gruteri Thef. Crit. T. Il. 
p. 8. nunc, notione non multum diverfa, de nutritione, 
conf. Steph. Thef. Gr. Linz. IT. 1224. a. b. 

Δημόκριτον δὲ &c. Cont. Diog. Laért. IX. 45. qui loco 
mellis, cuius odore vitam per dies aliquot prorogavit fe- 
nex philofophus, calidos panes nominat. ἐξάξαι & τὺ ν-: 
Haefit haec fcriptura ex prima ed. Caf. Et fic h. 1. vide- 
tur effe in msstis noftris, e quibus nihil di(crepantiae ad- 
notatum éft. Nec male vero; ut alibi vidimus, eft αὐτὸν 
(idem valens ac ἑαυτὸν ) in ed. Ven. δὲ Baf. quod ὅς in 
tertia ed. Caf, revocatum. Εἰ τὰ μὲν ἐντὸς μέλιτι βρέ- 
χει &c. Idem Democriti refponfum ex Diophanis me- 
dici fcriptis. refertur in. Geoponicorum collectione, lib. 
XV. c. 7. Ibi verbum »ypízowro in optativo five poten- 
tiali modo ponitur, ut apud noftrum βρέ » ci in fuperio- 
ribus editt. Sed nec minus bene habet indicativus βρέχει, 
quem dedere noftri mssti: malim tamen ἢ. l. βρέχοι refti- 
tutum , ob conftru&tionem quae in praecedentibus obtinet 
verbis. Ad rem quod fpe&at, fimillimum refponfum Pol- 
lio Romilius Augufto dedit, mu/fum pro melle nominans ,- 
au&ore Plinio XXII. 24, $3. ἀνόσους διατελεῖν. Sic me- ἃ 
lius mssti noftri , quam ἀνόσως edd. 


AD CAP. XXVII 


“Ὅρα τὸ ἀνατιθεμένων &c. Eft Epitomatoris obfervatio 
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a ad verbum iftud pertinens , (conf. Not. ad p. 55. a.) quo 
ufus erat Athenaeus; quod rarius utique ifta notione oc- 
currit, nec tamen fine exemplis, quorum nonnulla Ste. 
phanus collegit in Thef. Gr. Ling. I. 1482. d. e. 

7b ἄνηστις, ἤτοι νῆστις. Sic quidem edd. ex primi edi- 
toris fortafle ingenio. Veram puto fícripturam, quam ex 
noftro cod. b. enotatam nunc demum animadverto, τὸ 
ἄνηστις ὃ νῆστις, quod ad fententiam quidem nil differt ab 
edita fcriptura: nam hoc dicit, vox ἄνηστις, pro ὃ νῆστις 
(i. e. ieiunus) pofita; aut, vox ἄνηστις idem valens ac νῇπ 
€Ti$ : fic autem, ubi tale quid fignificare volunt, loqui 
amant graeci Grammatici. In cod. a. eft, τὸ ἄνηστις ἣ 
νῆστις, mendofe; nifi forte omiffum aliquid, ut debuerit 
librarius à καὶ n νῆστις. 

σαρὰ Κρατίνῳ. Poterat ex Suida (in Ἄνηστις) titulus fa- 
bulae adici, ἐν Διονυσαλεξάν δρῳ. Bene autem idem 
Suidas docuit , non effe per merum pleonafmum literam « 
initio adie&am, fed vim ei ineffe intenfivam ; quippe ἄνη- 
στις in eodem Cratini verfu interpretatur ille ὃ νῆστις λίαν, 
In verfu ipfo, pro Ov yp, Suidas Ἰοὺ γὰρ habet, tum 
vero poft σρῶτος interferit vocem ἄκλητος. Quare Toup 
in Append. Notar. in Theocr. p. 14. ex Suida fupplens 
Athenaeum, vicifümque ex Athenaeo Suidam corrigens, 
fic fcribendum Cratini verfum cenfuit: Οὐ γάρ τοι σύγε 
“Πρῶτος ἄκλητος qorzds ἐπὶ δεῖπνον ἄνηστις. ut fit ver- 
fus tetrameter anapaefticus catalecticus in fyllabam ; qui , 
qualis apud Athenaeum vulgo legitur, fuerit trimeter 
hypercatale&tus. 

b  Drenini verfibus Grotii verfionem fubieci ex Excerpt. 
P. 796. Quos ibi omnia ante tempus fcire cupidos dicit, pu- 
tabam efle parafitos non modo famelicos, verum etiam 
catillones, qui e coquo ante percun&antur, quaenam 
fercula in epulas, quibus inhiant, parata fint. CAsAvBO- 
NUS vero translate hic ufurpari vocem ὀξύπεινος cenfuit 
de eo qui valde aliquid cupiat, ut apud Cic. ad Attic. IV. 
13. & Il. 12. ubi ait, Sum ià curiofitate ὀξύσπεινος &c. 

In ANTIPHANIS verf. 2. perperam in omnibus editioni- 
bus fadum, ut verbum λέγεις ifti verfui adiiceretur, 
quod ad fequentem pertinebat. Id & noftram obfervatio- 
nem, nefcio quo pacto, effugerat. Scribe igitur verf. 3. 
λέγεις κομιδὴ &c. Nam anapaeftum in fecunda fede non 
refpuit apud comicum poétam iambicus verfus: quod ni 
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ita effet, in promtu foret, κομιδῇ λέγεις fcribere, Deb 
The[Jalorum voracitate conf. omnino. X. 418. c. 

in EuBULLI verfibus, quis fit qui dicitur Zethum ἐμ} 
Thebas migrare, -Amphionem. vero Athenas, nefcio. De di- 
verío fratrum illorum ingenio, res fatis nota; quo etiam 
refpicit id quod infra legitur lib. VIIL. 351. b. Nec vero. 
omnino ab alio veterum, quod fciam, J4mphion fingitur 
"Athenas migra[fe. — Verf. 2. fq. ἀξιωτέρους ἄρτους non (ut 
Dalech. reddiderat) praeflantiores effe panes , fed qui minori 
pretio. veneunt , monuit CAsAUB. Et fic fane apud Arifto- 
phanem plus femel, aliofque Atticos, ἄξιος idem atque 
εὔωνος valet. Nempe quoniam verbum ἄγειν, a quo de- 
rivatur id nomen, aliquando τῆς σταθμικῆς proprium , 
(ut ait CASAUB.) & pro ἕλκειν , pendere , ufürpatum fuit ; 
hinc quod a liberali venditore emerant cumulatiore menfura , 
δὲ quidquid parvo. emtum videbatur , ἄξιον adpellabant. Sic 
quidem ille. Sed fortaffe magis placebit alia ratio, quam 
indicare Etymologus videtur: nam quemadmodum τὸ. ἄξιον 
inter alia etiam fignificat id quod. aequum veliuflum eft, 
ἀπὺ τῶν σταθμῶν τῶν σὴν ῥοπὴν ἐχόντων: fic graeci τὸ 
ἄξιον pro τὸ εὔωνον fimillimo modo dixerint, atque nos. 
vernaculo fermone 4 juf/e prix dicimus , pro 4 bon marché, 

Verf. 4. σὺ δ᾽ ὀξύπεινος, Sic libri omnes; quod ita de- c 
fendi poffit, ut intelligatur verbum ἔφη : tz. enim ,. inquit 
ille, famelicus es. Vf. 6. οὗ ῥᾷστ᾽ ἀεὶ πεινῶσι &c.. ».loca- 
»turin tenuem Athenienfium vi&um. Ait, eos non vive- 
»re , fed efurire. Erat enim folum Atticum parum uber ; 
»ipfi deparci. - - Tenui:atis victus, quo utebantur , teftes. 
» Ariftophanes & Comici omnes: fed. inprimis infignis eft 
»locus Lyncei Samii, quem habes lib. IV.« [ p. 151 extr. 
& (q.] CASAUB. — ῥᾷστ᾽ ἀεὶ percommode noftri codices 
dedere. ῥᾷστα d edd, Verf. 7. ἐλπίδας σιτούμενοι. Dictio- 
nem praciverat Aefchylus , Agamemn. 1677. 


AD.CAP.XXVILL 


ὋὉ δὲ μονοσιτῶν &c. Verbum μόνοφα γεῖν L. 8. e. 
de eis ufurpatum vidimus qui fo, fine convivis , cibum ca- 
piunt, Eodem modo μονοφάγους di&tos ait Plutarch. Quaeft.. 
Graec. pag. 301. qui.domi cibum capiebant , ἀλλοτρίου μη- 
δενὸς παρεισιόντος. Et fic hoc nomen fupra apud Amei- 
pfam comicum in convicii loco pofitum vidimus, cui 
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c praeiverat Ariftophanes in Vefp. 923. ed. Br. cum nomi- 
nat nonneminem, 
κυνῶν ἁπάντων ἄνδρα μονοφωγίστατον. 

Iam, per fe, idem valere videri poterat alterum verbum ; 
buic fimile, μονοσιτεῖν. Et in eamdem etiam partem 
fequiori quidem Graecitatis aevo ufurpatum docuit Ca- 
faubonus, cum Iohannes Chryíoftomus accufatus tradi- 
tur, ὅτι τὴν φιλοξενίαν ἀθετεῖ, μονοσιτίαν ἐπιτηδεύων, καὶ 
Κυκλώπων QOv βίον. ( Vellem fcriptorem nominaffet vir do- 
&us: equidem de ea re apud Photium, p. 141. l. 2. ed. 
Hoefích. apud Socrat. Hift. Eccl. VI. 4. δὲ Sozomen. VIII, 
9. nil aliud reperi, nifi ὅτι μόνος ἤσδιεν, & μὴ ['oUAec at 
συνεσϑίειν τινὶ. μηδὲ καλούμενον ἐφ᾽ ἑστίασιν παρωγίνε- 
€3a1.) Eademque notione videri poterat accipi id verbum 
pole paulo fuperius apud Noftrum p. 44. c. ubi Hifpaniae 
incolae dicuntur μονοσιτεῖν ἀεὶ διὸ μικρολογίαν : qui fimi- 
liter apud Strabonem IlL. 154. c. dicuntur μονοτροφοῦντες 
καθαρίως καὶ λιτῶς : fed ufus obtinuit, ut apud probatif- 
fimos quofque au&ores μονοσιτεῖν & μονόσιτοι 11 diceren- 
tur, qui nonnifi femel quotidie cibum capiebant, Sic quidem 
faepe & conftanter Hippocratem ufum effe, poft H. Ste- 
phanum δὲ Foefium , CasAUBONUS docuit. »In libro de 
» Vi&us ratione in Acutis, [ inquit ] δὴς σιτέεσπαι τῆς 
») ἡμέρης & μονοσιτέειν non. femel opponuntur. Alibi apud 
» eumdem τῷ μονοσιτέειν opponitur τὸ ἀριστᾷν. Nam quia 
» fere prandio potius, quam coena , abftinebant qui femel 
»comedebant, ideo ἀριστᾷν ponit pro Bis de die vefci.« 
&c. Eumdem ufum nominis μονοσιτίο ex Galeno adnota- 
verat H. Steph. Nec vero folis Medicis proprius ille ufus: 
nam eodem modo Xenophon locutus eft Cyropaed. VIII. 
8, 9. & in Comici Platonis verbis, quae paulo poft adfert 
Atnenaeus , manifeíle idem. ufus obtinet, 

In ArExiDis verbis, fi priores duos verfus per fe fpe- 
€tes, putes fortaffe ἄνδρα μονοσιτοῦντω hominem dici , qui 
folus cibum capit , quam in. partem Dalech. vertit: Priva- 
zum hominem cibum capere folum fi videris , aut poétarum ver^ 
fus & numeros non expetere : fed ea quae fequuntur confi- 
derans intelliges , fecundo verfui longe aliam inefTe fen- 
tentiam , & in primo verbum μονοσιτούντα commodius eà- 
dem notione , de qua modo di&tum eft, accipi. Sententiam 
totius loci commode expofuit CASAUBONUS : » Si e vul- 
»go, inquit poéta, aliquem videris , qui femel de die fumat 
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» cibum, aut poetam. qui recitandis verfibus convivas non ob- ς 


» tundat , flatuere debes , δ᾽ poétae artem fuam ceffffe infeliciter , 
» 6 illum alterum bonorum fuorum dimidium amififfe, ambos 
» denique vivere miferrimos. Saepius de die cibum fumere, 
»tam foliti veteres plerique quam nos hodie; nifi quod 
» parcius feré prandebant. Multi etiam coena tantum vel 
»prandio erant contenti: ii nempe , qui vel ftudio vir- 


»tutis, vel amore literarum, aut propter valetudinem ,- 


»genium defraudabant fuum. De his non fentit poéta, 
» verum de caeteris; quos ἰδιώτας vocat, Sic illam vo- 
»cem accipio apud Hippocratem aut Polybium [ Poly- 
»bum] initio libri pe ratione Vi&us falubri: Τοὺς ἰδιώ- 
»Ta4$, ait, ᾧδε χρὴ διωαιτῶσδαι, Idiotas arbitror intelligi 
» OS, qui more communi vitam degunt , nec peculiari aliqua 
»ratione fuae valetudini convenienter, illam inftituunt. 
» Alibi [ lib. HI. de Diaeta ] vocat 7? πλῆθος. « — Grotius 
( cuius verfionem ex Excerpt. p. 596. adpofui ) ufitatà ma- 
xime notione privatum hominem intellexit , publicis nego» 
tüs non diflricium , ut fere Galenus apud Hippocr. 

V:rf. 2. Pro mendofo ποιητικὰς, non modo noftri mssti ; 
fed δὲ Levinii codex apud Ca(faub. ποιητὰς dabant: 
at ποιητὴν in fing. oportuiffe, quod & Caf. propo- 
fuit, manifefte ex vf. 4. adparet. σποθοῦντ᾽ ῳδὰς nude eft, 
qui dele&atur cantibus. Pro ea fententia , quàm Cafaubonus 
exprefit, aliud verbum graecum exfpeGaffes ; fed in vul- 
gato adquiefcendum. | 


. PLATONIS ( non philofophi, puto, fed comici ) verba, 
quae fequuntur , cum deeífent editioni Ven. & Baf. pri- 
mus edidit Cafaub. ex Italico codice ab H. Steph. excer- 
pta, & ex Leviniano: eadem vero & noftri codices ex- 
hibent. . , | 

"Apapios , ἐν Κοαμπυλίωνι. Titulum fabulae, qui ἢ. l. de- 
erat vulgo, adieci ex lII. 86. d. & e Photii Lexic. ms. 
apud Albert. ad Hefych. T. Il. pag. 695. In AnanROTIS 
verfu deerant in edd. particulae μὲν δὴ : (ed μὲν dedit no- 
fter cod. 4. δὴ vero cod. 5. quas iunctas defiderabat me- 
trum. Conf. not. ad III. 86. d. 

In ArEXiDIS vf. 1. perperam & invitis msstis οἰγάροις 
erat editum. — erf. 3. pro καὶ vory. e(t ἐνωγαλίζει in no- 
ftris codd. Inde Brunck ἐνωγάλιζε corrigebat & vf. 2. ὗπο- 
βρέχων. Sed ὑποβρέχει & καὶ γωγωλίζει, ut hoc loco erat 


e- 
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d editum, fic habent libri omnes I. 28. e. ubi iidem verfi- 

culi recitantur. 

᾿Αντιφάνης ἐν Βουσίριδι. Fabulae titulum rurfus ex Pho- 
tii Lexico adieci, unde eum ediderat doctus Hefychii edi- 
tor ad voc. Νωγαλεύματα. ln fine verfus ANTIPHANIS, 
ἕτερα νωγαλεύμωτω invito metro erat editum : quod mi- 
reris eodem modo apud Photium l. c. legi. Rede vero 
νώγωλα dedere noftri libri cum Euftath. ad 1], c'. is 1225, 
Ὁ. Conf. Suidam in NeyzAéoy , quae vox mendofe ibi fic 
fcripta videtur, & haud dubie in Nóyaaov mutanda. Pro 
poi&s in eodem verfu ῥοὰς habet Phor. quod perinde eft. 
Caeterum fimilia quidem verba quaedam L. 29. d. ex Ephip- 
po adlata video: nec vero idcirco cauffa ulla fuit, cur 
hunc locum ex illo corrigendum cenferet Cafaub. 

᾿Απόσιτον δ᾿ εἴρηκε Φιλωνίδης.  Ipfum PriLONIDIS ver- 
fum , e fabula Cothurnis , habes VI. 247. e. De voce con- 
fuli poteft Foef. in Oecon. Hippocr. & Hefychii interpre- 
tes; quibus adde Koen ad Corinth. de Dial. p. 250 fq. 

e Κρώβυλος: nempe ἐν ᾿Απαγχομένῳ , ut difcimus ex VIT. 
248. b. ubi au&tius adponitur fragmentum. Ibi etiam vi- 
des , verba zap&ciroy , αὐτόσιτον. effe initium fenarii: quae 
nefcio quo pa&o tamquam finis verfus adpofita funt. in 
noflro contextu. αὐτόσιτος,, ὃ οἰκόσιτος. Suid. nempe qui 
non eft parafitus; aut qui, ubi cum alio coenat, fuam 
fymbolam confert, ut monuit Hefych. Paulo poft , quod, 
pro εἴρηκεν Εὔπολις, in ed. 1612. εἴσικεν Ev. legitur, 
Íphalma eft illi editioni proprium. 

᾿Αγναγκόσιτον. » Cui potius, quam Athletae, id verbi 
»quadret, non video. Sic paílim auctores ei hominum ge- 
» neri tribuunt βίαιον τροφὴν. & ἀνωγκοφαγίαν, five τὴν 
» πρὸς ἀνάγκην ἐδωδήν : ut Ariftoteles, Clemens, Plutar- 
»chus , Galenus; qui etiam fcribit , athletas , τροφὰς προσα 
» Qépea Saa σὺν &ya*yXn πολλάκις ἄχρι μέσων νυκτῶν. « CA- 
SAUB. — Conf. Epictet. in Enchir. 29, 2. & Differt. III. 
15, 3. ibique notata. 

Μειράκιον κατὰ τύχην &c. » Intelligit adolefcentem tonfo 
» Capite , eo genere tonfurae quod σκάφιον dicebant. σκάφιον 
»effe εἶδος κουρᾶς, ex comicis fcire debemus & Gramma- 
»ticis. ( Vide Suid. & Hefych. ibique Interpretes. ] Cae- 
»terum integram huius loci fententiam parati fumus ilii 
»aperire , qui integrum JVicoflrati drama nobis exhibuerit.« 
CASAURB. 
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κατεκλίνθημεν. Maec verbi formatio pro κατεκλίθημεν € 
( de qua ad II. 37. d. nonnihil di&um ) tam frequenter 
apud Noftrum , quam altera, occurrit: fic rurfus p. 49. d. 
IV. 149. e. & alibi. τὸν τῶν δείπνων ταξίαρχον. Feftive; 
centurionem dicit militum fuorum nomina praelegentem. 
Adludit ad κατάλογον στρωτιωτιχὸν. quem dixerat I. 2. f. 

PHRYNICHI verfum, 'EgT&kAivos δίς, trochaicum effe pu- £ 
tavi: fed, ut metro conftet ratio, pro ei 7' fuerit καὶ 
fcribendum. 

Eusurti verba, quae veluti metro foluta vulgo fcribeban- 
tur ,. legirimi funt iambi fenarii ; quorum tertio in fine 
deeft unus pes cum dimidio. — Verf. 5. ΣΞικελικὺν correxit 
in ora exempli fui Brunckius, ad fuperiora verba refe- 
rens. Equidem in vulgata fcriptura adquiefcendum putavi. 


AMPHIDIS verba, Οὐχ, ὑποστρώσεις ποτὲ τρίκλινον; fica 


in ed. Caf. velut unus verficulus, aut pars verficuli, fcri- 
bebantur. At, verum fi quaerimus , erunt tria priora ver» 
ba pofterior fenarii pars; vox τρίκλινον autem , initium fe- 
narii fequentis. 

In ANAXANDRIDIS v/f. 2. editam fcripturam libri omnes 
tenent. Ibi Casaus. ait: » Lego yegovzixal, & συνάγε- 
»63u1 συναυλίαν γεροντικὴν interpretor , conveniffe in unum 
» plurium fenum turbam. Emendationem facit neceffariam 
»lex metri. « — Deeft utique fyllaba ad complendam ver- 
fus menfuram: at potuit apud poétam alia vox quaecum- 
que monofyllaba verfum claudere. Quae continuo fe- 
quuntur, ᾿Αλλὰ ξενῶνας ciyye , δίς. alterius neício cuius 
funt poétae,, cuius nomen intercidit: quare haec nonni- 
hil a fuperioribus feparanda curavi. Ibi re&te κρατῆρα δ᾽ 
αἴρου ed. Caf. Corrupte αἴργου ed. Ven. δὲ Baf. ὃς ἄργου 
aker e noftris codd. alter aiyov. 


AD CAP.XXX. 


Initio huius capitis afftrifcum pofui , ut defe&us fignum. 
Nam ficut proxime ante intercidit nomen auctoris, cuius 
funt ifti verfus: fic haud dubie hic interciderunt priora 
verba , quae ex PLATONE adpofuerat Athenaeus. » Plato- 
»nis locus [ut monuit CASAURB. ] eft in Politico : ubi cum 
» velamenta corporis in duo genera divififlet, σκεπάσμωτα, 
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a»& περικαλύρματα , poftea fententiam eamdem aliis ver- 
» bis repetens, διετέμομεν ἀπ᾽ αὐτῆς, inquit, artem in- 
» telligens texendi veítes, νῦν δὴ τὴν τῶν στρωμώτων σύν-- 
»3éciv, περιβολῇ χωρίζοντες καὶ ὑποβολῇ. « Scilicet artem 
veflium conficiendarum , & artem conficiendorum ftragulorum , 
füb communi genere τῆς ὑφαντικῆς, id eft, rextoriae artis , 
dixerat contmeri; diflingui autem eas inter fe ita, ut al- 
tera τὰ "ππεριχαλύμματωα five τὴν περιβολὴν curet, altera 
τὰ ὑποπετάσματα five τὴν ὑποβολήν. Vide Platonis Opp. 
p. 52. T. VI. ed. Bip. ubi vulgo quidem & in Graecorum 
verborum diftin&ione & interpretatione folent peccare. 
Sic enim erat oratio diftinguenda : τὴν μὲν διετέμομεν ἀπ᾽ 
αὐτῆς (fcil. τῆς ἱμαωτουργικῆς ) νῦν δὴ τὴν τῶν στρωμάτων 
σύνθεσιν, "περιβολὴ χωρίζοντες ( nempe αὐτὰς ) καὶ ὑποβολῇ. 

b Comici PLATONIS verfus, duo Anapaeftici funt tetrame- 

tri cataledtici , qui quonam paulo longiores erant , quam 

ut quemque una e noftris lineis caperet, in duo hemifti- 
chia partitus fum utrumque ibi ubi caefura eft, poít quar- 
tum pedem, Eamdemque rationem deinde in fimilibus ver- 
fibus tenere conftitui. In Aemiflich. 5. percommode, fi mo- 

do metro conveniret, ferri poffet vulgata fcriptura Σ « p- 

διανικαῖφσι: nam eadem nominis formà βάμμα Xas- 

διανικὺν Ariftophanes dixit, Acharn. 112. δὲ Pac. 1174. 

ubi erravit quidem Scholiaftes ad Acharn. quod ad Sardi- 

niam infulam nomen iftud retulerit ; magis vero erravit 

Suidas in B&upz , & Michael Apoftolius Proverb. Cent. 

V. $8. qui Scholiaften illum exfcribentes , quod ille dixit , 

poffe etiam ad Sardes Lydiae urbem referri, praetermife- 

runt, unius Sardiniae mentionem facientes. De quo er- 
rore ( in quem Cafaub. etiam h. l. inciderat ) monuere 

Holften. ad Steph. Byz. fub voce Σάρδις, ὃς Küfter ad 

Suid. ]. c. Eft nempe Ξωρδιανικὺς pofleífiva forma , quam 

dicunt Grammatici, a gentili Zapdi2vós. Non minus au- 

tem haec forma , Σαρδιανὸς, quam altera, conveniebat 
huicloco: &, quia unice ad metrum apta erat , haud du- 
bie a poéta ἢ. 1. adhibita eft. Et eàdem fane formà non 
modo Σαρδιανὸν κάρυον di&tum videmus II. 53. f. & Σαρ- 
διανοὺς BaA&vovs.pag. $4. c. verum etiam ( quod inprimis 
huc facit) ψιλοδάπιδὰς Ee pd'iavàs, XII 5$14.c. Quo 
minus dubitandum duxi, quin Ξ αρδιαναῖσιν hic core 
rigerem. — Hemiflich. 4. pro xoc unc a μ. eft χοσμισαμ. 
in cod. ὁ. peius etiam edito. Ego vero ita certam emen- 
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dationem κοιμηδόμενοι puto, quam δὲ Cafaub. pro- b 


pofuit, & ante eum iam Dalech. in verfione exprefferat , 
ut iam propemodum ipfe neíciam, cur in contextum non 
receperim. Videntur fere ex eodem hoc Platonis loco ex- 
prefla Varronis illa verba a Nonio ΧΙΝ. 34. citata, cubo 
(id graece κοικάομαι eft) in Sardinianis tapetibus : ubi vix 
dubito, aut Sardianis aut Sardianicis fcriptum oportuiffe. 

HirRONYMUS fcriptor, quem citat, A/odius effe vi- 
detur ; qui Epigramma iftud fortaffe ἐν τοῖς "leopixois Ὑπο- 
μνήμασι vetulit, quae alibi laudavit Athenaeus. Sed de his, 
& quae funt eiufdem generis, olim, fi Deo placet, in Au- 
€&orum Indice, quibus ufus eft Athenaeus, dicetur. In 
Delphico Epigrammate, perperam vulgo ὦ ν ἐνὶ χ ερσὶ legi- 
tur in edd. & mss. Recte vero Brunck in Analectis T. 11]. 
p. 192. ᾧ ἐνὶ “χερσὶ edidit, cui praeiverat Euftath. ad Od. 
εἴ. p.32. 31. Quod Salaminius Helicon dicitur , de Sala- 
mine Cypri accipiendum effe, e fuperioribus intelligitur : 
nec ex alio au&ore ( quod Cafaubonus exiftimafTe videtur ) 
hoc adnotavit Euftathius. 

EpHiPPI verfus ita digeri poterant : 
ὡς ἐγὼ σμιρτῶ πάλαι, ὅπου 

ῥοδόπνοω, στρώματ᾽ ἐστὶ, καὶ λοῦματ μύροις 
“Ψακωστοῖς. 
Nam λοῦμαι, pro λούομαι, dicebant Attici; ut iam alibi 
obfervavimus. » ψαχκαστὼ μύρα vetuíltioribus Graecis di- 
» Ca unguenta quae pofterioribus ezax7à , inquit Eufta- 
» thius Iliad. σ΄. ( pag. 1095 , 9. ] allatum hic fine dubio 
» Ephippi locum refpiciens. « CASAUB. 

AnISTOPHANIS Fragm. citavit Euftath. Od. η΄. p. 271; 
31. Apud Brunck. legitur in Fragm. p. 277, 2. SoPHROo- 
Nis στρουθωτὰ ἑλίγματω ( ut monuit CASAUB. ) tapetes 
funt, zn» queis expre[Jae avium. imagines ; ut ζωωτὰν, belluta. 
Corrupte στρονθωτὼ edd. vett. quod e msstis correxit Ca- 
faub. Mox IpEM: »ἐντετιμημένω., pro magni emta , etfi 
»non damnamus, veteris tamen coniecturae nondum nos 
» poenitet , ἐντετιλημένω , conforiata ftragula. Eam vocem 
»apud Ariftophanem legas non femel.« — Probabilis uti- 
que conie&ura. Certe verbum ἐντιμάδσαι nufquam aliás, 
quod fciam, nifi fingulari illa notione occurrit , cum quis 
alteri; loco paratae pecuniae, quam ei debet, vafa, ve- 
ftes, aut alias res tradit, certo pretio aeflimatas , illique pro 
60 pretio zzputatas, Vide Poll. VIII. 142. Harpocrat. in 
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C'Evezi4Z 70 , & ibi Valef. tum Reiskii Indic. Demofth. in 
Ἐντιμᾷιν. 

“Ὅμηρος δὲ &c. Euftathius hunc Athenaei locum citans, 
ad Od. α΄. p. 32, 28. ait, ZtAenaeum dicere, Homerum vo- 
cari σδαυμωσιώτειτον καὶ ἱερώτατον. Unde Ca(íaubono pro- 
babile vifum, poft ϑαυμασιώτατος ἢ. 1. Euftathium in fuo 
Athenaei exemplo καὶ ἱερώτωτος legife. At potuit illud 
epitheton ex alio Athenaei loco huc retuliffe Euftathius ; 
quamquam locus, ubi ἱερώτατον Homerum Athenaeus 
nominaverit, nullus mihi nunc in promtu ett. Daphnum 
medicum ἱερὸν ab eo adpellatum in Praefat. p. 1. e. me- 
mini, Caererum additamentum iítud libri omnes Epitomes 
h.l. ignorant : & fatis caeteroquin conítat, fola Epitome 
ufum efle Euftathium, non integro Athenaei opere. Ho- 
meri locus , quem prae caeteris hic reípicit Deipnofophi- 
fta, eft Od. κ΄. 352 fq. cui adde ll. ὦ. 644. & Od. α΄. 130. 
De voce λῖίτα adnotavit CASAUB. ,» λιτὰ Ícribunt multi 
»grammatici apud poétam, & hic quoque pars veterum 
» codicum: Athenaeus circumfle&tit, tefte Euftathio. Eum 
»coníule, & auctorem Etymologici.« — Vide Euftath. 
praefertim ad Od. α΄. p. 32. lin. 19 fqq. Quos hic vereres 
codices dixit Cafaubonus, nulli alu funt nifi editio Ven. 
& quae eam fecuta eft Bat. in quibus tamen non λιτὰ, 
fed ^íra fcriptum. Aire correxit Cafaub, ὃς fic ( ni fal- 
lor) fcribitur etiam in noftris codd. 


A'D ὉΑΡ. ΧΧΧΙ: ͵ 


Πρῶτοι δέ. Κ αὶ πρῶτοι δὲ edd. ubi delevi priorem par- 

d ticulam auctoritate noftrorum codicum. εὐάφεια,, quam 
mox dicit, mollis conta&tus eft, ut bene monuit Caíaub. 
Quem Crerenfem nofter Timagoram memorat, eum fr/- 
nienfem apud Plutarchum in Pelopida dici, adnotavit idem 
Caf. At Athenienfem Timagoram , pluribus fcriptoribus com- 
memoratum, ( vide infra ad VI. 251. b. ) bene noverat 
etiam Athenaeus nofler, eumque paulo poft ipfe nomi- 
nat. Φαινίωας ἢ. 1. habet cod. &. Φανίας b. cum edd. τὸν 
ὑποστρώσοντα. στρώτας δεράποντας dicit Plutarch. in Pe- 
lopida, p. 294. 6. τὸ συγγενικὸν ἄριστον. cf. Not. ad I. 
30. a. & infra, III. 114. e. Curt. IL. 5, 14. ibique Freinsh. 
e φυχαγωγήσας commode dedere noftri mssti. τούτων 
τινὰ ἀπὸ τῆς τρωπέζης ἀπεστέλλετο. nScribe τούτῳ τινὰ 

"nimady. Vol. 1. x 
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»[ait CAsAUus. ] non τούτων. « —— Quà novatione nile 
opus videtur. Adeít enim paucis ante verbis dativus ca- 
fus Τιμωγόρᾳ τῷ "AÓnvaío , ad quem haec referuntur; qui 
fi etiam longius abeffet, facile fubintelligeretur αὐτῷ. Ge- 
nitivus τούτων vero, poft τῶν δὲ παρωτιθεμένων βασιλεῖ, 
- fignanter nec fine emphafi repetitur, quafi diceret de ἀϊς 
ipfis. Vide Lexic. noftrum Polyb. in Οὗτος. Pro ἀπεστέλ- 
Aero Brunck ἀπέστελλε malebat ; puto , quoniam mox fe- 
quitur ézeuLe in a&ivo : quod tamen non fatis cauffae vi- 
derur, cur a librorum fcriptura difcedamus , cum praefer- 
tim conftruéctio illa , τινὰ ἀπεστέλλετο, conveniat cum ftru- 
€tura verborum praecedentium , τοῦτο ovy, ὑπῆρξε. GXkü-f 
γὴν οὐρωνόροφον. »Intelligit tabernaculum diverforum colorum , 
» in tholi modum fatum: nam tholi forma eft ojpavosid ái. 
» Propterea dicebat Dio lib. LIIT. [ cap. 27. ] Pantheon, 
» quod Romae Agrippa condidit, ϑολοειδὲς ὃν, τῷ οὐρωνῷ 
»» προσεοικέναι. Ali fcriptores, ut formam huiufmodi pa- 
»pilionum indicent, οὐρανίσκους appellant. [ conf. infra, 
»V, 196. b. ] Talem fuiffe tabernaculorum figuram qui- 
» bus reges Perfarum utebantur, etiam Hefychius [ in Ov- 
» pay»s ] admonet : Πέρσω! , inquit, τὰς βασιλείους σκηνὲς 
» καὶ αὐλὰς, ὧν τὰ καλύμματα κυκλοτερῆ, οὐρανούς. Deeft 
» vox ἐκάλουν aut fimilis. « [ Quale verbum quidem per- 
faepe confulto omittere folent Grammatici. ] » Hodie in 
» idiotifmo noftro ἀκύρως coelum lecti appellatur fummum 
»illius tegmen , etiamfi nihil in eo οὐρανοειδοὺς formae. ** 
CASAUBONUS. Pro οὐρανόροφον, quod recte editum , men- 
dofe οὐρανοφόρον effe in fcriptis libris, ait idem Caf. At 
noflri quidem libri verum tenent. 


AD CAP. XXXII. 


Initium huius Capitis in Codicibus msstis Epitomes tale a 
legitur, quale illud exhibui, Τράπεζωι éAeqavmó- 
m 04 es &c. u(que πεποιημένων, Tum vero de CRATINI 
verfibus nonnifi tria pofteriora verba erant adpofita, hoc 
modo: Κρατῖνος" Τράπεζαι τρισκελεῖς σφενδάμνιναι. Sic 
nempe Epitomator hunc locum ex opere integro excer- 
pferat. Mufurus vero, qui Venetam curavit editionem , 
(fuum nefcio codicem, an ingenium, fecutus) prima ver- 
ba fic dedit in accufativo caíu pofita , τραπέζας ἐλεφαντό- 
σοδας : δὲ ea quidem a praecedentibus interpofíto puncto 
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a diftinxit. Dafileenfis dein editor, fuo arbitratu, pun&um 
illud comimate mutavit, ut iíta verba cum praecedentibus 
cohaerere viderentur : eamdemque rationem Cafaubonus 
tenuit , nulla mentione facta fcripturae codicum; illum 
modo corrigens fuperiorum editionum errorem , ut pro 
σφενδάνου ὃς σφενδάνιψαι, quod illae habebant, eer 4s 
prov & σφενδάμνιναι poneret. De CRATINI verfibus Eufta- 
thius non amplius quam eadem tria verba, quae Epitoma- 
tor adpofuerat , cognita habuit: certe nonnifi illa citavit 
in Comment. ad Οἀ.. α΄. p. 29, 5o. Integros vero duos 
tetrametros trochaicos dedit nobis codex nofter a. (olim 
Sedanenfis, hodie Parifienfis) ia illo, de quo iam faepius ἡ 
dixi, /ocorum nonnullorum ex libro 11. olim integro du&orum 
Supplemento , quod ibi in fine Epitomes libri XIII. exhibe- 
tur. Ibi media inter alia fragmenta ex abrupto fic legi- 
tur: Kpezivos* Γαυριῶσαι &c. ficut edidimus ; praeterquam 
quod μείρα ξ in codice fcribitur, quod haud dubie ex 
μείρω xes eft corruptum: quem lapfum librarii , qui 
Ícripturam fui exemplaris perperam acceperat , non mira- 
bitur is, qui noverit literam x in fine vocum ( nam ter- 
minatio fuperne adponebatur, ut x in ἔπε eflet vocis ) 
ita mire inrerdum in codicibus msstis circumduci folitam, 
ut prorfus literae £ figuram referat ; cuius fcripturae qui 
exemplum defiderat ,' adeat Montfauc. Palaeogr. Graec. p. 
345. videatque ibi col. 3. poft medium , quibus du&ibus 
vox βασιλικὸν per compendium ícripta fit: de eadem fcri- 
pruta confer quae fupra ad pag. 51. a. ( pag. 229. harum 
Animadv.) diximus. Eofdem CRATINI verfus ex eodem co- 
dice a (e excerptos olim Ruhnkenius cum Valckenario 
communicaverat, qui illos in Diatribe Hippolyto Euripi- 
dis adnexa p. 165. primus edidit, poíteriorem verfum fic 
corrigendum ceníens , 
|. (élpaxes φαιδραὶ τρωπέζεις τρισκελεῖς σφενδαιμνίνοις. 
Equidem a codicis fcriptura, nifi ubi manifefte corruptus 
erat, mihi non difcedendum putavi. 

— 6E ἀπραξίως. Perperam ἐξ ἀπορίας ed. Ven. ὃς Baf. 
Rede vero iftud e mstis, quibus & noftri adfentiuntur , 
reftituit CASAUB. idque in Animadv. interpretatus eft: 
» poft ceffationem , vel, pro ceffatione : aut ita accipe , [ ait, ] 
»iflius inertia negotium hodie creabit. mihi.« — Tum, quod 
& mihi primum ifta verba legenti vifum erat, adicit: 
» Videtur mutuatus ex aliquo vetere ícriptore.« — De 
2 
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vocabulis τρίπους ὃς τράπεζα haec monuit idem CASAUB. à 
» Offenditur Ulpianus ifto vocis τρίπους ufu: quafi zripe- 
» dibus ollis tantum , non menfis , id nomen conveniret. At- 
»qui fcire licet, menfarum alias tres, alias quatuor pedes 
» habuiffe: illas proprie τρίποδας dici; has τραπέζας, 
»quafi7érpavéQas. Uíus, penes quem loquendi norma 
»efít, obtinuit, ut in totum meníae τράπεζαι! vocaren- 
»tur, reli&a appellatione τρίποδος alterius generis uten- 
»fili. Tamen eruditi fcriptores, ut hic Athenaeus obfer- 


» vat, etiam aliter funt locuti.* — Eam in partem inpri- b 


mis illuftris eft XzNoPnHoONTIS locus, de Exped. Cyri VII. 
p. 315. ubi eaídem menías modo τρίποδας, modo τραπέ- 
ζας nominat. 

In ANTIPHANIS fenario , κατὰ χειρῶν εἴχομεν idem va- c 
let ac κατὰ χειρῶν λαβύντες apud Menandrum , infra lib. 
IX. p. 498. ἢ. De more illo, fimulque de loquendi for- 
mulis, vide ibi totam fere pag. 408 & feq. 

De EusBuLI verficulis monuit CAsAus. »Pleraque Eu- 
»buli comici venuftatis aliquid redolent; & faepe funt 
» fubobícura ; non raro etiam depravata. Omnia haec iftis 
»cenfeo inefle: Τρίποδες οὗτοι πέντε σοι, Καὶ πέντε. πεν- 
»»τηκοστολύγος γενήσομαι. Lego Κρέω πέντε, [πάυςοθ- 
» bat aliquem Eubulus, qui alteri traderet aut incoram 
»recenferet quinque menías, δ᾽ quinque apponendarum car- 
» nium frufta: fortaffe etiam plures aliae res pari numero 
»erant enumeratae, quas fuo more praetermifit Athe- 
»naeus. Utut fit , repetita faepius vox πέντε occafionem 
» praebuit iocandi ei, cui ifta dicebantur. Ego, inquit il- 
»le, qui tot rerum pemptadas accipiam , σεντηκοστολόγος 
» γενήσομαι. Proprie fic dicitur publicanus , qui vectigal quin- 
» quagefimae exercet, Meminit Demofthenes illius vectiga- 
»lis in Orat. contra Midiam , & in ea contra exceptio- 
»nem Lacriti , & alii oratores. * — Ipfum vocab. vey7»- 
κοστολόγος habes apud Demoflh. T. I. p. 558. 18. & T. 
IL pag. 909. 10. Latine vero, ficut vicefrmarius vocatur 

ui vicefimas exigit, ( de quo dictum ad Epi&eti Differt. 
V. 1, 33. ) fic πεντηχοστολόγον non quinquagenarium , fed 
quinquagefimarium di&um volueram. 

EPICHARMI verfus non carent difüicultate. Adponam 
ipfam librorum fcripturam , ut commodiora tentare poffit 
qui noftra non probarit. Neglecto metro negle&taque di- 
verfarum partium diftributione fcripti in fuperioribus edi- 
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c tionibus verfus erant, & a Cafaub. in hunc modum edi- 
τὶ : Ἐπίχαρμος, Tí δὲ τάδ᾽ ἐστί; δηλαδὴ τρίπους. Τί μὰν 
οὐκ ἔχει πόδας τέτταρας; οὐκ ἔστι. τρίπους, ἀλλ᾽ οἵμιαι. 
πετρώπους. ὅστι δ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῷ τρίπους, TéTopus γε μὰν 
ἔχει πόδας. Οἰδίπους τοίνυν πόθ᾽ ἦν αἰνίγμωτ᾽ οὐ γοεῖς, Li- 
brorum varietates hae funt. Priora verba in ed. Venet. 
perincommode fic diftin&da funt, τὶ δὲ 744" ἐστὶ δηλω- 
δὴ. τρίπους. Sed, ut apud Cafaubonum, fic diftin&a ex- 
hibentur apud Euftath. ad Od. 4. pag. 29. l. 48. eodem- 
que modo, ni fallor, in noftris msstis, Tum ed. Venet. 
{τς pergit: Τιμὰν οὔ. ἔχει πόδας τέτταρας. & fic fere. 
mssti noftri, qui magis quidem mendofe Τίμανον ἔχ ei ha- 
bent. Euftathius vero abíque negatione, & adpof:to in- 
terrogandi figno, Tí μὰν ἔχει πόδας τέτταρας: Deinde 
pro αὐτῷ, αὐτῇ legit idem Euftath, fic, ἔστι δ᾽ ὄνομ᾽ αὖ-- 
τὴ τρίπους. & in his verbis finem facit ille huius fragmen- 
ti. Mox pro τέτορας- γε μὰν eft quidem in ed. Ven. & 
Baf. τέτταρας γε μὰν, quod etiam in ed. 3. Caf. ( Lugd. 
1657.) repofitum video: fed τέτορ ἃ ς ex msstis (quo- 
rum quidem ad hoc vocabi nullam. mentionem facit ) ad- 
fcivifle Cafaubonus. videtur; agnofícunt quidem hoc loco 
eamdem fícripturam noftri codices. In poftremis verbis 
nil ab ed. Caf. difcrepat ed. Ven. nifi quod pro fcriptu- 
ra manifefte vitiofa 60" ἣν. quae ex ed. Baf. in Cafau. 
bonianas tranfit , ποτ᾿ ἣν. habet cum noftris codicibus. In 
fine vero, pro αἰνέγματ᾽ οὖ νοεῖς codices noftri aiv 
701 νοεῖς habent. Grotius (in Excerpt. p. 481. ) totum hoc 
Epicharmi fragmentum in quatuor tetrametros trochaicos, 
quo fere genere ufum Epicharmum conftat , fic digeffit : 

A. Tí δὲ τοῦτ᾽ ἔστι; B. Δηλαδὴ τρίπους. — A. TÉ 
μὰν; πόδας οὐκ ἔχει 
πέτοραις. B. Οὐκ ἔστι τρίπους οὖν, ἀλλώ γ᾽ οἵμαε 


τέἕτράπους. 
ΝΜ 3 5») , 52 “ , 7 L ^ » 
A. Ἔστι. d" ὄγομ᾽ αὐτῷ τρίπους, τέτορας γὲ μὰν ἔχει 
. t | 
a ódas* 


...— Oidizrovs τοίνυν ποτ᾽ diae, κ᾽ oU νοεῖς αἰνίγματω. 
Quem ego in aliis fecutus, in aliis fcripturam librorum 
preffius tenendam putaveram ; perfonarum etiam partes 
nonnihil mutavi. Initio primi verfus non ferebat trochaici 
metri ratio anapaeftum Tí δὲ τοῦτ᾽, a Grotio inve&um : 
quare tribrachyn Tí δὲ τάδ᾽ tenui, quem libri dabant. 
At fecundum verfi , qualem equidem conftitui 
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qérTopas πόδας; οὐκ ἔστι τρίπους, ἀλλά γ᾽ οἶμαι € 
τετράπους, 

ferri non poffe intelligo, ob fpondaeum in tertia fede. 
Itaque aut ad Grotii rationem recurrendum fuerit, aut 
fic fcribendum , 

τέττορας πόδας; oU τρίπους οὖν ἐστιν, ἀλλὰ τετράπους, 
aut, fervato verbo οἶμαι, quod habent libri: 

τέττορας πόδα; oU τρίπους οὖν, οἴμαι" ἄλλα τετράπους. 
quod fortaffe veriffimum fuerit, ut particula οὖν in vul- 
gata fcriptura ftatuatur expulfa fuiffe per gloffam olim 
fuperfcriptam ἐστί. Pro vulgato τέσσαρας, dorice perin- 
de & τέττορας δὲ τέτορως dici potuit, ut docuit Maittaire 
in Diale&is Gr. Ling. p. 189. Ad totum Epicharmi lo- 
cum nihil adnotavit CasavusB. nifi ad poftrema verba ; 
ubi , tamquam verfus effet trimeter hypercatale&us, ait : 
» Sic fcribebam , Οἰδίπους τύνη πότ᾽ àv, αἰνίγματ᾽ οὐ νοεῖς; 
» Tu qui O«ipus alter cluis , aenigmata non intelligis? Paul- 
»lo tamen aliter optimi libri, Οἰδίπους τοίνυν ποτ᾽ ἡν" 
» [ melius ἧς’ ] αἰνιγμά τοι νοεῖς. Ergo tu. Oedipus es : ae- 
» nigma enim intelligis. — Ego vero cum Grotio exifti- 
mavi, eamdem menfuram hunc verfum debere habere at- 
que praecedentes: ibique cum codices mssti ( tam noftri, 
quam illi quorum excerptis Cafaubonus ufus eft ) pro 
vülgato οὐ ante νοεῖς particulam 7o: habeant, fufpicatus 
fum, ob ea expulfam fuiffe vicini foni voculam 75, ( do- 
rice pro σὺ ) quae illam fequi debebat. Pro ποτ᾽ nv, 
quod habent libri, utrum reGlius fit, oT! 22 3«, quod 
Grotius pofuit in praet. imperfe&o , an, quod mihi vifum 
erat, vo7' ἐσσὶ, in praefente, pronunciabunt hi quibus 
de fententia poftrremi verfus certo cornfliterit. In latina 
verfione, Grotii verba adpofui, quae ipfius Graecis re- 
Ípondent: noftrae fcripturae haec inerit fententia: Oedi- 
pus ergo tu es ; aenigmata fane tu ΤΟΙΣ. ( fubintellige , n0 
ego.) Sed, pro hac ip(a fententia , deletam malim períonae 
B. notam initio verfus; ut ei, qui id quod quatuor pedes 
habet, tamen conftanter zripes vocat, ifta dixerit is qui 
hoc non capit, & cui hoc fimile videtur aenigmati Oe- 
dipodis. Una mihi dubitatio fupereft, de vocula ποτ᾽: 
quae primum non dorica eft, nam σοκ᾽ oportebat ; dein- 
de ad propofitam fententiam parum apta eft. Itaque (u- 
Ípicor , non ΠΟΤ, fed ΠΟΥ, olim fcriptum fuiffe; Nifi 
forte tali quodam modo concipiendus fuerit verfus : 
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Oidzov τοίνυν ποῖά, ποτ᾽ ἣν αἰνίγματα τὺ οὐ νοεῖς; 
O:dipi ergo quae fuerint aenigmata , tu non nofli ? 
ARISTOPHANIS izmbos ex Athenaeo repetiit Euftath; 
d Od. «΄. p. 29. 47. Poftremum autem verfum alibi rurfus 
memoriter citans idem , ( ad Iliad, λ΄, p. 813. 35. ) fic, mu- 
tavit, οἴμοι πῶς ἂν εὕροιμι τρίπουν. τράπεζαν ; Brunck in. 
Ariftophanis Fragm. p. 277. n. 3. primum verfum ita fcri- 
pfit, quafi Te&zeQ«y effet primum verbum verfus, & ἡμῖν, 
φέρε duo poflrema ; ut omiíTa fuerint ab Athenaeo quae, 
inter ifta interie&ta fuiffent. Equidem pofi τρώπεζων par- 
ticulam ov» ex conie&ura inferui. — Perf. 2. μὴ "v éro ha- 
bent edd. omnes: mssti vero noflri μὴ éxéro , negligen- 
tes ( ut fit faepe in optimis verufliflimifque codicibus ), 
elifionem , quam poftulat metri rario. 


AD. GAP. XXXIII 


. χκατακλινθέντι. Vide paulo ante , ad II. 47. e. 
De DAMASCENIS , aliifque prunis, confule Bodaeum a 
Stapel ad Theophratii Hift. Plant. 1V. 3. p. 317 fq. κάλ- 
e Aic 7a, γεωργεῖται... Conf. Suid. in Βράβυλα. ἄλλοι τε 
I ép v mv. ai. Sic tacite ex ingenio correxit Cafaub. &A- 
λος τε μέμνηται habent edd. vett. & mssti. 

HIPPONACTIS verfus, Zirépayoy &c. quodnam ad genus 
pertineat , mihi incompertum. Eft unus. pes tribrachys, 
tum quatuor fpondaei cum dimidio. Quatuor /pondaeos 
dico: nam fyllaba xv in κοκκύμηλον, licet in Alexidis fe- 
quentibus verfibus bis brevis ufurpetur, tamen & longa 
effe poterit, quia ex xóxxwyes μῆλον contractum vocabu- 
lum: κόκκυγος. autem penultimam longam habet , ut pau- 
lo poft ex Nicandri verfu adparet. 1n ALEXIDIS vef. 1. 
pro ὕπνῳ, eft ὕπνοις ἴῃ cod. 4. commode. In. verf. 2. 
metro non. convenit y íxa 7 pay , quod pro νεχητήριον pro» 
pofuit Cafaub. Itaque v (x à 7 p tov fulpicatus fum, licet 
nufquam repererim hanc vocabuli formam, In fine verf. 
4. defunt vulgo verba ὡς ἐμὲ, quibus. explendum. verfum 
idem Caíaub. probabiliter conie&tavit. 

Verf. $. στεφάνῳ KUAIC T 9. EUAIGT Q. Utique mas 
lim cum eodem Cafaub. Nam & grammatica analogia de. 
fiderare hanc formationem videtur, & eadem conftanter 
aliàs occurrit, Vide infra XV. 678. e. f. PUE ad Od, 
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ε΄. pag. 228. 28. Pollucem VIL 199. . Proinde reftituen- 
dum hoc Athenaeo ceníeo, licet pertinaciter ἢ, l. libri 
vulgatum teneant. — » Veteres in coronas addebant non 
»folum flores, fed etiam fru&us, ut pruna, ficus, & fimi- 
»lia his: atque hae funt coronae quas vocarunt xvi- 
» στοὺς στεφάνους, διὰ τὴν ἁδρότυτα καὶ τὸ μέγεθος, quia 
» videlicet propter firmitatem circuli xvA/ez3ai corona ac 
»rotari poterat. Latine volubilem aut rotatilem coronam di- 
» xeris. Interpres, rortilem : is vero eft πλεκτὺς στέφανος , 
»non κχυλιστός. “ CASAUB. — Vide auctores modo cita- 
tos, & Bod. ad Theophr. p. 317. Eodem verf. s. excla- 
mationem Ἡράκλεις alteri perfonae tribuendam putavi: 
fi eidem homini malueris tribuere, qui infomnium nar- 
rat, non repugno. 
Ex fequentibus quatuor eiufdem ALEXIDIS verfibus , duos f 

priores fic legendos cenfuerat Cafaub. 

Ἑώρακας πώποτε εὖ ἐσκενασμένον 

ἤνυστρον, ἢ ὀπτὸν σπλῆνα μεμονθυλευμένον s 
quibus verbis tamen non magis conftat metri ratio, quam 
vulgatis. Commodius primum verfum fic refinxit Dawes 
Mifc. Crit. p. 2857 —- 

"Opaxas ἥνυστρόν ποτ᾽ ἐσκευασμένον. 
In verf. 2. deeft puto vocula : verbi cauffa , ἢ σπλῆνά ποῦ 
tT, vel ἢ σπλήνο, ὑπτὸν καὶ δις. Sed nil adtinet his 
immorari, Verf. 4. Pro μέτωπον, πρόσωπον legendum 
cenfuerat Cafaub. ex Euftath. lliad. β΄. pag. 160, 4. De 
verbo μονθυλεύειν dictum eft ad I. 4. b. ( p. 49 fq. harum 
Animadv, ) Ad argumentum quod fpectat horum ver- 
fuum , adnotavit CasAUB. » Loquebatur poéta de pugi- 
»le, cui pugnis facies probe fuerat contuía. Eam foedi- 
» tatem exprimere cupiens, variis hifce fimilibus ingenio- 
»fe ufus eft. Porro iftis Alexidis locis alium addas licet ex 
»lib. IV. ubi ἀποθέτων κοκκυμήλων facit mentionem : ea 
»erant pruna Damafcena fole ficcata ad perennandum. ** 

βράβυλα. Sic ἢ. 1. edd. omnes, nec e msstis ad hunc 

eumdem locum enotata eft varietas: & fic apud Hefy- 
chium fcribitur, (ubi pro Bpágvaes, fortafle Βράβυλα 
oportebat) & apud Suidam , qui fua ex Atherfaeo haufif- 
fe profitetur. Mox vero in Z/eocriii verfibus , quorum prior a 
e(t ex Idyll. VII. 146. alter ex XII. 3.) in ed. Ven. & ia 
nofiris codicibus βραβιλ. per iotz fcribitur. Quod dein 
ait, τῇ 7eprqopz , adnotavit Ca(aub. nove id di&um effe 
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a pro περιφερείᾳ. SELEUCI grammatici verba ex Athen. re- 
petiit Euftath. ad Od. ὦ. p. 856. 26. ubi bis βράβηλα per 
1 Ícribitur, mendofe ; nam penultimam brevem habet hoc 
nomen, apud Theocritum quidem. In ei(dem Seleuci ver- 
bis, priori loco βραβυλὰ (fic, acute fcriptum ) legebatur 
apud Athen. in edd. omnibus; βράβιλα, in noftris. msstis : 
pofleriori loco, βράβυλα in ed. Baf. & feqq. eodemque 
modo (ni fallor) in msstis; βράβιλα vero in ed. Venet. 
Apud Suidam, qui eadem Seleuci verba ex Athenaeo re- 
fert, in Küfteri quidem editione conftanter βράβυλα fcri- 
bitur: fed in vetuftis editionibus ( in Mediolanenfi qui- 
dem, & in Baf. quae e Veneta expreffa eft) conftanter 
βράβηλα,, quod ex βρά βιλωώ potius quam ex βράβυλω 
corruptum videri debet. 

τὰ μὲν μάδρυα. Nil mutant libri: & confentiunt Suid. 
& Euftath. locis citatis. Apud Hefychium vero legitur : 
"Aud pua κοκκύμηλα Zixvüvior. (int. καλοῦσι.) quod non 
convenit cum etymologia , a Seleuco tradita. τὰ δὲ (pá- 
βυλα, quciv, ὅτι. Verbum φησὶν h. l. ignorant codices 
noflri, nec male. 

Θεόφραστος δὲ &c. Apud Theophr. Hift. Plant. HI. 7. 
ubi de arboribus agitur , fic legitur : χοκκυμηλέω,, καὶ c 7 ox 
διά e aUTs δ᾽ ἐστὶν ὥσπερ ἀγρίω κοκκυμηλέα. Inde, cum 
σπονδίως Ícriptum effet ined. Ven. & Baf. & σπον δι ἃ ς 
in msstis, σποδιὰς apud Athen. correxit. Caíaubonus: 
ποκκύμηλα vero, quod utique videtur utrobique in x ox- 
κυμηλέων mutari debuifle, inta&um reliquit. Attamen 
in arborum numero etiam memorantur χοκκύμηλα apud 
Polluc. L. 232. nifi ibi pariter mendofa fcriptura; quod 
facile credas. Nomen σποδιὰς vel σπονδιὰς nufquam alibi , 
quod fciam, legitur. Praeferam quidem ego cum Cafaub. 
priorem vocis formam, ut a cinmeriio colore ductum fit 
nomen. 

b  'Apapbe δὲ κοκκυμηλέαν καλεῖ τὸ δένδρον. κοχκύμη“ 
Aov δὲ τὸ ἀχρόδρυον. » Qui ita loquitur, clarum dat indi- 
»cium, alios fcriptores aliter has voces ufurpaffe; quod 
» falfum eft: nam ar£orem iftam femper philofophi δὲ me- 
»dici vocant xoxxuunAéay ; frufum, κοκκύμηλον. « CA- 
SAUB. — At, quoniam κοκκυμηλίων habent libri no- 
ftri, videri poffet hunc ipfum proprium Araroti poétae 
ufum adnotare voluiffe Athenaeus: nifi fimul illud de fru- 
&us adpellatione , in qua quidem nihil fingulare eft, ad- 
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iiceretur. Obfervat vero (ut mox idem adnotavit Ca- b. 


SAUB. ) Pollux 1. 232. apud mediae actatis comicos , qualis 
fuit Araros, Ariftophanis filius, prunum arborem appellari 
χοκκύμηλον ἀρσενικῶς. Ex eo haud improbabiliter conii- 
ciebat Cafaub. fic fcripfiffe Athenaeum: 'Apapos δὲ τὸ ν' 
Ἀοκκύμηλον κωλεῖ Tb déldpoy, T b κοκκύμηλον δὲ Tb ἀκρό- 
dpuoy. Quod autem adiicit idem CAsAUE. »Pof(tea anim- 
»advertimus , non multo aliter* effe in uno e msstis. « — 
commode fa&urus erat vir doCtus, fi codicis fcripruram, 
qualis fuerit, declarare nobis effet dignatus. In noftris 
quidem hbris nullum talis fcripturae veftigium cernitur. 
—- » Fructus coccymeleae, teftibus Aétio & Aegineta, 
» προῦμνον- in. Afia vulgo appellabatur: quamquam Gale- 
» nus lib. II. De Vi Alimentorum προῦμνω ait dicta. fuo- 
»tempore fru&us τῶν ἀγρίων κοκκυμήλων. Utut fit; ab 
» Áfiatica voce originem habet Latinorum prunus. προύνῃ: 
»tamen etiam Theophrafto. arboris nomen. Fuerunt et- 
»iam e Graecis, qui fructum, qui aliis κοχκύμηλον eft, 
»μόλτυον appellarent. Hefychius: Μολτύους, τὰ κοχκύα 
» μῆλα, « CASAUB. 

εὔφθαρτα. De huius vocabuli ufu. apud: medicos dixi 
nonnihil ad p. 45. d. 


. 


AD CAP. XXXIV. 
Θεύφρωστος. Vide Hift. Plant. III. 12. Οὐαί fforem di- c 


Cit ἐκ μικρῶν ἀνθῶν συγκείμενον, κηριῶδες. Cum perperam. 
olim apud Theophr. κηρῶδες legeretur , monuit Cafaub. 
corrigendum id effe ex Athenaeo. κηρίον Graecis favus 
dicitur , non modo. apum , fed & vefparum ; qua de fami- 
lia eft genus quoddam folitarie viventium, quae favum. 
five nidum conftruunt flori fere. fimilem , pediculo infi- 
dentem, & fuper eo veluti in umbellae formam expan- 
fum. Cum his, ut videtur, potiffimum conferre Graeci 
folebant tam flores eos, quos proprio nomine umbellatos 
vocant recentiores botanici, quam alios quoslibet qui fi- 
milem fere fpeciem utcumque referunt. Eodem modo ce- 
rafi florem κηριώδη vocat 'Theophraftus , id eft, exteriori 
habitu κηρίον referentem, Pari modo idem eodem cap. 1 5. 
lib. III. de fambuco ait: Τὰ δὲ ἄνθος λευκὸν ἐκ μικρῶν (fic 
rece ibi editt. veteres, non μίσχων, ut pofteriores ). ^ev- 
κῶν πολλῶν, ἐπὶ τῇ τοῦ μίσχου σχίσει κηριῶδες, Idem III. 
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c 12. poftquam dixit forborum fru&us racemis provenire 
fimiles, addit, πολλὰ ἀπὸ τῆς αὐτῆς xopüyms , ὥστ᾽ eive 
καθάπερ κηρίον. Herodotus ll. 92. in plantae cuiufdam 
aquaticae defcriptione ait, ὁ καρπὸς γίνεται κηρίῳ σφηκῶν 
ἐδέων ὁμοιότατον. His locis, quae ad illuftrandum vocab. 
κηριῶδες. Cafaubonus collegit, adiecit idem vir doctus 
alium de faba Aegyptiaca ex Theophr. IV. 10. cuius par- 
tem etiam Athenaeus nofter initio libri III. citavit, fed 
ibi quidem alia ratio eft. . 

ὅμοιος διοσπύρῳ. JDiospyrus ile, vel potius diospyrom, 
quifnam fru&us fit, ignorare fe profitetur Bodaeus ad 
Theophr. Sufpicatur autem, effe aliquod genus cera/£. /y?- 
oe In fylveftribus certe fru&tibus τὰ διόσφορα ( quae 
a Theophrafti διεὺσπύροις non diverfa videntur ) commemo- 
rat Galenus, dc Aliment. Facult. II. 58. citante Bodaeo 
p. 268 extr. Gallicus Athenaei interpres in brevi ad ἢ. ]. 
nota ait, effe » Plakminier , de la famille des Airelles. Voy. 
» Adan(on Familles des Plantes, T. II. num. 22. « 

Ka) πάλιν" Κράταιγος &c. Vide Theophr. Hift. Plant. 
III. 15 extr. & ibi Bodaeum p.253. Folium τεταμένον. 
(proprie renfum , intentum ) idem valere ac τετανὸν apud 
"I heophraftum , nempe glabrum , laeve, non rugofum , pla- 
ne ex Galeno Bodaeus demonflravit. Ipfam vero vocem 
πετανὺς habes etiam apud Noftrum IL. 69. 6. Pro μεσπί-- 
A», perperam eft μεσπήλῃ in fola edit. 1612. & fic ibi 
niox iterum. μεῖζον ἐκείνου tacite e Theophr. corre- 
xit Cafaub. Perperam ἐκεῖνος edd. vett. δὲ mssti. xalA«- 
τύτερον καὶ προμηκέστερον. Ex Theophr. a nobis fic re- 
pofitum eft; quod & a Dalech. & a Gallico interprete fa- 
€um video. Quam re&e, viderint qui rei herbariae me 
funr peritiores. Si ἢ σρομήκ. teneas, longe diverfa fuerit 
fententia , magis latum quam longum. | Pro x ega-yur , male 

d χαρασμὸν edd. vett. μονόῤῥιζον εἰς βάθος ὡς ἐπὶ πολύ, 
14 eft : radix fingularis, alte admodum defcendens. Pro hac 
fententia tamen oportebat potius ὡς εἰς zov, quam ἐπὶ 
σπολύ. Prorfus vero in contrarium Dalech. zon a/te ; quafi 
eflet οὐκ ἐπὶ πολὺ, aut οὐκ εἰς πολύ. Apud Theophr. eft 
ὡς ἐπιτοπολὺ, idque fortaffe rectius; quod fonat plerum» 
que, lftam autem di&ionem apud Theophr. plane non ex- 
prefferunr interpretes. Pro xózivos eft κόψιμος apud Theo- 
phraftum, quod ex Athenaeo corrigendum ibi monuerunt 
interpretes. τὸν χυλὸν μεσπίλου, Sic recte h. 1. mssti, 


348  ANIMADV. IN ATHENAEUM. p 58. 


ubi de fructu agitur, non de arbore: in eamdem fenten- 
tiam xeTà τὸν χυλὸν μεσπιλῶδες eft apud Theophr. Per- 
peram h, l. μεσπίλης apud. Athen. editum erat, 

In fine cap. quod cretaegum. cum cerafo confudife Dei- 
pnofophifta perhibetur: »Danda venia, ait Bodaeus, 
» Athenaeo, in re herbaria parum. exercitato.« — Ibi 
quod ait quei ὃ φιλόσοφος &c. haud dubie φησὶν ad. Zdrhe- 
nacum refertur , quem Epitomator ait id dixiffe: fed 6 qi- 
λόσοφος dubites utrum idem Epitomator dixerit, de eodem 
"Athenaeo. loquens; an Athenaeus, loquens de Theophra(lo. 
Ego priori modo accepi, ut, quem alibi σοφιστὴν adpellat 
Eclogarius, ut L 4.a. L.26. c. IL. 49. ἃ. alibi τὸν ῥήτορα, 
ut hac pag. lit. £ eumdem nunc tv φιλόσοφον dicat, quem- 
admodum I. 20. c. Ad fententiam quidem ἢ, 1, nihil intereft. 


£e 
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ὃ δὲ καρπὸς τὰ μὲν ὄλλα πάντα, ὅμοιος. Non dicit, cui e 
fimilis. Sed quum 4e chamaecerafo , id eft, de humili & pu- 
mila, quae gicitur, cerafo agatur, con(entaneum eft, ut 
intelligatur fru&us dici fimilis fru&íui ceraft. ἄλγεῖϊν τὴν 
κεφαλὴν τίθησι. Sic codices noftri. Divería verborum fe- 
rie βαρύνει τε τὴν κεφαλὴν xal ἀλγεῖν τίθησι edebatur, e 
primi editoris fortaffe ingenio, cui commodius hoc vifum. 
eflet. τό τε γὰρ φέρον αὐτὼ δένδρον τοιοῦτον. In ed. Ven. 
corrupte fic legebatur , τό τε γὰρ τότε γὰρ (ic ifta bis) 
φέρει αὐτὰ δένδρα τοιοῦτον. Inde fic ed. Caf. τό τε γὰρ... 
φέρει αὐτὰ δένδρα τοιοῦτον. In Animadv. vero monuit : 
» Tolle notatam lacunam, & ícribe τό τε γὰρ φέρον αὐτὰ. 
»»δένδρον τοιοῦτον. Diu eft cum ex coniectura fic emen- 
»daveram : admonitus fum poftea ab eruditif. Levinio , 
»ita fcribi in membranis melioribus. « Et fic quidem prio- 
ra fex verba etiam noftri dant libri; fed iidem. vocem 
τοιοῦτον (eam ipfam, quam unam re&e tenebant editi ) 
non agnoícunt: & in cod. δ. quidem fimpliciter ea abeft, 
in cod. a. exiguum pro ea ípatium vacuum reli&um. 
Mox in ὃ πλέον τῶν ἑπτὰ ToU καρποῦ Confentit cum 
editis nofter cod. δ. in cod. «. vero defunt duo verba τῶν 
ἑπτὰ, fed rurfus vacuum nonnullum reli&tum eft fpatium. 

ARISTOPHANIS verfum apud Brunck in Fragm. non re- 
peri. Eft anapaefticus tetrameter catale&icus ; quem , quia 
una noftrarum linearum non capiebat, in duo hemifti- 
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chia divifum excudi iufferam. In pofteriori hemiftichio eft 
pes proceleufmaticus xvaa qve, quem fert anapaeftici me- 
tri ratio. Si anapaeftum malles, φύνται oportebat pro φύε- 
741. In THEOPOMPI iambo, pro mendofo Τράγουσι, 

uod erat editum, re&e Τρώγουσι dedere libri nofiri. In 

RATETIS verf. x. nil opus erat folicitare ὡρικωτάτη, quod 

fad puellam refertur de qua agitur. In vef. 2. τὰ τίτθι᾽ 
per apoftrophum fcribebat Brunck. Mihi commode teneri 
poffe vulgatum videbatur. AMPrH1DIS iambos , ex h.]. repe- 
tiit Euftath. ad Od. &'.p. 395. 24. In vf. 1. perperam Ὁ zv- 
κάμινος συκαμίνους habebant editt. vett. cum msstis noftris 
& Euftath. Re&e συκάμιν᾽ ed. Caf. quod & metrum & 
res defiderabat: poreras vero etiam συκάμινα abíque apo- 
flropho fcribere. Ad metrum quod attinet, ob(ervenr qui 
rationem eius non in promtu habeat, in vocibus συκάμι- 
yos ὃς συκάμινον fyllabas σὺ & pa longas effe. In verf. 2. 
vrpívos vulgo acute fcribebatur: fed, πρῖνος oportuiffe, 
vel hic ipíe iambus docebat; nam fequens vox ἀκύλους 
penultimam brevem habet, ( Homer. Od. κ΄. 242.) ut fe- 
cundus pes fit tribrachys.  THEOoPHRASTI verba de 4r- 
buto , habes Hift. Plant. III. τό. 

De gene fabulà , conf. XIII. 586. d. & τος. e. Et quem- 
admodum pofteriori ito loco fcribitur Πύθων à Καταν. ij 
ὁ Βυζ. fic fortaffe & hic ἢ ὁ Βυζάντιος cum articulo fcri- 
ptum oportebat, quo dCaftanaeus Python diftingueretur a 
Byzantino Pythone. De Byzantino conf. XII. 550. f. δὲ Suid. 
in Πύθων. 

ὃ παρὰ τῷ ῥήτορι Napiivzios. » Dicit ifta au&or Excer- 
»ptorum. ὃ ῥήτωρ eft Athenaeus. Ille quidem pAi/ologus 
»appelletur ex ifto opere iuftius, quam rZetor: fed ita 
» paffim Eclogae confarcinator & Euftathius aliique Gram- 
» matici Athenaeum indigitant. « CAsAUB. — Conf, paulo 
ante, not. ad lit. d. " 

ὑμεῖς οἱ Τραικοί. »Spiritum viri Romani arguunt haec 
»verba, quae latine verti debent, vos Graeculi. Apud 
»ícriptores Graecos vocabulum Γραικὺς tantumdem va- 
»let , quantum apud Latinos Graeculus. Sic apud Plutarch. 
»in Cic. Tpaixbe καὶ σχολειστικὺς, Graeculus & Scholafti- 
»cus: item in illo veteri di&o in Chriftianos iactato, ὃ 
» Γραικὺὸς ἐπιθέτης. « CASAUB. 

Λεύκολλος, ὃ Ῥωμαίων eTpaTWyhs , &c. » Lucullum ce- 
nrafos primum Romam  invexiffe. e Ponto. ad annum Urbis 
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»DLXXX, notum ex Plinii libro XV. [cap. 25. fec a 
»30.] Ammianilib. XXII. & Hieronymi ad Euftochium 
»epiítola quadam. Sed falfum eft quod de ceraforum ap- 
»pellatione difputat hic Laurentius, ceraforum nomen e[fe ἃ 
» Lucullo inventum , &c. [ At nempe] ita vulgo Romanis 
»fuiffe perfuafum video. Hieronymus, vir undecumque 
» doCtiffimus: ZJoc genus pomi , Ponto & Jrmenia fubiugatis , 
»de Cerafunte primus. Lucullus Romam pertulit, Unde & de 
» patria arbor nomen accepit. Refellit hoc merito Athenaeus, 
» & ceraíorum nomen multis ante Luculli aetatem feculis 
» fuiffe Graecis cognitum, auctoritate Diphili probat. Cur 
»huic potius in hanc rem teftimonium denuntiarit, ne- 
Xício: erant enim ad manum Diphilo antiquiores, qui 
» cera(orum meminifTent : fed illos fortaffe non Athenaeus. 
» praetermifit, verum ifte Eclogarius. Nos amplius dici- 
» mus, ceraforum appellationem ipfius Cerafuntis urbis Πα“ 
»talibus effe antiquiorem. Κερασοὺς indubitanter dicta ἀπὸ 
» TOV κεράσων, ut 'AyyoUs , [ vide Steph. Byz. in hac vo- 
»ce,] 'Avasyvpous , "Ay pad'oUs, Ῥαμνοὺς, MufpivoUs , Ξελι- 
»yous, Πυξοῦς, Mupixous , & fimilia his ab aliis plantis lo- 
»corum deducta nomina. « CASAUBONUS, gov 

τὸν καρπὸν κωλέσας képa cov. Sic mssti noftri, ipfum 
latinum nomen cerafum exprimentes. Δάφνος τις. Intelli- 
gitur Daphnus Ephefius, rmedicus, de quo in Praefatione 
Athenaei dictum. Vide Animadv. ad p. 1. e. παμπόλλοις 
ἐνιαυτοῖς. Pofternus vocab. ex primi editoris ingenio 
fuppletum videtur: nec fatis commode permulti anni di- 
cuntur, pro duobus fere /eculis, quae a Lyfimacho ad 
Syllam elapfa funt. Quare χρόνο ἐς oportuiffe fufpica- 
tus eram. Sic πολλοὺς χρόνους, τοσούτους “χρόνους. & fi 
milia, dixere Polybius & alii. 

ἐκ ψυχροῦ δὲ λαμβανόμενα, εὐστόμαχει. ἐκ ψυχροῦ, in- b 
telligpe ὕδατος, ut "monuit Cafaub. conf. XIV. 650. c. 
Difücultatem autem , quam creat illud vocab. eoerópsay 2 
nude fic repetitum, non tetigit idem doctus Animad- 
verfor. 
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᾿Αλεξανδρεῖς μόνοι μέρα ὀνομάζουσι. Repetit ifta & 
alia ex hoc loco Euftath. ad Iliad. λ΄. p. 819 extr. Hoc, 
puto, dicit Athenaeus, /equiore aevo flos. Alexandrinos μιό» 
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ga, nomina[fe τὰ συκάμινα : nam paulo poft (lit. c. d.) idem 
nomen eodem modo ab Aefchylo & Sopbocle ufurpatum 
docet. ἐντὸς ἡμερῶν τριῶν. τεττάρων volebat Cafaub. 
ex Theophr. IV. 2. ubi τεταρταῖω πέττεται: Cui {(υῆτα- 
gatur Plin. XIII. 7, 14. At parum fane intereft. 

c Φέρει δὲ τὸν καρπὸν — do ToU ξύλου, καὶ οὐκ ἀπὸ TOV 
ἐπικαρπίων. Tra&avit hunc locum H, Steph. in Thef. Gr. 
Ling. 11. 8o. d. e. & Bod. ad Theophr. pag. 289. Scilicet 
vocab. τὸ ἐπιχάρπιον rarioris eft ufus, ac nufquam alibi 
(quod fciam) ni(i bis apud Athenaeum occurrit. Quod 
ille h. 1. dicit ἀπὸ τοῦ ξύλου. xal oux ἀπὸ τῶν ἐπικαρπίων, 
id Theophraftus IV. 2. his verbis expreffit, οὐκ ἀπὸ τῶν 
βλαστῶν, οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἀκρεμόνων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ στελέχους : 
eifdemque fere verbis Galenus & Diofcorides. Pariter 
Plinius XIII. 7, 14. Pomum fert, non ramis, fed caudice 
ipfo. Quare propemodum fufpicari licebat, pro ézxap- 
víov apud Athenaeum ἀκρεμόνων (1. e. ramorum) opor- 
tuiffe, quo Bodaeus inclinabat. Sed prudenter tamen idem 
Bodaeus ceníuit, nihil praepropere mutandum. Nempe 
ἐπικάρπιω videtur Athenaeus, five au&or e quo is haec 
depromfit, dixiffe illos ramulos five furculos (βλάστας & 
βλαστήματα Theophratti, Galeni, ac Diofcoridis) e qui- 
busin aliis arboribus progerminat flos, & fuo tempore 
fructus dependet. Similiterque 11. 68. b. τὸ ἐπικάρπιον cu- 
cumeris aut peponis dicitur furculus ill & germen , e quo fru- 
&us hi enafcuntur ; cauda five pediculus, e quo fru&us depender, 

πεπαίτερος μόρων. Similiter apud Theocrit. VII. 120. 
exoletus homo ἀπίοιο πεπαίτερος dicitur, 1. 6. piro mollior. 
καὶ κατὰ τῆς βάτου. Sic recte edidit Caíaub. (uis e msstis, 
quibus adfentiuntur noftri, ( cf. Euftath. Il. A'. p. 769. $. 
& mox cap. 37. lit. e.) In edd. vett. erát κατὰ τῆς xaT... 

d cum lacuna. In verf. 1. ex AEsCHYLI Creffis μελαγχύμοις 
edebatur ; quod vel eo reprobandum erat, quoniam x» 
in χυμὸς longa eft fyilaba. Veram fcripturam codices no- 
ftri dedere. Cf. Brunck ad Aefchyli Perfas vf. 299. & Eu- 
fiath. ad ll. χ΄. 1549, 27. Verf. 2. μιλτοπρέποις edd. ille- 
gitimà vocabuli forma. CASAUBONUS adnotabat : »Scri- 
» be μιλτοπρέπεσι. vel μιλτοπρέποισι,, ut laudat Euflath.« 
— At Euftath. 1. c. (in editione quidem Baf.) μιλτοσρέ- 
σοῖς habet: δὲ terminationem oizi metrum ἢ, l. refpuebat. 
μιλτοπρέπτοις legitimam formam dedit nofter cod. ὁ. Ia 
cod. a, terminatio intricata voci fuperícripta efl, quae ne- 
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fcio an μιλτοπρεπέσι fit: ea forma magis etiam foret le- 
gitima a fing. μιλτοπρεπής. In fine eiuíd. verf. monftrofe 
ταυτοῦ χρυσίου dabant edd. vett. ubi χρόνου ex msstis cor- 
vexit Cafaub. 

SoPHocLISs duos ambos tertio auxit Brunck in Sopho- 
«lis Fragm. p. 59. num. 40: 

ἔπειτα γῆρας λαμβάνεις Αἰγύπτιον. 

quem duobus prioribus iunctum dederat Lexicon mf. Bibl, 
Sangerm. Duos iftos ex Athenaei Epitome repetiit Eu- 
ftath. ad 1l. λ΄. p. 769. 3. diferte adnotans, τὸν μόρον ma- 


fÍculine ibi dici. Mox in Nicandri vf. 2. eft ὀπώραν in no- e 


flris msstis, non ózopnv. 


AD CAP. XXXVII. 


ξηρανϑείσης τῆς σφωίρως τῆς auxapavddcue , avrep.umixae 
ἔχει τὰς συκωμινώδους διωγονὰς, &c. Corruptum haud 
dubie locum expediendi nulla fatis commoda ratio mihi 
Occurrebat : itaque in iftis quidem verbis nihil mutavi, & 
interpretatus ea fum utcumque potui. Videoque etiam Ca- 
faubonum ingenue profitentem , fe nihil in eis intelligere. 
Quod autem idem eriam ait : » quid τὸ μόρον τὸ βατῶδες 
» appellet Phanias, amplius quaeramus: « —— confecta res 
mihi videbatur, fic appellati ab eo mori fylveftris i. e. rubi 
frutium. Conf, Salmaf. Exercit, p. 428. Bodaeus hunc lo- 
cum tractans ad Theophr. p. 270. corrigebat σπερμωτι- 
κὰς καὶ συκαμινώδεις ἔχει γονὰς καὶ διαφύδεις, ὥσπερ vou 
νούσας, ψαθυρὰς καὶ εὐχύμους, Totumque locum fic ver- 
tit : Mori pilula ubi maturavit , ad inflar mori {γμδίμε eminen- 
tias δ' difcriminationes quafdam veluti contextas habet glabras 
& fucculentas. Cui ( quod ille diffimulavit, quemadmodum 
& alios plerumque emendationum propofitarum au&ores 
tacuit) praeiverat doctus olim Medicus, CaspP. HoFMAN- 
NUS, in Variarum Le&ionum libello , Lipfiae anno 1619. 
Edito, ubi eamdem proríus emendationem proponens, 
"γονὰς intelligendas cenfuerat »fructum ipfum , aut for- 
»taífe minuta illa granula, quae in ficubus funt xeyypa- 
»»μίδες., & quae non minus in moro , quam in ficu, ve- 
»rum ac foecundum femen funt. Ut autem deleam ( in- 
» quit) τὸ σπερματικωὴὶ, videtur poftulare fenfus: fin re- 
»tinere placet, & ad foecunda illa granula referre , noa 
»repugno. Muto διαφορὰς in διωφύσεις,, & puto indicari 
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e »tubercula illa, quibus totus eft compa&us fru&us , qua- 
»fi e fegmentis feu teffellis quibufdam, feu opere texto- 
»rio.« — Equidem vocem δια γον ἃ ς, quamquam 
&7«£ (quod íciam) λεγομένην, folicitare non aufim , quae 
fortaffe idem fere ac διαφύσεις fonare potuerit ; de quo 
pofteriori vocab. vide H. Steph. in Thef. T.V. 286. d. 
& conf. Noftrum III. 72. c. d. Sufpicatus fum autem , in 
eamdem fere fententiam, quae eft ab Hofmanno expofi- 
ta, fic fortaffe hoc loco fcripfiffe Athenaeum, σπερμα- 
τικὰς ἔχει τὰς κεγχραμιδώδεις διωγονὰς, aut. κεγχρώ- 
μιδώδεις ἔχει τὰς σπερματικὰς διωγονάς, Dein vero, 
quod editum erat, ὑφαινγούσα ς, cum aClivam haberet 
notionem , nullo modo teneri' poffe mihi perfuafi , fed in 
vocem pafífivae fignificationis mutandum. Et ad ὑφά ν- 
τους quidem proxime ducebant veftigia fcripturae noftri 
codicis ὁ. Sed ὑφαντὸς acute fcribunt graeci : itaque 0 qa v- 
τὰς Oportebat, aut, fervatà ovs terminatione , U 9 « γα 
τούς; videtur enim hoc adie&ivum , utpote derivatum , 
Atticorum more etiam in foeminino genere retinere pof- 
fe terminationem maículinam. Vulgatum vero δι ὦ 9o- 
g*s*, cul non erat hic locus, in Za 7poqàs mutavi, 
quod iam Cafíaubonus propofuerat. Nam non modo εὖ- 
χύμους, quod fequitur, ad nutrimenti facultatem diaete- 
ticam manifefte pertinet, fed & τὸ ψαθυρὸν, quod pro- 
prie tactilem aliquam qualitatem fignificat , haud raro ad 
cibi qualitatem refertur. "Valet autem idem διατροφὴ ac 
τροφὴ, & de quolibet a/imento ufurpatur. Paulo quidem 
rarius vocabulum; quod unius Hefychii auctoritate ( qui 
habet Διωτροφάς" Épojse Ta.) citavit H. Steph. Utitur au- 
tem eo non modo D. Paulus I. ad Timoth. 6, 8. (ed & 
Epi&etus in Enchir. cap. 12, 1. ( olim cap. 16. ubi in ed. 
Naog. ficut h. l. pro διατροφὰς perperam διωφορὰς legi- 
tur; ) indeque in Simplicii Comment. p. 109. c. & p. 144. 
e. τὸ ψαθυρὸν, quod Attici ψαδυρὸν fcribebant , idem va- 
lere ac ψαφαρὸν. Hefychius & Galenus docent ; quibus 
vocibus fignificatur friabile , ffccum , pinguedine carens , le- 
ve , tenue. ( conf. Foefii Oecon. Hippocr. in ὑποψάθυρα.) 
Ita alimentum ψαθυρὸν. fuerit fíccum , tenue, leve: & tota 
phrafis, διωτροφὰς ἔχ ει ψαθυρὰς καὶ εὐχύμους, idem va- 
lebit atque id quod mox apud Noftrum Diphilus iftis ..— 
verbis effert, eU» vae. μέν εἰσι μέσως. ὀλιγότροφα δέ. De 
cognato vocab.-L«qapos fupra difputantem Cafaubonum 

"Ánimadv, Vol. I. 
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vidimus ad T. 26. d. ubi, quod λίαν ψαφαρὲς dicitur vi- e 
num Surrenrinum , de afpera δὲ intratlabili eius natura ile 
accepit, quod de /iccitate potius & tenuitate erat accipien- 
dum; quo ὃς fpe&at id ipfum, quod ibiadiicitur, zaras, 
id eft, vinum aon pingue, non multas habens partes oleofas. 
Quare eidem vino Plinius etiam tenuitatem tribuit XIV. 6, 
8. num. 35. - Quod Cafaub. adrotavit, in verbis τὸ μόρον 
τὸ βατῶδες in quibufdam exempl. μῶρον per o (fcribi, fic- 
ut in Galeni libris faepius: noftri libri ΠῊ mutant, & con- 
flanter ( quemadmodum ὃς Eutlath.) μόρα tenent ; nifi quod 
femel paulo inferius αἱ καὶ μούρω ( fic ) ex cod. a. cita- 
tum video pro μύρω. 

ἅβρυνα. HMefychius: Ἄβρυνα, συκάμινα. ldem alibi : £ 
Buría,-- καλεῖται καὶ ἄβρυνα ἢ μόρω. Ab afphs, mollis, 
derivatum nomen conie&averat H. Steph. in indice Thef. 
SALMONIUM, five Grammaticum, five Medicum, e quo 
dein vocab. Βώτια citatur , nufquam alibi commemora- 
tum reperi. Notandum vero, in utroque noftrorum codi- 
cum terminatione plurali fcribi nomen , Sa/monE, vel Sa- 
lammonii; quafi populus aliquis vel incolae oppidi nefcio 
cuius defignarentur. Et eft quidem Salmone oppidum Pi- 
fatidis in Peloponnefo: memoratur item Salmonium ( aliis 
Sammonium ) promontorium Cretae infulae. Poflis etiam 
de Salaminiis cogitare; fed parum probabile videtur , tam 
notum nomen in ram obícurum mutaíle librarios. Medici 
neício cuius, five foeminae quae de rebus ad medicam 
artem pertinentibus fcripfit, cui Salamine nomen, ex Se. 
rapione meminit Fabric. Bibl. Gr. T. Xil. p. 386. item- 
que Salomonis archiatri,, ( nifi corruptum nomen ) ad quem 
Galenus fcripfit libellum περὶ Εὐπορίστων., ibid. pag. 390. 
Pro £47: , Galenum plurimis locis conftanter βάτινω 
dixiffe adnotavit Cafaub. ubi intelligendum fubftantivum 
συκάμινα vel μόρα monuit H. Steph. in Ind. Thef. 

Δημήτριος δὲ, - - - cioy αἱμόῤῥοω καὶ σύκων ἀμείνω. Pro 
αἱμόῤῥοα eít αἱμόροα in noftris msstis : poft hanc vocem 
autem repetebatur in edd. & msstis vox (4ópz , quam de- 
leri iuffit CasAUB. μᾶς adiecta notà: »Id eft: JDenetrius 
» [xion eadem putat. effe fycainina & mora: fic dicla , quaft 
» eiuógpon , [ 1. 6. fanguinca , ὃς σύκων ἀμείνω. [ i. e. ficis 
» meliora.) Vult mora ta diéta ob fucci colorem ; fycami- 
»ana, Ob faporis praeftantiam , quafi ficubus fapiant me- 
»lius. Euftathius, quo loco difputat de mutatione diph- - 
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f »thongi ei in fimplicem : vocalem , [Iliad. ξ΄. p. 982. 1. ] 
» hoc fycaminorum etymon non praetermifit. * — Vocem 
μόρω poft αἱμόῤῥοα delendam utique cenfui, ut e fcholio 
invectam. In Ptr/ione vero Latina temere omiffa eft inter- 
pretatio verborum οἷον - - ἀμείνω, quam e fuperiore ad- 
notatione petat aequus leor, qui quidem eai defide- 
raverit. 

ἔνωμα. crudiufcula , quibus adhuc. cruditatis. aliquid ineft , 
nondum fatis matura. In ifto vocabulo praepofitio ἐν eam- 
dem vim habet, quam in ἐνερευθὴς fupra cum Ca(aub. ob- 
fervavimus,-ad L 26. ἃ. ᾿εὔχυλα μέν εἰσι μέσως. Sic cod. 
&. cum edd. In cod. a. e(t εὔχυλα μέν ἐστιν, & abeft μέσως. 

a ἐπιδημίαν ποδαγρικὴν vete dedere noftri codd. Perpe- 
ram ézid. ποδαγρικῶν edd. περιπεσεῖν δὲ τούτῳ τῷ δει- 
γῷ καὶ αἰπόλια. Sic pro vulgato, quod teneri nullo modo 
poterat, corrigere iuffzerat Cafaub. & fic corrigi debuiffe 
confentient omnes, qui conftantem apud Graecos verbi 
περιπίπτειν conftru&ionem noverint. Vide Lexic. noftrum 
Polyb. δὲ Indic. in Epi&et. 
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erávra, τὰ ἀκρόδρυα, κάρυα λέγουσιν. 51 ( quemadmo- 
dum H. Steph. in Tief. T.I. 1045. g. indicare videtur) 
ἀκρόδρυα proprie, & ex vulgato maxime Graeci fermo- 
nis uíu, dicerentur ii arborum fru&us , qui in ambitu ligno- 
fum putamen. habent ; nihil difficultatis haberent verba fu. 
pra fcripra. Certum e(t enim, & ex eis etiam , quae in 
hac ipfa difputatione ab Athenaeo paflim adferuntur, (a- 
tis adparet, omnes eius generis fructus apud graecos fcri- 
ptores communi nomine κάρυω fuiffe adpellata; quemad- 
modum apud Latinos idem genus communi adpellatione 
nucum continetur. conf. Macrob. Saturn. III. το. Et po- 
nit quidem Colle&or τῶν Teopyixóv vel Γεωπονικῶν lib. X. 
cap. 74. inter τὰ ἀκρόδρυα & τὴν ὀπώραν eamdem diftin- 
&ionem , quam Latini ícriptores inter nuces & poma po- 
nunt: aitque , ὀπώραν dici omnes arborum fru&us qui foris 
nihil lignoft habent ; &xsüd'gua, vero , quicumque lienofam pare 
tern vel putamen. habent extrinfécus. At ftri&tior ifte vocabuli 
&xpód'gucy vel ἀκρύφρυω, u(us unius illius hominis au&ori- 
tate, qui decimo poft C. N. feculo fcripfit, nititur; nul- 
lumque eius veftigium five apud orgmpiipuus graecos, 
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five apud alium quemquam ( quod fciam) veterum fcri- 
ptorum reperitur: nam quod capitulum illud, quo iftam 
difinctionem expofuit ille Geoponicus, ad Democritum 
au&orem refertur; quam fit vanum abfurdumque illud 
commentum , facile cognofcet qui praecedens ibi caput, 
quod eidem Democrito tribuitur, perlegerit. Conftanter 
veteres omnes quodlibet genus fru&tuum , quos ftrunt. arbores , 
ὠκρόδρυα adpellant. Di(erte Suidas : 'Axpod'pua* καρποὶ d'ev- 
d'pixoi* πάντες οἱ τῶν δένδρων καρποί. Nec alter Hefych. 
quamquam non ita clare; fed vide ibi Interpretes. Pollux 
l. 3o. mala, τὰ μῆλα, diferte ad τῶν ἀκροδρύων genus re- 
fert. Etymologus M. in Apüivos: 'Axpéd pua. vocari ait. οὐ 
quóvoy βαλάνους, ἀλλὰ "ταντὸς φυτοῦ καρπὸν ἐδώδιμον, cuiuf- 
vis arboris & arbufli ( ea enim vis e(t graeci vocabuli φὺ- 
τόν") fructus edules: rationem etiam addens , quoniam δρῦς 
veteribus non modo quercus dicebatur, fed etiam arbor 

uaelibet. Cum quo convenit quod apud Athen. III. 78. c. 
Blame καρποὶ pro fynonymo τῶν ἀκροδρύων eadem generali 
notione ufutpatur. Nec vero aliter, nifi eàdem generaliori 
notione, vocabulum ἀκρόδρυον Hippocrates, Theophraftus , 
Areraeus, alii, ufurparunt. Denique apud Athenaeum 
noftrum idem nomen promiícue de poris , piris , ficis , pru- 
πὶς diétum reperitur ; I. 26. f. 11. 49. e. 30.a. 11]. 81. b. 
82.d. At hec quidem loco haud dubie idem Athenaeus 
nonnifi de eis fru&ibus, qui extrinfecus putamen aut ligno- 
fum corticem habent , loqui potuerat : nam hos folos a Grae- 
cis communi nomine x&pve adpellatos effe conftat. Quare 
non dubito , adie&a ἢ. l. ab auctore fuiffe verba nonnul- 
la, quae id, quod voluerat, planius declararent ; fcilicet 
πάντα τὰ ἀκρύδρυα, ὅσα ξυλῶδες λέπος ἔχουσιν, 
ut ait Nicandri Scholiaftes citatus a Bodaeo ad "Theophr. 
pag. 89. aut ὅσω ξυλώδεσι i) δερμωτικοῖς τισι περιέχεται, 
ut Theophraftus loquitur pe Cauff. Plant. I. 22. — Epito- 
mator autem, cuius aetate vocabulum ἀκρόδρυον ftrictiori 
illo fignificatu, de quo compilator Geoponicorum dixit, 
frequentabatur, verba ifta, cum minus neceffarià iudica- 
ret , confulto omififfe videtur. Similis quaedam de huius 
loci le&ione dubitatio oborta Purfano olim videtur, cui 
ita occurrendum ille cenfuit, ut legeret: Κάρυω οἱ ᾽Αττι- 
κοὶ - - - πάντα τὰ ἀκρόδρυα σκληρὼ λέγουσιν : fcili- 
cet pofterius κάρυα in σκληρὰ mutans, fatis id quidem in- 
geniofe; fed, hoc vocabulo σκληρὺς in ea re uíos efle 
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Graecos auctores, nu(quam reperi. Vide tamen p. $4. e. 
Sic vero iam Dalech. im verfione latina pofuerat , fruéus 
omnes operimento d uro teclos ; e qua iftud fumfit Purfanus. 
b καπυροτρώγονα κάρυα. conf. p. $4. b. ς, καπυρὰ τρω-- 
y&^2 , κάρυα &c. legendum fufpicatus erat Cafaub. Ego. 
vulgatum nonífolicitem. ὠὰ, κάρυα, &vyd. Ova in Gu- 
ftationibus diferte inferius commemorantur , p. 57. d. fqq.. 
Quare non admodum opus erat, folicitare hoc loco libro-. 
rum fcripturam: nec tamen tacere debeo Purfani conie- 
G&uram, oz legendum fufpicantis, i. e. (orba: de quo fru- 
&u eiufque graeco- nomine confulendus Bod. ad Theophr. 
p. 204. Sed hanc rurfus conie&uram eidem viro do&to iam. 
praeiverat Dalech. in verfione latina. τὰ νῦν. καστάνεια. 
Aut καστάνιῳ aut xag 7&ysa , puto , oportebat ; aut brevius. 
etiam, κάστανα. 
φηγοὺς, κάρυα, καρύστια. φηγοὺς h.l. nonarbores , fed. 
fructus fagi, glandes fageas dici adparet ; ficut p. 54. c. & $5.a. 
κάρυα. Καρύστια iunctim. accepit Dalech. ὃς Kapógrie pro 
nomine proprio- habuit: tum in.Nota, nefcio quo aucto- 
re , ait, avellanam , nucem Cary[liam vocari. At, quum Ca- 
ryítus fit Euboeae oppidum, fuerit potius Caryfliz nux ea- 
dem, quae aliis Euboica. dicitur , fcilicet caflanea. ( vide in- 
fra, pag. $4. b.) Sed interpofita diftin&ione a praecedenti. 
κάρυα feparant libri vocabulum xepüeTiz , quod ego cum 
Hofmanno Variar. Le&. 1Π|. 15. adpellàtive accepi , pro 
diminutivo vocis x&pvoy, quod idem ac λεπτοκάρυον figni" 
ficaret, id eft avellanam , quafi minutam nucem. Erraverat 
vero etiam Dalecampius, quod verba haec de arboribus 
interpretatus eft: quam in partem in graeco xapóas opor- 
tuerat, non κάρυα. Quare etiam corrigendum videtur id, 
quod. do&us Hefychii editor ad voc. Καρύστειας e Photii 
Lexico msto protulit: Kapuezsía , γένος xapuov. Lege: Ka- 
poc Tia, , “γένος καρύων. Vix enim dubitandum , ex hoc Athe- 
naei loco citata effe ifta verba a Photio, quemadmodum 
frequenter alia ex eodem au&ore. 
»μόστηνω κάρυω quaenam fint , ( ait CASAUB. ).ex- 
» pe&o ut aliquis me doceat. In libris Medicorum pluri- 
»ma extant χαρύων cognomina: unum illorum hic latet 9 
» ut arbitror , corruptum.«. — Conie&are licet , oportuif- 
fe fortaffe μυκηρὰ,, ut mox litera c. aut μουκηρὰ ex pag. 
$3. d. Salmafius vero in Exercit. Plin. p. 424. b. D. tam 
ingeniofe, quam dod, duas voces x«i μύστηγα ex una 
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voce Tipaivecz ive corruptas cenfuit, intelligens avc/- 
lanarum Mud genus, cuius Phnius meminit XV. 22, 24. 


& XVIL 13,21. 
AD CAP. XXXIX. 


ῬΗΒΥΝΙΟΙΒῚ verfus , cum negle&o metro eifdem verbis, 
quae ego non mutata reddidr, fcripti eflent , Cafaubonus 
infertis duabus vocibus in iambicos fenarios fic redigen- 
dos cenífuerat : 

ποὺς δὲ γομφίους 

ἅπαντας οὕτως ἐξέκοψεν, ὥστε νῦν 

οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίων ἀμυγδόλην 

κατάξαι. 
Mihi citra ullam murationem duo legitimi trochaici tetra- 
metri brachycatalecti effe vifi erant: nam in hoc genere 
nihil impedire videtur, quo mirius pes ultimus , ( veluti 
ὥστ᾽ οὐκ, in fine verf. 1.) licet in fede impari , fpondaeus 
effe poffit ; quemadmodum in illo ipfo, qui ab Hephae- 
fiione (in Enchirid. de Metis, p. 19.) pro exemplo huius 
generis eft adpofitus : : 

οὐδ᾽ "Auer iar δρῶτε πτῶχον ὁντ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν. 
Id fi non placet, vide an magis arrideant duo iambici 
o&onarii , in quos levi mutatione eofdem verfus digeffit 
Pierfon ad Moeridem p. 111. li fic fonant: 

Καὶ τούς Ὑε γομφίους ἅπαντας ἐξέκοψεν, ὥστε 

οὐκ ἂν δυναίμην Ναξίων ἀμυγδάλην κατάξαι. 
Ubi ego quidem dubito, au ὥστε, quamquam in fine ver- 
fus, tamen, cum fequatur vocula οὐκ a vocali incipiens , 
pro voce diffyllaba ufurpari poffit. Quae difficultas for- 
taffe Toupium commovit, ut maioribus etiam motibus ad 
remedendum his verficulis opus effe iudicaret : quem vi- 
de in Emend. in Suid. Part. l. p. 27. ed. Lipf. 

Διώφοροι - - κἀν Κύπρῳ Gc. » Cypriae amygdalae hodie 
»in Hifpania praefertim non rarae. Inde allatas Lugduni 
» vidimus, prorfus ut ait Athenaeus, triplo aut quadruplo 
» vulgares fuperantes, & figurà accedentes ad filiquas. « 
CasaUE. — Mox τὰς ἀλλαχόθεν (1. 6. quae aliunde adfe- 
runtur) revocavi ex msstis: fic enim & noftri libri & ii 
quibus Cafaub. ufus eft. ἀλλωχ (0i editum erat, ex Mu- 
furi fortaffe ingenio. 

τὰ μαλακὰ κάρνω μυκήρους, μουκύρους p. $3. b. Utrum- 
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que recte. Pro «sy &A 2 , quoderat editum , 42A & xà 
dedere noftri libri, & alii e quibus excerptas lectiones ha- 
buit Cafaub. Inde corrigenda vulgata fcriptura apud He- 
fych. in.Móxnpos , ubi perperam μῆλα. κάρυα,  Mollufcas, nu- 
ces vocat Plin. XV. 22, 24. & Macrob. Saturn. lll. 18. 
d Εὔπολις, Ταξιάρχοις. Fabulae nomen , quod deerat vulgo, 
adieci ex Ammon. in ᾿Αμυγδαλή, ubi pnor iftorum vet- 
fuum adfertur. PruTARCHI locus eit Sympof. I. 6. 1n. 
ifta narratione, pro ἅσσερ. κωλυθεὶς, e(t &ep in noftris 
msstis ; quafi praecefüffet ἀμύγδαλα, non ἀμυγδάλας. 

» Etymon di&ionis 'Auvydaan, quod ex Herodiano 
» affertur, idem.eft cum iis quae ex Oro [ Grammatico Ἢ 
»defcribit au&or Etymologici, ubi fcribendum : 'Auvy- 
» «Ai, [ potius "AuvydaAn παρὰ. τὸ ἐν τῇ. καλυφῇ,, τῇ 
» [vulgo 7» ] μετὰ τὸ ἔξω χλωρὸν.» πολλὰς ἀμυχὰς Ex εἰν. 
» Zmygdala. inde: ditía , quia in tegmine , quod extimo. viridi 
»proxümum eft, multas fcarificationes habeat, « CASAUB. . 

Oros βαδίζεις εἰς ἀχυρα. τρωγημάτων.  Brevius vulgo 
fertur proverbium , "Oros. εἰς ἄχυρα : quod Erafmus cum 
Suida & aliis Paroemiographis accepit de his, quibus for- 
tuna lautior praeter fpem obrigit. Sed ei fententiae in Phi- 
lemonis quidem veríu, ut obfervavit etiam Cafíaubonus, 
parum convenit verbum βαδίζεις : quare cum eodem Ca- 
faub. de his accipi malim, qui po/tpofitis melioribus , cligune 
deteriora. Yn eam fententiam.in his noftris regionibus , qui. 
elegantiores effe volunt in ciborum fele&u paratuque, in 
eos qui non funt tam delicati, dicere folent: de. Bauem 
gehoert Haber(lroh ! Sed fateor, non fatis mihi perfpicuam: 
efle dictionem iftam , εἰς ἄχυρα τραγημάτων., quae acci- 
aienda fuerit, quafi effet eis: ἀχύρων τραγήματα, vel eie 
ἄχυρα ἀντὶ τραγημάτων : nifi forte ἀἄχυρω τραγήμώτωι 
dixerit po&ta ρμεαπεῖσι: nucum , ὃς alia quae de bellariis non. 
comedunt homines, fed. abiiciunt. 

Quo confilio pauca dein illa. ex NiCANDRt Ceorgicis 
verba adférantur, non magis ego, quam olim Caíaubo- 
nus, adfequor. Sed miratus fum eumdem doctum Virum 
editam tenentem fcripturam, quy (veov Πανὸς ἄγαλμω, 
id eft, fagineum Panis fimulacrum ;. cum tamen ipfe docue- 
rit, partem msstorum qz*yo1, non quyíveoy , dare. At- 
qui fic uterque nofter codex: quod ego adícifcendum pu- 
tavi, Fegos arbores intelligens , Panis , (id eft, fylvarum ) 
ornamentum... ; 
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ὁμοίως τῷ ἀμυγδάλῳ. In lat. verfione pofui » pariter ut f 
in τὸ ἀμύγδαλον.« Scilicet ἀμυγδάλη vox barytona eft, 
(i. e. ultimam nec acutam, nec circumflexam habet ) fic- 
ut VOX ἀμύγδαλον. Si malueris » pariter ut in voce àuvy- 
δάλῳ : « hoc fimul indicatum fuerit, habere penultimam 
acutam. 

καὶ ᾿Αρχίλοχος. Corrupte 'Avríaoy os edd. pro quo iftud 
ex Ammon. p. 123. reponendum monuerat iam Valcken. 
in Ariimadv. ad Ammon. p. 204. Sic enim ille: Ῥοδὴ δὲ; 
Τὸ φυτόν. ᾿Αρχίλοχ os* 

"Ex ouga, Se.AAby μυρσίνης τέρπετο, 

ῥοδῆς τε καλὸν ἄνθος. 
Quos verficulos etiam in Archilochi fragmentis exhibuit 
Brunck Anale&. T. 1. p. 46. Nomen ᾿Αρχίλοχος vero apud 
Athen. quoque agnofcunt ambe noftri codices. 

Φιλόξενος δὲ ἀμφότερον περισπᾷ. Sic & Hefych. 'Auvy- a 
δαλῆ τὸ δένδρον, καὶ τὰ τραγήμωτα : nam τρωγήματα pro 
inepto πράγματα, quod ibi vulgatur , legendum perípe&e 
monuit CASAUB. Caeterum de tota hac Athenaei di(puta- 
tione conf. H. Steph. in Indice Thef. 

In AnRiSTOPHANIS verf. 1. ἀμυγδαλᾶς fcriptum erat in 
ed. Ven. δι ἀμυγδαλὰς in ed. Baf. & Caf. Equidem ἀμυγ- 
JáAas corrigere non dubitavi. — Verf. 2. Verba ifta, τὴν 
κεφαλὴν σαυτοῦ,, alteri perfonae tribui, Toupium ex parte 
fecutus; qui & vocem λίθῳ fimul cum iftis alteri tribuit 
perfonae , Emend. in Suid. P. 1. pag. 27. Olim omnia ei- 
dem perfonae tribuebantur ; ubi adnotavit CASAUB. » Io- 
»cus eft, cum ait Ariftophanes, /4ge , fume has amygdalas, 
»6 faxo tibi caput frange. Expectabat auditor , δ᾽ i//as faxo 
»frange. Plenae exemplis figurae huius & Ariftophanis & 
» aliorum comicorum fabulae. * — Fragmentum iftud Co. 
mici in Brunckii editione fruftra quaefivi. 

XTWTIXOU - - τοῦ χαρακτῆρος. Po[feffjva formá ; fcilicet, b 
Ut v. gr. χρυσῆ, χαλκῆ, Acoyri. Nempe ex ἀμυγδαλές 
contrada vox. conf. Etymol. in Euxs. — ovx npófa- 
τον, ἃ re&o cafu μουκηρύβατος, id eft, ( ut ait H. Steph. 
in Ind. Thef. ) quafi fuper nuces & amygdalas gradiens , & 
eas frangens. At nomen hoc vi formationis fuae paffvam 
habet fignificationem , cum aZiva ἢ. 1, defidererur, quales 
funt iftae , ézifi ras , ἀεροβάτης, δὲ harum fimiles. Igitur 
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b laconicà ( id εἴ, doricà ) terminatione fuerit ὃ μουκηρο-- 
βώτας. Sic δὲ haud dubie apud Hefych. fcribi debuerat , 
ubi corrupte Movxnpífus, καρυοκατάκτης. Corrige igitur 
apud hunc, Μουκηροβάτας: & apud Noftrum, jov x n- 
ροβάταν. Deinftrumentro ifto egit Ariftoteles in Quaeft. 
Mechan. cap. 24. T. Ll. p. 1194. ed. Duval. Non folu: 
μουκύρους vero, fed & uvxfpovs , diCtas a Laconibus 
nuces & amygdalas fupra vidimus, p. 52. c. 


AD CAP. XLI. 


Ποντικῶν καλουμένων καρύων, ἃ λόπιμά τινες ὀνομώ- 
ζουσι, μνημονεύει Νίκανδρος. » Aut Εὐβοὶκῶν Ícripferat, 
»aut fcribere debuerat. Hefychius: Aómisa , κάστανα" οἵ 
»dt Εὐβοϊκά. Quin.ipfa Nicandri verba non longe poft 
»íequuntur: [ p. 208. d.  Λύπιμον κάρυόν τε EU(loées , βώ- 
nAavoy δὲ μετεξέτεροι καλέσαντο.«« CASAUB. Cui fuffra- 
gatur Bod. ad Theophr. p. 173. Re&te quidem hactenus, 
quod haud dubie Nicander de caflznez loquitur , quae 
omnium auctorum confenfu Euboica nux adpellatur ; non 
Pontica , quo nomine confianter avellanam omnes defignant. 
conf. Salmaf. Exercit. Plin. p. 424. Sed potuit ἢ. 1. Athe- 
naeus inducere aliquem e Deipnofophiftis, qui ifta nomi- 
na confunderet , & Ponticam nucem eam intelligeret, quae 
Euboica rectius adpellatur: cui dein refpondentem facit 
eum , qui p. $4. b. c. de caftanea f. Euboica nuce ex pro- 
feffo differit, ibique etiam ipfa Nicandri verba citat. Aó7:- 
μα vero di&tae funt ca[laneae , a Aózos, (quod idem ac λέμ- 
μα δὲ λέπισμα valet) quod tenuiorem corticem & quafi tunicam 
habent, quam alii ex eis fru&ibus, qui communi nomine 
τῶν καρύων ( nucum ) comprehenduntur. cf. Euft. ad Od, τ΄. 
pag. 694 init. Quo refpe&u etiam Theophr. Hift. Plant. 
I. 18. caftaneam cum glande iungit, ὃς ab amygdala aliif- 
que nucibus eo diftinguit, quod fru&us glandis & caflaneae 
includatur ἐνγγείοις δερμωτικοῖς, vafis coriaceis 5. fructus alia- 
rum nucum autem ξυλώδεσιν. ligneis vafis. 

Porro HERMONAX & TiMACHIDAS grammatici potue- 
runt nomen Διὸς βώλανον de Pontica nuce , id eft, de avel- 
lana , interpretari; ( conf. mox pag. 55. d. & $54. c. ) licet 
eodem nomine ab aliis caflaneam infignitam fuiffe cum 
aliunde conftet, tum ex Hefychio in Διὸς βάλανος, qui 
quidem fimul monuit, ab aliis fic vocari Ponticas f. He- 
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racleoticas. nuces. conf. Salmaf. 1. c. & quos ille citavit au- 
Gores, praeíerrim Geopon. X. 63. & 75. Potuit vero haec, 
ipfa varietas in ufu nominis Διὸς βώλανος occafionem da- 
re errori eorum, qui, ut proxime ante vidimus, Ponti- 
cam nucem ( quae avellana, eft ) pro caflanea acceperunt. 
Progo»c), Salmafius ibidem 9 « «i legebat : ἃς per- c 
faepe fane duo ifta a librariis noftris confuía vidimus. 

“παρενδυομένης non male edd. Videtut autem id ingenio. 
deberi primi editoris: poffit- ne vero commodius aliquid 
e corrupta codicum noftrorum, fcriptura extundi, viderint 
doctiores. Equidem faltem προενδυομένης vel προεισδυομέ- 
vss malueram. | Pro ἐμπλεκόμενα , perperam ἐμπλεκόμενος 
codices noftri ; confundentes, ut fubinde aliàás , « & cs. 

ἐμπνευματώσεις. καὶ φθορὰς τῆς τροφῆς. Conf, 11, 45. d. 
& ibi notata. m 


A D-O-X P xnprge 


διὰ τὸ ἔχειν κεΎ y p d és τι. Sic mox ruríüs de avel-.d: 
lana, (lit. e. ) ἔχει dé τι κεγχρῶδες : rur(u(que III. 82. 
£ de nuce proprie fic dicta, quam iuglandem Romani vo- 
cabant, λιπαρώτερον καὶ κεγχρῶδες εἶναι. Nihilque in ea. 
voce variant omnibus iftis locis mssti : nam , quod Cafaub. 
ait , καχρυῶδας in msstis reperiri , quovis pignore equidem: 
contendam , non e msto codice, fed e do& alicuius viri. 
ingenio adnotatum hoc fuiffe in ora illius libri, in quo id 
Cafaubonus reperit. Nam certatim viri doGi, vim vocis. 
parum intelligentes, corrigere eam tentarunt; alii. ἐλαιῶ- 
dec, peyy Odes ali, xepy vods , ἐρευγῶδες coniectantes. 
Denique plurimum fibi gratulatus Cafaubonus eft , quod. 
unice veram ( ur quidem ipfi videbatur ) fcripturam, & 
in tribus iftis.locis Athenaeo reftitaendam , fuo ex inge- 
nio inveniffet , priufquam eamdem alibi iam. adnotatam. 
reperiffet; erat autem ea, καγχρυῶδες vel xay podes : 
cachryn autem , unde derivatum hoc adiectivum, intelli- 
gebat pilulam iam in ro£ore aliifque nonnullis arboribus cre« 
fcentem , Theophrafto , Diofcoridi, & Galeno paffiin com- 
memoratam , quam in medicing: urendi vim. habcre Plinius ait- 
XV]. 8, 11. quae quidem prorfus ab hoc loco aliena erat. 
conf, Bod. ad Theophr. IlI. 7. & Salmaf. Exercit. pag. 422. 
Si quid corrigendum , haud dubie x «p, y ὦ δ ες oporte- 
bat, vulgatiffimum apud veteres medicos vocabulum, id. 
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d ipfum fignificans, quod paullo poft, ubi de eàdem quali- 
tate nucis iuglandis agitur, ( lit. e.) planiflimis his verbis 
effertur , φάρυγγα gay oves καὶ στόμω, fauces atque os ex- 
afperat: de quo vocabulo, eiufque coniugatis, fuíe egit 
Foefius in Oecon. Hipp. pag. 334 fq. At ne ifta quidem 
emendatione opus erat, quoniam idem valet xe*yx, pd es 
δὲ κερχνῶδες : quod iam partim ex eis intelligi poterat, quae 
idem Foef. ad voc. χεγχρίδες docuerat, partim vero ex 
profeffo demonftrarunt Cafp. Hofmann Var. Le&t. 1II. 22. 
δὲ Salinaf. Exercit. p. 422. coll. pag. 240. luvabit unum 
adpotuiffe locum, quem ex Galeni Comment. ad Hippocr. 
de Arte lib. 1l. citavit Hofmann : Ὅσω βρώματα τρωχῦ- 
νοντεοῖ τὴν φάρυγγα βῆχα κινεῖ, X ep, vod n ταῦτα κα- 
λεῖ (Ἱπποκράτης.) Τοῦτο δὲ ἕπεται τοῖς λιπαροῖς καὶ ὑξέ-- 
σι καὶ δριμέσι. - - Οὕτω δὲ ὀνομάζουσιν οἱ Ἴωνες. ὅταν 
αἴσϑησις ἐν τῇ φάρυγγι τρωχυτύτων γίνεται μικρῶν, ὥσπερ 
κέγχρων. Confer Valcken. ad Eurip. Phoenifl. 1395. 

Τὰ δὲ Ἡρακλεωτικὰ καλούμενα καὶ Ads βάλανο!. Hera- 
clotica nux, ab Heraclea Ponti nomen habens, eadem 
quae Pontica eft, ( vide Hefych. in Ais βαλ, & Euftath. 
ad Il. y. p. 925 , 42.) adeoque avellana. cf. Salmaf. pag. 
424. Ut hic Diocles medicus, fic paulo inferius ( p. 54- 
c.) Mnefitheus pariter Heracleoticam dixit, quam ahi Pon- 
ticam: eodemque nomine Theophraftus uíus eft, cum 
alibi faepius, tum manifefte lib. MI. c. 15. Nec turbare 
quemquam debet, quod apud Macrob. Saturn. lil. 18. 
Oppius dicit, JJeracleoticam quofdam caftaneam nomi- 
nare : is enim fingularis quorumdam ufus effe potuit. Nec 
rurfus illud repugnat, quod eafdem etiam Διὸς βαλάνους 
(id eft, Jovis glandes , Iuglandes) Diocles adpellat. Nam 
licet eodem nomine alii caftaneas infigniverint, & in his 
ipfe Theophraítus ; ( cf. Bod, ad III. το. p. 172.) tamen 
minime conftans ifta fuit adpellatio ; & avel/lanam ab aliis 
Graecis fic adpellaram paulo ante vidimus: Romani ve- 
ro etiam idem nomen vulgo zucibus ftridtius fic di&is tri- 
buerunt. conf. Macrob. l. c. 

e Τὰ Περσικά, Perfica nux, quam Regiam paulo poft Di- 
philus dicit, ea eft quam ftri&tiori fenfu aucem vocamus ; 
quam Romani, quo ab aliis diftinguerent, nucem iuglan- 
dem vocabant. xeqeA«yr«à dedere noftri codices. Paulo 
poft, brevius etiam xeqaaa^nhabes. Quas latas nu- 
οὐδ , πλῳτέω A2pux , DIOCLES dicit, Cafaubonus amygda» 
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las, Hofmannus avellanas dici putavit. At de utrifquee 
iam dixerat Diocles: nunc fupererat, ut de castaneis lo- 
queretur ; de quibus rectifhime nomen. iftud interpretatus 
eft Dalech. fuffragante Bodaeo ad Theophr. p. 173. & 
Salmaf. p. 426. Et ratio nominis e vulgarium caftanea- 
rum figura, cum quovis alio nucum genere collata, fatis 
adparet: & , quod ait, ὀφθὰ, elixas has nuces comedi , ad 
nullum aliud geaus referri poteft; aliae enim nuces vel 
crudae vel frixae aut toflae íÍolummodo comeduntur ;. fo- 
lae caflaneae , etiam elixae. cf. p. $4. d. 

Tb σλατὺ, καὶ τὸ καλούμενον Xapdiavóv. Sardiananux , f 
quam PHILOTIMUS dicit, quam eamdem Sardianam glan- 
dem Diphilus (p. $4. c.) vocat, haud dubio omnium con- 
fenfu caflanea eft: ( Vide Plin. XV. 23, 25. & Bod. ad 
"Theophr. pag. 175.) quae quia hoc ipfo loco diícerni 
videbatur ab ea nuce, quae πλατὺ X&pvoy vOCatur, eo 
perfuaferat fibi Cafaubonus, πλωτὺ κάρυον & hic & pau- 
lo ante non poffe de caflanea accipi. Quam difficultatem 
ut tolleret Bodaeus l. c. proponebat pro καὶ τὸ xa^. 
legendum τὸ καὶ καλουμ. ut id ipfum eflet, quod Da- 
lech. in verfione expreflerat , nucem latam , quam et Sar- 
dianam vocant. Àt ne ea quidem opus effe mutatione Sal- 
mafius monuit Exercit. p. 425. & ipíe etiam Bodaeus in- 
tellexerat, ( ibid. p. 174.) ftatuentes, duas indicari ca- 
ftanearum ípecies , (five varietates, ut hodie loquimur ) 
alteram magis /zatam planamque ab uno latere; alteram, 
quae Sardiana vocabatur , rotundiorem. In verbis igitur, 
quae ex PHILOTIMI iris περὶ Τροφῆς hoc loco adferun- 
tur, agitur de tribus nucum generibus: primum de ca- 
flaneis ; tum de Ponticis , i. e. avellanis ; denique de amyg- 
dalis. ExfpeCtabas etiam nonnihil de Perfcis, id eft, de 
nucibus ftridte fic didis, quas iuglandes Komani vocant; 
quae filentio hic praerereuntur. At, quod merito mireris, 
ea ipfa pars difputationis Philotimi, quae hic defideratur , 
longius abhinc, loco alieniffimo , ubi non de nucibus, fed 
de malis Perficis agebatur, neício quo errore inferta le- 
gitur, lib. III. p. 82. f. 


AD CAP. XLIIL 


Παχύνει δὲ τὰς ἕξεις. De voc. ἕξις vide not, ad I. 26. b 
24 0 € E δ . D . . 
b. ἐάν τις αὐτῶν xpuTüGW. Si quis tas vicerit , 1, €. conco- 
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quere potuerit. cf. Ill. 79. c. τὰ Ἡρακλεωτικὰ. avellanae , 

€ vide ad p. 53. 4ἅ. αἱ ἀμυγδάλαι τε αἱ ξηραί. Ignorant αἱ 
ante ἀμυγδ', noftri mssti; commode; quia δὲ Διὸς βάλανοι 
abfque articulo ponuntur. Sunt autem h. l. Διὸς βάλανοι 
rurfus avellanae , ut fupra pag. $3. b. & d. & e. τὰ δὲ 
σκληρὰ καὶ στρυφνὰ. ξηρὰ e fuperioribus verbis temere 
huc inveCtum erat. σκληρὰ correxi ex eis, quae mox fe- 
quuntur. Quod addit αἱ τε φηγοὶ: fi φηγοὶ funt fagz 
glandes , Gallis noftris faines diae, ( de quibus vide Plin. 
XVI. 6, 7.) miror, cur illae hic ad τὰ στρυφνὰ, i. e. 
acerba , referantur ; cum dulces magis, quam acerbae fint : 
quemadmodum etiam idem Plin. XVI. «, 6. adnotavit: 
Dulciffimaomnium ( glans ) fagi. Atque etiam Graecorum τῆς 
φηγοῦυ (quaecumque illa arbor inteliigatur ) dulciffrmum effe 
fru&tum Theophraftus ait, Hift. Plant. IIl. 9. 

Σαρδιανὰς βαλάνους. Vide ad p. 53. f. Eapd'izvàs cor. 
rexi. cf. Diofcor. lib. I. cap. gag. Perperam Ξαρδιανοὺς 
edd. & cod. ὁ. Xagd'iavz cod. 4. quod ita intelligi poffit, 

d Ξαρδιανὰ  xágua καλεῖ βαλάνους. De NicANDnI fra- 
gmento vide not. ad p. $5. δὲ conf. Bodaeum ad Theophr. 
P. 174. Col. 2. Pro Εὐβοέες corrupte Εὐβοέοις erat in ed, 
Ven. fed verum tenent mssti. Apud Euftath. ad Od. τ', 
P. 694, 5. in Nicandri verbis, pro βάλανον, perperam vox 
xépuoy repetitur. ἄμωτα. » Diofcorides μότα. Alteruter 
» videtur corrigendus. « CAsAUB. — Diofcoridis locus eft 
lib. I. capite modo citato. τὰ κάρυα τὰ Σινωπικά. Sino- 
picae nucis nomen , de caflanea , nufquam alibi quod fciam 
legitur. Ab Heraclea, quae, ficut Sinope, Ponri oppidum 
erat, cognominatam a nonnullis caftaneam fuiffe, fupra 
vidimus, tefte Macrob. III. 18. 


AD CAP. XLIV-. 


e CmnROBiYLI verfus , negle&o metro olim editos, fic fere, 
ut a nobis fa&um, digerendos docuit Caf. in Animadv. 
Pro ἐρεβ. τιν᾽, quod erat editum , exferte τινὰ dedit co- 
dex nofter uterque. — De cortabi ludo fufe infra agetur; 
vide interim ad 1, 28. b. Vini loco hi, dé quibus poéta 
agit, cicera in lancem proiiciebant. Pro ὅλως, perperam 
ὅλος habent edd. vett. κενὸν poteft ad ἐρέβινθον referri: ne- 
fcio vero, an re&ius adverbialiter accipiatur pro d'axe- 
viis, in vanum, fruftra. Pro τρωγήμωτα δ᾽, in. quod con- 
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fentiunt libri omnes, praeter rationem τρώγημα δὴ vole- e 
bat Cafaub. Solet fere i(tud nomen in plur. numero poni: 
nec obítat quod deinde τοῦτο in fing. infertur ; quod fa- 
Cile in ταῦτα mutari poffet, fi opus cflet. — HOMERI ver- 
fus eft ex lliad. ν΄, 589. 

Ξενοφάνης ὃ Κολοφώνιος; ἐν Tao peod' ais. IInpod aie 
malebat Menag. ad Laért. IX. 18. qui de ///is intelligit, 
quorum auctorem XENOPHANEM faciunt alii. cf. Fabric. 
Bibl. Gr. T. I. p. 797. & Harles T. IL. p. 616 fq. Lau- 
datur Matron ἐν Παρῳδαῖς, Hl. 75. d. fed ἐν Παρῳδίαις, 
XV. 656. e. & fic etiam fcripti libri Il.64. c. — Verf. 3. 
ὑποτρώγοντ᾽. Potuit ὑποτρώγειν (licet id verbum ignorent 
lexica) fimili ratione dici atque ὑποπίνειν, five pro fim. 
plici τρώγειν, comedere , five gnaviter comedere, Et vulgatum 
tuetur Euftath. ad 1]. γ΄, 925,33. ἐπιτρώγοντ᾽ vero ma- 
lebat vir doctus ConAv; cuius ad me his ipfis diebus 
tranfmiffas in Athenaeum Notas laudandi dehinc frequens 
erit occafio. — Verf. s. Pro Μῆδος fuerat μῆσος in edd. vett. 
errore haud infrequenti, e libris nato manu currente 
Ícriptis, in quibus faepe σ & δ᾽ literas vix inter fe dif- 
cernas, Veram fcripturam , quam libri nofiri tenent, re- 
fiituit CAsAUB. monuitque: » Μῆδος eft Perfarum rex, 
» vel Darius, vel Xerxes. Ita Graeci, praefertim Attici, 
»Perfas nominant, & Latini. Catullus: Cum Medi irrupere 
»novum mare. Horatius: Neu fimas Medos equitare inultos. 
»In Xenophanis tempora incidiffe Períarum irruptionem 
»in Graeciam, vel hic locus manifefto arguit. Sunt e 
» veteribus qui claruiffe Xenophanem tradant Ol. r. in 
»his (fi bene memini) Eufebius. Melius Diogenes Laért. 
» Ol. Lx. Quin hic quoque numerus iufto foriaffe minor 
»eít: fuit enim Xenophanes natu minor Pythagora, 
»quem ἀκμάσαι ícribunt Ol. Lx. Marathonia pugna , qua 
» Darii copiae ab Athenienfibus devi&tae , pugnata eft OI. 
»LXXIL 2. Xerxis tranfitus in Graeciam incidit in Ol. 
» LXXV. 2. Interceffifle annos aliquot (puta x v aut XX) ab 
»ea pugna, de qua loquitur poéta, ad id tempus quo 
»haec ipfi componebantur, per eft verifimile. Tempo- 
»rum rationem nunc ineat lector: reperiet, verum non 
» effe, florem aetatis fuae obtinuiffe Xenocrarem circa Ol. 
»LX. etfi (οἷο longaevum hunc virum fuiffe, & ultra 
»XCII annos vitam extendiffe. « 

SAPPHUS verficulum ex ἢ. 1. repetiit Euftath, ad Il, y. p. £ 
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£925,537. ἀϊόνων dorice didum, pro fiiov, ut contra Da- 
lech. monuit Caf. χρύσειοι ἐρέβινθοι funt zrvEosid'eis , quae 
laudantur p. 55. b. 

Θεύφραστος δ᾽ ἐν Φυτικοῖς - - Κρείου ς, Apud Theophr. 
Hift. Plant. VIII. s. κριοὺς vulgo legitur, quod arietinum 
cicer Plinius interpretatur. XXlI. 2$, 72. & alii quos ibi 
citavit Harduin. — » Suípicatur Euftathius, [ ad lliad. ν΄. 
»925 , 39. ] κρείους dictos propter magnitudinem , de nomi- 
»ne Cri, Coeli filii. Favent eius coniecturae SopPnirr 
»moX verba, ὁ πατὴρὸ ταὕτης πολὺ μέγιστός ἐστι. Xpeios 
γγἐρέβινθος. Ac ficut modo per er, modo per fimplex : (cri- 
» bitur xpsioe , cum cicer fignificat , ita & nomen Gigantis 
»in Hefiodo [Ozoy. 13.4.1 Kgeios , Apollodoro Kpíos. [ Kpios, 
» Apollod. Bibl. I. 1, 3.) vide & lib. III. cap. το. [ Athen. 
» lll. 87. b.] Sed deifto genere cicerum contraria fcribun- 
»tur magnis au&oribus. Plinius [( XVIII. 12, 32. ] κριὸν 
» ab arietini capitis fimilitudine fcribit appellatum , & par- 
» vitate eos facit infignes. Galenus lib. I. de Viribus Alim. 
»»γκέλανες δ᾽ εἰσὶν οὗτοι καὶ μικροὶ. κατὰ Βιθυνίαν μάλιστα 
5) γενύμενοι, καὶ καλούμενοι κριοί, « CASAUB. --- κρείους 
vero rurfus confentientibus libris fcribitur apud Noftrum 
paulo inferius p. $5. b. 

a. ALEXIDIS verba, velutifoluto fermone antehac edita , 
verfibus conftare anapaefticis dimetris molliffime fluentibus per- 
fpecte docuit Grotius, Excerpt. p. 597. quem & in Grae- 
cis & in latina verfione fecutus fum. Ac minima quidem 
mutatione fuit opus. Verf. 3. Vulgatum καὶ ἥδ᾽ nullo ne- 
gotio in χ᾽ ἥδ᾽ mutabatur. ef. 4. Adnotavit GROTIUS: 
» Male legi δειπσνοῦμεν oftendit quod fequitur. Coenabant 
»vir, filia, & virgo Olynthia. Anus & puer paululum 
» quid accipiebant. « -— Ubi quod G/yzthiam nominat virgi- 
nem , refpexir haud dubie alterum locum IlL 75. a. ex quo 
cum noftro vf. 14 & feqq. collato intelligitur, ductos effe 
hos verfus e Fabula, cui titulus ᾿Ολύνϑιος erat; nifi forte 
ibi pro ἐν ᾿Ολυνθίῳ oportuit ἐν ᾿Ολυνθέᾳ,, ut ab hac eà- 
dem virgine , quae “δ᾽ ἡ χρηστὴ h.l. dicitur , titulum OZya- 
thia habuerit ea fabula: cum quo convenit quod apud Sui- 
dam in Εὐημερία citatur Alexis in Ὄλυνθίῳ. Sed idem hic 
verf. 4. iufto minor eràt, cum vocula £y tam in edd. ὅς 
mss, quam apud Grotium deeffet, quam ego complendae 
menfurae cauífa adieci; cuius voculae vettigium etiam ia 
ipfa illa prava terminatione verbi δειπνοῦμεν quodam mo- 
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do fupereffe mihi vifum erat. Nam quod in Noris ad ex- a 
tremos verfus monuit idem Gnorrus : » Notandum au- 
»tem, & hic, & aliis plurimis in locis, tum apud Tra- 
»gicos, tum apud Comicos intercurrere anapaeflos dime- 
»tros brachycataleios: « id fub finem quidem fyftematis 
anapaeftici poffe locum habere iudicavi , ( velut vf. 13. τέτ- 
τιξ, ἐρέβινθος, &xy ps") non item in medio verfuum decur- 
fu: praeterea ne erat quidem Prachycatale&fus verfus ille, 
quem ἢ, 1. Grotius pofuerat , τούτων oi τρεῖς δειπνοῦσιν, 
fed catalecicus in fyllabam , ut aiunt metricae artis magi- 
ftri. Verf. 6. μάζης μικρᾶς, pro vulgato μάζης μιᾶς, 
re&e dedere noftri mssti, quod iam e fuis laudaverat Ca- 
faub. Verf. 9. ReCtius delebitur comma poft ἡμῶν : eft enim 
ftru&ura naturalis verborum haec , τὰ μέρη δὲ καὶ it σύν- 
vais τοῦ βίου ἡμῶν. Commode vero vocabulum μέρος, 
ficut aliás 1 μερὶς, de cibis, & ciborum portionibus , dicitur. 
Verf. 10. ἐστὶν pofui pro vulgato ἐσ 71, quod & Gro- 
tius tenuerat. 

Verficulos τὰ & 13. citans Euftath. ad Iliad. ν', p. 925 , 
33 fqq. bene monuit , φηγὸν effe βαλάνους Φηγίνους, βολβὸν 
vero κρόμμυόν τι ἄγριον : fed. mireris, eumdem do&iffi- 
mum commentatorem in voce τέττιξ haefiffe, quam ille 
πέτιξ fimplici 7 fcripfit, & quafi rem aliás incognitam 
notandam monuit. τέτιξ δὲ, inquit, βρώσιμόν τι καὶ αὐτὸ, 
ὃ καὶ σημείωσαι. Quafi non notum fatis fuerit, non modo 
locu[lis (ταῖς ἀκρίσι, de quibus vide cum alios , tum Wet- 
flenium ad Evang. Matth. 5, 4. & ipfum Euftath. ad Od. 
θ΄. p. 303, 47.) verum etiam cicadis ( ταῖς τέττιξι ) pro 
cibo uti folitos effe multos veterum: quam in partem 
CASAUBONUS cum ad alia apud Noftrum provocavit te- 
fümonia, velutIV, 151. e. ubi τέττιγες 07761 in nuptiarum 
Iphicratis adparatu recenfentur , & IV. 133. b. ubi etiam 
provocandi adpetitus gratia come[lae cicadae memorantur ; tum 
ad Aelian. Hift. Anim. lib. XII. cap. 6 extr. ubi pro μάλα 
γε ἐδείπνει utique μάλα γέ τις ἐδείπνει cum eodem. Ca- 
Íaub. malles, λελήθασι vero non neceffe fuerit ex eiufgem 
praefcripto in οὐ λελήθασι mutare. 

Poftrema J4lexidis verba fic vulgo fcribebantur: τό τε 
S erom aye μητρῷον ἐμοὶ μελέδημ᾽ ἰσχὰς, Φρυγίας € Up- 
μα συκῆς. Eodemque prorfus modo repetita leguntur 
apud Euftath. ad Od. γ΄. p. 275, 18. At ϑειοηαγὲς (quod 
a verbo σηγνύναι , compingere, derivatur) quamnam h. 1, 
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a vim habeat, dificile dictu. Poterat carica quidem cornpa- 
&a ficus dici; fed mirum, fi quis 4 Deo compat&tam dicat. 
Recurrunt eadem verba apud Noftrum, IIl. 75. b. ubi 
ειοφα γὲς fcribitur, paulo fpeciofius; quafi Deorum 
cibum dicat. At, ibidem in membranis 3eiogavés (1. e. 
a Diis oflenfum) legi, notavit ad ἢ. 1. Cafaubonus: quam 
quidem fcripturam , quoniam ibi nec e noftris praeftanri(- 
fimis membranis Veneto - Parifienfibus, nec ex alio Pa- 
rifienfi codice vel a Brunckio vel a Villebrunio enota- 
tam reperi, non e veteri aliquo codice , qui hodie fuper- 
fit aut Cafauboni aetate fuperítes fuerit, ductam, (ed 
(quod iam faepe de aliis SNR e docli cuiufpiam viri 
coniectura in ora libri alicuius a Cafaubono reperram ar- 
biiror; at eamdem ita non modo probabilem, fed cer- 
tam, atque adeo unice veram iudicavi, ut cum Grotio 
in contextum recipere non dubitaverim. Vide apud Pau. 
fan. 1. 37. p. 89. epigramma in Cererem , quae 

— - πρῶτον ὑπώρας καρπὸν ἔφηνεν. 

ἣν ἱερὰν συν κἣν SvüTOV γένος ἐξονομάζει. 
lam quod carica five ficus dicitur. Φρυγίας εὕρημα (five 
εὕρεμα. ) συκῆς, nefcio, quemnam in his verbis iocum fibi 
reperile CASAUBONUS vifus fit, cum ait: » Videtur io- 
»cari fa&a allufione ad Phrygiam Deam five Peffinun- 
»tiam.« Neque magis video, GROTIUM quid induxerit, 
ut diceret: »Illud Φρυγίας εὕρεμα, συκῆς parodia effe vi- 
» detur ex Tragico aliquo, apud quem, de tympano forte, 
»fuerit Φρυγίας εὕρημα Seis. « Equidem cum ipfo Athe- 
naeo III. 75. a. b. fimpliciter de caricis vel ficis PArygiis 
acceperam; quod genus mulier illa prae caeteris colens & 
aeítimans , inventum dicat five fru&um Phrygiae ficus arboris. 
Ad metrum quod fpe&ar, Grorius pro εὕρημα, quod ἢ, 
l libri omnes dabant, ex lll. 75. b. εὕρεμα accipiens, 
quod per fe perinde erat, ( vide mox hac pag. b. & III. 
78. c.) duos poftremos verficulos fic conftituerat : 

μελέδημ᾽ ἰσχὰς Φρυγίας 
εὑρεμα συκῆς. 
Ego vero, memor Anapaeficum fyftema definere fere 
in bafin, id eft ia monometrum, fequente paroemiaco 
quem dicunt, fic malui: 
μελέδημ᾽ ἰσχὼς, 
Φρυγίως εὕρεμα συκῆς. 

Ac ício quidem, poftremum verficulum non effe genui- 

Zninady. Vol. FK. Aa 
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num paroemiacum; quippe qui debebat eífe dimeter ca- a 
tale&us in. fyllabam, ut aiunt. Sed mutare nihil volui. 
At leviffima tamen mutatione, & reftituta quidem etiam 
vocalis in voce sUpij«e , habebimus id quod quaerimus, 
fic fcribentes: 
Φρυγίας εὑρήμετα "συκῆς. 

Et nihil incommodi habuerit plurdlis ἐὑρήμωτα,, quamquam 
ad fingulares, iex às & μελέδημα,, relatus. Simili quidem 
ratione paulo ante vidimus, 7pay sera, d" ἐστὶ τοῦτο. 

PHERECR. Ταχεροὺς "roiiesie- - εὐθέως, Verfuseft ex b 
poétae Crapatallis , ut difcimus ex IX. 366. d. Ibi pro εὖ- 
Séos legitur αὐτόθι, id eft, Aoc ipfo loco; pro quo opor- | 
tebat puto αὐτόθεν, protinus. Et fic haud dubie hic et- | 
iam fcripferat Athenaeus; pro quo Epitomator, ut faepe 
folet, interpretamentum εὐθέως pofuit: de quo etiam 
monuit CASAUB. | 

In DiPHiLI verbis, cjimx 7:xol correxit Caf. Corru- 
pte σμυκτικοὶ ed. Baf. Sed jx 4x0) ed. Ven. cum no- 
ftris msstis; quae forma ferti fortaffe porerat. Certe, 

uemadmodum ὅς σμικρὸς δὲ μικρὸς. & σμίλαξ & μίλαξ, 
& fic plurima alia , duplici formà di&ta videmus : fic ni- . 
hil impedit, quo minus in verbo cgiyo-eiufque derivatis 
idem habuiffe locum credamus; nifi quod de hoc quidem 
verbo tacearit Grammatici & Lexicographi. Apud unum 
tamen Euftath, lliad. α΄. 101, 27. reperio: μέρδω , σμέρ- 
δὼ" καὶ μῶ, σμῶ, ὅθεν καὶ Tb σμήχω. Sed apud Athen. 
eàdem hac pag. 55. f. in eiufdem Diphili verbis formam. 
ufitatam σμηκτικοὺς tenerit libri omnes, 

In Diocris verbis mendofe olim ζημωτικοὶ legebatur. 
umet, quod iam Dalech. exprefferat , e msstis reftituit 

afaub. cui & noftri libri fuffragantur. » ζύμωσιν ira os 
» apud Hippocr. interpretatur Erotianus οἰδηματώδη ὄγκον, 
»tumidam molem, i.e. tumorem praeter naturam. Flatuofum 
»eífe cicer non minus quam fabam, magis alere, & ad 
» Venerem incitare fcribit Galenus: quae omnia vocem 
» φυμωτικὸς nobis explicant. « CASAUB. ἀποβεβρεγμιένοι 
dedere noftri codices. Nude βεβρεγμένοι edd. 


AD CAP. XLV. 


OEPMOI. "Aac£rs. AuGoris nomen, vulgo praetermif- c 
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c fum, adieci auctoritate Pollucis VI. 4$. ubi nonnulla e 
fequentibus verfibus verba adferuntur. 

pagi μὴ Ἱκοιθ᾽. » Graecis ufitata formula fuit , cum im«- 
» precari alicui exitium vellent, & mortem anno vertente ci- 
» tiorem , μὴ ὥραισιν xor. Lucianus in Deorum Dial. (VI. 
»4.] ᾿Απαγε᾽ μὴ ὥραισιν ἵκοιτο τῶν ὑπὲρ αὐτὸν ἐπιθυμῶν. 
»-Apage: pereat anno citius quicumque altiora fe concupifcit. 
» [ Vide ibi Schol. Graec. & Editorum Notas. ] Latini fim- 
»pliciter dicerent, Male pereat! Idem in Ἑταιρικοῖς Dial. 
»[num. x. T. Vill. p. 242.] Μὴ ὥραισιν ἵκοιτο ἐκεῖνος ὃ Afi- 
»pos, τοιαῦτα “παιδεύων Tb μειράκιον. Ετ de Saltat. [ cap. 
» $. T. V. pag. 125. ubi rurfus vide Graeca Schol. ] Mà 
» epaiciy ἄρω ἱκοίμην, δις, Ariftophanes diverfo cafu ex- 
»tulit, in Lyfiftr. [ vf. 10357. ed. Br. ] ᾿Αλλὰ μὴ ὥρας ἵκοισθ᾽, 
» [Idem tamen eriam tertio cafu utus eft, ib. vf. 391. ubi 
» vide Brunckii Notam.] Theophyla&us in Epiftolis, Μὴ 
»» ἵχοιτο ὥρας ὃ Λεύκιππος. Et ὥρας ὃς ὥραισι dictum pro εἰς 
» ὥρας , ut in contraria bene precandi formula apud Theo- 
» crit. Κ᾽ eis ὥρας κἥπειτα φίλ᾽ ἀνδῥῶν ἐν καλῷ εἴης. [ Idyll. 
»XV.74. ubi vide Valcken. pag. 370. ] Plato Epift. VII. 
» Méve ἐπὶ τούτοις τὸν ἐνιαυτὸν τοῦτον, εἰς δὲ ὥρας ἄπιθι. 
»Gloffarium , εἰς ὥρας, ad annum. Ariftophanes, Ranis, 
»[vf. 380.] articulum inferens, diverfo fenfu accepit, 
»pro quotannis , εἰς τὰς ὥρας. Nunc corruptum poétae lo- 
»cum emendemus. Scribendum enim: 

»Mi ὥραισι δὴ xoi) ὃ τοὺς ϑέρμους φαγών. 

» Nam illa infititia, μετὰ τῶν κακῶν, reliquiae funt fcho- 
»lioli, quo loquendi hoc genus explicabatur. Primae duae 
»íyllabae vocis paie: coalefcunt in fpondaeum cum prae- 
»Cedente μὴν ut apud Poétam, ἢ ovx, óp&as. Olim emen- 
»dabam: 

»— — -—— Μὴ ὥραισι δὴ, 

» φεῦ τῶν κακῶν | ἵκοιθ᾽ ὃ τοὺς ϑέρμους φαωγών. « 
Haec CasAUB. Commode vero & breviter Euftath. ad Od. 
i. pag. 342, 8. μὴ ἐς Opus ὃ δεῖνα ἵκοιτο" ἀλλὰ δηλαδὴ πρὸ 
ὥρας ἐκθερισϑείη. Pro. κακῶν fufpicatus eram, forfan xa- 
λῶν legendum. Nempe οἱ καλοὶ ὥραισι ixoiyTo, diu vivant! 
fed ifle homo μὴ ἵκοιτο, male pereat! 

Verf. 4. Pro μάλιστα δὲ Cafaub. τίς d" ὅδε; volebat. 
Quod quidem, fi quid video, nec ad fententiam necef- 
farium erat , & metrum peffumdat. — Perfum 7. qui muti- 
lus in fine erat, idem Cafaub. ES) fic explendum 

aa 
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cenfuerat, ut.Kasaieres adiceretur: cui ego morem hac 
parte gerendum iudicavi. 

Λυκόφρων -- ἐν σατυρικῷ δράματι, ὃ ἐπὶ xeTap.oxticel 
ἔγραψεν εἰς Μενέδημον. Titulus illius dramatis erat Meré- 
duos, ut difcimus ex Noftro, X. 420. a. ὃς Laért. II. 
140. Proéypa- ev εἴ ἔγραφεν in mf. ὁ. quod pro γέ- 
ρώφεν pofitum iudicaverat Brunck , cuius formae plura 
exempla paulo inferius ad hanc ipfam pag. lit. £. collegit 
Cafaub. In ms.za. decurtatum verbum, ut nec ψ nec φ 
confpiciatur. Contrarium Athenaeo dicere videtur Laért. 
l c. laudes Menedemi in ifta fabula fcripfffe Lycopkronem. 
Nempe ;rozice fcriptum erat illud encomium , ut ad Laért., 
monuit Menagius. Quod ait poéta, Καὶ δημόκοινος ἐπε- 
χόρευσε 6c. in mente habuerat Homericum illum verfum , 
quem citavit Nofter pag. $4. e. conf. infra, IV. 157. a. 
Cum δημόκριτος ἢ. 1. vulgo confentientibus legeretur li- 
bris, tenens eam vocem inlatina verfione DALECAMPIUS, 
adnotaverat in ora: » Pulgaris ac plebeius cibus populo gra- 
tus. locus ex ambiguo. « Eamdem di&ionem , δημόκριτος 
Sépuos , Cafaubonus ( obiter tangens hunc locum in cap. 
21, Animadv. ad lib. III.) confert cum ifta, ἄμφις οἶνος, 
I. 51. e. & in eumdem fere modum cum Dalech. inter- 
pretatur; fimul tamen fignificans, fe iftam fcripturam 
non probare: merito quidem , quippe contra quam ipfum 
metrum (ut alia taceam) reclamabat. lraque in Anim- 
adverf. ad ἢ. 1, idem Casaus. »Scribo δημόκοινος, in- 
» quit. ϑέρμος δημόκοινος, cicer plebeium. Perfius : plebeia ra- 
» dere beta. Alteram leGionem, fi cui forte magis arrideat, 
»explicamus libro fequente. Sed vocem δημόκοινος in Eu- 
» ftathii fcimus exftare Commentariis, « — Iam infra, X. 
420. b. ubi idem Lycophronis verfus cum nonnullis et- 
iam praecedentibus recitatur, pro δυμόκριτον habent δη- 
póvixoy editi fcriptique libri, ad metrum quidem commo- 
de, non item ad fententiam : ubi quod δημοτικὸν corri- 
gebat Dalecampius, ut ad fententiam commodum videri 
poterat, fic ad metrum reprobum erat. Quare ibi rur- 
fus δημόκοινον ( quod quam facile in δημόνικον corrumpi 
potuerit fatis adparet) corrigendum Cafaubonus perfpe- 
€&e monuit: cui utrobique obfecutus fum. Sed, quod 
plébeium interpretatus eft hoc nomen, id quo iure fecerit 
dubitari poterat : nam δημόκοινον. aut quod idem valet 
δημόσιον, publicum quidem fignificare poteft, δ᾽ i quo 
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d ad rem publicam pertinet : ( vide Suid.) plebeium vero grae- 
ce non δημόκοιψον fonat , ed δημῶδες aut δημοτικόν. Quod 
autem vocem δυημόκοινος apud Euftathium legi Cafaubo- 
nus ait, id verum eft quidem: fed illud vocabulum alia 
occafione commemoravit Euflath. & notione. plurimum 
diverfa ab hac quam eidem Caf(aubonus fubiecit. Scil. in 
Comment. ad Od. σ΄. p. 651, 6. vocem illam δημόκοινος" 
adtulit Euftath. ut convicium , quod in pravos homines con- 
ücitur , prorfus. ficut latine caraifex ! dicimus. Et, verum: 
fi quaeris, hoc ipfum fonat illa vox ; ut communi con- 
fenfu Suidas ,, Hefychius, & Etymologus docent. Et cum 
hiin univerfum τὸν διημόκαινον , τὸν δήμιον aut βασανιστὴν 
interpretentur ; de difnctione etiam nonnulla monuit Hel- 
ladius in Chreftom. p. 18. ed. Meurf. ubi ait, δύμιον vo- 
cari proprie carnificem, qui eos occidit qui ad mortem con- 
demnati funt; δημόκοινον vero ,, tortorem. ltaque perfpe- 
&e nofter ConAv ad hunc locum adnotavit: » Comice 
»Lycophron /upinwn appellat d'uwóxomov , carnificem, ob. 
»amarorem ὃς acrimoniam, (διὰ τὴν δριμύτητα καὶ σπι- 
γ) Ἀρύτητω. quarum mox mentio (it) quibus. torquet δὲ 
»quafi ftrangulat manducantes.« Quod mire convenit 
cum eo, quod verfu proxime praecedente (X. 420. b.) 
idem /upinus ἀλιτήριος dicitur, 1, 6. fceleflus, flagitiofus , 
abominandus. Adeoque in latina noftra verfione, pro Er 
piéeius , Et carnifex repofitum. velim. Monuit idem , quem 
modo nominavi, Vir doctus, eàdem maculà, quae Ly- 
cophronis. verfum h. 1. occupaverat, Hefychium etiam in. 
Βρόχος contaminatum videri. Bpóyos* ἀγκύλη.. δημόκρι- 
τος, &yxirn, δεσμός. » Lego illic quoque , ( inquit). δ η- 
»p4óxoryos, Nimirum βρόχος veteribus non modo /a- 
» queum , ftrangulationis inftrumentum, verum etiam ipfum 
» flrangulatorem wel carnificem fignificare potuit; ad inflar 
»aliorum vocabulorum, quibus & abítractum & concre- 
»tum, quod aiunt, promifcue indigitatur ;. veluti λῆρος, 
» φλήνωφος,. πλάνος, &c.«—— Nifi forfan δημόκοινον ibi 
oportuit , idem valens ac δεσμωτήριον. coll. Hefych. in Δη- 
μόκοινον, δὲ Δημόσιον. Longe vero divería ratione curan- 
dum. Lycophronis verfum, qui nos adhuc tenuit, Tovu- 
FIUS cenfuit, Emend. in Suid. P. HI. p. m. 497 fq. δη- 
μόλοιχιος legendum contendens; id eft, ut ipfe inter- 
pretatur, Jardo unus. 

In pofleriore Lycophronis verfu pii ti fit vocabuli 
à 3 
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TpixAÍ yov, divitum-ne intelligantur triclinia, an pau- d 
perum, haud fatis mihi liquere fateor. Lib. X. p. 420. b. 
ubi πενήτων καὶ pix Aívov fcribitur, per hendyadin ifta 
interpretatus eft Dalecampius, inopum in tricliniis. 
1n DiPniLI verf. 4. ῥόδα. ῥαφανίδας, &c. ne quis me- 
tri ftudiofus offendatur eo quod ῥόδω pro iambico pede 
ufurpatur, memento ultimam huius vocis produci ob fe- 
quentem p literam, cum afpero fpiritu pronunciatam , 
aut in pronunciando geminari folitam ; de quo & Clark 
& Brunck faepe monuere, & ille quidem praefertim ad 
lliad. α΄. «1. num. 9. hic vero ad Comici Plutum vf. 1065. | 
Verf. s. Pro ἄλλως Coray ἁλμάδας legendum fufpicatur ; | 
ingeniofe utique, ac nefcio an vere. cf. p. $5. b. & IV. 
111. a. Tuiiflimum tamen fuerit tenere vulgatum, eo fen- 
fu quem in verfione expreffi : praeterea ( vel, denique) 
quidvis aliud facere; nam ad ἅπαντα μᾶλλον non repeten- | 
dum πωλεῖν, fed, ut aliàs in hac locutione, fupplendum | 
verbum generalioris notionis ποιεῖν. | 
| 
! 
| 
| 
! 


o 


σήἠμείωσαι, φησὶ, To δερμοκνάμους. Conf. Euffath. ad Il. 
γ΄. p. 925, 23. ubi monet, idem fonare Sepuoxvéjove at- 
que fimplex nomen xv&uovs. | Vocabulo λυσιλαϊδας cut 
lupinos infigniverint Lacedaemonii, aliis diícutiendum re- 
linquo. Villebrunius ait, λυσιάδας in msstis legi, quod 
e neutro ex noftris enotatum. In Natalis quidem verfione 
Lyftadas h. 1. fcriptum video, quod δὲ Dalech. in ora ad- | 
notaverat: fed poterat is error vel interpretis effe vel | 
operarum. | 

Θεόφραστος - - ἐν Αἰτίοις Φυτικοῖς, Vide de Cauff. Plant. | 
IV. 16. — μόνω οὐ ζωοῦται τῶν χεδροπῶν. » φωοῦσδαι gra- | 
»num dicirur, quod ζῶον ἐμφύει, in quo animal innafci- 
»tur. Alibi ϑηριούσδωι dixit Theophr. ut in I. de Cauffis, 

»Cap. 7. οὐ ϑηριοῦται καθώπερ τὰ σιτηρὼ τῶν σπερμάτων. « 

CasAUB. — lam quod Athenaeus ait, μόνω τῶν χ εδ'ρο- 
70y,id eifdem quidem verbis repetiit Euftath. ad Od. »'. 
pag. 925, 25. at longe aliter hodie apud Theophr. legi- 
tur. — »'Theophrafti codices (ait idem CAsAUR.) ha- 
»bent hodie, μόνα οὗ ζωοῦται τῶν σιτωδῶν. Athenaeus 
»τῶν χεδροπῶν, δὲ ita Euftath. Non refert hilum. Sic 
»faepe fuis pro Theophrafleis verbis utitur, ut fupra quo- 
:» dam loco [ II. 5o. c. τεταμένον pro τετανὸν, & his fi- 
»milia multa. « — Ubi primum obfervari velim , in Hein- 
fiana quidem Theophrafti editione, qua utor, vocem μό- 
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ενώ eo loco, de quo agitur, non. reperiri, fed fic legi, 
ὅθεν καὶ. διωφθειρόμενω τὼ τῶν σιτωδῶν οὐ ζωοῦται. Tum 
quod ze hilum quidem referre Ca(aubonus ait, aut valde ego 
caecutio, aut plurimum falfus eft vir doctiffimus. Nam 
(quod etiam per fe intell;;i poterat ) τὰ i76 , id eft, f;u- 
mentacea , ut triticum , hordeum & fimilia , a τοῖς χ εδροποῖς 
aut ( quod idem fonat) ὀσπρίοις , i. e. leguminibus. fcliquofts. , 
qualia funt faba, cicer, pifum, ita diferte diftinguit Theo- 
phraft. Hift. Plant. VIII. 1. ut nihil difertius. Et fic qui- 
dem faepe aliàs: atque eodem etiam loco, de quo hic 
agitur, ( Cauff. Plant. IV. 16.) triticum & hordeum hoc 
ipfo- differre a lupino & cicere docetur, quod in illis 
animalcula generentur, in his non item. Quare videant 
do&i , ne hac parte ex Athenaeo corrigendi fint Theophra- 
fti codices. At mox eodem hoc loco alia naícirur dubitatio , 
ut merito quaefiffe videri poffit idem CASAUBONUS :: » At 
»quomodo verum erit, cicer non QeoUc Ser, cum ftatim 
»Íequatur , generari in cicere x&peras?« — Nempe fic mox 
pergit Nofter: γίνεσσαι δὲ, λέγει, κάμπας ἐν τοῖς ἐρεβίν- 
Soi, ὃ αὐτὸς ἐν τῷ τετάρτῳ τῆς αὐτῆς πραγματείας. 
Ubi, quod ἐν τῷ τετάρτῳ ait, tangitur quidem eadem res 
lib. IV. cap. 15. fub finem, fed ibi eft verbum σκωληκοῦ- 
ται: ipfa vero verba, αἱ κάμπαι ἐγγίνονται τοῖς ἐρεβίν- 
δοις, leguntur lib. III. cap. 27. Quo ex loco collato cum 
hoc, de quo ros quaerimus, fimul intelligitur, ibi de illis 
frugibus agi, quae adhuc in agris funt, nondum colle&ae 
vel demeflae; hic vero de his, quae funt in granariis re- 
pofitae. Quod ait, ὃ épsB. μέλα s γίνεται διωαφθ. ex Theo- 
phrafto de Cauff. Plant. II. 4. recipiendum hoc putavi, 
quod poft Dalech, etiam in poftrema ed. Caf. 1657. re- 
ceptum erat: nam μέγ «s, quod Athenaei libri ἢ, 1. 
dabant, vitiofum utique videtur. 
 ἀπεγλυκλασμένους. »Obfervabit curiofus le&or ἀπε- 
» Ὑλυκ. prO ἀπογεγλυχάσμ. ficut lib. III. διέγλυσται pro 
» διωγεγλ. δὲ ἀπεγλαυκωμένος. II. 117. €. Sic ἐβλάστηκεν, 
»éXTIX€V , ἐβούλευκεν, ἐξεπίακεν., & τυρὸς ἐξεογλυμμένος, καὶ 
» ἄλλω μυρία, inquit Euftathius. [ad ll. & p. 662, 40. ] Eib. III. 
»in Diphili νϑγία εὐπορηκώς : apud Appian. ὑπομενηκὼς Ci- 
» vil. I. apud. Galenum γαστέρα. ὑπερθερμασμένην, lib. HH. 
»de Facult. Nat. Eunapius in. Libanio vocat λέξεις xa7a- 
» γλωττισμένας,, quas alii gloffas ; « &c. CASAUR. 
Supikts reCe dedit mf. 4. In mf. ὁ. rod μιτικὸς: 
ἃ 4 
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quod cum in fuo etiam libro (ut videtur ) reperiffet edi- 
tor Ven. in ϑυμοτικὸς mutavit; dein Sue 71ixs edidit Caf. 


AD CAP. XLVI. 


Ἐν τοῖς δείπνοις τοῖς καλουμένοις κοπίσι. De iftis Lace- a 
daemoniorum coenis plura habes infra, IV. 138 extr. & 
feg. Conf. Meurf. Mitcell. Lacon. lib. 1. cap. ΧΙ. 

ErtrcHARMI verfus (ut fere funt alii eiufdem poétae) 
trochaicus tetrameter catalecticus eft, priori fyllabà demtà, 
quam praefixà καὶ voculà explevit Toup, in Curis No- 
viff. in Suid. p. 296. ed. Lipf. »«ooysi five φώζειν eft in 
»foco aliquid torrere. Euftathio εἶδος σπυρεύσεως : melius 
»quam ut alii, Qppyec3ai. Nam τὸ φρύγεσϑαι proprium 
»iis quae in fartagine coquuntur.« CASAUB. — ai χ᾽ ὃ 
Auw. φιλῇ ex msstis correxit item Caf. ( Corrupte «^y^ 
6 A. ed. Ven. Dein ἀλλ᾽ à. A. ed. Baf.) Quod autem ait , 
videri excidiffe voculam ce ante extremum verbum, id 
fane nec ad metrum aptum, nec ad fententiam. 

DEMETRIUS, cuius adfertur verficulus, Comicus eft, 
cuius drama Σικελίαν citavit Athen. III. 108 extr. & feq. 
eiuídemque ᾿Αρεοπαγίτην IX. 405. e. f£. Conf. Interpretes 
Heíychii ad voc. Ἐμπήρους. 


AD CAP. XLVII. 


Εὔπολις" Ξήπίαι. δρυπεπεῖς τ᾽ ἐλάαι. Cohaereant-ne 
haec Eupolidis verba cum iftis, quae paulo poft ( hac pag. e.) 
leguntur, non definiam. In ufu vocabulorum δρυπεπὴς & 
δρυπετὺς, (five, ut alii fcribunt, δρυπέπης δὲ δρυπέτης) 
quae & de aliis quidem arborum fru&ibus, fed maxime 
de olivis dicuntur, magna eít apud veteres auctores , & 
apud Grammaticos praefertim , diffenfio, plurimum etiam 
au&a ex librariorum confufione. De quibus turbis, ut 
alios omittam, confulat, cui vacat, quae congeíta furt 
a Bodaeo ad Theophr. p. 312 fq. & a Moeridis Interpre- 
tibus p. 121 fq. Oliva δρυπεπὴς, (five δρυπέπης, ut a ve- 
teribus penacute fcriptum fuiffe Euftathius ait, ad Οὐ. μ', 
P. 494, 4.) dicitur quae in arbore maturuit , ἣ ἐν τῷ dév- 
dpo πεπανθεῖσα. δρυπετὺὴς autem (five δρυπέτης ) a non- 
nullis quidem pari fere notione accipitur, ut fit quae ob 
maturitatem ex. arbore decidit ; ab aliis contra intelligitur quae 
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aimmatura ( ὠμὰ, ut eft apud Hefych.) decidit ex. arbore. 
Itam di(cutere litem, & quae cum ea coniunéla funt dif- 
quirere, nec nunc nobis vacat, nec huius eítloci: fed 
quum praefertim frequentius apud unum Athenaeum, 
quam apud omnes alios, qui fuperfunt, veteres au&ores 
fimul fumtos, ( Grammaticis exceptis) occurrant ifta vo- 
cabula ; commode fa&um fuerit, fi, quid fingulis in locis 
dent libri noftri, unum fub confpectum adduxerimus. Igi- 
tur primo quidem, quod ad accentum fpe&at, nufquam 
apud Athen. nec in msstis nec in edd. penacute δρυπέπης 
aut δρυπέτης fcribitur ; conftanter δρυπεπὴς aut δρυπετὴς 
cum accentu in ulüma: nam quod hac pag. d. δρυπέπεσι 
Ícribitur, quafi a fing. δρυπέπης, id nonnifi in ed. 2. δῖ 
4. Caf. factum ; fuperiores omnes cum msstis δρυπεπέσε 
habent. lam quod ad literam τ vel 7 pertinet, hoc ipfo 
ftatim loco , ubi δρυπετεῖς editum fuiffe dixiin fubie&ta con- 
textui nota, non omnes edd. hoc habent: fed, poftquam 
temere in ed. Baf. fic pofitum fuiflet, in Cafaubonianas 
editiones tranfiit ea fcriptura. Monuit autem CASAUR. in 
Animadv. »Scripta lectio habet δρυπεπεῖς, non δρυπε- 
τεῖς. « Et in eamdem fcripturam editio Venet. msstique 
noftri confentiunt : idque non folum hoc loco, fed quin- 
quies etiamnum eádem hac paginà , ubi partim omnes et- 
iam edd. confentiebant, partim in folam ed. Baf. & Cat. 
temere rurfus δρυπετεῖς erat invectum, quod in Arche- 
firati verfu factum , qui proxime fequitur. Iam p. 57. a. 
& IV. 137. e. nonnifi tertia ed. Caf. iftam fcripturam ha- 
bet; fuperiores omnes cum msstis conftanter δρυπετπεῖς 
tenent. Ruríus VI. 267. e. δρυπετεῖς ex ed. Baf. in Ca- 
faubonianas migravit: Veneta cum msstis δρυπεπεῖς fer- 
var. Denique IV. 153.a. habent quidem ruríus d'gveereis 
tres editt. Cafaub. nec e msstis noftris (quae cum prima 
Caf. collata funt) aliud quid enotatum : fed ibidem d'v- 
σεπεῖς tenet ed. Ven. & Baf. ut verifimile fit, cafu fa- 
Gum effe, ut e msstis noftris ifta fcriptura ibi non fuerit 
adnotata. Ita fit, ut, quod Toupius in Epift. Crit. pag. 
106. ait, δρυπέπης Graecorum recentiorum. effe , δρυπέτης 
"Atticorum veterum , (quam fuifie etiam Salmafii fententiam, 
ex Brunckii Nota ad Anal. T. III. p. 177. intelligo) id qui- 
dem fere nonnifi tertiae editionis, quae Cafauboni nomen 
praefert , au&toritate, id eft, verum fi quaeris , nullo pror- 
fus idoneo fundamento nitatur. Nam apud Ariftophanem 
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quoque in Lyfiftr. vf. $64. ( qui e paulo vetuftioribus au- a 
€&oribus unicus eft locus, his exceptis qui ab Athenaeo 
citari funt , ubi vocabulum iftud. occurrat). pro olim vul- 
gato dpuzéreic , duorum. codicum msstorum. auctoritate 
δρυπέπεις a Branckio reftitutum eft; quam fcripturam et- 
iam ob oculos ibi habuifle veterem Comici fcholiaften., 
perípecte Pierfon ad Moerid. p. 121. obfervavit. Sic igi- 
tur vetuftiffimus au&orum omnium, in quo ifta fcriptura 
per 7 literam maneat, Romanus Plinius fuerit, apud 
quem Lib. XV. 1, 2. ic vulgo legitur: Opuma aetas ad 
decerpendum -- -- incipiente. bacca. nigre[cere. Noflri vocant. dru- 
p45, Graeci vero dr y petas. At, quoniam decerpi drupas ait, 
non delapfas collig;; videndum, ne ibi pariter Zr ypepas, 
non drypetas ,' fcriprum oportuerit: quod & fuadet cum 
bic ipfe Athenaei locus, ubi, quae δρυπεπεῖς. Eupolidi di- 
&ae funt, eafdem α Romanis δρύππας (i.e. druppas) vo- 
cari.adit ;; tum & eadem illa vocabuli forma δρύπεπαω, 
quae in Longini Epigr. occurrit, Anale&. T. LL p. 200. 
ed. Brunckii: (cuius confer Notas T. III. p. 177. ) quae 
forma neício cur non eadem pariter in Phaniae Epigr. 5. 
- T. II. p. 53. recepta fit, ubi, fi minus addicebant ícripti 
libri, metrum certe non minus quam- altero. loco: δρύπε-- 
σὰ pro vulgato δρύππα defideraíle videtur. Ac turbare 
quidem has rationes rurfus idem Plinius videri poterat, 
cum lib. XII. 26, 60. ait: drupp.a vocatur ( oliva, ) priuf- 
quam cibo. matura fit, iam tamen colorem mutans ; quod cum 
propria vi vocabuli δρυπεπὴς videtur pugnare. Sed, 
quamquam & ad hanc difficultatem non defit fortaffe quod 
refponderi poffit, tamen, ut initio dixi, non eft hic lo- 
cus uaiverfae ifti quae(tioni ulterius immorandi: quae ve- 
ro ad eam pertinentia propofuimus, ea ipfe hic AuGtoris 
noftri locus, in quo verfamur , vifus erat defiderare. 

τὰς δὲ κολυμβάδας καλουμένας. Eaedem a muria , qua b 
conditae erant, proprio & magis vulgato nomine ἁλμά- 
δὲς dicebantur. cf. IV. 133. a. Eaedem funt. νητρίδες vel 
γηκτρίδες apud Poll. VI. 45$. Caeterum cum de hoc , tum 
de aliis olivarum generibus nominibufque confulendus Bo- 
daeus ad Theophr. p. 133 fqq. 

᾿Δριστοφάνης ἐν Νή σοι ς. Titulum fabulae adieci ex Poll. 
VI. 45. apud quem, pro olim vulgato Νήσαις, Νήσοις legen- 
dum monuit ad hunclocum Caf. De Attica forma ἐλᾷ ἃ s, 
quam pro ἐλαίας recepit Brunck in Fragm. Ariftoph. p. 257. 
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b vide eiufdem Notas ad Aves 617. — στέμφυλα diceban- 


tur δὲ uvarum faeces & olivarum fraces , id eft. expreffa- 
rum uvarum aut olivarum retrimenta; quibus pro obfonio 
(ut ait Suidas) utebantur. Et Attici quidem (ut mox ipfe 
Athen. docet) in olivarum fracibus potiffimum hoc vocab. 
ponebant. Sed nonnulli etiam τὰς ἀπυρήνους ἐλαίὰς (ut 
Hefych. monet) eodem nomine intelligebant , i. e, olivas 
quibus demti nuclei, nempe quae demtis nucleis tufae preffae- 
que condiebantur; ut eadem videantur effe στέμφυλα & 
σλασταὶ ἐλάαι: quam in partem in illo ARISTOPHANIS ver- 
fu Οὐ ταὐτόν ἐστιν &c. accepiffe eam vocem videtur Athe- 
naeus. Nempe ἀλμάδες integrae. erant. olivae muriá condi- 
tae, quae natantes in muria adponebantur menfis: στέμ- 
φύλα δὲ λασταὶ, fracíae erant & tufae compre[Jaeque ; qua- 
rum condiendarum ratio docetur in Geopon. IX. 52. Apud 
Hefych. 1, c. pro vulgato πταίσματα corrigendum πιόσ- 


ο ματα vel ἐκπιέσμωατα monuit ad ἢ, 1l. Caíaub. In fine 


verfus (4. Θλαστὰς γὰρ ewar &c. genitivum ἃ Ap ados 
tenent libri omnes in eam fententiàm , quam in verfione 
expreffi. ἃ λμ &d as vero (cum H. Steph. in Thef. I 574. 
e. ) legit Brunck in Fragm. Ariftoph. p. 258. hàc fenten- 
tià , Praeflat ut contufae fint olivae eae quae muriá condiun- 
tur. ln ARCHESTRATI verfu corrupte Ῥισσαὶ ed. Ven. 
& Baf. pro quo Ῥυσσαὶ ed. Caf. Poterat vero teneri co- 
dicum fcriptura Ῥυσαὶ, de qua vide Var. Le&. Iliad. /'. 
499. De δρυπεπεῖς paulo ante di&um. ἨΈΒΜΙΡΡΙ lu- 
dicri verfus , trochaici funt. Foeniculum graecis vulgo μά- 
ράθρον dicitur , fed δὲ μάραθον, 11. 70. f. 71. a. & IV. 131. 
e. ex codicum fcriptura. Inde adlufio ad Marathoniam vi- 
€toriam. Adnotavit ad hunc locum ConaY : » Olivas foe- 
»niculo condire etiamnum apud Graecos folenne eft. Has 
»foeniculo & muria conditas olivas appellant κολυμβητὰς 
»éAaías, vocabulo paulum deflexo a veterum χολυμβάδες« 

Πιτυρίδες καλοῦνται αἱ φαῦλαι ἐλάαι. »Scribit Na- 
»talis, αἱ σλασταί. [ fcil. olivae tritae pofuit in verfione. ] 
» Libri noftri omnes cum editis φαῦλαι. Praeter generalem 
»notionem vocis φαῦλος, quae omnibus rebus convenit 
» minus bonis, proprie olivarum quaedam fpecies ita di- 
» cebatur ob parvitatem. Grammatici: Φαῦλος λέγεται καὶ 
γγἐπὶ σμικρότητος ὅθεν καὶ φαύλη ἐλαία n μιχρόκαρπος , n 
»Xal φαυλίω,, γινομένη φασὶν ἐκ κοτίνου κοπέντος καὶ με- 
»») Ταφυτευθέντος. « CASAUB. 1n φαῦλαι confenriunt no- 
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ftri codices. Grammaticus, cuius verba Cafaubonus cita- c 
tavit, Euftathius eft ad Iliad. o'. p. 1492. med. quem falli, 
ubi φαυλίων olivam a parvitate nomen habuiffe ait, cum 
ex aliis auctoribus docuit Bodaeus ad Theophr. p. 80. & 
P. 415. tum. ex Plin. XV. 5, 4. ubi grandifmam quidem 
phauliam. dicit, caeterum | minimo. fucco. qvae igitur vel 
φαυλίαι diCtae , ut viles & vulgares. Sic φαύλια uie, non 
parva mala, (nam agna fic dici Hefychius docet) fed 
vulgaria. & trivialia. cf. II. 81. a. & 82. b. 

ALLIMACHI Fragm. paulo uberius, quam Epitomator , 
ex Athenaeo olim integro confervavit Suidas in. Γεργέρι- 
μον, e quo verba nonnulla fupplevi, praeeunte Bentleio 
in Callimachi Fragm. p. 433. num. 50. Particula ve, quam 
poít Fepyep. adiiciunt mssti noftri, verfui non eft apta. 

Ἔλεγον δὲ τὰς δρυπεπεῖς ἐλάως καὶ ἰσχάδας καὶ γερ- d 
γερίμους. » Quod non caricas folum, fed etam genus olea- 
»rum, ἰσχάδας Attici vocarint, verbo indicat ex Didy- 
»mo Athenaeus; pluribus ex Athenaeo Euftathius ulti- 
»mo.in Odyíleam commentario.« CAsAUB. — Ego ve- 
ro vereor, ne ambiguitate, quae in firu&tura graecorum 
verborum ineft, & Dalecampius & Cafaubonus in er- 
rorem fuerint indui; quos & ipfe in verfione latina im- 
prudens fecutus fum; quafi hoc dixiffet Didymus, τὰς 
δρυπεπεῖς ἐλάας dias etiam fuiffe & ἰσχάδας & γεργερί- 
μους. Et eodem quidem modo etiam Euftathius acceperat, 
ad Od. ο΄. p. 838, 57 fq. ubi, hunc ipfum Athenaei lo- 
cum refpiciens, ait, veteres vocabulum igyàs non modo de 
fico, fed & de oliva ufurpaff. At re&tius haud dubie 
idem Euftath. ad Odyff. μ΄. p. 494 init. eumdem Noftri 
locum. ob oculos habens, fcripferat: δρυπέπεις &xuiai , - 
--ai ἐν τῷ δένδρῳ πεπαινόμεναι. αἱ καὶ γεργέριμοι. — - 
ἐλέγοντο δὲ xal ἰσχάδες τινὲς. δρυπετεῖς. Scilicet voca- 
bulum ἰσχὰς,, de oliva uf(urpatum , univerfa (quod fciam ), 
antiquitas ignorat: Didymus vero hoc, puto, dixerat, 
vocabulo δρυπεπεῖς & de olivis & de ficis ufos. effe ve- 
teres; utra[que vero pariter γεργερίριους etiam. {μὲ diclas. 
Sic fane δρυπεπεῖς de olivis quidem maxime, fed & de f;- 
cis fuifle ufurpatum, diferte Suidas ( in Apvzézns ) teíta- 
tur; cuius ufüs exemplum habemus in Ariftophanis Ly- 
fiftr. $64. ubi etiam vetus Scholiaftes monuit, Τὰς ἐπὶ 
τῶν δένδρων πεπανθείσας ἐλάας Quoi δρυπέτεις" [five δρυ- 
πέπεις, autJpuzezeis" de qua voce confer paulo fuperius 
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d dicta.] vuv δὲ ἐπὶ τῶν ἰσχάδων, Vocem autem Tepy£rzios 
prorfus eodem modo definit Suidas , quo δρυπέπης vel δρυ- 
“τεπὴς deüniri folet, nempe n ἐν τῷ δένδρῳ πεπανϑεῖσω 
ἐλαία. Izitur Didymi verba fic erant accipienda, ac fi hac 
ferie effent pofita: Τὰς δὲ δρυπεπεῖς ἐλάας καὶ ἰσχάδας 
ἔλεγον καὶ γεργερίμους. Et orta quidem fortaffe ambigui- 
tas fuerit ex Epitomatoris aut ex ipfius etiam Athenaei 
ftudio brevitatis: at, ut nunc etiam leguntur verba , eam 
quam dixi interpretationem percommode admittunt; perfpi- 
cuitatis vero cauffa debebat pofl icy &J'as comma interponi. 

In TErrcriprs verbis, quae corruptiffima vifa erant 
Cafaubono, nil mutavi; nifi quod, cum negle&o metro 
fuiffent fcripta, in duos iambos diftinxi, praeeunte Tov- 
PIO in Epift. Crit. p. m. 106. qui prioris eriam iambi ini- 
tium fupplevit , καὶ particulà praefixà. Rectius vero for- 
taffe pro A iz &peizo, quod Cafaub. edidit, Aime psire 
Ícripfit idem Toup. Nam licet ad fententiam commodius 
videri poffit verbum in tertia perfona pofitum, orabat me , 
quam in fecunda, oratis me; dubito tamen, an λιπωρεῖσσαξ 
in paff. vel med. pro activo Arrapgeiy. di&um alibi reperia- 
tur: nec augmentum verbi ifla ratione ab Attico poéta 
omitti potuiffe videtur. Manifefto vero vitio in vett. edd. 
δὲ in msstis eft λισαρείτω, Porro pro με habent ov edd. 
vett. fed ue ( quod dedit Caf.) tenent fcripti libri. Quae 
fequuntur, ea fic corrigenda Cafaub. ceníuerat, δρυπε- 
πέσι μάζαις τε" ἀεὶ γὰρ σχανδικίσαι Nel διασκανδικίσαι,ς 
μᾶς fententià: Orabat me obnixe, ut fibi per me liceret drup- 
pis & maga tandem vefci : diu namque fe fcandice tantum vi- 
&iaff. 1n quo mire hallucinatum effe magnum virum, 
docuit Toup l. c. monens, δρυπεπεῖς μάζας (five δρυπέ- 
7&s, ut ipfe malebat) effe mazas bene co&fas ; (coll. VI. 
267.e. & Ariftoph. Plut. 1143.) verbum d'iazxevdixicas 
vero ex Ariftoph. Equit. τῷ. effe mutuatum. Vide ad il- 
lum Comici locum quae do&e Brunckius nofter adnota- 
vit: cui tamen non adfentior, verbo Jiaexavd'ixíca: eam 
vim ineffe, ut fonet ram infulfa loqui & tam nullius pretii , 
quam funt f candices ; fed collato verf. praeced. & Ran. 
840 fq. διασκανδικίσαι nil aliud dixiffe putem Comicum, 
nifi /oqui more Euripidis , σκανδικοπώλιδος filii; id eft, mul- 
tis bellifque verbis uti parum roboris habentibus, & parum ad 
rem facientibus ; brevi, blaterare , garrire. Quare h.l. non 
incommode per confabulari reddi poffs vilum erat, Bene 
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vero CASAUR. adnotavit : ξυγγίνεσσαι δρυπέπεσι. rem. ha- d 


»bere cum druppis olivis, pro vefci ; ut ὁμιλεῖν οἴνῳ, vi- 
»num bibere ; & τῷ οἴνῳ προσιέναι apud Aelian. Var. Hift, 
» III. [ τς. item συνεῖναι μαινιδίοις infra VIL. 508. 4. Si- 
» mile illud Ariftophanis in Vefpis, στεμφύλων ἐς λόγον 
»épyeczui.« Quod vero idem ait: »ϑρυπέπεσι ícri- 
» bendum προπαροξυτόνως : « ad Euftathium provocat, 
qui ita fcripfiffe veteres ait, ad Od, p. p. 494. 5 fq. cui 
morem gefferunt ii qui edit. 2. & 3. Caf. curarunt: fed 
δρυπεπέσι tenent mssti cum fuperioribus edd. Et apud 
ipfum eriam Euftath. Il. β΄. pag. 160, 6. δρυπεπὴς acute 
Ícribitur: ad ll. ». vero p. $32, 17. ait, «i δρυπέτεις, 
ἢ κατά τινὰς περισπωμένως δρυπετεῖς. cf. fupra ad p. $6.a. 

βρύτεω cum edd. & msstis noftris tenet Euftath. Od. ο΄. 
p. 838, 41. βρύτια Suid. βρυττία Hefych. ubi vide Notata. 


AD CAP. XLVIII 


Οὕτως κέκληνται. Re&ius videtur quod eft in msstis, 
Αὗται: Hae nomen habent. Nec enim dicunt graeci σῶς 
καλεῖται; (εἀ τίς καλεῖται; Quod de voce ag avid es 
aliás productá , aliás correptá dicit Athenaeus, id non cum 
Dalech. ad primam, fed ad vi fyllabam effe referendum , ex 
Euftathio docuit Caf. Is ad Iliad. 9'. p. 1302, 1. fic fcri- 
bit: Ἰστέον ὅτε ἡ ῥα φανὶς. os ὃ ᾿Αθήναιος xa) αὐτὸ 
σταραδίδωσι. διφορεῖται κατὰ τὴν X 4 pi «(dixerat paul- 
lo ante , & brevem & longam reperiri in ea voce penul- 
timam. ) καὶ ἐκτείνει μέν quai τὴν λήγουσαν ( ultimam , puta, 
in cafu recto ; quae in obliquis penultima eft:) ἀττικῶς T4- 
ρὰ Κρατίνῳ, ἐν τῷ, Ταῖς ῥαφανῖσι δοκεῖ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ 
λαχάνοις. συστέλλεται δὲ παρ᾽ Εὐπόλιδι, ἐν τῷ, Ῥαφανί- 
δὲς ἄπλυτοι. Itaque cum in Cratini verfu in ed. Ven. & 
Baf. ῥαφανίσι penacute fcriptum effet , ῥαφανῖσι penulti- 
ma longa edidit Cafaub. Eft autem CRArTINI verfus ( ut 
monuit idem Caf. ) integer anapaefticus trimeter; nempe 
cataledticus in fyllabam. In eodem verfu, verbum δοκεῖ 
latine fimilis ef? reddidit Dalech. Neício quam re&e: fed 
nihil certius equidem habui ; nifi cum Natali malis, Aa- 
phano videtur , non aliis oleribus. Adamus , qui ante Villebr. 
Athenaeum in gallicam linguam converterat , δοκεύει le- 
gerat, i. e. infidiatur: at Homericum illud verbum cum 
accufativo cafu conftruitur, non cum dativo. 
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e Ad EvuroriDis verba adnotavit CAsAvE. » Hefychius: 
» AqAvToI ῥχφανίδες" οὕτως £yior, xal cU ποτάμιαι, ἃς δὴ 
»καὶ δαλασσίαις τινὲς ἔλεγον. Videtur is. Grammaticus 
»hunc ipfum Eupolidis locum refpexitfe : quod fi verum 
» eft, dubitari non poteft, fcribendum efle [ pro xal οὐ πο- 
»τάμιαι., apud Hefych. ] καὶ οὐ σηπίαι. Confer cum ifto 
» Athenaei loco diligenter. Simul obferva , quas vocat He- 
»fychius σάλα σσία ς paqavídas , dici in noftris Athenaei 
»codicibus 94 zías, corruptis fine dubio aut huiusaut 
» illius exemplaribus. Ab Hetychianis ftant aliquo modo 
» Theophraítea , in queis ^eicÜeAaccíx dicitur femper, quae 
» λειοθασία in Athenaeo. « — Eupolidis verba adlata cum 
manifefte videantur effe initium iambici verfus, ( conf. 
notata ad p. $6. ἃ. initio cap. 47.) miratus ego fum , quo 
indicio Athenaeus aut alii veteres Grammatici, nifi eos 
codice ufos effe ftatuamus accentibus notato , fcirent, in 
vocabulo ῥαφανίδες penultima brevi ufum effe poétam, 
quandoquidem in iambico verfu primus pes perinde & 
anapaeftus & tribrachys effe poffit. Paullo poft, τὸ £z v- 
τοι eX conie&. correxi, perfuafum habens fic fcripfiffe 
Athenaeum. Articulus τὸ in errorem induxerat librarios, 
ut ἄπλυτον imperite fcriberent. «avrov ῥάφανον effe, 
qui intus albus, foris pu//us eft, & ab ipía nigredine no- 
men habere, quod quafi z/ozus videatur, monuit Bod. ad 
Theophr. p. 770. ! 

ANTIPHANIS verba, fcripta olim quafi metro foluta, 
duos iuftos efficere fenarios iambicos mihi vifa erant : mo- 
do vulgatum ἐντρώγειν fuit in ἐντρα γεῖν mutan- 
dum , qua formáà ( fal. aor. 2. ) folent in ifto verbo uti 
poétae Attici. vide II. 65. e. Ill. 74. a. IV. 159. f. Sic & 
in imperativo , ἔντρωαγε, VII. 324. b. | Ultima vocalis in 
à& , ob fequentem vocalem, in pronunciando eliditur : ac 
poterat per apoftrophum fcribi, ὠ᾽ éyxpídas : fed pote- 
rat etiam in fcriptura , ut fit faepe in optimis vetuftiffimif- 
que codicibus , negligi elifio. 

f Θθασίας. Vide quae paullo fuperius a Cafaub. ad Eupo- 
lidis verba notata funt. ϑαλασσίας ex Hefych. (in "Agav- 
τοι ) corrigendum vifum erat H. Stephano Theft. IlI. 403. 
f. Cui conie&urae favebat etiam fcriptura apud Theophr. 
vulgata, λειοθαλασσίαν. Hift. Plant. Vll. 4. pro λειοθα- 
σίαν, quod paullo poft bis legitur apud Noftrum. Sed fic- 
ut ibi cum Athenaei codicibus confentit Plin. XIX, 5 , 25. 
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vero CASAUR. adnotavit : ξυγγίνεσσαι δρυπέπεσι. rem. ha- d 
»bere cum druppis olivis, pro vefci ; ut ὁμιλεῖν οἴνῳ, vi- 
»num bibere ; & τῷ οἴνῳ προσιέναι apud Aelian. Var. Hift, 
»lIlI. [ τς. item συνεῖναι μαινιδίοις infra VII. 308. 4. Si- 
»mile illud Ariftophanis in Vefpis, στεμφύλων ἐς λόγον 
»épyec3ui.« Quod vero idem ait: »ϑρυπέπεσι ícri- 
» bendum προπαροξυτόνως :« ad Euftathium provocat, 
qui ita fcripfiffe veteres ait, ad Od, p. p. 494. 5 fq. cui 
morem gefferunt ii qui edit. 2. & 4. Caf. curarunt: fed 
δρυπεπέσι tenent mssti cum fuperioribus edd. Et apud 
ipfum etiam Euftath. Il. β΄. pag. 160, 6. δρυπεπὴς acute 
Ícribitur: ad ll. η΄, vero p. $32, 17. ait, αἱ δρυπέτεις, 
ἢ κὠτά τινὰς περισπωμένως δρυπετεῖς. cf. fupra ad p. $6.a. 
βρύτεω cum edd. & msstis noftris tenet Euftath. Od. o'. 
p. 838, 41. βρύτια Suid. βρυττίω Hefych. ubi vide Notata. 
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Οὕτως κέκληνται. Re&tius videtur quod eft in msstis , 
Αὗται: Hae nomen habent, Nec enim dicunt graeci σῶς 
καλεῖται; led τίς καλεῖται; Quod de voce aq avid es 
aliás producá , aliás correptá dicit Athenaeus, id non cum 
Dalech. ad primam, fed ad vi fyllabam effe referendum , ex 
Euftathio docuit Caf. Is ad Iliad. q'. p. 1302, 1. fic ícri- 
bit: Ἰστέον ὅτε ἡ paquvis, ὡς ὃ ᾿Αθήγαιος xal αὐτὸ 
“παραδίδωσι. διφορεῖται κατὰ τὴν X 4 pt «(dixerat paul- 
lo ante , & brevem & longam reperiri in ea voce penul- 
timam. ) καὶ ἐκτείνει μέν quai τὴν λήγουσαν ( ultimam , puta, 
in cafu. recto ; quae in obliquis penultima eft:) ἀττικῶς 7«- 
p Κρωτίνῳ, ἐν τῷ, Ταῖς ῥαφανῖσι δοκεῖ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐ 
λαχάνοις. συστέλλεται δὲ παρ᾽ Εὐπόλιδι, ἐν τῷ, Ῥαφανί- 
δὲς ἄπλυτοι. Itaque cum in Cratini verfu in ed. Ven. & 
Baf. ῥαφανίσι penacute fcriptum effet , ῥαφανῖσι penulti- 
ma longa edidit Cafaub. Eft autem CnaArINI verfus ( ut 
monuit idem Caf. ) integer anapaefticus trimeter; nempe 
cataledticus in fyllabam. In eodem verfu , verbum δοκεῖ 
latine funis ef? reddidit Dalech. Neício quam re&e: fed 
nihil certius equidem habui ; nifi cum Natali malis, Ra- 
phano videtur , non aliis oleribus. Adamus , qui ante Villebr. 
Athenaeum in gallicam linguam converterat , δοκεύει le- 
gerat, i. e. infidiatur: at Homericum illud verbum cum 
accufativo cafu conftruitur, non cum dativo. 
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e .Ad EvroriDiS verba adnotavit CAsAvE. » Hefychius: 
» AqAvTot ῥαφανίδες" οὕτως ἔνιοι, xal οὐ ποτάμιαι, ἃς δὴ 
»καὶ ϑαλασσίας τινὲς ἔλεγον. Videtur is Grammaticus 
»hunc ipfum Eupolidis locum refpexitfe: quod fi verum 
» eft, dubitari non poteft, fcribendum effe [ pro καὶ ov πο- 
»τάμιαι,, apud Hefych. ] καὶ οὐ σηπίαι. Confer cum ifto 
» Athenaei loco diligenter. Simul obferva , quas vocat He- 
»fychius σάλα σσίας paqarvídas , dici in noftris Athenaei 
»codicibus Θὰ cías, corruptis fine dubio aut huius aut 
»illius exemplaribus. Ab Hetychianis ftant aliquo modo 
» Theophraítea , in queis λειοθωλασσία, dicitur femper, quae 
» λειοθασία in Athenaeo. « — Eupolidis verba adlata cum 
manifefte videantur effe initium iambici verfus, ( conf. 
notata ad p. 56. a, initio cap. 47.) miratus ego fum , quo 
indicio Athenaeus aut alii veteres Grammatici, nifi eos 
codice ufos effe ftatuamus accentibus notato , fcirent, in 
vocabulo ῥαφανίδες penultima brevi ufum effe poétam, 
quandoquidem in iambico verfu primus pes perinde & 
anapaeftus & tribrachys effe poffit. Paullo poft, τὸ ZA v- 
τοι eX conie&. correxi, perfuafum habens fic fcripfiffe 
Athenaeum. Articulus τὸ in errorem induxerar librarios , 
ut ὥσλυτον imperite fcriberent. ὄἄπσλυτον ῥάφανον effe, 
qui intus albus, foris pulus eft , δὲ ab ipía nigredine no- 
men habere, quod quafi i//erus videatur, monuit Bod. ad 
Theophr. p. 770. t 

ANTIPHANIS verba, fcripta olim quafi metro foluta, 
duos iuftos eflicere fenarios iambicos mihi vifa erant : mo- 
do vulgatum ἐντρώγειν fuit in évrpa*yeirv mutan- 
dum , qua formá ( fcil. aor. 2. ) folent in ifto verbo uti 
poétae Attici. vide II. 65. e. IIl. 74. a. IV. 159. f. Sic & 
in imperativo , ἔντρωγε, VII. 324. b. | Ultima vocalis in 
ὠὰ, ob fequentem vocalem, in pronunciando eliditur : ac 
poterat per apoftrophum fícribi, ὠ᾽ éyxpídas : fed pote- 
rat etiam in fcriptura , ut fit faepe in optimis vetuftiffimif- 
que codicibus , negligi elifio. 

f Θασίας. Vide quae paullo fuperius a Cafaub. ad Eupo- 
lidis verba notata funt. ϑωλασσίας ex Hefych. (in "Az2v- 
τοι ) corrigendum vifum erat H. Stephano Thet. III. 404. 
f. Cui conie&urae favebat etiam fcriptura apud Theophr. 
vulgata, λειοθαλασσίαν., Hift. Plant. VII. 4. pro λειοθα- 
σίαν, quod paullo poft bis legitur apud Noftrum. Sed fic- 
ut ibi cum Athenaei codicibus confentit Plin. XIX. 5 , 25. 
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fic hoc loco eorumdem codicum noftrorum fcriptura fir- f 
matur Pollucis teftimonio, VI. 63. ubi pariter Θασίαι ῥα- 
qavíd'es laudantur : quare fuerint potius ex Athenaeo emen- 
dandi Hefychius & Theophraftus, quam vice vería; cum 
praefertim & apud eumdem Hefychium alibi legatur , 04- 
σία. ῥαφάνου εἶδος. 

PHERECRATIS verbis, qualia hic prolata funt , non vidi 
quo pado conftaret metrum : nec expedita occurrebat ra- 
ilo, qua ad iuftos modulos revocareatur. In PrATONIS 
fragmento perperam qj: erat editum. — ReCte φύλλιον 
dedere mssti noftri ; quod colle&tive pro φύλλια accipien- 
dum, & cum Galeno in Lexic. Hippocr. intelligendum 
videtur de ferbis hortenfibus aromaticis aut odoriferis, quae 
veluti cumulus adüciuntur his qui olera emunt ; quales funt , 
coriandrum , mentha, ruta , apium , δὲ ftmilia. Paullo aliter 
exponunt φύλλεια vel φυλλεῖα apud Ariftoph. Acharn. 
468. cf. Hefych. & Suid. 

Ex THEOPHARASTO qui citatur locus , legitur ille Hift, 
Plant. V1I. 4. cum quo coníerendus Plinius XIX. 5 , 25. 
qui ( ut paullo ante ad voc. Θασίως monui ) ícripturam 
λειοθασίαν, quae eft apud Noftrum, contra vulgatam apud 
Theophr. le&ionem confirmat. Caererum πάρος ibi Plinius 
vocat, quas gagavídes (1. 6. radiculas) cum Theophrafto 
Athenaeus nominat. Notandum porro , ᾿Αμωρέαν radiculam 
Theophrafti codices hodie prorfus ignorare: fed praeter 
reliqua quatuor genera ab Athen. recenfita, commemo- 
rari ibi quintum aliquod, cuius non alia nota adfertur , 
nifi quod folium habeat erucae fimile. Plinius quatuor ge- 
neribus, Corinthio , Cleonaco, Liothafio , δὲ Boeotico , quin- 
tum addit, quod per fe viride (ait ) dixerunt : deinde vero 
ab his quinque diftin&tum facit aliud genus ffveflre, cuius 
folia funt erucae fimilia. Quibus in omnibus nihil ineft, 
quod cum ᾿Αμωρέᾳ Athenaei fimilitudinem aliquam habe- 
re videatur: nec vero ipfum hoc nomen unde di&um fit 
reperio. Proxime ad id nomen accedere videri poffit armo- 
raia, quo nomine filveftris raphani genus intelligebatur 
apud Romanos, Ponticis armon di&um, ut Plinius refert 
XIX. cap. 5. fe&. 26, 3. ubi vide quae notavit Harduin. 
& conf. Bod. ad Theopnr. p. 1120. 

In CarLiAE verbis pro vulgato πῦρ iam conie&ave- a 
rat Cafaubonus , σπύος forfan aut tale quid fcripfiffe poé- 
tam. Eít autem es primum lac pofl partum , quod «olo- 


p.47. ΙΝ EPITOM, LIB. IL.CAP. XLIX. — 38$ 


a flum latine vocatur; & in univerfum /ac concretum , coa- 
gulatum. lam cum pro aóos etiam bap dixerint veteres , 
ut Euftathius docuit ad Od. /. pag. 350, 40. perípecte 
Georg. d' Arnauld Le&tion. Graecar. I. 17. iudicavit, πύαρ 
ἢ. l. fcriptum oportuiffe, quod recipere non dubitavi. 
Vide Notata ad Hefych. voce Πύωαρ. Caeterum peroppor- 
tune CAsaUB. monuit, intelligi poffe hunc. Calliae locum 
de more φυλλοβολίας antiquiffimo apud Graecos, de quo 
more vide quae ab eodem do&o viro ad Suetonii Nero- 
nem cap. 25. e veterum fcriptis collecta funt. Ubi fi prae- 
fertim Eratofthenis verba ex Euripidis Scholiafte ad He- 
cub. $74. prolfta confideraveris, non dubirabis agi ἢ. l, 
de variis muneribus, tenuibus illis quidem, quae in pri- 
mo comoediae ortu hiftrionibus tribuebantur a fpe&tato- 
ribus. Eodemque pertinent An1sTOPHANIS verfus e Da- 
naidibus, qui continuo deinde adferuntur; e quibus in- 
telligitur, nonnullis ex iftis donis corpora fua ornare de- 
inde folitos hiftriones, alia vero fué a/is, id eit, in pallii 
finu condidiffe. In eifdem Calliae verbis, δρυπεῖϊεῖς habet 
fola ed. 4, Caf. Superiores omnes cum msstis , δρυπεπεῖς : 
de quo fupra di&um ad pag. $6.a. ἐλατῆρες funt placen- 
tarum genus, de quibus vide Hefych. & alios, qui ibi ab 
Interpretibus laudati funt. 4riflophanis duos anapaefticos 
tetrametros , in duo hemiftychia quemque divifi. Ibi αὐτὸν: 
( quod ἑαυτὸν valet) dedere noftri mssti: iidemque c y e- 
Aíc 1 tenent, quod iam e fuis ediderat Caf. pro exea í- 
σι, quod fuerat ined. Ven. & Βαί, Sunt σχελίδες,, oblon- 
ga carnium fiufla, coflae praefertim : σκελίϑες vero VI. 
269. a. & III. 69. a. ( ubi male vulgo e ελίδες ) funt per- 
nae, pttafones: quamquam confundere duas voces videtur 
Hefychius. 


AD CAP. XLIX. 


b  KONOI. Hoc vocab. cum h. l. ignorarent ed. Ven. & 
Baf. adiecit Cafaub. e quidem, fed fuffragantibus cer- 
te noftris msstis. Confuli poteít de huius capitis argumen- 
to Bodaeus ad Theophr. pag. 168. & Salmaf. de Homo- 
nymis Hyles [atricae pag. 82. E 

ὀστρωακίδας καλεῖ τῶν κώνων τοὺς σπυρῆνας, ἔτι δὲ 

κώνου ς &c. » 51 originem fpectes, ὀστρακίδας ( quafi di- 

» cas te(lulas ) eleganter appellaveris opercula illa, fub qui- 
"Animady. Vol. 1. B b 
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»bus in ftrobilo latent fingulae viTvides five nuclei, At b 
» MNESITHEUS, ut obfervat auctor, ipfos nucleos fic vo- 
»cabat: ἔτι δὲ xovovs , hoc eft, ut nos interpretamur , 
» eofdem nucleos. vocabat xóvovs. Apud THEOPHRASTUM 
» [ Hift. Plant. IIL. 1o. ] aliofque, conus eft ipfum [ totum ] 
»pomum , intra quod αἱ σιτυΐδὲς continentur. Interdum 
» arboris nomen eft, ut in lib. VII. Pauli Aeginetae. Da- 
»lecampii fententia [ qui , quod de Mnefitheo refert Atne- 
» naeus , fic reddiderat : offracidas vocat tum conos tpfos , tum. 
» eorum nucleos ] foret vera, fi effet fcriptum , ἔτι δὲ τοὺ ς 
»»κώνους, - - - Quod ait, οἱ πολλοὶ δὲ πυρῆνα se, veri(- c 
»fimum eft : nam apud Galenum & caeteros medicos zv- 
» ρὴν στροβίλου eft illud quod edimus e ftrobilo. Hunc ufum 
» vocis zvpiv probat effe antiquum allato HERODort lo- 
»co. Verba illius, quia minus re&e leguntur , hic appo- 
»nam: Καρπὸν δὲ φορέει κυάψμμῳ ἴσον, πυρῆνα, δ᾽ ἔχ ει" τοῦ-- 
» To ἐπεὰν γένητωι πέπον. σωκκέουσιν ἱματίοισι. De nuce 
» avellana loquitur Herodotus, non deítrobilo. Ideo fru- 
»ftra [ ab Athenaeo hic] allata eius verba putant do&i: 
»qui non animadvertunt, ab hypothe(i ad thefin tranfi(- 
»íe Athenaeum, & illud in genere demonftrare , zupiva 
» Graecis id quoque dici, quod in nuce, aut ftrobilo, aut 
»alio quo , fit eíui aptum. Ufitatiore fignificatione πυρὴν 
»in oliva maloque punico nucleus ligneus dici folet, in 
» uva τὸ γίγωρτον. Inde appellantut 4pm, quae huiu(- 
» modi oíle carent: & , per translationem , in his libris 
»[ VIL. 299. a. ] dicitur ἀσύρηνος ἰχθύς : vocante auCtore 
»'TÜplya , τὴν ὀστώδη ἰχθνηρὰν ἄκανθαν, inquit Euftath. 
[ ad Iliad. q'. 1329, 33. Sed iftud quidem de anguilla di- 
Gum , ex emendatione tam do&ta , quam ingeniofa, longe 
aliter interpretatus nuper eft nofter Coray , in Notis ad 
Hippocr. de Aére &c. pag. 242. ] »Simillimum apud Lati- 
»nos in voce zucleus poteft obíervari. In Herodoto pla- 
»Diffima effet lectio, τοῦτον ἐπεὰν γένηται m ém ov. 
» Athenaeum puto ita fcripfiffe: neque id temere, ὥς ye 
») ἐμαυτὸν πείθω. ““ CASAUB. — Herodoti locus eft IV. 25. 
. . , D. . . 
ubi conf. quae adnotavit Weffeling. Paulo fuperius , ubi 
de HiPPOCRATIS libro zepl Πτισ. agitur, recte noftri 
mssti ὃ ἐκ τοῦ ἡμίσους dedere. Perperam ὃ τὰ ἐκ ToU np. 
ed. Venet. Inde οὗ τὰ ἐκ τοῦ m[«. ed. Bafil, quod tenuit 
Ca(aub. 
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ἡ »OvuM Graeci vulgo ὠόν : Sappho & Iones quidam 
»oiw: Dores nonnulli ?sov: Argivi ὥβεον, fi Hefychio 
»credimus. Aeoles more fuo inter duas vocales digam- 
»ma fuum inferebant, ut in fimilibus omnibus. Imitati 
»funt Latini , ut in plerifque aliis: ovum, ovis, aevum, 
» fcaevus.** CASAUB. 

ὄρνιθος yy A e. Videtur in vetufto aliquo poémate 
ifta dictio olim , nefcio quo metaphorico aut fabulofo fen-. 
fu, occurriffe; quam ANAXAGORas in libris, qui τὰ Φυ- 
cix, inícripta erant, veteres fabulas ad Naturae interpre- 
tationem referens, de ovi albumine interpretatus e(t, Apud 
Ariftophanem vero in Vefp. ( ver. $06. ed. Br.) monent. 
interpretes ὀρνίθων γάλα proverbialiter dici in homines ita 
felices, ut ea, quae per rerum naturam fieri non poffunt, 
ipfis praefto fint & ex voto fuccedant, Conf. Euftath. Od. 
δ΄. p.153. 4 fq. Illud Τίκτει πρῶτον &c. legitur in Avib. 
695. fed diveríis paululum verbis. SaPPHUS Fragmentum 
prius paulo uberiushabes apud Etymologum in 'Qóv: Φα- 
cl δή ποτε Λήδαν ὑακίνϑινον πεπυκαδμένον εὑρεῖν ὥϊον. 
Utrumque Fragm. ex Athen. repetiit Euftath. ad Od. λ΄. 
437 fub fin. ubi & alia ad hoc caput fpectantia. 

e du τεσσάρων δὲ αὐτά. Commode δ᾽ αὐτὰ mssti, per 
apoftrophum. ἘΡΗΙΡΡΙ verba ex parte iam fupra adlata 
funt L. 29. d. praemiffis aliis nonnullis. Αλεξις δὲ ἡμίτος 
μά που &Qy, Vide ll.60.a. ὠά" φησὶ Κλέαρχος. Sic no- 
ftri libri. ὠϊὰ edd. Particulam ὡς fuo arbitratu adiecit Ca- 
faub. praeter neceffitatem. oó« quidem προπερισπωμένως in 
eo fignificatu fcribitur apud Euftath. ad Od. α΄. 61, 9. λέ- 
γεται δὲ ὑπερῷον, Tb ὑπερκείμενον οἴκημα. Qa, "yàp κατὰ 
γλῶσσαν, τὰ οἰκήματα. Et ad lliad. π'. p. 1069, 9. φασὶ 
dé, ὅτι τὰ μετέωρα TOV οἰκημάτων, (Qc. καλοῦσιν οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι. 

a »IBYCUS poeta Herculem intellexit , cum caneret , Τούς τὲ 
» λευκίππους κούρους τέκνα Monióvas χτανόντα. [5 eftqui oc- 
»cidit Ale&oridas [ A&oridas ] Molionas, five Molionae fi 
» lios. Poteft fcribi vel Monióya.e, Molionae ; vel Μολίονας, Mo- 
»liones, [ i. e. Molionidas.'] Nam & Moliona horum mater, & 
»ipfi Moliones poé&tis dici, Vide Iliad. λ΄, [708 & 749. ] 
» Rede etiam aeuxíz rovs , non λευχίππους : confule Eu- 
nftathium.« CAsAUB. — Multa huc ἐμ νὸς habet Eu- 
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ftath. ad Il. ψ΄. pag. 1442. ubi etiam 1. 31 fq. verba illa a 
Ibyci ex Athenaeo repetit, &uxas , ἰσοκεφάλους, &c. item- 
que ad Od. ^'. p. 457, 43. Hiftoriam Molionidum ab Her- 
cule occiforum narrat Apollodorus Biblioth. II. 7 , 2. & 
quos ibi Heynius laudavit. x7&vóv7« non omnes edd, 
habent ; fed fic correxit Cafaub. cum vitiofe κτάνονταν ex- 
preffum effet in ed. Ven. ὃς Baf. At x v&vov ἅλικας de. 
dere noftri mssti; ut ipfe Hercules loquens induci videa- 
tur. In λευκίππους reCte confentiunt edd. omnes & mss. 
Poft ἑνιγύους excidit in contextu noftro comma, quod fubiici 
debuerat. Miris iftis poétarum poft Homerum commentis 
nil aliud, nifi mira fratrum concordia , indicari debuiffe vi- 
detur. Tertio verfu , ἐν ὠεῷ erat in editis; neício an & in 
manu exaratis. Ibi ὠέῳ penacute fcripfi cum Euftath. 

In EPniPPI verfu priore, omiffa initio eft particula εἶτ᾽, 
ex XIV. 642. e. fupplenda. Cui indicando defe&ui fic fcri- 
bi debuerat ille veríus: — "Izpiz , δὲς, Sunt autem ipie, 
genus placentarum , de quibus vide XIV. 646. e. d. In quo 
vocabulo primam fyllabam effe longam adparet ex Sopho- 
clis verfu ibi adlato, & ex Ariftoph. Acharn. 1092. — Perf. 
. 2. Re&e ἐχναύομεν habent mssti noftri, Cum vitiofe éx «J- 
γομεν legeretur in ed. Ven. & Baf. ( nec minus corrupte 
in eifdem editt. XIV. 642. e.) correxit Cafaub. ad Eufta- 
thium provocans, qui ifta verba ex Athen. citavit ad Iliad. 
τ΄. p. 1082. 29. ubi etiam verbum 5 vabei interpretatur , 
Ay vos éc3ieiv. 

In ΝΙΟΟΜΑΆΟΘΗ͂Ι verf. τ. legitima quidem maxime nomi- 
nis forma fuerit OU cíd 10v, quam & mssti noftri offe- 
runt, & tenebant ed. Ven. & Baf. eamdemque habes apud 
Epi&et. Differt. II. 2, 10. Sed quo pa&o ea metro ἢ. 1. 
apta fit, non video. Quamvis enim Zp pro yàp cum 
Brunckio corrigamus; ne fic quidem confultum iuftae ver- 
fus menfurae fuerit: manebit enim illegitimus pes fpon- 
daeus in quarta fenarii fede. Atque etiam , ipfam illam ἂρ 
particulam in fenariis locum non habere, pronunciavit idem 
Br. in Ariftophanis Indice. Tenendum igitur putavi Ov- 
σείδιον, quod tacite hic pofuerat Cafaubonus, fimili 
formà atque κτησείδιον, γρωμματείδιον, λεξείδιον, de qui- 
bus dixi ad Epi&. Diff. III. 18, 3. Sin Οὐσίδιον malueris, 
fylaba certe &1longa ftatui debebit. Sed , utrum praeferas, 
metro non fuerit confultum , nifi abie&o pronomine per- 
fonali μοι, quod percommode fubintelligi poterat. — Perf. 
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2. συνεστρογγύλικα. conf. IV. 165. e. & quae a nobis fu- 
pra ad II. 42. f. notata funt. 

b n EniPHI ver/ibus imprudenti mihi accidit, ut , quod in 
ora mei libri pridem adnotaveram, negligerem , tertium« 
que verfum fuperioribus non perfpicue fubiicerem. Sunt 
enim ifta, 

οὗτος δέ φησι, ταῦτα τὴν λήδαν τεκεῖν, i. 6. 

Hic vero dicit , Ledam haec peperiffe : 
non Athenaei aut Epitomatoris verba, fed poétae; legi- 
timum fenarium efficientia , fuperioribus fubiiciendum. 

"Emaíveros δὲ καὶ Ἡρακλείδης - - τῶν Gv quet. In qn- 

c) confentiunt libri: & frequenter quidem (ob fcripturae 
compendium ) confufa & permutata a librariis funt φησὶ 
δι φασί : fed cum hic etiam fingularem καταλέγει teneant 
omnes, nil mutare aufus fum. Sane & alibi fimiliter lo- 
cutus eft five Athenaeus five Epitomator ; v. gr. lI. 53. c. 
Ἑρμώναξ δὲ καὶ Τιμαχίδας - - φησί : quo fortaffe indi- 
catur , alterum fcriptorem verbotenus exícripfiffe alterum; 
ut nonnifi is proprie dixiffe cenfendus fit, qui primus di- 
xerit, — τῶν τὰῶν expreflum erat in ed. Ven. & τῶν ταῶν 
in ed. 1. Caf. cum fpiritu afpero in media voce, de qua 
fcriptura vide infra, IX. 397. f. & 398. a. At ταῶν dedere 
h. 1, mssti noftri, ut erat etiam in Caf. 2. & 5. 


AD CAP. LI 


Τούτου φησὶ περιενεχθέντος, ὃ τῶν δείπνων ταμίας, Οὐλ- 
“τιανὸς ἔφη. Dele comma pofl ταμίας, ne feparentur invi- 
cem verba, quae meo iudicio iuncta intelligenda funt. 
Verbum φησὶ haud dubie Epitomatoris eít ad J4rAenaeurz 
referendum : ad eumdem vero ( cum poft σπεριενεχ θέντοτ' 
vulgo non incifa effer oratio) etiam illa verba ὃ τῶν δεί- 
“νῶν ταμίας retulit CAsauBONUS, quafi ipfe Athenaeus ab 
Epitomatore nunc Coezarum iflarum promus condus dicere- 
tur; quia fcilicet is le&oribus fuis has Coenas ( nempe 
Coenarum defcriptionem ) inftruxiffet adpofuiffetque , 
quemadmodum Larenfius per fuum promum condum 
ipfam veram coenam inftrui convivis curaverat : quam 
in partem contulit ille cum hoc loco id quod in Prooemio 
di&tum eft, ( p. 1. b.) καὶ ἔστιν n τοῦ λόγου οἰκονομία, μί- 
βῆμα τῆς ToU δείπνου πολυτελείας" καὶ ἡ τῆς βίβλου d'iu- 
σκευὴ. τῆς &y τῷ λόγῳ παρασκευῆς. ἘΠῚ ἱπτογργθίαιο- 
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nem licet & fpeciofam effe, & do&o viro, quieam pro- b 
pofuit , minime indignam fatear; non potui tamen quin 
aliter íentirem, perfuafumque haberem , τὸν τῶν δείπνων 72- 
μίαν (1. 6. Coenarum harum , nempenon ciborum , fed fer- 
monum convivalium, qui hoc opere deícribuntur, Di/pen- 
fatorem ac Moderatorem ) ab Athenaeo nunc dici ULPIANUM 
illum , quem ubique ut eum inducit, qui quaeftionibus a 
fe quavis occafione propofitis, pro ea auctoritate, qua 
cum apud convivatorem tum apud reliquos convivas va- 
lebat, fuum fere ad arbitrium fermones illos convivarum di- 
rigeret. moderareturgue.. Eamdem in partem iam acceperat 
Dalecampius; in eo folum leviter peccans, quod pro πιο- 
deratore , vel difvenfatore , cenforem dixit; quod nomen Grae- 
ci fcriptores ( ut monuit etiam Caíaub. ) vocabulo τιμη- 
τὴς, non ταμίας. reddere con(ueverunt. Poffis in eam- 
dem quam dixi fententiam ταμίαν τῶν δείπνων latine εἴς 
jam praefidem coenae interpretari; quemadmodum apud He- 
fychium Ταμίας inter alia etiam προστάτης exponitur. 

Ei χεῖται παρά τινι τὸ πρόπομαω οὕτω καλούμενον, ὡς 
γῦν ἡμεῖς φαμέν, De PROPOMATE multa ἢ. l. congeffit CA- 
SAUBONUS, e quibus potiora haec funt fere. Mos olim 
multis fuit, προπίνειν, id eft, a potu incipere coenam , δῖ. 
priufquam cibum caperent, vino dare operam, Quo fpe&at , 
(quod hic non tetigit Caf.) id quod legirur apud Noftrum 
Il. 45. d. tum ( quae loca Cafaub. citavit ) III. 120. e. IV. 
128. c. d. 142. d. Ab exteris gentibus morem illum ante coe- 
nam vinum potandi ad Romanos, haud multo ante fuam 
aetatem, tranfiffe Plinius queritur, XIV. 22, 28. Tiberio 
Claudio principe, inquit, ante Los annos XL inflitutum , ut ie- 
iuni biberent , potufíque vini antecederet. cibos." At πρόπομα 
quod vocabatur Athenaei aetate, non intra vini potum an- 
te iuftam coenam confiflebat, fed coniun&um erat cum 
variorum ciborum ufu, qui excitandi adpetitus caufa fume- 
bantur: eratque id quod Romani aztecoenium , promulfidem, 
& praefertim guflationem , aut guflum adpellabant ; de quo- 
rum nominum ufu Lexica latina coníuli poffunt. Graeca 
vox, fi a PHYLARCHI verbis diícefleris ab Athenaeo ad- c 
latis, (in quibus ciborum tamen cum vino adpofitorum nulla 
fit diferta mentio ) ifta quam dixi notione primum apud 
Plutarchum reperitur, Sympof. VIII. 9. pag. 733 íq. ed. 
Francf. ubi de cauffis novorum morborum diíputans: Quae 
frigidae, inquit, menfae (ψυχραὶ τράπεζαι) olim adpcl- 
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€ Jabantur , offrea, echini , cruda latfuca, nunc a cauda. ad ca- 
put ( ut Plato. ait). tradu&ae , primum pro ultimo locum te- 
nent. Magnum vero etiam momentum ad invehendos. morbos ha- 
bent Propomata quae vocantur. Nam antiqui ne. aquam 
quidem bibebant priufquam ediffünt : nunc vino ante. cibum ca- 
pirum oppleti , humecfato δ᾽ fervente corpore cibum adgrediuntur , 
tenuia δ᾽ acuta & vi incidendi praedita ad: adpetitum excitans 
dum ingerentes , ac deinde demum cacteris cibis fefe implentes. 
Athenaeus προπόματος nomine omnia ifta , de quibus Plu- 
tarchus praedi&is verbis loquitur , complectitur: & varia 
ciborum genera, quae eo referebantur, reliquo libro II. 
totoque libro III. exponit : quos eofdem. cibos etiam III. 
120. C. τὰς εἰθισμένας mpomapaTibee Saa περιφορὰς adpel- 
lat. In Satyrico Petroniano ( cap. 31.) guflarionis latercu- 
lum eft huiufmodi : olivae, glires melle & papavere [parft , 
tomacula , Syriaca pruna , grana Punici mali, Conf. Martial. 
XI. Epigr. 53. & ibi Interpp. Uberiorem recenfum, & in 
multis fimilem ei quem dehinc Athenaeus orditur, ex fu. 
periori etiam. aevo. in defcriptione coenae Metelli. ponti- 
ficis maximi habes apud Macrob. Saturn. IIL 15. hoc te- 
nore: Coena. haec fuit: “πίε coenam , (five , iunctà voce, 
"Antecoena , ) echinos , oftreas crudas, quantum vellent, peloi- 
das , fphondylos, turdum , afparagos , &c. 
περὶ Ζηλὰ τοῦ Βιθυνῶν βασιλέως. Vide Notata ad Polyb. 
XXXVIL 2, 1. ἀρέσκειν ξαυ τὸν dedere no(tri codices, 
quod idem valet ac ἑαυτῷ, quoniam. perinde cum accuf. ὃς 
cum dativo conítruitur verbum ἀρέσκω. latellige. igitur 
(αὐτὸν ) ἀρέσκειν ἑαυτὸν, placere ipfum. fibi. Ἢν δὲ τῶν ἐν 
τοῖς προπόμασι, φησὶ, παρασκευαζομένων. ἄλλα τε 
&c. Neício an recipiendum fuerit quod libri noftri dabant, 
παρασκεναζόμενα: at ficfane nunc videtur, nempe 
ftru&uram. orationis talem concipiendo , Τῶν ἐν τοῖς προ- 
σπόμασι (fcil. ὄντων, vel νομιζομένων , vel, genitivum fub- 
intelleum ex ipfo verbo quod adeft repetendo , τῶν ἐν 
τοῖς προπύμασι ππαρασχευάζεσδαι εἰωθότων) nv παρασκευὼ- 
ζόμενα ἄλλα τε καὶ &c. id eft, ex his quae folent ad. Gu[lae 
tiones parar , parata erant &c. 


NED'C NP UEE T 


ἃ  Hrsiopr de. Malva verfus eft ex 'Epy. 41. conf. paulo 
inferius ad fnem huius cap. notanda. Tcvzo.'AzTixÓY, 
ΒΡ 4 
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Sic noflri codd. percommode. Caeterum, quod ad rem d 
facit, monuit eriam Moeris pag. 263. MaA&y, ᾿ΔΑττιχῶς. 
μολόχῃ, Ἑλληνικῶς, ubi vide notata a Pieríono. Scilicet 
poA" non modo dorice dicebatur , ut apud EPiCcHAR- 
MUM, quem mox citat Nofter, fed etiam communi Grae- 
corum lingua: quare ea forma & in ANTIPHANIS ποπ- 
nulla exemplaria wrepfit, ut ait idem Nofter; itemque in 
Ariftophanis aliquem codicem , apud Hemfterh. ad Plut. 
vf. $44. eademque etiam apud latinos fcriptores Columel- 
lam & Plinium occurrit. τοῦ ᾿Αντιφάνους Μίνωος διὰ 
Τοῦ o yy£yp. lTotidem literis ifta fic dedere noftri mssti; 
quos cur non fequerer nuila cauffa fuit: nam quod AN- 
TIPHANIS fabula Minos a nullo alio, qui fuperfit, au- 
Gore citatur, non illud quidem filentium infringere poteft 
librorum au&oritatem , qui diferte eam nominant : fin mi- 
nus aptum comoediae argumentum AMizoém aliquis exi- 
fümet, non repugnabo fieri poffe ut leviter corruptum 
fit nomen , & íufpicari licere, Μίδωνος fortaffe debuiffe 
librarios, aut Μύλωνος, coll. Polluce X. 152. & VIL. 211. 
In ed. Ven. fic legebatur hoc loco, τοῦ ᾿Αντιφάνους τὸ («o 
καὶ Aos, δια ToU 0 'ys'yp. eodemque modo in ed. Baf. ὃς 
Caf. nifi quod in his καὶ ^o eft, pro xa) λος, EPICHAR- 
M1 verba repetiit Euftath, ad Od. α΄. p. 40, 41. fed cor. 
rupti illius codices, ex Athenaeo corrigendi. 

PHANIAE five PHAENIAE priora verba nullam habent 
difficultatem. Et tamen ad ea CasAUBONI Animadverfio 
fatis prolixa. » Malvae, (inquit) σπερματικὸν τύπον ad- 
»pellavit Phanias, quod Phnius femen , Diofcorides τὸν 
γ) καρπὸν : alii placentam , ait Phanias. Hefychius quoque: 
»llazkoUs, ὃ σπερμωτικὺς τύπος τῆς ἡμέρως μαλώχῃης. 
»Cauffam huius appellationis explicat, quod orbiculus 
»ille pe£inatim fit incifus , ut folent incidi placentarum cre- 


» pidines, « &c. — In pofterioribus eiufdem auctoris ver- e 


Lis, καὶ περιληφθείσης τῆς κρηπῖδος ὅμοιον γίνεται 
τοῖς δαλαττίοις περι γεγραμμένοις ἐχίνοις , quae prae cae- 
teris explicatione indigebanr, deflituit nos docti Viri au- 
xiiium. Ea quum mihi obícura prorfus effent, forte for- 
tuna utcumque interpretatus fum; & ita quidem, ut ve- 
rear ne longiffime ab au&oris aberraverim fententia. Pro- 
pius, ut nunc quidem denuo hunc locum difcutienti vi- 
detur, a vero abfuit Dalecampius , Graeca latine fic red- 
dens: ambitus vero marginis (ünitatur ) echinorum , quos in 
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e mari capiunt , delineationem δ᾽ circumfcriptionem, Quam vere 
fionem tenuit Bodaeus ad Theophr. pag. 825. ubi totam 
iftam malvae defícriptionem /uculentiffime traditam ait. Ego 
vero, ut dicam quod fentio, leviter corrupta Graeca 
ifta arbitror, & pro περιληφθείσης τῆς κρηπῖδος legendum 
fufpicor περιλειφθείσης τῆς λεπίδος, ἴῃ hanc fen- 
tentiam: Malvae ile ἐγμξίμς, ff εἰ relictum fit puta- 
men, (i. e. fi confidererur quatenus tunicá adhuc {πᾶς 
quam hirfutam efle fcimus, involutus efl) fpeciem refert 
echinorum illarum marinorum , qui figuras quafdam defcriptas 
in teflis habent. 

f Ἕρμιππος δ᾽ ὁ Καλλιμάχειος, ἐν τοῖς Περὶ TOV Ἑπτὰ 
Σοφῶν, καὶ εἰς τὴν καλουμένην φησὶν ἄλιμον, προσέτι T8 
ἄδιψον, δίς. Titulum libri HERMIPPI, ab Epitomatore 
omiffum, fupplevi ex Proclo, quem laudaverat CAsAv- 
BONUS , haec ad ἢ. 1. adnotans: » "ἄλιμον., intellige σύν- 
»Seciw : [five φαρμακείαν, aut κατασκευήν. conf. quae 
»ad τὰς ἀμεβύστους 1. 34. c. notata funt. ] Remedium quod- 
»dam id fuit contra famem & fitim; unde nomen utrum- 
»que, ἀλίμου, & ἀδίψου. Sapientes illos prifcos hoc phar- 
»maco ufos legimus pro cibo & potu. [ conf. IV. τότ. 4,1 
»De alimo multi: locus autem HrRMiPPI Εἰ fumtus ex 
»illius libro De Septem Sapientibus. Proclus in Hefiodeum 
» verfum , ( paulo ante citatum Οὐδ᾽ ὅσον ἐν uaA&x » &c. 
»"Igos , inquit , καὶ ἀφ᾽ ἱστορίως τοῦτο λέγει. Ἕρμιππος γὰρ 
γγέν τῷ [περὶ τῶν Ἑπτὰ Σοφῶν περὶ τῆς ἀλίμου λέγει. 
»μέμνηται δὲ τῆς ἀλίμου καὶ Ἡρόδοτος ( malim Ἡρόδωρος) 
»év τῷ πέμπτῳ τοῦ καθ᾿ Ἡρακλέα λόγου. καὶ Πλάτων ἐν 
γ)γ. τῶν Νόμων, Ἐπιμενίδην φησὶ μικρόν τι ἐδεσμάτιον σπροσ- 
» φερόμενον, ὧδε διατελεῖν τὴν ἡμέραν" ἡν δ᾽ ἐξ ἀσφοδέλου 
» καὶ μαλώχῃης. ὅπερ αὐτὸν ἄλιμον καὶ ἄδιψον ἐποίει. « — 
Procli verba ifta leguntur pag. 19 fq. editionis Heinfianae 
Hefiodi ex offic. Rapheleng. 1603. HERMIPPI /ibros περὶ 
τῶν ἑπτὰ Xoqay alibi citavit Athenaeus, X. 443. a. He- 
rodorus utique, non Herodotus , au&or eft τοῦ καθ᾽ 'Hga- 
κλέα λόγου. vide Athen. 1X. 410. f. Nec vero in Platonis 
lib. IIl. de Legibus, nec ufquam alibi apud Platonem id, 
quod ex eo refert Proclus, reperire mihi contigit; nifi eo 
referas pauca illa verba, quae haud procul initio libri III. 
de Legibus leguntur, ubi ait: ὃ λόγῳ μὲν Ἡσίοδος ἐμαν-- 
τεύετο πάλαι. TO δ᾽ ἔργῳ ἐκεῖνος ἀπετέλεσεν. i. 6. Quod 
elim verbis divinavit Heftodus , id τε ipfa ille ( Epimenides) 
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perfecit. Quae quidem Philofophi verba in eamdem, quam £ 
Proclus dicit, fententiam expofita apud Plutarchum legi- 
mus in Septem Sapientum Convivio, T. Il. Opp. p. 157. 
ed. Francf. 


AD CAP: ΤΕ 


Μεγωλοπολῖται δ᾽ αὐτὴν Σικυωνίων ὀνομάζουσι. » Mi- 
»rum, quare dicatur, Megalopolitas appellaffe cucurbitam 
»» σικυωνίαν : nam ea vox nou Megalopolitarum Arcadum pro- 
» pria, fed multorum Graeciae populorum communis fuit. 
»Hefychius: Zixvevén, κολοκύντη. Hippocrates quoque 
»non íemel σικυώνην appellat τὴν κολοκυνθίδα,, interpre- 
»tibus Galeno & Erotiano.« Casaua. — Conf. Foef. Oe- 
con. Hippocr. 

Θεύφραστος δὲ τῶν κολοκυντῶν, φησὶν, οὐκ εἶναι ἕν μέρος 
ἰδέας. Negotium fibi facere ifta verba, profeffus eft CAsAv- 
BONUS; necimmertito. » [pfum primo (inquir) loquendi ge- 
»nus fufpicionem movet, οὐκ εἶναι ἕν. μέρος ἰδέας : quo- 
» modo vix putem locutum Theophraftum. Sententia de- 
»inde manifefto falfa: nam plures effe cucurbitae fpecies di- 
»ferte negat philofophus. Zixjov, alt, καὶ κολοκύντης, TOU 
» μὲν εἶναί φασι γένη, τῆς δὲ οὐκ εἶναι" - - ἀλλ᾽ ἐν τῷ αὖ- 
»τῷ γένει τὰς μὲν βελτίους, τὰς δὲ χείρους. Athenaei for- 
»taíhs etiam hic memoriam licet accufare, aut librario- 
»rum perfidiam: nifi credere malumus attentionem illi 
»defuiffe, qui haec excerpebat. « — Verba ifta. leguntur 
Hiftor. Plantar. lib. IV. cap. 7 med. At initio tamen eiu(- 
dem capitis idem Theophraftus cucurbitam δ᾽ cucumerem in 
earum numero plantarum retulit, quarum plura fint gene 
ra. Ad verba quod fpectat, valet idem μέρος ac “γένος, & 
idem ἰδέα ac εἶδος. ltaque dicere potuerat philofophus 
ἕν μέρος καὶ ἰδέαν, quemadmodum v. gr. VI. 1. ait, ἐστιν 
αὐτῶν. εἴδη xal μέρη “πλείω : fed ἕν μέρος idéus inepte υτὶν 
que dicum videri debet. Sufpicatus eram , πολλὰς ἐν μέτ 
pei ἰδέως fcripfiffe Athenaeum , multas particulares fpecies fi- 
ve formas: fed nec hoc placet; nam particulatim , graece 
χατὼ μέρος vel ἐπὶ μέρος fonat; ἐν μέρει, eft viciffim. Tra- 
€avir hunc locum Bodaeus ad Theophr. pag. 795. parum 
quidem ad levandas difficultates promovens. 

à μὲν Ἰνδικὴ, ἢ καὶ αὐτὴ καὶ σικύα. Aliaeft Indica; ea a 
ipfa, quae & Sicya vocatur; vel, eadem quae & Sicya voca- 
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atur. In eamdem fententiam rectius fuerit ἡ δὲ αὐτὴ xal 
gix. quemadmodum legendum monuit CokAv. 
ἄχρι δὲ ToU vUV Aéyyea ou παρὰ Κνιδίοις τὰς κολοκύντας 

Ἰννδικώς, » Legi malim - - τὰς κολοκύντας σικύας Ἰνδικώς, 

» vel fic porius, τινὰς καλοκύντεις Ἰνδικώς. Nam fine di- 

»ftin&dtione omnes cucurbitas fuiffe di&as Cnidiis /ndicas, 

»falfum cenfeo: tamen, ut ifta le&io fonat, Cnidiis 'I- 

» dixi) tantundem valuit atque κολοκύντη. « CASAUB. Mox, 

pro Γωαλατείῳᾳ, rectius Γαλατίᾳ (criberetur. Quod 
b abíque apoftropho δέ ἐστιν, δὲ n, & fimilia, h.l. ὃς fae- 

pe aliás efferuntur ; ifta ita edita inveni, ( nifi quod fubinde 
δὲ ἐστὶν, fic, praefertim in ed. Caf. fcribitur ) nec e codd. 
msstis aliud enotatum vidi. Malebam equidem δ᾽ ἐστὶν, 
δ᾽ n, & (c de caeteris. Sed in infinita maiorum curarum 
turba, haec talia negligenda fuere. 5 ἀρτυτή. » Cucurbita 

» condiebatur hyfTopo, origano, alifque herbis condimen- 

»tariis. Aétius lib. 1. χαίρει d" εἰκότως ópry&yo ἀρτυμένη, 

»» διὰ τὴν ἐν αὐτὴ ὑδατώδη ποιότητα. « CASAUB. In ver- 

bis εὐπεπτ. δὲ καὶ ἐκκριτ. particula καὶ in ed, 2. & 3. Caf. 

defideratur errore operarum. Mox κάθεφθος re&te e msstis 
reftituit ilem Cafaub. & fic quoque noftri codices. In aliis 
quidem , ait ille, κάτεφθος effe. Olim mendofe κάθευδος 
edebatur , quod feffilis interpretatus erat Dalech. κάτεφθος 
valde coda vel elixa exponit Cafaub. Satis, puto, fuerat 
coca velelixa. De malis στρουθείοις vel στρουθίοις vide ad 

Ill. 81.2. Mox εἴ τι τοιοῦτον Ícripfi cum noftris codd. 

τοιοῦτο edd. 

c ᾿ΑΔττικοὶ δὲ μόνως καλοῦσιν αὐτὴν κολοκύντην. » μόνως, uno 
» vocabulo: non, ut aliae gentes, vel J/ndicam, vel fi- 
cyam. « DALECH. 

HERMIPPI verficulus cuius metri fit, nefcio. Olim fic 
fcribebatur: Τὴν κεφαλὴν ὅσην ἔχει, ὅσην κολοκύντη. Ibi 
notavit CASAUB. » Potius fcribam - - ὅσην ἔχει ; ὅση xo- 
» λοχύντη. Quam magnum caput habet? quanta e(l cucurbita : 
» non ὅσην, quantum habet cucurbita caput, « Quem fecutus 
fum. Malim tamen prius hemiftychium pro exclamatione , 
quam pro interrogatione, accipk: Quantum caput habei! In 
ÉPICHARMI iambo, cum τ᾽ ἦν ἔτι perperam vulgo lege- 
retur, τῆν ἐστὶ correxerat Grotius in Excerpt. pag. 481. 
fed, pro Dorico poétae ítylo, ἐντὶ oportuiffe monuit 
Koen ad Corinth. de Dial. p. 1340. Latinam Grotii ver- 
fionem adoptavi; quam in partem (de fa/uéritae) etiam 


em 
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Dalecampius acceperat. Quod fi tamen vox ὑγιέστερον c 
ad hominem. aliquem referretur , ut intelligeretur v. gr. μει- 
pixiov , *yuvápioy , aut fimile aliquod fubftantivum ; magis 
placeret ERAsMI interpretatio, in Proverb. Cucurbita f a- 
nior, cum ait: »Mihi videtur, non abfurde du&um hinc 
»proverbium , quod cucurbita undique turgeat integra, 
»nec rimis hians, nec vermiculis obnoxia. Eft autem 
» Obefitas δὲ integritas corporis, /anitatis argumentum. « 
(conf. Bochart. Hieroz. P. Il. lib. IV. c. 27. ) Cui inter- 
pretationi favet, quod apud Suidam (in Κολοχύντη,, & in 
"Y9iís) in maículino effertur proverbium, cui quidem 
interpretatio non eft adiecta, Ὑγιέστερος κολοκύντης vel 
XoAoxUvÜus ; (nam utroque modo fcribitur.) Et fufpicari 
liceret, in Epicharmi verfu fortaffe ὑγιεστέρα,, in foemi- 
nino, de puella quadam fcriptum oportuiffe, nifi rurfus 
in neutro genere uius effet eodem proverbio Sophron 
apud Etymol. in Ὑγιής. Idem proverbium Eraímus apud 
Zenodotum (fic ille Zenobium adpellat) etiam legi ait ; 
at ibi mihi non contigit reperire. 


AD CAP. LIV. 


Ἐπικράτης, ὃ κωμῳδιοποιός" Τί Πλατών ; &c. » Comi- d 


» cos Atticos nihil feciffe libentius , quam ut philofopho- 
»rum diíciplinas & inftitutionem in fcena traducerent , & 
» populo ridendam propinarent, ex Ariftophanis drama- 
»tibus, Diogenis Laértii hiftoria, δὲ hiíce commentariis 
» nemo ignorat. [ Vide v. gr. Ariftotelicorum irrifionem, 
»Ill. 98. f. & 99. a. & Stoicorum, Ill. 104. b. c. & 105. 
»d.] Athenaeus ἢ. l. EPiCRATIS plufculos verfus defícri- 
»pfit, quibus Platonis fchola ridetur falfiffime. Inducebatur 
»medicus quidam Siculus, difcipulis Platonis oppedens, 
»fubtilibus atque ( ut exiftimabat) inanibus illorum difpu- 
»tationibus ὅς divifionibus offenfus. Frendunt iuvenes 
»dentibus, & tantam contumeliam parant ulcifci: fecií- 
»fentque adeo, nifi eorum motus au&oritas praefentis ma- 
»giftri. compefcuiffet, « CAsAus. — — Feftiva illa EPICRA- 
TIS verba in ed, Ven. & Baf. veluti nullo proríus metro 
adftrida continuo tenore fcripta funt. Anapaefticum eis 
ineffe metrum re&e videns Caíaubonus, fed rationem il- 
lius metri vel non fatis ipfe tenens, vel minus certe cu- 
rans, di(tribuit per anapaefticos trimetros, non modo mire 
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d inter fe confufos, promifcue mixtis aliis integris, aliisbra- 
chycatale&is, aliis catalectis in fyllabam ; verum etiam in- 
tercurrentibus paffim iambicis aut trochaicis pedibus, qui- 
bus in eo fyftemate non erat locus, mifere fubinde clau-- 
dicantes. Ego, σποτιῦμ: fere fecutus, (in Excerpt. pag. 
669 íqq.) in dimetros anapaefticos difpe(cui, acatale&os 
(i.e. integros) plerofque, modo fub initium fere aut fi- 
nem cuiuíque orationis mixtos monometris vel dimetris 
catalecticis in fyllabam. In exemplo, quod typis deícri- 
bendum dederam , quintum quemque veríum fuà nota nu- 
merali diftinxeram; in quo vellem praefcriptum meum fe- 
cutus effet typographus: fic facilius verfum quemque re- 
perturus erat le&or, quo referuntur animadverfiones ad 
nonnulla loca ftridim proponendae. 

In verf. 1. paulifper haeferam , cum fit Tí Πλάτων fin- 
gulus pes anapaefticus, ubi duo faltem, qui monometrum 
efficerent , exípectaffes. Eum fortaffe decurtavit Athenaeus. 
Equidem Tí δὲ δὴ ὃ Πλάτων malueram, — Verfum 3. qui eft 
ex catalecticis, fic fcripferat Grotius, περὶ τίσι νῦν δια- 
τρίβουσι; Ubi operarum errore irrepfiffe περὶ pro vulgato 
7p»s putaram, nifi diferte ille in Notis fcripfiffet: » Legi- 
»tur apud Athen. πρὸς τίσι, fed fenfus illud magis exigit. « 
At (ut taceam, citra neceffitatem fic proceleufmaticum 
pedem pro dactylo invehi) eamdem vim habet in ifta con- 
ftru&ione praepofitio πρὸς atque σερί. Quemadmodum 
“πρός τινι εἶναι vel γίγνεσπαι dicunt Graeci, alicui rei inten- 
tum , in ea occupatum effe ; ( vide Lexic. Polyb. in Πρὸς cum 
dativ.) eodem modo eodemque fenfu πρός τινὲ διωτρί-- 
Bev percommode dictum fuerit. — Verf. 4. φροντὶς memi- 
nerimus & alis frequentatum inprimis .de pAZofophorum 
curis aC meditationibus. | Verf. 7. ποτὶ τὰς 'y&.s a Grotio eft. 
Cum yas vulgo dorice expreffum effet, con(entaneum 
erat, ut adiecta praepofitio pariter doricà efferretur for- 
mà. Articulum vero defiderabat metrum, ut fieret ver- 
fus fimilis verfibus 3 & 5. — Verf. 10. Vulgatum μειρακίων 
metro prorfus adverfabatur: quare commode μειρακιδίων 
correxit Grot. In quo vocab. fyllaba pz fua quidem origine 
brevis erat, fed ob trium brevium in una voce concurfum 
produci potuit. — Verf. 11. In 'Axadnsías penultima anceps, 
hic longa eft: quod fi opus effet, potuerat ᾿Αχαδημείας 

e fcribi. Verf. 14. ζώων τε βίον re&te edd. cum mf. ὁ. Perpe- 
ram ζώῳν τε καὶ d'eydp. mf. a. — Verf. τό fq. In fine ora- 


398 ANIMADV.IN ATHENAEUM. p. sg. 


tionis re&ius penultimum locum, quam poftremum, oc- 
cupaverit monometer. Quare fic diftribuendi fuerint ifti 
verficuli : 
πὴν κολοχύντην " 
ἐξήταζον. τίνος ἐστὶ “γένους. 

Verf. 38. Cafaubonus, fuperiorem ver(um vel eius pat- 

tem cum hoc iungens , fic ediderat: 

τίνος ἐστὶ "yévous. καὶ τί ποτ᾽ dp ὡρίσαντο; 
Grotius, praemiffo monometro τίνος ἐστὶ γένους, hunc 
fubiecit, diftin&um períonae 74. nota: 

A. καὶ τί πὸτ àp ὡρίσαντο; 
cuius menfuram equidem non percepi. Spéciem habet di- 
metri catale&ici. Itaque ἄρ᾽ circumflexum eft, ut cum pri- 
ma Ííyllaba ὦ verbi fequentis fpondaeum efliciat. Sed de- 
inde pr in ὡρίσαντο pro longa ufurpatur, quod & analo- 
giae & ufui repugnat. Nec vero ipfa illa particula ἄρ᾽ cir- 
cumflecti hoc loco debuit, cum non fit interrogativa , 
fed ex 4p» decurtata,. Itaque alia ratione confulere metro 
tentavi, éopíc a vo Ícribens, quod perinde ac ὡρίσαντο dici 
potuit, quemadmodum pro cpaxe δὲ ἑώρακα, δὲ ἑόρακα di- 
xere Graeci. ( vide Not. ad I. 15. c.) Sic exiftebat dimeter 
brachycatalectus, cuius primus pes da&tylus eft, alter 
proceleufmaticus, tertius trochaeus: quem verfum ferri 
in hoc fyftemate poffe putavi; re&e-ne, an fecus, iudi- 
cent artis magiftri, cuius ego tironem me profiteor. Si- 
mili ratione verf. feg. vulgatum Ὑ évove in ryéveos cum 
Grotio fuit refolvendum : fed & duae voces fuere traní- 
ponendae. "erfum 20. fic Grotius curaverat: δήλωσον 
δ᾽ εἴ τι κάτοισϑα. Equidem pro δὲ, fulciendo metro, γὲ 
particulam praetuli. — erf. 21. οὖν particulam inferui prae- 
eunte Grotio, itemque Scaligero, cuius emendationibus 
msstis ufus erat Grotius. 

Vcrf. 22. Percommodum verbum κύψαντες, Valet enim 
χύπτειν, (ficut κυπτάζειν apud Schol. Ariftoph. in Ly- 
fiftr. 17.) περί τι πονεῖν καὶ διατρίβειν : fcilicet, proruum 
incumbere in. aliquid quaerendum vel elaborandum. lnde ἀνώε 
κύπτειν, l. 6. a. ex labore fe erigere. recipereque. — Verf. 25. 
peipuxidíov pro vulgato μειῤ κίων (ficuti ví. το, 
etiam Grotius fecerat) recepi. Nec tamen improbaverim 
eiufdem Grotii rationem, qui ἢ. 1. vulgatum tenens, καὶ 
particulam initio huius verfus pofuit, non in fine fupe- 
Tioris, qui adeo fiebat catalecticus: x 
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κἀξαίφνης, ἔτι κυπτόντων 
καὶ ζητούντων τῶν μειρακίων. 

f Verf. 27. » ποίαν (inquit Grotius) pro πόαν, ob νεγίαπι ἃ 
In eamdem vero formam ποίαν confentiebant edd. omnes 
δὲ mssti.— Verf. 28 δὲ fegg. In ed. Cafaub. fic legitur; 

— — ταῦτοι δ᾽ ἀκούων 

ἐατρός τις Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς, κατεπέρδετ᾽ 

αὐτῶν ὡς ληρούντων. ἡ που δεινῶς 

ὠργίσϑησαν, χλευώζεσσδαι ἐβόησαν. 
Nec variant quidquam libri, nifi quod de poftremis ver- 
bis infra dicam. Grotius iftos verfus fic conftituit: 

Ταῦτα δ᾽ ἀκούων ἰατρός τις 

Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς, κωτεπάρδε- 

τ᾿ αὐτῶν ὡς μάλω, ληρούντων" 

ἢ που δεινῶς ὠργίσδησαν, 

χλευάζεσσαί τ᾽ ἐβύησειν. 
In noftrum exemplum quo pa&o in primo iflotum ver- 
fuum, pro i2 7e*s, Ionicum irrepferit ἰ ἡ 7p»s, iam ipfe 
nefcio: & reftitutum velim iftud, quod mutare nil erat 
neceffe. Caeterum rationem , quà duos proximos. verfi- 
culos curavit fummus alioquin in hoc genere artifex, pro- 
bare non potui; cum ὅς perincommode divifum effet ver- 
bum in fine verfus, & vox μάλω praeter neceffitatem 
inferta. Adnotavit ad hunc locum ipfe GROTIUS: »μώλα 
» addidimus, ut effet cataleCticus. Si hoc omiffo brachy- 
» catale£tum malis, non repugnabo.« Nempe ex ipfius ra- 
tione fuperior etiam verfus erat catale&icus. Atqui nec 
cataleCticis, nec brachycatale&is, nec inferta voce, hic 
erat opus. Verbum πέρδω nonnumquam quidem in medio 
reperitur, fed multo frequentius in activo, & praefertim 
in Aorifto fecundo. Itaque xa7ém«gd" legendo mane- 
bant verfus dimetri integri, ficut ii qui praecedunt, iu- 
fto tenore fluentes : 

Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς, κατέπαρδ᾽ αὐτῶν, 

ὡς AupoUvTOY. ij που δεινῶς &c. 
At in his, quae nunc proxime fequuntur, fefelliffe me ra- 
tionem intelligo. Sic enim fcribi debebant verficulf 31. & 32. 
ut praecederet monometer , fequereturque paroemiacus : 

Op'yia 3c aW 

xeuaeeoSal τ᾽ ἐβόησαν. . 
Copulam τε poft x λευάζεσσαι cum ignorarent editi libri, 
adiecit Grotius; eamdem vero noftri dedere mssti: eo- 
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demque modo etiam Cafaub. in Animadv. obiter citaverat f 
ifta verba, nihil tamen nec de edita, nec de ícripta le- 
Gione monens. 
Sequuntur verf. 53 δ᾽ 34. verba difcipulorum: 

»Tb γὰρ ἐν λέσχαις ταῖσδε τοιαύτω 

γγ ποιεῖν. ἀπρεπές. « — Οὐδ᾽ ὥς. . 
ReGe ταῖσδε poft λέσχαις dedit nofter cod. 4. Alter 
codex cum editis τοιαῖσδε: quod tenens Grotius, duos 
verficulos fic conftituit: 

qb γὰρ ἐν λέσχαις 

τοιαῖσδε τοιαῦτω ποιεῖν ἀπρεπές. 
In ed. Caf. uno dein verfu comprehenfa erant haec verba: 

εὐπρεπὲς, οὐδ᾽ ἐμέλησε τοῖς μειρωχίοις. 
& continuo fequebatur , Ὁ Πλάτων δὲ &c. Ubi ἀπρεπὲς 
corrigendum monuit CASAUB. in Znimadv. & pro ovd" 
ἐμιέλησε fcribendum cenfuerat οὐδ᾽ ἡμέλησε, non negle- 
xerunt adolefcentes fatlam fibi iniuriam. Quarum emendatio- 
num priorem , nulli dubitationi obnoxiam, cum Grotio ad- 
optavi: ad alteram quod fpe&at, poítquam dixit poéta 
δεινῶς ὠργίσθησαν. vehementer irati funt ; languidus & fri- 
gidus videri poterat, fi nunc demum fubieciflet, non ne- 
glexerunt.. Quare aliam emendandi rationem iniens GRO- 
TIUS , fic fcripfit: 

οὐδ᾽ ἐμέλησεν τῆς κολοκύντης 

σοῖς μειράκιοις. 

monuitque idem in Notis: » Legebatur, οὐδ᾽ ἐμέλησε τοῖς 
»pepaxiors. Atqui iam dixerat, iratos adolefcentes ob me- 
»dici Siculi inverecundiam. Ergo hoc dicit: prae iracundia 
»oblitos difcipulos quaeflionis , quae erat prae manibus, nifi 
»eam Plato forti animo refufcitaffet. « — Quam rationem 
ego, quod ad fententiam , probans, verba fic locavi, quem- 
admodum continuus tenor integrorum verfuum dimetro- 
rum defiderare videbatur. Sed, ut infra contextum fignifi- 
cavi, non fatis videtur οὐδ᾽ ἐμέλησε, fed particulam ἔτι 
defidero : quare utique οὐδ᾽ ἔτι ἔμελε (fic fcriptum 
volebam, non éuéaer) malim, id eft, non amplius cu- 
rabant; aut eádem fententià, quod commodius fortaffe 
fuerit, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἐμέλετο. Ac potuit ὀμέλησε ex interpre- 
ratione pro ἐμέλετο,, in contextum irrepere: eft enim hoc 
atticum , iftud commune, ut docer Euftath. ad Iliad. α΄. p. 
108 extr. Nomen vero τῆς κολοκύντης recte fuifle a Gro- 
tio hoc loco pofitum, ex his etiam, quae mox fequun- 
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ftur, adparet: quoniam enim iam e plurimorum verfuum 
intervallo nulla cucurbitae mentio eft facta, non poffet de- 
inde fine magno incommodo ita. nude poni τίνος ἐστὶ yé- 
yovs , nifi nomen τῆς κολοκύντης, de qua agebatur, paulo 
ante rurfus fuiffet pofitum. 

Poflremi. verfus in. ed. Caf. fic fcripti digeftique funt, 
confentientibus ( quod ad verba) edd. vett. & msstis: 

ὃ Πλάτων δὲ παρὼν καὶ μάλα πράως οὐδὲν 

ὀρινθεὴὶς ἐπέταξ᾽ αὐτοῖς, πάλιν ἀφορίζε- 

σδαι τίνος ἐστὶ γένους, οἱ δὲ διΐρουγ. 
Quos Grotius in hunc modum digefht: 

Ὃ Πλάτων δὲ παρὼν καὶ μάλω πράως 

οὐθὲν ὀρινθεὶς ἐπέταξ᾽ αὐτοῖς 

“πάλιν ἀφορίζεσδαι, κολοκύντη 

τίνος ἐστὶ γένους. οἱ δὲ διήρουν. 
Et ad verf. penult. monuit :: » Hoc κολοκύντη ex fuperio« 
»ribus hic repetivimus ob verfum. « — Ego vero, ficut 
fuperiori loco peropporteune & re ipía poftulante reftitu- 
tum a fummo viro nomen τῆς κολοκύντης , fic idem nomen 
hic languide admodum & inutiliter repetitum iudicavi, At 
illo reie&o, reliqua verba non amplius ad metri legem 
apta erant. Quare verbum 4$opíéec Sa, in brevius 
δρίζειν contraxi. Quod fi quis audacius factum iudica- 
verit, cum praefertim non fit verofimile, e fatis noto & 
breviori verbo ὁρίζειν longius ὅς exquifitius ἀφορίζεσπαι 
effidum effe a librariis; huic ego ultro adfentior , ac pae- 
ne perfuafum me nunc habere profiteor, fervato verbo 
&qopíQes a1 , vocem αὐτοῖς in audis fuiffe mutandam , ab- 
iiciendamque particulam z&i», ut pottmodum invectam, 
poftquam αὖθις fuiffet in αὐτοῖς corruptum. Sed praeterea, 
quod fupra (ad ver(. τό fq. δὲ ad ví. 31 (q.) monui, 
id haud dubie hic pariter, in fine praefertim totius. ora- 
tionis, erat curandum; ut monometer non poflremum 
locum, fed penultimum , occuparet. Quare quatuor po- 
ftremos verficulos fic refcriptos velim: | 

Σ Ὁ Πλάτων δὲ παρὼν, xal μάλα mp&OS , 
οὐδὲν ὀρινθεὶς, ἐπέταξ᾽ αὖϑις | 
ἀφορίζεσϑαι 

τίνος ἐστὶ γένους. οἱ δὲ διῦρουν. 

Haec fcripferam , cum pofteriorem huius Epicratei Fra- 
gmenti partem aliter a noftro ConAv curatam, & infi- 
gnem ei lucem do£li viri ingenio adfufam vidi. Is igitur 

ZÁnimady. Vol, 1. Cc 
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(metrum quidem non tangens; fed ira fumens verfus, f£ 
prout erant ἃ Cafaubono diftributi: nec in ipfis verbis 
quidquam mutans:) collatis Epicratis verbis cum Arifto- 
phanis Plut. 698 - 704. perfpe&iffime monuit: » Ifta, Ἢ 
» σου δεινῶς — - ἀπρεπές. verss. 30 - 34. efle alterius per- 
níonze «4. verba; ἃς tum demum rurfus pergere perfo- 
»nam 8, Οὐδ᾽ ἐμέλησε τοῖς μειρακίοις" ὃ Πλάτων δὲ & 
»quae fequuntur.« — lta, fervato verbo ἐμέλησε, ὅς 
omifíTo Grotiano noftroque adíumento τῆς κχολοκύντης, 
haec prodit fententia, utadid, quod de Siculi medici rufti- 
citate dixerat 8, reípondeat 24: Haud dubie graviter eo 
fado irati fuerint omnes , feque ludibrio habitos clamaverint. 
Eft. enim indecorum , tali in conventu. difputationeque talia com- 
mittere, Cui regerit B: Nec curarunt difcipuli ; δ᾽ Plato 
ipfe praefens , (nempe, quo praefente.tam inverecunde il- 
le fe gefferat) nihil turbatus , leniter admodum (quod Phi- 
lofophi erat ingenium ) pergens , rurfus definire diflinguereque 
eos iuffit, cuius e[fet generis : & ili definicbant. diflinguebant- 
que. Quam ad fententiam tali quodam modo digerendi fue- 
rint illi verficuli : 
Tavra δ᾽ ἀκούων ἰατρός τις 
Σικελᾶς ἀπὸ γᾶς, 
κατέπαρδ᾽ αὐτῶν, ὡς ληρούντωγς 
4. Ἢ που δεινῶς ὠργίσϑησαν 
χλευάζεσδαί τ’ ἐβόησαν. 
τὸ γὰρ ἐν λέσχαις ταῖσδε ποιαῦτᾳ 
ποιεῖν ἀπρεπές. 
B. οὐδ᾽ ἐμέλησεν τοῖς μειρακίοις" 
ὃ Πλάτων δὲ παρὼν, καὶ μάλω πρᾷωξ, 
οὐδὲν ὀρινθεὶς, ἐπέταξ᾽ αὖθις 
ἀφορίζεσσαι 
τίνος ἐστὶ "γένους" οἱ δὲ διήρουν. 
Ubi notabis, in illo Οὐδ᾽ ἐμέλησεν gon abfolute pofitam 
effe οὐδὲ particulam , ut latine ne quidem fonet; fed referri 
ad iftud δὲ, quod vf. feq. poft Πλάτων eft: quo fit, ut, 
ficut οὐδὲ πες valet, fic δὲ dein δ’ valeat. ! 
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Lepidos iftos ArzxiDIs iambos in Grotii Excerptis fru- 
ftra quaefivi; quos ab illo praetermiffos effe mirari fubit, 
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Propoma quid fit, quod dicit Athenaeus , fupra expofitum 
eft ad p. 58. b. 

a Fer. 1. οὗ τὸ πρᾶγμ᾽ ἠβούλετο, Proprie, quo res volee- 
bat. Dalech. quo ducebat fors. Cafaub. in Animadv. quo res 
po[tulabat ; quo me accedere mea intererat. Vf. 2. κατὰ “χειρὸς 
ἐδόθη. Vide IV. 156. f. & praefertim IX. 408. £. In illis 
verbis, τὴν τράπεζαν Wüx' ἔχων, τὶς pro τὴν fcribi Cafau- 
bonus iuffit: qua mutatione nil opus effe putavi, cum 
percommode fubintelligi τὶς poffit. — Perf: 4. οὐδὲ παρέ-- 
χουσὰι κνίσσαν ἡμῖν. πλείονα. Monuit CASAUB. » κνίσσαν 
»& niderem αἰϊὰς quidem coenam opiparam indicare ; at ἢ. 
»l.agi de guflationts cibis, cui non pinguia adeo & nidorofa 
»conveniunt, verum tenues cibi, & non tam alere apti, 
» quam famem irritare, « — erf. 6. Fulciendo metro par- 
ticulam γ᾽ inferendam putavi: ni(i fortaffe, omiffà etiam 
illà, ob caefuram produci potuit ultima fyllaba vocis 
ὑπερήφανος. Nec Euftathius quidem, hos verfus citans, ( ad 
lliad. »'. 1481, 17 íqq.) particulam iftam agnofcit. —Z2i2. 
ὄζουσω τῶν “Ὡρῶν. » Euftathius: [ loc. modo cit. ] T» δὲ 
»ὔζουσα ὡρῶν παραπεποιῆσδαι δοκεῖ ἐκ ToU OcexpíroU , 
»»δς σλυθηναί τι ἔφη πρὸς xpivats "Opüy, ἤγουν πρὸς ταῖς 
» Ἀρήναις αὐτῶν τῶν ὡρῶν, ἃς κώλλος ἐστὶ νοεῖν" σεμνύνων 
»» ἐκεῖνος οὕτω τὸ καλῶς σλυθέν. Horae , pulchritudinis Deae 
»praefides habebantur. lilis tribuebant quicquid in fuo 
»genere pulcherrimum efle volebant intelligi. « CAsAUB. — 
Theocriti locus, quem refpexit Euftathius, eft Idyll. I. 
150. ubi notata ab Interpretibus confuluiffe iuvabit: fed 
quod ad Theocriti imitationem iftud expreffum ab Ale- 
xide ait, temporum ratio doGum praefulem fefellit. - 

Verf. 7. τὸ τοῦ πόλου TOU παντὸς ἡμισφαίριον, » Polum 
» appellat non quod aftrologi, fed ipfum coc/um. Plato in 
» Epinomide pro orbe accepit, ἐν ᾧ χρόνῳ διεξέρχεται τὸν 
»aUToU πόλον, fuum percurtat polum.« CASAUR. — Conf, 
Euripidis verba paulo poft, pag. 61. b. & H. Steph. Thef. 
IIl. 464 med. — Verf. 8. ἅπαντ᾽ ἐνῆν τοκεῖ γὰρ ἐν ταύτῃ 
καλά. ἐν ταύτῃ fcil. Acrádi. τἀκεῖ, nempe τὼ ἐν οὐρανῷ 
καλά. Quae adnotavi, ne quis ( quod mihi initio vifum 
erat) τάκεῖ pro τὰ ἐν Aer&d! accipiens , deinde pro ἐν 
ταύτῃ Oportuiffe ἐν τούτῳ (fcil. οὐρανῷ ) putet. Verf. το. 
ὠῶν ἡμίτομα. Corruptiffime ὠνὸν ἡμίσομον ed. Venet. & 
Βαί. Dein ὠὸν ἡμίτομον edidit CAsAUu2. & in Animadv, 
ait: pFecimus 4»y ἡμμίτομον ΘΧ [188 Nosgnues alii co- 
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» dices, fervatà eàdem fententià, ὠῶν ἡμίτομα. « Noftri 
codd. ó»» ἡμίτομα. Re&e vero Euftathius ὠῶν ἡμίτομω : 
quae verba iam fupra eodem modo citaverat auctor no- 
fter, II. 57. e. — Verf. 14. ἀποδέδειχα κόσκινον. » Sic apud b 
» Lucian. [ Epift. Saturn. c. 24. ] éesis κοσκινηδὼν τετρυ- 
» qiséyn. « CASAUB. 


AD CAP. LVT. 


Μύκαι. FUNGI. Singularis ὃ μύκης, τοῦ μύκωτος & τοῦ 
μύκου, δίκλιτον, ut aiunt Grammatici. Sed & αἱ μύκεις 
habes infra (p. 60. f.) ex Epicharmo, tamquam a fing. 
à μύκη : fi modo vera ifta fcriptura. De AniIsTIA comi- 
co in Indice Auctorum ab Athenaeo citatorum dicetur: 
vide interim Fabric. Bibl. Gr. T. I. p. 747. & Toup in 
Epift. Crit. pag. 5o fqq. In eius μέγ. quem citat Athe- 
naeus, ὀρέχθει vulgo ícribebatur confentientibus libris: 
fic & apud Euftath. ad Iliad. ο΄, p. 1020, 37. apud quem 
alià infuper ex parte corruptum metrum eft, cum δώπες- 
d'oy pro πέδον fcribatur. ὠρέχθει per e fcribendum, quo 
conftaret fenarius , re&e monuit Cafaub. Et fic puto cor- 
rexit Valckenaer , cuius Epiftola ad Roeverum ( laudata in 
hanc partem ab Harlef. ad Fabric. Bibl. Gr. T. 11. p. 423. ) 
mihi haec fcribenti non in promtu eft. Sententia verficuli 
haud fane perfpicua. » Verbum ὀρεχ θεῖν ( ait Cafaub.) de 
fono rei in folum proie&ae dici norunt eruditi.« Eriftà qui- 
dem notione fubinde accipitur illud verbum; de qua con- 
fuli Lexica poffunt, & Homeri interpretes ; in his Euftath. 
ad Iliad. .J. p. 1393, 29 fqq. Quare fic interpretatus eft 
illum verficulum Cafaub. » Fungis illifis refonabat lapideum 
folum.« Quam fententiam etiam Gallico probatam inter 
preti video. At quis quaefo umquam fungis illifis refonans 
audivit folum? Sane, f1 μύκως hic fungos intelligas, (ut ine 
tellexit quidem Athenaeus ) alià notione accipiendum ver- 
bum ὠρέχθει erat. Quam in partem reCius, meo qui- 
dem fenfu , DALECAMPIUS reddidit: Fungos concupifcit la- 
pidofus ager; adie&à hac ποιὰ : » Proverbii fpecie dium 
» hoc videtur, & illis convenire, qui id ambiunt & optant 
»ad quod non funt apti. Fungi nafcuntur in molli ac hu- 
»mida terra, non inter faxa. « — [ftam interprerationem 
fpe&affe Cafaub. videtur, cum ait: » Non placet illorum 
»conie&ura, qui emendant hic ὀρέγ εἰ. « — | Voluit ὀρέγε- 
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b τῶι dicere; nam ὀρέγει proríus alienum foret. At nulla 
mutatione opus eft: nam, verum fi quaeris, idem etiam 
valet ὑρεχθεῖν atque ὀρέγεσϑαι; & quidem non folum pri- 
mitivà notione, cum ad corpus refertur , ubi exrezd: fi- 
gnificat, quam in partem ὀρέχθεον Iliad. «΄. 30. in brevi- 
bus Scholis ὠρέγοντο exponitur: fed & in fignificatu ad 
animum translato , ubi cupere, concupifcere , defiderare (ο-- 
nat; quam in partem manifefte ab Apollonio Rhodio 
ufurpatur, Argon. 1. 275. ubi vide Brunckii noftri No- 
tam. Sed in eodem Ariftiae verficulo amplius aliquid vi- 
dere fibi vifus eft ingeniofiffimus Toupius; (Epift. Crit. 
P. 51.} fcilicet ambiguitatem, in qua lufiffe poétam exi- 
ftimavit; quandoquidem, ficut verbum ὀρεχθεῖν ambiguum 
eft, modo concupifcere fignificans , modo refonare; fic δὲ 
Aux, prout accentum pofueris, (μύκαι, vel μυκωὶ) vel 
fungi funt, vel pecorum mugitus. 

c In Poriocui verf. 6. ἠγρεύετ᾽ ἂν cum Brunckio cor- 
rexi. Perperam vulgo ἀνηγρεύετ᾽ ἄν. Mox dein oivéproy 
ἀμφίβολον dicitur puto vinum ita debile, ut dubites vi- 
num-ne, an aqua fit; aut ita acre, ut nefcias vinum- ne 
dicendum fit, an acetum. conf. I. 31. e. Quod verf. 2. 
icy vpopéyuy legitur in ed. 2. & 4. Caf. proprius iftarum 
editionum error eft: priores recle ἤχυρωμ. de quo verbo 
confer proxime fequentes Antiphanis verfus. In eiuf- 
dem ANTIPHANIS verf. 5. fulciendo metro voculam τις in» 
ferui, Grotio praeeunte in Excerpt. p. 637. Poft εἷς τις 
paulo commodius, loco commatis, minore pun&o di- 
flinguetur oratio. σπαροψίδες obfonia interpretatus fum. 

d conf. IX. 567..c. d. Ferfum 7. Thymo nemo vefcitur ubi ad- 
efl caro , in Proverbiorum numero, quae Erafmianis in- 
terfpería funt, retulit Hadrianus lunius, qui etiam ad- 
notavit, du&os effe hos verfus ex illa Antiphanis fabula ; 
cui titulus Proverbium vel Proverbia erat ; quod ex eis quae 
mox fubieGa leguntur, colligi poffe ille exiftimavarat. 
De ϑύμῳ conf. Era(ím. in Prov. Jifem vefcentes cepis. Eft 
enim ϑύμος . (penultimà brevi). cepa f. bulbus fylveftris., 
aut allium fylve[tre. 

Ὅτι Κηφισόδωρος, Perperam vulgo Κηφισόδοτος : de quo 
corrigendo vitio monuit Ionfius lib. I. de Scriptorib. Hift. 
Philof. cap. 13. fe&. r. ubi plura de hoc CepAifodoro re- 
peries. Re&e viri nomen expreffum legebatur apud No- 
ftrum LII. 122. b. & VIII. 554. c. Pro p one "ApigToTé- 
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λους fcribitur *r pte ᾿Αριστοτέλην ΠῚ. 122. b. quod per- 
inde eft: & in fimilibus librorum titulis, quales bene multi 
multorum auctorum commemorantur, frequentius πρὸς 
quam xarà occurrit; puto, quod illa vocula paulo mi- 
nus invidiofa videretur. Quod ait Athenaeus, obtre&a[Jz e 
Cephifodorum .Arifloteli , às οὐ ποιήσαντι λόγου ἄξιον τὸ πώ- 
ροιμίας ἀθροῖσαι, id perperam a me fic converfum effe 
intelligo , quod ;4dagáa colígere operae pretium. non duxerit ; 
in quo imprudens praeeuntem fecutus fum Dalecampium. 
In eam fententiam σοιησαμένῳ oportebat, non ποιήσαντι. 
Recte CasavBONus in Animadv. quafi operae pretium non 
fecerit , cum Proverbia collegit ; monuitque : »In Ariftoteleo- 
»rum librorum indice reperies apud Diogenem [ V.26.] 
5» Παροιμίαι. ὦ. [ 1. 6. Paroemiarum liber unus. ] Praeterea ex 
» Graecorum Paroemiographorum ὃς Scholiaflarum ícri- 
» ptis conftat liquido , eius argumenti librum fub Ariftotelis 
» nomine in ftudioforum manibus olim effe verfatum. « — 
Conf. Menag. ad Laért. l.c. In Ariftotelis libello igitur 
jeiunitatem aut nefcio quae alia in tra&ctando illo argumen- 
to vitia reprehendit ille Ifíocratis, aemuli Stagiritae, diíci- 

ulus. Dramatis Antiphanei titulus in. edd. Tlagosaía. fcri- 
bilodz i fed. noftri codices Παροιμίαι dedere, quod e 
fuis etiam enotatum commendaverat Cafaubonus. Qui 
fequuntur ANTIPHANIS verfus, ex eiufdem Cafauboni 
praefcripto correxi. Vulgatam ícripturam , in qua nil va- 
riant libri, fub contextu indicavi: fed primus etiam ver- 
fus ( de quo tacui in iftis Notulis) vitiatus vulgo erat, 
in hunc modum: 

“Ἐγὼ yàp ἄν τι τῶν ὑμετέρων φάγοιμι. 


AD CAP. LVIL. 


Φύονται δὲ οἱ μύκητες γηγενεῖς. » Quod ait; nafci fune 
»gos γηγενεῖς, intellige, fponte, & nullá culturá, fed αὖ- 
» To[4&T0Us , ut loquitur Florentinus : [ Geoponicorum Col- 
»le&orem dicit. vide Fabric. Bibl. Graec. T. VI.p. $02 
»íq.] & Athenaeus quoque mox, [ p. 62. a.] τὰ ὕδνα, 
» γίνεται. αὐτόματα ἀπὸ γῆς. Ridicula alioquin. videatur 
»obfervatioy cum omnia quae terrà nafcuntur, γηγενῆ 
» poffint dici. Sed & artificio provenire fungos nemo ne- 
»Ícit: ut, ex decoGo fungorum in terram proie&o; aut ; 
» fi refe&o populo iuxta truncum aquam fparferis, in qua 
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» fermentum diffolveris: populeos iftos vocant, de qui- 
»bus in-Geoponicis lib. XII. cap. ult. « CASAUR. 
f Sequitur EPICHARMI verfus, quem ficco pede tranfit 
do&us Animadverfor : 
Οἷον ai μύκαι ἄρ᾽ ἐπεσκληκότες πφιξεῖσϑε. 
in quo equidem nec metri rationem, nec fententiam ex- 
pedio. Denique perfuadent omnia, ut oppido corruptum 
eum pronunciemus, Verba, uti iacent, hoc fonant: Sicuti 
fungi fane intabefcentes: flrangulabimini. Atqui fungi ffrangu- 
lant, non: ffrangulantur. Quid , quod ne graeca quidem vi-. 
dentur effe ifta verba. Sane«i μύκαι (a fing. à μύκη, vel 
3 μύκω) de fungis , nufquam alibi reperitur. Porro ἀπε- 
σκληκότες quidem verbum graecum: eft : ἐπεσκληκότες ve- 
reor ne non fit graecum. Verbum vi£eig3s , ut aliquem. 
fenfum extunderet- Gallicus interpres, activa notione ac- 
cepit: quam recte, ipfe viderit. Dalecampius veluzi fun- 
gis (lrangulabimini interpretatus eft; nempe Hadr. Iunii emen- 
dationem fecutus, qui in Adagio Tamquam fungus fuffocat 
in hunc modum ífcripferat ifta Epicharmi verba: 
Οἱονεὶ μύκαις dp ἀπεσκληκότες. 
σνιξεῖσϑε. — 
Et in eamdem quidem fententiam corrigenda illa utique 
videntur: fed, ut numerus infit, vide ne fic fere fuerit 
verfus conftituendus.: 
Oiovel μύκαισιν dp. ἀπεσκληκότες σπνιξεῖσϑε, 
Sic fuerit legitimus trochaicus tetrameter brachycatale&us. 
In NICANDRI verf. 4. σύγκολλω Ícribendum recte mo- 
nuit Cafaub. quod: iam Dalech. viderat. Quos ego fecu- 
tus, vocabulum illud non, ut iidem. de giuri»ofa fungo- 
rum natura accepi; fed ( quod & res fuadebat, & ana- 
logia ufufque fermonis defiderabat.) fungos cogitavi ad- 
haerentes, veluti adglutinatos , eis arboribus , quas dixit po&- 
ta. Glutinofus graece κολλώδης fonat: σύγκολλος;, eft con- 
glutinatus , glutine coniunus.; de quo vocab. confer notata 
ad p. 24. b. Salmafii rationem non probavi, qui in Ho- 
monymis Hyles latricae p. 203. oidàAe , οὐ σύγκολλω, 
legendum cenfuit, minime compactos fungos intelli- 
agens. In. eiufdem NiCANDRI verfibus de fungis ficus arbo- 
ris, verf. 2. ἀεινάντεσσι: erat in. ed. Ven. δὲ Baf. unde H. 
Steph. in Indice Thefauri. Gr. Ling. ftatuit re&um cafum 
&síye.s , gen. ἀείναντος , non modo inauditum graecis vo- 
cabulum, fed vereor ne MA Meb dE: formatum. Re-. 
C 4 
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.&e ἀέειναέεσσε edidit Cafaub.-& fic noftri habent codices ; a 
a fing. &sivais , quod idem valer ac ἀένναος. In ed. 2. & 
4. .Caf. ἀεινωέσσι fcriptum, ca(u-ne nefcio, an confilio ; 
certe praeter rationem : nam & ionicae dialecti genius, ὃς 
praecedens fyllaba va. brevis , ( vide Odyff. »'. 109.) repe- 
.titam vocalem s defiderabat. Dein eodem verf. vor ζει ς 
erat editum : ubi percommode vo (Qo«s dedere noftri libri ; 
δὲ fic etiam Cafaub. in. Animadv. legebat , nullà tamen 
msstorum factà mentione.  Sequentm verfu iidem noftrico- 
.dices, pro φύωνται. quod perperam editum erat, recie 
᾿φύσονται dedere. — lam , quod paulo poft conqueritur EP1- 
-TOMATOR , fe reliqua , quae in Athenaei exemplo ,.quo il- 
Je ufus eft, hoc loco fcripta erant, /egere mom potui[fe : 
videri quidem id poterat pertinere ad nonnulla quae fcripta 
-fuiffent poft ifta verba , ἀπὸ ῥίζης προτώμοιο. Sed , verum 
fi quaeris , nihil ibi magnopere defideratur; certe in illis 
verbis commode finiebatur fententia : at fuperiori loco, 
ubi lacunam indicavi, haud dubie nonnulla defiderantur. 
Non confirmem equidem , ad ἀκήριοι neceffario. defiderari 
fubítantivum μύκητες ; nam illud. fortaffe e fuperioribus 
verfibus , quos non adpofuerat Athenaeus, in ipfo Nican- 
dri poémate intelligi poterat : fed cum his minime cohaere- 
το ifta, quae vulgo fequuntur ( ὧν σὺ μύκητω &c. ) in apri- 
co eft. Poftquam de ficuum fungis dixiffet poéta , haud du- 
bie alias quafdam dein nomipavit arbores, ὧν σὺ μύκητα, 
quarum tu. fungum , inquit , efculentum tuto praecides come- 
defque. — Verfus , qui fequitur ifta verba ὧν σὺ μύκητα, 
foede corruptus in hunc modum legebatur in editis : 

SpsTTIX& μή τι χαμωαιζήλης ἀπὸ ῥίζης προτάμοιο. 
CASAUBONUS in. Animadv. poftquam ex meliorum. codicum 
fide hanc. commendavit fcripturam : 

Spé7rTbV μή τι χαμηλὸν ἀπαὶ ῥίζης προτώμοιο: 
fic pergit: » Eos folos fungos pronuntiat (poéta) inno- 
»xios, qui in aggefto-fimo propius truncum nati fint: non 
»illos qui in extremis imifque radicibus.* — Mire utique , 
& paene ridicule! in quo a Dalechampio , cuius errores 
aliás quavis occafione fingulari cum feveritate & tragico 
quodam fupercilio exagitare ipfe confuevit, decipi fe paf- 
fus eft vir do&tifümus. Atqui ille nonnifi corruptum grae- 
cum exemplum , quod fequeretur, habuerat ob. oculos: 
Ca(íaubonum vero emendatiores codices meliora docue- 
rant. Cum huius codicibus confentiunt noftri, nifi quod 
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anon ἀπαὶ ῥίφης praeferunt , fed ἀ σὺ tenent, re&e id 
quidem : & perfuafum Ro habeo, ne Cafauboni quidem 
codices παραὶ iftud dedifle, fed ipfum fuo ex ingenio de- 
promíiffe, pari ratione atque ab eodem alibi παραὶ pro 
σαρὰ (1. 23. a. ) praeter neceffitatem inve&um vidimus. 
Spe?» apud poétam idem valet ac profaicum ϑρεστικὸν , 
quod paulo poft legitur p. 61. d. Quid vero in ifta con- 
nexione valeret di&io μή 7: χαμηλὸν, minime obícurum 
erat. Idem valere χαμηλὸς ac χαμαίζηλος, diferte Hefy- 
chius adnotavit. Dicitur autem χ «j4aíQnAoy non modo τὸ 
ταπεινὸν. humile, quod proxime terram e(l ; fed ὃς τὸ εὖτε- 
és , vile, contemnendum , ut idem Hefychius docet. 

Qui deinde in alio NICANDRI verfu commemorantur 
ἀμανίται μύκητες : » eorum mentio fit [inquit H. SrEPHA- 
»NUS in Indice Thef.] apud Diofcoridem , Oribafium , 
» Paul. Aeginetam , Nic. Myrepíum, non folum os βρω- 
γ)σίμων & edulium, fed etiam ὡς φθαρτικῶν & exitialium.« 
Hos Bodaeus ad Theophr. p. 28. ait effe, quos /fui/los Pli- 
nius vocat, XXII. 23, 47. At de his Plinius quidem non 
nifi triftia refert. Eumdem Nicandri verfum ex Athenaeo 
his verbis citat Euftathius ad lliad. ο΄. p. 1020, 42. καί 7e 
μύκητας ἀμανίτας τότ᾽ ἐφεύσαις ἢ ἀφεύσωις , avri 
ποῦ φώξαις; φλογίσαις, ὀὑπτήσα;:ς. Inde le&ionem ἀφεύ- 
€«i$ adoptavi, quae analogiae convenientior mihi vifa 
erat: fic enim & &geLeiv dicitur, decoquere; δὲ ἀφαύειν, 
idem quod ἀφεύειν denotans; & alia fimilia. In eodem 
verfu deeft initio unus pes; quem defectum transvería li- 
neola indicavi. In prima quidem editione Cafauboniana 
poft καί 7e nonnihil fpatii relictum eft, quafi ibi aliquid 
defideraretur: at id cafu, non confilio, fa&um puto; nec 
in Animadverfionibus eiufdem Cafauboni , ubi repetitur 
ille verfus, tale quid obfervatur. Pro τε, poft καὶ, fufpi- 
catus eram κα fortafle oportuiffe, quod idem ac ἂν vale- 
ret: fed in tam brevi fragmento nil adtinet talibus con- 
ie&uris immorari. 

b. EuniPIDIS Épigrammain AnaleGis Brunckii habes T. II. 
Ρ' $7. ubi vide quae adnotavit Iacobs Vol. I. P. I. p. 319. 

ocem ἀ γήρωντος ignorant lexica: fed γηρᾶναι pro 
“γηρᾶσαι adnotavit Hefych. At ipía illa nominis verbalis 
forma, quam praeferunt editi libri, vereor ne unius pri- 
mi editoris ingenio debeatur. Ambo certe noftri mssti 
ἀγήρωτον habent: quod teneri, ni fallor, poterat , 
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adeoque ( cum nulla effet mutandi cauffa ) debebat. Ha- b 
bet enim verbale adie&ctivum ἀγήρατος penultimam lon- 
gam, utpote'a verbo in «o formatum, in quo vocalem 
e, litera p. praecedit: fic ἀόρωτος, δυσπέρατος, ἐπάρατος, 
& id genus alia. Verf. 4. Pro μοιριδίῳ habent. μοιρωδίῳ 
iidem nofiri codd. iníolità formà, &, ut puto, vitioíà. 
Caeterum , quoties iftud Epigramma perlegi, idem me fen- 
fifle fateor quod apertis verbis Mufgravius declarat, (in 
Euripidis Fragm. p. 607. ) fatis inficetum dicens, Calami- 
tatum ei fimilium , de qua hic agitur, meminit Plinius 
XXII. 25, 47. 

In Diocuis verbis inepte, quafi metrica effent , "Aypi' c 
ἑψήματα editum erat. Plene, uti par eras, "Aypie habent 
mssti. Pro élue , eft ἐψανὰ II. 68. d. eàdem fententia. 
Pro ἀνδράφεξις, Brunck in ora fui exempli ἀνδράφαξυς 
fcripfit. E noftris codicibus nil enotatum : ac fane utroque 
modo fcriptum. id nomen reperitur apud Theophr. lib. 
VII. c. 1 & fqq. tum apud Diofcorid. & alios. 


AD CAP. EVIIIL 


ZIA. Qua occafione haec de //o,, quae aquatilis planta 
eft, medio fermoni de fangis inftituto interferuerit Athe- 
naeus, fciremus haud dubie, fi integrum hac parte opus 
illius fupereffet. Sufpicari licet ,. a. fungis venenatis anfam 
cepiffe Deipnofophiftam: alias plantas non minus nocivas 
commemorandi, quae cum innoxiis ( qualia fion & apium) 
facile permutentur confundanturque. Zía, in plurali nu- 
mero, dicere graece amant: fic mox σίω γὰρ μετὼ σελί- 
you &c.. ὃς ΠῚ. 74. b. τὸν σίκυον μετὰ σίων χαμβανόμενον. 
At hoc loco, cum fequatur μηρμίατὶς ἐοικὸς, neceffario 
cíov in.fing, debebat praecedere. Itaque aut ipfum xí 
in Zíoy fuerit mutandum, deleto pun&o : aut, fi titulum 
illum teneas, feorfim. deinde repetendum nomen cíov, fi- 
ve flatim initio, Zíoy Ἐπεύσιππος; five. paulo poft, φησὶ 
σίον ἐν ὕδωτι γιν. Mox pro ἑλείῳ non nifi operarum er- 
rore ἐλείῳ erat in ed. 2. & 3. Caf. PTOLEMAEUS, qui mox 
commemoratur , is eft cui PAy(con cognomen fecere : de 
quo in Indice Au&orum dicetur. | HOMERI verfus legitur 
Odyf.. ε΄. 72. quo loco Euftathius ( pag. 208, 39.) probat 
le&ionem σίου, quam eamdem & multos e veteribus vul- 
gatae (cripturae ait praetuliffe. 
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Verum videtur ede 7ój ovs, quod pro ec To &- 

*, ovs , dant noftri libri ; id fonat ori gratos. Sic Diofco- 
rides IV. 84. (al. 81.) citatus a Bod. ad Theophr. p. 28. 
ἡδεῖς effe ait, fed BAG ew δυσπεπτουμένους. Quod ait 
d Diphilus, oí μετὰ τὸ ξψηθῆναι καὶ τεθῆναι πησσόμενοι.. id 
Plinius XXII. 25, 47. vertit, qui in coquendo duriores 
fient ; cuius rationem probavit Cafaub. in Animadv. Sal. 
mafius vero ( in Homonymis Hyles latricae pag. 206.) de 
coagulatione interpretatus eft; nefcio an reQius. καὶ ὀξυ- 
μέλιτος νήρον,, καὶ ὄξους. Sic mssti cum ed. Ven. quod 
in noftro exemplo temere eodem modo repetitum eft , 
cum v»pov (ultimà circumflexà) voluiffem. νηρὸν autem 
pro νεαρὸν, recens , dixifle Graecos, fatis vel ex eo ipfo 
adparet, quod nimium faftidiofus Grammaticus Phryni- 
chus ( in Ecloga Nominum & Verb. Attic. p. 14.) impro- 
bans illud, ait: Νηρὸν ὕδωρ μὴ εἴπῃς, ἀλλὰ πρόσφατον. 
ἀκραιφνής. (Sic fane apud Xenocratem in libello pe Ali- 
mento ex Aquatilibus fe&, 20. p. $7. ed. Franz. de con- 
chyliorum quodam genere legitur, xe] ἂν πωλαιοὶ ὠσὶν , 
ἢ vnpoí. ubi quidem alii codices νεαροὶ praeferunt. Quo 
ex loco faltem intelligitur, non turbare nos debuiffe fub- 
tilitatem, qua in definienda vocabuli illius notione ufus 
eft Ammonius Grammaticus p. 97.) Neque aliud quid (uis 
in libris Natalis repererat, qui mulfi recentis vertit. At in 
ed. Caf. eft ὑξυμέλιτος νίτρου, καὶ ὄξους, ( fic) nullà di- 
fün&ione inter ὀξυμ. & »vírp. interpofita : quafi ἀξύμελε 
νίτρου diceretur mulfum nitratum , aut mulfum nitro paratum. 
Et ante Cafaubonum Dalecampius in verfione, verbis pau- 
lo commodius diftinclis fic pofuerat, aceti mulft, nitri, 
aceti : quam in fententiam graece oportebat καὶ ὀξυμέλι- 
qos, νίτρου, ( vel potius x a) vívgov, ) καὶ ὄξους. Quae 
fcriptura utique infignem veri fpeciem habebat , cum prae- 
fertim ex NITPOY ( cuius vocis accentus etiam in hodier- 
na codicum fcriptura fupereft ) in NHPOY facillime aber- 
rare vetus aliquis librarius potuerit, Sed quum , unde du- 
&a effet emendatio, quove niteretur fundamento , me prae- 
teriiflet, mirarerque & Cafaubonum in Animadv. ὃς Da- 
lecampium in Notis nullam eius mutationis rationem red- 
didiffe, & fcripturae illius, in quam cum editione prin- 
cipe confentiunt mssti, ne mentionem quidem feciffe ; in 
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contextu reponendam hanc , illam in ora adnotandam cen- d 
fueram. Nunc, novis curis quae ad hunc locum fpe&ant 
excutiens, non modo apud Plinium ὃς Diofcoridem (1o- 
cis fupra citatis ) in remedüs adverfus fungorum venenum vi- 
deo nitrum commemoratum , verum etiam apud ipfum No- 
ftrum in proxime fequentibus eiufdem Diphili ( e quo haec 
adducta funt) verbis intelligo illud. μετὰ &Aov referri ad 
falem aut aliquod fa/is genus paulo ante commemoratum : 
quare. ex ipía illa orationis connexione admodum fiebat 
probabile, pro vápou fuiffe νίτρου vel καὶ νίτρου le- 
gendum ; quod adeo repofitum in contextu velim. Quod 
autem nec Caíaub. nec Dalech. corruptae veteris ícriptu- 
rae fecere mentionem, ea cauffa eft, quod iam in ed. Baf. 
quà folà uterque illorum virorum ufus eft, ( quam ego 
initio oblitus eram ἢ, l. infpicere ) eamdem fcripturam 5 
quae a Cafaub. repetita eft, repererant; five ea cafu in 
ilam editionem intraverat, five ex editoris ingenio erat 
ilata. Itaque in brevi fub contextu Notulà, pro edirones 
Cafaub. cum Dalch. fcribendum erat ed. Baf. & Caf. Sed 
cafu quidem magis, quam confilio, in editionem Baf. ir- 
repfifle probatam illam fcripturam, propemodum fufpi- 
€or ; cum quod verba ὀξυμέλυτος & γίτρου non, uti par 
erat, commate faltem interpofito diftin&ta funt ; tum quod 
in exemplo Venetae editionis, quod prae oculis habeo , 
quo eodem ufus erat Bafileenfis editor Bedrotus , fuaque 
manu omnia fere, quae in fua dein editione paulo aliter 
quam in ed. Ven. (cripta exhibuit, correxerat, nihil hoc 
loco correctum eft. , 

Θεόφραστος δὲ ἐν τῷ περὶ Φυτῶν Ἱστορίως &c. Totum itum e 
locum, multisdifficultatibus preffum, qui ex THEOPHRA- 
STI Hifloria Plantarum hic citatur , nufquam hodie in Phi- 
lofophi huius operibus legi , monuit poft Dalecampium 
Bodaeus a Stapel ad. Hift. Plant. lib. 1. cap. 9. pag. 28. 
Quod ait, ὑπόγεια δὲ τὼ τοιαῦτά, ἐστι, καὶ ἐπίγεια : in- 
tellige, alia effe ὑπόγειοα, ut tubera; alia ἐπίγεια, ut fun- 
gos. Ad verba illa, πέζι κα ς &pa τοῖς μύκησι & quae fe- 
quuntur, haec adnotavit CASAUBONUS: » Pericas fungo- 
»rum genere contineri fcribit Plinius : ex "Theophrafto 
» feparat nofter , καθάπερ οὺς καλοῦσί τινες ré Que s ἅμα 
»ois μύκησι γινομόνους : ita fcripti, non πέζικως, etfi pe- 
» dicas aut pezttas Plinii codices ; fed Athenaeo mox rectum 
»eít πέζις. Pezias ( voluerat puto Peies ] & fungi hoc dif- 
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€ » ferunt , auctore Theophrafto, quod , cum fint zmbo nul- 
» lis radicibus , fungi tamen tenue quoddam radicum habent ru- 
» dimentum : caule enim funt prominulo , unde fibrillae & capil- 
» lamenta pendent , quibus terrae cohaerent δ᾽ alimentum capiunt. 
» Verba Theophrafti ita defcripta funt hodie in noftris 
» [Epitomes Athenaei] codicibus: ἀῤῥιζοι γὰρ καὶ αὐτοὶ τυγ- 
» χάνουσιν. ὃ δὲ μύκης ἔχει προσφύσεως ἀρχὴν , τὸν καυλὸν 
»»εἰς μῆκος, καὶ ἀποτείνουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ pisi. Deeft aliquid 
»omnino. Lego & fuppleo , τὸν καυλὸν εὐμήκη, καὶ ἔχε- 
»» τῶι τοῖς ἀποτείνουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ pii. vel, τὸν καυλὸν ἐς 
»»μῆκος ἀποτείγοντα, xal τρέφεται τοῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ Qu. 
» Proprie ῥῖπες funt vimine & οἱ τῆς οἰσύας λύγοι : duriu- 
»Íícule hic, f: modo ita fcripfit Theophraftus, pro fi£ris 
radicalibus ; quas etiam λεπτὰς καὶ μικρὰς ῥίζας alibi ap- 
» pellat. Harum congerie fiunt radices συσανοειδεῖς & fim- 
» briatae. Προσφύσεως ἀρχὴν vocat inchoata δ’ imperfecta 
» adhaefionis organa , quia caulis fungi radicem non habet, 
»quae effet vera 7píeqveis. At qui vocatur caulis in fun- 
» 50, pediculus potius videtur ac μίσχος : propterea Theo- 
» phraftus , caulem fungos habere , modo negat , ur in primo 
» Hiftoriarum , [ cap. 2. ] οὔτε γὰρ ῥίζαν πάντ᾽ £x et, οὔτε 
»» καυλὸν, οὔτε dXpé[4oya , οὔτε κλάδον, οὔτε φύλλον, οὔτε 
γγάνθος, οὔτε καρπὸν, οὔτ᾽ ἂν φλοιὸν, ἢ μήτραν. ἢ ἵνας. ἢ 
γ) φλέβας" [ οἷον μύκης,, ὕδνον. | modo ait, ut libro eod. 
»cap. 8. ὃ δὲ τοῦ κυπείρου καὶ βουτόμου καυλὺς ὁμαλότητώ 
» Tia, ἔχει παρὰ τούτοις, ἔτι δὲ μᾶλλον ὃ τοῦ μύκητος. ἃ 
Haec ille; quae fere eadem repetiit Bod. ad Theophr. p. 
24. quibus pauca quae adiiciam habeo. σέ ζι χ ὁ s fcri- 
pí cum ed. Ven. & Baf. noftrifque msstis, e quibus qui- 
dem cod. ὁ. πεζικὰς acute fcriptum habet , in cod. a. vero -. 
fuper terminatione xa: inter lineas ὡς fcriptum. Sunt & in 
fungorum genere ( ait Plinius IX. 3, 14.) 4 Graecis dicli p e- 
xicae, qui fine radice aut pediculo nafcuntur: ubi Hardui- 
nus graecum nomen quafi fzngos fzf;les fonare ait, intel- 
ligitque de globofis illis fingis, quos /upi crepitus vulgo 
vocant. Ifla fi vera eft fcriptura, quam fecutus fum , fue- 
rit fingularis πέζιξ : pro quo quidem paulo poft apud 
Noftrum (eàdem hac pag. extr.) o éCis legitur, five ibi 
“πέζιξ oportuit, quemadmodum Salmafius legebat in Ho- 
monymis Hyles latricae p. 202 & fq. five cum Brunckio 
noflro ftatuas , perinde & σέζις & πέζιξ dixife veteres, 
quemadmodum v. gr. perinde & βρένθις ὃς βρένθεξ fcriptum 
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reperitur, II. 69. b. coll. Hefychio in Βρένθιξ. Ex vocab. e 


σπέζιξ five més corruptum efít mendofum σύξος apud 
"'Theophraft. eo loco qui paulo inferius a Noftro citatur. 
Pro καὶ αὐτοὶ τυγχάνουσι Bodaeus ad Theophr. p. 29. 
καὶ ἄκανλοι legendum cenfuit, Libri noftri ab editis 
nec hic diffentiunt, nec in his quae fequuntur, quorum 
emendationem Caíaubonus propofuit. Mendofum g í 4i, 
cum certa emendandi ratio non fuppeteret, tenui ficut 
editum inveni. Cafauboni emendationem f|] probavit 
Bodaeus p. 28. Quam repudians Salmafius l. c. ( haud fa- 
tis video quo pacto ftru&turam concipiens verborum ) fic 
corrigebat , ὃ δὲ μύκης ἔχει προσφύσεως ἀρχὴν τὸν καυλὸν 
εἰς μῆκος καὶ ἀποτείνουσαν [ an τὸν καυλὸν εἰς μῆκος ἀπο- 
τείνοντα voluerat?] ἐπ᾽ αὐτοῦ ἔρεψ ιν, Nempe ἔρεψιν 
( quafi. te£&um dicas) intelligebat capuz fungi, quo pedicu- 
lus eius tegitur. 

Φησὶ δὲ καὶ ὅτι ἐν τῇ περὶ τὰς Ἡρωχλέους στήλας Su- 
λάσσῃ. ὅταν πλείω Ud e Ta γένηται, δις. Quae de fun- 
gis petrefatis h.]. commemorantur, ( quae ad madreporarum 
quaedam genera pertinere equidem fufpicatus eram ) eií- 
dem verbis apud Tbeophr. Hift. Plant. IV. 8. leguntur; 
& quidem ita eifdem, ut, quod ambo noftri codices ha- 
bent ὕδατα πλείω, (non, uti editum eft, σλείω ὕδατα) f 
id etiam ipfum eodem modo ibi legatur: fed illud natu- 
rae phaenomenon ibi ad Erythraei maris oram , non ad Her- 
culis columnas ponitur, ut a Dalech. ὃς Cafaub. eft moni- 
tum. conf Plin. XIII. 25, 5o. Nec vero idcirco aliena 
prorfus ab hoc loco erat columnarum Herculis mentio: nam 
apud eumdem Theophr. paulo ante ( cap. 7. extr. ubi qui- 


: dem & corrupta & defe&da vulgo oratio effe videtur) 


pariter ἀπολιθούμενο, nefcio quae περὶ Ἡρακλέους στήλας 
commemorantur. ( Et ficut ibi non περὶ τὰ ς 'HegaxA. 
στηλ. fed nude περὶ 'Hp. στ. abfque articulo legitur , fic δὲ 
hic apud Athen. uterque nofter codex articulum ignorat.) 
Ea res errori locum dedit, ut Athenaeus hic ( nifi libra- 
riorum aut Epitomatoris culpà aliquid praetermiffum eft) 
Herculis columnas pro Erythraeo mari nominaverit. 

In PHAENIAE five PHANIAE verbis, ifla rà μὲν φύειν, 
quae ignorant noftri mssti, iam ante Cafaubonum a Ve- 
neto edirore (ex conie&ura, puto) adie&ta video, & in 
ed. Baf. repetita. Poterat autem ea praetermittere Athe- 
naeus. Mox vero Τὰ δὲ οὐδὲ φύει ex conie&urà fcripfi : 


p.6rn . IN EPITOM. LIB. II. CAP. LIX, 415. 


f fin φύειν aliquis tueatur, in quod confentiunt libri omnes , 
nihil impedio: & porerit fine magno incommodo verbum 
φησὶ e fuperioribus hic fubintelligi. Pro vulgato τὴν &y- 
δίνην duo remedia propofuit Cafaubonus: primum, ut 
τὴν ἀνθήλην legeremus, i. e. paniculam , (vide H. Steph. 
Thef. I. 446. c. d.) quod paucis probatum iri exiftimo; 
Ípeciofius erat alterum, τὸν ἀρχὴν, id eft, omnino. 
Praetuli equidem emendationem a Salmafio' in Homo- 
nym. Hyl. latr. p. 2053. propofitam, τὴν ἄνθην, quod 
idem valet ac τὴν ἄνθησιν vel v» ἄνθος. cf. Suid. in "Ayüne 
& Thomam Mag. in Αὔξην. Malueram 74và ἄνθην, fed 
in vulgato 7i» adquieícendum putavi, Mox κορυνή- 
σεως recte ed. Caf. ex Euftath. ad lliad. ο΄. p. 1020, 39. 
Sic vero & nofter cod. a. in quo tamen χορυγώσεως inter 
lineas adnotatum. κορυνόσεως cod. ὁ. Prorfus corrupte xo- 
ρυφνώσεως ed. Ven. δὲ Baf. Valet autem κορύνησις idem ac 
βλώστησις, notante Hefychio. ἕλιξ eft Zedera. helix , de 
qua vide Bod. ad Theophr. p. 277. Eamdem ἄκαρπον ef- 
fe, i. e. fru&um plane nullum ferre, dixit Theophr. Ill. 
18. σπτέρις, ἣν ἔνιοι βλάχνον καλοῦσι. Nil mutant. libri ; 
δὲ fic legebat etiam Euftath. 1. c. qui idem nomen βλώχ- 
yoy etiam ab Arriano in Bithynicis adnotatum ait. Pro eo 
autem habesapud Hefychium βλώθρον, βλάχρον δὲ βλήχρω- 

Θεόφραστος ἐν Φυτικοῖς" Λειόφλοια, καθάπερ Udvoy, μύ- 
X6 , πέζις, γγεράνειον. Rurfus hic, ut paulo ante, e fu- 
periori quadam Theophrafti difputatione ad inferiorem ab- 
erravit, fi ita fcripfit, Athenaeus. Lib. 1. c. 8. de diffe- 
rentia arborum quoad corticem ( τὸν qAoioy ) difleruerat 
philofophus: ibique λειόφλοιον (1. 6. laevi cortice) effc dixe- 
rat malum 6 ficum arbores, Cap. 9. differentiam plantarum 
quoad radices exponit , ubi ( quemadmodum hodie quidem 
verba leguntur) fic fcribit: πλὴν εἰ ὅλως ἔγιωα μὴ ἔχεε 
( (cil. ῥίζας") καθάπερ Ud'vov , μύκης, erüZos , (πόξος in ed, 
Heinf. ) κράνιον. Quem locum cum haud dubie hic refpe- 
xerit Áthenaeus , Z$piQ« fi non fcripfit , fcribere certe 
debuit, ut poft Cafaubonum monuit Bodaeus pag. 27. 
Vulgatum λειόφλοια parum felici conatu defendere teata- 
vit Salmaf. in Homon. Hyl. latr. pag. 202. qui in Exer- 
cit. Plinian. p. 498. ἄφυλλα propofuerat, puto quod id 
propius quam ἄῤῥιζα ad vulgatam librorum fícripturam 
accedere putaret. Dalecampius conie&taverat , apud Athe- 
naeum fortaffe fic legendum effe: T/eophre[flus laevi cortice 
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tegi. fcripfit fungum & peziten ; fcabro , tuber & ceraunion. In f 
erü£os, quod corrupte apud Theophr. legitur, latere id 
fungi genus quod πέζιξ vel πέζις apud. Noftrum , apud 
Plinium pezica dicitur, a Cafaub. aliique monitum eft, & 

aulo ante a nobis obfervatum. Etiam xpáyiov in Theo- 
phrafti libris haud dubie corruptum eft: pro quo γεράνειον 
ex Athenaeo, apud quem mox idem vocab. eodem modo 
repetitur, Cafaubonus legendum cenfuit ;:a quo parum 
diícefiit Salmafius , γεράνιον legens , Exercit. Plin. p. 498. 
Efle autem γεράνειον ( quam fcripturam apud Athen. agno- 
fcit etiam Euftath. ad lliad. ο΄. p. 1020, 40. ) tuberis (Ud vov ) 
Ípeciem quamdam, mox ipfe Athenaeus declarare videtur ; 
ubi de eodem vocabulo ruríus dicendi erit locus. 


AD'CA'PRUTEN 


Θεόφραστος" Tb Ud yoy , ὃ καλοῦσί τινες γὙεράνετον; καὶ ἃ 


εἴ τι ἄλλο ὑπόγειον. Latus dubitandi locus , fi conferas 
cum his quae hodie apud Theophr. Hift. Plant, I. 10. fic 
leguntur: xa τὸ ὕδνον δὲ, ὃ καλοῦσί τινες ἀ σ y í ov, καὶ τὸ 
οὔξγγον, καὶ εἴ τι ἄλλο ὑπόγειόν ἐστιν. ᾧ οὐδέν ἐστι ῥίζα. 
Quae autem mox ex eodem citantur verba, i τῶν ἔγγεο- 
τόκων &c. éorum prorfus nullum veftigium hodie in Theo- 
phrafti libris, quatenus quidem publicam lucem viderunt, 
comparet: qui quum infinitis locis adeo mifere fint cor- 
rupti mutilatique , optandum etiam atque etiam eft, ut , 
fi qua etiamnum, de quo defperare nemo debet , latent 
in bibliothecarum umbris remedia, ea in lucem denique 
protrahantur , & omnino fubtiliore quodam iudicio, quam 
a Bodaeo factum eft, ( cui quidem viro do&rina mini- 
me defuerat ) caftigata inftaurataque fummi Philofophi 
Opera ad Naturae cognitionem fpe&tantia a Schneidero ali- 
quo aut Corayo naturae ὅς bonarum literarum ftudiofis 
hominibus in manus tradantur. CASAUBONUS, prolatis 
fuperioribus Theophrafti ex Hift. Plant. 1. 10. verbis, haec 
fubiecit : » Difputar eo loci philofophus de radicis natu- 
»rà: aitque , fi pro radice haberi debeat quidquid fub terra con- 
» ditum latet , cum alia inter radices fore numeranda, - - tum 
»in his etiam tuber quod ἄσχιον vocatur , & vingum , & ff 
» quid aliud fimile his fub terram gignitur ; quorum omnium ni- 
» lil eft radix. [ Nempe ὧν οὐδέν ἐστι legebat. Salmafius 
contra in Exercit. Plin. p. 499. legebat : à οὐδέν ἐστιν ἢ ῥίζα, 
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a»quod nihil niff radix eft. Vingum Aegypti non femel alibi 
»commemorat Theophraftus ; e/chium invenies nufquam : 
»& fimul mirum eft, vefítigium nullum in hac periodo 
»apparere vocis γεράνειον, quam reperiffe constat Deipno- 
»fophiftam in fuo codice Theophrafti. « — Pro γεράψιον 
apud Athenaeum xepaovioy legendum cum Dalech. cenfuerat 
Bodaeus p. 31 fq. nempe ex Plin. XIX. 3,12. Atibi gera- 
üium veram effe fcripturam , non ceraunion , cum ex Indi- 
ce libri X1X Plinianài, tum ex Apuleii te(timonio , qui 
fua e Plinio haufit, evicit Salmaf. Exercit. pag. 498. ὅς 
Harduin. in Emendd. ad Plin. lib. XIX. num. tv. Quo 
minus apud Noftrum folicitari conftans librorum ícri- 
ptura debuit, quam eamdem & paulo ante libri omnes pa- 
riter agnofcunt, & ex hoc ipfo loco Euftathius repetiit. 
Iam, quod ait τὸ UZvov, ὃ κωλοῦσί τινὲς "yep. id ita accepit 
Euftath. quafi omne ὕδγον fuiffet γεράνιον ἃ nonnullis ad- 
pellatum : quod cum pugnare videatur cum fuperioribus, 
ubi ὕδνον & γεράνειον diftinxerat Athenaeus , fufpicatus eft 
Salmaf. pag. 499. legendum effe τὸ Udvoy καὶ ὃ καλ. Át 
poteít etiam relativum ὃ apud Noftrum reftrictive accipi, 
ut fit ἐλ μὰ genus tuberum , quod geranium nonnulli vocant : 
cum quo non utique pugnat, quod paulo fuperius feor- 
fim nominatum fit primo rzZer, dein geranius. ^ Quae fe- 
quuntur de Mify δ᾽ jtoz, quae apud Theophr. defiderari 
dixi, habet eadem Plinius XIX. 3 , 12. Inde pro olim edi- 
to μίσον. μίσν fe correxifle ait Cafaubonus, quod qui- 
dem & mssti ipfius agnofcebant, quibus noftri adíentiun- 
tur, lidem pariter i76» dedere, (ut eft apud Plin. ) 
pro mendoío iczov , quod editiones omnes occupaverat. 
Praeter rationem a Dalecampio huc tractum efle oeum 
Plinio memoratum XXL 15, $2. & οὔγγγον vel potius οὔτε 
τον Theophraft I. 11. & alibi, docuere Caíaub. & Salmat. 
Confer Hefych. in Οὐΐτόν. Quod ait τὴν ὀσμὴν ἔχ ei κρεώ- 
d», non placuit Pa/merio , qui καρυώδη legendum conten- 
dit, Exercit. lib. II. pag. 485. id et, nucum vel iuglandum 
habere faporem ; quod & verum eít ( inquit ) in tuberi- 
bus. Sed cernofum in tubere, cui mify nomen, odorem fz- 
poremque Plinius pariter adnotavit l. c. Non ferendum fore 
talem faporem , Palmerius ait. At morillis etiam , quas vo- 
camus, haud ingratis fane palato, pariter carnofum effe 
odorem faporemque recte dici poffe videtur. ! 
Περὶ δὲ τούτων idióy τι λέγεται &c. Haec, & quae (6- 
"nimady, Vol, I. Dd 
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quuntuf, ad verbum propemodum in latinum fermonem 
convertit Plinius eodem loco , XIX. 3, 15. De tubtri£us , 
inquit, Aaec traduntur peculiariter : cum fuerint imbres autum- 
"ales , ac tonitrua crebra &c. ὅτων αἱ βρονταὶ. ὡς ταύτης b 
εἰτιωτέρας οὔσης. »Obferva numeri enallagen: nifi malis 
»fcribere, ὡς ταύτης τῆς αἰτίας αἰτιωτέρας οὔσης.« CA- 
SAUB. Deronitruum vi ad gigaenda tubera vulgatam fuif- 
íe veterum opinionem ex luvenal. V. 116 feqq. docuit 
idem Cafaub. cf.Plutarch. Sympof. IV. 2. ἀλλ᾽ ἐπέτειον 
εἰναι. Intellige φυτόν : ni malis ex pervulgata ellipfi pro- 
nominis τὶ, aut nominis x pi4a , interpretari. Ροΐ χώρας 
ὕπαμμος in editis libris ita legebatur, xa) yàp αἰτίαν 
ποιαῦται : quae verba, utpote abfurda , in verfione pror- 
fus praeteriit Dalech. Eadem vero & a Cafaub. fine antm- 
adverfione praetermiífa effe mireris. Ex utroque noftro- 
rum codicum enotata eft huiufmodi fcriptura, αἱ z; cum 
neício quo literarum nexu literis τὶ fuperne adpi&to : un- 
de nullo negotio intelligebatur, fic oportuiffe ut a nobis 
eft editum, καὶ γὰρ αἱ Tr& pat τοιαῦται, ld eft, nam 
Tiarae funt tales, ícil. χώρα ὕπαμμος. Quam eamdem 
fcripturam nunc etiam a fagacifimo CoRAY ex ingeuii 
conie&ura commendatam video. Εἰ corruptis verbis ἐν 
πῇ "Axapyíón, nifi ἔν τε τῇ (vel ἔν τε ) ᾿Ακαρνανίδε aut 
fimile quid oportuit, nihil extrico. Ea ipía verba apud 
Plinium 1. c. praetermiffa funt , ubi tamen & Lampfíacus 
& Alopeconnefus & Elis commemorantur. 

In MarnowNis verfu doricam ionicamque formam ἤνεικε 
noftri codices dedere. lidem, in DiPHiri verbis, voca- 
bulum φύσει ignorant. In illis, ἐν Ἑλλησπόντῳ, φησὶν, 
οὔτε Ud yov *ylvea ioa , οὔτε γλαυκίσκον, οὔτε ϑύμον,, nil mu- d 
tant libri : nam quod ex Sor thyzaum Natalis fecit, ni 
id prorfus operarum erratum eít, ex ingenio interpretis 
fluxit. Miratus eft igitur Cafaubonus glaucifcum , piícem , 
medium inter duas plantas, tubera & thynnum nominari: 
cumque γλαὺξ apud rhizotomos herbae nomen fit, ( cf. 
Hefych. in TAzv£ , & ibi [nterpp. not. 22.) eo inclinabat, 
ut fufpicaretur ab illa voce dedu&um fortaffe nomen 
γλαυκίσκος quod hic ponitur. Cuius ego quidem vel du- 
bitationis vel fufpicionis nullam cauffam vidi: tubera , & 
glaucifci ( pifces , ) funt ex eduhis delicatioribus ac paulo 
pretiofioribus : ( vide de glaucifco , ne longius abeam, III. 
102. b. & 103. d.) t&ymus , cepa vel allium agrefte , vul- 
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d gatiffimus praeter mazam, nec is ingratus, tenuiorum 
Athenienfium cibus ; unde de amicis & familiaribus inter 
tenuiores, eodem thymo vefci, proverbialiter didum apud 
Ariftophan. in Plut. 253. Quis deinde fit NAvsiCLIDES, 
qui commemoratur, prorfus mihi incompertum ; nifi Nzv- 
σικράτην oportuiffe fufpicari licet. In huius di&o , quifquis 
fuerit, ubl ait μήτε ἔαρ, μήτε φίλους, quod pro φίλους 
folia pofuit Natalis, quafi φύλλα legifTet ; idcitco » varia- 
»re libros« ait CASAUBONUS, & »hanc lectionem fibi 
» perplacere« profitetur. [n quorum neutro mihi proba- 
tur docti viri ratio: nam nec commendabile quidquam ha- 
bitura illa lectio videtur, fi vel maxime vetus aliquis co- 
dex exhiberet ; & Natalis, fic reddens hunc locum, unde 
neQue ver, ntque folia Nauficlidis defertum , fatis oftendit, 
primum , fe nullum alium codicem ἢ, l. nifi Venetam edi- 
tionem ob oculos habuiffe; tum vero, ipfum, quid vel 
legeret vel diceret , perinde nefciviTe. Corruptam illam 
fcripturam διὸ Ναυσικλείδους ἐρημίαν nullus codex mstus 
agnofcit : noftri re&e cum eis quibus Cafaub. ufus eft , 
ficut in φίλου ς confentiunt, ita & in id quod edidi , διὸ 
NaucixAsíd ny (vel Ναυσικλείδηι, ut e fuis citat Ca- 
faub.) εἰρη κέναι. Dicto vero illi, de quo quaerimus , 
vocabulo é«p tropica quadam notione accepto , hanc fe« 
re vim ineffe fufpicatus fum : non licere in illa regione vi- 
tam (in iuventute praefertim ) laete degere 5. nec e[fe ἰδὲ amicos, 
quibufcum aut laute obfonari , aut faltem tenuem cepam [aes 
tus comedere poffis. 

Ὑδνόφυλλον, herbam quae fupra tubera nafcatur, commes . 
moravit etiam Hefych. h. v. An hodie rei herbariae peri- 
tis comperta talis fit herba, quae tuberum in terra la 
tentium index fit, nefcio. 


AD CAP. LXI 


»In apparatu guítationis recenfentur cónvivatori no« 
»ftro & UnTicAE. Negabat tamen Galenus in II. pe Fa- 
» cult. Alim. reperiri aliquem pofle qui urticas velit οἵα 
»non cogente fame, & quidem maxima. Sed ingeniofa 
» nimirum gula eft, & artifex parare fibi etiam ex aculea- 
»tis mollem voluptatem. ln fuperius allato coenae Me- 
»telli albo [ ex Macrob. Saturn. III. 15. ] urticae non funt 
»negle&ae, Vulgo pauperes & frugi bomines urticis ut 
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»caeteris herbis & oleribus vitam tolerabant.« Casaus. d 
At nobis noti funt homines, qui elixis teneris urticae her- 
bis, non tolerandae famis caufía , fed pro delicato cibo, ve- 
fci adfuevere. "Videtur autem Athenaeo commemorandis 
hoc loco urticis occafionem dediffe urticae marinae mer- 
tio, paulo ante in Lyncei Samii verbis inie&a. De marina 
urtica , animali ex cruftaceorum genere, ex profefIo infra 
agitur III, 89. extr. & feq. hic de urrica herba : quae , pa- 
riter atque illa, κνίδη vulgo Graecis vocabatur, Atticis 
ἀκαλήφη ; ut notavit Moeris δὲ alii quos ibi laudarunt In- 
terpretes pag. 66 fq. ^ ARISTOPHANIS verba ex P/oeniffis , 
quae hic adferuntur, eadem repetuntur pag. 9o.a. dua- 
bus quidem ibi vocibus initio aucta. £y € 7 * πρῶτον δὲς. 
Ibidemque ex PHERECRATIS Transfugis citantur haec ver- 
ba, κἂν ἀκαλήφαις τὸν ἴσον "ypovoy ἐστεφανῶσσαι. Utrum- 
que vero fragmentum, & prius quidem aliquanto corre- 
tius , alterum multo etiam auctius, exhibet Suidas in 'Axz- 
Aen, cum Ariftophanis Scholiafte ad Equit. 420. quae ex 
Athenaei opere olim integro petita videntur ; nec vero ex 
III. 9o. a. ( quoniam ea parte ipfi habemus integrum Athe- 
maei opus ) fed ex hac parte fecundi libri, quam nimis 
decurtatam Epitomator exhibuit. Et fuerat hic locus et- 
lam magis idoneus illis adponendis praedictorum au&o- 
rum verbis, quibus de urtica Aera, non de marina urtica, 
agitur: quare illa fub contextu noftro adponenda duxi. 
Confer Brunckii Notas ad Ariftophanis Fragm. pag. 168. 
Pro ᾿Αχαλήφη eft ᾿Αχωλύφη in cod. a, quae fcriptura ( men- 
dofa quidem ea, ut puto , coll. III. 9o.a. b.) paffim etiam 
alios occupavit libros; cuius exempla nonnulla habes apud 
Moeridis Interpp. p. 67. cf. quae ad Hef. voc. ᾿Ακωλῆφαι 
notavit doctus Editor. Herbae, cui ἴφυον nomen , ruríus 
fit mentio II. 71. a. Vide de ea Bodaeum ad Theophr. p. 
669. qui Javendulam effe cenfuit , Hefychii au&oritate. 


AUD'CAP'" LXTIE 


De AsPARAGO Gaetulico vera videtur fcriptura 7 »- e 
χῶν δώδεκα, quam ex fecundo libro Deipnofophiflarum 
"Athenaei diferte citavit Stephanus Byzant. voce TeuroyAo: : 
cum quo convenit , quod mox deinde aliorum afparago- 
rum meníura pariter per πήχεις ( cubitos ) confentienti- 
bus libris indicatur, σοδῶν quidem ex h.l. repetiit Eu- 
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e ftath. ad Il. μ΄. pag. 857, 18. fed is Epitome ufus eft, in 
qua multa alterata ὅς adulterata funt; Byzantinus vero , in» 
tegro opere. Pro Γαιτουλίῳ eft Ferovaía, in noftris codd. 

Kpaivos δὲ διὰ τοῦ 9 ἀσφάραγον ὀνομάζει. Eam fore 
mam Atticis propriam fuiffe, adnotavit Suidas. Sed quum 
paulo poft diferte moneat Nofter, Antiphanem ἄσπάρω- 
γος Ícripfiffe, fatis indicat, ne apud Atticos quidem con« 
ftantem fuiffe illius formae ufum ; quod & Galenus lib. 1I. 
de Aliment. Facult. c. 58. fignificare videtur, cuius ver- 
ba Bodaeus adpofuit , ad Theophr. pag. 600. ^ Cratini 
verba, quae refpexit Athenaeus , confervavit Phrynichus. 
in ᾿Ασπάραγος , p. 40 fq. quae quo pacto legenda fint, & 
ad metri legem revocanda, docuit 1bi Pauw pag. 45. 

f InAwzisiAE verfu, ex ivoy Dalech. /entifcum interpreta- 
tus eft: mihi cum Salmaf. in Homon. Hyl. Iatr. p. 8. de 
fcilla eduli potius accipiendum ἢ. 1. id nomen vifum eft ; quod 
utrumque fignificat. cf. p. 67. a. 68. b. & 71.a. ibique not. 

ὃ τῆς κράμβης ἀσφάρωγος.. λεγόμενος ἰδίως Ὄρμενοξς 
» Brafficae afparagum proprie xug&, quafi κύημα, ait Ga- 
»lenus, nominabant: Attici, ut Athenaeus obfervat, ὕρ- 
»(LeVoy: διὰ τὸ ἐξορούειν καὶ βλωστώνειν, quod erumpat. & 
» germinet. Inde. ἐξορμενίζειν, pro ἐξορμᾷν εἰς αὔξην.““ CA- 
SAUB. In $puerov & hic & paulo poft confentiunt Athe- 
nael libri, & Euftath. ad Iliad. μ΄. pag. 857, 12 (44. ubi 
plura leguntur ad hunc locum fpe&antia; conf. eumdem 
ad lliad. 9'. pag. 1302, $5 fqq. Eamdemque fcripturam ἰεπὶ 
fpiritu tenent & alii au&ores; alii vero $gjevos praeferunt, 
nec tamen confentientibus apud eofdem libris. Vide quae 
ad Hefych. col. 784. not. 12. a do&o Editore congefta 
funt. Ad rem quod fpe&at, quae mihi obícurata vide- 
tur ab his qui explicare eam voluerunt , Galenus loco 
citato perfpicue fic ícripfit: Κωλούντων οὖν τῶν Ἑλλήνων. 
σχεδὸν ἁπάντων τοὺς ἁπαλοὺς καυλοὺς, ὅταν αὐξάνωνται 
πρὸς τὴν τοῦ καρποῦ τε καὶ σπέρμωτος ἐκβολὴν, ἀσπαρώ-- 
γους., - - τὴν δύναμιν αὐτῶν ἐροῦμεν. - - - Πολλὰ μὲν 
οὖν τῶν λαχάνων τε καὶ ὅλως τῶν φυτῶν γεννῶν πέφυκεν 
ἐκβλαστήμωτα τοιαῦτα, πάντα, δὲ οὐκ ἐσϑίουσιν αὐτὰ, καὶ 
διὰ τοῦτο περὶ τῶν συνηθεστέρων ὃ λόγος ἥμῖν ἔσται. Qui- 
bus verbis, ft quid video, clare planeque dicitur, a/para- 
gos a Graecis vocatos effe plantarum caules , teneros qui 
dem eos adhuc, fed qui iam in altum adfurgerent ad femen 
fructumque ferendum, In eamdem fententiam, & aliquanto 
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etiam difertius, Pollux VI. 4. ait: σἂν δὲ τὸ ὑπερεξηνθη- ἔ 
κὺς, ὅπερ ἐχκεκαυληκὸς καλοῦσιν, ὄρμενον ὠνόμαζον" καὶ τὸ 
ὑπέρωρόν τι γενέσθαι, ἐξορμενίσαι. Αἴ ecce Bodaeus, ad- 
Ῥοίττ5. eiídem Galeni verbis, prorfus contrarium inde col- 
ligit: ( ad Theophr. p. 6oo. ) » Eft ergo, inquit, z/para- 
»gus , quod primum in lucem prodit oleris germen , priuíquam 
»in folia explicetur, five recentiffimus turio.« In eamdem- 
que fententiam Salmafius, in Homonymis Hyles Iatr. cap. 
30. pag. 33. » Graeci ἀσπάραγον - - appellant braíficae 
»cymam, & quemcuüque teneriorem cauliculum olerum pri- 
»müus e terra exeuntium.« Quae quaba fint, difpiciant ar- 
tis periti: ergo fatis habere debui pugnantiam indicaffe , 
quae in his ineffe videtur. 

εὐεκκριτώτερος pro vulgato εὐεκκριτικώτερος fcribendum 
rece monuerat Cafaub. Nam εὐέκκριτος in pofitivo dici- 
tur, non εὐεχχριτικός. conf. Il. 68. f£. & 69. f£. Quod de 
brafficae afparago ex DrenruLo adfertur, effe o Leov βλαπτι- 
κὸν, eius contrarium de afparagis proprie fic ditis Pli- 
nius refert, oculis claritatem afferre ícribens , XX. 10, 42; 
Addit tamen de eiídem ibidem : Urinam cient utiliffrme , prae- 
terquam veficam exulcerant: quae fere conveniunt cum his 
quae de brafficae afparago mox rurfus ex eodem Diphilo 
Nofter adfert: ἔστι δὲ - - oUpsvixbe , xal ἀδικεῖ νεφροὺς 
καὶ κύστιν. Quo minus video, cur fufpicatus fit Caífau- 
bonus, καὶ οὐκ ἀδικεῖ fortafíe fcripfiffe auctorem : nifiis 
Diofcoridem & qui cum eo forfitan faciunt refpexit; nam 
apud Diofcoridem quidem lib. Il. c. ταὶ. fcribitur , βοηθεῖ 
δυσουροῦσιν, ixrepikois , νεφριτικοῖς. Sed haec rur(us Medi- 
cis diícutienda relinquo. 

In SorHocus ρήσει, poft ἐπισχολώζετωι perperam 
pun&um pofitum in ed. Ca(. quod ex ed. Baf. irrepfit. In 
verbis nil mutant noftri libri; fed apud Euftath. ad Il. μ', 
pag. 857 , 14. fic fcribitur: Σοφοκλῆς" κἀξορμενίζειν 
οὐκ ἐπισχολάζεται βλάστῃ, τουτέστιν, οὐ σχολὴν ἣ βλώ- 
στη ἔχει, ἀλλὰ δηλονότι δρμῷ, εἰς αὔξην. κατὰ τὼ ἐξορμενί- 
ζοντώ φυτά. Sic quidem habet Euftathii ed. Baf. qua utor: 
nefcio, an aliter Veneta, quae non eft ad manus. Brunckius 
quidem ex eiufdem Euftathii ed. Ven. p. 899. citans iflum 
locum in Lexico Sophocleo p. 62. xeZepuiQei , κοὐκ ἐπισχ.- 
Ícripfit , quemadmodum eft in Athenaei libris. 


ANTIPHANIS verfus , legitimus foret trochaicus tetra- ἃ 


meter cataleCticus, fi ga fyllaba in ἀσπάρωγος produci 
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a poffet, quae brevis eft cum aliás, tum in Theopompi δὲ 
Ameipfiae verfibus fupra adlatis; aut fi ἀσπάρωγγος effet 
fcriptum , ut apud Polluc. I. 247. editum eft, δὲ olim ibi-. 
dem V]. 54. editum erat: at iftam quidem fcripturam per 
geminum gamma a nullo Grammatico adnotatam video. 
ltaque fuerit ille verfus, fi modo caeteroquin integer , 
tetrameter iambicus brachycatale&us. — ἠγλάϊζεν valet 
ἔθαλλεν. Hefychius: 'AyaeiQer, S&AAet. 

In his quae ex An1sTOPHONTE adferuntur, corrupta 
efle quae vulgo confentientibus quidem libris hic legeban- 
tur verba, πίτταν, ῥάμνον, σφάκελον,. τύμπα- 
γον.» nemo facile negaverit. "Tra&avit hunc locum Bo- 
daeus ad Theophr. pag. 658. ubi pro í7 rav, quod pi- 
cem fignificat, πίτυν corrigebat, chamaepityn herbam in- 
teligens, quam interdum nomine illo defignari ait. » Hoc 
»fi minus placet, inquit, pro σίτυν fcribe ϑύμβραν., vel 
»aliam quamdam culinariam plantam.« Mihi in ΠΙΤΥΝ 
latere THTION videbatur, i. e. «//ii aut cepze quoddam ge- 
nus , quod fimul cum plerifque ἢ. 1. laudatis herbis nomi- 
natur IV. 170. b. ubi quidem γήτειον fcribitur, quod perin- 
de eft; nam & alibi non minus re&te γήτιον habes, v. gr: 
XIV.662.e. ex optimarum membranarum ícriptura, quam 
eamdem etiam 1V. 170. b. paulo poft fuperiorem locum , 
ipfum metrum flagitat. conf. infra 11. 68. f. ibique not. Adde . 
Poll. VE. 66. Pro ῥάμνον, p&qavor probavi ab eo- 
dem Bodaeo propofitum. Mox σφώκελον tenens Dalecam- 
pius, fphacelum herbam fimilem falviae ait apud 'Theophra- 
fum. EÉtlegitur quidem apud hunc fcriptorem vulgo co- 
xe^os lib. VI. cap. 1. & 2. pro falvia ;; unde & H. Steph 
in Thef. III. 1165. a. habet : fed iftam fcripturam merito 
fufpe&am faciunt cum alia, tum hoc quod a nullo e ve- 
teribus Grammaticis adnotata illa acceptio huius vocabuli 
eft ; ut vix dubitandum fit ex librariorum temeritate cq á- 
κελον pro σφάκον & apud Theophr. & ἢ. l.apud Noftrum 
inve&um effe. c9 &xoy quidem, ut yízicy , cum eifdem 
caeteris, quae hic commemorantur, herbis nominatam vi- 
demus cum apud eumdem Noftrum IV. 170. b. tum apud 
Pollucem V1. 66. Quare hoc cum Bodaeo non probandum 
folum, fed & recipiendum putavi. Denique pro corru- 
pto vópmavVoy, πήγανον (i. 6. rutam y oportuiffe, 
jam ante Bodaeum Dalecampius viderat. Torum hunc loe 
cum proríus intactum praectermifit Cafaub. 

Dda 
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Ἡσίοδος δὲ τὸν κοχλίαν φερέοικον καλεῖ. KHefiod. 'Ep. 
$69. (ed. Br. 532. ) Notum illud apud. Ciceronem de Di- 
vin. 11, 64. 

Terrigenam , kerbigradam , domi - portam , fanguine caffam. 

ANAXILAE verfibus fubieci Grotii verfionem , ex Ex- 
cerpt. p. $660. AcHAEI verba, quae veluti profaica fcripta 
erant , in duos trochaicos verficulos diftribu. Adpofui in 
fine interrogandi fignum : certe ἢ τασούσδε an tot figni- 
ficat ; non ve/ quot , ut reddidit Dalech. In ed. Ven. & Baf. 
proríus corrupte ἄλτνη φέρει fcribitur, pro quo Dalech. 
alunt nemora pofuit. Cafaubonus vero Αἴ 7 νη φέρει edens, 
msstorum veftigia fe fecutum ait, cum prius ex coniectu- 
ra ἄλση vel ἀλτη feciffet. Ac fane e noftris msstis nulla 
ab ifta fcriptura Αἴτνη difceffio enotata eft. At, 4dernam 
montem prae caeteris magnam alere cochlearum. copiam , nec 
ufquam alibi memoratum reperi, nec probabile mihi vi- 
fum erat id dicere voluiffe poétam: nee temperare mihi 
potui, quin £ 7 μ pro A 7v » ponerem. Eft enim ἀτμὴ; 
non modo fzmus aut vapor calidus , fed & humidus quivis 
Vapor; ut pro rore etiam commode accipi poffit, quem 
exhalare terram. vulgo putant. Et cochieas adroíis quidem 
vefci plantis nemo ignorat: at fimul tamen, quoniam 
humida praefertim tempeftate, & in matutino rore, ma- 
-gnà copià comparent, Aumore atque rore ali, quemadmo- 
dum cicadae , putabantur dicebanturque. Íd ipfum quidem 
haud dubie fignificabat is, qui apud PHILYLLIUM pocram 
paulo ante dicens inducebatur , 

Οὐκ εἰμὶ τέττιξ, οὐδὲ xoy Mas , γύναι. 
nempe, ποῖ rore aut aqua vivo. Sin vulgatam fcripturam 
A;Ty» tenendam iudicaverit aliquis; ne idcirco nimiae nos 
temeritatis incu(et, verum meminerit , non prorfus elimina- 
tam eam efílea nobis, fed fimul cum hac, quae nobis 
praeferenda vifa erat, oculis le&torum, fi quis eam forte 
probaturus effet, fubie&tam. Et provocare fortaffe aliquis 
eam tuiturus poterit ad Diofcorid. If. 9. ubi. Sicu/ae 
terrefltres cochleae in. optimarum numero commemorantur. 
Quod vero ait κοχ λίωι xep&a a4 , peraptum ( ad pae 
quidem animalis) epitheton , cochleae cormutae: a fing. ὃ 
κεράστης, quod de cervo proprie dicitur amplis cornibus 
infirudo, ut docet Scholiaftes Apollon. Rhod. ad Ar- 
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b gon. IV. 175. Verba ifta Achaei citans Gefnerus de Aq. 

p. 250. Οὐ τοσούσδε, pro Ἢ τοσούσδε malebat. 

γρίφου τάξιν ἔχον. Intellige πρόβλημω, e praecedente ver- 
bo προβάλλεται. 

᾿Αριστοτέλης δὲ ἐν πέμπτῳ περὶ Zóov Μορίων φησίν" 
Οἱ κοχλίαι φαίνονται κύοντες ἐν τῷ μετοπώρῳ, καὶ TOU é&- 
pos* μόνοι τὲ οὗτοι τῶν ὀστρακοδέρμων συνδυαζόμενοι ( per- 
peram συνδιαζόμενοι mssti noftri) ὥφθησαν. Priora verba 
du&a funt ex Arift. de Hift. Animal. V. 12. ubi ait κύον- 
τες δὲ φαίνονται καὶ οἱ κοχλίαι πάντες ὁμοίως τὴν αὐτὴν 
ὥραν. nempe paulo ante dixerat , ἐν τῷ ἔαρι καὶ ἐν τῷ με- 
τοπώρῳ. Pofteriora verba leguntur hodie lib. III. ne Ge- 
nerat. Animal. cap. XI. pag. 1112. c. edit. Duval. ubi ficz 
μόνον δὲ τῶν τοιούτων (nempe τῶν ὀστρεικοδέρμων.) συνε 
δυαζόμενον ἑώρωται τὸ τῶν κοχλιῶν γένος. Videtur iam 
olim Musunus, vir do&us, qui Venetam curavit Athe- 
naei editionem, obfervaffe, priora ifta verba non ex eo- 
rum Librorum quinto, quos hodie περὶ Ζώων Mopíov (i. 6. 
ne Partibus Animalium) infcriptos habemus, fed ex quin- 
to, ut dixi, ZZifloriae Animalium ( Ζώων "leropías , vel πϑρὶ 
Ζώων Ἱστορίεις ) effe defumta; quare vocabulum Mopíor, 
quod poft Ζώων adiectum habent mssti omnes (cum no- 
firi, tum ii quibus Cafaubonus ufus eft) obelo delevir: 
quod quidem non hoc uno loco, fed pluribus etiam aliis 
ab eodem factum reperi. Nam faepe etiam aliàs in Athe- 
naci opere, confentientibus conftanter msstis ccdicibus, ci- 
tatur 4riflotelis liber Quintus περὶ Ζώων Mopíwv , ubi fem- 
per intelligendus eft Quinus ex eis libris qui περὶ Ζώων 
Ἱστορίεις in codicibus Ariftotelis, qui hodie fuperfunt , in- 
fcribuntur: quibus in locis fere conftanter vocabulum 
Mopíey, a Mufuro deletum, in impreffis Athenaei libris 
non comparet; ego vero, ignarus quaenam fuerit illius 
contufionis cauffa, ex praefcripto codicum manu exara- 
torum, & in his veterum noftrarum membranarum Ve- 
neto - Parifienfium , ubique reftituendum putavi. 

c λέγονται δέ τινες τῶν κοχλιῶν καὶ GéG 1A 01. Ἐπίχειρ- 
pos -- « - Ἀπελλᾶς δὲ, Λακεδαιμονίους, φησὶ, σέμελον 
τὸν κοχλίαν λέγειν. » Alii Grammatici haec aliter tradunt. 
»Spartanis enim cochleas dici σεσήλους : fimpliciter vero 
» cochleas appellari σεμέλους, Hefychius : Ξέσηλοι, xoy Aat, 
» A&xoyec, ldem : Ξέμελος, κοχλίας. « CASAUB. | Epichar- 
mus Dorica ufus ett diale&to , quemadmodum ὅς Lacedae- 
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monii; quare etiam Lacones eodem nomine, quo Epi- 
charmus , adpellaverint cochleam. Ex Hefychio apud. Athe- 
naeum σέσηλον corrigendum cenfuit Bochart. in Hieroz. 
Part. II. lib. IV. cap. 3o. Quod nil neceffe eft. σέσιλος 
( quemadmocum metrum poícit in Epicharmi iambo) pen- 
ultimam longam habet, ficut 2pyiAos , ὅμιλος. & id genus 
alia. Legitur vero idem vocab. etiam apud Diofcorid. 1]. 
9. ubi, 'O ais ἀκάνθαις, inquit, καὶ τοῖς σαμνίσκοις προσκε- 
κολλημιένος ἄγριος (κοχλίας ,). ὃν τινες σέσιλον ἢ σεσέλιται 
[ἔ σεσέλιδα Ἵ καλοῦσι. 

᾿Απολλύδωρος - - τῶν κοχλιῶν φησί τινας καλεῖσαι κῶν 
λυσιδείπνους, Ῥεγίρεξϊα CasAvBONUS: » Viderit APOL- 
»LODORUS, quam fit verum , cochleas qua(dam fuiffe κωλυ- 
» σιδείπνους appellatas. Ego exiftimo, contrarium effe ve- 
» rum ; & τοὺς xoAvcid eízvovs , qui ferius ad conditam coe- 
» nam ventitarent , & moram facerent diligentioribus , quos 
» vocabant psy ed'eízvavs , conviviali ioco dictos effe xc- 
» χιλίας, quod cochleam vincerent. tarditudine , ut ille ait apud 
» Plautum. Plurima funt hoc genus. eujorix£. ἀστείσμο- 
»T7« inícriptis veterum. Sufpicio eft, fcripfiffe 4po/lodo- 
»rum n explicanda origine huius vocis, ortam videri a 
»X6y Ao., verbo antiquo idem fignificante ac γυρίζω, roto: 
»aut ab ὀλῶ, 75 συστρέφω, (hae funt Grammaticorum in- 
»eptiae) ὀλίαν primo, deinde κοχλίαν di&um, [ conf. 
»Etymolog. M. in Κοχλίδεον ] quod non re&a procederent : 
»»ποιρ᾽ ὃ καὶ κοχλίως Aéysa3ot τοὺς κωλυσιδείπνους, Haec 
»aut fimilia Apollodorus : quae le&a negligenter ὅς prope. 
»ranter , neque intelle&a ab eo videntur, qui haec ita fcri- 
» pfit , five Athenaeus, five eius Breviator. « —. Vocabulo 
τρεχ ἔδειπνος ufus erat Nofter, I. 4. a. & Plutarchus Sym- 
pof. VIIL 6. apud quem τῷ τρεχ δείπνῳ opponitur à x o» 
λυσίδειπνος, qui quod tardius ad coenam venit , alios 
convivas, dum ipfum exfpe&ant, a coena prohibet. Ex eo- 
dem Plutarchi loco lux accedit illis Amphidis verbis apud 
Noftrum I. 8. c. ᾿Ασυμβόλου γὰρ δείπνου ὅστις ὑὕστερεῖ 
&c. quorum vim me non fatis percipere fupra profef- 
fus eram. Narrat ibi Plutarchus, Polycharmum, Athe- 
nienfium demagogum, cum publice pro concione ratio- 
nem vitae a fe a&ae redderet, inter alia haec dixiffe : ANum« 
quam ego , vocatus ad coenam , poftremus veni. » Videtur enim 
» hoc ( fic dein pergit Chaeronenfis philofophus) admodum 
»€íle populare: ficut contra, quos fero venientes prae- 
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d » ftolari coguntur alii, eos hi infuaves & imperiofos. iudi- 
»cant, molefteque ferunt. « 
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| Beafaí. De Bulbis, quos dixere veteres, vide Theo- 
phraft. Hift. Plant. VII. 13. ibique Bodaeum. »Plurium 
»generum (ait LisTER ad Apicii lib. VII. c. 12.) fuerunt 
»bulbi: at privatim efculentt & cibarii modernis prorfus 
»ignoti. Vide lo. Bauhinum. An Orchidum quaedam fpe- 
»cies? - - An radices Tuliparum? - - Bulbi cra(fiorem pi- 
»tuitam faciunt, ait Corn. Celfus. Igitur non poffunt ef- 
»feexacribus, velex ceparum aliquo genere raparumve. « 
In EunuLI verf. 1. Θερμότερον ἢ xpaupóTepov ἢ μέ- 
σως ἔχον, Cafaubonus μέσως ἔχ ov intelligens inter illa duo 
quae prius nominantur, pro κραυρότερον legendum x pv e- 
ρώτερον cenfuit, ut contrarium τῷ ϑερμότερον , quo exi« 
fteret haec fententia : » Inquirunt diligenter homines de- 
»licati, quaenam fit cuiufque cibi natura: ecquis, fi fer- 
»vens comedatur, melius fapiat: ecquis fi frigidus : quem 
»ruríus repentem. praeftet effe: atque hoc probe noffe, id 
»vero putant ifti maius quam Troiam cepiff.« lítamque 
corre&ionem fuo calculo probavit Ruhnken. ad Tim. p. 
168. Quam ego non praecife quidem damnans, vulgatam 
tamen teneri fortaffe poffe exiftinravi, ut μέσως £x ov in- 
teligeretur medium tenens inter id quod parum δ᾽ quod ni- 
mium e(t. Sic xgavphv five pro arido accipias, five pro fria- 
bili, quod in cibis idem atque tenerum (germanice murb 
dicunt , Graece alids τωχερὸν ) valere putavi; haec prodi- 
bat fententia: Sir-me cibus, qui adponitur, plus minus - ve 
calidus; aut plus minus- ve aridus, (five tener;). an media 
quadam ratione (i. e. re&e) fe habeat; id vero alii maioris 
rem momenii effe putant, quam Troiam cepi[fé. Integrum ver- . 
fum 2. expreffum effe ex Euripidis Andromache [ vf. 369.] 
docuit Cafaub. ^ Verf. 3. καυλοὶ funt fiphii caules edules : 
σίλφιον, lafcrpitium, eu fuccus ipfe filphi , qui Cyraenaicus 
dicitur. Inde παρόψιδας (i. 6. obfonia coll. IX. 367. c. d.) 
quae cum filphio parantur, ἱεροσύλους, facrilega obfonia , 
vocat; quia filphium frutex eft generis ferulacei ; ( Theo- 
phraft. Hift. Plant. VI. 4. Plin. XIX. 3, 15.) δὲ σικρὰς, 
id eft, mifera, lu&uofa; quod nimiae deliciae multorum 
e morborum fint cauffae, — erf. 8. κρέως ἀσόλοικον dicit care 
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locum valet, quod de pofterioribns tantum verfibus adno- f£ 
tavit CASAUBONUS, cum ait: » Trium poftremorum ver- 
» fuum di&io proríus aliena eft ab humili Comicorum fty- 
»lo. Non dubito, de induftria poétam tragica δὲ ampul. 
»lata dicendi genera ufurpaffe , ut fuorum aequalium tra- 
»gicum aut Dithyrambicum impetum irrideret: quod vi- 
»demus ab Ariftophane ὅς faepiffime fieri, & femper ur- 
» baniffime.« — Ante Πελοσ. in edd. vett. ὃς msstis καὶ pat- 
ticula erat inferta; commode quidem ad fententiam , fed im- 
portune ad metrum. Quare rede eam eiecit Cafaubon. 
Verf. 4.4. Βυσαύχην Seas Δηοῦς σύνοικος, γηγενὴς βολβύς. 
Sed. Δηοῖ editum erat: Seds Δηοῦς dedere noftri mssti, in 
quibus tamen mendofe Δηοῦν, pro Δηοῦς. Δηὼ, Δηοῦς, ἢ 
Δημήτηρ. Ceres, terra. Βυσαύχην dicitur, qui ὄγενὶ eft & 
obflipe collo : ὃ τοὺς ὥμους συνέλκων ἐπὶ τὸν τρώχυλον., aut 
ὃ τὸν αὐχένα συνέχων, καὶ τοὺς ὥμους ἀνέλκων, Ut e ve- 
teribus Grammaticis docuit Euftath. ad ll." p. 156, 45. 
Quod epitheton qua ratione Pu/Po tribuat hic poéta , utrum 
ob formam, an ob vim & effe&um, non definiam equi- 
dem. Ex phyfiognomices artis ratione inf/diatorem efle τὸν 
fusus y eva, interpretatus erat Ariftoteles, ut Pollux adno- 
tavit lf. 135. Án eo adludens poéta, bulbum veluti infi- 
diofum dixit? id quidem vix probabile. Dalech. vertit, ec 
e profundo cervicem exferens : eodemque fere modo five Ada- 
mus five Villebr. enfant de la terre , ou il efl enfoncé jufqu'au 
cou. Mihi eo fpe&are ifta adpellatio videbatur , quod pro- 
xime fupra radicem folia ftatim in omnes partes excre- 
fcant, quorum e medio deinde demum caulis florem ge- 
rens fru&umque laturus ex(urgat: unde fit, ut, fi folia 
cum caule pro corpore plantae habeas, radicem f. bulbum 
ipfum pro capite, inter caput corpuíque nonnifi revi/ff- 


mum veluti collum interfit, — Verf. 8. Φλεβὸς τροπωτὴρ "rov. ἃ 


λύπους, Mire CAsAUB. »Polypum (inquit) vocat φλεβὸς 
» Tor Tip, , quia colorem mutat.«  Polypum in eorum ci- 
borum numero pofuiffe veteres, qui & Venerem ftimu- 
lant, & ad eius ufum vires homini addant, nifi aliunde 
conftaret, fatis ex hoc ipfo loco patebat, cum quo com- 
mode conferetur alius huic geminus , VIIL. 356. f. Quare 

uam venam hic dicit poéta , ea eft, quam γονίκην φλέβα 

Icaeus Meffenius dixit Epigr. viri. T. I. Anale&t. Brun- 
ckii pag. 486. & nude item φλέβα Leonidas Tarentinus 
Epigr. xxvi. T. I. pag. 227. cum quo loco hunc noftrum 
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acomulit lacobs in Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. II. 
pag.86. τροπωτὴρ vulgo quidem /orum dicebatur, quo ad 
fcalmum adligabatur remus ; quem folum fignificatum adno- 
tarunt Grammatici: fed a verbo τροπάω (i. 4. τρέπω) 
deductum vocabulum , proprie & per ipfam fuam forma- 
tionem vel eum fignificat, qui vertit, qui in. aliam formam 
mutat ; vel qui in omnes partes vertit, agitat, exercet. — Tpo- 
χύλωτος κόρη, filia agitatae rotat, eft patina fi&tilis; quod 
& Cafaub. monuit. conf. ad I. 28. c. ( Animadv. p. 210.) 
AddeIV. 169. e. στερνοσώμωτον κύτος nett patinae cavum, 
» quod prae fua magnitudine ὃς pe&us & corpus totum 
» vafti polypi caperet. « CAsAUB. — Equidem τὸ στερνοσώ- 
ατον non ad polypi pe&us corpuíque referam, íed ad 
ipfius patinae amplam cavitatem. & quafi gremium. 

ARCHESTRATI verfus 2. cui in fine duo pedes defunt, fic 
editus legebatur, rais δ᾽ ἄλλαισι παροψίσι πάσαις. Quem 
fic, uti e noftrorum codicum praefcripto fecimus, refingi 
iuffit Cafaub. in Animadv. 


AD CAP. LXV. 


Quinque verba, σολύτροφα εἶναι ἀλλὰ διὰ 76, cum 
omiffa effent in editis, fupplevi ex msstis. De eifdem in- 
ferendis monuerat eriam Caíaub. Deinde vero non cum 
editis καὶ τὰς αὐτὰς habent noftri mssti, fed τὰς σπρώ- 
τὰς φύσεις αὐτὰς τὸς dw. abíque καὶ & abfque commate: 

b quod mendofum iudicavi. Quod mox in Proverbio di- 
citur, ei μὴ veUp ἔχῃς, eo refpexerat Philoxenus, cum 
fupra (I. $. d.) νεύρων ἐπιήρανος diceret. Idem proverbium 
in animo habuit Martialis, cum fcriberet Xenion 34. lib, 
XIH. Cum his, quae mox de 2ulborum varia bonitate Di- 

, philus ait, contendit Salmafius (in Homon. Hyles [atr, 
P. 197. b. A.) ea quae de eodem argumento Diofcori- 
des habet, quae cum his pugnare videntur, Pro σκυλ- 
λώδεις, quod erat editum , σκιλλώδεις fcribendum monue- 
rat iam Cafaub. Sic vero & noftri dedere mssti.. Quod 
autem fubiecit idem Casavs. »PBulborum & fquillae íimi- 
»lem in multis naturam eífe, fciunt naturae rerum con- 
»íci:« id quidem ab hoc loco alienum erat. Nam σκιλ- 
λώδεις multi cibi dicuntur, qui nihil cum fguilla commu- 
ne habent, nifi acriorem quemdam  mordacioremque faporem. 
conf, III. 87. c. IV, 121. a. In eodem vocabulo erravit 
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Diofcoridis interpres, II. τότ. ubi σκιλλώδης,γ pariter de b 
bulbo quodam eduli di&um , ad fcillae figuram propius ac- 
cedens vertit: qualibus exemplis difcant Medici, quam 
egregie non modo ludant operam , fed &*'fefe & alios 
faepe miros in errores fint indu&uri, fi veterum Artis fuae 
Magiftrorum ícita atque praecepta e latinis Graecorum 
librorum verfionibus percipi pofle confidant. Caeterum 
non fum neícius,, ipfam etiam fcillam in bulborum nume- 
ro relatam a Plinio XIX. 5, 30. 


AD CAP. LX'y ἡ. 


Continuantur DrPrirr Medici verba , ufque καὶ εὐέκκρι- 
τοι. Quod ait 7e τι. idem valet ac σολύ τι. cf. I. 33. 
b. καί γε idem valet ac καί τοι. quamquam. (ud καί 
γε ἱκανῶς εἰσι referendum putavi ad praecedens εὐστόμα- 
xp: quafi dixiflet , καί 7o; ἱκανῶς εὐστόμαωχοί εἰσι, καὶ 
$UÉX XpITOl. 

Márpov ἐν Πώρῳ δία τς. Sic hoc loco , pro olim edito 
Ilapod«is, commode dedit uterque nofter codex. cf. ad 
p. 73. €.  Xéyxows agnofcunt ἢ. l. mssti & editiones 
omnes, poftremà Ca(aubonianà exceptà , in qua Xóy»y ovs; 
quod probum quidem per fe, ( fic quidem libri omnes p. 
6o. d. ex Antiphane ) fed nil opus erat hic invitis libris 
obtrudere. Pracelatum tamen Ξόγχους video a Brunckio 
in Anale&. Τ. Π. pag. 249. ubi hi Matronis verfus exhi- 
bentur. Lepide vero fonchum , ípinis hifpidam plantam, 
feftivus Homeri imitator xegmxo[oGvTa, ἀκάνθαις voca- 
vit, quemadmodum alibi echinum marinum , IV. 155. a. 
Quod deinde £ulbinas, Iovis Olympii cantores adpellat, eum 
honorem tribuere iocofus poéta amat cibis flatulentis , 
qui ventris crepitus folent excitare: fic quidem rurfus de 
fquillis cancellis, IV. 136. a. — Verf. 5. pro ἰδ εἴν, quod 
vulgatum erat, idée» fcripfi, metro pofcente, quod 
jam praeiverat Brunck 1. c. 


[2j 


AD CAP. LXVII. 


Θεόφράστος δὲ ἐν ζ΄. Φυτῶν. Forfan &vrOv 1e Top une, 
ut paffim alibi, v. gr. II. 66.e. Locus eft in Hift. Plant. 
vil. 13. Eademque fere Plinius habet , XIX. $, 50. Quae 
mox de ὀμίδο criophoro adferuntur, eodem loco habet 


e 


Ρ. 64. ΙΝ EPITOM, LIB. I. CAP. Χ 1. 433 


Theopliraftus; Plinius vero XIX. 2, 10. ubi πόδειω im- 
pilia interpretatur. 

e  PHILEMONIS verfus praetermi£i funt a Clerico in Phi- 
lemonis Fragmentis; non alia de cauífa, nifi quod in Au- 
G€orum ab Athenaeo citatorum Indice locum hunc adno- 
tare oblitus erat Dalecampius; qui Index deinde, ficut 
eum Dalech. ediderat, fecundae & tertiae editioni Cafaubo- 
nianae praefixus eft, nonnifi paginarum numeris ad has 
editiones adaptaris. — Perf. 2. εὐδοκικεῖ in ed. Ven. nullo 
accentu erat notatum : Bafileenfis edicor penacutum fecit , 
ut effet imperfectum praeteritum , quod tenuit Caf. Equi- 
dem in praefente tempore efferendum putavi. — Verf. 3. In 
X pp. voy , fimplici literà μι. confentuat hic, quod fciam, 
mssti editique: ac ferri id poffet, fi per metri rationem 
neceffe effer. Sed quum ad metrum iíto loco indifferens 
fit, xpó sv oy malim, quae eít legitima huius vocabuli 
fcriptura. Sic etiam p. 68. e. mssti dedere, ubi pariter ac 
hic xpójvoy editum erat. Verf. 3. Pro ἐφ᾽ avrov ἐστι πο- 
ynp$, Brunck in ora fui libri notavit ἐφ᾽ αὑτοῦ στιν 
πον. Quam mutationem & ignorant noftri libri, nec ad- 
modum neceflariam iudicavi. 

Percommode vero deinde τῶν συμποσίων habent 
edd. five id fuo in cod. invenerat primus editor, five ex 
conie&. correxit. Mendofum quidem haud dubie eft τοῦ 
σίου, quod pro ifto habent noftri codices. Cum in inter- 
preiando verbo περιγράφειν hallucinatus effet interpres, 
monuit h. 1. Casaus. »Tov συμποσίων περιγράφων τοὺς 
γγβολβοὺς, verie, e conviviis bulbos circumfcribens : & περι- 
»'yp&osi δεῖ τὴν πολλὴν βρῶσιν, circumfcribere oportet co- 
»piam ciborum, Fori Attici verbum eft σπεριγράφειν, pro 
»adimere , auferre, Creditores cum nomina fua extorquere 
» non poterant , in corpora faeviebant. Prima poena erat, 
»ademtio libertatis eundi quo vellent. Locum enim cir- 
»cumfcribebant , unde illis fas non erat exire ante redditam 
»pecuniam. Hefychius: ΙΠερίγρωφον᾽ οἱ d'aveiQovzes τοῖς μὴ 
» ἀποδιδοῦσι τὸ ἀργύριον περιέγρειφον, καὶ οὐχ ὑπερέβαινον 
»&£os * λύτουν. Lego , περιέγρωφον τόπον, καὶ οὐχ, ὑπερέ- 
γγβαινον ἕως τοῦ λῦσαι. lnde igitur περι γράφειν ἀπό τινος 
» dici coepit, pro, veluzi lined circumfcriptá arcere ab aliquo.« 
— Eamdem in fententiam εἰ apud Épi&et. in Enchirid. 
33» 7. τὸ πρὸς τρυφὴν ἅπαν περίγραφε. 


Animadv, Vol. 1. Ee 
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AD CAP, LXYIIL 


"TzrLECLIDIS unus verfus eft anapaeflicus tetrameter ca- f 
tale&icus in fyllabam , quem Ariftophanium vocant. Hunc 
ΟΡ fpatii anguftias , in duo hemiflichia diftribuere conful- 
tum duxi. In eo eis τὴν φάρυγγ᾽ editum erat: ubi τὴν ar- 
ticulum foem. tenet nofter cod. ὁ. fed maículinum τὸν 
habet a. quod perinde eft: nam perinde “ἥ ὅς ὁ φάρυγξ 
recte dicitur. Ar quum duobus aliis apud Noftrum locis, 
ubi idem verfus citatur, ( Vl. 268. c. & XIV. 6244.f.) 
τὸν habeant communi confenfu editi fcriptique libri, hic 
quoque τὸν receptum malim. Pro φάρυγγ᾽ . quod habet 
Veneta editio, perperam eft φάριγγ᾽ in ed. Baf. quod in- 
de etiam in ed. Caf. propagatum. Ft φάρυ γὙ γ᾽ quidem 
& hic & duobus reliquis locis tenent ( quod £ciam ) mssti 
libri; at id quum repugnaret metro, haud dubie inq &- 
pv'*y fuit mutandum , in quo nobis praeivit Pierfon ad 
Moer. pag. 85. Eft autem poétis maxime frequentata illa 
nominis forma per fimpl. » in obliquis cafibus. cf. Od./'. 
375. & ibi Interpp. In ὑπταὶ & hic & VI. 268. c. con- 
fentiunt libri: pro quo quum XIV. 644. f. αὐτόμαται ad- 
verfante quidem metro, & alioquin etiam corrupte (nam 
εὐὐτόματοι faltem oportebat) legeretur, ubique fortaíle 
Αὐταὶ δὲ xry^. legendum fufpicatus erat Pierf.l.c. Συ- 
ρωκούσιοι. Αἴ non. modo Syracufii , fed.omnino Dores, ut 
docet Euftath. ad Od. χ΄. 795. 38. In EpPicHARMI ver- 
fu , ἐλαιοφιλοφώνγους cum msstis noftris dedit Euftath. 1. c. 
e quo eam fcripruram etiam CASAUBONUS commendave- 
rat, adiecta hac obfervatione: » Amant enim /urdi , olivis , 
» non folüs olivarum, vefci. Integra faepe oliveta fic tur- 
»dorum greges populantur, ut inter agrorum calamitates 
» non poftrema ifta cenfeatur. « 

᾿Δριστοφάνης ἐν Νεφέλωις. Vide Ariftoph. Nub. vf. 559. 
& quae ibi a Brunckio notata funt. Τρία δὲ εἶναι γένη a 
κιχλῶν ᾿Αριστοτέλης ἱστορεῖ, Vide Arift. Hiftor. Animal. 
IX. 20. lbi pro /AA&d'«, quod pue poft habent apud 
Athenaeum libi omnes, ἐλιάδα fcribitur. Et »iam olim 
(ut adnotavit CAsAUB.) »philofophi locus ille ancipitis 
»le&ionis fuit: nam is tuetur Hefychius: ἰλλὰς Eufta- 
»thius.« Videtur autem mendofo iam tum Ariftorelis co- 
dice ufus effe Hefychius, vera autem fcriptura ab Athe- 


Ρ. ὅς. IN EPITOM. LIB. II. CAP. LXIX. — 455 


anaeo confervata: certe nomen ἰλλὰς, quod ex Noftro 
cum reliquis Ariftotelis verbis hic adlatis repetiit Euftath. 
ad Iliad. ν΄. p. 925 , 33. illi rurdorum generi, quod evyye- 
λαστικὸν efle monet Ariftoteles , & ficuti hiruadines ἀγε- 
ληδὸν (coll. eodem Ariftot. Hift. Anim. VI. 1.) nidificari 
ait, ab ipfa illa avis natura inditum videtur, ab eiaeiv, 
vel ἵλλειν , quod συνάγειν ὃς συστρέφειν fignificat , ut idem 
Euftath. ibid. docet. Conf. Hefych. in Ἰλλάδας & "Dar, 
quae vocabula per ἀγέλας exponit idem ipfe Grammati- 
cus. Quod vero do&tiffimus Geíner de Avib. p. 690. ait, 
Athenaeum etiam ἰλιάδα habere, id non nifi ad Bafileen- 
fem fpe&at editionem, ubi ex vuleatis Ariftotelis libris, 
confilio non optimo, fcriptura iftain Athenaeum illata eft, 
ἘἘπικεχ λίδες : » Carmen cantatum ἐπὶ κίχλαις, pro turdis , 
» vel propofita turdorum mercede. ἐπὶ fic accipiendum , ut in 
»pa&is conventis. De hoc poémate vide lib. XIV. [ pag. 
»639. a.] Meminit etiam Herodotus [ in vita Homeri. ]« 
CasaUB. — Vide Fabricii Bibl. Graec. T. 1, p. 279. 


AD CAP. LXIX. 


b XYKAAIAEX. FicEDULAE. De hac avicula, five de va- 
ris avicularum generibus, quae ifto nomine comprehen- 
duntur, praeter Gefnerum de A vib. p. 339-341. confulenda 
quae , qua folet cum do&rina, tum iudicio, collegit Ca- 
mus ad Ariftot. Hift. Anim. p. 117 fqq. Nos hic, pro no- 
ftro inftituto, quae a CAsAUBONO adnorata funt , adpo- 
nemus; »De Zicedulis, inquit, quae ex Alexandro Mya- 
» dio narrantur , divería funt omnia a Philofophi placitis. 
» Alexander ficedulas fpeciem facit aegithallorum five pa- 
»rorum: Ariftoteli [ Hit. Anim. VIIL 5.7] & aegirhali: & 
»ficedulae fpecies diftin&ae funt avium, quae vermibus 
» vefcuntur. Myndius duo genera parorum ftatuit : Stagirita 
» philofophus [ ibid. ] tria diferte ponit. Iam in nomini- 
» bus ipfis nihil fimile. ἐλαιοῦ nu(quam in Ariftotele men- 
»tio: nam ἐλεὸς, de quo libro VIII. Hiftoriarum, [ cap. 
»3.] inter aves noGurnas: ὅς ἐλέα, (al. ἑλέω, ] cuius 
»extat hiftoria lib. IX. cap. 21. ( immo cap. 16. ] alius 
» eft generis avis. πιρίας incognitum philofopho nomen, 
»ut ὅς συῤῥίας, quod doCti fubfüitaunt pro σπιρίας. Ari- 
» foteli tamen ( VIIL. 3. ] συῤῥούλας cum ficedula & πιε- 
» lancorypho inter aves σκωληκοφάγους y 0" In Alex- 
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»andri verbis obfervamus haec: ὑφ᾽ ὧν μὲν éAedoe και Ὁ | 
γ»λεῖται, ὑπὸ δέ τινων σπιρίας" συκωλὶς δ᾽ ὅταν ἀχμιάζη τὰ | 
γσῦκα. Si haec vera leCtio, eadem avis pro diverfis anni | 
» temporibus divería nomina habebit , neque ficedulis füum | 
»illud nomen pereunabit , fed paucorum tantum erit men- 
»fium in anno. Hoc mihi videtur abfurdum: propterea 
»fufpe&am habeo librorum fidem, & deetIe verba aliquot 
»reor, ita, nifi fallor, explenda: cvxaAls , ὅτι ἁλίσκεται 
νυ» ὅτων ἀκμάζῃ τὰ σύκω.« — Haec ille. In Alexandri Myr 
dii verbis αἰγιθαλλῶν erat editum ;. αἰγιθηλῶν habent no- 
ftri codices, fcriptà vocali « fuper ». Inde alteram λα de- 
levi. Scriptura ifta per », quam contextus habet , fecit ut 
de caprimulgo cogitarem: at is longe divería avis eft, | 
& graece non αἰγιθηλὺς, fed αἰγοθήλας vocatur, de quo 
Arift. Hift. Anim. IX. 30. δὲ Aelian. de Nat, Anim. III. 
39. & XVI. 22. conf. Becmann. ad Antigoni Caryftii Hi- 
ftor. Mirab. p. 9o. Quare in latina noftra verfione deleta 
illa verba, /ive caprimuigis, velim. Apud Ariftot. promifcue, 
aliàs acute αἰγιθωλὸς Ícribitur , aliàs αἰγίθαλος antepena- 
cute: quo nomine parum aviculam defignari, quam z:e- 
fangiam vulgo vocamus, confentiunt omnes. Vocabulum 
$A«15s unde acceperit primus Athenaei editor, neício: 
codices noftri, ut fub contextu adnotavi, ἔλοιον habent, 
haud dubie mendofum nomen. Salmafius Exercit. Plin. p. 
168. £A a τὰ s legendum cenfuit , eamdem aviculam intel- 
ligens , quae ἐλέω apud Arift. IX. τό. δὲ ἐλεᾶς apud Ari- 
ftoph. in Avib. 3035. ubi conf. Schol. Pro σπιρίας ( vel σι- 
ρίᾳ , quod habent noftri libri) πυριὰς vel συρίας aut πυῤ- 
pías emendabant Wotton, Dalech. & Salmaf. l.c. Caute 
GESNER pag. 340. » Vide, ait, num σπιζίας legi poffit. 
» Eft enim /pizites aegithali fpecies Ariftoteh, [. VIII. 5. ] a 
»magnitudine fringillae di&ta; ut accipiter fpizias eidem, 
» qui fringillas venatur.« Caíauboni fupplemento in ver- 
bis feqq. nil effe opus, monuit Salmaf. 1, c. Nec mirari 
adeo duplex nomen, diverfis anni temporibus eidem ani- 
manti inditum , debuerat vir doQus ; cuius ufus hodieque 
in nonnullis animalibus exempla habemus. De duplici au- 
tem illa ficedulae adpellatione monuit etiam Plinius X. 29, 
44. quae e communi opinione nata erat, (quam ipfe et- 
iam. Ariftoteles profeffus eft, IX. 49.) qua formam fuam 
mutare ficedulam fibi períuaferant; cum , verum fi quae- 
tis, aliud avium genus fit, quod pro eodem mutatà for- 
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b mà habuere veteres, ut bene monuit Harduin. ad Plin. 1. 
c. T.I. pag. 561. 

EPicHARMr verba repetiit Euftath. ad Iliad. ρ΄, p. 1148, 
41 fq. intermixtis etiam. fimilibus nonnullis eiufdem. poé- 
tae verbis, quae infra lib. VII. pag. 286. b. c. leguntur: 
quo ex altero Athenaei loco colligi poterat, e fabula Epi- 
charmi , cui Hebes Nuptiae titulus erat, defumta haec ver- 
ba. Verbum ?»», quod in his legitur, tertia perf. plur. 

ro ἦσαν eft, ex dorica diale&o, ut monuit Maittaire de 
iale&. p. 207. quem morem & paffim Iones fecuti funt, 
ut ex Hefiodo adnotavit Euftath. 1, c. δὲ ex Herodoto 
c Valckenarius ad Herodot. V. 12. Paulo poft, ὃν ομ ά- 
Qo1y τ᾽ ἂν ex conieG. edidi, oblitus fub contextu adno- 
tare, ὀνομάζοιτ᾽ ἂν vulgo legi confentientibus libris : 
quem fi quis probet fubitum a plurali numero ad fingu- 
larem tranfirum, non deerunt illi quidem exempla, qui- 
bus fuam tueatur fententiam. Pofílit vero etiam haud im- 
probabiliter fufpicari aliquis, effe fortaffe ex perperam ac- 
cepto fcripturae compendio ὀνομάζοιτ᾽ editum. fcriptum- 
que proóvou&Qoir τις. In fine huius cap. δ εὰ δὺυ εἶν 
dedere. noftri codices; διὼ AA δυοῖν edd. . 
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Vulgo fic edebatur, confentientibus msstis: XITINOF.. 
Ἐὔβουλος" ᾿Αμφιδρομίων δζς, Ubi CAsAUB. »Pro Ef ovs 
»Ao$ fcribendum fo:tafIe Ἔφισσος, utlib. IX.« Scilicet 
IX. 370. d. iidem qui hic adferuntur verfus , duobus aliis. 
etiam vel tribus initio auGi, diferte ex EPHIPPI. Geryoné 
citantur; quae fabula eiufdem Ephippi & alibi paffim. 
laudata reperitur. Quare non dubitavi verfibus iftis & 
poétae huius & fabulae nomen praeponere. Nec vero id- 
circo abiiciendum EusuL: nomen , quod dabant libri, pu- 
tavi: fufpicatus fcilicet, intercidiffe teftimonium, quod ex 

^. Eubulohoc loco Athenaeus adpofuiffet. Nunc, oculos forte 
in ea quae paulo poft fequuntur coniiciens , animadverto, 
non adpofitum fuiffe hoc ipfo loco ab Athenaeo Eubuli 
teftimonium , & ab Epitomarore aut a librariis omiffum ; 
fed tale quid h. l. dixiffe Athenaeum, diminurivo vocabulo. 
σπινίον ufum effe EvgULUM loco paulo poft adferendo. Sic 
enim ὃς aliàs fubinde factum a Deipnofophifta videmus 3. 
v. gr. 111, 95. a. coll. p. 107. a. b. Eo etiam refpicit de- 
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inde δὴ particula, cum ait, (infra, lit. e.) καὶ δὴ xal 
“παρ᾽ Εὐβούλῳ. De fefto die, quem ᾿Αμφιδρόμια dixerunt 
Graeci, quo die nomina imponebant nuper natis infanti- 
bus, confulendus Hefychius, & quos ibi au&ores lau- 
darunt Interpretes, inftarque omnium Meurf. in Graecia 
Feriata, hac voce. — Verf. penult. πιλοῦν legas, a πιλόω, 
an ex p. 570. d. σιλεῖν, a σππἰλέω, nihil intereft. Utrum- 
que cogere , con(lipare, proprie denotat : hic autem fortaffe 
non tam congerere verti debuit, (ut feci cum Dalecam- 
pio,) quam :;ngerere; ut ἐπιστρεφῶς πιλοῦν πλεκτάνας fit 
gnaviter implere ventrem polyporum cirris. Videntur autem, 
qui polypis vefcebantur, cirros praefertim in deliciis ha- 
buiffe. cf. 1.5. d.. CaAsAUBONO etiam ( quod nunc demum 
animadverto ) placuit σπιλοῦν hic pro edere accipi: » Nam 
» mandendo , inquit, cogitur; neque inepte, quod manfum 
»eft, σίλημω dixeris.« De verbo σνίγειν (verf. 4.) mo- 
nuit idem CAsAUR. effe illum e/ixzndi modum , quem ho- 
dieque fuffocationem vocant: »cum in proprio fucco co- 
»quuntur carnes, intra ollam aut patinam conclufae, ut 
» nullus exhalationibus pateat meatus: unde σνικτὼ κρέω 
» Graeci vocant , quae ita funt co&la, « — Ibidem : » Στηθή- 
»y:0y, inquit, apud Pollucem per » in fecunda fyllaba, 
» medium eft pectoris: στηθίνιον in. Etymologico: perperam. 
» At στηθύνια hic per v recte, pe&ufcula agnina, Frequens 
» dictio apud LXX: ut Levitici cap. 7. & 8. ac 10.«  De- 
nique ad verf. 1. animadverterat idem , perperam in editt. 
Ven, & Baf. ὀνομάζεται legi : & ex melioribus libris, 
cum quibus & noftri faciunt , νομίζεται ille reftituit , quod 
recte omnes lib. IX. p. 370. d. agnofcunt. 


AD CAP. LXXI. 


Νικόστρατος, ἢ Φιλέτωαιρος. Adiici poterat, ex probabili 
ac paene certa coniectura, fabulae nomen, ἐν ᾿Αν τύ λ- 
^ c. vide III. 108. a. & 118. e. Quae fequuntur poétae 
verba , in quatnor verfus erant diftributa, quorum primus 
a Tí οὖν excurrebat ufque πολυτελῶς : alter , ᾿Αλλὰ - - ἀγύ- 
ράσον : tertius , Καὶ νήττι᾽ - - κοψίχους : quartus , ᾿Ορνιθίων - - 
χ αἴρειν. Quibus quodnam infit metrum, dicat nobis is qui 
iftam diftributionem probaverit. Mihi, prout verba digef- 
fi, legitimum effe metrum fenariorum iambicorum vifum 
erat, Verf. 2. μὴ πολυτελῶς, ἀλλὰ καθαρείως. Rete κα- 
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d'Japeios noftri codd. quod & e fuis commendavit Cafaub; 
Reclamante metro καθαρίως editum erat. Idem mendum 
corrigendum VII. 311. d. & VIII. 559. b. ubi idem pror« 
fus dictum ex aliis poétis citatur. Vide Zeun. ad Xenoph, 
Cyrop. I. 5, 8. & Var. lec. ad Polyb. Xl.9, ς. Verf. 
5. ὀργιθώρια dedit nofter cod. 4. Et. defiderabatur- fubftan- 
tivum in reGo cafu , ad quod referretur adieCtivum cvy ya; 
Verf. 6. Percommode » ap fis v γάρ fcribi iuffit Cafaub. pro 
χαίρειν *y&p, quod in membranis reperiri ait. Noftri 
quidem mssti γὰρ, particulam ignorant. Membranae , quas 
Cafaubonus.dixit , Farnefianae videntur effe , quarum col- 
latione ab H. Stephano olim infüituta. fe-ufum effe pro- 
feffus. eft in Praefatione Animadverfionum: & eft mihi ad 
manus exemplum. editionis Bafil. quod olim Cafauboni 
fuerat, in cuius ora h. l. manu ipfius Cafauboni fic fcri- 
ptum eft: » Cod. St. χαίρειν γάρ. F. χαρίεν γάρ. « 

8. ᾿Αντιφάνης δὲ. Ante haec verba Cafaubonus vocem 'Y A- 
PEX, tamquam titulum, contextui iaferuit, quam vocem 
ignorant ibi edd. vett. & mssii. Át , eam non modo parum 
necefTariam , fed ne fatis quidem commodeibi infertam effe; 
declarat ratio qua ad ffurnoru;m. mentionem faciendam tranfit 
au&or. Quod vero mox fcribitur, χαὶ ψάρας ἐν Toig 
βρώμωσι κωταλέγει: fi veraea fcriptura eft, indicave- 
rit Athenaeus, ab alüs vulgo in "id i animalibus non 
folitum effe haberi fturnum. Atqui Galenus , aequalis Athe- 
naei, lib. VI. de Tuenda Valetud. (referente Gefnero 
de Avib. p. 679.) inter perdices, turdos, merulas , & huiufz 
modi, quae- quidem boni fucci effe ab omnibus exiftiman- 
tur, ψάώρους, hoc eft (turnos, etiam- commemorat. Quo 
magis mihi probabile vifum erat, 7 po óu oci hoc loco, 
non βρώμασι, fcripfiffe Athenaeum. Vide 1I. 58. b. c. δὲ 
64. f. δι 66. c. di. xy mes, ψφᾶρες, xívTa. Corrige ψά- 
pt$s*,ut habent edd. ὃς mssti: temere ψῶρες in noftrum: 
exemplum irrepfit. Deinde fi xíz «24. effet fcriptum, 
iuftum fenarium efficerent ifta verba, 

Xmves , ψάρες, κίτται, κολοιὸς, κόψιχος. 

Οὐυοά αἷε, Παντῶν ἡ μ ἃς λόγον ἀπαιτεῖς &c. reCte ob- 
fervavit DALECAMPIUS, effe ifta Deipnofophiftae alicuius 
verba, Ulpianum- alloquentis. Ibi, pro nkov, quod in ed. 
Ven. & Baf. erat, recte ἡμᾶς edidit- Cafaub. cui noftri ad- 
füpulantur codices. καὶ δὴ καὶ παρ᾽ Εὐβούλῳ. Vide fupra 
ad initium capitis LXX. τέτταρ᾽ καὶ καὶ πέντε. Deeft xar 
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cod. 4. στρουθάριω δ᾽ οἵον ἐντρωγεῖν. Reddidi , aviculas ex 
his quae comeauntur. Dalech. firutharia. quot ad fatiandos nos 
fufficiant.  CASAUB. »accipio, pullos avium , tantum quod 
» ircipientes apti efft ad edendum. Alii , [ Dalecampium dicit ] 
»6coy évTpa'ysiv, quos non fequor.« Κερχνῆδες » Avicu- 
»lae funt non femel Ariftophani nominatae. κέρχνη He- 
»fychio; nifi et mendum, « CAsAUu2z. — Quaecumque 
fit ifta avicula, nomen habere utique videtur a milio , quo 
veícitur. κέγχρος, milium: pro quo etiam levi tranfpofi- 
tione literarum xépyvos dicebant, in derivatis certe nomi- 
nibus , quemadmodum ad Il. 53. d. obfervavimus. ltaque 
cum Geí*ero ( de Avib. pag. 548. fub fin. coll. p. 48. extr. ) 
miliariam (ícil. avem) interpretatus fum; de qua Varro: I2 
ornithone, praeter alas aves, quidam alunt miliarias ac coturnices, 
quae pingues veneunt care. τώ T ἄλλ᾽ & T T ἂν ἐπιτύχῃς. τῶ 
τ᾽ ὠλλ᾽ (vel ἄλλω) ἅ T à» edd. ἅττ᾽ ἂν geminata 7 litera 
dedere noftri libri, quod Atticis pro ὦ vive ἂν ufürpatum 
fatis conftat. Sed poffit-ne verbum ἐπιτυγχάνειν cum ac- 
cuf. cafu confirui, aut 2774 potuerit-ne etiam pro ge- 
niivo ὧν τίνων νεὶ ὅτων poni, dubitare me profiteor. 
Quare videndum , fatis-ne perfanatus is locus fit. Metrum 
quidem etiam in toto illo Eubuli fragmento folutum luxa- 
tumque eft. "sor 


AD.GAP. LX XLE 
Quod edidimus, ἴσον καὶ κυάμων τρώγειν, κεφαλῶν f 

πε οὐ ποχήων μόνον, ἀλλὼ καὶ τῶν ἄλλων βεβήλων, cum 
κυάμους (& κεφαλώς τε editum effet, re&e χυάμων dedere 
noflri mssti, perperam quidem κεφαλάς e tenentes, Utro- 
bique vero genitivum pofuit Euftath. ad Iliad. /'. p. 660, 
4. cum ait: ἴσον εἶναι μεταλαμβάνειν αὐτοῦ, καὶ χυάμων 
τρώγειν, καὶ κεφαλῶν οὐ μόνον τοκήων. ἀλλὰ καὶ τῶν ὥλ- 
λῶν βεβήλων. Latere autem in iflis verbis integrum hexa- 
metrum, ex alio Eufiathii loco (ad Iliad. ν΄, 925 , 15.) do- 
cuit Cafaub. ubi fic : Τοῖς zaAcuois λόγον qaciw εἶνωι. ἕτε- 
ρὸν Τοιοῦτον' ; Ἶ 

Ισόν To κυάμους τε φαγεῖν χεφαλάς τε τοκήων" 
διὰ 75, 

ψυχῆς αἰζηῶν βώσιν ἔμμεναι id" ἀναβαθμὸν 

ἐξ ἀϊδεω [ fic Caf. pro vulgato ἀΐδαο ] ὅταν evyàe 

εἰσωνίωσιν. — 

»Pythagoricaefcholae (inquit CAsAUB. ) hoc (citum fuit: 
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f»quo allufit Lucianus, cum Pythagoram facit apud infe- 
»ros fabas edere, haec dicentem : Abs μόνον κυάμους" ἄλ- 
» Ad, παρὼ Vexpois δόγμωτα ἔμωθον γὰρ. ὡς οὐδὲν ἴσον κύα- 
μοι! καὶ κεφαλαὶ τοκήων ἐνθάδε. « — Lucian. Dial. Mort. 
XX. fe&. 3. ubi vide Interpretes. ! 

οὐδένα γοῦν commode dedere noflri libri. — In verbis 
illis, διὰ τὸ τὰς αἰσθήσεις ἁπάσας σχεδὸν ἐν αὐτῷ ciat, 
aegre ferebat Cafaub. adie&am iftam vocem σχεδὸν , quo- 
niam ex philofophorum praeceptis, & ex Galeni praeíer- 
tim & Hippocratis , omziur quae fenfu percipiuntur fons 
δ᾽ principium cerebrum fuerit dicendum. 
᾿Απολλόδωρος - -- οὐδ᾽ ὀνομάζειν τινὰ τῶν παλαιῶν, φη- 

σὶν, ἐγκέφαλον. Monuit ad h. 1. CASAUBONUS, e veteri- 
bus non modo medicum Hippocratem faepe in fuis fcri- 
ptis nominaífe τὸν ἐγκέφαλον, fed ὃς Homerum Odyft. /'. 
458. (cui loco plura alia adiici potuerant: ) tum ὃς Eu- 
ripidem in Thefeo, apud Scholiaft. Ariftoph. ad Vefp. 512. 
Sed iftas Apollodori argutias paulo poft ab ipfo Athenaeo 
confutatas videmus. Conf. Heyn. ad Apollodori Fragm. 
pag. 1149. Quod fi culpà levare do&um illum Gramma- 
ticum vellemus ; ftatuendum foret , τινὰς τῶν παλαιῶν 

aeum ícripfifle , non τινά. Σοφοκλέα γοῦν - - AcUxby 
μυελόν. Vide Sophocl. Trachin. 751. ed. Brunckii, qui fic 
corngendum cenfuit : 

Κρατὸς δὲ λευκὸν μυελὸν ἐκραίνει μέσου, 
διεισπαρέντος αἵμωτος, κόμης δ᾽ ὅμου. 

Docuit tamen idem Brunck in Notis, cum Athenaei libris 
in vulgatam ícripturam confentire Sophoclis codices. Ob- 
fervavit h.l. CAsAuBONUS, apud Platonem in Timaeo ( p. 
395. ed.'Bip.) cerebrum dici medullae partem : ipfumque Ti- 
maeum, unde ifia habet Plato, dixiffe, àpy à» καὶ ῥίζαν 
μυελῷ εἶμεν ἐγκέφαλον. principium & radicem medullae cere- 
brum efft. Ybi ex codicis ms praefcripto Batteux in Ti- 
maei editione pag. 44. μυελὸν εἶμεν ἐγκέφωλον legit, i. e. 
medullam. quae in capite el. Quo pertinet, quod ex Gale- 
no de Ufu Partium lib. VIII. adnotavit Caíaub. ipfum no- 
men ἐγκέφαλος, cerebrum fignificans, non abfolute acci- 
piendum, fed intelligendo ὁ μυελὺς ἐγκέφαλος vel &yxs- 
φαλίτης. De quo iam H, Stephanus in Thef. II. 153. mo- 
nuerat. Denique adzotavit ConAY, hodiernis adhuc Grae- 
cis cerebrum , leviter mutato vocabulo, τὸν μύαλον & τὰ 
μύαλον vulgo vocari; δὲ ἀμύωλον hominem dici fatuum. 
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Qui ex EuniPiDpr citantur verfus, funt ex Troad. 1181 
Íqq. edir. Mufgravii, cuius vide Notas. Scripturam ver- 
bi pioév « ex msstis noftris recep, Paffim iam & alibi 
iflud verbum in Aor. fec. pofitum in. msstis reperire me 
memini, ubi temere editores aoriftum primum fubfüitue- 
runt. In Euripidis verf. extr. pro ῥωγέντων. perperam ga- b. 
φέντων habent iidem noftri libri.cum edd. vett. quem er- 
rorem ex Euripidis libris correxit Cafaub. In ei(dem por- 
ro edd. vett. corrupte vf. 2. τύχη legebatur pro τείχη, & 
vf. 4. ἐκ γε pro éxye^z , ubi verum reftituit Cafaub. con- 
fentientibus (quod fciam ) noftris msstis. 

Ἔχει δ᾽ ἐπιστασίαν. »'EmioTaca , pro obfervatione;. 
» Graecum non eft quod fciam : itaque lego, ἔχει δ᾽ &mí- 
στάσιν CASAUB. Et ego ἐπίστωσιν. malebam , de. 
quo vocab. vide noftrum Lexicon Polyb. & Indicem in 
Epi&etum : quo minus vero in contextum hc reciperem, 
retinuit cum.librorum: in vulgatam fcripruram conífenfus , 
tum idem vocabulum eadem notione apud Polyb. II. 2 ,. 
2. δὲ II. 4o. 3. olim vulgatum , ubi quidem meliores uti- 
que libri ἐπίστασιν dabant. ἥ τῶν ποιημάτων τούτων. éxe 
δοχή. Dalech, animadvertenda in. poématibus aetas. feculique 
fücceffo : quae quam aliena fit ab hoc loco interpretatio, 
mireris non animadverfum.effe a do&o Cafaubono. ἐκδο- 
x) eft acceptio verborum. autoris , interpretatio. Sic paffim 
apud Polybium, locis in Lexic. Polyb. indicatis. Eadem 
notione verbum éxdé£acSai habemus apud Noftrum III. 
€£;.f. & X. 430. d. Dalecampium tamen fideliter fecutus 
eft Gallicus Interpres : 11 ne faut pas manquer: d'obferver les 
différentes époques des. poémes. 

PnriLocus verficulus in ed. Ven. fic fcriptus: Οὐδ᾽ ἂν 
ἔγκεφώλου γ᾽ £z 30. λίπος.. Nec aliter in Baf. nifi quod ibi 
per errorem ἐγκεφάλον expreffum. Eo refertur Dalecam- 
pii verfio: Cerebri pinguedinem non comedo. CASAUBONUS 
fic edidit: Οὐδ᾽ ἂν ἐγκέφαλον γ᾽ ἔσϑων λίποι. Dein i2 
"Animadv. » Philoclis verfum , inquit, adiuvante nonnihil 
» Euflathio , ita fcribimus, ὡς οὐδ᾽ ἂν ἐγκεφώλων γ᾽ ἔσδων 
» λίποι. Dictum παροιμιῶδες ac venuftum de homine fcele- 
»ratiffimo, aut certe voraciffimo , hic vel cerebra fine fine 
» comederit. Nam vefci cerebris , antiquitus peffimi hominis 
»eratargumentum.« — Nos ita plane edidimus, ut noftri 
praeivere codices, qui confentiunt cum ratione quam in 
contextu fecutus eft Cafaub. nifi quod γ᾽ particulam igno- 
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b rent, qua quidem facile carebat verfus. Eft fenarius iam- 
bicus, cui deeft pes primus, & prior fyllaba fecundi pe- 
dis. Euftathius ad Iliad. /. p. 660. totam fere iftam Athe- 
naei de cerebro difputationem repetens, lin. 9. ita fcribit : 
πολλὴ γὰρ χρῆσις τῆς λέξεως παρά τε τοῖς ἄλλοις, καὶ τῷ 
εἰπόντι ὡς οὐδ᾽ ἂν ἐγκεφώλων ἔσδιον λίπη: n 
eamdem fere fententiam , quam ex vett. edd. exprefferat 
Dalecampius. Quod fi librorum noftrorum fcripturam te- 
nens Colbie: tamen ab Euftathio adícifcere aliquid 
volebat; poterat éyxegZaev fumere, quoniam perinde & 
genitivo. ὅς accufativo cafui locus hic erat , itemque per- 
inde in plurali & in fingulari ( five fententiam fpectes, fi- 
ve metrum ) poni illud nomen poterat: fed ὦ certe par- 
ticulam , qua ad coniungendam orationem ufus Euftathius 
eft, non debebat doctus Animadverfor pro parte verbo- 
rum poétae accipere. ARISTOPHANIS verficulus eft ex 
Ran. 134. 

€ τοὺς γινομένους ἀπ᾽ αὐτῆς πταρμοὺς προσκυνεῖν. ἀ π᾿ αὖ- 
τῆς dedere mssti noftri; quod verum putavi ea notione, 
quam in latina verfione expreffi, De re fic CASAUB. 
» Stermutamentum veteres adoratione expiabant ; quod non fa- 
»crum efle tantum putabant, μόνον τῶν πστωρμῶν, [ volue- 
»rat , μόνον τῶν πνευμάτων: vide Arift. Hift. Anim. I. 11. 
» coll. Problemat. Sec. xxxur. num. 9. ] ut in Hiftoriis 
»ícripfit Ariftoteles ; verum etiam Deum. [ Arictot. Probl. 
» Se&. xxxur. num. 7. ] Xenophon de Exped. Cyri lib. 
»IlI. [ pag. 236. ed. Leuncl. Baí. 1 Τοῦτο δὲ λέγοντος «u- 
» TOU , πτάρνυταί τις. ἀκούσαντες δὲ οἱ στρωτιῶται, πάν- 
» τες pid. δρμὴ προσεκύνησαν τὸν 3eóy. Alii morbum aut mor- 
»bi indicium fternutationem interpretabantur : ideo fler- 
»nutantibus bene precabantur ufitatà formulà, Ζεῦ σῶ-- 
»Goy.« Formulam iflam, Ζεῦ σῶσον, habes in Ammiani 
Epigr. 15. T. II. AnaleG. Br. p. 587. 

τὰς συγκαταθέσεις βεβατοῦμεν. Ex noftris msstis 
hoc recepi. βεβαιουμέν ἃ ς habent edd. quod & ipfum 
quidem ferri potuiffe intelligo, licet per ἀνωκολουθίων quam- 
dam ( nec vero eam inufitatam ) abfolute fic pofitus fue- 
rit ille accu(ativus participi ; quum, pro connexione cum 
fuperioribus , βεβαιούσϑαι oportuiffet. In Zomerico verfu , 
( lliad. «α΄. $24.) minus aptum ad metrum eft ἐπ εν εὖ σ ο- 
μαι, quia fic brevis foret ultima fyllaba vocis praeceden- 
tis κεφαλῇ, quae longa eíle debet: rectius xa 7 «vsó- 
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cope 1 apud Homerum vulgatum. Fuiífe tamen etiam an- 
tiquam hanc fcripturam , quam Athenaei libri habent, in- 
telligitur ex Scholiafte Villoifoni , ad illum locum monen- 
te: Οὕτως, κατωνεύσομαι, οὐχὶ ἐπινεύσομαιγ 
᾿Αρίσταρχιος ὃν τοῖς πρὺς Φιλητᾶν προφέρεταια 
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Cum pro 9u2A1«, φύλλῃης effet editum; CasAv- d 
BONUS in Animadv. tentatis variis aliis emendationibus, 
fic commentari pergebat: »Scribebam φύλλιω : memor 
» legiffe apud Galenum & Comici interpretem, fic voca- 
»ta fuiffe ἡδύσματα κηπαΐα,, olera quorum ufus in condi- 
» mentis ; ut origanum , apium , hyflopum., rutam, corian- 
» drum, alia id genus. Piperi ifta iungi. appofitiflime, ne- 
» mo ibit inficias. [ conf. Il. $6. d. ibique not. ] Ne id qui- 
» dem placet: & φυλλὴὶς fcribo ex lib. III. [ pag. 120. d. ] 
»ubi dicitur, fa/ubre effe fi in. gu[lationibus apponatur qvA- 
»Ais, aut QUAM, ut in Levinii codice. Etiam auctore 
» Hefychio , φυλλιὰς eft ὑπότριμμά τι ἐκ λωχάνων axeuae 
» ζύμενον. «. — Eodem pertinere videtur φυλλὰς, IV. 135. f. 
coll. Poll. VI. 71. apud quem φυλλάδες funt τὰ χλωρὰ 
ὑποτρίσμωτα. Nobis h.l. nihil opus. fuit ex coniectura 
agere: nam perípicue quA A1s dedere noflri codices. τὸ 
κύπειρον, πειῖζο genere, nuíquam aliàs, nifi apud Ho- 
merum legitur : (latine tamen cyperum neutro genere re- 
peritur apud Varronem, Petronium , Columellam :) po- 
fteriores Homero Graeci fere nonnifi ( ὁ καὶ n ) κύπειρος 
dixerunt , nonnumquam etiam x7epos , unde duo genera 
fecit Plinius XXI. 18, 69 fqq. unum cipiri , penultima lon- 
ga; alterum cyperi, brevi penultima : fed unum idemque 
nomen efle , divería ratione pronunciatum , plura quidem 
genera fub fe comprehendens , docuit Bodaeus ad Theophr. 
P. 465 fqq. ubi multa do&te quidem, fed confufe, ut fo- 
let, de ifta planta congeffit. /unci genus eft odorati, gla- 
diolum nonnulli vocant; radix five bulbus, ob wim aro- 
maticam, medicis multo in ufu erat. In cibum vero adhi- 
bitum χύσειρον non aliter reperio , nifi ea ratione quam 
Plinius XXl. 17, 67. his verbis commemorat: Bulborum 
generi quidam annumerant. δ᾽ cypiri , hoc ef gladioli , radicem. 
Dulcis ea efl, & quae decocla panem etiam gratiorem faciat pon« 
derofioremque , fimul fubata. 
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d Ἂν μὲν ἄρε ππέπερί τις δίς. » ANTIPHANES Comicus vere 
»fibus iftis in fycophantas Athenienfes , nifi fallor , inve- 
» hebatur ; qui fuis calumniis urbis illius nomen reddebant 
»exofum. Nam qui Athenas piper aliafque merces peregri- 
»nas, in Afiae emporiis emtas, importabant, per calumniam 
»in periculum capitis foliti vocari , tamquam regis Perfarum 
» fpeculatores, non mercatores. Sic apud Ariftophanem mi« 
»íelli Megarenfes & Boeoti, qui res fuas vaenum Athe- 
»nas deferebant, tanquam infidiatores deferuntur vexan- 
»turque. « CASAUB. — Brunckius in Supplem. Notarum 
ad Ariftoph. Aves 1052. T. III. p. 213. dubitans an bene 
graecum effet illud gà o» σε μυρίας δραχμὰς, pro 
ράφομαί σε. potuerat, fi in mentem veniffet huius 
loci memoria , ad iftum .4ntiphanis verfum provocare: 

στρεβλοῦν γρώφουσι τοῦτον ὡς κατάσκοπον. 
At ipfam hanc fcripturam , quam editi quidem libri omnes 
agnofcunt,, fufpe&am facit codicum noftrorum fcriptura, 
στρεβλοῦν φρά φή τοῦτον; quae, quamvis corrupta δὲ 
monftrofa, verae tamen le&ionis veftigia indicare videtur, 
Sic enim fufpicor fcripfiffe poétam, 

στρεβλοῦν γράφῃ σὺ τοῦτον ὡς κατάσκοπον. 

tu hunc torquendum denuncias, ut fpeculatorem. 

In EUBULI verf. 1. re&ius κυνίδιον minufculà literà fcribe- 
retur: nec enim a Κνίδῳ, Cretae urbe , nomen habuit illud 
granum , (licet eodem errore Gzidium apud latinos fcripto- 
res edi foleat ) fed ab ἥ xvídw , urtica, quia vis ei ardens 
urenfque ineft. Vide Plin. XIII. 21, 35. & XVII. 9, 46. 
conf. Bod. ad Theophr. p. 1184 fq. Effe thymelaeae femi- 
na, quam alii chamelaeam. vocant , ex Plinio adnotavit 
Dalech. κνίδειον eft in noftris codd. aut certe in eorum 
altero; quae fcriptura & alibi reperitur. Re&e vero xví- 
doy edd. nam in xvíd'» prima fyllaba longa eft. — erf. 2. 
διωαπάτει τὴν ὁδὸν ed. Ven. & Ba. διώπαττε reGe edidit 
Ca(aub. cui noftri fuffragantur libri. Nec vero, quidnam 
aliud fignificent haec verba, ni(i id quod idem Cafaub. 
dixit, viam confperge , video equidem. Et quamquam, quid 
fit quod cnidio grano aut pipere , admixtá myrrhá , viam 
confpergere iubeatur mulier, definire in abrupto ver- 
ficulo non aufim ; tamen quae hoc loco in immortaliter 
de Athenaeo meritum virum ruftica Gallicus interpres con- 
vicia cumulavit, non ea me commovere potuerunt , ut 
crederem homini fuo fenfu abundanti , cum pro au&orita- 
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te contendit, «i ὁδὸν hic pro κατὰ τὴν ὁδὸν effe pofitum, 
δὲ idem atque καλῶς ( bien, comme il faut ,) valere. Comy- 
ζᾶ, quae continuo deinde commemoratur, decodià illà 
quidem, confpergi olim folita effe domorum pavimenta 
abigendorum culicum pulicumque cauffa, ex Bodaeo pag. 
$77. diíco: fed fpectare Eubuli verba ad fimilem aliquem 
ufum moremve , non confirmem. 

In OPnzLiONIS verf. 1. cum καὶ βίβλον, ( non, ut 
editum erat, βεβλίον ) daret codex nofter ὁ. quem 
Brunckius olim tra&averat , ( cui, ni fallor, cod. a. etiam 
adftipulatur) commode idem vir doctus in ora fui libri ad- 
notavit, ita, uti edidimus, inferta τε particula, fcriben- 
dum illum verfum , quem Toup :n Emend. in Suid. Part. 
II. p. m. 301. fic refingendum centuerat , 

Λιβυκὸν πέπερι καὶ συμίαμα,, βιβλίον &c. 
Ophelionis comici poétae mentionem feciffe 4frhenaeum {2- 
cundo Deipnofophiflarum libro, diferte adnotavit Suidas, in 
Ὦφελ. Eiufdem rurfus verba nonnulla paulo poft citan- 
tur. Quemnam vero hic ἐμβρόντητον Platonis librum pota 
dixerit, difficile di&u: ridendum proponere voluiff2 phi- 
lofophum , fatis intelligitur. Quare non incommode Tou- 
pius cum iftis verbis Horatiana illa contulit, ex Epift. 1. 
lib. II. 

Deferar in vicum. vendentem thus , & odores , 

6 piper, quidquid chartis amicitur ineptis. 

»In verfu 1. NiCANDRI [TAeriac. 875.] fcribunt pars e 
» veterum πολύθρονα,, non πολύχνοι. Utramque fcriptu- 
»ram poetae illius ícholiaftes agnofcit, « CasauB. — 
lbidem, pro xovíQns, quod habent editi, κονύζης e 
noftro cod. δ. adnotavit Brunck. quae lectio noflris in 
fchedis ex eodem cod. excerptis praetermifla eft; nec, quid 
alter habeat codex , certo iam adfirmare poflum. Scripru- 
ram per v probant Hefych. & Suid. fed alii aliter, ut et- 
iam H. Steph. adnotavit in Indice Thef. conf. Bod. ad 
Theophr. p. $77 íq. Alterum Nicandri verfum refpexit 
alius e Deipnofophiftis infra, III. 126. b. THEOPHRASTI 
locus eft in Hift. Plant. IX. 22. ubi ὥσπερ ὄροβος xéAv- 
qos ἔχον legitur, quod δὲ apud Nofirum reponendum 
putavi. Sic voluerat, puto, etiam Caíaub. in cuius tamen 
editione ὥσπερ ópoflos κέλυφος ἔχ ὧν legitur. Re&e vero 
dein apud Athenaeum πρόμηκες Ícribitur, & paulo infe- 
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rius 3epuavTix& : pro quibus mendofe ἀπόμηκες δὲ σπερ- 
ματικὰ vulgo legitur apud Theophr. 

f »TuroPHnasT: /iri περὶ Πνιγίκοῦ etiam Laertius facit 
»mentionem. [ V. 45.] Puto locutum philofophum eo 
» loco, unde hic quaedam defcribuntur , de cicutae veneno, 
»quod /uffocatione necem inferre fcimus. Aperte hoc do- 
»cent praecedentia, διὸ καὶ πρὸς τὸ κώνειον βοηθεῖ ταῦται. 
» Quare falluntur, qui pro κνίδης καρπῷ τριφθείσης vo- 
»lunt fcribi xwd o κόκκῳ. [ Sic nempe Dalech.'] Non ve- 
» niebat illisin mentem, praecipuum medicae artis aucto- 
»rem Diofcoridem inter cicutae remedia piper δ᾽ urticae fe- 
»men iunCctim nominare. Nicander quoque in Alexiph. 
»[ v. 201.] Ἢ σέπερι κνίδης τε μετὰ ἴ μίγα Ícr. e cod. 
» Med.  σπερμεῖω Aetvas , γείμειωας. « CASAUB. 

ei μὴ μόνον σὺ μέλι. » Adde ex Euftath. [ ad Il. λ΄. pag. 
»794, 10.] x«i τὸ τί. Atque de plenis nominibus cape : 
»nam Ὑρόφι, xpi, ἄλφι. ἔρι, & fi qua alia hoc genus 
»inveniantur, non funt ἀπαθῆ. « CaAsaAvuB. — De xoig; 
vide H. Steph. in Indice The(. Habet tamen ὅς κοῖφι Eu- 
ftath. 1. c. Confer Etymol. M. p. $24, 18. & quae ibi ad- 
notavit Sylburg. Peregrinis nominibus in 1 definentibus, 
Euftathius l. c. τὸ σίνηπι adiecit, & τὸ σέσελι. At ficut 
νώπν, fic & σίνωπυ ὃς σίνηπυ pet v fcribitur apud No- 
ftrum, 11. 68. e. necaliter mssti IX. 566. d.e. & 367. a. 
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Ξαμιακοῦ ἐλαίου. ZauixoU edd. & cod. ὁ. & fic pau- 
lo poft iterum edd. in ArEXiDIS verfu; formá inufitatà : 
nam aut Σάμιος dicitur, aut Zaguaxós. Et ΞΣαμιακοῦ ex 
msstis utrobique corrigendum monuit Cafaub. cui priore 
loco fuffragatur nofter cod. 4. pofteriore loco codex uter- 
que. Quod in 4lexidis verfu a nobis negle&um eft, corri- 
gat aequus Le&dtor; ubi metrum quoque , ob primam vo- 
cis fyllabam brevem, «gia xov flagitabat. 

a σχῖνον. σχίνον edd. & cod. a. Re&ius ex ivory dedit cod. 
b. Sic pag. 62. f. omnes dabant, ubi & metrum primam 
fyllabam longam manifefte indicabat. Et ibi quidem fci/- 
lam edulem , hic. lentifcum arbuftum denotat ; fed id ad no- 
minis fcripturam nil differt. Accurate de hoc vocab. egit 
H. Steph. in Thef. Ill. 1199. De /etifco arbore five arbue 
fto vide quae collegit Bodaeus ad Theophr. p. 230 fq. 
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ἐν Καρμμανίᾳ φησὶ γίνεσσαι ἔλαιον à κάνθενον, ᾧ χρῆ- ἃ 
σϑαι βασιλέα. » Ufus eft eo oleo rex vel ad ciborum condi- 
»mentum, velad ilitum corporis. E qua fpina id fieret, | 
»non explicat. κατ᾽ ἐξοχὴν Graeci ἄκανθαν, fpinam , vo- 
»cant, e cuius fructu acaciz exprimitur. Quidam legunt 
» oenanthinum , pro acanthino. « DALECH. — In ἀκάνθινον 
confentiunt libri & Euftath. ad Od. ζ΄. p. 248. 19. ubi di- | 
ferte etiam adicit, ἐξ ἀκάνθης fa&um efle illud oleum. | 
Strabo, monens lib. XV. p. 726. arborum magnarum omnis 
generis , ole exceptá , feracem fuiffe Carmaniam , eumdem for- 
taffe, quem Athenaeus, CrEsIAE locum ob oculos habue- 
rat. Quaenam vero fit fpina, quam dixerit Ctefias, in- 
certum. — Quod dein legitur ἐν τῷ περὶ τῶν κατὼ τὴν 
"Ac. φόρων τρίτῳ βιβλίῳ, videndum nein voce τρίτῳ, quae 
eft in editis, aliud quid lateat. Mssti quidem noftri non 
TpíTo , fed τούτῳ, habent. Infra, lib. X. p. 442. a. nude 
citarur Κτησίας ἐν τῷ περὶ τῶν κατὼ τὴν ᾿Ασίαν φόρων. 

ἀλας 'À V [o vro x by tacite repofuit Cafaub. cui adfen- b 
tiuntur noftri mssti & Euftath. Od. δ΄, 175, 26. Sua au- 
Ctoritate, ut videtur , Venetus editor ᾿Αμμωνιακοὺς pofue- 
rat; immemor fcilicet, non modo οἱ ZAes dicere Grae- 
cos, fed ὃς τὸ ἅλας, τοῦ &Aw Tos : unde proverbium apud 
Suidam, Ἅλωσιν ὕει. conf. Etymolog. p. 71, 15. & 556, 30. 
De Aqua e Nilo fluvio ad Perfarum regem. mitti. folita , conf. 
quae ex eodem DiNONE Plutarchus refert in Vita Alexan- 
dri p. 686. d." Adde quae e Polybio Athenaeus (upra tra- 
didit, 11. 45. b. c. Θεύφρωστος ἐν τῷ. ἐν τῇ cod. a. Mox 
ἐκ τῶν φαυλιῶν ἐλαιῶν tacite correxit Cauf. φαύλων ha- 
bent edd. vett. & mssti, quod teneri utcumque porerat, 
quemadmodum & αἱ φαῦλαι ἐλάαι ll. $6. b. confentien- 
tibus libris & Euftathio fcriptum vidimus. Sed quoniam 
non modo alii auctores, quos Bodaeus ad Theophr. pag. 
80. & 315. citavit, verum etiam ipfe TAeopZzraftrus φαυλίας 
ἐλάας, non φαύλας, dicere adfueverat; non male utique 
fecit Cafaub. quod iftam vocis formam praetulit. At ex 
grammatica lege (cum fit adie&ivum nomen) non q«v- 
λιῶν oportebat, fed φαυλέων penacute; quemadmodum 
apud ipfum THEOPHRASTUM in libello de Odoribus pag. 
444. ed. Heinf. expreffum eft, paritergue apud eumdem 
de Cauff. Plant. VI. x1. Quod autem ὠμοτριβὲς oleum in 
ifto libello dicit Theophraftus, ad folas olvas pertinet, 
non, ut Athenaeus ait, ad amygdalas. In AMPHiDIS ver- 
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ficulo φακῆ fcripfi cum ed. Ven. non acute qaxi, ut in 
ed. Baf. & Caf. Coaf. I. 30. b. 
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c n CnATINI verfu, V o v dedere noftri libri, pro ἡμῶν 
quod editum erat. Pollux VI. 6s. eumdem verfum citans, 
ὑμῖν legebat, quod ad ufum fermonis etiam commodius. 
Quod vero apud Poll. abeft verbum ἔσται, claudicat ibi 
verfus. τὸν TáAa«poy interpres Pollucis catinum interpreta- 
tus eft; cogitans forfan, garum in. gzalo five fifcella non 
portari. At potuit olla vel lagena, garo repleta, in qua- 
lo deponi. PHERECRATIS verfum ex msstis ( quibufcum 
& noftri faciunt) reftituit Cafaub. Deerat ille fimul cum 
Sophoclis nomine in ed. Ven. & Ba(. qua Triptolenus fa- 
bula PAerecratis fuiffet , quae SopAoclis fuit. lategrum 
SopHocris verfum confervavit Pollux loco citato : 

Οὐδ᾽ ἡ τάλαινα δοῦσα Topry poU γάρου. 
id eft, Cafaubono interprete: Mifera, quae ne falfamento- 
rum quidem liquamen dare fuflinuit. : 

Πλάτων" ΞΣωπρῷ γάώρῳ &c. Particulam Ἐν. quam initio 
illius verfus ponebant edd. cum msstis, delendam effe, nif: 
Comoediae nomen excidiffe velis, monuit PirnsoN ad 
Moer. p. 437. Adhaeferat ea particula ex ultima litera vo- 
cis praecedentis Πλάτων: de quo frequente erroris fonte 
baffim ad Polyb. ὃς Epicter. dixi. Vide Lexic. Polyb. voce 
Ἐν. num. 7. & Indic. in Epi&et. eadem voce. Paulo poft, 
non opus erat ἐστὶν τοὔνοικα Ícribere , quod e (uperio- 
ribus editionibus adhaefit: (atis erát ἐστὶ τοὔνομα. ln 
msstis plerumque compendiofe fcribirur ilüd verbum; 
editoris eft, y literam vel adücere, vel omittere , prout 
res fert. 
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Ὄξος, - - dd os καλοῦσι. In mendofum εἶδος & hic & 
IX. 366. c. coniurarunt fcripti editique : & apud Poll. VI. 
65. ubi de eodem nomine agitur, pariter εἶδος olim le- 
gebatur. Itaque caute CASAUBONUS : » Nifi obflaret, in- 
»quit, tot librorum confenfus, perplaceret "es. Acetum 
» xaT. ἐξοχὴν effe appellatum 54cs , quafi ἥδυσμα, teflis 
»Hefychius. Apponam illius verba ficut legi debent ; nam 
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»in vulgatis exemplaribus corrupta funt multis modis. 
» Hdes ἡδονὴ, καὶ ὄφελος, καὶ ὄξος" οἱ δὲ ὠφέλημα, d 
»ἥδυσμα, ἀπὺ τοῦ ἥδειν" τινὲς δὲ ἡδονὴν καὶ ὄξος. Sic ifta 
» debent continuari : in editionibus perperam infertae funt 
»notulae duae: 54" ὃς, ἔφη ἐκεῖνος. δι, id" ὡς. κατὰ ToU- 
»T7o δὲ οὕτως. Non folum autem ἥδος pro aceto. Attici ; 
»fíed etiam ἄϑος alii, mutato Aeolice fpiritu , dixerunt, 
» Hefychius: ^AZoc , παρὰ Δεινολόχῳ ὄξος. Omitto quae 
»alii Grammatici, Ex fuperioribus verbis Hefychii colli- 
»gas, etiam ἡδονὴν, quae vox idem fignificat atque ndvs, 
»ufurpaffe quofdam pro aceto. "Vix credidiffem, nifi ve- 
»niffent in mentem verba huius TgusQopiopos lib. VIII. 
»[ p. 557. £.] ubi de pifcium condituris loquens, pifces fa- 
» xatiles optimos effe fcribit, τῇ ἢ δον ἢ [ἁπλῶς ] exevxasér- 
»74$, hoceft, ut nos interpretamur , fimplicuer cum ac e- 
»£o paratos, Ex variis locis Gaftronomiae Archeftrati li- 
»quido conflat, hanc effe pifcium ἁπλῆν σκευασίαν. « — 
Vide Hefychii interpretes : quorum e numero Albertus, 

uod de voce ἡδονὴ pro ὄξος ufurpata ex Hefychio colli- 
gebat Cafaubonus, id quidem non excidere magno viro 
debuiffe monuit. Caeterum Grammaticorum confenfus du- 
bitare nos non fivit, in voce εἶδος fuo more hallucinatos 
effe noftros librarios, e; pro ἡ perperam ponentes: quare 
Cafauboni coniecturam pro certa in contextum recepimus. 
Nam & apud Pollucem veram. fcripturam meliores libri 
dederunt; eamdemque Etymologus pag. 626 extr. & Éu- 
ftath. ad Od. α΄. p. 56, 10 fqq. veterum Grammaticorum, 
Ori, Aelii Dionyfii, Paufaniae, teftimoniis firmant. lllud 
unum dubitari poterat, ἥδος aípero fpiritu, an leni ἦδος 
effet fcribendum ; de quo iam inter ipfos veteres fuiffe 
diffidium Euftathius docet. Apud Pollucem ἡδοὸς hodie re- 
ceptum eft ; at optimus codex msstus ἥδος habebat. conf. 
etiam Etymol. p. 420 med. 

"Aegyptii aceti mentionem feciffe Iuvenalem adnotavit 
Cafaub. nempe Sat. XIII. 85. ubi PAaricum dicit. 'Apizoq. 
ἐν Πλούτῳ. Verf. 720. ubi paria Didymo habet Scholia- 
fles: gemina vero Noftro, nec nominato tamen Didymo, 
protulit Hefych. in "O£Zoes. Ἐν δὲ Kaeoyais ὀξύτι δ᾽ és εἰσι. 
» Lego, ἐν δὲ καὶ Κλεωγαῖαι ὀξίδες vel ὀξύδες : nam utro- 
»que modo fcriprum invenio apud Ariftophanem & Pollu- 
»cem. Defcribebat po&ta convivii apparatum: inter alia 
»adeffe aiebat & Cleonaea acetabula ; de aceto Cleonaco intel- 
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d »ligens, ut interpretatur Athenaeus. ἐν pro ἔνι, ut faepe. « 
CasAUB. Conf.p. 41. harum Animadv. ubi ad I. 5. f. iam 
eadem fere idem adnotaverat. — Hodie cum apud Ari- 
ftoph. tum apud Pollucem ubique é£ídss, non ὀξύδες edi- 
tur. ὀξύτιδες nufquam reperiuntur : ac ex duplici fcriptu- 
ra (ξύδες & ὀξίδες ) imperite in unam confuía utique or- 
tum illud vocabulum videtur. Verum autem ὀξ (δες 
puto. In Ari(tophanis Fragmentis apud Brunckium iftud 
fruftra quaefivi. 

Ad ΠΙΡΗΙ ΓΙ verfus haec adnotavit CAsAuB. »Loque- 
»batur poéta de quodam non lauti quidem, fed multi cibi, 
» Eum abdidiffe fe , ait , in gurguftio'um fuum , quales funt 
» pauperum habitationes faepe fubterraneae: ibi coenam 
»fumfiffe Laconicam: potus loco fuiffe aceti congium. Cum 
» oftenderet qui audiebat , mirari fe credere ;, Quid miraris ὃ 
»ait: aceti Cleonaci menfuram quantam dixi capit ifle. « Ia 
eam fententiam idem Caf(aub. verf. 2. ὕξους 7 € pro ὄξους 
δὲ, & dein ὄξους μέτρον pro ὑξὶ ς μέτρον fcribendum 
cenfuit, Quae mutationes parum vel neceflariae vel com- 
modae mihi viíae erant ; quamquam haud íatis perfpe- 
&am mihi effe poetae fententiam. profiteor. Ὀξὶὴς idem 
valet atque ὀξύβαφον, quod non modo acetabulum (onat , 
fed δὲ menturae nomen e(t, quae fe:quicyathum capie- 
bat , & apud Atticos quidem quarta pars erat cotylae : apud 
Cleonaeos autem , ait qui hic a poéta loquens inducitur , 
acetabulum Wtegram capiebat cotylam. Poit 'OZis fi deletum 
"comma , quod ibi pofuit, malueris, non repugno. Stru&u- 
ram pofteriorum verborum talem concipere poflis , 'OZis, 
μέτρον Κλεοναίων, χωρεῖ τοσοῦτο, nempe κοτύλην : aut pau- 
lo fortaffe commodius in hunc modum, 'OZis Κλεωναίων 
χωρεῖ μέτρον τοσοῦτο. Ad íententiam periade erit. Cleo- 
nae oppidum Argolidis , in via quae Argis Corinthum 
,ducebat. 

^ In PHILONIDAE ver/z , τούτοισιν erat in ed. Ca(aub. 
(cafu, puto , magis quam confilio) pro αὖ τοῖσιν, quod 
ex edd. vert. & insstis rettitui. Sed metrum ver(ui non in- 
eft, nifi initio aut x«l τὸ κατώχ υσιμ legas, aut , quod ma- 
gis fortaffe placuerit, To δὲ κατάχ ve αὐτοῖσιν. Eorum 
condimenta aceto carent, id eft, ( ut notavit DALECH. ) in- 
fulfa & infipida. funt. 

e n verbis HERACLIDIS Tarentini , medici, manifefte op. 
ponuntur συνιστάγειν & διεωλύειν , tum v & τὰ ἐκτὸς 
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& τὰ ἐν τῇ κοιλίᾳ. Atqui, fi ( prout ex vulgata fcriptura e 
neceffe eft ,, quae in verbis τὰ ἐν ὄγκῳ adveríativam par- 

ticulam ignorat) iuncta intelligas illa τὰ ἐν κοιλίᾳ, τὰ ἐν 

ὄγκῳ, eaque cum Cafaubono ( in Animadv. ad III. 79. b.) 

fic interpreteris, i//a quae fua mole flomachum habent impe- 

ditum : ut taceam alia, quae, ad medicae artis rationem 

exacta, falfa & abfíurda debent videri ; confequens erit, 

ut ftatuamus, au&torem illum res prorfus oppofttas δ᾽ con- | 
trarias per vocem vraparAncios, quae füniliter , ftmili rae 
tione fonat , coniunxiffe. Quod quum citra evidentem ab- 
furditatem dici non poffit, unice vera mihi vifa erat DA- 
LECAMPII ratio, perfpecte intelligentis , adie&tà adverfativá 
particulá τὰ δ᾽ ἐν ὄγκῳ effe legendum, cum locum hunc la- 
tine fic redderet: ZJeraclides - - fcribit, acetum foris adhi- 
bitum, externas partes , intro. fumptum , ventrem. adjtringere , 
tumores autem difcutere , quod humores in nobis varii mifceantur. 
Verbum συνιστάνειν, quod proprie /fflere figni&icat, τῷ 
διαλύειν oppofitum, poterat vel coagulare, infpiffare, vel 
ad[lringere exponi, prout vel ad fluida vel ad fo/i2a refer- 
retur. κοιλίαν, ex ufu medicorum , poteras perinde & ven- 
triculum intelligere , & alvum ,| & ventrem. univerfum. ( vide 
Foef. Oecon. Hipp. h. v. ) τὰ ἐκτὸς poffint dici, quae funt 
extra corpus hominis ; temque quae funt iz exterioribus cor- 
poris humani partibus. Equidem , cum latinam verfionem 
concinnarem , quam graeco .contextui fubieci, τὰ ἐκτὺς 
Cogitaveram res externas ; & τὴν κοιλίαν, ventriculum ho- 
minis; συνιστάνειν vero ( quoniam ex poftremis Heracli- 
dis verbis , διὰ τὸ δηλονότι διαφόρους ἐν üpdy. uiyvua aa 
“χυμοὺς , colligi videbatur , omnia ifta non nifi de Aumo- 
rius ac fluidis dici) de coagulatione five fpiffatione accipie- 
bam, quemadmodum v. gr. συνιστάνειν τὸ “γγώλοι idem ac 
“ηγνύνωι valet apud Poll. I. 251. Itaque in prioribus ver- 
bis hoc mihi dicere vifus erat auctor: acetum in humores 
qui funt in ventriculo , eamdem vim exercere, quam exercet in 
fluida nonnulla quae funt extra corpus humanum.  Re&Gius 
haud dubie fa&urus eram, fi cum Dalecampio medico τὰ 
ἐκτὺς de exterioribus corporis partibus , & τὴν κοιλίαν de to- 
to ventre & de interioribus omnino corporis partibus accepif- 
fem. τὸ συνιστώνειν vero perinde erat , five cum eodem 
Dalech. de adJfringendis partibus folidis , five de fpiffandis 
fluidis & fiflendo horum fluxu acciperes ; qui coniunéli funt 
effectus, ab eadem cauffa proficifcentes, Ac videtur po- 
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e tiffimum hic agi de fanguinis fluxu fiflendo ; quam. in par- 
tem fimiliter Plinius, e veterum medicorum fcriptis fua 
hauriens, ait: j4cetum medetur in. fanguinis fluxione 5. foris, 
in [pongiá impcfttum 5 intus, potum quam acerrimum. lib. X Χ ΤΙ]. 
fe&. 27. Sed nihil magnopere impedit, fi paulo latius et- 
iam extendenda Heraclidis verba ftatuas, ut ad plures ex 
illis aceti effe&ibus referantur, quos ibidem Plinius recen- 
fet; quos fere eo(dem duobus his verbis Diofcorides com- 
prehendit, ( V. 15.) "O£os ψύχει xal στύφει. líta vero, 
τὰ ἐν ὄγκῳ, haud dubie non in eam partem trahenda 
erant , in quam Cafaub. interpretatus eft; fed re&e a no- 
bis cum Dalecampio expofita funt de Aumoribus qui in tu- 
moribus infunt ; in quos humores, cum fnt diverfae a 
fanguine naturae, contrariam vim ait exercere acetum, 
refolvens Mos difcutiensque. 

Δεκελικὸν ὃς mox Δεκελικοὺῦ dedit nofter codex uterque, 
re&e: & fic quidem in Alexidis verfu neceffarium etiam 
fuiffe ob metrum , monuerat iam Holften. ad Steph. Byz. 
Δεκέλεια populus Atticae. X ALEXIDIS verfus ita, ut eos 
edidimus , conftituendos adnotaverat Brunck in ora fui 
exempli. In poftremo verfu pro ἄγεις, eft ἄγειν in cod. a. 

Λεκτόον δὲ ὑξύγαρον. Mexréoy δὲ ὅτι XR cod. a. 
fub quo an aliud quid lateat nefcio. Λεκτέον δὲ oZ v y à p 
cod. δ. cum edd. vett. quod haud dubie ex ὀξύγαρον de- 
curtatum debuit videri. Cafaubonus fic ediderat: Λεχτέον 
d$,... . ὀξὺ yàp , cum lacunae figno, quafi ibi vox aliqua. 
intercidiffet: fedin Animadv. fuftragatus eft fententiae do- 
Gi viri Levinii, qui ὀξύγαρον legendum monuerat. Nec 
tamen adparet, quid fit quod ἢ. 1. docere Athenaeus vo- 
luerit: nam ὀξύγαρον. ὀξύμελι, δὲ quaecumque funt alia 
vocabula ex ὀξὺς compofita , conftanter omnia ab omni- 
bus (ut confentaneum erat ) per v fcribuntur, ut nil opus 
fuiffe videatur de ifta fcriptura aliquid praecipere. Unum 
vocabulum ἀξὶς ( quod quidem cum illis conferri non po- 
terat , quia non eft compofitum ) per iora fcriprum fupra 

fvidimus. — Ubi LvsiAE citatur oratio, perperam ἀλκίως 
erat in edd. vett. pro aixías, quod reftituit Cafaub. con- 
fentientibus noftris msstis. — Vide Lyfiae Fragm. in edit, 
Reisk. pag. 17. 
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Σοφοκλεῖ ἐν Φωία ξιν. Fabulae nomen e Grammatico f 
San- Germanenfi edidit Brunck in Lexico Sophocleo, vo- 
ce ᾿Αρτύματα : quem vide. — Apud Aefchylum, διωβρέ- 
«es intellige nimiz aqua diluis. 

» l'HEOPOMPI hiftorici verba ex ea parte Hiftoriarum 
»illius defumta funt, qua Xerxis in Aegyptum expeditio 
»narrabatur. Habes integrum illum locum, atque in eo 
» verba hic recitata, apud Longinum [ fect. xr. ] σερὶ 
»"Y4Lous. « CASAUB. — De Cambyfis deícenífu in Aegy- 
me egiffe eo loco Theopompum, probabilior videtur | 

oupii fententia , in Noris ad Longin. Ex Longino £p7 v- 

μάτων correxi, cum ἀρτύματος effet in edd. δὲ ἀρτύμα-- 
74 in msstis noftris. — 30A«xes dedere noftri mssti : 
quod cum in cod. 4. olim vidiffet etiam Ruhnkenius, prae- 
ferendam iftam formam cenfuit ( in Notis ad Longin. ὅς 
in Nor. ad Callimachi fragm. 360. pag. $$7. ed. Ern. ) ut 
rariorem, a fing. ϑύλαξ, vulgatiori 30 A«xor1, quam 
babent editi libri tam apud Athen. quam apud Longin. 
Quid vero huc facerent βιβλίῳ, aut quo pa&o in ea- 
rum numero rerum , quae effent πρὸς τὸν βίον utiles, po- 
tuerint /Jibri commemorari, non magis equidem , quam 
Toupius, perípicio: quare, dum certius aliquid profera- 
tur, pro βιβλίων. quodapud Longinum quidem pari- 
ter atque apud Athenaeum vulgo legitur, £oa £ 2v uti- 
que malim, quod eft a Toupio propofitum. 

παρὰ Xi oq ox €1. » Coniiciebat VALCKENARIUS, Athe« 
»naeum rehquiffe παρὰ Zoqíno ἐν 'Avd poxAei, 
»quae forte compendiofe fcripta au&orem Epitomes fe- 

» fellerunt.. Sane ifta ,'Ey& μάγειρος ὀρτύσω σοφῶς, , e com- a 
» oedia funt. « BRUNCK iz Lexic. Sophocl. voce 'Mrrüuuta., 
Fit autem illa coaie&iura eo etiam probabilior , quod ex 
VI. 228. b. difcimus, de obfoniis ( in quibus parandis po- 
tiffimum exercebatur ars coquorum ) habitum fuiffe fermo- 
nem in illa ANDROCLIS fabula: quo accedit, quod eadem 
verba παρὰ Σοφοκλεῖ, paulo ante pofita, facile decipere 
potuerint fcribam parum diligentem. 

In CnaTINI verficulo , cum laboraret metrum , probavi 
ut facillimum, fic tutifimum remedium a Valckenario 
propofitum ad Herodot. VIL. 153. οὐ πρός γε παντός 
ἐστιν δις, Caíaubonus , quamquam intelligens elegantem 
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a illum ufum praepofitionis πρὸς, tamen longius a librorum, 
fcriptura diícedere. non veritus eft, fic fcribi volens, οὐ 
“ταντὺς ἀγδρός ἐστιν : Ymitatum ratus poétam proverbium 
illud, οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον £z ὃ πλοῦς. Cafau- 
boni emendationem adoptavit Grotius in Excerpt. p. 489. 
Sed aliud nunc demum animadverto, quod, cum Grae- 
cum conftituerem contextum, obfíervationem meam ef- 
fugerat. CRATINI, Comici fabula, Γλαῦκος infcripta, nulli 
alii auctori commemorata eft : ac fuerat fane argumentum 
illud (de quo con£ lib. VII. p. 296 fq.) tragoediae ma- 
gis, quam comoediae, idoneum. Atqui, noítros Codices 
msstos fi audias, ne Athenaeus quidem talem aliquam Cra- 
tini fabulam nominavit: nec enim TAa) x o illi habent, fed 
y^evxoy,quod verum omnino videtur. Igitur ex eorum- 
dem praefcripto fic refcriptam hunc locum velim : 

Kgazivos* — Γλαῦκον 

oU πρός γε παντός ἔστιν ἀρτύσαι καλῶςς. 
id eft; » CRATINUS ait: G/aucum. (piícem) re&e condire ,. 
» non cuiufvis fane coqui efl. « De glauco pifce vide VII. 2954 
& confer VIL. 293. b. & quae ad IL. 62. d. notavimus. 
Igitur, donec alius reperiatur teftis, eiiciendus fuerit ti» 
tulus Γλαῦκος ex albo fabularum Cratini. 

In citandis ANTIPHANIS verfibus, Epitomator quidem xa- 
ταλέγειπου Ícripfit, Athenaeus vero haud dubie ἐν A ev- 
κά δι Ícripferat, quod ex Polluce VI. 66. etiam Cafau- 
bonus adnotavit. Adfert ibi Pollux eos ex his verfibus, 
qui in medio funt, a. verbo σησάμου ufque χλόης, Ibi pa- 
rter ac vulgo apud Athenaeum continuo tenore adpofita 
funt verba, tamquam nullo metro adítrida, Effe autem 
verba a Polluce prolata trochaicos. verfus, re&e vidit 
Salmaf. ut ibi adnotavit Iungermann: idemque metrum in 
his, quae apud Athenaeum vel praeponuatur vel fubüciun- 
tur, haud obfcure adparebat. Sunt ícilicet quatuor tetra- 
metri catalectici in fyllabam ;; quorum fingulos, cum pro 
fpatio noftro paulo longiores effent, in duo hemiftychia 
divifimus. erf. 1. In voce ἀστάφιδος,, ultima fyllaba lon- 
ga eft ob fequentem fpiritum. afperum. — Perf. 2. pro ví» 
7poU, eft Aízgou.apud Poll. paulo melius; quoniam ea for- 
ma Atticis magis frequentata. Duas voces, pou & μέ- 
λιτος, quae apud Athenaeum deerant , e Polluce adieci. 
Recte vero, apud Noftrum erf. 3. βοτωνίων : re&ius certe. 
quam apud. Pollucem. βαταψίου, (id, eft, ἜΤΗ vel patcl- 
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lae ,) quod non erat huius loci. Videntur autem fub βο- a 
τανίων nomine variae Zerbulae aromaticae promifcue com- | 
prehendi, quas φύλλιω aliás dicebant Graeci. cf. Animadv, | 
noftr. pag. 584. ad Il. 56.f. lbid. ἐλαῶν eum Athenaei 
libris legas, an ἐλαίου cum Polluce, parum intereffe vide- 
tur. Prave vulgo diftinguebantur. verba, ἐλαῶν εἰς 2up- 
τάκην. χλόης: ubi monuit CAsAUB. »lta fcribendum, 
»»ἐλαῶν, εἰς ἀβυρτώκην χ Ans, olivarum , δ᾽ herbae virentis 
»ad abyrtacam. àá[vpráxn, genus condiment; quod e fucco 
virentium herbarum. conficiebant. « — Verf. 4. T &písy ev fa 
in fuo cod. reperit primus editor , bene fecir quod renuit. 
Sin ταρίχους ille codex dabat, ficut nofter uterque, 
nil opus erat ut id mutaretur; nam & in plurali quidem 
τὰ Tapíyw dicebant graeci, fed & fingularem collective 
ufurpabant. Pleraque ex iftis condimentis, quae his ver- 
fibus recenfentur, iun&im pariter nominata reperies IV. 
170. VII. 293. b. δὲ 409. f. 

ἀρσενικῶς ὃ ϑδύμος καὶ ὃ ὀρίγανος, Nempe non modo in b 
neutro genere, τὸ δύμον & τὸ ὀρίγανον, fed & in maícu- 
hno. cf. Euftath. ad ll. σ΄. 1201, 31 fq. ANAXANDRI- 

. DIS hexametros repetens Cafaub. in Animadv. verf. τ. pro 
τέμνων. τεμὼν fcripfit: qua muratione, invitis libris, nil 
opus eft; nam & in τέμνων corripi prima fyllaba ob de- 
bilem pofitionem potuit. ζζεγίε 2. haud dubie praeftare 
videtur τὸ 7&pty, os, quod habet Euftath. l. c. quum 
praefertim ifta forma nominis τὸ 7 & prx, oy nufquam alibi 
apud Noftrum, ac ne quidem lib. HI. p. 119. ubi ex pro- 
feffo de hoc vocabulo agitur, occurrit, Nec tamen mu- 
tare conftantem ἢ, 1. librorum lectionem aufus fum , quo- . 
niam & diferte Τά prx, e, ὄψω πολυτελῆ, adnotavit Sui- 
das, & ipfum τὸ τώριχ ον etiam ex Plutarchi libello, Vir- 
tutem doceri poffe, ab H. Steph. in Thef. III. 1249. e. ci- 
tatum video. Pro μιχθὲν autem , quod cum librisomni- 
bus etiam Cafaub. in Animadv. tenuit, non dubitavi ex 
eodem Euftathio μεχθεὶς recipere, quod manifefte ad 
ὃς δὴ (fcil. ὀρίγωνος) debuit referri. In loNis hexame- 
tro, perperam libri noflri χ εἰρὶ pro χερὶ fcribunt. 

Fabulae titulus, quae ab aliis PLATONI, ab aliis CAN- 
THARO tribuebatur , Nav ía erat, citata a Noftro VII. 
312. (ἃ. & 514.a. Verba, quae ex illa adferuntur , legiti- 
mum efliciunt fenaríum ; in cuius initio Ἢ ᾿ξ cum apo- 
firopho excudendum curavi, ur eft in codicibus noftris, 
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cum plene olim Ἢ ἐξ ederetur. Euftathius 1. c. eumdem 
verfum citans, ἢ particulam praetermifit, 
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€ Σικυοὺς σπερμωτίας. » Cucumerem. fpermatiam , interpre- 
» tatur Athenaeus peponem ; Hefychius melopeponem ; alii ali- 
»ter.« CAsAUB. Multa (anein hoc capite obícura δὲ con- 
trovería , quae ad liquidum perduci hodie eo minus facile 
poffint, quod iam olim a multis confufa funt nomina, 
de quibus hic agitur. Vide auctores citatos ad Hefych. 
voce Xuxvbe σπερματίοις : quibus adde Bodaeum ad Theo- 
phraft, pag. 782. Salmaf. Homon. Hyl. latr. p. 58. ὃς Pal- 
mer, Exercit. p. 488. De σιχυῶ, id e(t, cucumere ex pro- 
fefío agit Nofter lib. liL. p. 73. & feq. 

CRATINI verba fic fcripta erant, quafi duobus confta- 
rent verfibus, quorum prior a Πώποτ᾽ ufque φίλον excur- 
reret , alter ab ἐν Πάρῳ ufque ὠνούμενον. Nec variant quid- 
quam libri. In fenarios iambicos, ira ut edidimus, diftri- 
butos voluit Cafaub. inferto vf. 1. verbo εἰπέ. Verf. 2. 
vero idem Cafaub. pro φίλον, quod habent libri omnes, 
φίλος legebat, iungens 74i Λαέρτω φίλος. Sic & Palme- 
rius l. c. nifi quod pro Dorico genitivo Aaépra commu- 
nem & Atticum Λαέρτου pofuit; vertitque , quemadmo- 
dum haud dubie Cafíaubon. etiam acceperat , ó fili Laértae 
amice. Ubi tamen non ferendum mihi vifum erat nomen 
φίλος in nominativo cafu iunctum cum παῖ, quod in 
vocativo pofitum. Quare librorum le&ionem φίλον te- 
nui, ad ἄνδρα referens. Et hactenus quidem bene, ut pu- 
te. Sed metrum denuo fub examen revocans, intelligo , 
eumdem verfum fecundum , 

τὸν dd pz , erai ΔΛαέρτα,, (five Λαέρτου ) φίλον ἐν Tl&po, 
labe adfe&um effe, quae ferri non poffit, nempe trochaeo 
aut certe fpondaeo in quarta fede, Nam in φίλον quidem 
prima non neceffario brevis eft , fed produci etiam ob liqui- 
dam literam ἃ poffit: at praecedens fyllaba (five Λαέρτου, 
five Λαέρτω legas) haud dubie longa eft: unde fit, ut quar- 
tus pes, nifi trochaeus , certe fpondaeus fit, quod perinde 
contra fenarii iambici normam eft. Quare quoniam, ut 
in iambos digererentur ifta verba, adie&o etiam verbo 
εἰπέ opus fuit, videndum, ne minoribus ambagibus , (non- 
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nifi τὸν articulum ad φίλον adiiciendo) in duos trochaicos.c 
diflribui potuerint debuerintque, qui fic decurrerent : 


Πώποτ᾽ eidés μοι τὸν ἄνδρα. vrai Λαέρτου, τὸν φίλον | 
ἐν Πάρῳ σικυὸν μέγιστον σπερμαωτίων ὠνούμενον ; 


Ad illa, Πλάτων, Λαΐῳ" &c. adnotavit CAsAUB. » Me- 
» leager , quem irridet PLATO comicus, flaturá procerá fuit, 
» cruribus gracilibus : quam habitudinem corporis fannis ur- 
»banorum hominum fuiffe opportunam dicebamus adSue- 
» tonii librum IV. ( C. Calig. c. 3.7 .In verf. 2. deeft prin- 
»cipium. Legi poteft μέγας Te, κόκκυξ ἠλίθιος περιέρχε- | 
»T7cl. Sicyopepon eunuchias »oérae di&us, ad differentiam | 
»fPermatiae: hi erant compacti & breviores ; illi fluxa | 
»carne ὃς in longum. producta figura, qualis fuit cucu- 
»meris. fcytalici. De euzuchia cucumere Plinius: [ XIX. 5, 
»23.] Sunt qui herbá , quae vocatur culix nomirie , tritá , femen. 
»eorum maceratum (ἐπὶ iubeant , ut fine femine nafcantur, 
» Caeterum Platonis hanc Fabulam omnia exemplaria La- 
»ium nominant. [ AZios etiam apud Suidam in Πλατ. κωμ. 
» recenfetur in Fabulis Platonis.] Similis ex eàdem fabulà 
»in Scholiis Ariftoph. Pluti, locus : [ad verf. 179.] ubi Πλώ- 
»Toy aio φησὶν lego , non Ae. « — Cafanboni emendatio- 
nem in Schol. Ariftoph. probavit adoptavitque Hemfterh, 
p.57 fq. Platonis locum ex profeffo retra&tavit PALME« 
RIUS Exercit. p. 484 fqq. ubi multa etiam de peponum toto 
genere difputat, & noflros melones non ignotos fuiffe ve- 
teribus, contra aliorum fententiam, contendit. Quod autem 
erézrovos eUvov'y loy. κνήμας de crurum gracilitate 3nterpretatus d 
eft Cafaubonus , PAL MERIUS contra de furis magnis & pe- 
ponum magnorum more protuberantibus accipit, » Eunuchi enim, 
» inquit, faepe in ampliffimam corporis molem crefcunt , 
»ut boves caftrati, qui tauris multo maiores evadunt, 
»Sic forte εὐνούχ tos. [ εὐνουχίας. re&ius dixiffet ] πέπων di- 
»citur magnus δ᾽ protuberans: δὲ fic intelligi fuadet ANA 
» XILAS, cuius locus ftatim fequitur, Τὼ δὲ σφυρὰ ᾧδει 
υμᾶλλον ἢ σικυὺς πέπων, Malleoli vero. tumebant, magis , 
» quam pepo. «c 


In ΤΉΕΟΡΟΜΡΙ comici verbis de amafia agi videtur; 
Verba, quod ad metrum fpe&lat, ita, ut edidimus, diftri- 
buenda nobis vifa erant. Μαλθακωτέρα,, pro μαλακωτέρα. 
quod editum erat, dedere noftri codices. lidem cum ed. 
Ven. ignorant καὶ particulam , quam inter srézovos δὲ ci- 
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d xvo? temere interferuit editor Bafileenfis, & imprudens te- 
nuit Cafaub. | 
» PHANIAE verba fequuntur, Bpoza μὲν ἁπαλὰ τῷ ἐπι- 
γ»καρπίῳ σικυὺς καὶ πέπων. &c. quae non experta funt 
»fatum clementius quam caeteri omnes fere loci illius fcri- 
»ptoris, qui in his libris hodie reperiuntur: funt enim 
» plerique omnes depravati aut mutilate defcripti. Dale- 
» campius fententiam concinnavit ut potuit. Nos quoque 
»nihil adiuvant fcripta exemplaria. An hoc voluit Pha- 
»nias? cucumeris ac peponis , dum adhuc funt teneri , & carnem 
»6 femen edi fine noxa : poflquam maturuerunt , tantum carnem. 
» Haec fententia hanc lectionem poftulat: Βρωτὰ μὲν &za- 
»Aü τῷ περικωρπίῳ σικυὸς καὶ πέπων μετὰ τοῦ σπέρ-- 
ματος" πεπτομένων δὲ τὸ περικάρπιον μόνον. Nihil 
» affirmamus tamen , fed fufpicionem noftram dubitanter 
» proponimus. περικάρπιον pro carne femen ambiente in mul- 
»tis fructibus, vox οἷ Ariftotelis & di(cipulorum eius 
» Theophrafti ac Phaniae.« CASAUB. — Similiter Dalech. 
pro ἐπικαρπίῳ. περικαρπίῳ interpretatus erat, fed & alia 
mutaverat, latine fic reddens hunc locum : PAazias fcri- 
bit, cucumerem immaturum cum carne quae femen circumdat , 
in cibo lautum e[Je , peponem vero detracfo femine δίς. Prima 
fpecie videri poterant loco huic lucis nonnihil adfundere 
Galeni verba, quae alià quidem occafione (ad oftenden- 
dam peponum & melopeponum differentiam ) Palmerius 
pag. 486. adtulit: Τῶν πεπόνων οὐκ écSiovres οἱ ἄνθρωποι 
τὺ τῆς σμρκὺς ἔνδον. ἐν ᾧ τὸ σπέρμα" τὸ TOV μελοπεπόνων 
ἐσδίουσι. Id eft: Peponum homines non. comedunt id quod in- 
tra carnem efl, ubi eft femen : melopeponum vero id ipfum com- 
edunt. Sed propius infpe&a ea verba, vereor, ne nihil 
huc facere comperiantur. Ipfa vero PHANIAE verba, ab 
Athenaeo hic prolata, non tam defíperata mihi, quam 
Cataubono , viía erant. &zix&ozia quaenam dixerit ille au- 
Gor , perfpecte iam olim H. Stephanus explicaverat , Thef. 
II. 8o. d. €. nempe ramufculos, five pediculos, e quibus fru- 
dus dependet , & qui funt fuper frutium. De eo fignificatu 
iam fupra ad 11]. $1. c. di&um eft: a quo cur hic di(- 
cederemus, aut cur muütaretur illud vocabulum, nul- 
lam cauffam fatis idoneam vidi. lamque etiam ad oram 
mei libri adnotaveram, poft 47 «A particulam ὦ «, 
quae in ifra connexione verborum fine incommodo omitti 
non poterat, videri excidiífe, (cil. a praecedente voce in 
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fimillimas literas exeunte (nam «aa in antiquis codicibus d 
eis ductibus fcribi fclet, ut ab az vix difcernas ) abfor- 
ptam; cum eamdem emendationem a Villebrunio T. I. 
pag. 269. occupatam vidi; qui, in eamdem nobiícum fen- 
tentiam locum hunc interpretatus , haud incommode for- 
taffe etiam Plinii verba huc traxit, (ex XIX. 5, 24.) cu- 
curbitae caulis primus ufus in cibo. Yn ed. Venet. capite trun- 
cata vox ixapzío ; deinde cum apofiropho "mixepzío in 
ed. Baf. fed integram vocem ἐπικαρπίῳ habent mssti cum 
ed. Caf. Locum iftum ia hunc modum conftituendum 
iudicavit doctus Conv: Βρωτὰ μὲν ἁπαλὰ & v. e, ( ex cor- 
re&ione Villebr.) τῷ περικαρπίῳ (ex emend. Caf.) 
καὶ τῷ σπέρματι, GikUbe καὶ πέπων' πεττομένων δὲ, 
(ex em. Caf.) τὸ σπερικάρπιον μόνον ἄνευ τοῦ σπέρματος. 
De vocab. περικάρπιον conf. 1L. 70. e. 

.In Drocris. Caryflii verbis, $4, ἃ v« antepenacute edi- 
tum erat, quafi a fingulari fubftantivo τὸ ἔἐψανον, quod 
nullum eft. Ex analogiae & ufus lege ἐ ψ νὰ fcripfi, i. 
e. coflilia; intrelledo fubftantivo λάχανα vel βρώματα. 
Sic paffim apud Ariítotelem diftinguuntur ἑψανὰ, oz7a- 
νὰ, ὠμώ : quac elixantur; quae affantur vel torrentur, aut ve- 
luti panis coguuntur; & cruda. Poterat pro adiedtivo ἐψανὰ 
etiam eàdem notione fubftantivo ἐψήματα uti, quemad- 
modum Il. 61. c. ex eodem Diocle ifta verba adfereban- 
tur: Ἄγρια ἐψήματα,, τεῦτλον, μαλάχη & c. Ac videtur 
ifte locus in Dioclis opere cum his verbis, quae hic ci- 
tantur, proxime coniun&us connexufque fuiffe: & pro 
&líuere, quo ibi Diocles ufus eft, fortaffe hoc loco. 
Athenaeus aut Epitomator fuo arbitrio ἑψανὰ fubflituit. 
Pro eivai Sgíd'uxa, quod δὲ Cafauboni & noflri libri de- e 
dere, in ed. Ven. & Baf. imperite εἰησιθρίδ᾽α κα legebatur , 
monílro ex perperam accepta abbreviatione vocis eivat 
orto. Nec vero caufam ullam video, cur commodam 
librorum fcripturam cum Cafaub. in hanc refidam veli- 
mus, &Lavz τῶν ἀγρίων εἶναι, τὴν ἀγρίων Spd'uxa. Mox 
ἀδριανὸν σίναπυ cum edd. tenet cod. a. nec multo aliter 
cod. ὁ. in quo ἀδρυανὸν σίνωπυ: & duas iftas voces nullo 
interpofito commate iungunt edd. vett. puto & mssti. Re- 
Ge vero, fi quid video, monuit CASAUB. » Pro ἀδρια- 
»γ»νὺν, quod nihil hic fignificat, κοριανὸν refcribendum , 
»aut funile aliud.«  DALECAMPIUS , Adrianum tenens , & 
a fínapi diftinguens, notulam hauc adiecit: »Ut quibuf- 
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e»dam placet, JJpium. « Ubi, quo(nam dixerit, aut quo 
illi fundamento nifi fint, mihi non liquet. In JNorua fub 
Contextu noftro , xopíavyoy geminà literà v fcripfi, ut p. 70. 
a, & alibi fcribitur: quod vero in eadem Norula σίναπε 
per iora infine expreffum eft, temere fa&um ; nam quam- 
quam haud raro apud alios ea fcriptura occurrit, tamen 
apud Athenaeum & hic & alibi per v fcribitur, nec opus 
erat conftantem librorum fcripturam mutare. conf. quae ad 
IL. 66. f. notavimus. Dein xpóp vov erat editum, ut p. 
64.e. fed re&e x pé js vov dedere mssti. 

Ad ifta DrocLis verba, xpójsuvoy: τούτου εἶδος "Aexa- 
λώνιον καὶ γήτειον, haec monuit CASAUB. » Cum facit fpe- 
» cleg:cepae , Afcaloniam δὲ getheum ; fine dubio γήτειον eft 
»ea cepa , quam vocat Plinius gerhyum. Hefychius : Γήτια" 
» χρόύμμυα , ἃ καὶ γήθυο, κωλούντωι. Alii γήθυον putarunt 
vefle porrum fylvefire. Hefychius: Γήθυα" ἀμπελόπρασα. οἱ 
»46, γηφυλλίδας. ( fcribe γηθυλλίδως, & videlibrum IX. 
»[p.571.£] Athenaei) οἱ δὲ. μεγάλο κρόμμνα. ἄλλοις 
» χλωρά. Euftathio [ ad lliad. σ΄. p. 1211. τὸ {4.1 nihil dif- 
»ferunt yirretoy , γήθυον, δὲ γήτιον. Legi eriam itv, pro 
»cepa. Píellus in verfibus politicis, quibus obícuras vo- 
»ces expofuit : Κύκαλον δὲ ὁ στρύβηλος" τὸ δὲ κρύμυον, 
γ) γῆθυ, « — Perinde & γήτειον & γήτιον fcribi pronuncias 
rique poteft, prout metrum defiderat : utramque fcriptu- 
ram habes IV. 170.b. Pro γήθια, quod IX. 371. f£. edi- 
tum eft, γήθυωα habent veteres noftrae membranae : eae- 
demque yn7íe, ρῖο γηθύῳ, XIV. 662. e. — In tribus po- 
fterioribus nominibus fubito mutata ftru&ura orationis 
erat: cum praeceffiffenr accuíativi ad verbum εἶναι relati, 
nunc in eodem fermonis tenore fequebantur noiinativi, 
φύσιγγες. σικυὺς πέπων, μήκων: Quod cum li- 
brariorum errore commiffum exiftimarem, reftituendos 
accufativos, qóciy'yas, &c. putavi. In quo fi quis 
audacius me veríatum iudicaverit, reponat, me non re- 
pugnante, in contextum quae a me in ora funt adpofita. 
φύσιγγες, quas ab al/io hic difcernit Diocles, alis erat 
propria quaedam a//i fpecies, alis erant alliorum capitula , 
σκορύδων κεφαλίδες, ut ex Hefychio adnotavit CAsavEO- 
NUS; ubi fimul monuit reftituesdam eam vocem '"Theo- 
phrafto Hift. Plant. VII. 4 extr. & fic ibi legendum: g&- 
pe! δέ φάσι καὶ τὺ σκόροδον ἐπὶ τῆς φύσιγγος σκόροδα, ὡς 
καὶ τὰ κρόμμνα, » Dixerat modo Theophraftus, (inquit) 


462. ANIMADV. IN ATHENAEUM, — p.68 


» folitum fieri in cepis, ut ex eadem radice novae fobo- e 
vles pullulent: addit nunc, etiam in alliis fimile ufu ve- 
»nire; agnafci enim capitibus alliorum nova allia. « 
. In eiufdem Di1ocris verbis, ἑφθὸς ὃ σικυὸς δίς, non ab« 
folute intelligendum mihi videbatur nomen σικυὸς de cucu 
mere ; quippe de quo deinde III. 74. b. c. adferuntur Dio- 
clis verba: fed de peponis illa fpecie , cui σικυὸς πέπων 
nomen erat. Contra ConAx nofter totum hunc locum, 
ἑφθὸς δ᾽ ὃ σικυὸς ufque διωχωορητικώτερος ad unum eum- 
demque cucumerem referendum cenfet: ita quidem, ut ὃ 
σικυὸς ἁπαλὺς lit cucumis immaturus ; ὃ πέπων vero, cucue 
mis maturus. Quae fortaffe veriffima fuerit interpretatio. 
Tiy πέπονα καλεῖ σικύαν. σικύα alias fpecies quaedam 
cucurbitae vocabatur, ut fupra dictum lI. $9. a. Sed omni- 
no multa in omnium iftorum nominum ufu confufio eft. 
In DiPnini medici loco cum. ἐπιχρατητικὺς lege- f 
geretur confentientibus libris, adnotavit CASAUBONUS: 
»Scribo cum Dalecampio évz :xepecTixós. In libris 
» Medicorum faepe imperiti librarii pro ἐπσικεραστικὸὺς Ícri- 
» pferunt ἐπικρατητικὸς , ut factum iíto loco, velcontra. Si- 
»gnificatio tamen longe divería: nam, quae alvum fiflunt, 
» ἐπικρατητικὰ dicuntur , contraria τοῖς ὑπακτικοῖς: at ἐπι- 
» κεραστικὰ VOCarunt, five εἰς ἐπίκρασιν ἐπιτήδειαι, ut 
»lbro 1Π. loquitur Athenaeus, [immo idem Diphilus 
»apud Athen. lI. 91. f£. ] illa , quae malum in corpore humo- 
»rem valent temperare, ac tandem mutare, ut explicat Gale- 
» nus lib. II. de Facult. Simpl. Medic. & libro IX. Metho- 
»di. Idem au&or ἐπιχεράσαι ὃς ὑπαλλάξαι τὴν ἐνιζηκυῖαν 
» Τοῖς μορίοις ποιότητα dixit in commentario Qui fint Pur- 
»gandi; δὲ ἐπικέρασιν καὶ κένωσιν alibi coniungit: quae 
»omnia naturam τῶν ἐπικεραστικῶν nobis aperiunt. « — 
Conf. Foef. Oecon. Hippocr. voce 'Ezmíxpzeis. Cafaubo- 
ni Dalecampiique emendationem adoptavit Salmaf. in Ho- 
mon. Hyl. latr. p. 38. Equidem cogitaveram , verum-ne 
effet fortaffe ἐπιχρωατητιχὺὸς hoc (fenfu, quod ἐπικρατεῖ, 
id eft, diuü/fme duret, in flomacho : quam in fententiam 
Plinius XIX. 5, 23. de Peponibus ait: Vivunt haul in flo- 
macho in poflerum diem , nec perfici queunt in cibis. Sed huic 
fententiae quum e diametro adverfetur id, quod continuo 
deinde idem Diphilus ait, εὔφθαρτον effe peponem , id eft 
facile. alterari. in. flomacho concoquique, abieci illam cogita- 
tionem , & doctorum, quos dixi, virorum fecutus fum 
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fiudicium. Et ad pepones relatum effe a Plinio id quod de 
cucumeribus Diphilus ll. 74. c. commemorat , monuit iam 
ad Plin. 1. c. Harduinus. Dein, quum poft ἐπικρώτητι- 
xós' — proxime fequerentur illa verba xa Xo» v Aó7€pos 
δὲ, ὀλιγότροφος d$ xal εὔφθαρτος, ajfferifcum interpofuit 
Cafaubonus, quo lacunam indicaret, quam cum Dale- 
campio fic explendam cenfuit, ut legeretur, ὃ cix v»s 
κακοχ υλότερος, ὀλιγότροφύςτε Xa) εὔφθαρτος. At de σικύῳ 
vel eixvà , 1.6. de cucumere , adferuntur infra p. 74.c. eiuf- 
dem Diphili verba, ab his non modo diverfa , fed partim 
etiam prorfus his contraria. Quare mihi omnino per er- 
rorem huc irrepfiffe viía funt ifta verba κακοχυλότερος δὲ, 
adecque reiicienda, 
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In EricHARMI Fragmento, ἀπολελεμμένας τὸν καυλὸν, 
vertunt decorticatae caulem, a verbo ἀπολέπω deducentes ; 
nec ita male fortaffe. Mihi vero Dorice, ut ἐμμὶ pro ei- 
p, & fimilia, fic ἀπολελεμμ. pro ἀσολειμμ,. dictum vi- 
fum erat , ut effet /z&uca , cul demtus caulis. conf. pag. 69. 
b. In verfrone noftra fub contextu, corrige demtus, pro 
mendofo demta. 

a  SrRArTTIDIS cantilenam , continuo verborum tenore 
vulgo fcriptam , verficulis diverfi generis putavi conftare; 
quos ita diftribuere tentavi, ut tres primi cum duobus 
poftremis effent anapaeftici, tres medii iambici , inaequali 
quidem fere omnes menfura, fed haud ingra:xo modulo. 
In quo fi audacior fui, ac plutfimum fortaffe a vero mo- 
dulo aberravi, lubens meliora difcam ab artis magiítris. 

Verf. 1. pro mendofo xa7' εὐφύλλους, κατα φύλλου ς 
legendum perfpecte docuerat Valckenar. in Diatr. Eurip. 
P. 231. quam emendationem etiam ConAYo noftro pros 
prium ingenium obtuliffe video. Ut κατάδενδρος & κατά- 
σκιὸς dicitur, & id genus alia; eàdem analogià κωτάφυλ- 
Aos fuerit herbis repletus , herbofüs, frondofus. Cafaubonus 
in vulgata le&ione tollendum aut κατὰ aut fequens àva 
cenfuerat. ἤει. 2. Ad ποδῶν perünuiffe puto illud 
ποδοῖν, olim in margine notatum, tamquam in locum 
ToU ποδῶν reponendum, quod dein perperam alieno loco 
vf. 4. pofitum videtur. — Verf. 3. βα ἰν ετ' ἐφαπτόμεναι 
percommode dederunt noftri codices. Corrupte £a íyov σ᾽ 
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T ἐφαττόμεναι edd. Ven. & Baf. βαίνουσί τ᾽ ἐφαπτόμεναι ἃ 

ed. Caf. βαίνεται vero in msstis efle ait idem Cafíaub. 

Verf. 4. ποδοῖν perperam, ut modo dixi, ex ora in con- 

textum receptum , aliam vocem, quae ibi erat , extrufiffe 

videtur. Zerbas interpretatus eft Dalech. Inde m6 v in 

ora fui libri correxit Purfanus, commode: quod & in 

Gallica verfione expreffit Villebr. Pofles vero etiam 7roo- 

δῶν vel potius 7 οἵ δ' ὦ v fufpicari, id eft, Alerbacea quae- 

vis. Id fi placet, fuerit quartus verfus Anapaefticus dime- 

ter hypercatale&ticus. — Verf. ult. pro σελίνων Cafaubonus | 

σελινίων vel σελινιδίων legendum putaverat , ut fimile ef- 

fet praecedentibus σατυριδίων & Spiduxivid'wv. | 
Θεόφραστος. Vide Hift. Plant. VII. 4. Inde te&e ἀπσὰ- 

ράβλαστος adícivit Cafaub. pro ἀπαράβλητος, quod habe- 

bant edd. vett. & mssti. τῶν δὲ m Ao Técv. E fuperio- b 

ribus editionibus in noftram hoc irrepfit; nec e msstis qui- 

dem aliud enotatum : omnino vero c Aa Teíoy infoem. 

cum Theophrafti libris fcribi debuit, nempe τῶν πλατείων 

Spid'éáxoy. καὶ ϑύραις χρῆσπαι fcripfi cum noftris codd. 

ficut eft apud Theophr. Tranfpofitis verbis χρῆσθαι καὶ Só- 

geis edd. Dein pro κηπουρικαῖς, κηπωρικαῖς fcribitur apud 

eumdem Theoph. quod perinde eft. Sequentia verba funt 

ex medio cap. 2. lib. VIL. Inde zaa:fA2c76is corre- 

xi, cum perperam σάλαιβλαστεῖς apud Athen. haberent 

edd. & mssti. Paulo re&ius fortaffe fuiffet o 4215 e Aa- 

στεῖς: Íed δὲ iftud ferri poterat. Caule recifo regerminant , 

ait Plin, XIX. 7 , 36. 
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Βρένθιν. Apud Hefychium fcribitur : Βρένθιξ' SpiZaxí- 
yn, Κυπρίοις. Utraque fortaffe in ufu fuit fcriptura, βρέν- 
δὲς, & βρένθιξ. conf. quae de vocab. “πέζις vel zéQi£ no- 
tavimus ad Il.61. e. f. καταφυγὼν re&e dedere mssti 
noftri, de quo reponendo monuerat etiam Cafaub. Per- 
peram καταφαγὼν edd. ex παραδιορθώσει (ut videtur ) 
primi editoris. 

Ταῖς Spiduxívzis. Praepofitionem Ἐν hic non ferebat 
metri ratio, quia in Spid'axívaig fyllaba Spp. & x4 longae 
funt, ut mox e primo ex Eubuli verfibus adparet: quare 
eam delevi. Quum vero proxime ante ἐν contra regulam 
φησὶ vulgo legeretur, ubi 91e iv fequenti vocali opor- 
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tebat; fufpicatus fum, in vetere aliquo codice φησὶν ταῖς 
δριδακ. olim fuiffe fcriptum, (v ἐφελκυστικῷ praeter ne- 
ceflitatem, ut fubinde aliàs adie&o ) deinde vero ex eà- 
dem literà » voculam ἐν initio vocis fequentis ortum tra- 
xiffe : de cuiufmodi origine eiufdem voculae paulo ante ad 

€ II. 67. c. dicum. ᾿Αναγκαίαν τύχην Sophocles Ai. 485. 
fervitutem dixit: longe aliud comicus AMPuis (verf. 6. ) ne- 
ceffarium malum intelligit , nempe genitale membrum. Pror- 
fus vero invità Minervà ex illo comici veríu Hadr. Iu- 
nius Proverbium exículpfit, NecefJariam fortunam terere. I 
eiuídem AMPHIDIS verf. 4. monuit doéttus ConAv, Hel- 
lenifmi rationem particulam ἂν requirere , itaque pro στρέ- 
φοιθ᾽ ὅλην τὴν γύκτα legendum ὅλην ἂν vua. Equidem, 
ficut lubens iftam acciperem particulam, fi ferret verfus; 
fic articulo τὴν aegre ifto loco cariturus eram. 

Quae ex CarLriMACHO hic adferuntur, ea in Fragmen- 
tis huius poérae & Grammatici, a Bentleio aliifque colle- 
&is, in ed. Erneíti frufira quaefivi. In EUBULI verf. t. 
recte erapariüe: edidit Cafaub. quod & noftri codices agno- 

d fcunt. Perperam περιτίθει edd. vett. Quod ad verba ve- 
κύων βρῶμα, ( verf. s.) i. e. mortuorum cibus , adnotavit CA- 
SAUB. »Quae fuperftitiofa opinio adeo in animis homi- 
»num inveteravit, ut ad Auguftum principem multis ef- 
» fet religio vefci la&ucis, tefte Plinio: « refpexit vir do- 
&us Plinii verba XIX. 8, 58. Ad eamdem opinionem ma- 
is etiam pertinet, quod paulo poft ex Galeni lib. IIL. de 

Pacalt Medic. Simpl. idem Cafaub. commemoravit: non 

dubitaffe Galenum affirmare, fucco la&ucae tam facile tolli 

aliquem po(Ké , quam cicutae. ; 

Τετρακίνην τὴν Spíd'uxa καλεῖν. Poffis fufpicari, τὴν 
& γρίαν ϑρίδϑακα oportuifle. Apud Hefychium certe le- 
gimus : Τετρακίνη, i1. ἀγρία ϑρίδαξ. Videri autem poterat 
illud vocabulum , five ex librariorum veterum culpà, five 
ipfius vulgi ufu , ex διδρακίνη corruptum, quod idem ac 
Spid'axírn valet: pari quidem ratione & σίδραξ pro SpíZ47 
fubinde dictum reperitur. vide Epi&. Differt. II. ro , 9. ibi- 
que not. Sed coníule Salmaf. Exercit. Plin. 5 896. col. b. 

e JSpíduxa πλοωτύφυλλον τετανὴν ἄκαυλον. Vide eumdem 
Salmaf. ibid. col. a. ἴπεὖὐν οὔ χ ov confentiunt apud Athe- 
naeum (quod íciam) libri omnes. εὐνούχ ον tamen aut 
εὐνούχειον malles ex Plinio l. c. five εὐνουχίαν ; quemad- 
modum etiam evvovyíay five εὐγούχιον gixvov. πέπογα II. 

"Animadv, Vol, I. Gg 
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68. d. commemoratum vidimus. Et, εὐνούχ ειον etiam grae- ἃ 

cis literis expreffum in vet. exempl. Apuleii fcribi , docuit 
Salmaf. p. 897. col. a. extr. At εὐνοῦχον apud Athen. non 

modo Euftathius etiam agnofcit ad Iliad. 5/. pag. 1390, 6. 

fed δὲ ex Hefychio defendi poffe videtur, fi inter íe con- 

feras quae apud illum in Εὐνούχιοι & in Εὐνοῦχος legun- 

tur: vide ibidem Interpretum Notas,  4e7vTíd« re&e apud 
Athen. omnes agnofcunt; unde mendofam in Plinii libris 
Ícripturam αὐγάς correxerunt viri do&i: quam qui tueri 
conantur inepte facere, rece iudicavit Cafaub. In illis 
verbis haeferam, διουρήητικοὺς γὰρ παρασκευάζεις 

quae ex vulgato ufu vocabuli διουρήτ. fic. vertit Dalech. 

quia ciet lotium. At quaenam quaefo haec cauffa eft, cur 
Aftytida & fpadoniam la&tucam dicant mulieres , quia lotium 

cieat ? Id vero abfurdum mihi, medicae quidem artis ru» 

di, videbatur; & adhuc, fateor, videtur; licet Medico | 
Dalecampio fuffragantem videam Villebrunium Medicum, | 
qui in eamdem fententiam interpretatur, parce qu'ellepouffé 
confidérablement par les urines, Et, verum fi quaeris, ne per 
Íe quidem fpe&tata Graeca dictio iftam admittit interpre- | 
tationem : nam, in eam fententiam, fic di&urus fuerat au- | 
Gor, διουρητικὴ γάρ ἐστι, καὶ ἐκλύτους παρασκευά- 

ζει mpos τὼ ἀφροδίσια. non διουρητεκοὺς γὰρ πά- 
ρώσκευάζει. Quare mihi per(uafi, petendam effe huius 
di&ionis interpretationem ab illo verbi d'icvpeieSa: ufu , de 

quo H. Steph. in Thef. T. 11. col. 1497. c. & 1498. e. 

ex Ariftot. de Generat. Animal. lib. HI. monuit, ubi ova 
dicuntur d 1ovpeigSa:, quae oUpia , ut aiunt, vel οὔρινα 

δι ὑπηνέμια fiunt, id eft, ferofz , faniofa, ventofa, δὲ [1ε- 

filia. ( conf. Plin. X. $8, 79.) Denique idem verbum dyov- 
gsicSa4 fimillima notione de virili quoque femine a Grae- 

cis medicis ufurpari docuit me Foefius in Oecon. Hippocr. 

νος. Διοῤῥώσιος : unde de huius loci interpretatione nul- 

105 amplius dubitationi locus fupereffe videbatur. 


AD CAP. LXXXL 


Τῷ &mb κράμβης ἀσπαράγῳ ἐν λοπάδι. De brafficae afpa- 6 
rago vide Il. 62. f. ἐν λοπάδι, in patina, idem valet ac 
elixo ; quemadmodum ἐν τηγάνῳ  eít frixum. conf. I. s. c. 

Γλαυκίας. GLAUCIAS Medicus; de quo vide Fabric. Bibl. 
Gr. T, XIIL p. 171, & Harduin. in Indice Auctorum a 
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a Plinio citatorum, poft primum Plinii librum. Θεόφραστος: 
Hift. Plant. VII. τ. émís ropa, , refata ; quae duobus anni tem- 
poribus (vere , & autumno) feri poffunt. vide Bod. ad Theos 
phraít. pag. 753. 


AD CAP. LXXXIL 


KINAPA. Ταύτην &c. Kívapa antepepnacute fcribitur ià 
ed. Ven. quafi plurale neutrum effet, quod tamen nuf* 
quam alibi occurrit. Dein Ταῦτα edd. omnes cum ms. ὁ. 
Monuit vero CasAus. » Scribe ex melioribus libris Kis 
» pa. Ταύτην &c.« & fic fcriptum videtur in nofiro cod. a, 
Deinde mendofe Ξοφοκλῆς ἐν Ko» λίδι dabant edd. & mssti; 
ubi Κολχίσι corrigendum monuit idem CASAUB. » Colchis 
»des enim (inquit) docuit Sophocles; non Coc/lides. « 

X&Vv&pay καλεῖ. »Hoc voluit Athenaeus: quam hers 
» bam per : κιγάρων alii appellant, Sophocli di&am effe pet 
»v κυνάραν. Galenus fcribit, [ lib. Ii. de Aliment. Facult, 
»cCap. 51.] priores cimzrezz nuncupaffe διὰ τοῦ x καὶ εἰ 
»íuos aequales amore novitatis διὰ τοῦ x καὶ v. Aperte 
»Galeno contradiit Athenaeus, non folum his verbis, 
»fed etiam paulo poft, [ p. 71. ἃ. cum ita fcribit, er 
» Sopatrum Paphium , qui temporibus. Alexandri M. vixit, xi» 
»vápay ὀνομάσαι. hoc eft, per : hanc vocem extuliffe, 
»non per v.« CasAus. Mihi tamen non tam aperta pue 
gna, quam vir do&us cenfuit, Galenum inter & Atrhe- 
naeum effe videtur. Quod fi integrum hac parte Athenaei 
opus haberemus, videremus fortaffe amice eum cum Ga- 
leno confentientem. En Galeni verbà: (citante Bodaeo ad 
Theophr. p. 622.) Καλοῦσι δ᾽ αὐτὴν ol πάντες φεύγοντες 
πὸ σύνηθες, οὐ διὰ τοῦ κ καὶ τοῦ & τὴν πρώτην συλλαβὴν 
ὀνομάζοντες, ἀλλὰ διὰ τὸ X καὶ v. Quibus ex verbis pri- 
mum hoc intelligitur , Galeni aetate coafueram fcripturam 
pronunciationemque fuiffe per ;. Atque id ipfum clareetiam 
Athenaeus dicit p. 71.a. Dein cum hos, qui κυνάρω per v 
fcribebant, id facere Galenus ait φεύγοντες Tb σύνηθες, a con- 
feta ratione difcedentes , non neceílario cum Cafaub. intel- 
ligendum , novitatis ftudio id eos feciffe; potuerunt enim 
eriam antiquitatis ftudio a fuae aetatis confuetudine diíce- 
dere. In eam partem fi accipias Galeni verba, nullum erit 
inrer illum & Deipnofophiftam diffidium: nifi forte aliis 
praeterea verbis ( quod iam non vacat difquirere) ma- 
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gis aperte Galenus ea dicat quae Noftro adverfentur. Cae- à 
terum quae Kiyépga Galeni & Athenaei aetate vocabatur, 
noftrum effe 4frücoccum vel J4rtica&um ( Artichaut ) fatis 
conftare videtur: vide Bod. ad Theophr. p. 621 fq. & Sal- 
maf. Exerc. pag. 159 fq. Sed , ab ea longe diveríum effe 
arbuftum , quod Κυγάρὰν vel κύναρον antiquiores nomina- 
verant , hoc autem cum illa ab Athenaeo perperam per- 
mutatum & confufum effe, iidem docti viri monuerunt. 
conf. Bodaeum pag. 271. & Salmaf. in Homon. Hyl. Iatr. 
Cap. 59. us s 
Καλλίμαχος γὰρ Νησιώπτου αὐτὸ ἀναγράφει. » Editus b 
»fuerat a CALLIMACHO Πίναξ παντοδαπῶν συγγραφέων. 
»In eo libro videtur contra receptam vulgo opinionem fcri- 
» pfiffe, librum qui tunc temporis in eruditorum mani» 
»bus verfabatur hoc indice , Ἑκαταίου Μιλησίου Περιήγη- 
» σις) non effe Milefi, verum alius cuiufdam HECATAEI, 
» hominis infularis , id eft, νησιώτου. Sed quis ille? aut 
»cuias ? nihil enim reperio. Hecataei ex veterum monu- 
»mentis noti mihi duo: alter Abderita, alter Milefius. « 
CasAUB. — Νησιώτην, Luciano commemoratum in Rhe- 
torum Praecept. cap. 9. Gorgiam effe Leontinum , Graevius 
docuit ad Lucian. l. c. Eumdemque hic apud Athenaeum 
Callimachumque intelligendum effe conie&tavit Toup ad 
Longin. pag. 160. At, Gorgiam illum rhetorem Defcri. 
ptionem Afíae edidiffe, etiam atque etiam dubitandum vi- 
detur. Equidem cum apud Plutarch. in Vita Alexandri p. 
691. ed. Francf. Eretrienfem HECATAEUM (Ἑκαταῖος ὃ 'Eps- 
πριεὺς, ex Eretria Euboeae) memoratum videam, qui de 
Rebus Alexandri fcripferit, ad hunc potius au&orem re- 
latam a Callimacho illam 24/£ze Periegefíg putem. — Quod 
dein fubiicitur, ὅστις οὖν ὃ ποιήσας, inferi debebat utriuf- 
que noftri codicis mssti auctoritate verbum ἐ σ 71v, fcri- 
ptumque fic oportebat , ὅστις οὖν ἐστιν ὃ ποιήσως. Pau- 
lo inferius, praetermiffam in Lana noftra Ferfione inter- 
pretationem iftorum verborum, καὶ περὶ τὸν '|ydty &c. 
fic fupple : » Idem ait , circa Indum fluvium nafci cynaram. « 
Mox poft ifta, καὶ Σκύλαξ δὲ ἢ Πολέμων. verbum Ὑρ ὦ- 
€ «1, quod deerat editis , dedere ambo noftri mssti. Paulo c 
poft, ex eorumdem librorum praefcripto , verbis vrapéreive 
τοῦ ποταμοῦ fubieci ifta τοῦ "Ivy 4 «v, omiffa in editis. De 
utroque fupplemento monuit etiam e fuis codicibus Ca- 
faubonus, qur vero utique, deletá priore κι ὶ parti- 
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cculà, nude ἔνθεν καὶ ἔνθεν legendum arbitror; a qua di- 
Gione pendent illi genitivi τοὺ ποτωμοῦ τοῦ Ἰνδοῦ. 

In DipxMi verbis, ficut divifis vocibus κυνὸς βάτον lie 
bri omnes fcribunt, fic mox rurfus κυνὸς βώτου divifim 
dedere mssti, ubi iun&tim κυνοσβάτον editi habebant. De- 
inde vero κυνόσβατος iungunt omnes, nifi quod κυνόβατος 
fcribit cod. 4, Monuit hic CAsAus. de Hefychii errore, 
qui in voce Küvapos ait, χύνω γὰρ ξυλίνην τὸν κυνόσβατον 
ὃ Θεόφραστος λέγει. Nempe numqnam Theophraftus cy- 
nosbatum. adpellavit canem ligneum ;. fed Pythia, miniftra 
τοῦ λοξίου SeoU. t^ 

d. THEOorHnasTI locus eft Hift. Plant. III. 18. Ibi de xv- 
νοσβάτῳ eadem fere, quae apud Athenaeum, leguntur, in 
hunc modum : τὸ δὲ κυνόσβωτον. τὸν καρπὸν ὑπέρυθρον ἔχ εἰ. 
καὶ πωραπλήσιον τῷ τῆς ῥοᾶς: id eft, Cynosbaton fructum. 
rutilum habet , fimilem fructui. mali punicae : tum. fequuntur 
ifta, ἔστι δὲ δένδρου καὶ ϑδάμνου μεταξὺ, καὶ στωρύμαιον. 
qais ῥοαῖς" τὺ δὲ φύλλον ἀγνῶδες. i. e. Efl medium inter fru- 
ticem δ᾽ arborem , δ᾽. fimile malis punicis : folium vero viticeum , 
id eft, /zmile vitici. vel falici amerinae. Apud Plinium vero 
XVI 57, 31. ficlegimus ; Rubi mora ferunt: 6^ alio genere 
Jfimilitudinem rofae, qui vocatur cy nosbatos, Et apud 
eumdem XXIV. 14, 74. Cynosbaton alii cynofpafton - - 
vocant 5. folium habet vestigio hominissimile. Unde 
CASAUBONUS ait, pro παραπλήσιον τῇ porc, quod eft 
apud Athenaeum, aut pro τ à τῇς pora s, quod hodie apud 
Theophraftum legitur, Plinium apud eumdem Theophra- 
flum πωραπλήσιον τῇ pod'?» [ reGius dixiffet τῷ p64o] 
legifle ; pro τὸ φύλλον. ὦ yv ὦ δες vero, τὸ φύλλον lx va 
δες. Et fic cum apud Theophr. tum apud Athenaeum. 
corrigendum Dalecampius cenfuerat, in verfione h. l. ita 
Ícribens : rubro fru&u, qualis efl rofae; folio vefligio hominis 
4imili: eodemque modo in Graeco fuo exemplo correxit 
-Purfanus, ῥόδῳ & ἔχνῶδες. Noftrum.non eft , iftam.com. 
ponere controverfiam; quam eamdem Caí(aubonus levi 
pede tranfiliit, Videtur utique in ufu vocabuli cynosbatos , 
(ut in multis aliis) iam apud veteres multum inconftan- 
'tiae & confufionis obtinuifle. Ex profeffo hunc locum tra» 
Garunt Bodaeus ad Theophr. p. 271 fq. & Salmaíius in 
Homon. Hyles latr. cap. 25. pag. 24. quos confulat Le- 
&or harum rerum ftudiofus, & amplius inquirat. Ville- 
brunius priori loco rofa e Plinio. MIND cO pofteriori 
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loco tenendum ἀγνῶδες ex Theophrafti δὲ Athenaei li- d 
bris cenfüit, idque ad alteram viricis fpeciem referendum, 
nempe ad viricem folio ferrato. Eorum in gratiam , qui Bo- 
daeum voluerint confulere, nonnihil monere iuvabit. Pri- 
mum: quam ille ait a nonnullis dois viris ex antiquo 
Athenaei codice commendari le&ionem , 4yao2es, quod 
illi fplendidum interpretantur, eft ea editionis Ven. & Baf. 
corrupta fcriptura; pro qua in ed. Caf. re&e ἀγνῶδες eft 
pofitum ex msstorum praefcripto. Tum quae idem Bodaeus 
Graeca verba, Plinii le&ionem ex parte confirmantia, e 
Varini Lexico voc. Κυνόσβατος ita citavit, quafi unius Va- 
rini au&toritate ftlarent; ea e Scholiafte Theocriti defumta 
funt ad Idyll. V. 92. ubi fic legitur: φυτάριον δὲ ὃ Κυ- 
vócÓaTós ἐστιν. ὕμοιον ῥό δῳ ἔχον τὸν καρπόν. ἔστι 
δὲ μεταξὺ ϑάμνου καὶ δένδρων, παρόμοιον ταῖς βοιαῖς ἢ 
παῖς ῥοδέωις, ἀκανθῶδες, s quai Θεόφραστος. Qui- 
bus ex verbis. (ut hoc obiter addam) oriri etiam fufpi- 
cio poterat, pro ἀγνῶδες apud Theophraítum alios olim 
ἀκανθῶδες legiffe. De cacto quidem, loco paulo inferius 
citato, obfervat Theophraftus, folium illi effe ἀκανθῶδες. 


AD CAP. LXX XIII 


De Ca&o TurzornnaAsrI locus exflat Hift. Plant. VI. 4: 
ubi nonnulla quidem ad rem facientia leguntur, quae prae- 
termifit Athenaeus, fed & corrupta multa, ex Athenaeo 
corrigenda; quorum neutra nunc moror. Videndus Bo- 
daeus p. 627 fqq. δὲ Salmaf. Exercit. Plin. p. 160 fq. con- 
ferendufque Plinius XXL. 16, $7. Quos καυλοὺς ἐπ!ιγείους 
"TTh-ophraítusedicit, eos effe repentes vel proffratos , docuit 
Bodaeus. Apud Athenaeum z7épyix 4 tenui, quod ex e 
Theophr. & Plin. tacire Cafaubonus pro πέρνε κα, quod 
libri omnes bic dabant, adfíciverat: quamquam fortaffe & 
σέρνιξ δὲ ππτέρνιξ perinde dicebatur, quemadmodum πέρ 
νη & πτέρνῃ. πέρνω & πτέρνω, ut monuit Η. Steph. in 
Ind. Thef. Vide Hefych. in Πέρνη,, & Poll. II. 195. coll. 
var. le&. apud euma. VI. $2. Pro nudo τὸ δὲ περικάρπιον,, 
apud Theophraft. eft τὸ περικάρπιον ἐν ᾧ τὸ σπέρμα, τὴν 
μὲν μορφὴν ἀκανθῶδες. Apud Athen. corrupte περικάρδιον 
legebatur in ed. Ven. & Baf. Veram fcripturam, quam 
reíüruit Cafaubonus, tenent noftri codices. Dicunt Grae- 
Ci περικάρπιον , ut adnotavit Bodaeus, quod in fructu extra 
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e efl, & femen- ambit; quod in aliis ( velut in pomis) efui 
aptum, in. aliis ineptum, pro natura & genere fru&us. 
Sic nunc in ca£o , pomum ipfum. (ut interpretatur Sal- 
mafius ). (quammatim compactum, ὅς pineae nuci fimile; 
quod intus femen πωππῶϑες inclufum gerit , epixépzior 
appellatur, quia femen proprie. eft καρπός. At. Salmafius: 
( praeeunte quidem.ipfo Athenaeo in verbis. proxime fe- 
quentibus ) ca&uz illum Theophrafti cum. Graecorum xi- 
γνάρᾳ noftroque articocco, qui carduus hortenfis Romano-. 
rum eft, eumdem facit; a quo tamen plurimum differre 
Theophrafti ca£um , ex ipfa philofophi deícriptione inatel- 
ligi videtur ,, ut monuit Bodaeus ; qui articoceum noftrum, 
(eumdem quem Galeni & Athenaei aetate κινάραν vulgo 
Graeci vocabant ): Theophrafti σχόλυμον effe ftatuit : quod. 
diffhidium. an recentiori aetate compofitum fit a. viris rei 
fimul herbariae & antiquarum literarum. peritis, non ha- 
beo compertum.  VILLEBRUNIUS, xi&pay Gallice “41:15 
chaut reddens, κάκτῳ graecum latinumve nomen ferva- 
vit; ( Ca£us , Ca&fe de. Sicile): atque, videri hunc effe Ci- 
naram fiüveflrem. latifoliam botanicorum., quae hodienum 
in Sicilia fponte creícat. Confer quae ex Euftath. infra cita-. 
mus ad p. 71. c. Quod dein adicitur, ἐμφερὲς τῷ τοῦ qoí: 
νίκος ἐγκεφάλῳ, ad figuram fpe&are , non ad faporem vel 
teneritatem , quo Plinius retulit, re&e  monuere Theo- 
phrafti.& Plinii interpretes. De palmae cerebro, five medulla- 
quae dicitur, vide.mox deinde cap. ὃς. Grammaticae in- 
eptiae, quas.e nefcio quo veterum. Grammaticorum pro-. 
ferentem. unum e Deipnofophiftis fuis inducit Athenaeus, 
duarum literarum mutatione e voce cactus factum effe car- 
dus , merito viris doctis explofae funt. Ibi ficut x ὦ ρ δος. 
(non κώρδυος.) καὶ κάκτος libri omnes tenent : fic ὃς pau- 
lo ante, ubi κά δυον erat editum, x&p4'ov dedere no- 
ftri mssti, quibus fuffragatur Euflath. ad- Od. p.p. 634; 
7. Ac nihil fane impedit, quo minus credamus, fic a 
Graecis pronunciatum aut decurtatum fuiffe latinum. no- 
men;-fortaffe vero ipfi etiam Romani brevius nonnum« 
quam- cardus , pro carduus , dixerunt. 

f In corruptus EPrcHARMEt verbis. nihil nos adiuvarunt: 
fcripti noftri libri, qui in omnibus exa&iffime cum editis 
confentiunt 5. nifi quod in. prioribus verbis viov (fic). da- 
bant pro ziv, & fub finem cepíZ& , pro. σερίδια. CAsAU- 
BONUS in. Animadv. prioribus verbis ita, ut infra cone 
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textum adnotavi , ex probabili conie&turà emendatis, hanc f 
verfionem adiecit: » Papaver , feniculus, 6 afperi catli. Et 
»alio loco, Ca&um olus Ucet edere: quem fi appofueris in 
» pingue probe intritum, fuavis eft; ipfe per fe valeat. « Tum 
ldem fic pergit: » Τὸ 7riov, ut Latinis pingue , de omni ge- 
» nere pinguedinis & κνίσσης, oleo, butyro , adipe, δὲ fi- 
» milibus. Carduos five ctos Siculos (nos vocamus 4rti- 
»chaux) bifariam menfis inferebant: vel per fe, crudos, 
»íine ulla omnino exsvacig: vel pingui madentes , & oleo 
» & butyro unctos. Hodie uterque mos ab antiquo ma- 
»net. Ego vero affentior Epicharmo , ca&os paratos δ’ con- 
»ditos, crudis & inunilis anteponenti. Duo loci in unum 
»erant confufi, ut faepe alibi. Sequitur alius locus: Opi- a 
»daxas,éAGTAV, Gy Ívoyv, ῥαφανίδας, κώκτους. Do- 
»&is placet, ἐλώταν, σχοῖνον : abietem , iuncum : [ nempe 
» fic Dalech. ] fed omnia exemplaria probant ex ívor. Quin 
»ego alteram potius vocem corrigendam ceníeo: nam 
» quis locus abiet; inter efculenta? Scribo, éAe (av, exí- 
»yoy: oleam, δὲ fquillam. Τὴν σκίλλαν, ait Plutarchus in 
» Pericle , [ p. 153. .] ἔστιν ὅτε καὶ ex ívoy [immo exvov ] 
»νομάζουσι. Cratinus in Thrattis Periclem σχινοκέφολον 
» appellavit; quod fcil/ae, inter bulbos nobiliífimae , caput 
»haberet fimile. σίνος aliàs lentifcum fignificat: an fue- 
»rit aliquis baccarum lentifci in condimentis ufus, non fa- 
»cile dixerim. « — De e ivo , fcilla eduli , conf. 11. 62. f. 
δὲ 68. b. quibus ex locis difcimus etiam, σχῖνον penulti- 
má longà fuiffe fcribendum, non σχ νον. ut hic expref- 
fum erat. Quod pro ἐλάτην. ἐλαίαν voluerat Cataubo- 
nus, probavit Bodaeus ad Theophr. p. 860. olivam ver- 
tens , re&ius quam oleam, quod imprudenti excidiffe Ca- 
faubono videtur. Monuit vero idem Bodaeus, teneri et- 
jam vulgatum &A&7wv pofle , palmae cercbrum aut palmae fru- 
&um intelligendo. At, quod in palmà arbore ἐλάτη dicitur, 
id nec cerebrum aut medulla, quae dicitur, nec fructus pal- 
mae eft, nec omnino efculentum aliquid, ut ex locis ab 
ipfo Bodaeo p. to3. extr. & íq. prolatis intelligitur; fed 
Ípatha, five involucrum fru&uum. Me, ut tenendum ἢ. 
1. vulgatum iudicarem , commovit gloffa apud Hefychium, 
quae Bodaci diligentiam effugiffe videtur: ςἘλάτη" A«xá- 
Voy εἶδος. 

In eiufdem EPICHARMI verbis, quae fequuntur, per- 
quam utique probabilis eft Cafauboni emendatio ixe - στ 
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ἃ φέρων, pro ἔοιχε - - φέρειν, Nifi luxati mutilatique vere 
íus effent, poffemus fortaffe ex metri ratione de illius 
emendationis veritate certius iudicare: quod fi quidem 

oft μάραθα adefiet adhuc una vox trochaeum efficiens , 
Aseds verfum Epicharmo haud fane indignum : 
Ὁ δέ τις ἀγρόϑεν ἧκε μάραθα - o καὶ κώκτους φέρων. 
Sequitur ἔφυον : ubi CASAUB. » Iphyum inter bulbos ex 
»'lheophrafto notum. Qui ex Plinio emendant riphyum , 
»audiant Hefychium * iua, 4 λυχνὶς ἄνθος. ἔνιοι λάχ αι- 
»yov, ὃ ἡμεῖς λαβαντίδα καλοῦμεν. αἱ δὲ, ἄνθη ἄγρια τῶν 
» σπειρομένων. vel οὐ σπειρομένων. Ubi velim -obfervent 
»rei herbariae periti, quid appellet Javantidem. Lavendulam, 
»opinor, intelligit: quae tamen oleracei generis non vi- 
»detur effe. « Lavendulam ifto nomine intelligendam pro« 
bavit Bodaeus, ut fupra ad II. 62. b. dictum. Villebrune 
utrobique afp^odelum interpretatur , quem initio Martii 
menfis florere ait; tum pro auctoritate pronunciat : » Bod 
»a tort de prendre l ip hy on pour la fauge.« óT 60 TVA- 
λον quid fit, nefcire fe fatetur Caf. ἕρπυλλον conie&tave- 
rat Dalech. ferpyllum vertens. De exóA21ov vero Da- 
lecampio adfentitur Cafaub. c x 6A vov legenti, quod eft 
cardui genus, de quo fufe difputantem vide Bodaeum pag. 
619. a. Quam fcripturam probans Villebr. praecedentem 
vocem cum hac iungendam cenfuit, αὐτόστυλον haud 
fane improbabiliter corrigens, δὲ fcolymon cu;z ipfo caule 
vel ipfa [lirpe intelligens, habito refípectu ad Plin. XXL. 16, 
$6. ὃς Theophr. Vl. 4. ubi ipfam radicem fcolymi , cum co- 
am , tum crudam, in cibum fumi traditur. Poteras etiam 
fufpicari , duplicem A4 in vulgata fcriptura ex 4 effe or- 
tam, ut αὐτόστυμος Oportuerit ; quam fufpicionem firmare 
videbatur rarior illa apud Hefychium gloffa , Ξτύμος" στές 
λεχος, κόρμος : fed verendum fuerit utique, ne Ξτύμος ibi 
ex Στύλος fit corruptum, quod percommode etiam fere- 
bat ipfa literarum feries. — Dein pro cepíZ;/2 , quod erat 
editum, σερί δα habere msstos libros monuit Caf. quod 
ipfum & noftri dedere. Eft autem σέρις, five σερὶς, iatu- 
bus five cichorium ; de quo vide Bod. p. 811. Gallicus in- 
terpres efcarole reddidit, Sequitur δράκτυλον, quod atracty- 
lin vertit Dalech. probante Cafaub. Hanc Graeci aliás 
ἀτρακτυλίδα vocant: potuit tamea fortaffe alià nominis 
formáà uti Epicharmus. — Agmen claudunt duae voces, 
κώκτον, ὀνόπορδον. Ibi DALECAMPIUS, omiffa voce 
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χάκτον. nonnifi onopordon in verfione pofuit , hàc adie&à a 


adnotatione : » Cardui genus afinis gratiffimum ; fic dictum 
» quod afini.eo cibati pedant. Galli, graecae dictionis fi- 
»gnificatum exprimentes , Afini crepitum vocant, vulgo Pet 
»d'afne. « — CASAUBONUS: »Scribe xa τὰν ὠνόπορδον. 
» Nam, quod onopordum cardui genus effe doctis placet , 
» quo auctore fuam fententiam nobis probabunt ? In Grae- 
» corum commentariis [ id eft , apud. Hefychium : nam. apud 
» nullum aliuja graecum auctorem, franoftro difcefferis.,. 
» nomen iftud. reperitur : 1 invenio., ozopordum. effe éAZí- 
»»n , quae herba. muralis eft. Nicandri graecus interpres 
» plura illius nomina commemorat, nullà tamen iftius fa» 
» &à mentione, ad 'Theriaca. 'EAZém, ait, καὶ κλύβωτις ,. 
» καὶ gió npgizis , καὶ παρθένιον, καὶ περδίκιον. , eráyra, ἐστὶ 
»éyos φυτοῦ. « -— Sanexox7oy, per fe quidem pofi- 
tum , ferendum h.l. non videtur, quum initio eiufdem 
fragmenti iam nominati fint ca&. Nec vero fatis placet 
καὶ τὸν a Cafaub. propofitum; cum. quod neutrius gene- 
ris videtur effe ὀνόπορδον , tum quod nulli e caeteris no^ 
minibus praepofitus. articulus eft. Onopordi , praeter Athe- 
paeum & Hefychiuim, nemo e veteribus, excepto Plinio, 
mentionem fecit. Is, Onopordoa , ait, ff comederint. afini , cre- 
pitus reddere dicuntur. XXV. 27. 87. Effe cardui genus, non 
adiicit quidem Plinius: fed, cum quod de afinis tradit ille , 
tum manens ad hunc diem. non modo apud Gallos, ve- 
xum etiam apud Calabros & Siculos nomen, ( cf. Harduin. 
ad Plin. 1. c. ) vix dubitare nos finit, intelligendum ovó- 
eropdav cardui aliquod genus. Quam in partem percommo- 
ἐς. Villebrunius ( a. quo lubens. difco , quoties bonae fru« 
gis aliquid profert ) monuit , pro éAZíviv apud. Hefychium 
( in. "Ovomopd'oy ) ἰξίγην fcriptum oportuiffe, quod eft car- 
dui genus, Theophrafto commemoratum Vl. 4. eodem 
loco, quo proxime dein cac mentionem facit. Id fi non 
placet, ftatuendum fuerit, ἑλξίνην apud Hefych. eodem 
modo accipiendum quo apud Plin. XXI. 16, $6. & alibi, 
ubi fcilicet pro iZív4 Theophrafti conftanter Aelxine poni- 
tur , five erraverit Plinius , ( ut Bodaeus iudicavit p. 823.) 
five id. latinum nomen eidem carduo fuerit. Apud Athen. 
igitur, in Epicharmi verbis, videtur vox κώκτον , nifi pror- 
fus per errorem irrepfit, generale magis nomen efle, cum 
ὀνόπορδον iungendum , quo ad. particularem. illam. cardui 
fpeciem , de qua diximus , reftringatur. 
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a (In PuirETAE Coi difticho, pro νεβρὸς eft νεκρὺς in cod. 
«. notando errore ad IV. 162. f. V. 187. f. 1X. 468. d. 
Ibid. pro ὀλέσασα. quod Caf. re&e pofuit, perperam 
ὥλεσω erat in edd. vett, & msstis. Vera fcriptura fervata 
eft apud Antigon. Caryfít. Hiftoriar. Mirab. cap. 8. ubi 
proxime ante iftud verbum pro ψυχὴν legitur ζωὴν, quod 
minus placet. Monuit ad h.l. CAsAUs. » Hoc vult Phi- 
»letas: Hinnulum five hinnuli offa apta effe ad lyram, ft 
» modo caverit vivus ,.ne a eaclo pungeretur.. Ex offibus hin- 
»nulorum tibias facere foliti veteres, pofteaquam Theba- 
» ni reliquos Graeccs id docuerunt ; ut refert Athenaeus 
»lib. IV. [ pag. 182. e.] Atque illorum haec fuit opinio, 
»offa hinnuli quem cactus pupugiffet , faciendae lyrae ef- 
» {6 inepta. Hefychius: Κάκτος ἄκανθα, ὑφ᾽ nis ἐὰν πληγῇ 
γγνεβρὺς, ἀχρεῖα ἴσχει τὼ ὑστὰ εἰς αὐλούς. Reperi etiam 
» vetus fcholion in optimi & antiquiff. codicis orà h. l. ad- 
»ícriptum: ἐὰν ὁ νεβρὸς ὑπὸ τῆς κάκτου πληγὴ, ἀχρεῖα τὰ 
» στὰ εἰς αὐλοὺς iy er.« Inferuit hoc Diftichon Analectis 
fuis Brunck T. Il. pag. 524. conf. Niclas cum Becmanno 
ad Antig. Caryft. l. c. : 


AD CAP. LXX XIV. 


᾿Αλλὰ μὴν καὶ xiv& pe v. &c. Vide notata ad p. 70. a. 

b Πτολεμαῖος d" ὃ Εὐεργέτης. Meminerit le&or, de Evergete 
fecundo agi, cui Phyfconi cognomen erat. Pro σοταμὸὺς' 
eft ποταμίων in mf. a. fub quo latere poterat ποτάμιον : 
fed in ποταμὸς confentit Euftathius loco mox citando. 
ἰχθὺς λάβραξ. λαύραξ mf. a. ἰχθὺς cum circumfl. erat 
editum , ut fcribunt fubinde ubi indicare volunt ultimam 
huius vocabuli productam , quae per fe in obliquis qui- 
dem brevis eft, in reco vero cafu anceps. Sed, & ubi 
ultima longa, rectius, ἰχθὺς acute fcribi putavi. χρύσο- 
qpus re&e fcriptum in edd. vett. ut alibi. Minus re&e 
χρυσόφρυς ed. Caf. — Prolemaei verba , ab Athenaeo cita- 
ta, repetens Euftathius ad Od. ρ΄, pag. 634,9 fqq. ad po- 
€ flrema verba haec notavit : Καὶ opa τὸ φιλοῦντες τῶν 
& x vU Gv: ἐξ οὗ φαίνεται, μὴ αὐτόχρημα κάκτον εἶναι τὴν 
ἐν τοῖς ἄρτι λεγομένην κινάραν. αὕτη γὰρ οὐχ οὕτω πάνν 
πραχύνεται ἀκάνθαις, id eft: Notaifla verba, nudantes 
fpinis; ὁ quibus adparet , non e[fé prorfus eafdem plantas, 
catum , δ᾽ cinaram quae in citatis verbis nominatur : ifla enim 
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non ita eft aculeata.. Cattum , puto , non: tam aculeatam di- € 
cit, quam cizaram : nec tamen fatis liquet. 

Κίνωρον καλουμένην νῆσον. »« μνημονεύει Ξἥμος. » SEMUS 
, »Delius, fcriptor non incelebris famae. Cimarum infulam 
»»σχληρὰν, ἄκαρπον, καὶ φυτεύεσπχαι κακὴν, Gyaris parem, 
» ex Plutarcho de Exilio [ Opp. T. H. p. ότο. c. ] habemus 
»cogüitam.« CASAUB. 


AD CAP. LXXX V. 


De PALMAE CEREBRO vel MEDULLA, quae dicitur, 
plura veterum loca collecta dedit Muretus Var. Lect. XIII. 

12. THroPHRnasTI locus eft ex Hift. Plant. II. 8. ubi 
pro ἀπ’ αὐτοῦ εἴς ἀπ’ αὐτοῦ ToU στελέχους : & legenda 
verba quae ibi fequuntur. ἐν ᾧπερ recte ed. 1. Caf. cum d 
fuperioribus: perperam ἐν deeft ed. 2. 4. Cat. 

XrzNOoPHONTIS verba leguntur de Exped.. Cyri lib. II, 
pas. 220. ed. Baf. Pro τῆς nd'ovis fufpicari pofles τῆς ἐδω- | 
js: fed ἡδονὴν de grato ciborum fapore idem Xenoph. ufur- | 
pavit in Cyropaed. VIII. 2, 4. Quo pertinet quod ὅς 
condimentum quodvis fuave ciborum , ἥδυσμα graece dici- 
tur. Scriptura φοίν εξ ex ed. Caf, in noftrum exem- 
plum intravit: & fic quidem. etiam apud Xenoph. in edi- 
tione, qua utor, fcriptum video. Redius vero. o oivi£ 
fuerat, quod eft apud Athen. in ed, Ven. ὅταν ἐξαιρε--. 

Seín. ὅθεν eft apud Xen. ἐξαιρεθῶν corrupte ed. Ven. ὅλος, 

ut eft apud Xen. fic dedere mssti noftri cum ed. Ven. 
Temere ὅλως ed. Ba. δὲ Caf. — Dein corrupte proríus | 
ἐξηνένεκτωι habet ed. Ven. pro quo ἐξηρωίνετα e Xenoph. 
adícivit editor Baf. tum é£avaívero ed. Caf. de qua illegi- 

tima forma mireris nihil ab Editore in Animadv. moni- 

tum. Alià parte peccant mssti noftri, in quibus eft ἐξηυαί: 
yerat, cum aut ἐξαυίνοται in praefente temp. aut 
&Eunveívero oportuiffet. 

Νίκανδρος, Γεωργικοῖς. Τεωργικῷ editum erat: fed 
pluralem hic , ut alibi, agnofcere veteres libros adnotavit 
Ca(íaub. In noftris quidem compendiofe & dubie pica 
eít vocis terminatio ; fed fequi debui conftantem aliàs li- 
brorum ufum ia citando titulo illius poématis. δόξομεν e 
ἐγκέφαλον ἔχ εἰν. Ufitata loquendi forma. Sic Epi&et. Dif- 
fert. I. 22, 18. Δεῖ μὲν καὶ φιλοσοφεῖν" δεῖ δὲ καὶ ἐγκέ- 
ᾧαλον ἔχειν. 


IN EPITOM. LIB. IL. CAP. LXXXVL 477 


ANIMADVERSIONES 


AD PRAETERMISSA NONNULLA 
EX ATHENAEI LIBRO Il. 


ap. 275. 
BE ura ^ AD CAP. EXXXVL 

Iam paffim , cum libro I. tum libro IT. nonnullas ex 
opere olim integro Athenaei particulas, quae in fuperio- 
ribus Editionibus, ac partim etiam ab ipfo Epitomatore 
praetermiffa erant, e noftris codicibus msstis adiecimus, 
Superfunt nonnullae, quas, quoniam quo potiílimum lo- 
co inferendae effent non certo conftabat, ad finem fecun- 
di libri reiecimus. Ex his quatuor illa Fragmenta , quae 
cap. 86. & 87. pofuimus , in codice noftro mf. a. cum aliis 
nonnullis in fine libri XIII. fcripta leguntur, hoc titulo , 
Ἐκ τοῦ D. βιβλίου. Haud dubie legebantur eaden 
in Hoefcheliano codice fimul cum illis Panyafidis verfi- 
bus, quos lib. I. pag. 36. d. exhibuimus ; ad quem locum 
vide quae notavimus p. 262 íq. harum Animadverfionum. 
Eadem certe Fragmenta habet quoque codex mstus Biblio- 
thecae Mediceae , Bandinio memoratus in Catal, Tom. Il. 
pag. 585. 

In MrzNANDRI verffbus, quae Cap. LXXXVI. retuli, 
nec verbum nec literam vel unam mutavi. De folo verbo 
λαβὼν... ( verf. 3.) quod compendiofo nexu in codice fcri» 
ptum eft, levis exiftere dubitatio poterat, effer - ne Az- 
βὼν, an λαχὼν, legendum; ubi ego praeferendam priorem 
le&ionem iudicavi. Non ingratam iftam Cantilenam Le- 
&oribus fore fpero; nunc primum, quod fciam, in lucem 
editam. Hanc in trochaicos verficulos diftribui , uno fexto 
excepto, cui unicum pedem amphibrachyn five mono- 
metrum iambicum cataleCicum adtribuere placuit. Mihi 
fic fatis commodo modulo fluere ifti verficuli videbantur: 
commodius metrum fi quis docuerit , lubens accipiam. 
Cum πέπαικεν verf. 6. balbutiens interpretarer , verbum 
σταίειν in animo habueram , & illa Luciani verba, in 
Somnio cap. 8. ταῦτω xal ἔτι τούτων πλείονα διωπταίου- ' 
σα δὲς. ubi διαπταίειν balburire fonat. Sed nihil magno- 
pere opus fuerit a codicis fcriptura difcedere: ac potuerit 
fortaffe Menander παραινέσεις σέπαικεν (i. 6. adhore 
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tationes caedit) dicere pro exhortationibus obtu ndit filios 
fuos , aut omnino exfortationes ultro citroque iactat; 
quemadmodum fere Terentius , frequens Menandri imi- 
tator , fermones caedere dixit, pro fermones ultro citroque ia- 
are, & intempeflive multa verba facere, — Poteras alioquin 
etiam πεποίηκεν fufpicari: fed non eft verifimile, pervul- 
gatum adeo verbum cum ifto exquifitiore per librarii er» 
rorem fuiffe permutatum. Verbum πσωρωλωλεῖν abfque au- 
Soritate in Lexicis folet adferri. Habemus vero, puto, 
hic fontem, ( verf. 8.) unde du&a gloffa apud Hefychium: 
Παραλαλεῖ φλυαρεῖ, μὴ γινώσκων & λωλεῖς 
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Eiufdem MENANDRI Zambi , nullam quoad metrum ha« 
bent difficultatem. Caeterum nec verborum incorruptam 
fpondere poffum integritatem , nec latinae interpretationis, 
«quam fubieci, exa&iffimam veritatem, 

ANTIPHANIS duo Fragmenta, quae fequuntur , iam edita 
erant a Koppiers in Obfervat. Philol. p. 58. eui ea Ruhr 
kenius ex eodem noftro codice excerpta communicave- 
rat. In eorum priore non magis ego , quam Koppiers , 
«aut metrum extricare, aut fententiam certa ratione cori- 
fütuere potui. Nec, quo illud pertinuerit, liquido adpá- 
ret. Cum in codice noftro interfertum fit poft duo Fra- 
gmenta , quorum alterum ad 1L. 48. a. alterum ad 1I. 48. 
€. fpe&abat, proxime vero ante illud de Tripode, quod 
ad pag. 49. perünebat: videtur hoc ea occafione prola- 
tum a Deipnofophiftra , ut Graecis iftis ad Regis Perfarum 
epulas admiífis, ( p. 48. d - f. Cap. 51. noftrae edit. ) op- 
poneretur alius neício quis, qui, μὲ mendicus, pro foribus 
cibum capere coa&us fuitfet. In fine fragmenti καί τις, non 
καὶ τίς, fcriptum in codice. 

Alterum ANTIPHANIS Fragm. eo fpe&tabat, ut, occá- 
fione eorum quae de vocabulo Τρίπους pág. 49. difputan- 
tur, adnotaret Athenaeus, diminutivum vocab. Τριπόδιον 
apud hunc poétam legi. Verba ita diftribui , ut praeivit 
Koppiers l. c. qui & adiiciendam δὴ particulam verf. 1. 
ceníuerat. ποτήριον tacite corre&um a Ruhnkenio puto. 
Corrupte πότερον ícriptum in codice, ni fallunt noftra 
Excerpta, 
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Fragmentum de Caussis INCREMENTI Nini rLuvtI 
primus edidit H. Stephanus in libello, cuius iam fupra p. 
295. extr. harum Animadv. mentionem feci, cui titulus : 
»' EK TON 'APIZTOTEAOYZ ΚΑΙ ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ͂. AnISTO- 
»TELIS ET THEOPHRASTI Scripta quaedam , quae vel nun 
»quam antea ,' vel minus emendata quam nunc edita fuerunt, 
»Ex officina Henrici Stephani Parifienfis typographi. AN. 
»M.D.LVH.« forma octona. Ibi, poft Phetii Excerpta 
ex Sotionis libello de Fluviis, Fontibus & Lacubus , legi- 
tur hoc Fragm. pag. 144 - 14$. praefixo titulo: Περὶ τῆς 
ToU Νοίλου ἀνωπληρώσεως διάφοροι δόξαι. incipiens a vere 
bis, Θαλῆς 6 Μιλήσιος, & definens in ifta, πρὸς τὴν ἄρκτον 
ἀέναι. In tabula Contentorum libello praefixa , titulus huius 
fragmenti fic repetitur, ΓΙερὶ τῆς τοῦ Νείλου &vavTA. διά» 
qQopoi δόξαι. ἀνωνύμου. Unde vero acceperit illud Stepha» 
nus, nufquam declaratur. ἔπ noftro cod. 4. Epitomen 
Athenaei continente legitur idem fragmentum paulo ia - 
fine au&ius , poftremo codicis folio infcriptum ; cum cae- 
tera paralipomena ex fecundo Athenaei libro infcripta fint 
fpatio vacuo, quod in poftrema paginà Epitomes libri XIII. 
relidum erat. Porro in exemplo editionis Venetae eodem 
ipfo, quod olim Iacobi Bedroti fuerat, Bafileenfis Editoris 
Athenaei, reperi fchedam duobus foliis in quarta forma 
conftantem, qua exhibetur notitia Codicis msti Epitomen 
Athenaei continentis, qui codex quidem ubinam locorum 
exftiterit, aut cuius fuerit, non adnotatur. ( Ipfum qui- 
dem Bedrotum non ufum effe codice msto , ex ipfius Prae- 
fatione conftat.) Ea Notitia ab his verbis incipit: Βίβλος 
à καλουμένῃ Δειπνοσοφιστής : tum per fingulos XV Athe- 
naei libros adponuntur prima & poftrema cuiufque libri 
verba; & fuo numero indicatur folium , quo quiíque liber 
Epitomes Athenaei in illo codice vel initium capiebat , 
vel finiebatur.  luvabit ἢ. 1. verbotenus adponere poftre- 
mam illius Netitiae partem, quae fic habet : 
» Fol. 257. b. Ἔκ τοῦ β'. βιβλίου. "Epyyov eis τρικλίνιον συγο 
ἐνίας [ fic ibi, pro eo quod in noflro cod. melius, 
eis τρίκλινον & συγγενείας '] εἰσπεσεῖν Gc. καὶ ἑξῆς ve- 
pl ἀμέτρου οἴνου, Ἐκ γάρ οἱ ἄτης τε καὶ ὕβριος mica 
ὀπηδεῖ. lin. 26.« [ id eft , Fragmenta ifta in cod. msto 
viginti fex lineas complebant, Primum ex illis Fragm. 
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modo exhibuimus cap. 86. noftrae edit. Poftrema ver- 
ba claudunt Panyafidis fragmentum , quod a nobis fuo 
loco 1l. 36.d. pag. 138 fq. noftrae edit. infertum eft ex 
noflro cod. a. in quo illud pariter poftremum locum 
in Praetermiffis ex. fecundo Athenaei li&ro obünet. ] 

» Fol. 238. a. περὶ τῆς τοῦ Νείλου ἀναβάσεως. Θαλῆς ὃ Mie 
λήσιος, εἷς τῶν ζ΄ σοφῶν &c. τὰ δὲ λοιπὰ. βολβιτικὸν., 
σεβεννιτὸν,  δεβεννιτικὸν puto voluit fcriba 1 μενδήσιον, 
σαϊτικὸν, ὀπουεπικόν. lin. 63. « 

»Fol 239.4. In fine libri Catalogus efl Jduthorum Dc. qui 
ab Athenaeo. citantur. « , 
In illo igitur codice (qui an hodie, aut ubi locorum fu- 
perfit, Ícire perquam velim ) illud Fragmentum , de quo 
quaerimus, haud dubie ad 24rhenaeum. auctorem videtur 
relatum. Et in eamdem utique partem accipiendum vide- 
tur , quod nofter codex a. idem exhibear; quippe qui ni- 
hil aliud, nifi quod ad Athenaeum pertineat, continet : 
nec fere dubito, effe illud ab H. Stephano pariter in ali- 
quo codice Epitomes Athenaei, quem ille in Italia ex- 
cuffiffer, repertum. In eodem quidem Mediceo codice, 
cuius paulo ante (ad cap. LXXXvI1.) mentionem feci , idem 
Fragmentum eis, de quibus fupra di&um, fubie&tum 
eft. De Nilo difputatum videmus apud Athenaeum lib. 
IL. pag. 41. f. & 42. a. Ea occafione facile moveri in- 
ter Deipnofophiftas celebris quaeftio de Cauffs Incre- 
menti Nili potuit: & in ratione, qua hic tractatur illa 
quaefio, ac potiffimum in formulis, quibus utitur au- 
€or in citandis aliorum auctorum fententiis , - Athenaei 
ftylus haud obfcure perlucere mibi vifus erat. Quidquid 
fit, eo minus dubitare debui quin illud ifto loco adpone- 
rem, cum praefertim & haud paulo emendatius , & non- 
nihil etiam auctius, quam adhuc vulgatum erat, e codi- 
cis nofiri praéfcripto exhiberi potuerit. Integrum fra- 
mentum noftrà gratià ex praedi&o codice defcripfit vir 
iuvenis doctus THonraActus, Hafnienfis, cum fuperiori 
anno Parifiis ftudiorum cauffa verfaretur. 

De Argumento conferri Herodotus debet, & Diodorus 

Siculus , aliique au&ores, quorum difputationes fuper ea- 

dem quaeftione adne&i vulgo editionibus Herodoti fo- 

lent. Noftrum eft, nonnifi ea potiffimum hic adnotare, 
uae ad lectionis varietatem aut ad veram iudicandam 
ripkuram fpe&tent. Igitur p. 278. noftrae edit, Jin. penult. 
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duo verba τοῦ Νείλου e noftro cod. adie&a, defunt Ste- 
phani exemplo. Pag. 279. lin. 2. κωλύειν τὴν ἐπιῤῥοὴν αὖ- 
τῶν, fcil. τῶν στομώτων εἰς τὴν ϑάλασσαν. Pro iftis qua- 
tuor verbis, haec o&o habet H. Steph. τὴν ἔκβασιν τοῦ 
“ποταμοῦ ἐκπίπτειν eie τὴν ϑάλασσαν. — Lin, 3. Oportebat 
προσπίπτον ἀντίον τοῖς στόμασι. VOX ἀντίον, quam 
& nofler cod. & H. Steph. agnofcit , nofiro errore omilfa 
efl. Lin, 4. καὶ τὴν ὀνώπλ. Deeft τὴν Steph. L. s. οὕτω 
γίνεσαι τοῦ Νείλου. οὕτως φησὶ γίνεσαι ToU ποταμοῦ, St. 
1.6. ἀπὸ χιόνος. τῆς χιόνος abíque ἀπὸ 51. L. 7. γίνε-: 
6301 ToU Νείλου. τοῦ N. y. St. 21. 8. τῶν τραγῳδιοποιῶν. 
τρωγῳδιῶν ποιηταὶ 51. Do. καὶ  AyaE. "ARA" Ava. St. L. g. 
τὴν γένεσιν λέγει. τὴν γένεσιν. “ποίησιν λέγει St. 

L. 11. Commode verbailla ἐν δράματι ᾿Αρχελάῳ; 
quae defunt noftro codici, adie&a funr in Stephani editio- 
ne, quae ille haud dubie in fuo codice repererat. Nam po- 
tuerat quidem Stephanus , ex collatis inter f2 Strab. V. p. 
221. C. d. & Diodoro Siculo I. 38. tum Stephano Byzant. 
voce Αἰθίοψ, di(cere effe iftos verfus ex Euripidis J4rche- 
lao du&os: ac potueras fufpicari, fuifle fortaffe illum fa- 
bulae titulum cum primo veríu ex iftis auctoribus ab H. 
Stephano e fuae doctrinae copia, nulla codicis ipfius au- 
Coritate, adie&tum; qualia multa fubinde illum fibi per- 
mififfe conftat. At, id fi feciffet H. Stephanus, cum Stra- 
bone & Byzantino (nam Diodorus Siculus fabulae titue 
lum tacuit) nude ἐν 'Apy e^&o fcripturus erat, non ἐν δρά- 
ματι ᾿Αρχελάῳ, quae eft formula Athenaeo paffim ufitata. 

Pag. 2980. lin. 1. Re&te τεθριππεύοντος cod. nofter, ut 
legendum monuerat Voffius ad Melam I. 9. pag. 608. Per- 
peram Ζεθρίππου ὄντος Steph. Ibid. κατὰ χθόνα, fcil. Ailio- 
vílw, ut monuit Voffius l. c. ubi etiam docet, eodem 
modo fcriptum fuiffe in apographo, quo ufus erat Stepha- 
nus, eamque fcripturam temere ab illo in καθ᾽ αἰθέρα effe 
mutatam. Z. 2. Kal ἐν “Ἑλένῃ. In ipfo fabulae initio. //. 
ὅμοιον τούτου. Defunt haec ed. Steph. | L. 4. ἀντὶ δίας 4ψε- 
x&Jos. Perperam ἂν διὰ ψακάδος St. Lin. 7. AzscHuyra 
verfus repetiit Stanlei in Fragmentis Aefchyli p. 648. conf. 
eiufdem Sranl. ὃς Pauwi Notas p. 885. & 1109. καὶ μαθὼν, 
quod habebat Stephanus , tenens Stanl. commode vertit & 
expertus. Praeter rationem καὶ παθὼν correxerat Salmaf. 
Exercit. p. 296. quod adoptavit Voff. ad Melam l. c. Ziz. 
'8. ἑπτάῤῥους re&e nofter cod. ut ex coniecl. emendaverant 

"Animady. Vol, I. : Hh 
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viri doGi, Perperam ἐπσάῤῥους Steph. — L. 9. κυλίνδει. κυλίν- 
δὼν Steph. In πνευμάτων confentit Steph. ῥευμάτων corre- 
xit Voff. δὲ adoptavit Stanl  L. ro. ἐν ἣν fcil. ὥρῳ,, quo 
tempore. 10. πυρωτὺς ἥλιος ἐκλάμ(ας. Sic nofter cod. ut 
correxit Vofl. Corrupte πυρωτὸν μηνὸς ἐκλάμψαν Steph. 
quod varia ratione partim corrigere, partim interpretari 
tentarunt Salmaíius, Stanlei, & Pauw. Ζῤϊ]ά. χθονὶ per- 
commode nofter cod. φλόγω Steph. quod & iptum varie 
tentarunt viri docti. Aefchyli verfum iftum in animo ha- 
buit Euripides, cum fcriberet illum, τεθριπηεύοντος ἡλίου 
χατὸ χθόνα. 11. 11 (4, Duo verfus τήκει σετρ. & Αἴγυπ- 
zos Gc. perperam inter fe transpofiti funt in ed. Steph. 
Pro σετραίαν., habet πετραίην Steph. — L, 15. ἀντέλλει re- 
€le ms. ut & Voff. ἀγγέλλει Steph. | 
Car. LXXXIX. Pag. 281. lin. 3. πολλῶν καὶ λαμπρῶν 
defunt. Steph. Lim. 4. τὰς ToU xvyhs ἀνωτολὰς. τὴν T. X. 
ἀνατολὴν St. lbid. ἕως τῆς ἐπιτ. Caret τῆς St. | L. 5. &ru- 
σίαι. ἐτήσιος St. 1.6. Caret ἄνεμοι St. L. 7. Bene τὰ vé- 
qn St. Ibid. φέρειν πρὺς τὴν Αἰθιοπίων. πνέοντως πρὸς 
τὴν Αἰθιοπίαν ἄγειν 51. Ibid. ὧν καὶ. ὧν dà καὶ St. L.9. 
ἀφ᾽ οὗ τὸν Νεῖλον ἀναβαίνειν. ἀφ᾽ οὗ τὸν Νεῖλον er ληρούμε- 
yov ἀναβαίνειν συμβαίνει St. 1.1τὸ. περὶ τὰ ς χειμ. 
σερὶ μὲν χειμ. St... L. 12. ἀνωτμιζομένης. ἄτμιζομένης St. 
L. 11. ὑπὸ. ἀπὸ St..— 1.. 14. τοὺς ἐτησίας. τοὺς ἐτησίους St. 
Pag. 282. 1. 1. ὄμβρον. ϑμκηρον St. praepofito afterifco. Dein 
defunt apud Steph. octo verba, Τὴν οὖν ufque Ana óxpiros. 
Cap. XC. Pro Εὐθυμένης, perperam Εὐμενίδης Steph. 
De EUTHYMENE, cuius haud fatis perfpicua, aut mira cer- 
te fententia, conf. Plutarch. de Plac. philof. IV. 1. Senec. 
Quaeft. Nat. IV. 2. Ariftor. Meteor. I. 13. Videtur ille 
(ni plane mentitus eft quae hic ab eo fcripta referuntur J 
e mari Atlantico in magnum aliquem Africae fluvium na- 
vigaffe, quem cum Nilo coniunctum putaret. Cum ifto 
fluvio coniun&us fuiffe ingens lacus videtur, aliás aquá 
fere deflitutus, aliás dulci aquá repletus; ad quem fpe- 
Get id, quod de ipfo mari in eis locis narrat navigator, 
In aliis Africae fluviis, praeter Nilum, reperiri pariter & 
crocodilos & hippopotamos fatis conftat. "Liz. 4. f/2. φησὶν, 
αὐτὸς πεπλευκὼς, τὴν ἔξω δάλασσαν ἐπιῤῥ. Ante τὴν ἔξω 
S4A. eft comma in codice; ne putes cohaerere πεσλευκὼς 
τὴν ἔξω Sa^. Simul vero fatis adparet , ad verbum πεπλευ- 
49$ e confecutione orationis ex communi , ut aiunt, in- 
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telliei debere eadem ip(a verba τὴν ἔξω ϑάλασσαν. Stepha- 
nus fic habet, αὐτὸς πεπλευκὼς, φησὶν εἰς τὴν ἔξω SuA. ἐπ. 
L. s. Pro. ὡς ἐπὶ τὴν Λιβύην, habet ἕως ἐς τὴν Muf. St. 
L. 6. ἐστραμμ. δὲ εἶναι. ἐστρ. τε εἶναι St. L. 8. ἐτησίαις. 
ἐτησίοις St. bid. ἀνωθουμένην re&e Steph. ubi ἀνωθουμέ-- 
vore e noftro cod. enotatum. /2id. ὑπὺ πνευμάτων, ὑπὸ τῶν 
πνεῦμ. St. L. 9. καὶ ῥεῖν. xal ῥεῖν ἔσω Steph. ut fub con- 
textu adnotavi. L.Y3. fq. τοῦ “τοταμοῦ. τῶν ποταμῶν St. 
& caret μὲν ante χειμῶνος, — Pag. 283. L τ. ἐπίγιν. ἐπίγεν. 
Steph. L.2.cvvev«eoépsiv codex nofler. συναναπληροῦν 
St. Male uterque. Defiderabatur paffivum verbum aut neu- 
trum, non activum. Nec dubito affirmare, συναναφέρειν 
noftrum excvvevafaívery corruptum effe, quod idem 
ac συναπληροῦσναι valet, i. e. incrementum capere , impleri , 
augeri. Sic ἀναβαίνειν reCte legitur p. 281. lin. 9. eademque 
notione vpozayafaívew apud Polyb. III. 72 , 4. IV. 39, 
8 (q. Verbum βαίνειν haud. femel librariorum temeritate 
cum φέρειν permutatum obfervavi: fcilicet, ob vulgarem 
literae β & diphthongi e: pronunciationem ex βαίνειν pri- 
mo φένειν fa&tum; idque dein ab eo, qui emendare vel- 
let, in φέρειν mutatum. | OENOPIDAE fententiam, prout 
hic proponitur, ex Henr. Stephani exemplo fic latine con- 
vertit lungerman. in Adpendice ad Herodotum: » Oenopi- - 
»des Chius ait, tempore hiberno fluviorum fontes exficcari , qui 
» aeflate calore refoti proftuant. Quod itaque repleatur illa quae 
» accidit ficcitas, in cau[fa effe aquas coelefles hieme. deciden- 
ntes: at quum in Nilum nullae tunc cadant pluviae, iis defli- 
»tutus , haudquaquam impleri poteft : & hanc effe cauffam , cur 
» hime minor is exiflat, plenus vero fit aeflate.« Longe ali- 
.ter eiufdem Oenopidae fententiam propofuit Diodorus Si- 
cul. I. 41. 

Pag. 283. ἰ. 4. ὑπεναντίως. ὑπεναντία 51. L. s. παραπλ. 
δὲ Οἰνωπίδη, Darivum cafum recte dedit Steph. qui qui- 
dem Οἰνοπίδη per o fcripfit ut fupra. Perperam Οἰνωπίδης 
in re&o cafu habet nofter cod. Ζ. 6. τοῦ Νείλου τοιαύ- 
σὴν. Temere in noftro exemplo omiffum verbum. Scri- 
ptum oportebat cum Stephano , τὴν μὲν γὰρ ῥύσιν τοῦ Νει- 
λου φησὶ τοιαύτην. In noflro codice eft q« ci, minus com. 
mode. [n Athenaei codicibus frequentiffime permutata ifta 
inter fe (φασὶ & φησὶ) reperiri, iam faepius monuimus. 
L. 8 fq. ἐπὶ τροπὰς δὲ Sepias. ἐπὶ δὲ Seprvàs τροπὰς Steph. 
Pro ἐπὶ utique aut περὶ legendum , aut T δ, X, "e. 
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verfus id tempus... L. 9. πρὸς τὴν ἄρκτον, ὕγραίνειν. Per- 
peram πρὸς τὴν ἄρκτον ἰέναι habet Stephanus; & in his 
verbis finem ille fecit huius Fragmenti, praetermiífis his 
quae de JVZi oflis adie&a habet nofter codex & ali. 

E. fépten Osr10RUM Nini nominibus, quae bic adpo- 
nuntur , poftremum nomen Ὁ πουντιχὸν ícribiin noftro 
cod. vifum erat Thorlacio. Infpe&o his diebus codice ipfo, 
liquido cognovi, Ὅπου ἐπι κὸν eum dare; eamdem pror- 
fus fcripturam, quae & in altero Codice, de quo fupra di- 
Gum , reperta, & e Mediceo codice a Bandinio (in Catal. 
T. 11. pag. 583.) adnotata eft. Sed non magis cognitum 
hoc nomen, quam iftud, in Oftiorum Nili nominibus. 
Celiberrima. feptem p illius fluvii, referente Plinio lib. V. 
cap. 10. fett. 11. fuere : Proximum Alexandriae Canopicum , 
deinde. Bolbitinum , Sebennyticum ,| Phatniticum ,| Mendeftum , 
Taniticum , ultimumque Pelufiacum. Eodem ordine eisdem- 
que nominibus feptem oftia recenfet Strabo XVII. 801. b. 
c. monens deinde pag. 802. d, oftium Zaniticum a nonnul- 
lis (ut ab Herodoto) Saiticum adpellari. Idem Strabo p. 
$01. c. docet, Phatnicum vel Phatniticum oftium maximum 
fuiffe poft Canopicum δὲ Pelufiacum. Atqui huius ipfius men- 
tionem nullam facit Au&or nofter; qui pro eo (δὲ diver- 
fo quidem loco, fi ordinem fitus fpe&tes ) ᾿Οπσονεπικὸν, 
Opuepicum, nominat; cuius nominis nullum veftigium in 
tota Aegypti ora, quod íciam, reperitur. Cum Strabone 
δὲ Plinio confentit Diodorus I. 33. Herodotus quidem 1I. 
17. cum noftro Au&ore pariter PAarnicum vel Pharniti- 
cum ignorat oftium ; fed pro eo Bucolicum nominat, quod 
a Diodori aliorumque P/Aatniüco non diverfum eífe Wet- 
felingius cenfuit. Sufpicatus fum equidem, pro corrupto | 
Ὀπουεπικὸν fortaffe Ὀνουφετικὸὺν fcripfiffe No- 
ftrum ; quo nomine eum adpellaffet alveum , qui ab Ozz- 
phi oppido in mare decurrit, qui Diols apud Ptole- 
maeum vocatur. ( conf. Cellarii Geogr. Aíric. pag. 22. & 
pag. 27.) Licet enim minor olim fuerit ille alveus, & in- 
ter falfa, quae dicebantur , Nili ofía numeratus: nihil ta- 
men impedit, quo minus credamus, Athenaei aetate limo 
magis obrutum fuiffe PAatniticum oftium; contra commo- 
diorem navigationi fadium hunc, quem dixi, Ozupíiti- 
cum alveum. Sed de hoc viderint dotiores. 
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(s eruditae in Jthenatum. Adnotationes , quas Co- 
RAY nofter, Vir doctiffimus, nobis communicavit , non 
prius in manus noftras pervenerint , quam ad medium fere 
fecundum Athenaei Librum progreffae typisque iam de- 
fcriptae effent noftrae Animadver(íiones ; commode me fa- 
&urum exiftimavi, fi, caeteras fuo quamque loco inferens, 
has quae ad primum Librum & ad priorem fecundi par- 
tem fpectant, hoc loco continua ferie adponerem; ita qui» - 
dem, ut nonnulla etiam interfpergerem, quae in eadem 
operis parte a nobis five in Animadv. praetermiffa, five 
in ipfo Contextu minus re&e conftituta, obiter interim 
obfervaffem. Iftud Supplementum iam fic paratum & in 
eo erat ut prelo fubiiceretur , cum iníperato CODICEM il- 
lum MANUSCRIPTUM olim SEDANENSEM , qui faepe a no- 
bis in his Animadv. laudatus eft, ( cod. 2.) Epitomen ex- 
hibentem Athenaei , his ipfis diebus ad me Parifiis delatum. 
in manibus meis vidi. Meminerat adolefcens ille, qui ante 
hoc biennium conferendorum Codicum Athenaei operam 
Lutetiae fufceperat, in Libro tertio & fequentibus, qui- 
bus ipfum plenius Athenaei opus exhibetur, Codicem 
hunc eàdem continuà & exquifità diligentià, qua vetuftus 
Venetus minutatim excuffus eft; conferri a fe non potuif- 
ἴθ, cum ob temporis anguftias, quod in eum laborem im- 
pendere licuerat, tum hoc ipfo, quod non nifi Epitome 
haec eft , adeoque non pede preffo fequitur verba au&oris, 
Meminerat fimul, quantum inter fcripturae ductus huius 
Codicis & illos alterius intereffet: in. Venetis membranis 
Hh35 
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verba omnia omne(que fyllabas cun&is fuis elementis per- 
fpicue effe expreffas; connexas quidem literas nonnullas , 
velut illas ez & vv, fed nullum ufquam veftigium illorum 
compendiorum , quae non modo le&u difficilem, fed fae- 
pe etiam prorfus dubiam faciunt ícripturam : contra Se- 
danenfium membranarum fícribam omne genus libidinis 
fibi indulfiffe, quibus tachygraphi, atque etiam calligra- 
phi nonnulli , ita intricatam reddere fcripturam confueve- 
rant, ut non modo difficillima le&u fit, fed faepe etiam 
nonnifi hariolando , quid potiffimum dare voluerint, ex- 
tricare poffis. Quare iam pridem pulcre intellexerat no- 
fter ille primus codicum horum explorator, haud exigui 
fore ad perfeCtionem noftri operis momenti , fi mihi li- 
cuiffet hunc potiffimum Codicem meis ufürpare oculis, ὅς 
ad manus habere ; quem confulerem, ubi notulae a fe ex eo- 
dem excerptae mihi non fa&urae effent fatis, aut fuper eis 
dubitatio aliqua oborta fuiffet. Igitur nupera opportunita- 
te ufus induftrius Iuvenis, cum ad falutandum admiffus e(- 
fet Virum omni laude ornatiffimum CHAPTALIUM , cuius 
aufpiciis Interiora Reipublicae negotia adminiftrantur , me 
infcio rogaverat ab hoc Viro, impetraveratque , ut illius 
Codicis mihi copia fieret. Quem codicem quemadmodum 
pofthac in tertio Athenaei Libro & fequentibus diligen- 
ter fum excuffurus,, fic cupide ftatim in eodem duos prio- 
res Libros perlegi, quo , fi qua fupplementa ille daret ad 
corrigenda nonnulla in iftis Libris loca , ea continuo cum 
LeGoribus noftris poffem communicare. Et nec poeniten- 
dus labor, nec exiguum fane fpicilegium fuit le&ionum, 
partim optimarum & unice verarum, partim probabilium 
utique, denique mendofarum quidem , fed tamen notabi- 
lium, quae vel praetermiffae erant in prima collatione 
vel minus re&e enotatae. Nec mirum: funt enim ex illis 
LeCtionibus primum bene multae, ad quas vix fieri pote- 
rat ut adverteret animum, aut, fi animadvertiffet , ratio- 
nem earum ullam habendam cenferet is qui non totus in 
meditando contextu auctoris iam pridem fuiffet ita occu 
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patus, ut minutatim fyllabatimque verba omnia excuf- 
fiflec, & quamlibet in partem vertiffet: deinde, in eodem 
codice, pulcerrime licet ad fpeciem & fplendide exarato, 
tamen , fingulatim fi fpe&es , ita lafcive graffatus eft calli- 
graphus in adhibendis quibufque compendiorum fcriptu- 
rae generibus, & in his multorum perraro alibi occur- 
rentium , ut non modo longo codicum msstorum ufu fit 
opus, fed & peculiare ftudium in cognofcendo huius fcri- 
bae more ponendum , quo, quid fibi voluerit homo , in- 
telligas ; & vel fic faepenumero nonnifi divinare, ac fae- 
pe etiam ne divinare quidem ulla ratione, quid vel vo- 
luerit vel debuerit, valeas. Nam in fine potiffimum ver. 
borum , ubi maxime fibi indulgere foliti erant illi homi- 
nes, non fatis habuit vulgatos illos fcripturae nexus ad- 
hibere & compendiofas notas, lubricas faepe ac lévi mo- 
mento difcriminatas , eoque facilius confundendas; verum. 
perfaepe etiam non modo unam ultimanr vocalem , (quod 
& ipfum ab aliis frequenter ufurpatum) fed duas, tres, 
& plures quoque poftremas vocis literas ita prorfus prae- 
termittere confuevit, ut ne ullà quidem adie&à notà, quid 
voluerit vel debuerit, fignificaret. Quae cum ita fint, 
non tam negligentiae poftulandum Adolefcentem noftrum 
putavi, quod alias le&iones , ratus ab impreffis non di(- 
fentire, non adnotaffer, aliarum confulto rationem non 
habuiffet , alias minus adcurate excerpíiffet; quam lau. 
dandam cum animi conftantiam, qua taediofum illum dif- 
ficillimumque laborem. codicis. huius conferendi fufcepif- 
fet, tum ὅς induflriam & fagacitatem , quam plerifque in 
locis nobis probaffet; Nonnulla etiam, dum codicem ex- 
cutio , animadverti , quae; cum iam ab eodem noftro fpe- 
culatore re&te fuiffent adnotata, meam obíérvationem, 
quo tempore vel contextum. Athenaei conftituebam , vel 
Animadverfiones conícribebam , effugerant. Ifta igitur 
cun&Cta, quaecumque funt, quae. vel prius dare non po- 
tuimus, vel quae temere a nobis praetermiífa erant, ad 
fuum quodque locum relata, & CoRAvi1 noftri: 4dnota- 
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tionibus intertexta, ftudiofo Lectori hic exhibemus: fic non 
erit ei necefíe, per diverfas operis partes difpería Supple- 
menta inutili labore conquirere. 
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“44 pag. 1. a. ed. Caf. ( Animadv. noftr. p. 5.) Titulum, 
"Yerülegis τοῦ Ξυγγράμματος, ignorat ms. a. 

llid. Λαρήνσιος. Sic ed. Baf. & Caf. Λαρίνσιος ed. Ven. 
& mf. z. & δ. omneíque puto codices, fere conftanter. 
Tamen lib. Il. p. 5o. f. ms. 4. Λωρήνσιος tenet. Conie&u- 
ram viri docti, qui Τερήνσιος oportuiffe fufpicatus erat , re- 
tuli in Praef. contextui praemiffa, p. 5o. not. g. 

Ad p. τ. c. Μιασούριος. Mavacüpios ms. a. infertà litera v, 
ut in vetuíto editionis fpecimine, de quo in Praefatione 
di&um p. xxvn. in not. : 

Ibid. Μάγνος. Nomen Μόνος. quod effe in msstis dixi, 
in ms. 4. duobus pun&tis fuperne adpofitis, ut mendofum, 
notatur a prima manu. Saepius ifta nota occurrit in eo co- 
dice, ubi vox mendo(a eft, aut calligrapho mendofa vifa 
erat. Et , ut femel dicam , omnia in iftis membranis, etiam 
quae correcta funt, aut inter lineas vel in margine adícri- 
pta, ab eadem manu funt. 

Pag. 2. a. ἀπομαξαμένοισι. ἀποδεξαμένοισι ms. a. fed 
ἀπομαξ. inter lineas, Vide Animadv. p. 28. 

Pag. 2. c. πάντ᾽ ἀρίστου. πάντα ἀρίστου ms. a. — Ibid. 
ἱερουργιῶν, ut a nobis editum eft , recte fcribitur in ms, a. 
Puto & in ὁ. unde enotavit Brunck. 

Pag. 2. d. συνωγωγῆς. Sic plane, ut edidimus, eft in 
ms. a. compendio(íà quidem fcripturà. Quod mox ibi xa- 
ταἀσεσιγᾶσσαι vetuflas leges dicit auCtor , in eamdem fen. 
tentiam nonnemo apud A. Gellium XVI. 1o, ait: Omnis 
XII. tabularum antiquitas confopita eft. 

Pag. 3. a. De PisisTRATI Bibliotheca vide Α. Gellium 
VI. 17. & conf. Wolfii Prolegom. ad Homer. p. 145. 

Pag. 4. c. τίς γὰρ τὰ οἴκοι ποθεῖ. In ms. 4. videtur 
effe 7005. Re&ius ( puto) fuiffet τίς γὰρ ἂν - -- ποθοίη 5 
Ibid. in Apollodori vf. 3. εὐθὺς εἰσιόντι. εἰσιόντα per- 
fpicue fcriptum in cod. 4. recte , ufitatà Graecis poétis 
enallage.  Jbid. vf. ς. in ἔσανε confentit ms. 4. Videtur 
autem primum ἔσηνε dare voluiffelibrarius. — Ibid. ὑπαντή- 
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gae δέ τις, In ms. a. eft ὑπάντησέ τις, dein demum fu- 
per « inter lineas fcripta vocalis ἡ. 

Pag, 3. f. Χίου κεράμιον. Ad Animadv. noftr. p. 41. lin. 
antepenult. adde : Sed fuper iftis verbis, quae nimis diu nos 
tenuere , audiamus, ut breviter, fic luculente, difputan- 
tem CORAYUM. » Χίον κερώμιον, inquit. Italego pro 
» Χρρώμειον. Hodiedum Chia fictilia, parviora praefertim, 
» quibus pro vafis aquariis utuntur Graeci, in tanto funt 
»pretio, ut mittantur dono ad incolas Smyrnae & Con- 
» ftantinopolis. Satis itaque erat, Ionem fi&ili Chio, vel 
» vacuo, viginti milium Athenienfium (fi folos cives 
»inteligere velimus) viritim quemque donaffe. « — In 
Χίον κεράμειον confentit nofter codex. 

Ibid. συμποτικοὺς. Vox βασιλικοὺς in ms. a. notatur ut 
mendofa. 

Pag. 4. a. εὐτρεπίσαι στιχίδια. e UT peío Soi ms. 
a. recte; parata habuiffe. 

Pag. 4. c. ἐγγρωψάμενος. Percommode ἐκ ypa XL &uevos 
dat idem codex: id eft, cum βρὲ exfcripfiffet ,. defcripfiffet , 
transfcripfiffet. Vide Reiskii Indic. Demofthen. . Mox : pro 
&vetAfiper , idem ἀνειλήφη habet, quod poteft effe ex 
librarii ufü, εἰ & » permutantis. Nec tamen ille error 
frequens in hoc codice: quare fuerit potius Attica plu(- 
quamperfe&i forma, quae in ifto praefertim verbo etiam 
vulgo fatis erat ufitata, Paulo pof! , pro πλωτὰς ἐγχέλεις. 
fufpicabatur CoRAY , fortaffe Κωπαΐδας &yy.. legendum ; 
coll. Athen. ΝῊ. 504.a. Ibid. Pro τῶν lia x vov δυν- 
vov, peropportune τῶν Παχυνικῶν Srpvev dat nofter 
codex , implicato quidem fcripturae nexu , fed neutiquam 
ambiguo. bid. Vox ἀδόξων in msto ut mendof(a notatur. 

Pag. $. a. Murpézs ὃ Πιταναῖος, Mezpéas ms. a. Sic pro 
Μητρέου 1. 19.d. eft Μετρέου in ms. ὁ. Sed haec temere. 
Pag. $. b. ὃ ἐπικληθεὶς dox. Φωκὴ ms. a. 

Pag. $. c. τὸ γὰρ δέμας ἀνδρὸς ἀνορθοῖ, Pro ἀνδρὸς 
poffis & τοῦτό γ᾽ fufpicari legendum , fcil. τὸ διωτρώγειν 
βολβούς. id quidem commodius quam οὗτος. quod conie- 
Gaverat Cafaub. conf. Animadv. p. 65 fq. Ibid. μετ᾽ ὀλίγον. 
μετ᾽ ὀλίγα videtur indicare compendium fcripturae in 
cod. a. Et fic legendum puto, quemadmodum perfpicue fcri- 
ptum IL. 56. b. & alibi. Pag. 5.4. in Platonis verf. ult. pro 
740 2ié γε eft παίσειε ys in ms. 4, In Animadv. ad eum- 
dem locum , p. 68. lin. 6, a fin. fcribe ὑπελθών ὃ « CASAUB. 
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Pag. τ. e. (Animadv. p. 69. ) ᾿Εγὼ κατέχω τινὰ. ὀψοφά- 
“γον. » In hac locutione quidem τὸ κατέχω non eftmemo- 
»ria teneo , ut exifimat Cafaubonus: fed valet tantum zo- 
» vi. Infra apud Noftrum 1X. 378. d. xe&véy ev δὲ ἀγνοῶν 
» ufurpantur ut voces oppofitae. Hodiernis Graecis, ma- 
» xime Cretenfibus, κατέχω eít plane (ynonymum verbo- 
»rum cida, γιγνώσκω. « CORAY. 

Pag. 6. a. ἀνακύψαντα. ἀνακάμψαντα, perfpicue habet 
ms. 4. ficut ed. Ven. ὃς Ba(. contra quod di&um eft in 
Animadv. p.72 med. Videturque ἀγνωχύψαντω ab Athenaeo 
efle , ἀνακάμψαντα, ab Epitomatore. — Pag. 6. b. ὡς ἔοικε. 
Ex fuperioribus editt. iftud propagatum : corrige ὡς ἔοικεν, 
quod & re&te habet ms. a. Ibidem , 1n eodem codice ver- 
ba fic diftinguuntur , ἐπιμεμφύμενος τὴν φύσιν eis τὴν ἀπό- 
λώυσιν, ηὔξωτό ποτε Gtc. commodius, ut videtur: quod 
ad fenfuum. voluptatem adtinet , naturam accufans. 

Pag. 6. e. Φανίας. Φαινίας ms. a. & fic conftanter alibi, 
nonnifi uno quodam loco inferiore excepto. — jid. τὴν δὲ 
ἦρωτυμ. ἀποκεχρ. Si vera eft librorum fcriptura οὐ x ἀπο- 
xexpícSe , intercidiffe neceffe eft verbum εἰδέναι aut ali- 
quod fimile. Pag. 6. f. τὴν τρίχλωην. Re&e τὴν τρίγλων 
ms. a. ficut paulo fuperius & apud Suidam. conf. Anim- 
adv. pag. 76. j 

Pag. 7. b. ὑπέρ γε τὰς ἐν Σμύρνῃ μέγισται. Vide Praef. 
contextui noftro praemiffam, pag. 11. n. g. — Pag. 7.d. 
ὑπὺ σοφίας αὐτῷ τεθησαυρ. e UT oU ms. 4. quod verum 
videtur. Pag. 7. e. in Euphronis vf. s. παρέθηκεν nd eis. 
ἡδείας ms.a. n4 έω ς fortaffe debebat, quod effe videtur 
in ms. ὁ. Vide Animadv. p. 8x fq. 1014, verf. 9. ἀ πο Qé- 
Gi δ᾽ ἔλαιον &riyéas. Immo vero ἀ πος σα ς, ἔλαιον 
ἐπιχέως. Sic plane & perfpicue optimus nofter codex a. 
qui & δὲ particulam recte ignorat. Eodemque modo Sui- 
das, in 'Agóz , apud quem prava vulgo diftindio verbo» 
rum turbas dedit, cum fic oportuiffet, ἐπιζέσως, ἔλαιον 
ἐπιχέας, ἅλως καὶ μήκωνας ἐπιπάσας, Idem cod. a. re- 
&e eriam ἐπι πάσας habet , pro ἐπιπάσσας quod olim edi- 
tum erat. 

Pag. 8. «. γεγονὼς Muxovíovu.Sic h.l. pero breve fcribit 
hoc nomen ms. a. quemadmodum paulo ante ter deinceps. 
lbid. ᾿Αγαθὸς àv. Ignorat ἂν particulam ms. a. Vocem ve- 
ro 'Ayalbs ab maiufcula litera rubra incipit; fignificans 
Ícilicet, nihil haec verba ad fuperiora pertinere, In ora 
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ibi notatur : ΠΠαροιμία. — Pag. 8. b. in Eubuli vf. $. ὅν φασι 
παρωκληθέντ᾽. Bene nofter cod. a. ὃν φασί ποι xAn- 
JSévT. lbid. pro ps φίλου dat idem ὦ ς φίλου. Quas 
dein duas voces αὐτοῦ τινος adicit idem , eae funt ex in- 
terpretamento. | 

Pag. 8. e. Pro αἰεὶ ἀοιδοὶ, habet α ἰὲν ἀοιδοὶ codex 
nofter. Vide vero ne ante ἀοιδοὶ interciderit οἱ articulus, 
hid. τί καὶ βλάπτεις ἐμέ: Noftra de coniectura interroga- 
tive ifta extulimus. Vulgo, Μονοφαγεῖς ἤδη τὶ (ἤδη τι 
ms. 4.) καὶ βλάπτεις ἐμέ. abíque interrogatione. Quare 
poterant etiam fic diftingui verba : Μονοφαγ εἴς" ἤδη τι καὶ 
βλάστεις ἐμέ. Mox deinde: verba i(ta , Περὶ τοῦ τῶν Βρώων 
καθ᾽ Ὅμηρον βίου, in ms. a. ipfi contextui inferta legun- 
tur, utin ed. Ven. Vide Animadv. pag. 92 med. 

Pag.9. e. ἀπολύων τοὺς ἀνθρώπους. ἀπολυνυόμενος 
videtur effein ms. a. Ibid. ἐξαιρέτως. ἐξαιρεῖται 
haud dubie habet idem codex , quemadmodum coniecta- 
veram in Animadv. p. 97. Dein τοὺς πρώτου vel πρωτοῦ 
habet idem , quod ex σροτοῦ corruptum fufpicatus eram. 

Pag. 10. b. ποτῷ ὄψον. ποτοῦ O4. ms. a. quod & ex 
cod. ὁ. enotavit Brunck. Sic & infra, p. 24. f. Pag. το. c. 
βλάπτεσθαι φησί. Scribe cum noftro codice βλώπτεσθαι 
ἐν Ὀδυσσείᾳ φησί: nam id valere eam abbreviationem , 
qua ibi ufus eft librarius, collatis aliis locis (T. 11. b. & 
17. c.) liquido cognovi, Mox, pro d'iexéaeve, fic διέστε 
fcriptum in ms. a. fed non fine mendae nota fuperne ad- 
pofita. 

Pag. 10. e. ὡς οὔτε φλεγμονὴν οὔτε ἀκρασίαν er eG "y ὁν- 
τῶν τῶν εὖ βεβιωκότων, xal σωφρόνως ὡπτομ έν ἃ ς. » Ul- 
γ) ἰπ|ὰ vox refertut non ad γυναῖκας, ut putat. Cafaub. 
» fed ad eofdem quibus au&or tribuit τὸ εὖ βεβιωκότων. Le- 
»gendum itaque videtur ἁπτομένων, in fenfu τοῦ »ysv- 
»ouéyoy , in quo paflim & apud alios fcriptores occur- 
»rit. « CORAY. — Sic fententia fuerit, & qui cibo modera« 
te utuntur. Quibusfcriptis, nunc demum animadverto, quod 
iam pridem in fchedis meis notatum habui, utrumque co- 
dicem a. & ὁ. vocem πασχύντων prorfus ignorare : qua ab- 
ie&a, utpote ex σαρωδιορθώσει primi editoris nata, dele- 
toque commate poft βεβιωκότων, ( quod & ipfum nofter 
codex a. ignorat , faris quidem & frequens alioquin ὃς ad- 
curatus in ponendis orationis diftin&ionibus) recte omnia 
habent, hac fententia: coafentancum e[ft ratus nullá libidinis 
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fammá tangi (wel corripi) hos qui bene & temperanter 
vixifJent. Sic ἁπτομένας referetur ad οὔτε φλεγμονὴν οὔτε 
ἀκρασίαν. eritque accufativus participii abfolute pofitus, 
ex ufu haud infrequente Graecorum; cuius exemplum 
habes apud Polyb. XI. 14,7.  Jbid. ταῖς ndevais m apa- 
κολουθήσωντας. Apnus eft ἐπωκολουθήσωντως., 
quod h. l. habet ms. z. 

Pag. 11. a. 'AAN ἐπεὶ ἀασώμην. Nefcio quid fit quod 
pro ἀασάμην ms. a. ἀκοκὴν habeat, quod quidem verbum 
ibidem ur mendofum notatur. Pag. 11. d. ὅτι τροφαῖς 
ἐχρῶντο oi παλαιοὶ. Poft τροφαῖς infere τέσσαρσιν 
vel τέτταρσιν ex noftro codice, qui eo loco 2" in- 
terferit, conftanter fere nudis literarum notis numeros 
fignificans. : 

Pag. 12. a. ἀπὸ μὲν σῖτον πολὺν d pov. πολὺν, ut nos 
edidimus, fic habet ms. a. tum idem ἥρεον, mendofe qui- 
dem, fed in quo 1 peoy lateat , quod adeo adoptandum fue- 
rit. Vide Animadv. p. 108. 

Pag. Ya. d. ἐπεὶ γὰρ i τροφὴ τῷ ἀνθρώπῳ ἀγϑὸν 
ἀναγκαῖον ἦν, ἐπεκτείνωως φησὶν εἴρηκεν ἐΐσην. Pro 
ἄγαθον habet quidem ἀγαθὴ ms. 4. (ut vulgo edebatur) 
fed id ex correctione , ab eadem quidem manu: prius au- 
tem ἀγαθὸν Ícriptum fuiffe videtur, ficut eft apud Eu- 
fiath. Vide Animadv. p. 111. Tum vero poft ἀναγκαῖον 
pro ἣν eft 7iv,in quo videndum ne lateat diveríae le- 
€lionis veftigium. Ac ftatim quidem probabile videri de- 


bet , intercidiffe nomen fubftandivum φωνὴν, ut τὴν φωνὴν. 


fit accufativus a verbo ézexreíyas pendens ; ad. quod ver- 
bum utique defiderabatur accufativus cafus. Sed nec id 
quidem fatis effe videtur: defideratur enim declaratio ipfius 
vods, quam dilataverit Homerus, cum τὴν δαῖτα dixit 


ἐΐσην. Igitur vide, ne fic fcripferit Athenaeus τὴν ἐὺ ς᾿ 


(vel à») ἐκτείνας φωνὴν εἴρηκεν ἐΐσην. Sin aegre ca- 
reas vetbo φησὶν, quod equidem facile patiar abefle , fcri- 
bes φωνὴν ( quoi) εἴρηκεν ἐΐσην. Conf, Animadv. noftras p. 


112 (4ᾳ. De Zenodoto autem coníule W OLFIUM in Prole- 


gom. ad Homer. p. 199 fqq. : 
Pag. 12. f. ἐκ τῆς πρόσϑεν βίας. Cum erpoaiperixug 
ante nos editum effet , ( cf. Animadv. p. 115.) fufpicaba- 
tur ConaY, pro βίως fortaffe βουλῆς oportuifle. Sed poft 
id quod -meliores libri dedere, nihi! amplius defideratur. 
Pag. 13. a. οἱ παρ’ Ὁμήρῳ δαιτυμόνες. παρ᾽ Ὅμ. οἱ δαῖτ. 


| 
H 
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ms. d. Pag. 13. b. ἢ καὶ συγγράμματα. Caret καὶ ms. 4. 
lbid. Vl asy x g& r nv. Sic, uti ex Suida edidimus, habet et- 
iam nofter ms. — Pag. 13. d. παράκειται ποτήριον. Non 
dubito, hoc nomen figaificari illa abbreviatione, quae ἢ. 
l. adhibita eft in ms. «. Conf. Animadv. p. 118. & 248. 

Pag. 14. a. ἠβούλοντο. ἐβούλοντο mS. a. lbid. δύω δὲ 
κυβιστητῆρες. Mendofa fcriptura κυβυστ. ex ed. Caf. 
in noftrum exemplum irrepfit. Sed ficut paulo poft uter- 
que noftrorum codicum xvÉigeTrhper, non κυβιστητήρων, 
fic & ἢ, l. alter certe ms. a. κυβιστῆρες exhibet, quod 
non repudiandum. Vide Animadv. p. 124. 

Pag. 14. €. τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν προφέρων. προσ φέ- 
pov ms. 4. Pag.14.d. τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρψοντ ὦ. 
τέρψαντα ἰάθη cod. Pag.14.f- pe ivívd e. Qaíviav- 
δ᾽ « antepenacute fcribit nofter codex , & hic & deinde con- 
flanter. Pag. 15. a. "Exeaceiro δὲ φοινίνδα, à τῆς & φ é- 
σεος. CORAY, ἐφέσεως tenens a Cafaubono propofitum, 
fic legendum conieGavit, Ἐκωλεῖτο δὲ καὶ ἐφετίνδα 
n» φαινίνδωι,, ἀπὸ τῆς ἐφέσεως. ldem Vir do&us mox, pro 
σαΐίζων, in Ántiphanis vertu, παίξων malebat. 

Pag. 15. b. Ia. Demoxeni verf. 1. re&e eic, prorfus ut a 
nobis editum eft, exhibet ms. «. Ili. ad verf. 2. monuit 
CoRAY, vocem ἴσως non debuifie a Dalecampio per forte 
reddi; fed valere circa , circiter , fere; quo fenfu & infra 
lib. XI. occurrit, χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. Sic & 
» Apud Hippocratem , inquit, lib. IV. Epidem. p. 1122. g. 
»edit. Foef. legitur de quodam aegro: τράχηλος σκληρὸς 
» ἀπεγένετο. τρίτην ὥραν ἴσως ὠδυνήθη ὕστερον. Nec men- 
»dam huius loci, nec fenfum vocum ἀπεγένετο & ἴσως 
»perfpexerunt interpretes. Lego ac diflinguo: τράχηλος 
»σκληρός. ᾿Απεγένετο τρίτην ὥραν ἴσως ἐξ οὗ ὠδυνήθη ὕστερον. 
» Collum durum erat: mortuus efl circiter. tertiam horam po[t- 
» quam fecunda vice doluerat. Eundem duplicem fenfum in- 
» venies & in Italorum forfe, Aliquando & Germani (uum 
» eta ( quod proprie eft forte) in fen(um τοῦ circa defle- 
» Gere amant. Hinc δὲ Hefychius explanari poteft : Bíog* 
»(f. Bícup: ) ἴσως. σχεδόν. Λάκωνες. « — Nosin eamdem 
fententiam fere fcripferamus: eumdemque vocis huius ufum 
faepius olim apud Polybium obfíervavimus, ubi quidem 
fubinde corruptam vidimus a librariis. 

lbid. la Demox. vf. 7. τό τ᾽ Ws , d τε τάξις. In. ms. a. 
fic ícibirur, τὸ δ' ides , n d & τάξις, quod adíe&tum in- 
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dicat loquentis, ac vim & robur addere videtur verbis. 
Verf. 9. πέρα s ἐστὶ κάλλους, Codex nofler, prius ver 
bum ad fuperiora referens, fic fcribit & verba diftinguit: 
ἐφαίνετο τέρως. ἔτι κάλλους, ἄνδρες, οὔτ᾽ ἀκήκοα ἔμπρο- 


σεν οὔτ᾽ ἑώρακα τοιαύτην χάριν, Ipfi quidem Verfus in 


hoc Codice nu(quam diftinéti funt. 

Pag. τς. e. Ἐπειδὴ σπον δ᾽ al &yévoyro. Ἐπ. e ova 

fa x ἔγεν. ms. 4. Ibid. Σιτάλκαν. σιδϑάλκαν ms. a. fed 
7 Íuper 4 inter lineas. 

Pag. 16. d. 'EpuToGS. οὕτω δ᾽ εῖν γεγρ. Abeftdeiy msto 
a. Pag. 16. f. Scribe ᾿Απίων δὲ ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς καὶ ἀκη- 
κοέναι φησί. Particulam καὶ percommode dedit nofter co- 
dex. 

Pag. 17. a. Ad verba καὶ πάλιν e T& v T&, τὴν Πενελό- 
σήν, quae fic abfque ἐκεῖ fcripta erant in editionibus fu- 
perioribus, adnotavit ConAv: » Melius ἱστάντα,, vel 
στήσαωνται. « 

Pag. 18. a. καὶ ταῦτα énvToIs GXeU& QoyT A6. GU d- 
Qov7 «41 ms. a. re&e, in verbo medio: quo adícito , fue- 
rit paulo fortior diftin&io ante xai ταῦτω ponenda. Pag. 
18. c. Οὕτω στερεόν τι πράγμα. »lronice capiendum lic 
» 7b στερεὸν, prO οὕτω TzXcpis ποιεῖ τὰς σάρκεις Tb Jep- 
»(4Ay ὕδωρ" quem fenfum indicat vel ipfa aquae calidae na- 
»tura. Comice au&or dixit οὕτω στερεόν : id eft , οὕτω στε- 
»pcas ποιεῖ τὸς Gápkas.» CoRAY. lbid. In fcribendo 
Hermippi priore fenario indicari debuerat, primum deeffe 
pedem.  Pag.18.d. οὕτω φησί τινας by eu T 1k à. $ δυνά- 
μεῖς εἶναι. ὀχ euT IX oU ς eivai, abfque δυνάμεις, ms. a. 
multo commodius ; nam fequentia verba ἐπιτελεῖν & ἀπο- 
χρίνεσσαι ad homines referuntur, non ad τὰς δυνάμεις. 
Pag. 18. f. πάντη γάρ [os πέρι στέφανος, Πάντη γάρ 
σε στέφ. ms. a. 

Pag. 19. a. μονονοὺ βοῶσι., 1n ms. a. non. perípicue eft 
μονονοὺ, fed poteft videri nude μόνον efle, quod equidem 
malim, aut μόνον ἀεὶ βοῶσι. — lbid. πολίτην ἐποίη σὰ ν-. 


»lImo ἐποιήσαντο. « CoRAY. Percommode monitum , 


& ex ufu fermonis. Parique ratione Euftathius, hunc lo- 
cum ob oculos habens, ad Odyff. θ΄, p. 315, 45. πολίτην 
“ποιησάμενοι (cripfit. 

Pag. 19. 4. Ἐθαυμάζετο δὲ. Caret δὲ ms. 4. bid. ἐποίησε 
δ᾽ οὗτος καὶ παρὰ τὰς ᾽Δριστοτέλους ἀπορίας. » Forte me- 
»lius κατὰ, ut interpres. « CoRAY. Nos praepofitioni πο- 
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pX ibi fimilem vim ineffe exiftimavimus, atque in verbo 
vrappdeiv & in nomine vapoJíz. Neque vero idcirco hic 
circulator cum illo Matrea five Matrone parodo, de quo 
p. 5. a. & alibi agitur , confundendus videtur. Pag. 19. e. 
Τῷ νευροσπάστῃ τὴν σκηγὴν ἔδωκαν ἀφ᾽ ἧς &c. Nobifcum 
confentiens CORAY , ad Ícripturam olim vulgatam adno- 
tavit : » Lego νευροσπάστῃ & ἐφ᾽ ἧς. « Vide noftras Anim- 
adv. p. 158 fq. In ms. a. neícias, utrum vevpoe ác TQ , an 
γευροστάστῃ voluerit librarius, nam extremam vocalem fuo 
more proríus practermifit. 

Pag. 20. a. Νοήμων ὃ ἡ... Abbreviata vox , quam ibi ha- 
bet ms. z., ut mendofía notata eft ab ipfo librario: nec 
vero dubito, ᾿Ιϑακήσιος eum debuiffe. 1014. πλάνοι &d'o- 
ξοι ὧν Κηφισύϑωρος καὶ Πανταλέων. » Et hodieque apud 
» Graecos in infula Chio genus hominum, his πλάνοις, 
» de quibus Athenaeus, perfimile ; qui quafi artem profi- 
»tentur jocofam illam "decipiendi induftriam , quam Galli 
» per myfifier aut donner des. poiffons d' Avril exprimere fo- 
»lent. Et, quod fingulare videri poteft, novi ego homi- 
» nem Chium eiufdem nominis Πανταλέοντος, alicquin qui- 
» dem etiam inter Chios ufitatiflimi, qui in fuüli ifta acte 
» prae caeteris excellebat. « Conv. 

Pag. 20. b. Ὅτι οἰκουμένης. Perfpicue. Ὅρος ms. 4. quod 
vel ex "Opa. 1 ὅτι; ut dixi, vel ex 'O φιλόσοφος decurtatum 
eft, ut τὸν φιλόσοφον Athenaeum dixerit Epitomator. 7/4. 
τοξεύων λέγοι. τοξεύων λέγει ms. a. leviter corrupto po- 
fteriori verbo. Conf. Animadv. p. 162. Ibid. Ῥωμαίων 
πόλιν. Ῥώμ "y “πόλιν perfpicue ms. 2. cum quo facit Sui- 
das in Ῥώμη. [ὐϊα. κατ᾽ ἰδίαν δὲ τὰς πολλάς, τὰς πολλὰς 
intellige magnas , amplas , frequentes , opulentas. 

Pag. 21.4. παντὸς εἰναι μέλους. » Omnium. corporis meme 
»brorum. Male cepit interpres in fenfu muíico.« ConAv. 
Pag. 21. b. πάντα δυναμένου. δυναμένους haud du- 
bie habet ms. a. ficut editt. vett. & Suid. ( Cont. Anim- 
adv. p. 169.) Er paulo poft idem non λαβόντος habet , fed 
λαβόντα. mendofum hoc quidem vel decurtatum pro Az- 
βύντας. Pag. 21. c. in Sapphás verf. τ. ἀγροιῶτις ha- 
betidem codex, non &ypioris : & verf. 3. ἕλκειν (non 
ÉAxeY) ἐ ἐπὶ τῶν σφυρῶν. Vide Anim. p. 170fq. — Pag. 21. 
f. αὐτὸν τὸν Αἰσχύλον. Ignorat τὸν ms. a. cum edd. vett. 
Et εἴας carebimus articulo, citrà necefütatem a Cafaub, 
adiecto. 
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Pag. 22. a. ᾽Δριστοκλὴς Ὑ o U v. οὖν ms. a. ut faepe alibi. 
dbid. àpyy n a T 13.01 ἐκαλοῦντο. Perípicue ὀρχησταὶ ms. a. 
Pag. 22.b. τὸν ᾿Απόλλω ὀρχηστὴν, τὸν ᾿Απόλλωνω Vis 
detur effe in ms. a. Pag. 22. c. Εὔμηλος δὲ, ἢ ᾿Αρχτῖνος 
ὁ Κορίνθιος. In ms. a. eft Εὔμηλος δὲ 6 Κορίνθιος, tum demum 
verba ἢ ᾿Δρκτῖνος , primum omiffa, fuperne fuper ὃ Κορίν-- 
Sos rubris literis (ut folitus eft ille librarius, ubi aliquid 
omiffum fupplet ) adpofita. Debuerant autem ( puto ) il- 
Ja verba magis ad dextram poni, ut poft Κορίρθιος infe» 
renda. Vide Animadv.pag. 179. — Pag. 22. d. ᾿Αλέξανδρος 
δὲ, ἐν τῇ πρὸς Φιλόξενον ἐπιστολῇ &c. Vide Plutarch. in 
Vita Alexandri p. 676 fq. — Ibid. Ὅτι τὸ Μουσεῖον, Quid fit 
quod codex nofter τὸ ᾿Αθήνησι τὺ ἐν Πρυτανείῳ 
Μουσεῖον habeat, viderint do&i. De Atheaienfi certe Mu- 
feo , cuius Paufanias Ll. 25 (4. meminit, cogitari hic non 
poteft. Nec rem conficit, quod a Socrate dictum apud iu- 
dices Laértius refert Il. 42. Alexandrinum Mufeum,, pars 
regiarum aedium ( τῶν βασιλείων ) erat , tefte Strabone lib. 
XVII. pag. 795. extr. Quod fi regia Alexandrina etiam 75 
Πρυτανεῖον fuiflet adpellata, (quod parum quidem verifi- 
mile mihi videtur,) fufpicarer pro ᾿Αθήγῃσιε oportuiffe ἐν 
'"AxcEavdpela, vel 'AneZavd'pivov. 

Pag. 23. d. In Alexidis verf. 3. ἂν λέγῃ τις. For(, ἂν 
λέγῃ τί τις. 

Pag. 24. a. εἰς κόρον Ὑ & p ἐλθεῖν. Ignorat γὰρ ms. a. De- 
buit forfan ὃν εἰς κόρον ἐλθεῖν. cont. Suppl. ad pag. 30. c. 
lbid. κεῖται ἄσιτος. κεῖ τ ἄσιτος ms. a. fere ut apud 
Homer. Od. δ΄. 788. (Perperam Od. γ'. 788. expreffum 
eft in noftris Animadv. p. 186. fub fin.) Pag. 24. b. ITo- 
τπικολλῶν. Recte σοτίκολλον ms. a. ficut editt. vett, 
Vide Animadv. p. 187. Cognatam vocem σύγκολλος ha- 
bes II. 65. f. .Mox , ante Ὅτι Ξέλευκχός Quat, in ipfo con- 
textu verba haec inferit ms. a. Ἔτι περὶ ToU τῶν 
Ἡρώων βίου, lbid. τὰς Κερκυρωαίας γυναίκας. In Kepuus 
ραίας re&e cum Corfeliano codice confentit nofter, con- 
tra quod in Animadv. pag. 188. di&um eft. .. Pag. 24. d, 
ἀπεσκληρυμιένα. ἀπεσκληρημένα ms. a, minus recte. vpbe 
τὸ ἀπεσκληρύνθαι fcribit Euftath. ad Od. δ΄. pag. 148. 9. 
Pag. 24. €. B nO ein. In ms. a. videtur effe βληθῃ. ut apud 
Eufítath. Pag. 24. f. καὶ τοῖς κοκοχυμωτάώτοις, καὶ ἔγκω- 
κοχυμοτώτοις mS. a. rete quod po brevi vocali fcripfit, 
ob (yllabam xv longam : fed quid fit quod pro τοῖς articulo 
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praepofitionem ἐν nomini praetexuerit, non percipio. Mox 
idem cod. pro σοτῷ ὄψον habet «ov ov o. ficut (u- 
pra p. το. b. 

Pag. 25. a. Ἔνθεν δένδρεα. μακρὰ. ReCte ἼΕνθα ms. a. 
Pag.25.b. τοῖς δαλλοῖς. τοῖς SaAois idem. — Pag. 25. c. in 
Eubuli verf. ς. αὐτῶν ἑαυτοὺς. «ὐτῶν caret ms. a. fed habet 
ms. ὁ. Pro ἑωυτοὺς vero uterque codex αὐτοὺς habet. 
Pag. a5.e. τοῦτο σημαίνει. Commode τούτον c it4 
μεῖον ms. a. 

Pag. 26. c. πέπτει ῥᾷον, ξηραντικώτερος y, 
πέττει δὲ EnpavTixbs habet ms. a. quemadmodum 
& ex ms. ὁ. enotaverat Brunck. Quare utrumque in con- 
textum adoptandum. — Pag. 26.f. ὃ Γαύρανος. ( Vide Anim- 
adv. p. 1987) In ms. a. fic fcriptum: 4 ἐτῶν 6: à γαύ- 
pavos δὲ.  lbid.ó Mapeixos. ὃ Mupsixos δὲ ms.a. lbid. ὃ 
᾿Αγκωνιτανὸς. ὃ ὦ νιτάνος (fic) idem ms. 

Pag. 27. a. λιπαρός πως. la ed. Ven. erat λιπαρὸς πος 
(fic) cum exiguo dein fpatio vacuo. In ms. a. eft Aia- 
gos πο cum exiguo item fpatio. lid. ἐμφερὲς ἔχ ei. An- 
te ἔχει in mis. a. vox eft & capite truncata & in fine am- 
bigue fcripta: puto voluiffe librarium φερῶς dare , debuif- 
fe vero ἐμφερῶς, quo pofito reliqua recte haber nofter 
codex, cuius ex praefícripto fic refingendus locus: ὃ Bv- 
ξεντῖνος ἐμφερῶς ἔχει τῷ ᾿Αλβανῷ τῷ 0jqa xia. Sic me- 
lior codex (quamquam nec ipie vitiis vacans) praeftat 
ingeniofae coniecturae ex qua hunc locum conftituerat fup- 
pleveratque primus Athenaei editor. δά. τοῦ ᾧ ἃ λερί- 
νου εὐστομ. Sic reGe, ut alibi, mss. a2. & ὁ. Temere ἢ, 
l. Φαλέρνου erat editum. 

Pag. 27. b. Zryvivos, Σίγνινος ms. 4. Ibid. ὃ monuri- 
yos δὲ οἶνος. δὲ ignorat ms. a. non male. 

Pag. 28. a. ᾿Απὸ Ταὐγέτον. 'Aqb Τα ὐ γέτοιο ms. a. 
Mox vf. 4. perfpicue ἐξοχώύταται, ut voiueram, fic 
habet idem ms.  Denidem fic fcribit & vetba diflinguit : 
ὥρμα Onfaiow ἀπὸ τῆς ἀγλαοκαρποὺς Σικελίας ὄχημα 
δαιδάλεον ματεύειν : ubi ἢ τὰς ἀγλαοκάρπου corre- 
xeris , omnia recte habebunt , & tenenda fuerint, — Pag. 28. 
c. Κνίδιωα κεράμια. κεράμεια ms. a. Conf. Animadv. 
& Suppl. ad p. 3.£. Pag. 28. d. Νάπυ Κύπρου. Κύπριον 
videtur effe in ms. a. quod commodius: & fic eft quo- 
que apud Polluc. VI. 67. | 

Pag. 28. e. (coll. Animadv. p. 215.) In contextu co- 
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dex nofter perinde ac fuperiores editiones fic habet: Χίου 
δὲ οἴνου καὶ Θασίου μέμνηται Ἐπίλυκος, Χῖος καὶ Θάσιος 
ἠθημένος. Tum a maiuícula rubra litera incipiens, ut folet 
ubi novum adponitur teftimonium, pergit: Oivos Λέσβιος, 
ὃν αὐτὸς &c. Super voce 'Ezíavxos eft fignum, quod re- 
fertur ad ea quae in interiori ora-minutis rubris literis ( qui 
mos eft illius calligraphi, ubi aliquid quod in contextu 
praetermiferat , in ora libri fupplet) fcripta leguntur. Ea 
nonnihil abeunt ab his , quae ex Corfeliano codice. a Schot- 
to depromta in noftro contextu repraefentavimus , & pau- 
lo commodius fic habent : Καὶ ἀντίδοτον δὲ Θώσιον ἔγχ ei. 
ὃ γαρλαβών μου xa& Tt Q&'y €i τὴν καρδίαν, ὅταν πίω 
qoUT , εὐθὺς ὑγιὴς γίνετε ι' ᾿Ασκλήπιος κατέβρεξε. Re- 
&e utique J£, pro x«l, poft ἀντίδοτον : tum τεέϊα ὃ (non 
6) δὲ κατωφώγει ,-non xeraq«ysiv: perperam vero A«- 
βών μον. pro λωβόν μου. quidquid me prehenderit, corri- 
puerit, quod. cor corrodat meum, Denique pro γίνομαι, quod 
habebat Schottus, (quod in γίγνομαι mutaveram prae- 
ter. neceffitatem ) haud incommode γίνεται dat , ad καρδίων 
referendum. Verfus eodem modo, quo a nobis factum , 
diftribuendi fuerint: fed primus aliquam habet difficultatem, 
«ui medebimur, fi pro ἔγχει licuerit &yyee fcribere: 
-- Kal ἀντίδοτον δὲ Θάσιον &yy ec. 

In verf. 2. fi opus effet, poffemus ὅ σι γὰρ pro ὃ γὰρ 
ponere. Videntur autem ipfiifti verfus, EPiLvcI effe: 
verba autem fequentia, Χίος καὶ Θάσιος ἠθημένος., ex alio 
quodam fcriptore profaico effe depromta; fortaffe iun- 
genda cum fequenübus Clearchi verbis. Paulo poft, ad 
ifla verba λεσβίου πόματος &c. in ora exteriore noflri 
codicis haec fcripta : Ὅτι ὁ Λέσβιος οἶνος ἡδίων τῶν ἄλλων 
“πάντων, φησὶν ἸΑλεξις. Quae funt Athenaei verba, ex in- 
tegro opere confervata. - j kot r 

Pag. 29. b. in "rcheftrati vf. $. Βύβλινον. Bu A 10y ms. 
a. non male. Sed idem infra p. 30. f. & 351. 4. in Bífauvoy 
δι Βιβλίνου confentit. Pag. 29. d. Κώρυα, ῥοιὰς, φοῖν (- 
κια. Scripturae compendium, quod ἢ. 1. eft in ms. a., 
φοίνικας fignificat, quod adeo in contextu ponendum, 
ut iufferat Cafaub. ( Vide Animadv. noftr. pag. 215. ubi 
corrige repetitum operarum errorem, bis φοινγίκας pro 
φοίνικας ponentium.) Caeterum voya^íepaTa, pro voya- 
Ac haud dubie Epitomator (nefcio an eriam 4thenaeus) 
fcripfit; idemque deinde poft οἶνον vocem μικρὰ omifit : 
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quae vox utique cum Cafaub. addenda, & vóyaa« fcri- 
bendum fuerit, ἢ ipfos Poerae verfus reítitutos velis. Mox 
iid. ὑπανεώγνυτο, quemadmodum edidimus, fic habet h. 
1. ms.a. hid. Nov δ᾽ ἂν id oi. Recte id» uterque cod. a. 
& b. lbid. καὶ λέγει. xal λέγεται ms. 2. male. 

Pag. 29. f. Φανίας. Φαινίας ms. a. ut fere conftanter. 
lbid. Iepx ó zr nv. (Vide Animadv. p. 223.) Περκώτην 
ms. 4. & ἧς in eadem re ícribit Schol. Ariftophan. ad 
Eq. 84. & Plutarch. in Themiít. p. 127. a. Et eft Περκώ- 
7n Troadis oppidum, Homero memoratum Il. β΄, 855. 
& (aepius alibi: quare mirum videri poteft, quid fit quod 
in Stephani Byzantini Epitome legatur , τὴν Περκώτην prius 
Περκώπην fuiffe nominatam ; cum iftud nomeniam Homeri 
aetate fuerit u(urparum. Sed nimirum femel apud Homer. 
Il. ^. 229. memoratur IIepxózt , quod nonnulli idem op- 
pidum cum Περκώτῃ ftatuunt: Euftathius vero pag. 776. 
l. 40. diveríum ab illo effe contendit, & mox ibidem l. 43. 
hanc Περκώπην Θ᾽ Παλαίσκηψιν ait Themi[locli a rege Per- 
farum donatam e[fe στρωμνῆς χάριν καὶ ἱμωτισμοῦ, κελεύσας 
ἐκείνῳ στολὴν φορεῖν βαρβαρικήν. Quibus ex verbis intelli- 
girur, ex ipfo hoc Athenaei loco iíta accepiffe Eufta- - 
thium, nec vero cum nofiro ms, a. Περκώτην hic legiffe, 
fed cum alüs Περχώπην. Verumtamen apud ipfum etiam 
Homerum, praedi&to loco, vetuftiffimae editiones cum plu- 
ribus msstis, & duobus Scholiaftis ( Píeudo - Didymo , & 
Scholiafte Villoifoni) non ἐν Περκώπῃ, fed ἐν Περκώτῃ, 
legerant. 

Pag. 30. b. à Πρίαπος. ὃ Πρίηπος ams. a. bene, ioni- 
Cà formà. Pag. 30. c. Πρώμνιον οἶνον, ὃν xal. Caret ὃν 
ms. 4. notando errore ob alia eiuídem generis exempla; 
quale unum notavi fupra in Supplem. ad p. 24. a. — Pag. 
30. d. λαγῶν. λα γωῶν ms. a. bene. làid. Φυκοῦσσαι. 
Sic re&e ms. z. fed idem mox perperam λοπαδοῦσαι, — Ibid, 
Oivoéov. Oivoiev idem. — Pag. 30. f. Ἔν δορὶ μέν μοι. Catet 
poi ms. a. male. Recte vero idem vf. feg. κεχλιμένος, 

Pag. 51. a. μηδένα. Sic , quemadmodum ex conie. edi- 
dimus, videtur effe ( compeniiole quidem ) in ms, z. Sed 
praecedit haec vox, fequitur. xpaima^dv. — Pag. 31. b. Ev- 
ρωκούσας. Συρακόσας ms. a.  lhid. Χρησμός. Iliv' οἶνον &c. 
In ora noftri codicis adícripta funt haec verba: Ἐν τῷ 
χρησμῷ, φησὶν, ὃ δ εὺς ηὐτομάτισεν. Quae verba 
ex pleniore Athenaei opere coníervata funt. φησὶν Ícil. 
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Athenaeus. Pag. 51. c. ἀπὸ "Av Üov τινὸς. Nil mutat ms. 
fed 'Avünd óvov, puto, oportebat; fia viro, non ab 4n. 
thedone oppido , nomen 'AvünZ'or;às deductum ftatuas. — Ibid. 
σταδίους ἑπτά. στάδιω E. ms. a. id eft, ἑξήκοντω., fexa- 
ginta. στάδιω etiam, non σταδίους, alibi paflim ufurpat. 
Pag. 31. e. Πιράμνειον. YI p & s v1oy ms. a..— Ibid. αὐτίτην. 
ἀντίτην videtur effe in ms. Ibid. " Ap. qu s δ᾽ oivos." A oí s 
ms. 4. re&e, Vide Animadv. p. 235. Pag. 31. f. ὕσνη- 
giXw, UvTVO T1 X by, üt volueram, fic eft in ms. a. Puto 
& in ὁ. unde Brunck ad oram fui libri adnotavit. 

Pag. 32. 4. ἰσχιυυρώτερος. ἰσχυρότερος ms. a. bene. 
Pag. 32. ὁ. διψηρὸς, ἄτοπος" » Forían ἄποτος. « CORAY. 
Pag. 32. c. πεπτικύς τε. πεττικός τε mS. a. fed alibi iftam 
formam rez. in adieivo tenet: in verbo quidem alteram 
formans 7.77. conflanter praefert. Pag. 32. e. ὥλμοπό- 
σιν. δλμόποτιν ms. 4. cum accentu in antepenult. 57. 
τετύχηκε δαλάσσης. Super τετύ y xe in ms. a. rubro 
fuperícriprum eft verbum κεκοινώνηκε. Iftud Epitoma- 
toris efie videtur; hoc Arhenaei. 

Pag. 43. a. διὰ τὸ πολὺ ς εἶναι τὴ δυνάμει. Scripturae 
compendium, quo ufus eft nofter calligraphus , πολὺς va- 
lere poteft, quemadmodum edidimus. Pag. 33. c. σκλη- 
p τὰ τοιαῦτα ὕδατα. Ree ignorat ms. a. VOCem τοιαῦ- 
74, perincommode ἢ. l. pofitam. 

Ibid. Ad ifta Sophoclis verba, ὑφ᾽ ἧς τὸ κρυφθὲν ἐκφανεῖς 
&v&xTopoy , haec adnotavit CoORAY: »Ultima vox ut 
» exprimat principum , quod Interpres voluit, debebat fal- 
»tem fcribi ἀνακτόρων, gen. plur. nominis ἀγάκτωρ. 
» Aft, ἢ le&io ἀνακτόρων vera eft, quod probabilitate 
»haud caret, malim eam interpretari regiae , a fing. 75 
»àvy&xTopo. Hefychius ἀνακτόρων interpretatur per οἴκων 
7) βασιλείων. Difficile fane eft, fabulae deperditae particu- 
»lam ἃς quafilaciniam refarcire vel interpretari. Nihilo 
» minus aliam proponam conie&uram , priore non minus 
» verifimilem. Scripfit forfan Sophocles ἀνώκτορος : quod 
» vocabulum , relatum adie&ive ad ἀνάγκης, hunc exhi- 
» bet fenfum , ὑφ᾽ ἧς ἀνάγκης ἀνώκτορος (1. 6. ἀνασσούσης, 
»idque in fenfu τοῦ κελευούσης) ἐκφανεῖς X. T. A. ᾿Ανασσέ- 
»μεν Hefychio eft κελεύειν. Amat porro Sophocles parti- 
»cipia cum adieivis commutare. In Oed. Tyr. 966. po- 
» nit ὑφιγητῶν pro ὑφηγουμένων, & in eadem fab. 1260. 
») ὑφηγήτου pro ὑφηγουμένου. « 
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In eadem regione ubi in Contextu fcripti funt ifti SopAo- 
elis verfus, in interiore Ora Codicis ms. a. haec leguntur 
verba rubro fcripta: Αὐτὸς ἐμαυτοῦ Ἰώλεώς τε καὶ ᾿Αλκεί- 
due γενήσομαι, id eft, Ego mihi ipfe & lolaus & Hercules 
ero. Quod percommode di&um , an & alibi aut. ubinam 
fcriptum reperiatur , mihi non liquet: &, cum haud dubie 
e poéta quodam. du&um fit , metrum tamen non expedio ,. 
nifi fortafIe ᾿Αλχίδης penultima brevi, pro ᾿Αλκείδης. fcri- 
bere licuerit; quod nefcio an hactenus ferri poffit, ut 
per paronomafiam quamdam non tam ab avo Herculis. 
Alcaeo, quam a.nomine ἀλκὴ. robur, derivatum iftud no- 
men ftatuerit posta. Ea fi valet ratio, erit legitimus fena- 
rius cum initio fequentis : 

AjTis ἐμαυτοῦ Ἰώλεώς τε. καὶ. ᾿Αλκίδης 
γενήσομιιι. —  — 

Pag. 33. d. κώμη περιελείφθη" μέγεθος. κώμης mepict- 
Ande μέγεθος ms. a, — Pag. 33. e. κρᾶσιν. κράσιν idem ms. 

Pag. 34. 4: ὀκτὼ σταδίους. στάδια, videtur effe in ms. a. 
ut p. 31. €. Pag. 34. c. &gÜes , x Y μέχρι τοῦ δεῦρο. Et 
καὶ particulam & diftin&ionem. poft ἑφθὰς ignorat ms. a. 
commode. Jbid. τὼς - - ἀμεθύστους. Eadem ratione dici- 
tur jj ἀμέθυστος, qua à ἄλιμος & n ὥδιψος, 1I. $8. f. fci- 
licet σύνθεσις. — Pag. 34. d. ΟἹ δ᾽ ὅτι καλοῦμεν. Εἰ d" eft 
in ms. a. quod. verum videtur. Sic vero ὅ 7; divifim fcri- 
bendum fuerit, & pun&um poft κράμβην. commate mutan-- 
dum, Πᾶς fententia: δὲ id, quod nos ῥάφανον vocamus , vos 
hofpites contra κράμβην nominatis , tu id curare putas mulie-. 
res ? Poteras etiam, fi opus effet, coniectare Ε θ᾽ ὅτι le- 
gendum, pro Εἶτα ὅτι. Nec vero diffimulare debeo, tria. 
verba in fine, οἴει δὲ τί, deeífe noftro codici. Eft autem. 
nonnihil fpatii vacui relictum. Pag. 34. e. παύσετε. 
παύσεται ms. a, bene: definet, ut vertit Dalech. 
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Pag. 35. a. Infcriptionem nofter Codex auratis literis 
hanc habet: ᾿Αθηναίου ἐκ τοῦ δευτέρου βιβλίου.: & fic de- 
inde initio reliqucrum librorum. In interiore ora, fere ubi 
in contextu illa verba funt , Ὅτι τὸν οἶνον &c. rubro fcri- 
pta haec leguntur, οὐκ ἀπὺ σκοποῦ τοξεύειν: quae 
fcilicet ex pleniore Athenaei opere , in quo illis hac in re- 
gione ufus auctor erat, confervata funt. Simillima di&tio- 
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ne iam ufus erat I. 20. b. Pag. 35. b. ἐπὶ βασιλεία. Hoc 
fic in ms. ὁ. fcriprum effe adnotavit Brunck. In ms. z. ve- 
ro ἐπὶ βασίλεια fcribitur, minus recte.  7;id. Mendofum 
εἰὐτὸν x«aTop. tenet mS, a. Corrigendum effe αὐτὸ, iam a 
Brunckio acnotatum erat. — Pag. 35. c. Verba ifta, Ὁ τῶν 
Κυπρίων τοῦτό φησι ποιητὴς ὕστις ἂν eim, de quibus in 
Animadv. p. 255. di&um eft, leguntur quoque in interio- 
re ora noftri codicis. Pag. 55. d. Εὐῤῥείτας. Eupsíras idem 
cod. a. . 

Pag. 45. b. In Mneftthel verf. 13. reGe τῶν σωμάτων abf- 
que 4« habet nofer ms. a. itemque ms. δ. ex quo eam 
emendationem duxit Br. Vide noftras Animadv. p. 257 íq. 
Pag. 36. d. (pag. 1398. noflrae Edit.) In Panyafidis verf. 4. 
“τότος bene dederat Hoefch. Nofter vero ms. a. ποτὸς ícri- 
bit. In eiufdem Panyf. vf. 14. non κακὴν ἐπιθήσειε, (ut 
in Var. Lect. p. 139. noftrae edit. di&um) fed κακὴν δ᾽ 
ἐσιθήσειε, habebat ὧς Hoeícheli codex δὲ nofter ms. a. 
Pag. 36. e. In AAlexidis vf. 4. ἀπανθήσαντα dé. ἀπανθίσαε 
“τάλιν ms. a. Pag. 36. f. τὰ δέ T 01 κεέκρυμμ. τὰ δὲ xe- 
xpup.. ms. a. Debuerat fcilicet τὰ δὲ xa] xexp. ut eft 
apud Stobaeum : fed x«i abforptum a fequente fyllaba xe. 

Pag. 37. c. ἐγκλινθέντες. » Imo &vexpiliéyres , interrogati. & 
Conav. Percommode; nifi paulo longius recederet a fcri- 
prurae vefüigiis, Tum vero δὲ id ipfum, izterrogati, mox 
ilis verbis πυνθανομένων τῶν ἀρχόντων continetur. Quo 
minus dubito, ex ἐγκληθέντων corruptam efle fcripturam 
librorum noftrorum , qui ἐγκληνθέντων habent. 

Pag. 38. a. οἰκεῖος - - οἰκεῖος. Utrobique οἰκείως habet 
nofler ms. a. — Pag. 38. c. τὴν τοῦ οἴνου κρᾶσιν. κρώσιν idem. 
Pag. 38. d. ἔδειμεν. ἔδειμ. idem. ms. cum exiguo fpatio, 
& mendae nota. bid. ἄκρατον μόνον ὅσον γεύσασθαι. 
»Ex hoc loco emendat Caíaubonus locum parallelum p. 
»693. e. ubi legitur ἀκρατούμενος, ὃν γεῦμα καὶ δεῖγμα. 
» Malim utroque loco legi ἀκρώτου μὲν ὅσον γεούσασϑαι, 


» δεῖγμα &c.« CORAY. — Pag. 38. f. ἅμα δ᾽ εὐωδίας. No- . 


bifcum faciens ConAv, ad vulgatam le&ionem εὐδίας ad- 
notaverat: » Lego evedías. Mox habes καὶ τὰ τῶν ἀνθῶν 
2) εὐώδη. conf. p. 32. a. « 

Pag. 39. a. in Sapphüs vf. 2. Seois οἶνοχ, δη σεν. ὧν ο- 
χιδησεν ms. 4. opüme: fic & apud Euflath. Od. /'. pag. 
360, 49. Quamquain & negligi augmentum verbi po- 
tuit, quemadmodum in profa etiam oratione οἰνωμένος pro 
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ὠγομένος dici apud Epi&tetum nuper obfervavimus. Pag, 

39. b. ἐνγεωπλασίαν. ἐννωπλωφίοιν ms. 4. — Pag. 39. c. πτλέον. 
“τλεῖον idem. bid. Ubi de Cratini ebriofitate. agitur , in. 
Qra ms. a. eft nefcio quid ; fed videtur voluifTe aut debui 
fe librarius, ζήτει καὶ ep" " ApigToQ. ἐν Ἱππεῦσι. Scil. 4ri- 
floph. in. Equit. ubi. vide Schol. ad verf. $26. At difertius. 
de eodem Cratino locutus eft Comicus in Pace. — 7i. Mov- 
yux (a. ἸΜουνυχίῳ idem ms. a. ficut "Ixepío pro 'Ixepía- pag, 
40. a. Pag. 39. e. οὐ γὰρ àvrb πάσης εὐθυμίας-- - Tb καυ-. 
χᾶσσαι, Huc fpectant (ut monuit Conav ) quae habet. 
Suidas in Οἰνοποτάζων., ubi ait, ἐν συμποσίῳ σπταρὰ τὸν οἶνον 
αἱ καυχήσεις γίνονται. Quae 16. 6χ pleniore Athenaei. 
opere depromfifle videtur. Pag. 39... ἴῃ Baccylidis vf. 
7. Αὐτὴ μὲν πόλεων fcribit: cod. z. , ut αὐτὴ fit v ἐλπίς. id 
fi probetur , fuerit tamen id , quod fequitur, μοναρχήσειν 
ad ipfum 5ibentem referendum. Sed praeferam equidem vul- 
gatum «v 765. 

Pag. 40. a. Ubieft veríus Sophocleus in Contextu , ibi: 
in interiore ora rubro haec fcripta funt in ms. a. ὡς ὅγ8. 
πίνων, εἰμὴ γέγηθε, μωίνεται, Id eft: Qui bibit, 
nifi laetus-efl, infanit, Ubi i πιὼν pro. σίνων fcripferis, 
habebis legitimum fenarium, j 

Ὡς 8 γε πιὼν, ei μὴ γέγηθε, μαίνετωι; 
Qui verfus fortaffe apud Sophoclem proxime fecutus erat- 
eum, quiin contextu adpofitus eft. 

Paulo pof!, ubi in noftra ed. incipit. cap; Xt. ab illis ver- 
bis, ᾿Απὸ μέθης. καὶ n τῆς κωμῳδίας &c. ibi in exteriore - 
ora eiufdem zs; «. haec lacinia ex. Athenaei opere. olim. 
integro fervata eft: Ὅτι Ξειμωνίδης τὴν αὐτὴν àg- 
χὴν τίθησιν οἴνου καὶ μουσικῆς. 

Pag. 40. c. in- IMlexidis vf. 1. τὸ τοιοῦτον μόνον. » Inter». 
»pres: melius legiffe. videtur τοσοῦτον μόνον. « CORAY. Vi- 
de Animadv. noftr, p. 283. Pag. 40. d. τὺ μετὰ τὺ Sei. 
Forf. τῷ μετὰ 7. 0; aut παρὰ τὸ μετὰ τὸ σύειν. cf.. 
Animadv. p. 284. Ibid. κωλοῦμεν τὰς ἔτι μείζους. Forf. 
καλοῦμεν καὶ ἔτι τὼς μειζ. ut. xal ἔτι idem valeat ac. 
ἔτι καὶ voy , adhuc etiam , etiam nunc. — Pag. 40. e; In Alexi- 
dis vf. 4.fq. χάριν τινὰ ἔχειν ἑαυτῷ. χάριν. τιν᾽ ἔχειν αὖ- 
τῷ ms.a. Pag. 40. Κὶ ἀνελευθέρως τε. ἀνελευθέρους τῷ 
idem. Et ibid. καὶ ἐπὶ καιροῦ habet idem cod. pro nudo. 
ἐπὶ καιροῦ. ἶ 

Ibid, Ubi- initium capit. in noftra- ΞΕ caput- X11], ibi: 

À 4. 
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Codex. nofler in. interiore ora haec habet: Τοσαῦτα, eivo- 
λογήσαντος, WToi περὶ οἴνων εἰπόντος : & continuo de- 
inde: λαφύσσοντος (five λαφύσσοντωι) οἴνων 
ὀνόματα. Ubi duo prima verba, & tria poftrema, ex 
Athenaei opere fcrvata funt, media ab Epitomatore adie- 
Ga. Amavit verba ita iocofe formata, ut illud. οἰνολογεῖν : 
- vide L. 23. «. & quae ibi adnotavit Cafaubonus, e cuius 
Nota ad eum locum intelligimus , eadem verba, quae h. 
l. cedex habet noíler, ex alio codice msto ipfi pariter in- 
ποις. Poftrema verba an apud Athenaeum cum fupe- 
rioribus proxime connexa fuerint non liquet, cum prae- 
fertim haud adpareat, utrum λαφύσσοντος an λεφύσσοντα! 
voluerit librarius ; nam terminationem verbi nulla ratione 
indicavit. Si λαφύσσονται legas, fenfus erit, deglutiunt vi- 
norum nomina: & ipfum iocofa quadam raiione dictum. 

Ibid.'HjU γάρ ἐστ᾽ £v δαιτὶ, Ἡδύ ἐστιν ἐν δαιτὶ ms. 
a. cum πος loco, tum in Fragmentorum nonnullorum Sup- 
plemento, quod Epitomae libri XIII. adtextum eft. 

Pag. 41. b. στήσαμεν, ut edidimus, fic perfpicue ha- 
bet ms. a. Jbid. καταιονεῖ. xe T«10vd ms. a. fed fu- 
perícripta terminatio e 1. Mox vero, pro éz aiovei, unice 
ἐπα ον habet. Vide Animadv. p.290. — Pag. 41. d. Ἔρωτος 
σϑένης φησὶν, ὑδωρὲς ὅτε. ᾿Ερωτοσϑένης , φησὶν ud'apü ms. a, 
comma poft ᾿Ερατοσϑένης ponens , & φησὶ vel φησὶν (com- 
pendiofe fcriptum ) cum ὑδαρῆ iungens: unde probabile 
fit, illud φησὶ ex φύσει efle corruptum, mox deinde ve- 
ro rette fuo loco ftare idem verbum. Vide Animadv. 

Pag. 42. a, καθὰ τὸν ἐν Κιθαιρῶνι, map ᾧ Ζηνός: 
καὶ τὸν ἐν Καρίᾳ. παρ᾽ o Ποσειδῶνος (perperam Πω- 
σειδ in noftro contextu ) ἱερόν ἐστιν. Vereor ne ita ῥῆσις, 
primum a Dalecampio (ut in Animadv. docui) in latina 
verfione in eamdem fententiam prolata, dein a Cafaubo- 
no graece convería, & tacite in contextum illata , mera 
fit apad icplocis. Primum meminerit le&or, Plinium XXXI. 
$, 30. cum haud dubie eumdem Theophrafti locum , 
quem Athenaeus, ob oculos habuiffet, Citaeronem ἢ, 1. 
ignorare ; &nihil aliud habere , nifi haec, & in Caria, ubi 
ANeptuni templum efl : tum vero cogitet, e montibus quidem 
fontes & rivos de(cendere ; fed, in monte Cithaerone fluvium 
commemorari , abíurditati proximum effe : denique fciat, 
Cithacroner: etiam optimum noftrum codicem zgnorare. Fue- 
rat haud dubie ille codéx, quo ufus olim Venetus editor 
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eft, fcripturae compendiis atque nexibus fere ut nofler 
Sedanen(íis impeditus ὃς intricatus. Nexum, quem ἢ. l. in 
fuo codice reperit Mufurus, Kí0 epo v ille interpreta- 
tus eft: aliis dein viris dotis, qui alios codices cum im- 
preffo exemplo contulerunt , idem accidit quod Godofredo 
noftro; cum Κιθαιρῶνι expreffum viderent, compendiofa 
fcripturà fuorum codicum minus diligenter infpe&à idem 
fignificari arbitrati funt. At mihi perfpicuum videtur ὅς 
extra dubitationem pofitum, eo i riptitas nexu, quem 
hoc loco nofter codex habet, nihil aliud nifi Καρίᾳ fi- 
gnificari. Igitur fic ille praefert: καθὰ τὸν ἐν Καρίᾳ, map 
ᾧ Ζηνὸς Ποσειδῶνος ἱερόν ἐστι. Ubi quidem, fi epus 
eflet , poffes fufpicari, Ζηνὸς καὶ Ποσειδῶνος oportuille, 
id eft, Jovis et Neptuni templum : e quibus templis alterum, 
Neptuni, omiflo lovis templo, nominaverit Plinius; alte- 
rum, Jovis, Strabo XIV. 659. b. ubi Car Iovis templum, 
commune omnibus Caribus, commemorat. Sed quaenam tan- 
dem neceffitas urget, ut iftam optimi codicis folicitemus 
Ícripturam ? Pluto apud Homerum Ζεὺς καταχθόνιος. apud 
Virgilium Szygius Iupiter adpellatur. Aia τὸν ἐν δαλώσσῃ, 
id eít, marinum Iovem , (ex Aeíchylo quidem) Paufanias 
memorat , II. 24. p. 166. monuitque Etymologici M. au- 
Gor, pag. 409. 7. vocabulo Ζεὺς nonnunquam etiam τὸν 
Ποσειδώνω deignati ; quo quidem ille verba traxit poétae, 
Ζεὺς δὲ xoà lMóyrov ἐτάραξεν. Quae fi vel maxime omnia 
conrtendas parum conferre ad id, de quo quaeritur, efli- 
ciendum ; tamen eo valent, ut intelligatur, non debere 
incredibile videri, Theophrafti aetate Cares, maritimum 
populum , fupremum Deum mari potentem fub Ζηνὸς ITo- 
σειδῶνος nomine coluiffe; fivelatine Jovem Neptunum red- 
dere illad velimus, five, priori vocabulo adie&ive fum- 
to, Summum Neptunum. Quare interim, dum in aliam par- 
tem certius aliquid adferatur , iftam codicis noftri fcripru- 
ram ad verbum tenendam cenfuerim. ldem quidem no- 
men an & alibi occurrat, mihi non liquet: nec, quem 
auctorem Dammius ípectarit, compertum habeo, cum 
in Lexico Etymologico Homerico p. 2884. ait, alibi Ζηνὸς 
Ποσειδῶνος templum memorari , nifi ipfum Athenaeum in ani- 
mo habuit, apud quem eadem verba Ζηνὸς Ποσειδῶνος ἱερὸν 
tenuerant veteres editiones. Caeterum, quod Ζηνὸς no- 
men apud Plinium non expreffum legatur , id quidem tur- 
bare neminem debet: potuit illud fuo arbitrio Romanus 
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fcriptor negligere, potuere etiam librarii aut ipfi editores. 
fua vel levitate vel temeritate omittere. 

lbid. πίπτειν π ερὶ τὸν τόπον. ἐπὶ ms. a. fed περὶ ab eà- 
dem manu fuüperne adícriptum. αρ. 42. ». Numeros illos 
ἐννενήκοντω ἐξ & τεσσαράκοντα $E librarius nofter, pro 
fuo more, brevibus notis literalibus expreffit. Pag. 42. c. 
ἐν Κραννῶνι. Sic prorfus, ut editum eft, perfpicue habet 
ms. 2. Pag. 42. e. σημεῖον δὲ. Eàdem ἢ. |. compendiofà 
notà ufus eft nofter calligraphus , quae aliás σήμείωσαι fi- 
gnificat: quod temere illi excidit. bid. (cap. 17. noftrae 
ed.) πρὸς ἥν φησι. Re&e o 261 ms. 4, ex quo intelligo, 
eamdem fcripturam a Brunckio ex zs. ὁ. effe notatam, 
cf. noftras Animadv. p. 302. 

Pag. 43. a. τὼ βασιλικὰ κωλούμενω. Eft Leontii Schola- 
ftici Epigramma, num. 17. in Brunckii Analeais T. III. 
p. 107. fic infcriptum, Eis τὰ Θερμὰ τὰ Βασιλικά. An 
vero.de his TAermis Prufrenfibus ibi agatur, mihi haud li- 
quet. Jbid. Τράλλεις. Sic re&e ms. a. quod δὲ ex ms. P. 
adnotaverat Brunck. Pag. 43. c. in Matiphanis vf. $. T v- 
ροὺ ς. συροὺς perfpicue ms. «. ex quo colligo , eamdem 
fcripturam.a Brunckio non ex conie&urá, (ut in Anim- 
adv. pag. 310. dixeram) íed ex ms. ὁ. adnotatam fuif- 
fe. Quo loco fi quis ex me quaerat, (cuius fere generis 
quaeftione memini nonneminem publicé olim mecum ex- 
poftulare) cur tandem, pro mea cum Brunckio familiari- 
tate, non ex ipfo do&itfimo Viro quaefierim, quaenam 
effet illarum: notularum ratio in oris fuorum Athenaei 
exemplorum confignatarum: is.íciat , nullam me difcendi 
occafionem ultro folere praetermittere, neque neglexiffe 
quin de ea ipía re Brunckium compellarem; qui mihi in- 
genue profeffus eít, fe nihil aliud. recordari, nifi quod 
promifcue alia ex codice Parifienfi, alia e fua coniectu- 
ra, alia ex do&orum virorum libris adnotaffet. Quare 
nihil aliud fupererat, nifi ut ipfe ego , ubi certis rationi« 
bus non poflem, ibi de mea coniectura ftatuerem, quid 
ex eid) og libro, quid e Brunckii ingenio ductum 
videretur. Nunc, collatis eifdem notulis cum lectionibus 
quas in noftro msto a. reperio, intelligo de earum non- 
nullis aliud , atque olim feceram , iudicium effe faciendum; 

Pag. 43. c. Ἔν Τήνῳ κρήνη ἐστὶν. Nominatim ex Athe- 
naeo citavit hunc locum Steph. Byz. in Tos: ubi pro 
ἔν τῇ νήσῳ oportebat puto ἐγ Τήνῳ τῇ νήσῳ , quemadmos 
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dum ab Athenaeo in opere pleniore fcriptum fuiffe fufpi- 
cor. Sic & pro eiídem verbis ἐν τῇ νήσῳ, quae apud 
eumdem Steph. proxime ante ex Ariítotelis Aufcult. Mi- 
rab. citantur , apud ipfum Ariftotelem pariter ἐν Τήνῳ τῇ 
γήσῳ legitur, cap. 93. ed. Beckmanni, | Pag. 43. d. παρὰ 
τὸν Ἐρυγῶνει. ReCte 7 ep], ut volueram, fic perfpicue fcri- 
bitur in ms. z. Fluvii quidem nomen ibidem eft Ἐριμῶ (fic ) 
mendofe & in fine compendiofe. In ms. ὁ. eft Ἐριγαιῶ 
aut aliquid fimile. Pag. 43. f. Kaeízopi. Κλίτορι ms. a. mi- 
nus recte. Vide noftrum Ind. Polyb. in Cliror. Ibid. ovx 
ἔτ᾽ ἀνέχεσσδαι. Caret ἔτ᾽ ms. a. Ibid. τὸ δ᾽ ἐκ τῶν μύρ- 
τῶν. Ad vulgatum olim μύρων, quod nofter etiam codex 
tenet, adnotavit CoRAv : »Legendum videtur μόρων, 
»quae μελάγχυμα vocat. Aefchylus apud Noftrum infra 
»pag. 51. d.« 

Pag. 44. a. in Zntiphanis vf. 4. αὐταδίαν αὐταδίᾳ. Sic , 
quemadmodum cum Grotio edidimus , perfpicue dat ms. a. 
Pag. 44. f. ἀνακυκλεῖται. ἴῃ utroque msto verbum mire 
decurtatum , & difficili nexu indicatum magis quam ex- 
preffum. Speculator nofter, in editis ἀνωκυκλεῖται ex- 
preffum videns, msstorum compendium interpretabatur 
ἀνακαλεῖται, Mihi fere non. eft dubium, &v«foz (1. e. 
vociferatur) & voluiffe & debuiffe fcribam noftri msti a. 
nec fane terminationis verbi paffivi ullum veftigium ad- 
paret. Ibid. kal ἀπέστησαν πρὸ ToU εὑρεῖν. »Inter- 
» pres legit xal ἠπίστησαν. non crediderunt. Quid fi καὶ 
»ovx ἀπέστησαν legas? Caeterum fimile quid narrat de 
» Epimenide Laértius I. 144.« CoRaAv. — 

Pag. 4$. b. τοῦ δὲ μόνου πίνει ὃ βασιλεύς. Ignorat δὲ 
ms. 4. recte, ut Herodot. I. 188. nempe τοῦ ionice pro 
οὗ. Pag.45. c. EeiA vo y. Σιληνὸν ms. a. quod & ex 
ms. b. adnotavit Br. 

Pag. 46. a. μετὰ δὲ τὴν προσφορὰν &c. Perperam haec 
a nobis praeeunte Dalecampio, & filente Cafaubono, 
ad fuperiora relara funt. Fortior diftin&ctio ponenda erat 
po? zinaros. Dein a maiufcula litera incipiendum , Me- 
πὰ δὲ &c. tum ad συγχρίεσθαι ex illis verbis multo ante 
praecedentibus , Οὐ δεῖ δὲ προπίνειν, verbum δεῖ intelli- 
gendum. Itaque & in verfione (pag. 174 extr.) fic fcri- 
bendum : Pof? porationem vero unguento caput illinendum. 
lhid. εἰς τὸ ἀποκρούεσδαι τὸ ἀπὸ τοῦ πότου. Dixi in no- 
tula fub contextu pofita, 7;, non Τὸν vulgo fcriptum 
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effe: atqui non id folum tenet nofter codex; verum et- 
iam τόπου habet, non πότου. Utrumque verum, δὲ au- 
Gori reflituendum : εἰς τὸ ἀποκχρούεσσαι τι ἀπὸ ToU TÓ- 
σου: id eft, μὲ ( vini vaporem) depellant aliquatenus a pare 
1 adfelfa , fcil. a capite. Vel in vulgus notum eft, quid ad- 
pellent medici topzca medicamenta , fcilicet quae ipfi labo- 
ranti parti admoventur: eàdem ratione ὃ τόπος medicis 
dicitur pars corporis adfe(ía. Vide Foef. Oecon. Hippocr. 
in Τόποι. Ibid. Pro τοῦ oivov, minime male eft zov 
οἴνων in eodem ms. a. 

Ibid, (cap. 25. noftrae ed.) ὕδωρ - -- λεπτὸν καὶ διαυ- 
γές. »Lege Aevxóv.« ConRax. Perípede: fic paulo 
poft, ταῦτα γὰρ λευκὰ, δὲ paflim alibi. Nofter quidem 
ms. hic vulgatum tenet. 4 n. 

Pag. 46. b. καὶ εἰς χάλκεον ἢ ἀργύρεον ἄγγος Εγχεῦμε- 
Voy οὐ ποιεῖ τὸ ἰώδες, » Lege τοῦτο (ίς. τὸ. ἄγγος) (odes, 
» Geíneri emendatio , (σιδήρεον pro ἀργύρεον ) iniurià for- 
»fan a Cafaubono damnata , nititur Hippocratis verbis De: 
»Ufu Liquidorum, initio: καὶ γὰρ σιδηρίοισι καὶ χελκείοισε 
»( melius χαλκίοισι) κράτιστον. p. 599. T. I. ed. Van der 
»Llinden.« CoRAY. bid. καὶ ὃ ἱἵππακρώτυς. Caret ὃ ms. 
4. non male. 

Pag. 46, c. τοὺ μὲν φαύλου, ToU δὲ χρηστοῦ, Ov TO € 
οὐδ᾽ ὕτις ὀστὶ διαφορά. » Malim οὐδέ τις (1. e. οὐδεμία ) 
» vel οὐδ᾽ ἡτισοῦν. Forte & pro ὄντως legendum ὄντων , 
»id eft, καί aep ὄντων τοῦ μὲν φαύλου. ToU δὲ χρηστοῦ. « 
CoRAYx. Apud Polybium quidem plus femel $ 7: pro 
ὅτιοῦν ufurpatur: (vide Ind. Polyb. in Ὅστις.) puto & 
apud alios fcriptores. Quare illud οὐδ᾽ ἡτις non videtur 
folicitandum. Sed de ὄντως perípeCte viderat Vir doctus, 
haud fatis commode pofitum effe. Scribe omnino τοῦ δὲ 
“χρηστοῦ ὄντος, οὐδ᾽ ὕτις δίς. Sic perípicue nofter ms. z. 
hid. ὅσα ἐκ μετεώρων χοιρίων per, καὶ ἐκ λόφων En- 
ρῶν. Priora verba eodem quidem modo vulgo leguntur 
apud Hippocr. fed ibiante λόφων abeft repetitum ἐκ. Pla-- 
cet vero, & haud paulo commodius, quam vulgatum , 
videtur id , quod habet nofter ms. a. in hunc modum , ὅσο 
ἐν μετεώρῳ χωρίῳ pei, καὶ ἐκ λόφων Ep. H 

Pag. 46. d. καὶ ἥκιστα καρηβαρικὸν, κινητικόν T€ ψυχῆς 
χαὶ σώμωτος. » Negationem ἥκιστω referendam efle ἀπὸ 
» κοινοῦ ad fequentia κινητικόν τε &c. οχ πιο. Aliter in- 
»terpres.« CoRAY. bid. Πρωξαγόρας τέ φησι ταὐτά. 
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Non modo concinnior, fed ipfa etiam librorum fcriptura 
eft ifta, rav 7T & φησιν. Sic fane & ms. a. & eamdem fcri- 
pturam ex ms. b. adnotaverat Brunck. Pag. 46. e. στι- 
σάνη. πτισσάνῃη ms. a. & ὁ. 

Pag. 47. a. περὶ Σαρδὼ. περὶ Σαρδόνα ms. a. — Pag. 47. 
ὁ. in Eubuli vf. 2. οἰκεῖν κελεύ εἰ. Nil mutant Libri. Sed 
κελεύω legendum cenfeo, in prima perfona; (quicum- 
que fuerit qui loquens inducitur:) fic bene habuerit quod 
vf. 4. fequitur σὺ J" ὀξύπεινος. Pag. 47. d. In Jexidis 
vf. 2. ὑποβρέχει. ὑποβρέχιων ἢ. l. mss. 4. & ὁ. quod 
tenendum, & vf. fg. ἐνωγώλιζε legendum , ( conf. Anim- . 
adv. pag. 332 íq.) licet [. 28. e. paulo aliter expreffi fint 
iidem verfus, ubi etiam verfus primus paulo plenior ad- 
pofitus eft. βαρ. 47. e. in Αἰοχίαϊς verfu: συντόμως. 
σύντομον videtur effe in ms. a. quod probo. σύντομον 
«pig Tód'evryoy , un court déjeuner. dinatoire. 

Pag. 48. a. in Anaxandrídae vf. 2. γέρον τι. In ms. a. 
eft yepóvr , (fcil. 7 literá fuperne adícriptà cum accentu 
ad ρὸν non ad ye fpe&ante;) quod yepóv 7101 interpre- 
tor, idem valens ac γερόντειοι vel γεροντικαί. Si γερον-- 
τικαὶ vOoluiffet librarius, caudam ufitatam ad 7 adiectu- 
rus erat, qua literae ἐκ fignificantur. Pag. 48. δ. in Epi- 

ramm. ᾧ ἐνὶ χερσὶ. Recte à ms. a. non Gv. Pag. 48. c. 
bro ἀπεστέλλετο & ᾿Ανταλκείδῳ rete ἀπέστελλε & 
᾿Αντωλκίδᾳ habent mss. a. & ὁὄ. Pag. 48. f. οὐρανόρο- 
Φον. oUpayoqópoy ms. a. ut mssti Cafauboni : puto & ms. 7. 

Pag. 49. a. Verba ifta, τήμερον ἐγὼ &c. iuftum facient 
fenarium , fi modo primam in πράγματα corripere liceat: 

Τήμερον ἔγὼ πράγμαθ᾽ ἕξω ἐξ &mpuEias. 
Pag. 49. c. In. Epicharmi vf. τ. quod τίμωνον habent mssti 
noíti, id ex τί μὰν ὧν corruptum videtur: ev Dorice 
Ρίο οὖν. Pag. 49. d. κατακλινθέντι. κατωακλιθέντι ms. 
a. & b. Sed p. 47. e. in fimilem ifti formam κατεκλίνθημεν 
confentiebat uterque. — Pag. 49. e. In AAlexidis vf. 2. pro 
νικητήριον, quod nec ad fententiam fatis, & ad me- 
trum neutiquam aptum erat, yixn7:iXx*v eft in ms. a. 
quod verum utique videtur. Sic vero vf. 1. pro ἐν ὕπσνοις 
legendum ἐνύπνιον fuerit; nifi fortaffe ex ii(dem verbis 
ἐν ὕπνοις deinde ad νικητικὸν fatis commode fubftantivum 
ἐνύπνιον vel φάσμα fübintelligi poffir. In fine vero eiuf- 
dem vf. 2. idem ms. a. προσέχειν δή habet; quod ferri 
ob metrum noz poreft, nifi aliud quid turbatum ftatuas. 
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Pag. το. b. μέσως φησὶν εἶναι ταῦτα εὔχυλα. με- 
πρίως habet ms. 4. tum vero p. 51. f. ubi eadem Diphili 
verba repetuntur, eam vocem prorfus omittit: tenet ta- 
men μέσως inferius lib. III. pag. 82. f. Pag. so. f. in 
"Amphidis vf. 2. ὃ erpivos , ut edidimus, fic cum circumflexo 
Ícripta vox in ms. z. 

Pag. $1. a. πρῶτος διεκόμισεν. Sic re&e ms. uterque & 
ed. Ven. Temere διεκόμιζεν ed. Caf. cum ed. Baf. 714. 
Λυσίμαχον Tov βασιλέα. τὸν D. habet ms. a. quafi voluif- 
íet τὸν δεύτερον, quod quidem non probo. Pag. 51. b. 
ἐῶσιν ἐπὶ τοῖς φυτοῖς. ἐπὶ τοῦ φυτοῦ fms. 4. recle, 
Pag. $1. d. μιλτοπρέπτοις. 1n ms. a. videtur μιλτοπρέπεις 
efle, debuifle vero μιλτοπρεπέσι. — Ibid. μορέην τε καὶ A ὦ v. 
καλεῖ ms.a. multo commodius. Pag. s1. e. διατροφὰς.- 
διαφυὰς ms. a. in contexiu , & διαφορὰς inter lineas.- 

Pag. $2. a. περιπεσεῖν δὲ τούτῳ τῷ δεινῷ καὶ αἰπόλια. 
Superiorum editionum fcripturam, περιπεσεῖν δὲ οὕτω 
τὺ δεινὸν καὶ ei oAÍo, omni ex parre perfpicue tenet 
nofter ms. a. Ubi cum pulcre noffem , recte graece dici 
q^ δεινὸν ἐπιπίπτειν τινὶ. Íed Caíaubono effem adfenfus, 
eamdem coníftructionem cum verbo περιπίπτειν non fe- 
rendam cenfenti, meliora docuit CoRAY, proferens ex 
Ariftophanis Thefímoph. 272. verba illa, ἤν μοι τι περι-- 
σίπτῃ κακόν. Igitur fatis iudicavit idem Vir do&us, fi ev- 
χω in τοῦτο mutaretur. At, verum fi quaeris, ne ea qui- 
dem mutatione fuerit opus , & tota tenenda librorum fcri- 

tura. 7» δεινὸν iam per fe idem ac τοῦτο τὸ δεινὸν va- 
et, nec illo pronomine adie&o opus eít: adverbium ve- 
ro οὕτω fignate hic pofitum eft, ad fequens os relatum. 
Tum vero peropportune rurfus idem ConAYv monuit, 
εἰἰπόλιον unice caprarum gregem denotare, vocabulum πρό- 
βωτον vero de quolibet pecudum genere ufurpari ; quam in par- 
tem multa exempla Foefius in Oecon. Hippocr. collegit. 
Quare in latina noftra verfione (p. 199.) pro pecudum gre-- 
ges,caprarum greges repofitum velim; tum, pro ovium 
duas partes, duas pecudum partes: inteligendas autem 
adparet duas tertias partes , five duas de tribus. 

Pag. $3. a. val μὰ τὴν ἀμυγδάλην. ἀμυγδωλῆν ms. a. 
lbid. νῦν τὰς ἀμυγδάλας. ἀμυγδαλᾶς idem. — Ibid. ἀμυγδά- 
'an τῆς βηχὺς. Ruríus ἀμυγδαλῇ videtur effe in ms. a. De- 
inde vero pro ἀμυγδάλην μὲν videtur in eodem ms. effe 
ἀμυγϑδώλῃ μὲν, quod ha&enus bene habere videri poí- 
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fet, quod & paulo poft ( Pag. 53. ὁ.) ἀμυγδωλῆ δὲ in 
nominativo videtur pofitum ; fed , quod fequitur , τὸν xap- 
σὺν. accufativum arguit. Rurfus vero difficultatem ha- 
bet illud ipfum ἀμυγδωλῆ δὲ τὰ δένδρα: nam fi cum fu- 
perioribus conferas, viderur ἀμυγδαλῆν in accufativo po- 
ni debuiffe; ἃ fpeCtes τὰ δένδρα, quod fequitur, vide- 
tur oportuiffe ἀμυγδαλᾶς in plurali. Quam difficultatem 
levaturus H. Stephanus in Indice Thef. p. 390. e. ifta ver- 
ba ex Athenaeo citans, pofteriori loco ἀμυγδαλῆ δὲ τὸ 
δένδρον fcripfit in nominativo fingulari ; at priori loco ta- 
men ἀμυγδάλην μὲν in accuf. tenuit. 

Pag. $4. a. εὐχυλώτερα,, & aliquanto poft rurfus εὐχυ- 
λώτερα. Priori loco eamdem fcripturam tenet nofter ms, 
a. altero vero loco ev x vA 6T epe pero breve fcribit, ut 
aliàs conftanter : iftud male, hoc bene. Utrobique εὐχυ- 
λότερω oportebat. Pag. $4. d. in. Nicandri vf. 2. καλέσαν.- 
To. καλέσαντες ms. e. lbid. ἄμωτα καλεῖ. Scripturam 
hanc firmat Galenus de Aliment. Fac. Il. 38. notante 
ScHNEIDERO ad Nicandri Alexiph. pag. 162. — Pag. 54. e. 
στιθήκου - - δυστυχοῦς. Vide ne δυστυχὴς eadem fere ra- 
tione fit accipiendum ac ἀτυχὴς & ἀτύχημα apud Epi- 
&etum , de quarum vocum ufu dixi ad Epi&. Diff, I. 5, 
7 fq. & ad Polyb. V. 67, 4. 

Pag. $5. a. in lexidis vf. 14. δειοφανὲς. Adnotavit hoc 
Brunck h. l. in ora fui libri: nec vero e msto, fed a Gro- 
tio id fumfiffe videtur. Nofter quidem ms. a. δειοπωγὲς te- 
net. Vide Animadv. pag. 368 íq. & debuerat hoc a nobis 
fub contextu adnotar, Pag. $8. c. & vr éB aA A ev. ἀπ áé- 
Baxev ms. a. quod & ad metrum convenit, & ad con- 
firu&dtionem cum οὐ πώποτε commodius eft, 

Pag. $6. a. σῦκα τὰ ξηρὰ. Sic & mss. fed σύκω τε puto 
oportuiffe. Pag. τό. c. πάντες αἰεὶ ἐμβάλλουσι. Non de- 
eft adverbium noftro ms. a. fed fic habet ille, z&vzes ἐμ- 
βώλλουσιν ἀεὶ: commode, fi in αἰεὶ mures. — Pag. $6. d. 
ἐλέγοντο μόνον. ReCte £A ey ov μόνον ms. a. - 

Pag. $7. a. πύαρ. Notaverat hoc Brunck h.l. ex viro- 
rum doctorum conie&. non e msto. Pag. 57. f. γεγενη- 
μένη. Re&e yey evynpéyu ms. a, Sic mox omnes γενψή- 
Siva , δὲ γεννωμένους. 

Pag. 58. d. in Epicharmi verbis: ἔγωγε μολόχης. Re&e. 
[0X6 y ὦ s ms. a. in contextu ; fed » inter lineas, ex (cho- 
lio. Pag. 58. f. οὐκ εἶναι ἕν μέρος ἰδέας. Re&e ἐν μέρεε 
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ms. a. id eft , particulares fpecies ; quemadmodum equidem, 
addubitans licet, fufpicatus eram. ( Vide Animadv. pag. 
i Dubirationem levat id quod eft apud Epi&er. Diff. 
V. 7, 6. ubi τὰ ἐν μέρει (quibus opponuntur τὰ ὅλῳ) 
idem valet ac τὰ ἐπὶ μέρους vel κατὰ μέρος. Cuius 
eneris etiam exempla nonnulla H. Stephanus citavit in 

hef. 11, 849. e. 

Pag. $9. a. κολοκύντας δὲ τὰς ep. Caret δὲ ms. a. fed 
eius loco comma habet. — Pag. $9. b. στρούθειει. στρουθία 
h.l. ms.a. ut infra. Pag. $9. c.n. Hermippi verfu. ὅση xo- 
λοκύντη. Perfpicue ὅσην κολοκύντην ms. a. quod vide 
ne verum fit. 

Pag. 60. a. ὠῶν ἡμίτομα. Sic re&e codex uterque, a. & 
b. Pag. 60. e. κ᾽ €i ἀποπιίγοι βρῶμά τι. καὶ εἴ τι πνι- 
y $1 βρῶμιώ, τι ms. 4. qua in fcriptura commode in indica- 
tivo ponitur verbum, tum nec male habet καὶ, ubi eli- 
fione non erat opus. Ergo veríus fic conítituatur: 

καὶ στρυφνὰ μῆλα, καὶ εἰ ἀποπνίγει βρῶμα τι. 
Nam repetitio quidem voculae 7; vix poterat ferri. 

Pag. 60. f. in Nicandri vf. 2. pois τε πρίνου τε δρυός τ᾽ 
ἄπο πήματα κεῖται. Pro. ἄπο, ἔπι corrigit doctiffimus 
ScuwrEIDER ad Nicandri Alexiph. pag. 282. Mihi quidem 
videbatur fimplex κεῖται percommode pro compofito ézí- 
xeiTé4 accipi poffe , praepofitio ἀπὸ vero recte pofita vide- 
batur, e qua penderent praecedentes genitivi; ut conftru- 
&io in hunc modum conciperetur, πήματο, κεῖται (i. e. 
ἐπίκειται) ἀπὸ ponis τε πρίνου τε &c. In fuperiore Epi- 
charmi verfu , pro 7vi£eia3s perperam ervi£eig sau eft in ms. 
4. in quo tamen haud ita frequenter occurrit ifta aliis li- 
brariis folennis confufio vocalium : nam & doctum virum 
& diligentem fuiffe huius codicis fcribam adparet, qui non- 
nifi compendiofis verborum notis crucem fubinde videtur 
: figere voluiffe le&oribus; fed eaídem, puto, aut fimilli- 
mas notas ille iam in exemplari, de quo fuum exemplum 
deícripfit, repererat: ac iam ipfe olim Epitomator parcere 
chartae voluiffe videtur. 

Pag. 61. a. νοτίζοις. 44 Animadv. noftras p. 408. lin. 
9. pofl verba, nullà tamen msstorum fa&dà mentione, 
haec addenda : Non equidem γοτίζοις fcribitur in Cafauboni 
Animadv. fed ποτίζοις, quod & SCHNEIDERUS recepit, 
(in Notis ad Nicandri Alexiph. pag. 251.) exiftimans ex 
cod. msto ibi fic pofuiffe Cafaubonum. At codicis nullius 
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*nuGoritatem ibidem invocaverat Cafaub. ac ne deliberato 
quidem ita fcripfifle videtur , (ed ca(u, nec adtendens ani- 
mum ad id quod libri dabant, quemadmodum & illud 
quod initio eiufdem verfus ibidem pofuit, καχκρύψαις 
ὑδάτεσσί T , pro κακκχρύψως ὑδάτεσσιν, quod tenent libri 
omnes. Verbum νοτίζοις vero confirmat etiam Euftathius , 
haec verba citans ὑδάτεσσιν ἀειναέεσσι voríQoi , ad 1]. u'. 
p. 866. lin. ult. de quo & ipfe Schneiderus monuit. | 

Pag. 61. e. ( pag. 237. ed. noftr.) ῥίλμι. Vocem ῥίψαι» 
quam,hic nofter ms, «. habet, duobus punctis pro more 
fuo fuperne impofitis (:) ut mendofzm notavit calligra- 
phus. Ín promtu erat fuípicari, ex ῥίζαι effe corruptam; 
fi caetera convenirent. βαρ. 61. f. τὰ δὲ οὐδὲ φύει τὴν 
ἄνθην. φύει, ficut ex conie&ura edidimus, fic perípicue 
Ícriptum in ms. 4. reperio : dein vero τὴν ἀνθινὴν habet idem 
codex, non ἀνθίνην ut olim editum erat.  Zbid. σπερματι» 
κῆς ἴχνος κορυνήσεως. Poffis vertere, ve[ligium clavae femen 
continentis, lntelligitur foeminea plantarum pars , quod pi 
fülum botanici vocant. conf. SCHNEIDERUM ad Nicandr. 
Alex. p. 208 fq. 

Pag. 62. a. βρονταὶ γίνωνται. Syévov Tet ms.a. come 
modius. Pag. 62. b. τὴν ἀκμὴν ἔχ ei. Recte ἔχ εἰν ms, 
4. quo adícito , minus puné&um po[i εἶναι ponendum. | Pag; 
62. c. ᾿Ακαρνίδῃ. "Axaprídi ms.a. propius vero. ζῤίά, κἀν 
τὴ Ἠλείων. Sic δὲ ms. in contextu , fed inter lineas 'Haeíz. 

Pag. 63. a. Àn. Philyllü verfu. γύναι. ὦ γύναι ms. a. re- 
pughante metro. — Pag. 63. c. in Epic^armi vf. 2. x 6y y ov 
δὲ τὸν σέσιλον ἄπογ᾽ δις. x&y ^or enotatum ex ms. ὁ. fed 
κόγχων habet ms. a. & deinde pun&um poft δέσιλογι 
Optime. Quare fic refcribe: 
| χόγχων δὲ τὸν σέσιλον. B." παγ᾽ ἐς τὸν φθόρον. 

id εἴτ. μα: ! Y 

& conchas ( conimutant) cum fefilo. B. 4bi in malem rem ! 
Pag. 61. e. in Zlexidis vf. 3. ὧν τις εὕροι. Bene £0 pn ms; 
a, fed id ex εὕροι correctum. Paz. 65. f. βυσαύχην. (vae 
σαύχιην ms d. — | ^ 

Pag.64.a. τῆς τροχηλάτπτον κύρης. τῆς Τροχηλ ἄ- 
πῆς κόρης ms. e. contra regulam de motione adiectivo- 
rum compofitorum, in ec definentium, | Zbid. καὶ τὰ ς 
εὐτὰς δυνάμεις. Quam (in Animadv. p. 431.) mendofam 
iudicaveraim librorum fcriipturam, αὐτὰς τὰ ς δυνάμεις. 


abfque καὶ δὲ abfque ina comm4ate, ea ipía vereor ne 
“«ἀπιπιαάν, Vol, 1. Kk 


$14 SUPPLEMENTUM 


vera fit, & praeter rationem a primo editore mutata: 
Qua adoptata, ordo naturalis verborum talis fuerit cone 
cipiendus: διὰ τὸ τὰς πρώτας φύσεις (fcil. αὐτῶν ) ἔχειν 
αὐτὰς τὰς δυνάμεις δμοειδεῖς τῷ σπέρματι. — Pag. 64. b. 
oi καὶ κρείττονες. κρείσσονες ms. a. Pag. 64. d. ἐν 
ζ φυτῶν. Rede Φυτικῶν ms. a. ut volueram, — Ji. 
σόδεια καὶ. ποδειωκὰ abfque καὶ ms. «. male, Conf. He- 
Íych. in To ia , δὲ ibi Intt. Pag. 64. e. τῶν e vu mocío v. 
Imprudens ego perperam acceperam notulam e msstis eno- 
fatam. του συμποσίου habet codex uterque; quod mi- 
nime improbandum. 

Pag. 65. b. In Epicharmi verbis, συκαλίδας & συκαλί- 
δὲς ícribunt noftri codices, contra difertum Athenaei mo- 
nitum, quod mox fubiücitur. Pag. 65. c. Χερσονησίτους 
Χεῤῥονησίτου ms. a. Pag. ὅς. d. in Nicoftrati vf. 2. δ ἃ σ - 
7rod'i. Perfpicue δὰ σύποδ ms. a. quod in contextu 
ponendum, ad ἀγόραωσον relatum. Verf. fg. pro νήττι' re- 
€&e idem cod. 4. vii 7 714 habet, ut edidimus. — Pag. 65. e. 
Περδίκια A Ae aérraop. λάβετε τέταρ᾽ ms. a. Ubi fi 
recte habet pluralis λάβετε, vide ne in fine verborum 
Eubuli ἅττ᾽ ἂν ἐπιτύχῃ fuerit fcribendum, i. e. quae- 
cumque inciderint. At ibi quidem vulgatum ἐπετύχ 1$ tenet 
nofler codex. Pag. 6s. f. κεφαλῶν τε. Sic recte ms, a. 
ut edidimus, non κεφωλάς. 7$. 

Pag. 66. a. in Euripid. wf. τ. ὡς σ᾽ ἔκειρεν. ὡς ἔκειρεν ms. 
a, Pag.66. d. in Antiph. vf. 2. γράφουσι τοῦτον. γρά- 
Qà τοῦτον ms. a. Sic & puto effe in ms. ὁ. conf. Animadv. 
p.445. bid.in Eubuli vf. 1. πεπέριος. Sic & ms. a. in 
contextu, fed πεπέριδος inter lin. quod ipfum fub fin. 
eiuíd. pag. in contextu habent omnes: fed πεπέρεως pag. 
67. a, & {Π| go. f. Pag. 66. e. xovíQns. xovóns habent 
ms. a. ficut zs. b. quod in contextu poni debebat. 1/i4, 
verf. feq. pro δ᾽ ἢ habet δὴ ms. a. | 

Pag. 67. a. ἀλείφετο. ReGte ἀ λείφεται ms.a. Ibid. 
σχῖνον, utin ms. ὁ. fic & re&e eft in ms. a. Pag. 67. 
b. μέμνηται Θεύφραστος. μνημονεύει Ocoq. ms. 4. Ibid, 
ἐν Τέλᾳ q a xi. Sic ἢ. l. ms. 4. Pag. 67. e. τὰ ἐν κοιλίᾳ, 
τὰ δ᾽ ἐν ὄγκῳ. lungit ifta τὰ ἐν κοιλίᾳ τὰ ἐν ὄγκῳ ms. a. 
nulla interpofita dittin&tione. Ibid. τὸ Δεκελικὸν. Tb Δ ἐ- 
κελεικὸν hoc loco (ubi etiam ferri poterat) habet ms. 
4. mox vero dein re&e idem Aexexixov. — Pag. 67. f. TloA« 
λοὶ μὲν ἀρτυμώτων μέδιμνοι. In cod. a. fic fcribitur δὲ diftin- 
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guitur: Πολλὰ μὲν ἀρτύματα. μέδιμνοι σολλοὶ δὲ σάκκοι 
καὶ ϑύλακες βιβλίων. Vox ϑύλωκες ut mendofa. notata. 

Pag. 68. e. qUavyyyas , σικυὺὸν πέπονα , μήκωνα. Ms. a. fic 
fcribit & diftinguit: φύσιγγ ες᾽ σικυὺς" πέπων" μήκων. 

Pag. 69. b. βρένθιν. βρένθην ms. a. Ibid. in -4mphidis vf. 
2. εἰ φάγοι. εἰ φάγει videtur efle in ms. 2. quod magis 
placet quam quod idem poft ὁπότε verf. (5. λαμβάνει pro 
λαμβάνοι habet. — Pag. 69. c. verf. 4. μηδέν 7 1 σλέον.. Ca- 
ret 71 idem ms. a. 

Pag. 70. a. ( cap. 82. noflr. edit.) KINAPA. Adpofitum 
accentum malebam, xvvége , ut in ms. 4. Dein Ταύτην, 
ut edidimus , non dubie habet idem ms. a. perinde ut ms. ὁ. 
Pag. 70. b. Νησιώτου αὐτὸ àya'yp&eer. Sic edidimus ex co- 
dicum noflrorum praefcripto. Mox i£iZ. fcribe cum eif- 
dem δασέα ὕλῃσιν, pro ὕλησι. Pag. 70. d. ( pag. 272. 
ed. noflr.) ἀφίησι δ᾽ εὐθὺς m pos τῆς pique. σρὺ τῆς piQ. 
ms, a. ἀπὸ eftapud Theophraft. Pag. 70. e. περικάρπιον. 
Perperam περικάρδιον ms. a. Pag. 70. f. in Epickarmi ver- 
bis: τρωχέες τε κάκτοι. Τοῖς ἄλλοις &c. Poft κάκτοι nudum 
comma ponit ms. a. quafi fequentia cum fuperioribus cc- 
haereant. Idem dein, pro εἰς τὸ «i», abíque accentu 
εἰς To 7ioV Ícribit fere velut unam vocem, fed eam duobis 
fuperne pun&is ut fufpe&am notatam. 

Pag. 71. a. Φιλητᾶς. Φιλήτας ms. a. Pag. 71. d. φοίγιξ. 
ReGe φοῖνιξ idem ms. bid. ὅταν ἐξαιρεθείη. ἐξαιρεθῇ vi- 
detur effe in ms. 4. re&e. Apud Xenophontem ἐξαιρεθείῳ 
bene ftat cum ὅθεν. 

Ad cap. LX XXVI. noflrae edit. p. 276. οὗ λαβὼν. Compen- 
diofa nota, qua ἢ. l. ufus eft nofter calligraphus, non 
dubie λαβὼν fignificat. Quod vero in Animadv. p. 477. 
dixi, nec verbum nec literam vel unam in illis MENANDRI ver- 
ficulis a me mutatum e[fe, video id imprudenti mihi excidiffe: 
nec enim tunc recordabar, verficulum quintum (p. 277. 
lin. 2.) fic e msto enotatum fuiffe, (quemadmodum ὅς 
nunc in ipfo codice fcriptum reperi) πατὴρ καὶ παραίνε- 
σις: ubi mea de conie&tura articulum ὁ adieci , & zagzí- 
νεσις in παραινέσεις mutavi; quae utrum emendatio fit, 
an depravatio, iudicent do&tiores ac praefertim metricae 
artis peritiores. Quidquid fit, fcripturam codicis fub con 
textu certe debueram adponere. 
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